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    Предок шаман мяо* Вступление

    Мир, в котором мы все существуем.. Я могу поведать тебе его историю. Один цветок в мире, один листок - все неизменно. Каков мир Бюро расследований? Кто знает... Через свои глаза, я поведаю тебе истории блуждающие на границе реальности и иллюзии.
Я знаю одного толстяка, он очень прозорлив, но прикидывается дурачком, скрывая свой мир. Быть может, это как-то связано с его прежней работой. В своем мире он еще ни разу не доверился ни одному человеку. Однако в моем мире он самый надежный партнер. В мире Бюро расследований, возможно, он сможет добиться многого, превзойдя любого из нас.
Так же есть еще один толстяк. Когда-то раньше Бюро расследований было его миром, но в будущем он уже не сможет им управлять. Данный мир его творение, но он понимает, что в конечном итоге его детище ждет погибель. И прежде, чем это случится, очень хочет найти нового подходящего хозяина. Только вот правильно ли это?
Когда ты отказываешься от всего мира ради жены - ты Ян Сяо. Когда желаешь создать мир, следуя обещанию данному давнему другу - ты Ян Цзюнь. Когда с легкостью можешь контролировать миры других людей - ты У Жэньди.
Есть еще один человек. Его брат родился на пять минут раньше него. Было время, когда он мечтал о том же мире, что и его старший брат. Только в один прекрасный день этот мир с грохотом рухнул. В какую сторону теперь податься? Может кто-нибудь поведать ему...
В свое время мне был очень интересен мир У Жэньди. Похоже в моем мире постоянно обнаруживается его тень. В мире Бюро расследований его существование подобно богу. Отчего встречаются люди такие как он? Это ненаучно...
Бесчисленные пересечения миров... Мир Сяо Хэшана, мир По Цзюня, миры Цю Булао и Хьюго... Именно о таких мирах я и хочу рассказать....
____________________________________________
* Мяо - (мео), или хмонги, группа народов в южном Китае, северном Вьетнаме, Лаосе, Таиланде, Мьянме (Бирма) общей численностью около 11 млн чел. Говорят на языках мяо семьи мяо-яо, по религиозным воззрениям анимисты.


    Пролог

    1987 год, Большой Хинган* подвергся невиданному лесному пожару. После того, как огонь был потушен, повсеместно остались лишь руины обуглившихся деревьев, и воздух, целиком заполненный запахом гари.
Команда военных из НОАК* проводила ликвидацию последствий пожара. Они уже больше месяца нормально не отдыхали. Да и потом подобная катастрофа каждому сильно ударила по нервам. Если они увидят еще больше, то их просто парализует.
Несколько тел, обугленных в пожаре (большей частью животные, пожарные и народное ополчение) были убраны и захоронены у подножия горы. Внезапно один солдат словно чего-то испугался и устремился с криками к командиру:
— Командир, скорее идите сюда и гляньте. Что это такое?
— Чжан Чжу, ты что снова ослеп или как? Посмотри, что ты наделал! — подошел командир ближе. Он посчитал, что Чжан Чжу снова увидел обугленный труп.
Когда он подошел, то присмотрелся как следует, на земле на самом деле лежал обуглившийся труп. Весь закопченный, черный черный. Несмотря на то, что вся его кожа была сожжена и не было волос, по шее все-таки можно было опознать, что это тело человека. Однако выше шеи было не ясно. Голова трупа сильно пострадала от огня. Мышцы лица большей частью сгорели. Из открытого рта, к удивлению, торчали две пары острых клыков. Вдобавок череп трупа с лицевой стороны был слишком выпуклым, что он больше походил на голову собаки, чем человека.
Командир отделения уставился на обожженный труп и тотчас же почувствовал, как по затылку сзади пробежал холодок, а на лбу выступила испарина. В это время все солдаты собрались вокруг, указывая на труп и обсуждая его.
— Чжан Чжу, иди найди командира роты и доложи обстановку! — успокоил свои мысли командир. Он понял, что сам не может решить проблему, поэтому лучше срочно доложить командиру роты.
— Есть! — отозвался Чжан Чжу и побежал по направлению к штабу. Командир посмотрел на его силуэт и вздохнул. Он только собрался разогнать глазеющих солдат, как один солдат выкрикнул:
— Задвигался! Этот монстр задвигался!
Командир сразу же обернулся к трупу и увидел, что тот все так же лежит на земле абсолютно недвижим. Вот только поза его сейчас явно отличается. Мозг командира загудел. Еще не мертв? Он же полностью обожжен. И еще не мертв?
В тот момент, когда командир был в шоке, труп, лежащий на земле, вдруг неожиданно поднялся. Он схватил ближайшего к нему солдата, разинул пасть с торчащими клыками и внезапно вцепился ему в горло. После этого он отшвырнул его на семь-восемь метров вдаль. Шея солдата была вся растерзана, алая кровь со свистом выступала наружу. Он был уже мертв.
— Твою мать! — вдруг отреагировал потрясенный командир. Он взял в руки винтовку из-за спины (их задачей было ликвидировать последствия пожара, из всех в округе только командир отделения имел автоматическую самозарядную винтовку пятьдесят шестого типа, для меры предосторожности от диких зверей). Передернув затвор винтовки, он прицелился и выстрелил в сгоревший труп. Эхом отозвался звук выстрелов винтовки. Пули точно ударили в середину груди трупа. Однако попадая в его тело, они были словно грязь, брошенная в воду, и не имело никакого эффекта. Наоборот, это только привлекло его внимание, он обернулся и стал медленно подходить к командиру.
Командир стиснул зубы и до предела нажал на спусковой крючок. Снова пули вошли в грудную клетку трупа. На этот раз огневой обстрел имел небольшой успех. Труп остановился и немного отступил. Когда стрельба прекратилась, он неторопливо продолжил идти к командиру.
Командир отделения взял винтовку с пустым магазином в руки, чтобы использовать ее как дубинку и встал в стойку. Рядом с ним так же встали и другие солдаты, держа в руках лопаты и мотыги, готовые сразиться с трупом, не щадя жизни.
В это время кто-то из толпы громко крикнул:
— Все, ложись!
Солдаты услышали хорошо знакомый голос и, не мешкая, легли на землю. Сразу же стало слышно, как зазвучал шквал огня винтовки. Поток искр вырывался из корпуса сожженного трупа. Когда стрельба прекратилась, труп уже не мог стоять на ногах, он отклонился назад и упал.
После этого все присмотрелись, стреляли командир роты, инструктор и рядовой. Патроны в трех винтовках были растрачены подчистую. Эти трое стремительно сменили магазины и нацелились на труп, лежащий на земле.
Место, где лежал командир отделения было ближе всего к сожженному трупу, он видел, что тот совершенно не движется. Подождав еще какое-то время, он не увидел никакой реакции, поэтому смело встал, подошел и наклонился к нему. Он осмотрел его лицо. Веки сгорели, однако чересчур большие глаза все еще находились в глазницах. Теперь зрачок расширился, а стало быть, он действительно умер.
_________________________________________________________________________________________________________________________________
* Большой Хиган - Горная цепь на северо-западе Китая
** НОАК - Народно-освободительная армия Китая.


    Беловолосый

    Через день после случившегося в Пекин из Цзилиня отправился высокоскоростной поезд. В самом последнем вагоне сидели пятеро солдат НОАК. Двое из них только что пережили опыт под названием “Инцидент со странным трупом” — командир отделения Шэнь Юаньчао и рядовой Чжан Чжу.
На то дело уже был наложен запрет о неразглашении. Труп монстра был сфотографирован и в тот же день сразу отправлен в Пекин в Институт биологии Академии наук КНР. Несколько докторов и академиков органической теории эволюции увидели в нем бесценный клад. Этот странный труп можно сказать был вызовом биологической теории эволюции Дарвина. С научной точки зрения его значимость, можно сказать, уже превзошла пропавший без вести полвека назад окаменевший череп синантропа*.
Из-за неудачи с пропажей окаменелого черепа, и чтобы устранить скрытые опасности, военная полиция направила секретный транспорт. Поэтому для доставки под охраной был прислан специальный поезд.
Поскольку это специальная перевозка, в поезде не было пассажиров. Только спереди прикреплены несколько грузовых вагонов. Кроме двух машинистов локомотива, в последнем вагоне было всего пятеро солдат.
Шэнь Юаньчао и Чжан Чжу, как главные действующие лица, должны были представить сводный доклад по делу в Академию наук КНР. Они двое так же были единственные кто знали всю правду о перевозимом “специальном грузе”. Остальные трое солдат были лишь уведомлены о том, что едут в столицу, чтобы получить благодарность от начальства за их выдающуюся храбрость при тушении горного пожара. Заодно на этом же транспорте с Большого Хигана в Пекин прибудет “специальный груз”. Ожидается, что солдаты посодействуют с охраной и обеспечат безопасность.
Теперь этот странный труп, завернутый в несколько слоев холщового мешка, спокойно лежал в углу вагона. Шэнь Юаньчао и Чжан Чжу хорошо могли видеть его со своего места.
С тех пор как Шэнь Юаньчао сел в поезд, его не покидало чувство тревоги. Закрыв глаза, он увидел, как полный жизни труп загрыз его товарища. Открыв глаза, он видел, что завернутый в холщовый мешок труп так и лежит перед ним. Из-за страха он не сидел и не стоял, не спал и не бодрствовал.
Чжан Чжу был более грубым человеком, сев в вагон, он не ощущал иного дискомфорта, кроме укачивания. После полудня езды на поезде, он все-таки приспособился. Мирно спал и ел с аппетитом. Когда Шэнь Юаньчао смотрел на него, сердце его кипело негодованием. Ты что настолько оптимистичен, что не смотришь, что лежит перед тобой? Твой товарищ умер от его рук. Ты что так быстро забыл ту кровавую сцену? Шэнь Юаньчао вспомнил вдруг, что в то время Чжан Чжу отправился искать командира роты. В таком случае он не успел увидеть ту ситуацию.
— Юаньчао, о чем ты задумался? Ты выглядел очень усталым и бледным, когда сел в поезд, — спросил сидящий по соседству и более старший по званию из всех командир взвода Цзян Цзыда.
Цзян Цзыда был из Сычуани, он и Шэнь Юаньчао пошли служить в один год. Были вместе с роты новобранцев. И хоть не являются очень близкими друзьями, отношения у них хорошие и они часто болтают друг с другом.
— Лао Цзян, что за вздор! Со мной все в порядке. — Шэнь Юаньчао сейчас был очень чувствителен к таким вопросам. — Я был на горе три дня и три ночи, не смыкая глаз. Хочешь поменяться? Я уже давно с ног валюсь!
— Тогда почему ты не спишь? Любой здесь несколько суток не смыкал глаз. Ты полагаешься на свою выносливость?
— Кто отказывается спать? Это не так… мне просто не уснуть, — объяснил все Шэнь Юаньчао.
— Если не можете уснуть, то и не нужно. Командир Шэнь, поговаривают, что в горах вам встретился призрак? Вы открыли огонь и прикончили его. Что все-таки произошло, можете рассказать? — спрашивающий рядовой и Шэнь Юаньчао так же были знакомы. Находиться в вагоне длительное время ему было тоскливо, он долго скучал и наконец нашел, о чем поговорить.
— Ты слушаешь любой вздор? Призраков и богов не существует. Конфуций сказал: “Учитель не говорил о чудесах, силе, беспорядках и духах.”* Ты больше слушай, что другие болтают. Само собой мы встретились с медведем и стреляли в медведя, — начал сочинять небылицы Шэнь Юаньчао.
— Да брось, что совсем ни слова? Конфуций просто боялся призраков и богов, а потому не осмеливался об этом говорить. Вдобавок к этому наша рота, тогда была в окрестностях недалеко от вашей. Стреляли в медведя? Брехня! Разве для того, чтобы пристрелить медведя нужно 180 выстрелов? Я сам все слышал. Когда выстрелы прекратились, это все было похоже на взрыв пятисот петард на Новый Год. Чжан Чжу, поговори со мной, в конце концов, что произошло? Чжан Чжу, почему ты трясешься, не вымолвив и слова?
Теперь несколько человек заметили, что лицо у Чжан Чжу побелело, все его тело с головы до пят дрожало. Пальцем руки он указал вперед на "специальный груз" с Большого Хигана….
— Двигается…. Он двигается!
На этих словах у Шэнь Юаньчао волосы встали дыбом, а по всему телу с головы до ног прошелся холодок. Если смотреть в направлении пальцев Чжан Чжу, то видно, как мешок, перевязанный, как цзунцзы* уже изменился. Центр мешка дрожал, как водная рябь. Частота дрожания становилась все быстрее и быстрее, а амплитуда все больше.
Вот черт! Все снова. Шэнь Юаньчао вдруг понял, что не сможет перевести тело монстра в целости и сохранности в Пекин, согласно приказу командира роты, Стиснув зубы, он неторопливо вытащил из-за пояса пистолет 54 типа (у него было только это для охраны перевозки груза в пути, если возникнут какие-нибудь неожиданности). Он доверился своим ощущениям, нацелился в голову странному трупу и выпустил весь магазин.
Семь выстрелов в мгновение ока попали в мешок, дабы не допустить его движений. Шэнь Юаньчао вздохнул и отошел. Но тут вновь закричал Чжан Чжу:
— Командир, он снова двинулся.
— Твою мать! Я вижу!
На этот раз мешок дергался уже более сильно. Похоже тот, кто внутри срочно решил выйти наружу.
— Юаньчао, внутри что-то есть? — несколько солдат рядом с Шэнь Юаньчао опешили от выстрелов. Посмотрев на его исказившееся лицо, они поняли, что он очень напушан тем, что в мешке.
Шэнь Юаньчао убрал пустой пистолет и стал искать какое-нибудь оружие в вагоне:
— Не ты ли спрашивал меня, во что вчера стрелял я? Он сейчас в мешке. Демон ли это, я не знаю, во всяком случае точно не человек! Именно он загрыз Ли Маоцая. Твою мать, в него стреляли больше сотни раз, а он все еще жив! Не стойте столбом, если он вылезет из мешка, никто из нас не уйдет.
— Черт возьми! Ты поздно сказал об этом! — Цзян Цзыда и пара рядовых выпучили глаза, таращась на мешок. Командир взвода Цзян отреагировал быстрее всех, вместе с Чжан Чжу и двумя рядовыми они сняли свои ремни и обвязали мешок сверху четыре раза.
Что касается вагона, то он был быстро переоборудован в грузовой, в углу еще остался не убранный уборочный инвентарь. Шэнь Юаньчао подбежал, схватил железную лопату и громко крикнул:
— Все посторонитесь!
Цзян Цзыда и остальные одновременно отошли в сторону. Нацелившись в голову странного трупа, он энергично стал рубить краем лопаты. На этот раз Шэнь Юаньчао приложил все свои силы. Если бы это был простой человек, то ему бы отрубило голову. Жаль только, что обернутый в холщовый мешок не был обычным “человеком”.
Лопата порвала мешок, а затем прозвучал звук удара металла о металл, что вызвало резонанс. Промелькнул поток искр, и железная лопата отскочила довольно высоко.
Похоже, что она все же возымела успех, холщовый мешок прекратил дергаться. Однако не успели все обрадоваться, как сразу же услышали звук “хрясь”. Все четыре военных ремня из бычьей кожи, связывавшие мешок, а также он сам, были разорваны в клочья. Обгоревший, безволосый монстр сел и пристально уставился своими глазами без век на людей в вагоне. Ближе всех находился Чжан Чжу, он оказался совсем не подготовлен к зрелищу, очень испугался и бессильно осел на пол.
Движения Чжан Чжу привлекли внимание монстра, он слегка повернул голову и присмотрелся к нему. Шэнь Юаньчао занес лопату, но боясь ранить своих товарищей так и не атаковал, Цзян Цзыда и двое других солдат также не осмелились что-либо сделать. На какое-то время воздух во всем вагоне словно заледенел.
Шэнь Юаньчао посчитал поведение монстра каким-то странным, однако, что с ним было не так, сказать он не мог.
— Командир, похоже, что он не враждебен. Что мне делать? — у Чжан Чжу волосы встали дыбом, он не осмеливался сделать какое-либо движение, оставалось лишь просить помощи у Шэнь Юаньчао.
— Хорошо, попробуй поговорить с ним, может придем к соглашению. Я не против — Шэнь Юаньчао, действительно, не знал, как поступить.
Чжан Чжу сделал кислое лицо:
— Командир...— он еще не закончил говорить, как монстр неожиданно двинулся. Верхняя часть его тела внезапно вытянулась, разинутая пасть с торчащими клыками и острыми зубами, словно пила, вцепилась Чжан Чжу в шею. У него не было возможности сопротивляться, монстр надежно вцепился в него.
— Твою мать! Открой свою долбаную пасть! — Шэнь Юаньчао четыре-пять раз ударил монстру лопатой по шее, выбивая раз за разом сноп искр. У Цзян Цзыда не было никакого оружия, но он тоже пошел до конца, поднял длинную скамью и резко ударил ею монстра.
Совместная атака не возымела какого-либо успеха. Монстр перегрыз Чжан Чжу артерию на шее. Алая кровь плеснула ему в рот, словно поток воды. Горло его вздымалось и опускалось. Чжан Чжу боролся изо всех сил, но быстро перестал двигаться.
Он высасывает кровь! Шэнь Юаньчао быстро отреагировал, он присмотрелся как следует к монстру и заметил отличия по сравнению со вчерашним днем. Изначально середина его груди и конечности были обожжены, как уголь. Сейчас же уже сформировался кожный покров, наросла плоть. Даже на еще вчера сожженной щеке образовался тонкий слой мясистой оболочки. Шэнь Юаньчао в голову пришла мысль: “Вероятнее всего он исцеляется, высасывая человеческую кровь?”
Двое рядовых рядом с Цзян Цзыда уже обезумели от страха и так и стояли не двигаясь. Шэнь Юаньчао уже однажды пережил это, у него был небольшой опыт. Всего несколько человек и железная лопата никоим образом не одолеют этого монстра. Не говоря уже, что за товарищей Ли Маоцая и Чжан Чжу еще не отомщено. К тому же Цзян Цзыда, его живой товарищ также может добавиться к ним.. Подумав об этом, он остановил командира взвода Цзяна:
— Открой дверь вагона! Прыгайте с поезда!
Им не пришлось ждать открытия двери, она открылась сама. Вошел человек в белом. Его возраст был не понятен, на лицо ему было двадцать пять-двадцать шесть лет, но его белые волосы не давали ясно увидеть его истинный возраст. Шэнь Юаньчао и другие остолбенели. Они смотрели на пейзаж, проносящийся за дверью вагона. Там не было ничего похожего на машину или иное транспортное средство. Как этот человек попал сюда? Железнодорожный партизан?*
Пришедший не обратил на них никакого внимания. Только лишь брезгливо смерил взглядом шатающегося монстра.
Как только беловолосый мужчина вошел в вагон, монстр сразу же заметно занервничал. Он отпустил тело Чжан Чжу напротив беловолосого и заревел. Похоже он в любой момент был готов напасть и перегрызть ему глотку.
Беловолосый лишь холодно посмотрел на него и сказал:
— Незачем притворяться. Ты прекрасно знаешь кто я!
Услышав эти слова, монстр тотчас пал духом, он больше не ревел, только не прекращая пятился назад в дальний угол, втягивая голову и трясясь.
Мужчина подошел к нему и встал напротив:
— И так, даже крупный пожар не может убить тебя, ты все еще можешь восстановиться. Кровь скольких людей ты высосал? — спросил он нахмурившись.
Монстр не осмеливался смотреть прямо в глаза беловолосому, лишь изредка хрипел и голос его звучал грустно и печально, будто бы просил пощады у мужчины. Подобно тому, как лягушка, встретив змею, не может сбежать, не может сопротивляться, просто дрожит от страха и печали.
— Хорошо! Не будем болтать. Тебе пора на покой! — беловолосый вытащил из-за пазухи кинжал, однако клинок был обоюдоострым длинной в три фута, правильнее было бы назвать его коротким мечом. Увидев появление мужчины, монстр почувствовал неизбежную опасность. Обеими руками он схватился за голову и начал стенать.
Он продолжал выть и украдкой бросать взгляды на беловолосого. Увидев, что тот не собирается останавливаться, внезапно в глазах его промелькнула злость и с неистовым криком он бросился навстречу мужчине.
Беловолосый мужчина холодно фыркнул. Монстр смог обрушить несколько контрударов, что превзошло его ожидания, но не до такой степени, чтобы привести в смятение. В руках блеснуло острие кинжала и рубануло по чудищу.
Монстр инстинктивно использовал для защиты лапу, и весь вагон озарил кровавый блеск. Кинжал беловолосого обрубил ее, словно горячий нож сливочное масло. В тишине со смачным звуком “пфу”, черная кровь разбрызгалась на половину вагона. Монстр, в которого стреляли больше ста раз, и он все еще оставался живым, так вот потерял лапу.
Увидев черную кровь, поднял левую руку и крепко стиснул нос и рот. Было заметно, что ему омерзительна странная черная кровь. Не позволяя брызгам достигнуть своего тела, мужчина мгновенно отступил назад и немного увеличил расстояние между ними.
Монстр непрерывно стал вопить от боли, а тело его изогнулось. Похоже он уже не рассчитывал сопротивляться и был готов умереть. В это же время беловолосый наоборот колебался. Глядя на черную кровь, которая уже вот-вот достигнет его ног, он снова отступил назад. В его глазах было неописуемое отвращение.
Наблюдая за медлительностью мужчины, монстр похоже что-то понял. С пронзительным криком он протянул обрубок лапы по направлению к беловолосому и брызнул порцию черной крови. Мужчина мгновенно отступил на шаг в право. Несмотря на то, что брызги не долетели до него, он уступил чудищу позицию у двери в вагон.
Выход из вагона был пуст. Только лишь Шэнь Юаньчао и несколько людей, которые изначально собирались прыгать с поезда. Они хотели преградить дорогу монстру, но, казалось, это невозможно. Монстр бросился прямиком, вот-вот он выпрыгнет из вагона. Беловолосый осознал свою оплошность и подпрыгнул, оттолкнувшись от стены вагона. Таким образом он перемахнул через всю черную кровь и воткнул свой кинжал в середину спины чудища. Жаль только, что немного поздно.
Монстр уже готовился сбежать, как вдруг неожиданно перед глазами появился кусок темного железа. Это Шэнь Юаньчао замахнулся лопатой. Уже оторвавшийся от земли монстр не имел никакой возможности уклониться. Со звуком “донн” верхушка лопаты со всего размаха ударила по морде чудищу.
Относительно силы удара лопаты, нельзя сказать, что она как-то сильно повредила монстру (все же плечи Шэнь Юаньчао пронзила острая боль и травмировало ладони, а сама лопата сразу же вылетела из вагона.) Мгновенно после этой заминки кинжал беловолосого догнал монстра и ударил его в спину напротив сердца.
Монстр издал крик, а после прекратил всякую жизнедеятельность. Однако мужчина не успокоился, он повел свой необыкновенно острый кинжал и рассек белую грудь чудища пополам. Его безжизненный труп упал на пол.
Рукоять клинка была испачкана черной кровью чудища, беловолосый колебался, но все же решил не вытаскивать его из тела. Подобное действие позволило Шэнь Юаньчао подобрать его.
— Товарищ, спасибо вам. В противном случае неизвестно, что стало бы с нами. Я не знаю, что это за монстр, оружие его не берет. Скажите, пожалуйста, из какого вы подразделения? — спросил Юаньчао, подойдя к беловолосому, еще полностью не оправившись от шока.
Беловолосый мужчина мельком глянул на Шэнь Юаньчао. Он не хотел отвечать, но тот все-таки помог ему, ударив чудище лопатой. Слегка помедлив, он все-таки произнес:
— Не спрашивай кто я такой, знать много для тебя не к добру. О том, что произошло сегодня вам дадут разъяснения определенные люди.
Юаньчао изначально и не рассчитывал услышать какие-то разъяснения из уст беловолосого. То, что он услышал ответ уже говорило о том, что его не игнорируют. Сказав несколько вежливых слов, он подошел к телу Чжан Чжу, с печалью снял свою военную куртку и накрыл его труп.
Командир взвода Цзян Цзыда подошел к беловолосому:
— Сяо.... — сказал он, но глянув на его белые волосы тут же исправился, — Товарищ, как быть с трупом монстра? Так же положить его в мешок? Он…. не оживет?
Беловолосый совершенно не имел настроения отвечать на большое количество вопросов командира взвода Цзяна. Но он дал свой ответ действием.
Он вытащил из кармана верхней одежды небольшую фарфоровую бутылочку, открыл ее и вылил на труп чудища несколько капель воды красного цвета. В воздухе они вспыхнули, превратившись в огненные шары. Эти шары упали на труп монстра и в мгновение ока полностью обернули его пламенем. Когда он горел раздавался треск.
Шэнь Юаньчао и остальные смотрели, вытаращив глаза. Из школьных уроков они знали, что вода состоит из двух атомов водорода и одного атома кислорода. Несмотря на то, что водород и кислород могут воспламеняться, они никогда не видели такой горючей воды….
Труп сгорел очень быстро. Необычное пламя было снаружи красным, а внутри черным. Приблизительно после пары минут горения черное пламя внезапно увеличилось в объеме. Черное как смоль оно мгновенно покрыло огненно красное. Пламя полностью стало необычного черного цвета. А труп, сгорая, образовал синий дым в форме человеческого силуэта. Когда дым рассеялся на полу не осталось даже пепла. Лишь одиноко лежащий кинжал. Это пламя было похоже на легендарный адский огонь способный сжечь тело, обратив в ничто. На полу же даже следа не осталось.
Шэнь Юаньчао, Цзян Цзыда и остальные молча обменялись растерянными взглядами. Никто не осмелился требовать ответа с беловолосого. В углу вдруг неожиданно подал голос радиоприемник. Распространились звуки песни: "Ты говоришь Ляо Чжай, я тоже говорю Ляо Чжай...."*
Юаньчао пинком вышиб приемник из вагона. Беловолосый мужчина посмотрел на него, совершенно не обращая внимания на других, и произнес:— Ты мне помог, позже я отплачу тебе, — сделав паузу он добавил, — Если тебя к тому времени уже не будет, я отдам долг твоим потомкам.
Закончив говорить, беловолосый повернулся кругом и выскочил из вагона, в мгновение ока он исчез в пролетающем перед глазами пейзаже. Цзян Цзыда от конфуза лишился дара речи, а Шэнь Юаньчао бесшумно подошел к месту, где лежал кинжал….
После семи часов пути поезд остановился на Западном вокзале Пекина. Останки Чжан Чжу увезли. Все четверо были доставлены в маленькую гостиницу военного округа на окраине столицы. Три дня подряд, не считая доставщика еды, с ними никто не контактировал. Только на четвертый день к ним прибыл офицер штаба по фамилии Чжан.
Офицер штаба Чжан принес с собой известия. Исходя из того Шэнь Юаньчао, Цзян Цзыда и другие четверо участвовали в тушении пожара на Большом Хингане, проявили героизм, самоотверженно защищали безопасность населения, рассмотрев все это, руководство пришло к решению: Цзян Цзыда и трое других товарищей были удостоены награды за подвиг третьего класса и повышены в воинском звании на два ранга. Товарищ Шэнь Юаньчао был удостоен награды за заслуги второй степени и повышен в звании на три ранга. Ли Маоцай и Чжан Чжу, каждый посмертно удостоен награды за заслуги первой степени, а также им присвоено звание героя.
Наряду с этим до сведения подчиненных доведено устное уведомление. Обнаруженный на месте пожара труп неопознанного живого существа, после сравнительной экспертизы, идентифицирован специалистами Академии наук КНР, как дикий медведь, обитающий в округе Да-Хинган-Лин*. Для того чтобы не расползались ненужные слухи, командующий дивизии дал особые указания: все, что касается “дикого бурого медведя” включено в высшую категорию конфиденциальности. Ожидается, что солдаты всех подразделений, имеющих к этому отношение, будут строго соблюдать конфиденциальность.
__________________________________
*Синантроп - “пекинский человек”, подвид рода люди, близкий к питекантропу, однако более поздний и развитый. Был обнаружен во время раскопок под Пекином в Чжоукоудяне (Китай) в 1923—1927 годах (отсюда название).
**Аналекты Конфуция Глава VII “Шу Эр” строка 20.
***Цзунцзы - китайское блюдо, клейкий рис с начинками, завёрнутый в бамбуковый, тростниковый или любой другой плоский лист, варёный на пару́.
****Железнодорожные партизаны - во время второй мировой войны, когда Япония вторглась в Китай, в оккупированных японцами районах действовала китайская армия, состоящая из квалифицированных железнодорожников, которые умели не только использовать оружие, но и подниматься на движущиеся поезда, наносить урон японским захватчикам, грабить припасы и разрушать железную дорогу.
*****Песню исполняет Ли На “Поговорим о Ляо Чжае”. Ляо Чжай (聊斋 —> 聊斋志异) — "Рассказы Ляо Чжая о необычайном" (сборник новелл 17 века, автор - Пу Сунлин)
******Да-Хинган-Лин — округ в провинции Хэйлунцзян, Китай.


    История третьего дяди

    Примечание от пер. на англ. Сюй Фу.
В главе представлены определенные
сложности в китайских семейных отношениях.
1.
Третий дядя – второй брат отца. Кроме того, это
третий сын деда (дед Ла).
2.
В семьях часто больше всего любят младшего
ребенка.
3.
В некоторых дальних районах сегодняшнего Китая,
а также в сельских районах еще четыре поколения назад о браке договаривались
родители. Даже сегодня, когда мужчина и женщина хотят пожениться мнение обоих
родителей очень важно.
4.
В некоторых больших поселках в Китае большинство
жителей имеют одну фамилию и состоят в кровном родстве. Это очень крупные семьи
и даже глава поселка не всегда обладает такими полномочиями, как глава рода.
5.     Время действия в главе
относится к началу 1990-х годов и в сельских районах Китая все еще есть
поселковые чиновники. Некоторые из них отвечают за социальное развитие семьи,
некоторые за защиту прав женщин и детей, а некоторые за управление финансами. Глава
не единственный, кто несет ответственность за благополучие поселка.
_________________
— Прибыли! Всем на выход! —
вырвал меня из воспоминаний двадцатилетней давности голос командира.
Меня зовут Шэнь Ла. Шэнь Юаньчао
мой третий дядя. В том же году за “храброе тушение пожара на Большом Хингане”
его повысили на три ранга, таким образом он прошел путь от командира отряда до
командира роты, став кадровым офицером. Вскоре его повысили еще раз, и он стал
заместителем командира батальона. Но с тех пор ему больше ни разу не довелось
продвинуться по службе. Он прослужил заместителем комбатом больше десяти лет,
пока ему не исполнилось сорок два года, после чего уволился в запас и вернулся
в родной город, где стал заместителем директора отдела охраны на
государственном предприятии на северо-востоке Китая.
Третий дядя был женат дважды. В
том году, когда он стал заместителем командира батальона, мой дедушка нашел ему
жену в нашем родном поселке. Несмотря на то, что мой дядя офицер военной
полиции, его манеры и мышление очень старомодны. Брак вещь очень важная и
полностью зависит от воли дедушки. Приехав домой навестить родственников, он
виделся с ней всего два-три раза, но сразу же женился.
Через полгода после свадьбы
третья тетя, отправилась в военный гарнизон, чтобы навестить третьего дядю.
Автобус упал с обрыва, погибли сорок четыре человека. Когда пришли известия о
кончине, третий дядя был убит горем. Хоть он и тетя не были страстно влюблены и
знали друг друга не так долго, все же они были молодоженами, никто не сможет
спокойно принять подобное.
Позже, когда я стал более
взрослым, мой отец и второй дядя также говорили о третьей тете.
— Если бы не мой младший брат, то
судьба Сю Чжи (моя третья тетя) не была бы такой трагичной, у этой девушки было
еще несколько десятков лет счастливой жизни[1].
В мгновение ока со смерти третьей
тети прошел год, мой энергичный дедушка уже готовился повторно женить третьего
дядю. Но на этот раз дядя не согласился, жена умерла всего год назад, он просто
не мог вынести повторной женитьбы, спустя такое короткое время. Он так же
говорил, что его боевые товарищи поднимут его на смех[2].
Как бы не бил и не ругался
дедушка, мой третий дядя не соглашался. Так как выхода не было, в итоге он
использовал свой козырь.
Наступил Новый Год и годовщина
смерти третьей тети. Третий дядя специально попросил разрешение вернуться
домой, чтобы побывать на могиле жены и совершить ритуальное сожжение бумаги. В
тот день мой дедушка собрал всех старейших в роду (мой дедушка глава рода Шэнь,
фамилия Шэнь широко распространена в этой местности, более 60% населения в этом
округе носят ее) и известных людей поселка.
Едва третий дядя вернулся с
кладбища, как во дворе его окружило пятьдесят-шестьдесят человек. Старейшие
семьи и руководители поселка (четыре основные силы: глава поселка, бухгалтер,
руководитель охраны общественного порядка и руководитель комитета по делам
женщин) начали бурно убеждать и поучать третьего дядю.
От устоев и правил следовать
наставлениям отца, как говорится, очень важно скорее жениться, завести детей.
До строительства социализма в поселке, имеющего большое значение. Ну и нельзя
не упомянуть о вдове Шэнь с восточной части поселка, которая живет счастливо
после повторного вступления в брак.
Под конец глава поселка произнес
заключительную речь:
— Юаньчао, мы с тобой братья, с
малолетства вместе (фактически глава поселка старше третьего дяди на одиннадцать
лет, с тех пор как дядя стал заместителем командира батальона и они снова
встретились, то стали “детьми, что вместе с малолетства”) мы же не чужие друг
другу, потому есть несколько слов, что старший брат должен тебе сказать.
Посмотри на лао Лю, он открыл маслодавильню в нашем поселке. Несколько лет
назад он получил большой заказ на масло. В то время он не был женат и у него не
было детей, чтобы помочь ему. Потому он не смог выполнить такой большой заказ и
не получил прибыль. Через несколько лет он женился, у него появились дети и
помощь. Кто-то вновь сделал большой заказ масла, и лао Лю выполнил заказ
меньше, чем за пол месяца, — прежде чем выступать глава поселка несколько дней
изучал сяншэн[3],
потому последние несколько фраз он произнес одним махом, соблюдая ритм.
Несколько лет назад бухгалтер и
нынешний глава, оба баллотировались на пост главы поселка. Однако бухгалтер
проиграл три голоса. Теперь эти двое постоянно тайно состязаются. Когда-то
бухгалтер уезжал в столицу. Хоть он и не добился там больших результатов, но
вернулся уже с пекинским акцентом и стилем. Увидев, что глава поселка тянет
моего третьего дядю за руку и все еще что-то говорит, бухгалтер толкнул рядом
стоящего руководителя охраны общественного порядка и произнес со смехом:
— А когда сосунком был куайбань рассказывал[4].
Глава поселка, известный своим
хорошим слухом, услышал, как бухгалтер его высмеивает и не смог сдержать гнев.
Он подошел к бухгалтеру схватил за ворот и зарядил оплеуху:
— Ублюдок, кого ты тут обзываешь?
Эти двое сцепились между собой.
Руководитель общественного порядка и бухгалтер были хорошими друзьями, потому
увидев, что тому наносят ущерб, он присоединился и обрушил на главу поселка
яростные удары. Руководитель комитета по делам женщин была не согласна с
раскладом (по слухам у нее с главой поселка были отношения). С воплями она
запрыгнула на руководителя общественного порядка и ногтями исполосовала ему
лицо, оставив десять царапин. К драке подключились и те, кто был в хороших
отношениях как с главой поселка, так и с бухгалтером. В этот момент во дворе
моего деда разошлась беспорядочная драка.
Дед увидел, что изначально
хорошая идея “встреча для убеждения третьего дяди жениться”, вопреки ожиданиям,
превратила все в полный беспорядок. Он затрясся от злости и закричал:
— Прекратите! А ну убирайтесь
отсюда к черту!
Истинный хозяин поселка не глава,
а мой дед глава рода Шэнь. Хозяин был разгневан, людям только и осталось, что с
позором покинуть его дом.
После уборки двора от мусора дед
стал поучать третьего дядю один на один. Глаза дедушки покраснели и он,
залившись слезами, сказал:
— Третий сын, теперь ты
заместитель командира батальона. Когда в нашей большой семье Шэнь еще появится
офицер такой высокой должности, как ты? (До земельной реформы в Китае один из
Шэнь был заместителем сельского главы, но из-за проблемного стиля работы его
сняли с должности и приговорили к двум годам тюремного заключения. Это было
очень скандальное дело, прогремевшее на весь округ. С тех пор как я пошел в
начальную школу мои одноклассники, из-за этого, всегда высмеивали меня. Мое
печальное детство.) Если ты не женишься и не заведешь детей, я умру от стыда и
увижусь с твоим дедом!
Третий дядя по своей натуре
всегда усерднее всех исполнял сыновний долг и в таком случае ему осталось лишь
кивнуть и согласиться на повторный брак. Дед был так счастлив, что сразу начал
планировать новую свадьбу. Хоть дядя и женился повторно у него все еще был
очевидный авторитет заместителя командира батальона. Ни в одном из окрестных
поселков и деревень не было офицеров или чиновников со столь высокой
должностью. Когда третий дядя только упомянул, что отправляется домой, чтобы
навестить родственников, как начальник местного Отдела вооружения[5] вместе с ним за компанию
объехал вокруг несколько поселков и вернулся к дому моего деда. Кто в округе не
знает, что третий сын из семьи Шэнь зам. командира батальона?
Как только стало известно о
втором браке третьего дяди, в доме деда собрались гости со всей округи. Позже
даже некоторые старые холостяки жаловались:
— В том году я все бросал взгляды
на одну барышню, даже намеревался жениться. Но никак не мог разыскать сватов.
Как выяснилось сваты со всей округи отправились в дом лао Шэня. Эх.. Все
затянулось, и затея со свадьбой потерпела фиаско. А теперь уже слишком поздно.
Судя по прошлому опыту на этот
раз, свадьба прошла намного более гладко. Новая третья тетя, выбранная дедом,
на этот раз приглянулась третьему дяде. Они виделись лишь один раз, когда он
приезжал домой. Дедушка не поскупился на деньги, и свадьба была очень пышной.
Когда невеста вошла в дом одновременно хлопнули два миллиона маленьких петард.
(В начале девяностых годов два миллиона маленьких петард, составляющих более
крупные, были редкостью во всем Китае).
Я кое-что помню из того времени. Помню,
как третья тетя входила в дверь. Она была очень красива, с хорошей фигурой, на
лице у нее красовались две милые маленькие ямочки, а большие глаза были так же
прекрасны, как у кинозвезд.
Вскоре после свадьбы появились
две хорошие новости. Комиссар воинской части уже побеседовал с третьим дядей и
приготовился выдвинуть его на должность командира батальона, вдобавок к этому
отправить в Военную академию для дальнейшего обучения. Удача не приходит одна,
и вскоре вновь прибыло радостное известие. Третья тетя была на втором месяце
беременности.
По сравнению с третьим дядей
самым счастливым был мой дед, узнав новости он улыбался до ушей (Мне тогда было
семь-восемь лет, у второго дяди тоже был сын, к тому же были еще внуки и
внучки. Не знаю, почему дедушка радовался столь сильно?) Он даже отправился на
могилу моего прадеда и сжег поминальную бумагу, а потом постоянно говорил о
том, каким должен быть преемник главы семьи.
Через два месяца третий дядя
попросил увольнительную, чтобы отвезти жену в городскую больницу на обследование.
Когда автобус подъезжал на автостанцию (тогда междугородние автобусы ездили
очень быстро, зарплата водителя зависела от количества поездок), он заметил,
что тетя уже стоит на посадочной платформе.
Внезапно откуда-то снизу раздался
хлопок, и дядя почувствовал, как автобус накренился вправо.
— Твою мать, колесо взорвалось!
Держитесь крепче! — крутанул руль водитель. В панике он перепутал педали.
Автобус вышел из-под контроля и влетел на платформу. Тетушка сильно испугалась
и упустила момент увернуться. Автобус зацепил ее и в итоге врезался в стену
посадочной платформы.
На глазах у толпы третью тетю
перенесли в машину и повезли в больницу. Она была все еще в сознании, крепко
держалась за руку третьего дяди и звала его по имени. По дороге в больницу она
перестала дышать. Последними ее словами было:
— Юаньчао, не уходи, мне страшно…
Третий дядя обезумел от горя, он
вернулся на автостанцию, нашел водителя и избил его до полусмерти. Все еще не
излив до конца свой гнев, он нашел палку и разбил несколько припаркованных
машин. Сотрудники станции наблюдали за ним, даже после того, как он разбил
несколько автобусов, они не решились остановить его. Вскоре дед узнал о
случившемся и прибыл с мужчинами из семьи Шэнь. Он сделал еще лучше, разжег
костер и сжег автостанцию. В тоже время из больницы пришли известия, что третья
тетя была беременна мальчиком. Мой дед так разозлился, что стал харкать кровью[6].
В результате Бюро общественной
безопасности распорядилось задержать деда за нарушение общественных правил на
пятнадцать суток. (Учитывая его физическое состояние, мой отец взял наказание
на себя, фактически ему требовалось только ходить каждый день в СИЗО и
указывать его имя.) Человек, который поджег автовокзал так и не был найден.
(Никто не рискнул бы опознать моего деда.) Автовокзал сам решил вопрос с
ущербом. Так же они компенсировали третьему дяде двести тысяч юаней. Поскольку
он был офицером военной полиции местные власти не имели права его наказывать,
все что они могли это сообщить о происшествии в его гарнизон.
Месяц спустя в армии вынесли
решение о наказании: товарищу Шэнь Юаньчао объявляется строгий выговор,
отменяется повышение по службе, параллельно аннулируется поступление в Военную
академию.
Мой дядя никак не мог поверить в
такой исход. На первый взгляд наказание кажется суровым, но на самом деле это
не так. Отменено повышение до командира батальона, но дядя еще и дня не
прослужил на этой должности. Еще более интересно получается с поступлением в
Военную академию. Третий дядя никогда не подавал заявку на учебу сам, кроме
того, академия каждый год делает новый набор. Остается возможность поступить в
следующий раз.
Строгий выговор это уже более
серьезно. Согласно воинскому уставу, совершить большой проступок можно только
два раза в год, после этого провинившийся снимается с воинской должности,
выходит в отставку и отправляется домой. С другой стороны, два больших
проступка не так легко совершить.
У третьего дяди уже были собраны
чемоданы, а сам он готов к отъезду. Правительство города обвинило его в
избиении невинного водителя автобуса (не зависимо от того виновен он или нет),
порче четырех междугородних автобусов и поджоге автостанции (обвинили третьего
дядю, ибо семья, не важно отец или сын это совершил). Даже несмотря на
трагическую смерть третьей тети, этих обвинений достаточно не только для
досрочного прекращения военной службы, но даже для трибунала. Однако все
закончилось. Слава Богу! Предки благословили нас.
[1]
прим. Сюй Фу - в Китае некоторые люди считают, что продолжительность жизни
человека фиксирована при рождении, но меняется из-за людей вокруг.
[2]
прим. Сюй Фу - в Китае второй брак вскоре после смерти жены является признаком
неверности.
[3]
Сяншэн — юмористический диалог - вид китайского эстрадного представления.
[4]
Куайбань — народные стихи, частушки, декламируемые под удары бамбуковых дощечек.
[5]
Отдел вооружения — Аналог Российского военного комиссариата.
[6] прим. Сюй Фу – в Китае старшее поколение считает, что мальчики важнее девочек.


    Небесное зрение

    Мой дед, пережив великую радость и сильное горе, пролежал в
постели месяц прежде, чем выздоровел. На этот раз он больше не советовал
третьему дяде жениться. Вместо этого он обратился к мастеру по гаданиям, чтобы
погадать на дату рождения дяди. В итоге выяснилось, что третий дядя тот редкий
тип людей, что приносят смерть своим супругам.
Учитывая смерть двух моих тетушек, дед сдался. Он собрал
вместе моего родного отца, второго дядю и нескольких тетушек, чтобы обсудить
дальнейшие меры противодействия. Установив, что третий дядя всем своим женам
может приносить лишь несчастья и смерть, он решил отдать ему на усыновление ребенка.
Поскольку все мы одна большая семья, то второй дядя решил, отдать на
усыновление меня или одного из моих двоюродных братьев.
Второй дядя достал коробку полную золотистой фасоли, у всех
на глазах кинул туда одну красную фасолину, закрыл крышку и несколько раз
встряхнул. Он поставил коробку перед нами, чтобы посмотреть, кто первый найдет
красную фасоль. Мой двоюродный брат долго искал, но так и не смог найти ее. Я
лишь слегка покопался и сразу же обнаружил искомое. С того дня я стал называть
третьего дядю отцом, а своего родного отца дядей. (Лишь спустя много лет я
узнал о том, что у моего двоюродного брата от природы красно-зеленый
дальтонизм.) Когда мне исполнилось восемнадцать, третий дядя разрешил мне снова
называть его как раньше.
Это конец истории о третьем дяде, теперь я расскажу вам о
себе.
По словам мамы я родился с открытыми глазами и очень
напугал пожилую медсестру в больнице.
Родившись, я заплакал, но совсем немного. Когда медсестра
доставала меня из таза с теплой водой, я засмеялся и своей маленькой ручкой
ударил ее по руке. От неожиданности ее руки задрожали, и она чуть не бросила
меня на пол.
В то время многие люди восприняли мое рождение, как дурной
знак. Некоторые даже говорили моим родителям, что они должны отправить меня
подальше, говорили, что я нечисть, зло во плоти, и принесу беды соседям. Однако
в дело вмешался мой дед и отругал тех людей. Дедушка успокоил родителей всего
несколькими словами:
— Выдающийся сын, обязательно должен родиться необычно.
Кроме того, это мой старший внук. Кто посмеет отказаться от него? Я посмотрю
кто, мать твою, осмелится это сделать!
Поскольку после рождения я практически сразу засмеялся, дед
подумал, что должен дать мне особое имя, поэтому он назвал меня Шэнь Ла[1].
Я стал говорить очень рано и в шесть месяцев уже произносил
“папа, мама, бабушка, дедушка”. Мама говорила, что дедушка просто ликовал, а
лицо его цвело словно цветок. Именно тогда-то он и пошел ругаться с человеком
говорившим, что от меня нужно отказаться.
Вплоть до шести лет моя психика развивалась активнее, по
сравнению с обычными детьми. Изначально все старшие в семье Шэнь считали меня
вундеркиндом. Ровно до события "Тетя под кроватью", изменившего все.
Моя мама говорила, что я с малых лет разговаривал с
воздухом. Они думали, что я разговариваю сам с собой, просто играю, а потому не
обращали внимания. Пока однажды она не вытащила меня из-под кровати и не
спросила, что я делаю. Я моргнул и ответил, что под кроватью тетя. Она сказала,
что ей скучно и попросила поиграть с ней. Мама откинула покрывало, внизу было
темно и пусто, тогда все волоски на ее теле встали дыбом.
В тот день у одной семьи в поселке шло строительство дома,
и мой отец направился, чтобы помочь. Дома были только мы с мамой. Она обняла
меня, взяла на руки и дрожа побежала к дедушке. Когда дедушка узнал причину, то
сам отправился в дом нашей семьи. Вернувшись, он спросил меня, что я увидел? Я
снова рассказал то, что видел под кроватью, пока не дошел до фразы “Тетя и
раньше была в доме и она не разрешает мне говорить.” На этот раз пришла очередь
моего деда покрыться холодным потом.
Мой дед позвал моего отца и на ночь мы остались в доме
дедушки. На следующий день дед привел лысого старика. Они вдвоем посетили наш
дом, а когда солнце начало клониться к закату, вернулись назад.
Как только старик вошел, сразу подошел ко мне. Он долго
смотрел на мою макушку, а потом спросил в какое время я видел все эти вещи.
Наконец он написал слово на ладони, а затем сжав кулак, спросил меня могу ли я
его увидеть.
Спустя много лет моя мама рассказала мне:
— Ты не умел писать и, когда посмотрел на его кулак, просто
рассмеялся. Потом твой дедушка нашел кусочек угля и попросил тебя нарисовать на
земле то, что ты увидел. Ты с легкостью написал слово “человек”. Человек
приведенный твоим дедом (именно этот человек впоследствии и предсказывал судьбу
моему третьему дяде), расхохотавшись захлопал в ладоши. Когда он раскрыл ладонь
там было слово “человек”. Дедушка испугался, однако этот человек объяснил, что
ты родился с небесным зрением[2]. Ты можешь видеть многие
вещи, которые не видят обычные люди, можешь общаться с призраками и
богами.
— Старик сказал, что хочет взять тебя в ученики, что такой
талант не должен быть растрачен впустую. (В последствии я узнал, что он
даосский священник, но его волосы давно выпали и он больше походил на
буддийского монаха.) Твой дед не хотел, чтобы ты ушел из дома изучать религию,
но также и не хотел, чтобы ты видел призраков и тому подобные вещи ежедневно.
Он попросил старика придумать способ избавиться от этого. Старик предложил
вымыть голову кровью черной собаки и тогда небесное зрение закроется. Он был в
высшей степени недоволен, говорил, что не стоит губить такой хороший талант.
Затем твой отец убил черную собаку второго дяди и омыл ее кровью твою голову. С
тех пор я больше не слышала о том, чтобы ты видел какие-то странные вещи.
Я действительно не помню тетю под кроватью, но, когда я жил
у третьего дяди случилось нечто невероятное.
В то время я учился в неполной средней школе[3] и жил с третьим дядей в
общежитии его войсковой части. С тех пор, как я переехал к нему, то много раз
видел деревянный ларец с замком. Я не один раз спрашивал дядю, что там внутри,
но он не говорил. Спустя же какое-то время я просто перестал спрашивать.
Однажды я думал открыть ларец, но вспомнив вид дяди в гневе, не решился даже
попробовать. (Кроме своего деда я больше всего боюсь третьего дядю.)
Во времена учебы в неполной средней школе домашнее задание
было намного проще, чем сейчас. К тому же я был очень активным ребенком. Я
часто прогуливал уроки по два-три раза в неделю, отправляясь купаться на пруд в
пригороде с одноклассниками или уходя в горы собирать шелковицу. За подобные
выходки мой третий дядя постоянно бил меня (в то время воспитанием сына
занимался отец).
Однажды мы с одноклассниками договорились покупаться в
пруду. В тот день я приехал раньше всех и решил поплавать пока их нет. Когда
они подошли я подплыл ближе и собрался вылезти на берег, но внезапно
почувствовал, как чья-то рука сжимает мою лодыжку и тянет на дно пруда. Я
боролся изо всех сил, но никак не мог освободиться.
Одноклассники на берегу увидели меня в воде, то
появляющегося над ней, то исчезающего. Они посчитали, что у меня судорога и
семь-восемь моих школьных товарищей прыгнули в воду, чтобы помочь и вытащить на
берег. Позже они говорили, что у них возникло ощущение перетягивания каната,
словно какая-то сила соревновалась с ними.
После того, как оказались на берегу, все ясно смогли
увидеть два следа на моих лодыжках, это были синюшные отпечатки ладоней. Лица
моих одноклассников побледнели, и никто больше не осмелился оставаться здесь,
все отправились по домам.
Я не знаю было ли это из-за испуга, но на короткое время
мое небесное зрение открылось вновь. В тот день после захода солнца я увидел
белого, опухшего, покрытого волдырями “человека”[4], стоящего рядом со мной.
Он, казалось, понял, что я могу видеть его и заулыбался, будто увидел
сокровище.
Он сделал то, что сильно испугало меня. Этот “человек”
наклонился ко мне близко-близко и хотел втиснуться в мое тело. Я даже уже
почувствовал, как он проникает в меня и мало-помалу выталкивает мое “Я”.
Я громко закричал, на звуки прибежал с кухни третий дядя,
готовивший еду. Я, плача практически навзрыд, пытался рассказать, что
происходит. Дядю моментально прошиб холодный пот (он знал о происшествии в моем
детстве). Вдруг, он словно что-то вспомнив, подбежал к шкафу и достал
деревянный ларец. Не успев найти ключ, он бросил ларец на пол и тот разбился
вдребезги, обнажив ослепительно яркий кинжал.
Схватив кинжал и приблизившись ко мне, третий дядя встал в
позицию для удара:
— Убирайся! Не трогай моего сына, иначе я убью тебя!
“Человек” задрожал и без колебаний покинул мое тело,
мгновенно исчезнув в воздухе.
После всего третий дядя просидел со мной всю ночь напролет
с кинжалом в руках. На следующий день он откуда-то привел черную собаку и убил
ее у нас во дворе. Я “наслаждался” купанием в ванне с кровью (дядя не знал, что
достаточно помыть только голову, и на меня вылили целый таз крови черной
собаки).
С тех пор я оставил зарубку себе в памяти об этом кинжале.
Несколько раз просил его показать его мне. Но дядя не соглашался, лишь раз
сказав:
— Когда станешь убелен сединами.
Хоть седина так и не появилась, повзрослел я довольно
быстро. В одно мгновение уже окончил старшую школу. Мой третий дядя устроил мое
поступление в Военную академию, но, к сожалению, как я ни старался, так и не
смог сдать экзамен. Возможно, моей семье просто не везло с поступлением туда. В
итоге третий дядя связался с дедом и моим родным отцом, и они распланировали
всю мою оставшуюся жизнь.
— Вступай в армию!
И вот я стал членом славной Народно-освободительной армии
Китая. После месяца изматывающего обучения, перед тем как разделить нас на
группы, нашу роту новобранцев повели на боевые стрельбы (каждому человеку
давалось всего два патрона). Из-за недостаточной привычки к отдаче винтовки
девяносто пятого типа и небольшого опыта ведения стрельбы боевыми патронами, не
многие могли поразить цель на расстоянии ста метров. Наблюдая за успехами новобранцев,
практически не попадающих по цели, приехавший начальник штаба полка, не
переставая качал головой. Наш командир роты покраснел от стыда и опустил
голову, он не мог смотреть командиру в глаза.
— Шэнь Ла, выйти из строя!
Я был последним. Под контролем командира роты я вставил два
патрона в магазин винтовки и лежа прицелился в мишень. По правде говоря, в душе
я сильно нервничал. Пусть мой третий дядя и был заместителем командира
батальона, однако это был батальон тылового обеспечения. Боевая стрельба у них
проводилась только дважды в год (по пять патронов каждому человеку). Я стрелял
только один раз. В тот год я приехал к третьему дяде и попал именно в тот
момент, когда у них были стрельбы. Дядя, чтобы порадовать меня, разрешил взять
его пистолет пятьдесят четвертого типа и поразить цель, это была четверка или
пятерка[5].
Я очень старался успокоить собственное дыхание. В памяти
всплывали объяснения третьего дяди об основных положениях ведения огня. Взять
покрепче обеими руками, прижать приклад к плечу, смотреть ровно на прицел,
вершину мушки и точку прицеливания — три точки на одной линии[6]. Указательным пальцем
правой руки нажать на курок. “Бах” — не знаю куда я попал, но точно знаю, что
из-за отдачи приклад винтовки больно ударил в плечо.
— Двойка! — сообщил работник стрельбища.
Я приготовился ко второму выстрелу. Начальник штаба уже
поднялся и сказал командиру роты:
— Остановимся здесь. Сегодня я уже достаточно увидел. Вы
установили рекорд для нашего полка. У каждого человека по два патрона, а если
суммировать, то попаданий даже сотни не наберется. И вы все еще рассчитываете
на что-то….
Он еще не закончил говорить, а я уже совершил второй
выстрел. Прошло примерно пол минуты, а я так и не услышал оповещение от
работника стрельбища о том куда я попал.
— Опять промахнулся? — буркнул начальник штаба. А на лице командира роты
отразился конфуз.
— Работник стрельбища, доложить о попадании!
— Десятка! — наконец прервал молчание работник.
— Еще раз! Сколько? — не поверил начальник штаба своим
ушам.
— Десятка!
— Принеси мишень сюда!
Работник стрельбища взвалил мишень на спину и трусцой
побежал к начальнику штаба. Убедившись, что дыра от выстрела, а не дело рук
самого служащего, и глянув на меня, начальник штаба произнес:
— Тебе повезло?
Не дожидаясь, пока я рот раскрою, командир роты уже
скомандовал:
— Заменить мишень! Дать ему еще два патрона!
Командир роты самолично вложил мне в руку два патрона со
словами:
— Стреляй так же, как сейчас! Не дай нашей роте новобранцев потерять лицо!
— Есть!! — откликнулся я решительно и волей-неволей бросил
взгляд на начальника штаба.
Вернувшись в исходное положение, я глубоко вздохнул и
почувствовал то самое ощущение, что было при втором выстреле. Я видел, как
мишень в пятидесяти метрах от моего взгляда медленно увеличивается.
Тоже самое чувство, что перед вторым выстрелом. Я просто
целился в цель, упорно вглядываясь в ее середину (на самом деле все было
размыто). Именно тогда я ощутил, что мишень немного отличается. Она медленно
приближалась, становясь все больше и отчетливее. Как будто эта самая мишень
была прямо передо мной.
“Бах, бах!” сделал я подряд два выстрела.
— Две десятки! — на этот раз работник стрельбища не мешкал,
правда теперь он подумал, что обознался и увидел неправильное количество
попаданий.
— Дайте ему еще два патрона! — приказал теперь уже
начальник штаба. Он подошел ко мне сзади и наблюдал за всеми деталями стрельбы.
— Две десятки!
Увидев, что я попадаю в десятку, начальник штаба изменил
свое отношение. Он улыбнулся и сказал нашему командиру роты новобранцев:
— В твоей роте оказывается есть скрытый талант.
Затем подошел ко мне и хлопнул по плечу:
— Ты почти провел меня. Первый выстрел в двойку ведь был
пристрелочным? Из какой ты спортивной школы? Не понимаю, тебе не особо много
лет, но твое стрелковое мастерство, однако, довольно велико!
— Начальник штаба, разрешите доложить, у меня нет никакой
подготовки. Сегодня я первый раз держал в руках винтовку! — не стерпел я.
— Невозможно! Первый раз стрелял и сразу в десятку? Ты что
Хоу И[7]? — начальник штаба был
немного взволнован, он посчитал, что я говорю не правду.
Я тоже почувствовал обиду, ведь не совершил ничего дурного,
зачем мне лгать? В конце концов наш командир роты вернулся в штаб и обнаружил
там мое личное дело, в котором действительно было указано, что я не имею опыта
стрельбы. Но все-таки начальник штаба не поверил, да и командир роты тоже. Они
заподозрили, что я вступил в армию, скрывая свои способности к стрельбе.
[1]
Ла по-китайски — самое распространенное значение “острый”, однако если говорить
о характере это: горячий, бойкий, задорный, дерзкий — качества очень хорошо
характеризующие Ла и соответствующие ему. В основном персонажи называют его
Лацзы (辣子), что также является говорящим именем, ибо переводится,
как “перец” в отношении человека и означает “дерзкий человек”. Т.е. Лацзы тот
еще перец и не так прост, как может показаться.
[2]
Небесное зрение или всевидящие очи — способности видеть всё и везде, что не
дано обычным людям, дар всевидения. Обычно делится на врожденный и
приобретенный.
[3]
Средняя школа в Китае состоит из двух ступеней ― неполная и старшая. По
достижении учащимися 12-13 лет они начинают обучение в неполной средней школе,
или средней школе первой ступени. Обучение длится три-четыре года. Средняя
школа второй ступени в Китае ― это полная средняя школа (старшая школа).
Возраст учащихся, поступающих на вторую ступень, ― 15-16 лет. Обучение здесь
длится от двух до четырех лет ― в зависимости от выбранного учебного курса:
академического или профессионально-технического профиля. — СИСТЕМА ОБРАЗОВАНИЯ
В КИТАЕ URL: http://stemasia.mpgu.org/wp-content/uploads/2015/06/China_Intro.pdf
[4]
Прим. Сюй Фу —“Человек” на самом деле был душой человека, погибшего в пруду. Но
т.к. он не умер естественной смертью, то стал призраком. Человек с небесным
зрением уязвим, призрак может захватить его тело. Однако призраки очень хрупки,
им необходимо избегать света солнца, луны и звезд, иначе они погибнут.
[5]
Положение круга на мишени 10-яблочко, а дальше по ниспадающей.
[6]
“Принципиально прицеливание заключается в том, что стрелок располагает на одной
линии прицел, вершину мушки и точку прицеливания и тем самым придает оружию
соответствующее направление по отношению к цели”. — Юрьев А.А. Пулевая
спортивная стрельба. 3.2 “Прицеливание”. Воениздат. 1976 г.
[7]
Хоу И / стрелок И – герой китайских мифов, борец с
чудовищами, сбивший из лука девять солнц, угрожавших погубить все живое на
земле и неудачно стремившийся быть бессмертным. Разящий лучник, лучник из
племени И. В ряде текстов выступает как культурный герой, который изобрел лук и
стрелы и обучал этому искусству людей.


    Солдатский штурм

    На следующий день меня вызвали в штаб полка, откуда один из
бойцов непосредственно отвел на стрельбище для проведения проверки. Когда я пришел,
на стрельбище уже было несколько мужчин. Я никого из них не знал, кроме
начальника штаба.
— Начинай! — сказал коренастый полковник. Это ведь не
командир полка? Думал я про себя. (согласно порядку, завтра после деления на
группы, должен был собраться весь полк и тогда я смог бы лично увидеть
командира полка)
Капитан подвел меня к столу, на котором лежала
автоматическая винтовка девяносто пятого типа и семь-восемь магазинов с
патронами.
— Теперь я устрою тебе тест. Стреляй в мишень в ста метрах
перед тобой. Время три минуты, патроны без ограничений. Ограничений на способ
стрельбы также нет, — огласил информацию капитан. Я бросил мимолетный взгляд, в
ста метрах от меня висела одинокая мишень.
— Начинай как будешь готов, — закончив речь, капитан встал
сзади меня. В руках у него был секундомер, и он тщательно следил за каждым моим
движением.
Имея уже кое-какой опыт, я не торопился брать винтовку.
Вместо этого всмотрелся в направлении цели, пока не увидел, что она стала
больше и ближе. Затем я взял винтовку и лег на землю. За моей спиной капитан
достал секундомер:
— Как будешь готов — стреляй. Я начну отсчет с твоего
первого выстрела.
Я нажал на спусковой крючок и со средней скоростью один
выстрел в секунду, у меня быстро закончился первый магазин. Поменяв магазин, я
успел сделать лишь несколько выстрелов, как сразу же меня остановили.
— Прекратить стрельбу! — закричал полковник. — Прекратить
стрельбу! Пусть работник стрельбища сообщит о количестве попаданий. Подождав
две минуты, я так и не услышал оповещение от служащего. Я встал на ноги и краем
уха услышал, как начальник штаба, сказал полковнику с улыбкой:
— Вчера было тоже самое. Совсем не дождаться, когда
служащий уже огласит результат. Возможно ли, что он тоже испугался?
Полковник посмотрел на меня, кажется ему совсем надоело
ждать. Он крикнул еще раз:
— Работник стрельбища, сколько попаданий?!
Но ответа так и не последовало. Он практически вышел из
себя, когда увидел, что служащий бежит к нему с мишенью на спине.
Работник стрельбища установил мишень перед людьми и, отдав
честь полковнику, произнес:
— Разрешите доложить, невозможно дать точный ответ!
В это время полковник уже увидел, что красная точка центра
мишени превратилась в черную дырку. Другого способа этой дыре оказаться там
просто не было.
Каждый выстрел десятка! Люди поблизости были потрясены.
Полковник уставился на мишень, вдруг неожиданно уголки его глаз дернулись и,
схватив бинокль, он посмотрел на стену, где та висела до этого.
— Ты пробил дыру в стене…
— Я не нарочно, — выпалил я, не задумываясь.
— Не стоит извиняться, ха-ха, — скупо улыбнулся полковник,
— Ничего страшного, даже если ты сломаешь всю стену. Пацан, как ты так точно
попал?
— Я использовал руки…
После этого дня меня направили в караульную роту при нашем
полку. Помимо обязательных ежедневных строевых учений и тренировок, мне также
было необходимо регулярно участвовать в соревнованиях по стрельбе. Впоследствии
подобные “шоу” мне надоели и я “нечаянно” один-два раза промахивался, попадая в
шестерку. Таким образом мое имя появилось в списке лучших стрелков нашего
военного округа.
Прошло два месяца, настало время соревнований по военному
мастерству между военными округами. Командир полка считал меня своим козырем в
соревнованиях по стрельбе. Так начался первый крутой поворот в моей жизни.
На военном стрельбище было не о чем беспокоиться. В своем
виде состязаний я должен был стрелять с колена на расстоянии в двести метров.
Первым был прошлогодний победитель командир роты шестого полка Лю Июань. Я же
должен был выйти последним. Так как наш командир полка превосходно держал все в
секрете, в других полках даже не знали о моем существовании.
Наблюдая за Лю Июанем, я увидел практически образцовые
действия: поднятие винтовки, прицеливание, стрельба. Прозвучало пять выстрелов.
Работник стрельбища поднял красный флаг:
— Четыре десятки и шестерка!
Это был лучший результат до того, как вышел я. Люди уже
считали его победителем.
Когда Лю Июань вернулся в строй, я вежливо произнес:
— Вы действительно очень метко стреляете.
Командир роты посмотрел на меня, как на пустое место и
ответил:
— Несколько лет практики и ты достигнешь таких же
успехов.
Это разозлило меня, но я не успел, что-нибудь ответить.
Меня уже позвали на стрельбище:
— Шэнь Ла, выйти из строя! Начать стрельбу!
Я поднял винтовку, пристально всмотрелся в мишень и
углубился в себя. Не трудно было повторить ход действий. После пяти выстрелов
какое-то время работник стрельбища молчал. По настоянию инспектора стрельбища он,
колеблясь, все-таки выкрикнул:
— Пять десяток!
Позади меня среди участников послышался шум. А когда
огласили результаты на трибуне также появились признаки скорого взрыва. Как и
следовало ожидать, к нам спустились несколько людей. Один из них показался мне
очень знакомым, наш командир полка шел с ним рядом. Я узнал его воинское звание
— генерал-лейтенант,  заместитель
командующего военного округа!
Работник стрельбища уже подошел с мишенью на спине.
Заместитель командующего самолично подозвал командира полка и шепотом произнес
несколько слов. Вслед за этим наш командир полка улыбнулся, а потом его улыбка
стала горькой. Я внимательно слушал, но лишь смутно смог уловить пару фраз
“Десятки” и “Зря пропадает в вашем полку”.
Наконец заместитель командующего заговорил со мной:
— Тебя зовут Шэнь Ла? Парень, ты хорошо стреляешь, в армии
у тебя неплохое будущее, — увидев, что по званию я все еще рядовой, он
нахмурился и добавил, — Даже не сержант?
— Он новобранец, еще недостаточно отслуживший, чтобы стать
сержантом, — вставил свое слово наш командир полка.
— В таком случае сделайте исключение. Сначала повысьте его
до сержанта, а потом отправьте в Военную академию, — предложил заместитель
командующего.
В душе я обрадовался, словно разрушил грозное проклятие
моей семьи, касательно поступления в Военную академию.
— Нет, все-таки так не пойдет. Сяо Шэнь очень талантливый
боец, обучение в Военной академии на руководящего офицера было бы пустой
растратой его таланта, — неожиданно отказался от ранее сказанных слов
заместитель командующего.
Когда я уже почувствовал разочарование, кто-то из толпы
вдруг сказал:
— Почему бы тебе не отдать его мне? У меня очень высокие требования к набору,
но талант Шэнь Ла не будет растрачен зря. И я могу соответствующим образом
повысить его в звании, — бросив косой взгляд, я заметил, как генерал-майор
улыбается заместителю командующего.
— Не пойдет! — закачал головой заместитель командующего,
глядя на генерал-майора, — Вы даже не из нашего округа. С какой стати вы здесь
делаете что хотите?
— Не говори так, командующий Чжэн (мне было известно только
то, что он заместитель командующего военным округом, я не знал его фамилии) —
улыбнулся генерал-майор, — Разве я пришел сюда не для того, чтобы помочь тебе
отобрать таланты? Кроме того, я знаю, что ты как раз сформировал батальон
особого назначения под непосредственным подчинением вашему военному округу. А что,
если я прикажу своим людям прийти к тебе на полмесяца и помочь с подготовкой
кадров?
Генерал-лейтенант сузил глаза, размышляя будет ли эта
сделка выгодной. За спиной заместителя командира Чжэна, кто-то прошептал ему на
ухо несколько фраз. Услышав это, он улыбнулся и повернулся к генерал-майору:
— Я слышал, что в сентябре группа ваших людей будет
мобилизована и сменит профессии? Пусть не торопятся. Пускай переходят к нам в
военный округ послужить еще пару лет. Когда придет время я повышу их на пару
званий и тогда они смогут спокойно демобилизоваться. Как насчет такого?
Услышав это, генерал-майор улыбнулся и ни капли не
колеблясь ответил:
— Без проблем! Командующий Чжэн, теперь они ваша забота.
— А какие могут быть проблемы? Это взаимная выгода,
взаимная выгода, ха-ха.
Похоже заместитель командующего Чжэн заключил большую
сделку.
Я не имел права высказывать свое мнение, просто наблюдал,
как мой начальник меня "продает". Состязания по стрельбе были
последним пунктом в соревнованиях. Генерал-майор похоже боялся, что заместитель
командующего Чжэн передумает, поэтому не принял участия в объявлении наград. На
всякий случай он поспешно увез меня. В тот день мои результаты стрельбы были
аннулированы. Лю Июань долгое время выигрывал соревнования по стрельбе. Однако
во время вручения награды командир Лю сослался на тепловой удар и не вышел,
чтобы получить ее.
Едва мы покинули площадку соревнований, как меня сразу
отвезли в аэропорт. Из-за спешки мои личные вещи остались в штабе полка. Там не
было ничего ценного, но снова покупать их было проблемно. Я хотел попросить
разрешения вернуться за ними, но как только объяснил причину меня остановил подполковник,
сопровождавший меня:
— Эти вещи тебе уже не нужны, позже за них дадут компенсацию.
Через пять часов самолет приземлился в Пекинском аэропорту
Шоуду. Сойдя с самолета, я сразу же увидел три армейских внедорожника, стоящих
на взлетно-посадочной полосе.
— Залезай, — похлопал меня генерал-майор по плечу.
Это был первый раз, когда он заговорил со мной. Всю дорогу
генерал-майор непрерывно висел на телефоне (это был военный телефон, его
волновой диапазон не вызывал помех, в отличие от гражданского, и мог
использоваться в самолетах). Сопровождающие его несколько человек были так
заняты, что я не мог и слова вставить.
После четырех часов пути я совсем не понимал, где я. За
пределами столицы? Неужели в окрестностях провинции Хэбэй? Только после
одиннадцати ночи автомобиль заехал в военный лагерь. Немного перекусив, я
отправился спать в приготовленное для меня место в казарме.
Когда я проснулся на следующий день, меня привели в
кабинет. Его хозяином был сопровождавший вчера генерал-майора подполковник.
Прежде, чем перейти к делу он достал конверт:
— Эти пять тысяч юаней компенсация за твои личные вещи,
оставленные в бывшем военном округе.
Пять тысяч! У меня внутри все сжалось, а когда взял конверт,
руки слегка дрожали. Не то, чтобы я не получал денег ранее, просто мне еще не
доводилось иметь такую большую сумму. Как у новобранца мое ежемесячное пособие
составляет всего несколько сотен юаней, что не способно покрыть мои собственные
расходы. Когда я был ребенком, дедушка дал мне сто юаней в красном конверте на
Новый год[1]. В моих глазах это была
огромная сумма денег (я положил их в кошелек на несколько дней, а потом мама забрала
их обратно).
Позже я много лет прожил со своим третьим дядей и, несмотря
на то что он заместитель командира батальона, его ежемесячные пособие было
невелико. Ему все еще нужно было высылать половину этой суммы домой, чтобы
поддержать моего деда[2]. Деньги третьего дяди
лежали в ящике, и я всегда говорил, если у меня была необходимость в чем-то.
Однако в обычное время тратить деньги было просто не на что. Мы ели в столовой
круглый год. Помимо этого, иногда покупали мне одежду, обувь, носки и так
далее. Мой третий дядя сам по себе привык к военной форме и не часто меняет
одежду.
Увидев, что я беру конверт, подполковник перешел к делу.
Генерал-майор, отправивший меня сюда, оказался комиссаром войск специального
назначения Китая по имени Ли Юньфэй. Сам подполковник был командиром отряда, а
я был отдан под его подчинение. Иными словами, ныне я стал бойцом спецназа.
После того, как он ознакомил меня историей войск
специального назначения нашей армии, он стал говорить на интересующую меня
тему.
— Наш отряд спецназа находится под непосредственным
контролем военного ведомства. Тебе будет временно дано звание младшего
лейтенанта, через год его пересмотрят… — третий дядя был лейтенантом, я всего
три месяца в армии и уже всего на один ранг ниже него. В будущем меня повысили
до капитана или майора (у меня не большие запросы, я не осмеливался думать о
более высоком звании). Будет ли мой третий дядя приветствовать меня и отдавать
честь с криком “Есть сэр!”, когда в следующий раз увидит меня?
Так я начал свою жизнь в качестве бойца спецназа. Но это
оказалось намного скучнее, чем я думал. Каждый день тренировки. Теперь, когда я
думаю об этом, то понимаю, что моя предыдущая изнурительная тренировка
новобранца, была здесь просто разминкой.
Я не бессмертный Сюй Сандо[3]. Каждый день нести груз в
двадцать килограмм пять километров по пересеченной местности, заставляло меня
чувствовать, что я вот-вот помру. В первый раз, когда я пробежал не более двух
километров, усталый желудок изверг поток еды обратно. А сам я лежал на обочине
дороги, пуская пену изо рта. Остальные, в полном незнании, думали, что у меня
приступ эпилепсии. Еще страшнее то, что ежедневно после обеда я должен был
стоять в боевой позе два часа с винтовкой и привязанным к ней кирпичом. Я так уставал,
что в душе бранился — оружие для того, чтобы бить противника, а не мучить
самого себя.
К счастью, у меня все еще есть ежедневный час тренировок в
стрельбе по мишеням. Что в основном является для меня отдушиной. После моего
первого выстрела по мишени, бывалый солдат, который смеялся надо мной весь день
был потрясен. Неужели этот новобранец не выбил ничего кроме десяток?
Момент радости всегда короток. Через месяц командир отряда
вызвал меня к себе в кабинет. Он бросил мне отчет, в котором говорилось, что
кроме стрельбы, ни один из пунктов моей подготовки не удовлетворяет нужным
требованиям. И что мне предстоит еще долгий путь прежде, чем я смогу набрать
проходной балл.
— Я даю тебе еще один месяц, если ты провалишься, то
вернешься обратно в свою воинскую часть, — как следует отругал меня командир
отряда.
Через месяц мои успехи не сильно изменились, но командир
отряда снова сказал:
— Даю тебе еще месяц, если ты снова провалишься, то вернешься обратно в свою
воинскую часть!
Через три месяца я снова услышал ту же фразу:
— Еще месяц….
[1] На Китайский Новый год
(Новый год по лунному стилю) принято дарить красные конверты с деньгами от
старших младшим. Прим. Сюй Фу — пожилые люди готовят деньги, завернутые в
красную бумагу, для детей в качестве благословения, но родители часто забирают
деньги обратно, опасаясь, что ребенок их потратит.
[2] Прим. Сюй Фу — с давних
времен в Китае действует обычай, дети содержат своих родителей, не имеющих
источника дохода.
[3] Сюй Сандо — герой романа
Лань Сяолуна и сериала “Солдатский штурм” (士兵突击) рассказывает легендарную историю китайского
солдата Сюй Сандо. Благодаря хорошему сюжету и отсутствию женских персонажей,
это эмоциональный мир мужчин с интенсивным развитием военной карьеры. Глава
называется точно так же, как этот роман.


    Место, где начинается кошмар

    Через три месяца меня чудесным образом зачислили в
отряд, несмотря на не сдачу всего остального кроме стрельбы. Меня нарекли самым
слабым спецназовцем и отправили в элитный отряд из девяти человек под названием
Балобан на смену их демобилизовавшемуся снайперу.
Можете себе представить, как выглядело лицо
командира Балобана? По слухам он ударил по столу в кабинете командира отряда, и
они спорили в течение трех часов. Однако это уже был утвержденный факт, дело
сделано.
После того как я оказался в Балобане, я по-прежнему
уделял приоритетное внимание ежедневным тренировкам. Вся методика обучения
командира Ван Дунхуэя состояла из одного слова “бить”! Не выходит
пятикилометровый кросс с нагрузкой? Хорошо! Переделаем в десятикилометровый
кросс с нагрузкой. Что? Невыполнимая задача? И тут же перед моим лицом
возникает резиновая дубинка и входит в тесный контакт с моим носом.
Командир Ван особо не напрягался. Он сохранил около
80% своих сил. Этим ударом мне не сломало нос. Но закружилась голова и полились
сопли. Командир Ван не дал мне даже шанса закричать от боли. Он схватил меня за
воротник и протащил по свему десятикилометровому маршруту.
Последние шесть километров Ван Дунхуэй тащил меня
на спине. К весу моего тела добавлялась тяжелая экипировка и все вместе это
составляло более ста шестидесяти цзиней[1]. Командир Ван пробежал
весь путь со мной на спине обратно до лагеря. После всего этого, хоть я и был
избит им, все же не мог скрыть своего восхищения его физической силой. Сейчас
вспоминая об этом, лао Ван, ты просто Супермен!
С того дня каждое утро командир Ван поднимал меня
едва светало. И взвалив на спину мне груз в двадцать килограмм, отправлял на
пятикилометровую пробежку по пересеченной местности (десять километров меня бы
просто убили). Чтобы я не отставал от него, лао Ван поворачивался и бил меня
резиновой дубинкой… После завтрака я сразу падал ничком и проползал тридцать
метров под колючей проволокой, туда-сюда триста раз (в первые несколько дней
моя спина вся вдоль и поперек была изрезана, осталась куча шрамов). Это еще не
все. После обеда я шел в спортзал для тренировки контактного боя... К счастью,
у меня еще оставалось два часа стрельбы в день, чтобы расслабиться.
Таким образом под руководством резиновой дубинки
лао Вана я едва поспевал за ритмом подготовки спецназа, хотя результаты по-прежнему
оставались где-то внизу, я уже мог пройти.
Однажды в полдень, когда я ползал под колючей
проволокой туда-сюда, внезапно раздался резкий звонок. Ван Дунхуэй слегка
ударил ногой по проволоке, однако взгляд его был устремлен на здание
командования вдали.
— Выходи, на сегодня хватит. Для нас есть задание..
— произнес он.
Двумя часами ранее четверо грабителей были замечены
патрулем полиции, когда они скрывались с места ограбления банка. Между ними
завязалась перестрелка. Сотрудникам полиции не удалось убить их, но получилось
загнать обратно в банк. Грабители взяли в заложники банковских служащих и
гражданских. Когда к полиции прибыло подкрепление они вступили в конфронтацию.
Из-за того, что инцидент произошел в столичном
округе, это была серьезная чрезвычайная ситуация. Согласно протоколу столичное
Бюро общественной безопасности запросило поддержки у нашего отряда. Через пол
часа лао Ван прибыл на место происшествия вместе со мной и семью другими
людьми.
План лао Вана следовал старой формуле, регулярно
отрабатываемой на тренировках. Первый выстрел снайпера (меня) является
сигналом, затем он и остальные товарищи по команде врываются и разбираются с
грабителями.
Когда я выбрал оптимальное место для снайпера на
верхнем этаже противоположного здания, из моего наушника раздался голос лао
Вана:
— Лацзы, лучше всего сперва ликвидировать того, что
в углу с оружием…
— Та, та, та, та! — не успел он закончить, а я уже
четыре раза подряд нажал на спусковой крючок.
— Твою мать![2] Куда ты так спешишь! Я еще
не завершил подготовку! — закричал лао Ван в ярости. Они ворвались в банк и не
нашли живых целей. Исключая трясущихся заложников, на полу лежали четыре трупа
грабителей.
Мой дебют был идеальным, от первого и до последнего
выстрела, всего чуть более двух секунд. (Спустя какое-то время я слышал, что
командир отряда, хотел перевести меня из Балабана, тогда лао Ван отправился к
нему, ударил по столу и настоял на том, чтобы меня оставить.) После моего
возвращения в отряд я был направлен за психологической помощью (это обычная
практика после первого убийства). Там пришли к выводу, что у товарища Шэнь Ла
отличные психологические качества. Убийство четырех грабителей никак не
повлияло на мое психическое состояние.
После этого лао Ван стал высоко ценить меня,
несмотря на то что в тренировках ничего не изменилось, резиновую дубинку он
больше не вытаскивал.
В мгновение ока минуло два года. Все это время я
провел в постоянных тренировках и заданиях. Несмотря на то, что я все еще был
рядовым бойцом спецназа, мое звание потихоньку изменилось с младшего лейтенанта
до лейтенанта. Третий дядя из лейтенанта стал простым гражданским. Он
демобилизовался и пошел работать заместителем директора охраны госпредприятия.
Когда я навещал его, он очень радовался за меня, но в его глазах было какое-то
неописуемое одиночество.
На этот раз наш отряд прибыл к границе Юньнани и
Мьянмы. По прибытии на место командир отряда привел начальника Отдела по борьбе
с наркотиками Министерства общественной безопасности Суня. Вдвоем они объяснили
нам план действий и цель.
Начальник Сунь дал каждому командиру посмотреть
фотографию с изображением мужчины средних лет.
— Этого человека зовут Мотт, камбоджиец. Сейчас он
является одним из самых крупных перевозчиков наркотиков в “золотом
треугольнике”. Есть доказательства, что он спрятал около тонны наркотиков на
границе с Мьянмой. Пока мы не знаем точное расположение тайника. Тем не менее
мы получили информацию от ОБН[3], что в течение нескольких
дней Мотт привезет с собой к тайнику крупного покупателя. Это редкий и крайне
удобный случай для нас. Наша основная цель — раскрыть и уничтожить тайное
хранилище наркотиков, а также задержать наркодилеров одним махом!
Едва он закончил речь, как командир отряда стал
раздавать поручения:
— На этот раз основная сила этой операции —
Балобан. Вы отслеживаете цель, находите тайник и подаете сигнал. Остальная
часть отряда рассеивается, прячется, формирует кольцо окружения и ждет сигнала
от Балобана, после чего начинает штурм и добивается задержания неприятеля!
— Есть! — множество человек ответили, как один.
Командир отряда кивнул в ответ и скомандовал:
— Члены Балобана задержитесь. Остальные займите
свои места.
Увидев, что бойцы других отрядов разошлись, и
убедившись, что вокруг нет лишних людей, начальник Сунь вытащил фотографию и
показал ее лао Вану:
— Пожалуйста, ознакомьтесь. Этот человек наш тайный
агент из ОБН. В случае перестрелки необходимо обеспечить его безопасность.
Когда фото дошло до моих рук, я увидел
темноволосого толстяка будто вышедшего из фильма “Двойная рокировка”[4]. Он принадлежал к тому
типу людей, которых можно было опознать с первого взгляда. Это было фото с его
удостоверения личности. Его смуглое лицо улыбалось, обнажая полный рот
маленьких белоснежных зубов.
Начальник Сунь забрал фото обратно. Глаза командира
роты скользнули по лицу каждого из нас:
— Есть еще вопросы?
Увидев, что лао Ван молчит, я на мгновение
заколебался, но все же вышел вперед и спросил:
— Вы не сказали количество неприятеля и какое у них
вооружение.
— Конкретной информации нет, но точно известно, что
их будет не меньше пяти человек, возможно, при себе у них будет оружие. Хмм..
не одно точно, — глянув на меня и кивнув, ответил командир отряда.
Мы вдевятером никак не отреагировали, подобная
ситуация встречалась у Балобана много раз. Не больше десяти человек с имитацией
под АК 47 в руках. Несколько наркоторговцев, в лучшем случае наемники “золотого
треугольника”[5].
Ничего серьезного.
Удостоверившись, что у нас нет никаких сомнений и
вопросов командир позвонил в местное Бюро общественной безопасности, чтобы нам
отправили гида и сказал:
— Вам стоит ознакомиться с местностью и затаиться в
назначенном месте до наступления темноты.
Этот район относится к субтропическим джунглям, к
тому же сейчас начало лета, очень душно и влажно, когда вдыхаешь воздух
испытываешь ощущение сырости. Гид провел нас по лесу и по большинству горных
дорог.
Гидом был лесничий по фамилии Линь, имя его мы не
спрашивали, да и сам он не говорил. На вид больше сорока, очень скромный
человек. Все что он знал, это указание начальства — не задавать лишних
вопросов. Потому просто шел впереди с опущенной головой, отвечая только тогда,
когда его спрашивают.
Пройдя около двух часов, впереди я услышал звук
бегущей воды.
— Лао Линь, это родник в горах? Отлично, мы можем
немного отдохнуть, — спросил лао Ван, подойдя к гиду.
— Это не родник, — немного заколебался лесничий, а
потом продолжил, — там водопад. Но смотреть там не на что, потому мы туда не
пойдем.
Ли Янь, вплотную следующий за гидом,
заинтересовался:
— Еще и водопад есть? Лао Линь, идемте посмотрим. Я
еще ни разу в жизни не видел водопада.
Чжан Юньвэй и Ли Цзядун также присоединились:
— Идем посмотрим, было бы неплохо охладиться у
водопада!
— Уважаемое начальство, дело не в том, что я не
хочу вас туда вести, просто это странное место, — по виду гид Линь был
встревожен и говорил не очень быстро.
— Странное? Страннее, чем наш командир Ван? —
выступил Лю Цзиншэн, а затем бросил взгляд на лао Вана и недобро усмехнулся, —
Уж тридцать лет стукнуло, а жены все нет, разве недостаточно странно?
Он и лао Ван были призваны в один год, у них
сложилась хорошая дружба.
— Лю Цзиншэн, не мог бы ты не говорить обо мне?
Разве трудно не раздражать меня своим красноречием? — в присутствии посторонних
лао Ван был немного смущен. Эти люди все вместе прошли сквозь огонь, воду и
медные трубы, потому меньше всего верили во что-то “странное”. За исключением
одного человека. Как только я услышал, что лао Линь говорит о странном
водопаде, мое правое веко начало дергаться. А в голове непрестанно появлялись
изображения “тети” и “утопленника” из детства.
— Лао Линь, можешь рассказать какого рода
странность у этого водопада?
Лесничий вздохнул, он протянул руку и коснулся
кармана пиджака, но ничего не нашел. Это движение было мне знакомо и я, слегка
улыбаясь, достал из нагрудного кармана пачку “Junwei”[6] и кинул ему:
— Лао Линь, держи.
Гид Линь взял пачку, вытащил одну сигарету и провел
под самым носом, принюхиваясь.
— Хе-хе-хе, “Junwei” такого табака у нас на рынке
не увидишь.
Не торопясь, он поднял руку и заложил сигарету себе
за ухо. А после собрался бросить пачку мне назад.
— Бери, — сказал я, — этот тип табака специально
для армии, у меня есть еще.
Гид Линь колебался. После нескольких слов
благодарности он положил наполовину полную пачку в карман. Когда Лю Цзиншэн
увидел, что он не курит, то протянул ему зажигалку и добавил:
— Прикури, Лао Линь.
Старик отклонил зажигалку и отвернулся.
— Не берусь курить, сейчас пожароопасное время
года, все может вспыхнуть. У нас лесников уже привычка подниматься в гору без
огня.
Замедлившись на спуске, он заговорил вновь:
— Водопад, о котором я только что говорил, мяо
зовут “Бездной, поедающей людей”. Я работаю здесь лесничим уже более 20 лет и
почти каждый год из небольшого озера у водопада вылавливают мертвецов. То
количество мертвых которое я видел способно покрыть все озеро целиком.
— Шутишь? Сколько людей в горах и лесах? Как может
погибнуть настолько много народу? — не поверил Сун Чуньлэй.
— Чуньлэй, ну что влезаешь? Не мешай гэ слушать
легенды. Лао Линь, не обращайте на него внимания. Что дальше? — сказал Лю
Цзиншэн с улыбкой.
Гид Линь никак не отреагировал на насмешки этих
двоих.
— Эти мертвецы в основном не местные. Многие из них
были мертвы еще задолго до того, как их выловили из воды. Местные мяо боятся
туда ходить, даже если страдают от засухи. Едва услышав звук воды, они сразу же
поворачивают назад. Для них водопад давным-давно стал запретным местом.
— Какая чушь! — Сун Чуньлэй все так же возражал.
Пока он не сказал еще что-нибудь, лао Ван обернулся
и выкрикнул:
— Заткнись, Сун Чуньлэй! Лао Линь, не обращайте на
него внимания, продолжайте.
— В прошлом году я собственными глазами видел, как
из озера вытащили иностранца со светлыми волосами. Он еще не успел распухнуть и
его лицо можно было хорошо рассмотреть. Тогда местное Бюро общественной
безопасности и Канцелярия по иностранным делам оба направили сюда людей для
расследования. Они проработали три месяца, но так и не установили откуда он
прибыл. В итоге Бюро списало это на то, что иностранный турист прогуливался,
упал в воду и умер.
Хоть лао Ван и не верил в призраков, рассказанное
заставило его отнестись ко всему с подозрением, и он спросил:
— Так много людей умерло, а Бюро общественной
безопасности бездействовало? А как же расследования, проверки?
Старик сломал ветку, загородившую путь:
— Расследовали, даже иногородняя Речная полиция
пребывала, работали с водолазами, более полумесяца в озеро опускались, и тоже
самое — ничего не нашли. Так все и закончилось.
— Тогда эту область необходимо огородить, а что,
если кто-то утонет? — вымолвил Ли Янь.
— Почему не огородить его? — произнес гид с кривой
улыбкой. — Он был огорожен еще двенадцать лет назад. Вокруг водопада стоит
ограждение, но мертвецов вылавливают из озера каждый год. Вчера проволоку и
сетку убрали, сказали, что это связано с вашей миссией.
— Ваше Бюро общественной безопасности не назначило
отдельного человека для охраны? — вновь промолвил Ли Янь.
— Назначило, — лао Линь горько усмехнулся, указав
пальцем на собственный нос. — Это я. Наше Бюро общественной безопасности
установило единственный пост на выходе из периметра ограждения. Я здесь уже
более десяти лет. Это не туристическая зона. Кроме немногочисленных местных
мяо, здесь никого не увидишь.
Не удивительно, что сперва гид Линь показался мне не разговорчивым. Вероятнее
всего он много лет сдерживался, а изначально был весьма болтлив.
Стоило мне услышать его слова, что в озере ежегодно
умирают люди, как в моей памяти сразу всплыли воспоминания о призраке
утонувшего человека, который появился несколько лет назад:
— Лао Линь, как ты думаешь, что является причиной
смерти такого большого количества людей в озере? Они утонули?
— Лацзы, ты правда в это веришь? Наслушался сказок
и теперь думаешь, что это правда? — Лю Цзиншэн посмотрел на меня с большим
недовольством.
— Я пытаюсь развеяться. Кроме того, я слишком
критичен, чтобы доверять всему, — ответил я со смехом.
Несмотря на то, что лао Ван был настроен
скептически, дело было особой важности, потому он не осмеливался допустить даже
малейшую ошибку.
— Лао Линь нам все равно необходимо взглянуть на
водопад, покажи нам дорогу, — попросил лао Ван обернувшись к гиду.
Лао Линь больше не настаивал, он вздохнул и прошел
на несколько десятков метров вперед. Раздвинул многочисленные сорняки высотой
более метра и, обнажив грунтовую тропинку, произнес:
— Отсюда пешком около двадцати минут.
— Лао Линь, разве ты не сказал, что к водопаду мало
кто ходит? Откуда тогда тропинка? — на мой взгляд, что-то здесь было не так.
— В тот раз, когда обнаружили труп иностранца, люди
из местного Бюро общественной безопасности и Канцелярии иностранных дел
вытоптали дорожку. В начале года была большая засуха, трава еще не выросла, вот
тропа и стала заметна, — разъяснил гид.
— Идемте, осмотрим местность у водопада и вернемся.
Время для засады почти на носу, — сказал лао Ван, и мы все вдевятером, следуя
за гидом Линем, пошли по тропе.
С виду лао Линь неохотно, через силу шагал впереди.
А ведь сперва он был весьма болтлив, теперь же снова закрылся.
Чем ближе мы подходили, тем громче становился шум
воды. Во время пути мало кто говорил. Несмотря на то, что лао Ван и другие не
верили в злых духов, однако было видно, что “волнительный” рассказ гида
заставил их почувствовать холодок в душе. Не говоря уже обо мне, чем ближе были
мы к водопаду, тем сильнее болела моя голова. Словно какая-то сила вот-вот
готова вырваться прямо из темечка. Это ощущение напомнило мне прошлый раз,
когда я встретился с утопленником, тогда голова болела так же.
— Пришли, — вслед за гидом Линем мы достигли конца
тропы, а после миновали многочисленные заросли высоченной полыни. И вот водопад
высотой в 30-40 метров наконец появился перед нами. Вода стекала с высокой
скалы и падала в небольшое озеро величиной с футбольную площадку. Туман от
водопада, находясь на солнечном свете, формировал радугу.
— Как этот водопад может быть местом мертвецов? —
эти идиотские слова принадлежали Сун Чуньлэю. — Где может всплыть… — он хотел
сказать “всплыть труп”, но застыл на середине фразы. В пятидесяти метрах на
мелководье что-то плавало.
Не похоже на совпадение. Когда мы все рассматривали
это что-то. Лао Ван, скрепя сердцем, решил идти вперед. Командир остается
командиром, его храбрость не была хвастовством. Некоторые из нас последовали за
ним. Я ощутил, как моя рука, держащая винтовку, вспотела, а головная боль
усилилась.
Подойдя ближе, я наконец смог ясно увидеть. Это был
не всплывший труп, это была деревянная доска высотой с человеческий рост.
[1]
Цзинь (斤, jīn) — мера веса, иногда его называют Китайский фунт.
Один цзинь равняется 500 гр.
[2]
На самом деле лао Ван ругается тут куда более грубо. Но я почему-то решила не
материться до такой степени.
[3]  Отдел по борьбе с
наркотиками.
[4] “Двойная рокировка” —
гонконгский кинофильм 2002 года, снятый режиссёрами Эндрю Лау и Аланом Маком.
История двух людей, ежесекундно рискующих жизнью. Один из них агент мафии в
полиции, другой - полицейский, внедренный в мафию. Каждый стремится к одному -
разоблачить врага. В дальнейшем в тексте фигурирует неоднократно. Вероятно,
любимый фильм автора.
[5] Золотой треугольник —
географическая зона, расположенная в горных районах Таиланда, Мьянмы и Лаоса (по
некоторым источникам также — северо-восточного Вьетнама и южного Китая),
где в середине XX века возникла
система производства и торговли опиумом с организованными криминальными
синдикатами.
[6]
Junwei / 军威 (Мощь
Армии) — считаются дорогими и хорошими сигаретами, приобрести можно только в
армии.


    Пещера водного занавеса Горы плодов и цветов

    — Твою мать! Я чуть не подпрыгнул от испуга! —
выругался лао Ван. — Идите и посмотрите, что это за штуковина!
Не дожидаясь нас, гид Линь прыгнул в воду и
вернулся с доской.
Только сейчас стало понятно, что это высокая
деревянная доска. Я не знал для чего она, но увидел, что она очень старая.
Когда-то давно она была окрашена красной краской, но та почти полностью
облупилась. Похоже, что в воду она попала недавно, потому как дерево еще не
успело разбухнуть. На поверхности была отчетливо и хорошо читаемо вырезана
надпись.
Надпись была нанесена традиционным письмом[1], а ее содержание
заставляло почувствовать страх.
“Небо дарует человеку неисчислимые блага.
Человеку нечем отблагодарить Небо.
Убивай. Убивай. Убивай. Убивай. Убивай. Убивай.
Убивай![2]
Неверных убивай! Непочтительных убивай!
Бесчеловечных убивай! Беспринципных убивай!
Бесцеремонных, глупых, неверующих,
Правитель Даси[3] велел всех убивать,
убивать, убивать!
Я рожден не для того, чтобы бороться за престол,
У меня нет желания возводить Золотую башню[4] у ворот столицы!
Высшие чиновники бегают, как собаки,
И безусловно под мечом они будут трепетать в
страхе.
Четверым князьям, моим полководцам, приемным
сыновьям,
Чтобы разрушить стены города не нужно запечатывать
мечи.
На вершине горы я воздвиг стелу к небу,
Те, кто противятся воле небес, гордо стоя,
И те, кто падут пред ней на колени,
Все будут убиты.”[5]
Лао Ван посмотрел на доску и нахмурился:
— Что это за ерунда такая?
Несколько человек здесь, в том числе и я получили
хорошее образование (но не поступили в вузы). Во времена учебы в средней школе
второй ступени (старшая школа) у меня был высокий балл по истории. В итоге я
определил, что это за надпись.
— Это Семь убийств Чжан Сяньчжуна[6]. Как это могло здесь
оказаться?
— Чжан Сяньчжун? Звучит знакомо. Гоминьдан[7]? — подошел Сун Чуньлэй.
Я глянул на него в недоумении:
— Говорю тебе Чуньлэй, в свободное время книги хоть
почитай, чтобы не совать во в сюда Гоминьдан. Чжан Сяньчжун и Ли Цзычэн были
предводителями повстанческой армии в конце династии Мин и одинаково знамениты.
— Я же сказал, что это звучит знакомо, —
пробормотал покрасневший Сун Чуньлэй.
Я проигнорировал его и спросил у гида Линя:
— Лао Линь, ты прежде видал эту доску?
— Нет, — ответил он, покачав головой. — Разве Чжан
Сяньчжун поднял восстание не в Сычуани? Я не слышал, чтобы он бывал в Юньнани.
— Не обязательно, чтобы он принес ее сюда сам, —
сказал я. — Возможно ее доставили откуда-то. Но нет никаких причин ей
находиться в этом озере.
— Чжан Сяньчжун или Ван Сяньчжун — пофигу, — не
выдержал лао Ван. — Отдайте доску лао Линю, пусть заберет с собой. А мы
ознакомимся с местностью в округе и вернемся назад.
Рельеф местности был очень прост, водопад и
небольшое озеро формировали тупик. Вернуться отсюда можно было только прежним
путем, иной дороги не было. Лао Ван обошел с нами все кругом и, не обнаружив другого
пути, мы вернулись назад.
На обратном пути командир Ван подошел ко мне ткнул
в бок и спросил шепотом:
— Лацзы, а что сделал этот Чжан Сяньчжун?
Я обессиленно взглянул на него:
— Ты с самого начала тоже не знал? Это все есть в
учебнике начальной школы. Как вы двое смогли получить обязательные девять
классов?
Чжан Сяньчжун был лидером китайского восстания в
конце династии Мин. В ранние годы он работал ответственным за поимку
преступников, затем некоторое время служил в армии династии Мин. Однажды ночью
сбежал из лагеря, потому что его собирались казнить за нарушение устава. Он
перешел на сторону крестьянского лидера повстанцев того времени Ван Цзяина
Князя отважного[8].
Его прозвали так, потому что он был смел и жесток. Вскоре он стал лидером
повстанческой армии вместе с Ли Цзычэном[9]. Спустя несколько лет,
после того как Ван Цзяин погиб в битве, Чжан и Ли разошлись. Ли Цзычэн
отправился захватывать столицу, а Чжан Сяньчжун напал на Сычуань. Через
несколько лет он захватил всю Сычуань и провозгласил себя императором в Чэнду,
образовав Даси.
После того, как Чжан Сяньчжун стал императором его
характер сильно изменился. Он стал недоверчивым, непостоянным и в высшей
степени бесчеловечным. Полагал, что каждый из его окружения желает его предать.
Он убивал не только солдат армии Мин, но также простых граждан, своих солдат и
министров. В конце концов в его столице Чэнду было вырезано все население.
История гласит, что он превратил прекрасный Чэнду в заброшенный город. Затем
резня распространилась по территории всей Сычуани. Несколько месяцев спустя он
был застрелен из лука на склоне горы Фэнхуа великим князем Маньчжурии Хаогэ[10]. Согласно историческим
данным, общая численность населения провинции Сычуань к тому времени составляла
всего лишь порядка ста тысяч человек. Ситуация была безвыходная и император
Шуньчжи издал указ, согласно которому из Хунани и Хубэя должны были
переселиться миллионы человек, чтобы пополнить население Сычуани.
На развилке грунтовой тропинки к водопаду гид Линь
попрощался с нами и спустился с горы. Уходя, он настойчиво попросил нас не
ходить к водопаду.
Лао Ван взял нескольких человек, чтобы устроить
засаду в выбранном месте. Как ни странно, с тех пор как мы покинули водопад и
озеро, моя голова больше не болела. Это заставило меня еще больше опасаться
того места.
Группами по три человека мы укрылись в засаде на
пути торговцев наркотиками. Просидев в засаде в течение нескольких часов, мы
получили новость от командира о том, что Мотт и его люди все еще находятся в
Мьянме, что судя по всему сегодняшнее дело не состоится, и все отряды должны
ожидать на месте. Позже все отряды будут снабжены едой и водой.
Подобная ситуация встречается не впервые. И к этому
мы тоже привыкли. Это даже хорошо! Есть возможность снять камуфляж, выйти
наружу и размять кости, покурить, и не нужно бояться, что запах и дым от табака
выдадут. Кстати, о табаке, я вдруг вспомнил, что большую часть своих “Junwei”
отдал гиду Линю. Посмотрев на двух своих товарищей, я стал думать чью сигарету
хочу выкурить.
— Командир Ван, дадите сигарету? — обратился я к
лао Вану с вопросом. Он не очень охотно вытащил из пачки сигарету и кинул мне.
— Не видел, чтобы ты делился с командиром
сигаретами, а сам у командира просишь.
— Всего одна сигарета, не жалейте, — улыбнулся я. —
Командир Ван, для вас в этом будет толк. Я слышал, что заместитель командира
отряда собирается демобилизоваться. Из множества командиров вас собираются
повысить до этой должности, верно?
Рядом стоящий, Сун Чуньлэй жизнерадостно произнес:
— Правда? Командир Ван будет повышен до заместителя командира отряда? Почему я
не слышал об этом?
— Уйди. Когда взрослые говорят, дети не
вмешиваются, — отмахнулся я от него рукой, словно от назойливой мухи. У
Чуньлэя, по сравнению со мной, военный стаж меньше, и он один из немногих кем я
могу “помыкать”.
— Командир Ван, в конце следующего месяца у вас
будут соревнования по стрельбе? Вам нужно попрактиковаться в меткости. В
прошлый раз вы были вторым снизу, верно? Движущаяся мишень в ста метрах —
восемь десяток и пятерка. В сравнении с Чжао Лаоэр из Собачьих клыков, всего на
2 кольца больше. Командир Ван, честно говоря, с твоими навыками стрельбы сейчас
тебе нечего делать в замах командира отряда. Как насчет того, чтобы я помог
тебе?
— Чем ты можешь помочь? — взглянул на меня лао Ван,
насторожившись.
Я закурил сигарету и выпустил кольцо дыма, успешно
запихнув пачку лао Вана в карман:
— Я могу устроить специальную тренировку. Ручаюсь,
что через месяц стрелковые навыки заметно улучшатся и на соревнованиях самое
меньшее, что ты сможешь показать это девять десяток и пятерку.
Лао Ван еще не успел и рта открыть, а Сун Чуньлэй
уже покраснел от зависти:
— Лацзы, Шэнь гэ, а что, если я присоединюсь? За сбежавшим бараном погонишься — все
стадо потеряешь[11].
Парниша преклонялся перед моими стрелковыми
умениями уже не один и не два дня. Услышав слова Чуньлэя, лао Ван не дал ему
закончить. Он вытаращил глаза и выругался:
— Сун Чуньлэй о ком ты говоришь? Баран здесь только ты, да вся семья у тебя
такая.
— Командир Ван, зачем злиться на ребенка? Выкурите
сигарету, не стесняйтесь, — я спокойно достал его пачку сигарет, передал одну
лао Вану и дал прикурить. После чего убрал пачку обратно в свой карман. Лао Ван
не стал со мной препираться.
— Лацзы, я знаю, что у тебя талант. Подскажешь
какой именно метод необходим?
— Простой, — улыбнулся я. — На самом деле метод
очень простой, но мне нужно кое-какой предмет у вас позаимствовать.
— Предмет? — лао Ван немного задумался и искоса
глянул на меня. — Что тебе нужно?
— Та резиновая дубинка, которую ты использовал при
моих тренировках, когда я только пришел. Невозможно поразить движущуюся мишень
в ста метрах? Без проблем! Трансформируем ее в движущуюся мишень в двухстах
метрах. Невыполнимая задача? Тогда … — я просто сделал два ложных замаха.
— Так и знал, что у тебя дурные намерения, пацан, —
полностью игнорируя меня, лао Ван насильно засунул руку мне в карман и достал
пачку сигарет. — Командир Ван, невинно взглянул я на него, — Не надо так.
Командир дивизии неоднократно указывал на то, что офицерам не полагается ничего
вымогать у солдат.
— Вымогать? Брехня! — речь лао Вана сквозила
злобой. — Я забрал свои сигареты!
Я все еще болтал с лао Ваном, когда Сунь Чуньлэй
спросил:
— Шэнь гэ, почему бы тебе не попробовать
потренировать меня? Я могу выбить девять десяток в стометровой движущейся цели.
Как бы ты не тренировал меня это принесет успех.
Мы с лао Ваном переглянулись и сказали в унисон:
— Иди уже отсюда!
По правде говоря, я не годился для того, чтобы быть
снайпером. Снайперы должны быть способны спокойно переносить одиночество. Человек
нередко сидит в засаде целыми днями и ночами, чтобы мгновенно убить свою цель
одним выстрелом. Но я-то, просто метко стреляю, мне тяжело переносить
одиночество. Мои психологические качества далеки от качеств настоящего
снайпера. К счастью, рядом есть лао Ван и Сун Чуньлэй, потому находится в
засаде не скучно.
Через несколько часов доставили припасы. Это
специальный армейский паек для полевых условий. Холодную рисовую кашу запиваешь
холодной водой. Пока не подошла цель, лао Ван стал расставлять очередь
дежурства. Мы втроем сменяли друг друга. Лао Ван пошел на привал первым, я и
Чуньлэй отвечали за охрану.
Сун Чуньлэй был известен как “Сто тысяч почему”[12]. Когда он вступил в
армию, то благодаря своей отличной физической подготовке приглянулся командиру
отряда, так он попал к нам в Балобан. Однако парень все еще побаивается лао
Вана. Теперь, когда командир уснул, его язык наконец развязался:
— Шэнь гэ, как ты можешь стрелять так точно? Шэнь
гэ, лао Ван говорил, что на своем первом задании ты убил сразу четверых
человек, это правда? Говорят, что ты никогда не смотришь в прицел винтовки, это
правда? Шэнь гэ, здесь так жарко и душно. Если наркодилер не придет завтра,
можем ли мы попросить у командира Вана разрешения пойти освежиться к водопаду?
— Нет! — это был не мой выкрик. Чуньлэй все-таки
разбудил лао Вана. — Сун Чуньлэй, даже не думай об этом! Хочешь самовольно уйти,
несмотря на то что ты на задании? Хочешь покинуть армию пораньше?!
Прежде, чем лао Ван успел закончить свою лекцию из
устройства беспроводной связи раздался голос командира отряда:
— Внимание всем отрядам! Объект уже пересек
границу. Движется в направлении расположения Балобана. Всем остальным отрядам
продолжать наблюдение, координировать свои действия с Балобаном.
— А разве не говорили, что сегодня уже ничего не
будет? Зачем продавать наркотики так поздно ночью? — бубнил Чуньлэй себе под
нос. Я и лао Ван не обращали на него никакого внимания. Заново
замаскировавшись, Сун Чуньлэй и лао Ван надели приборы ночного видения. Двумя
часами позже поступило сообщение от отряда Собачьи клыки, что был в километре
от нас. Объект со своими людьми уже миновал засаду и движется в прямом
направлении к нам.
Спустя почти час с горной дороги стали доноситься
звуки. Объект наконец-то появился. Я отлично видел их с моей позиции через
прицел ночного видения снайперской винтовки. Их было одиннадцать человек. Мотт
и толстяк, внедренный агент, шли по середине. За исключением этих двух, каждый
из их пособников нес парусиновую сумку, наклоненную под определенным углом.
Вероятнее всего там было оружие подобное АК 47.
— Командир Ван, — донесся из наушников голос Лю
Юаньшэня, — Эти десять человек не похожи на профессиональных военных.
Затруднений не возникнет.
— Не торопитесь. Не будьте беспечны, осторожно
проследим за ними, обнаружим место их тайника с наркотиками и немедленно
задержим, — ответил лао Ван.
Как только речь командира прервалась, Мотт и его
группа тут же остановились. Сначала я подумал, что они обнаружили засаду и взял
на прицел бедро Мотта, чтобы нажать на курок, если вдруг ситуация станет
неправильной. Толстяк, не видя никаких проблем, встал у края дороги, ослабил
ремень и стал отливать. Этот болван без отдыха все разговаривал с Моттом пока
мочился. Но расстояние было слишком большим, чтобы узнать, о чем эти двое говорили.
Похоже он жаловался на обстановку. Лицо Мотта выражало беспомощность, к тому же
он боялся необдуманно оскорбить его. Он только и мог что принимать ответные
меры, коротко отвечая и длительно отмалчиваясь. Если бы я не знал заранее, что
толстяк тайный агент, я бы сто процентов посчитал, что он минимум наркоторговец
такого же ранга как Мотт.
— У него с простатой плохо? Он так долго мочился, —
спросил я шепотом.
Лао Ван ткнул меня локтем:
— Двигайся!
Толстяк застегнул молнию, подошел к Мотту и указал
на что-то в темноте, тон его голоса также был повышен. Я уловил общий смысл. Он
жаловался на то, что прошло уже много времени, а они так и не дошли до тайника
с наркотиками. Полагал, что Мотт намеренно ходит окольными путями, тянет время.
Мотт так ничего и не объяснил. Дойдя до кустарника посреди дороги, он распахнул
сорняки, загораживающие путь, и показал тропку. После чего сделал движение
рукой:
— Прошу!
Это путь, который я видел всего несколько часов
назад, он ведет к Бездне мертвецов у водопада. Толстяк шел за Моттом все еще
жалуясь:
— Сколько еще идти? Только не говори, что мы будем
там через минуту. Я мучился всю дорогу и устал.
Эти слова поразили меня как молния.
— Я знаю где они прячут наркотики, — пробормотал я.
— Где? — восемь голосов одновременно отозвались в
наушнике.
— Где Сунь Укун стал Прекрасным Царем Обезьян и
Великим Мудрецом Равным Небу[13]? — задал я риторический
вопрос.
— Говори быстрее! Не надо разжигать интригу, —
нервно сказал лао Ван.
— Гора Плодов и Цветов, Пещера водного занавеса.
На горной дороге, исключая высокие сорняки не было
никаких скрытых ограждений. Чтобы цель и товарищи не обнаружили нас, через
пять-шесть минут мы собрались все вместе и медленно стали спускаться по горной
дороге.
Продвигались осторожно, но не нашли никаких признаков
того, что Мотт и его люди куда-то могли свернуть. Мы дошли до зарослей полыни,
границы водопада. С тех пор как я оказался в этой области моя голова начала
болеть. Однако сейчас мне было не до этого. Все чего я хотел это выполнить
задание и покинуть это чертово место. Я использовал прицел своей снайперской
винтовки, чтобы осмотреть пределы водопада, места, где могли спрятаться люди.
Убедившись в безопасности, наш отряд подошел к Бездне мертвецов.
Сегодня полнолуние и водопад, и озеро сегодня
выглядели мертвенно-серыми. Сплошь цвет мертвой золы. У кого хватит смелости
назвать это нормальным. Лицо лао Вана было не лучше, чем цвет озера. Он вложил
в меня все самое ценное. Если мы упустим Мотта и его банду, то эту ошибку
запомнят нашему отряду надолго.
— Лацзы, ты уверен?
— Почему бы не пойти и не посмотреть?
[1] Вэньянь - классический
письменный язык, использовавшийся в Китае
в основном до начала XX века
в литературных произведениях, научных публикациях, официальных документах и для
деловой переписки.
[2] Первые три строки, также
высеченные на Стеле семи убийств, перевод на русский Роберт Ибатуллин.
[3] Государство Даси, оно же
Великое Западное государство, правителем которого был Чжан Сяньчжун. Короткоживущее
государственное образование, существовавшее в юго-западном Китае в 1644—1647
годах на закате империи Мин.
[4] Золотая башня — башня с
золотой кровлей, куда стекались герои всей страны; была построена на территории
нынешней провинции Хэбэй Яньским князем Чжао-ваном в отместку победившему его
царству Ци, IIIв. до н. э..
[5] Стихотворение Чжан
Сяньчжуна “Семь убийств”. (примерный перевод)
[6] Чжан Сяньчжун — руководитель
крестьянского восстания в Китае во время последних лет империи Мин
и первых лет сменившей её империи Цин.
Наряду с Ли Цзычэном, ведшим повстанческую войну в северном Китае, один из двух
главных лидеров восстаний 1630—1640-х годов, приведших в конечном счете к
падению минской империи.
[7] прим. Сюй Фу — Гоминьдан,
часто называемый по-английски Националистической партией или Китайской
националистической партией (CNP), является крупной политической партией Тайваня
(Китайская Республика), базирующейся в Тайбэе. Сформированный в 1919 году.
Гоминьдан была единственной правящей партией Китайской Республики с 1928 по
2000 год и в настоящее время является оппозиционной политической партией
Законодательного Юаня.
Гоминьдан был образован вскоре после Синьхайской
революции в Китае, в ходе которой было свергнуто цинское правительство.
Гоминьдан вёл вооружённую борьбу с генералами Бэйянской
группировки и Коммунистической
партией Китая за право управления страной вплоть до поражения в Гражданской
войне в 1949 году, когда власть в стране полностью взяли в руки
коммунисты, и гоминьдановскому правительству пришлось
бежать на Тайвань.
[8]
Князь отважный — титул, который также носил Ли Цзычэн.
[9]
Ли Цзычэн — Предводитель крестьянской войны в северном Китае, которая привела к
свержению китайской династии Мин.
[10]
Айсиньгиоро Хаогэ — маньчжурский полководец, князь Су (1636—1648), старший сын
маньчжурского императора Абахая.
[11]
Аналог пословицы: За краюшкой погонишься - каравай потеряешь.
[12]
Сто тысяч почему — познавательная энциклопедия. Чуньлэй любитель задавать
много вопросов.
[13]
Сунь Укун — главный герой романа Путешествие на Запад, Царь обезьян. Имеет и
другие имена Каменная обезьяна, т.к. родился из камня; Прекрасный Царь Обезьян
— назван так своими подданными; Бивамэнь (конюх) — его должность в Небесных
чертогах; Великий Мудрец Равный Небу — назван так своими подданными. Название
главы является отсылкой.


    Призрачная маска

    В душе я не испытывал
уверенности. Но говорить о чем-то ином уже было бесполезно. После того как я
обеспечил водонепроницаемость снайперской винтовки, двинулся вслед за лао Ваном
по озеру, другие последовали за нами. Мы медленно поплыли к водопаду. Поток воды
ударял сильнее, чем я предполагал, но сейчас это было не важно. С внутренней
стороны водопада на горном массиве я обнаружил пару крупных стальных штифтов в
ряд, предназначенных для подъема. Из-за того, что они были скрыты водопадом их
невозможно было обнаружить снаружи. Эти стальные штифты имели противоскользящую
обработку. Показав на Сун Чуньлэя, командир Ван произнес:
— Чуньлэй, поднимись и осмотри
все.
Сун Чуньлэй хоть и имел небольшой
военный стаж, все же среди нас был одним из самых ловких. Спустя пару минут он
спустился и доложил:
— Шэнь гэ попал прямо в яблочко,
наверху есть пещера.
— Ты видел Мотта и его
сообщников?
— Нет. Но некто оставил там
следы, похоже, что нарочно.
— В таком случае все. Поднимаемся
и будьте осторожны, — сказал лао Ван.
Взобравшись более, чем на десять
метров по стальным штифтам, я сразу увидел пещеру, о которой говорил Сун
Чуньлэй. Пролезть в небольшой лаз мог только один человек. Стоило только
вступить в пещеру, и я в мгновение ока ощутил резкую боль в голове, будто
воздушный поток вырвался из моей макушки. От боли я на мгновение потерял
сознание. В глазах потемнело, и я чуть было не свалился назад. К счастью, сзади
поднимающийся лао Ван подтолкнул меня, и я немедленно продвинулся вперед.
Стоило оказаться в пещере, как
мое сознание пришло в норму, от головной боли не осталось и следа. Открыв
глаза, я увидел все вокруг несравненно четко (на мне не было очков ночного
видения), я видел в темноте настолько хорошо, будто это был день. Это
прекрасное ощущение. Лао Ван подошел ко мне, встал рядом, сделал жест рукой и
спросил, что случилось. Я отмахнулся и показал знаком, что все хорошо, всего
лишь случайно поскользнулся. Командир Ван усмехнулся, протянул руку и сделал
ложный выпад, словно ударил. Это говорило о том, что он хорошенько “натренировал”
меня.
Вся группа вошла в пещеру. Лао
Ван сделал движение рукой, мы разделились на две команды и пошли вдоль стен.
Мои глаза все больше и больше привыкали к темноте, и я выключил прицел ночного
видения снайперской винтовки.
Изнутри форма пещеры напоминала
кабачок, чем глубже вы заходите, тем больше она становится, словно не имеет
конца. Эта гора настолько велика? Сколько пещерных камер? Пройдя двадцать минут
мы так и не увидели конца. Что уж говорить о местонахождении Мотта, толстяке и
остальных людях.
— Твою мать! Эта дорога
когда-нибудь закончится? — буркнул, не удержавшись, лао Ван, хоть и тихим голосом.
— Лао Ван, впереди кто-то есть, —
тихо произнес Лю Цзиншэн, который шел самым первым. Отряд прекратил движение, и
все направили оружие на человеческие фигуры примерно в двадцати метрах впереди.
Они не выглядели живыми. Я ясно видел, что пять-шесть человек стояли на коленях
спиной к нам. Они выглядели маленькими и очень худыми, головы опущены слишком
низко, абсолютно неподвижные и без единой капли жизненной энергии.
Лю Цзиншэн и Сун Чуньлэй пошли
вперед. Лао Ван дал им жест рукой, и двое людей, сразу скоординировавшись,
подбежали к фигуре поблизости. После этого их действия были не очень понятны,
они навели оружие на абсолютно неподвижного человека, стоящего на коленях.
Через две-три секунды Лю Цзиншэн заговорил и голос его был очень
неестественным:
— Идите сюда.. посмотрите.
Подойдя ближе, я все понял. На
земле на коленях было пять тел, если быть точнее пять обезглавленных
иссушенных, как мумии тел. Я не знаю, как давно они уже мертвы. Их руки связаны
за спиной, а мышечный жир полностью высок, и они плотно прилегали к костям.
Одежда на мертвецах была снята и можно было идентифицировать пять трупов
мужчин, которые были мертвы уже много лет.
— Какого черта? Что это за место
такое? — пробормотал лао Ван под нос. А затем вспомнил, что необходимо доложить
командиру отряда. Однако обнаружилось, что в пещере рация не ловит сигнал.
— Сегодня не лучший день! — Лао
Ван секунду помедлил, а затем приказал. — Ван Цзо, Ван Гофэн — вы двое выходите
из пещеры и идете доложить обстановку командиру отряда. Затем оставайтесь
снаружи для встречи наших товарищей из подкрепления.
Увидев, что эти двое уже
собираются уходить, я сказал Ван Гофэну:
— Гофэн, давай обменяемся оружием.
Ван Гофэн замер на секунду, но
тотчас же отреагировал, подойдя ко мне. Внутри пещеры довольно сложно,
снайперская винтовка не удобна здесь в использовании. Для сражения в такой
местности она штурмовой винтовке и в подметки не годится.
Лао Ван не возражая наблюдал за
тем, как мы обменивались оружием и магазинами.
— Ван Цзо, дай два полных
магазина Шэнь Ла, — произнес он в задумчивости.
После того, как Ван Цзо передал
мне два магазина, он решительно снял прибор ночного видения:
— Лацзы, когда я выйду, это мне не понадобится, возьми себе.
— Я хорошо вижу в темноте, —
отказался я.
— Ты видишь в темноте? Почему я
не знал? — с недоверием отнесся лао Ван.
— Ты не спрашивал, — я был
подавлен. Не мог же я сказать, что стал хорошо видеть в темноте всего двадцать
минут назад.
После того, как Ван Цзо и Ван
Гофэн ушли, мы всемером шли вперед в течение минут десяти. По дороге нам
встречалось все больше и больше иссушенных тел. Сначала их было не много. Но
под конец они сидели на коленях вдоль стен уже в два ряда. Пускай мы уже многое
повидали в мире, но подобное все равно нелегко выдержать.
— Неудивительно, что гид лао Линь
говорил о странности этого водопада. Здесь так много обезглавленных тел на
коленях. Еще было это было не странно! — не выдержав, произнес Чжан Юньвэй.
— Поменьше болтай, — лао Ван
почувствовал, как у него пробежал холодок по спине. — Что толку болтать. Надо
скорее найти Мотта и его ублюдков, скорее решить этот вопрос и скорее
убраться из этого чертового места.
— Командир Ван, разве это не
просто мертвецы? — подал голос Сун Чуньлэй. — Мы не боимся бандитов, но боимся
нескольких обезглавленных трупов?
— Сун Чуньлэй закрой свой рот! —
подтвердил мнение Недотепы Суна[1] лао Ван.
— Чуньлэй, взрослые говорят, дети не вмешиваются, — сказал я ему.
— Командир Ван, впереди тупик, —
заявил Ли Янь, шедший впереди.
— Как? — лао Ван вышел вперед и,
действительно, на пути была высокая глухая стена около пяти чжанов[2] высотой. Твою мать! Мы
ошиблись? Все-таки они не пошли в пещеру? Лицо командира Вана побледнело, он
оглянулся на меня, глаза его были суровы. — Шэнь Ла, мы послушали тебя и в
итоге Балабан опозорился.
У меня не было уверенности, но я
ходил вдоль стены взад и вперед, упрямо высматривая специфические особенности
на ней. К удивлению, эта стена отражала мою тень.
— Командир Ван, с этой стеной
что-то не так.
Лао Ван подошел ко мне и прижался
лицом к стене:
— Что не так?
С его прибором ночного видения он
мог лицезреть всю пещеру целиком, но по сравнению с тем, как видел я, эффект
был куда слабее.
— Пощупай ниже, — сказал я,
вздохнув.
Лао Ван поводил рукой по стене несколько
раз и сказал:
— Почему она настолько гладкая,
будто……
Слова так и замерли у него на
устах, ибо он не знал, как лучше это описать. Вторую часть предложения, я
закончил за него.
— Зеркало.
— Лацзы, по-твоему, зеркало и
выход имеют связь? — выразил надежду лао Ван.
— Не знаю, но думаю, что здесь
что-то не так, — меня словно окатило холодной водой.
— Командир Ван, здесь проходил
кто-то еще, — Ли Янь подобрал бычок и передал его лао Вану.
— О Великий Китай, конечно, это
торговцы наркотиками, — возмутился командир Ван, — Ищем, ищем повсюду,
осматриваемся в поисках тайного хода или чего-то подобного.
Я ощупал стену в надежде найти
какую-нибудь щель. Вдруг неожиданно прямо передо мной показалось зеленое лицо.
Оно смотрело на меня, из обоих глаз текли кровавые слезы.
— Призрак! — волосы у меня на
голове встали дыбом. Я рефлекторно направил дуло винтовки на него и чуть не
выстрелил. Лао Ван и все остальные опешили. Они также направили оружие в
сторону куда смотрел я:
— Что случилось?
— Разве вы не видите? — промолвил
я, указывая на зеленое лицо.
— Вижу что? Что там? — лао Ван и
остальные были напряжены, а лица их выражали полное непонимание. Твою мать! Я
понял. Мое гребаное небесное зрение снова открылось!
— Лацзы, в чем дело? Что ты
увидел? — лао Ван подумал, что я обнаружил замаскированный выход.
— Ничего. У меня в глазах зарябило
и я испугался твоей тени, — ответил я, попытавшись успокоиться.
После этого я притворился будто
это меня совсем не волнует. Вновь посмотрел на лицо, но стена уже была пуста.
Что это за лицо такое?
— Разве я говорил тебе пугать
нас? Я думал ты действительно что-то увидел, — произнес лао Ван с раздражением.
После этого он больше не интересовался мной. Все вместе они начали искать вокруг того места, где Ли Янь подобрал бычок.
Вдруг неожиданно мне пришла в
голову мысль, что это человеческое лицо совсем не похоже на призрака или что-то
иное такого же рода. В конце концов кое-какой опыт в это у меня был. Когда мы
столкнулись лицом к лицу у “него” не было никакого выражения. Не похоже на
существ, которых я встречал раньше, их выражения лиц были в муках. Это же лицо
выглядело словно дорожный знак.
Знак! Понятно! В этот раз я не
осмелился тревожить лао Вана и решил попробовать сам. Припоминая движения,
которые совершал, я положил руку на стену и слегка коснулся щекой. И
действительно, передо мной снова появилось зеленое лицо.
— Командир Ван…
Лао Ван обернулся и с лицом человека,
теряющего терпение, сказал:
— Ну что еще?
— Ничего, — он все еще не мог
увидеть это. Я с усилием улыбнулся, — Просто хотел спросить нашли ли вы
потайную дверь.
— Вздор! Ты что сам не видишь?
Если бы нашли, то слонялись бы мы здесь без дела?
— Вы очень трудолюбивы.
— Ты что болен?
Я все еще видел это лицо,
вероятнее всего “оно” является механизмом, открывающим дверь. Как же открыть
эту дверь? Как? “Его” глаза немного отличались от всего остального. Само лицо
было зеленого цвета, глаза оказались полыми, а из глазных впадин шли два
кровавых следа. Это выглядело странно.
Я немного помедлил и, стиснув
зубы, все-таки протянул руку и вставил пальцы в глазницы. Они беспрепятственно
прошли по всей длине до стены. Гладкая словно стекло стена в том месте, где я
вторгся пошла рябью. Как пара камней брошенные в озеро создавали волны.
Это все еще можно считать стеной?
Я поспешно выдернул пальцы, и она в мгновение ока начала медленно опускаться. Я
немедленно отреагировал, в первую очередь найдя убежище и наставив оружие в
направлении стены. Лао Ван нагнулся рядом со мной и произнес:
— Как ты это сделал?
— Думаешь это сделал я? — ответил
я с невинным выражением лица. — Я все ходил рядом, вдруг неожиданно стена
опустилась. Думал, что это сделали вы ребята.
— В самом деле? — лицо лао Вана
излучало недоверие.
— Не болтай много. Будь осторожен
за стеной, — быстро сменил я тему.
Когда стена полностью опустилась
внутри не оказалось ничего, что я себе представлял: ни ящиков с наркотиками, ни
Мотта, ни толстяка. Увидев картину, открывшуюся перед нами, мы всемером
оцепенели.
— Бля!  Да что это за чертово
место? — вырвалось у Лю Цзиншэна.
— Ад… — пробормотал я.
За стеной находился большой зал,
прямо был водоем, заполненный черной вонючей медленно циркулирующей жидкостью.
В центре зала стояла башня, выложенная из человеческих голов. Вверху стены были
изображены практически все казни в мире людей: сдирание шкуры, вытягиванием
жил, разрубание на куски, а также разрывание тела пятеркой коней[3]…. В конце зала сидели бок
о бок два иссушенных мертвеца, они отличались от тех, что мы только что видели,
их тени были полные и все части тела на месте. Одетые в белые китайские халаты
эти двое одинаково вознесли руки к небу будто в молитве. По кругу зала стояло
несколько десятков фонарей[4], они были уже зажжены,
языки зеленого пламени скакали вверх-вниз. Увиденное вызывало в душе тревогу.
Обстановка была бесшумной,
настолько тихой, что я мог слышать стук собственного сердца. Спустя более чем
пол минуты, первым заговорил лао Ван:
— Должно быть это древняя
гробница, но для нас это не имеет никакого значения. Оставим это для археологических
исследований. Не стойте тупо, работайте, высматривайте куда мог уйти объект.
Он первый вошел в зал, мы
последовали за ним, осматривая везде нет ли каких следов Мотта и остальных.
Когда я прошел в помещение, то
почувствовал, как пара глаз смотрит на меня из темноты. Чем ближе я подходил к
мертвецам, тем сильнее становилось чувство. Твою мать! Вероятнее всего за мной
следит эта штука. В прошлый раз, когда моим телом чуть не завладел призрак
утопленника, мой третий дядя отвез меня на встречу к лысому даосу. Этот даос
подсказал мне средство на случай непредвиденных обстоятельств. Если случится аналогичная
ситуация, то необходимо успокоиться и притвориться, что ничего не произошло. Ни
в коем случае нельзя паниковать. И тем более нельзя подавать сигнал призраку,
что ты его увидел. Затем необходимо найти людное место (взять взаймы побольше
Ян, чтобы противостоять призраку). Решающий ход — бранить все и вся на чем свет
стоит. Насколько неприлично браниться? Пройтись по всем предкам. Призраки
бояться зла большего чем они сами. Иногда такой трюк наиболее эффективен.
Я быстро подошел к лао Вану и
встал у него за спиной. Рядом также были Сун Чуньлэй и Лю Цзиншэн. Прочистив
горло, я начал ругаться:
— Не могу не ругаться! Эти
наркоторговцы в прошлой жизни грешили и в этой ведут гнусный образ жизни.
Обманывают людей, ради забавы совершают бесчеловечные действия. Если поймаю их,
то собственноручно вспорю брюхо, вытащу кишки и намотаю на шею. Трусливые бабы!
Это еще не конец! Нужно отрубить им головы. Башня из человеческих голов, что
рядом с Чжан Юньвэем. Надо сложить такую же башню из их голов…
— Шэнь Ла, тебе нравится пугать
меня? — Чжан Юньвэй встал перед башней из человеческих голов. Он через не хочу обходил
ее по кругу, высматривая нет ли каких зацепок. Парень успел сделать только
первый шаг, как услышал про кишки, обезглавливание, башню из голов и так далее.
В тот момент икру ноги у меня слегка свело судорогой. Я ступил на полшага
вперед и дернулся назад, моментально заорав во весь рот.
— Шэнь Ла, ты что накурился до
сумасшествия?! Как ты можешь ругаться на них? Спугнешь еще…. — лао Ван успел
сказать только половину, как тотчас же в конце зала послышалось эхо удара, а
вслед за ним взрыв. Стена обвалилась и семь-восемь осыпанных пылью человек
вбежали в образовавшуюся дыру.
— Призрак! Нечисть! Нечисть! — с
криком впереди бежал толстяк. За ним тот, кого мы искали — Мотт, сзади
следовали приспешники. Первой моей мыслью было — Моя брань на самом деле возымела
эффект?
— Стоять! Вы окружены! Двинетесь
— сразу стреляем! — мы подняли оружие и приготовились открыть огонь.
Неожиданно толпа наркоторговцев
решила сотрудничать. Мотт бросил свой пистолет, добровольно подошел, протянул
руки и сказал на хорошем мандарине (птунхуа):
— Можете арестовать меня, только
выведите отсюда!
Сказав это, он обернулся назад к
дыре, все его приспешники также были разоружены и в наручниках сидели на
корточках на земле.
Толстяк искал по всюду, пытаясь
найти самого старшего — командира Вана, увидев его он произнес:
— Я..….
— Я знаю кто ты, спасибо за
помощь, — перебил его лао Ван.
Толстяк совершенно неблагодарно
практически заревел:
— Не будь бестолковым и учтивым,
скорее уходим отсюда. Здесь, твою мать, призрак!
Только речь толстяка прервалась,
как его выражение лица сразу же изменилось. Пальцем руки, трясясь, он указал на
выход из зала. Лао Ван обернулся назад и увидел, как изначально опустившая
стена, вернулась на свое первоначальное место.
Толстяк просто взорвался, он
подошел к Мотту схватил его за ворот и спросил:
— Есть другая дорога?
— Отсюда невозможно выбраться, мы
все здесь умрем, — выражение лица Мотта стало пепельным, и он бессильно осел на
землю.
Я не знал, что с ними только что
произошло, но чувствовал всю серьезность ситуации. Потому подбежал к стене и
попробовал тот же метод с помощью которого вошел. Бесполезно. Лицо так и не
появилось, по-видимому, придется искать другой выход.
— Что произошло? Почему не
хватает четверых? — лао Ван проверил количество людей, из дыры в стене вышли
только семь человек.
— Это все этот сукин сын! Он
спрятал наркотики в этом чертовом месте! — выругался толстяк, указывая пальцем
на нос Мотта.
Мотт годами пытался найти
подходящую пещеру для хранения наркотиков на границе Мьянмы и Китая. Однако
ничего подходящего не было. Их местонахождение было либо слишком явным, либо
слишком далеким, либо же они были слишком малы и не могли вместить много
товара.
Пять лет назад Мотт спас по
неосторожности упавшего со скалы мяо. В свою очередь мяо после выздоровления, в
знак благодарности привел его сюда. Впервые оказавшись в этом месте Мотт
трепетал от ужаса, однако пещера очень заинтересовала его. Это прямо-таки
наилучшее место для хранения наркотиков. Пещера за водопадом не обнаруживалась
людьми сотни лет. А если бы кто-то и зашел сюда по ошибке, то безголовые
мертвецы вдоль всей дороги напугали бы его до смерти. Даже если и найдется
смельчак, то попасть в главный зал он не сможет. После того, как мяо обучил
Мотта открывать потайную дверь в зал, строго настрого наказал ни в коем случае
не трогать иссушенных мертвецов и башню из человеческих голов. В противном
случае он привлечет злых духов и его убьют.
Заполучив эту землю обетованную,
Мотт начал запасаться наркотиками, готовясь к крупной сделке, после которой
рассчитывал отойти от дел. Кто бы мог подумать, что в течение пяти лет, пока
товар лежит на складе, ничего не случится. Но как только началась продажа,
что-то пошло не так. Мотт все делал так как говорил ему мяо, не трогал
мертвецов не только в зале, но также и тех, что были в камерах за ним и
использовались, как склад хранения.
Несколько месяцев назад толстяк
втерся в доверие к Мотту, притворившись покупателем. Он заявил, что готов
выкупить весь товар Мотта, но только при условии, что его отведут на место, и
он сам проверит его качество. Мотт ухватился за такого крупного покупателя. Он
хотел закончить дела, возможно, купить небольшой остров в Карибском море и
насладиться оставшейся жизнью. Загоревшись этой мыслью, он сразу привел сюда
толстяка.
Пройденную дорогу можно назвать
гладкой, исключая ворчание и недовольство толстяка в адрес “состоятельных
людей”. Ничего странного не происходило, пока они не вошли в камеру, где хранились
наркотики.
[1]
Недотепа Сун — прозвище Сун Чуньлэя.
[2]
Чжан (市丈) — китайская мера длины 1 чжан примерно 3,3 метра.
[3]
прим. Сюй Фу Разрывание тела пятеркой коней — вид казни в древнем Китае.
Конечности и голова заключённого привязываются веревками к пяти лошадям,
которых гонят в разных направлениях, в итоге тело разрывается на пять частей.
[4]
прим. Сюй Фу Фонарь / лампа — один из видов осветительных приборов в древнем
Китае. Благодаря использованию различных специальных масел могут гореть сотни и
более лет. Их чаще всего находят в древних гробницах.


    Иссушенные мертвецы

    Сначала толстяк сделал вид, что
проверяет качество товара, а после пары фраз, Мотт уже воспринимал его как
лучшего друга. Вплоть до того, что обещал уступить ему пещеру.
Толстяку было необходимо найти
место, где хранятся наркотики, тогда его задание будет считаться выполненным.
Но когда они покидали помещение, что-то произошло. В четырех углах камеры[1] сидели четыре иссушенных
мертвеца. Мотт бывал здесь так много раз, что его страх перед ними давно
выветрился. Но памятуя о предостережении мяо, двигать их он не решался.
Эти двое собрались уже покинуть
помещение, когда в каждом из четырех углов загорелся зеленый свет и раздался
хрустящий звук. Толстяк ясно видел, как изначально сидящий напротив, словно
монах, мертвец вдруг медленно встал на ноги. Пускай движения его были
медлительны, но намерения очевидны.
Стоящий в углу приспешник Мотта
не успел среагировать, сзади его крепко сжал в объятиях иссушенный мертвец.
Парень очень удивился и повернул голову. Мертвец воспользовался случаем и
вцепился ему в губы. Щеки его стали возбужденно двигаться вперед и назад,
одаривая мужчину жестким французским поцелуем. Сопротивление не дало никакого
результата, мертвец намертво обхватил его своими конечностями. Толстяк заметил,
как тело приспешника Мотта быстро высыхает. Прошло всего лишь десять секунд, а
уже остался один скелет, обтянутый кожей. Присмотревшись же к иссушенному
мертвецу, он увидел, как его плоть, наоборот, налилась алым.
Все произошло в очень короткие
сроки и к тому моменту, когда до остальных дошло осознание происходящего —
мужчина был уже мертв. Мотт и его люди были в ужасе. Они подняли оружие и,
наставив его на мертвеца, нажали на курок. Пули били по телу мертвеца, но это
не принесло желаемого результата. Их внимание было настолько поглощено монстром
перед ними, что они не заметили, как еще трое иссушенных мертвецов открыли
глаза. Как только началась пальба, другие мертвецы так же поднялись и схватили
ближайших к ним людей, одарив их “долгим поцелуем”. Эти трое дергались все
слабее и слабее, борясь из последних сил, пока не исчезли малейшие признаки
жизни.
Волосы на всем теле толстяка
встали дыбом, едва он посмотрел на выход, который преградил мертвец. Собрав всю
волю в кулак, он взял АК 47 приспешника Мотта, лежащий рядом и, прицелившись в
стену, граничащую с главным залом, высадил весь магазин. Мотт отреагировал
аналогично, развернув свое оружие, он стал вести огонь в тоже место. Когда
выстрелы прекратились, толстяк отошел на несколько шагов и, закрыв голову
руками, с криком врезался в стену, пережившую обстрел.
Толстяк весом около трехсот
цзиней[2] столкнулся со стеной и
пробил ее. Мотт и его приспешники последовали за толстяком наружу.
Услышав историю толстяка, лао Ван
нахмурился и посмотрел в пролом стены, никаких мертвецов и подобных монстров
наружу не вышло, странных звуков тоже не было. Это место слишком странное. Лао
Ван поставил Ли Яня охранять обвал в стене. Нашу задачу можно считать почти
выполненной. Мы нашли место хранения наркотиков, схватили Мотта, осталось
только вывести всех этих людей в безопасное место и в таком случае это будет
полный успех.
— Отсюда есть еще выход? —
спросил лао Ван у Мотта, подойдя поближе. Мотт, опустив голову, заколебался, но
ответил:
— Есть.
Командир только успел
обрадоваться, как Мотт оборвал все следующей фразой:
— Выход там, — он указал пальцем в сторону камеры, где обвалилась стена.
— Ты покажешь дорогу, — холодно
глянул лао Ван на Мотта.
— Я туда не пойду! — истерично
ответил Мотт. — Можешь пристрелить меня прямо здесь. Это куда лучше, чем пойти
туда и позволить монстру высосать себя без остатка! Я не рисовая лепешка и не
печенье.
Под конец он сказал еще несколько
слов, которые мы не поняли, потому что не знали бирманского. И это крупный
наркобарон? Посмотрев на его мокрые штаны, я с презрением подумал, какой это
позор.
Как бы лао Ван не уговаривал, бил
или ругал, Мотт, стиснув зубы, ни за что не соглашался идти. Его подчиненные
так же были верны своему боссу. Они бы скорее предпочли умереть.
После того как толстяк рассказал
нам о том, что испытал в камере, у меня появилась любопытная идея. Ранее я
слышал, как гид лао Линь рассказывал, что водопад Бездна мертвецов был
запретным местом для местных мяо. Дак почему же какой-то мяо знал тайну
водопада? Да еще и безвозмездно посвятил в эту тайну Мотта. В этом все больше
ощущался коварный замысел.
Лао Ван отвел с собой Лю
Цзиншэна, чтобы обсудить следующий шаг. Недотепа Сун не только следил за Моттом
и его подельниками, но также время от времени бросал взгляд на дыру в стене,
ведущую в камеру.
Похоже никто не обращает
внимания. Я подошел к Мотту и присел, дав ему одну сигарету Junwei (из пачки
лао Вана) и поинтересовался:
— Как зовут того мяо которого ты
спас?
Мотт закурил, глубоко затянулся
и, выпустив дым, ответил:
— Линь Хо.
Фамилия Линь? Я почувствовал, что
истина где-то рядом и снова спросил:
— А как он выглядит?
Он обрисовал мне внешность этого
мяо и в моей голове все четче вырисовывался образ человека, которому я дал пол
пачки Junwei несколько часов назад.
— Ты его знаешь? — вдруг раздался
голос за моей спиной. Я аж вздрогнул, а когда повернул голову, увидел толстое
мясистое лицо. — Ты знаешь мяо?
Манера речи толстяка была резкой и очень невежливой отчего мне стало немного не
по себе. Ты большая шишка в ОБН? Не важно, насколько велик ты там, армейским ты
указывать не можешь, верно?
— Не знаю, — холодно ответил
я.
Едва закончив разговор, я сразу
же подошел к командиру и прошептал ему на ухо:
— Командир Ван, кажется, один
человек кое-что замыслил против нас.
Я рассказал ему о лао Лине, он
же, выслушав все, нахмурился в ответ:
— Ты считаешь, что у этого Линь
Хо какая-то своя игра? Что в конце концов ему нужно?
В лао Ване есть определенное
достоинство — не думать о вещах, которые он не может понять. Зачем расходовать
на это силы? Он снял шлем, почесал свои волосы, похожие на рисовую солому, и
произнес:
— К вопросу с лао Линем мы
вернемся, когда выйдем отсюда.
Только он успел договорить, как
тут же подошел толстяк. В этот раз его тон был намного более приятный.
— Командир, что за шарады? Что за
мяо лао Линь?
Почему-то толстяка все посчитали
за своего. Исключая то, что он слегка пошлый, слегка любит преувеличивать, других
изъянов было невозможно найти. Лао Ван не собирался от него ничего скрывать, он
рассказал ему о лао Лине. После услышанного глаза его сузились:
— Твою мать! Вероятнее всего мы попались в ловушку. Он позволил Мотту войти
сюда, имея дурные намерения с самого начала.
— О лао Лине поговорим позже, он
не убежит. Сейчас куда важнее, как мы выберемся отсюда, — произнес Лю Цзиншэн.
— Пойдем на разведку, — принял
окончательно решение лао Ван. — Цзиншэн, Чуньлэй, Лацзы, вы трое идете со мной
в ту пещерную камеру на разведку. Остальные остаются на месте и следят за
преступниками.
Затем он, натянуто улыбнувшись,
посмотрел на толстяка:
— Идешь с нами.
— Я не пойду. Не важно, как ты
будешь убеждать меня, не пойду. Я что больной? С таким трудом унес оттуда ноги,
чтобы потом снова вернуться умирать? — воскликнул толстяк, побелев лицом.
— Ты бывал в той камере, знаешь
какая там обстановка, — объяснил лао Ван. — Нам требуется твое содействие. Если
ты не хочешь заходить, то… — он кивнул подбородком сторону Мотта. — Ты еще надеешься,
что кто-то из них сможет войти туда?
Глядя на испуганного Мотта и его
сообщников, толстяк заколебался.
— Иссушенный труп в той камере
вероятнее всего ряженый человек лао Линя, — начал я подливать масла в огонь. —
У него есть определенные планы на здешние наркотики Мотта. Ты только подумай,
более тонны героина. Даже траты на то, чтобы нанять первоклассную команду
по спецэффектам из Голливуда того бы стоили. В действительности же я сам не
верил своим словам. Ни с того ни с сего мое небесное зрение вновь открылось.
Внезапно я ощутил, как “люди” из главного зала наблюдают за мной. Если бы мне
сказали, что этого монстра нет, я бы не поверил. Потому я начал нести
откровенную чушь лишь для того, чтобы скорее выбраться из этого чертового
места.
Толстяк наконец ожил, он быстро
заморгал своими маленькими глазками цвета золотистой фасоли, обдумывая
последствия. И в итоге выдвинул условие:
— Я пойду последним.
— Идет! Без проблем! — без
колебаний согласился лао Ван. Вручив ему только что конфискованный пистолет
Мотта, он добавил. — Можешь использовать его?
— Приемлемо, — толстяк вытащил
магазин и как следует проверил. Мне показалось, что он был не очень уверен. — А
не можете дать мне автомат? Вам он не нужен, а мне АК 47 как раз подойдет.
Лао Ван не знал намерений
толстяка. Если ему дать АК 47, то в случае возникновения опасной ситуации в
камере, ему бы не причинили вред, но он мог бы ранить других. Это было бы чересчур.
— Ты идешь последним, автомат
тебе не нужен. Пистолета вполне достаточно, — ответил командир. Толстяк не
настаивал, хоть и упал духом.
В конце концов командир Ван
вернулся к допросу Мотта, чтобы узнать, где точно в камере находится выход. Мы
вчетвером в тактическом построении потихоньку выдвинулись в направлении
образовавшейся в стене дыры. Толстяк был в отдалении от нас, готовый сразу
сбежать, если ситуация повернется не в нашу пользу.
Вчетвером мы укрылись с обеих сторон вдоль стен камеры и могли смутно видеть
брошенные факелы Мотта. Их пламя постоянно мерцало, делая интерьер внутри еще
более жутким. Жаль только, что света от них было недостаточно, чтобы позволить
нам рассмотреть помещение полностью.
Лао Ван жестом указал Лю
Цзиншэну, тот в свою очередь, кивнув головой в ответ, достал из рюкзака военный
фонарик и бросил его прямо в центр помещения. Лао Лю использовал интересный
способ забрасывания, так что фонарик непрестанно крутился в воздухе. В это же
время мы ворвались внутрь и заняли различные позиции. Пока фонарик вращался,
озаряя все своим светом, мы не увидели иссушенных трупов, о которых говорили
толстяк и Мотт. На земле были лишь четыре мертвых тела подельников Мотта и куча
ящиков с наркотиками.
Снаружи толстяку было не слышно
никаких звуков, потому, набравшись смелости, он просунул голову вперед и,
убедившись в безопасности, осторожно вошел.
— А? А что насчет монстров? —
изумленно спросил он.
— Ни хрена здесь нет монстров.
Всего лишь большое помещение. Или может эти монстры улетели? — Недотепа Сун был
убежденным скептиком, который никогда не упускал возможности покритиковать суеверия.
— Сун Чуньлэй не болтай попусту,
сначала выход найди, а потом уже говори, — с этими словами лао Ван дошел до
дальнего угла и открыл скрытую дверь, о которой говорил Мотт.
Командир Ван только-только
приоткрыл дверь, как в нее просунулось тощее человеческое лицо. Этот человек
открыл рот, обнажив ряд острых клыков, смачно сдобренных человеческой кровью.
Издавая непонятные звуки и крики, он ринулся на лао Вана.
— Блядь! Он за дверью!
Увидев, как тощее лицо человека
вытягивается, лао Ван отреагировал очень быстро. Он ударил его дверью прямо по
лицу и временно забаррикадировал ее. Одновременно с этим отступил на шаг назад.
Толстяк сзади нас, видя, что дела плохи, поднял руку с пистолетом намереваясь
стрелять. Лю Цзиншэн побоялся, что тот случайно ранит командира Вана и
остановил его, сказав:
— Лучше иди и прячься, сейчас в
тебе нет нужды.
Не дожидаясь приказа командира,
я, Недотепа Сун и Лю Цзиншэн нацелились на “человека” за дверью. Убедившись в
том, что лао Ван отошел на достаточно безопасное расстояние, мы втроем
практически одновременно нажали на спусковой крючок.
Прозвучал звук выстрелов. Три
автомата, выпустив 90 пуль, в один миг разбили дверь вдребезги. Однако, к нашей
досаде, на “человека” это никак не подействовало. Его только немного подвинуло
от ударной силы выстрелов. В мгновение ока был израсходован весь магазин. Как
только выстрелы прекратились, он, шатаясь, вновь направился к нам.
— Бейте в голову! — практически
заревел лао Ван. Его руки не пустовали, штурмовая винтовка 97 типа, не
переставая, выплевывала языки пламени. Через какое-то время лицо “человека”
озарилось снопом искр. На этот раз стрельба возымела эффект. Он издал звук
похожий на плач, протянул руки и спрятал лицо. Было очевидно, что магазин
выпущенный лао Ваном причинил ему большую боль.
— Вы трое дураков! Стреляйте ему
в голову! — заревел во весь голос командир Ван.
— Не волнуйся, босс! Мы меняем
патроны! — Лю Цзиншэн и Недотепа Сун поменяли свои магазины немного раньше, по
сравнению со мной, и начали стрелять ему в голову, но она была закрыта рукой,
что затрудняло получение положительного эффекта.
— Стреляй еще! — упал голос лао
Вана, когда я поменял магазин и, передернув затвор, направил дуло винтовки в зазор
между руками, выпуская длинную очередь. Пять-шесть пуль попали ему в одно и
тоже место.
— Ааа! — “человек” с тощим лицом
издал душераздирающий вой, и струя черной жидкости потекла по его лбу.
Успех! Я вновь нажал на спусковой
крючок, и пуля по прямой линии вошла прямо в рану. Прозвучал хлопок, подобно
арбузу выброшенному с большой высоты на землю, голова “человека” лопнула. Его
тело повалилось на землю, несколько раз судорожно дернулось и больше не
двигалось.
Черная жидкость из его головы
повсюду разбрызгалась. Несколько капель попало на лицо лао Вану, стал
подниматься белый дым. В мгновение ока кожа и плоть на его лице сгорела.
Обнаженное красное мясо сочилось желтым гноем и кровью, источая запах похожий
на рыбный. Рана начала медленно расширяться, так как плоть продолжало разъедать.
От боли у лао Вана тряслось все
тело, он сжимал зубы чтобы не закричать. Сун Чуньлэй вытащил аптечку и хотел
было очистить рану, но я остановил его:
— Не надо, мы не знаем, что это
за жидкость, можем сделать только хуже.
— Как же тогда быть? Смотреть как
командир Ван мучается? — Сун Чуньлэй был действительно недотепой, выйдя из
оцепенения он вдруг подскочил. — Надо промыть водой!
Лю Цзиншэн пристально посмотрел
на него, вытащил армейскую фляжку и начал спринцевать рану командира.
После промывки водой гной и кровь
были смыты, рана на лице лао Вана больше не увеличивалась, начала вытекать алая
свежая кровь. Только вот сама она стала уже довольно большой. Сбоку в нее
спокойно можно было увидеть зубы.
Я и Недотепа Сун вместе наложили
повязку, так что командир Ван уже мог говорить, но не слишком хорошо:
— Собака Цзиси.
— Какая собака? — не понял я.
— Собака Цзиси! — повторил лао
Ван снова.
В этот раз Лю Цзиншэн понял
услышанное:
— Идем дальше[3].
[1]
Имеются в виду пещерные камеры. Пещерные комплексы состоят из множества больших
и маленьких камер.
[2]
Цзинь (кит. 斤) — традиционная китайская мера веса, 1 цзинь — 500
граммов.
[3]
Созвучия слов. Jixi gou — собака Цзиси, Jixu zou — идем дальше/продолжаем идти.


    Повторение через двадцать лет

    На этот раз Лю Цзиншэн шел первым. Сделав буквально пару шагов по
коридору, мы сразу же услышали звуки выстрелов из главного зала позади нас. Все
вчетвером мы, не колеблясь, устремились в ту сторону. Впереди всех был лао Ван.
Неужели Мотт с наркоторговцами взбунтовались? Пускай в зале из наших только
трое во главе с Чжан Юньвэем, Мотту и его людям все равно не победить.
Когда мы подошли, лао Ван отреагировал первым. Несмотря на острую боль
в щеке, и невозможность внятно говорить, он закричал через стену:
— Копируй ударом насквозь! (Бей в голову!)[1].
По одной фразе уже сразу стало все понятно — в зале ожила еще пара
иссушенных мертвецов.
Через несколько секунд мы вошли в зал, звуки выстрелов уже смолкли. Непонятно
откуда появившийся толстяк встал за нами.
Картина, творящаяся там, нас потрясла. Как и ожидал лао Ван, эти два
мертвеца действительно ожили, но один был убит едва воскреснув. Голова убитого
была отделена от тела и отброшена к башне.
Оставшийся иссушенный мертвец был загнан в угол. Перед ним стоял
беловолосый молодой человек в белом и холодно смотрел на него. Мертвец,
казалось, очень боялся. Он не смел отвести глаз и только дрожал без остановки.
Эта сцена перед глазами, кажется, где-то я ее уже видел. Нет, кто-то
рассказывал мне об этом. Третий дядя! Мой третий дядя рассказывал мне об этом,
похоже он видел подобное происшествие. Сожженный труп в поезде двадцать лет
назад. Мертвец, который беспрерывно дрожал от страха перед лицом беловолосого
мужчины. Он пытался бежать, и третий дядя преградил ему путь. В конце концов
беловолосый человек убил его кинжалом. Прежде я полагал, что это выдумка
третьего дяди, но и подумать не мог, что подобная сцена может повториться
сейчас уже передо мной.
Ли Янь и другие подняли оружие напротив мертвеца, недалеко лежал Мотт,
уже превратившийся в иссохший труп. Лао Ван, нахмурившись подошел к остальным,
чтобы расспросить, что случилось.
Наша четверка (если добавить толстяка, то пятерка) вошла в камеру, в зале
пока ничего необычного не произошло. Услышав доносящиеся из зала звуки
выстрелов, Ли Цзядун и Ван Дунхуэй отправились на подмогу. Именно, когда мы были
уже там, стена вновь открылась и появился беловолосый мужчина.
Увидев вновь открывающийся выход, Мотт был взбудоражен. Он собрался
тотчас же бежать по направлению к стене. Чжан Юньвэй рывком пнул его и тот
опрокинулся на землю. В этот момент внимание всех было приковано к беловолосому
человеку. Ли Янь посчитал того приспешником Мотта, прибывшим ему на помощь.
Когда боец собрался расспросить беловолосого. Внезапно по залу
разнесся жуткий звук. По словам Ли Яня похожий на скрежет ножа по стеклу.
Крайне неприятный и необычный.
Тут же раздался дикий вопль полный ужаса, пара иссушенных мертвецов,
что сидели у стены внезапно ожили. Один из них обхватил Мотта спереди, а второй
сзади. Своими руками, словно лианами, они плотно обвили его тело. Мертвец, что
был спереди, вцепился Мотту в губы и стал яростно высасывать из него жизнь.
Второй, раскрыв рот и прокусив ему шею, собрался набить свое брюхо свежей
кровью. У Мотта уже совершенно не было сил сопротивляться. Спустя мгновение он
рухнул на землю, зрачки его расширились, а дыхание остановилось.
Сперва Ли Янь испугался за безопасность наркоторговца, потому стрелять
они не осмелились. Увидев же, что объекту крышка, он и остальные одновременно
нажали на спусковой крючок напротив двух свирепых мертвецов. Пули с потоком
искр ударялись о их тела, но никак им не вредили. Они с жадностью продолжили
сосать из Мотта все соки, пока окончательно не высосали всю кровь и жидкости
организма.
Спустя пару секунд тело наркоторговца полностью высохло, а мертвецы
продолжали облизываться. Стоило им обернуться к Ли Яню и остальным, как их
морды скривились. Они улыбнулись, обнажая кровавые клыки.
Несколько пособников Мотта бросились в рассыпную, собираясь сбежать
наружу, желая выжить. Они увидели, как стена вновь бесшумно поднялась. Самый
первый из них был всего в одном шаге от выхода. Но, к сожалению, они так и
остались в этой ловушке.
Ли Янь только-только успел перезарядить оружие, вставив полный
магазин, как мертвец одним прыжком перемахнул через труп и, разинув пасть с
торчащими клыками, бросился на него.
Парень перехватил автомат и загородился им как щитом. В это время
сзади него в воздухе показалась рука и схватила мертвеца за шею. Второй же
рукой человек поправил свои белые волосы и презрительно пробормотал:
— Мерзкое порождение.
Мертвец боролся из последних сил в руках беловолосого мужчины, услышав
же его голос, внезапно начал дрожать всем телом, как будто увидел что-то
ужасающее.
— Узнал меня? — холодно усмехнулся беловолосый. — Я говорил вам, что
вы все подохните от моих рук. Не забыл? Ты первый.
Услышав эти слова, мертвец стал трястись все быстрее и быстрее, затем
издал душераздирающий вопль.
Другой мертвец так же узнал беловолосого человека и сразу задрожал. Повернувшись,
он побежал к камере, стена в которую была проломлена. Только сделал пару шагов,
как беловолосый оказался у него за спиной и пинком отшвырнул в угол зала.
— Разве я говорил, что ты можешь сбежать? — произнес он ледяным тоном.
Мертвец не мог бежать, не мог даже сопротивляться. Неожиданно он
опустился на колени и склонил голову[2] к ногам человека.
Беловолосый остался равнодушным.
Взглянув на него без единой эмоции на лице, он произнес:
— Когда ты был человеком я ощущал к тебе отвращение, теперь ты оживший
мертвец и у меня нет никаких причин не убивать тебя.
Чувствовалось, что у бедолаги не осталось никакой надежды на продление
жизни. Мужчина схватил рыдающего мертвеца, и тот стал стенать еще
сильнее.
— Волнуешься? — нахмурился беловолосый. — Тогда можешь идти первым!
Едва слово "идти" слетело с его губ, как второй рукой он
схватил мертвеца за шею. Руками он приложил силу в противоположном направлении
друг к другу. Голова ожившего мертвеца оторвалась и с телом они оказались
разбросаны на приличном расстоянии.
В это время мы с лао Ваном вышли из камеры и обнаружили, что в нас уже
нет нужды. Кажется, я слишком пристально смотрел на беловолосого мужчину. Он
будто заметил, повернул голову и, взглянув на меня, и спросил:
— Ты меня знаешь?
— Нет, просто показалось, что ты выглядишь так же, как мой третий
дядя, его волосы такие же белые, — не знаю почему я так сказал, только почувствовал,
как беловолосый своим бесстрастным ледяным взглядом заглянул мне в душу. Волосы
сразу встали дыбом. Ни капли не похожи, сразу подумал я про себя.
Не дождавшись желаемого ответа, беловолосый утратил ко мне всякий
интерес. Стоя рядом с мертвецом он холодно произнес:
— Я дам тебе шанс. Где находится Глаз[3]?
Мертвец будто ничего не слыша, склонил голову и продолжил дрожать.
— Я дам тебе всего один шанс, — равнодушно произнес беловолосый снова.
После паузы он вновь заговорил тоном, упавшим по температуре явно ниже нуля:
— После смерти человек может переродиться вновь. Ты же оживший
мертвец, умерев однажды, ты превратишься в пыль и никогда не реинкарнируешь[4].
Услышав эти слова, мертвец содрогнулся с головы до пят, подняв голову
и взглянув на беловолосого мужчину, он вновь склонился, рукой же указал на
башню из человеческих голов.
— Спасибо, — произнес беловолосый, глянув в сторону иссушенного
мертвеца. После чего поднял ногу и с силой наступил на него.
Прозвучал хрустящий звук, это мужчина раздавил голову мертвеца.
Находясь в камере, мы затратили огромные усилия, чтобы понять, как уничтожить
этот живой труп. Здесь же он даже не смог сопротивлялся удару ноги
беловолосого. Правда историю этого типа еще предстоит выяснить.
— Разве ты не говорил, что дашь ему шанс? — вновь влез Недотепа Сун.
Какое-то время в периметре царила мертвая тишина, все (исключая
беловолосого молодого человека) смотрели на Сун Чуньлэя беспомощным взглядом,
особенно лао Ван. Взгляды так и вещали, как им не терпится взять иглу и зашить
Чуньлэю рот. Умрет ли он, если решит заговорить?
Беловолосый не разозлился, только лишь спокойно глянул на Сун Чуньлэя.
Чуньлэй не хотел мириться с этим, он все так же желал продолжить
допрос.
— Сун Чуньлэй, заткнись! — прервал его лао Ван. — Этот монстр, что
твой родственник?
Закончив речь, командир Ван повернулся и обратился к беловолосому:
— Не обижайтесь, этот ребенок еще с младенчества ел слишком много
жаропонижающего, не стоит с ним разговаривать.
Говоря об этом, лао Ван вдруг посмотрел на волосы мужчины, колеблясь и
размышляя как же следует к нему обращаться.
— …Приятель, я все еще не знаю как к тебе следует обращаться.
Беловолосый будто не услышал слов командира Вана, проигнорировав его
он прошел рядом. И, не говоря ни слова, встал перед башней из человеческих
голов. Обойдя кругом, он неожиданно протянул руку и разрушил ее. Это просто
поразило меня. Полагаю в башне имелось нечто, что, действительно, привлекло
его.
Несколько сотен высушенных голов покатились по земле. Подобное зрелище
напугало даже храброго Сун Чуньлэя. Он стал отступать, прыгая влево и вправо,
чтобы избежать соприкосновения с головами.
Здесь точно что-то есть! Беловолосый мужчина достал из обрушившейся
башни золотой череп. Мне было хорошо видно, что на макушке черепа чем-то похожим
на красную краску был начертан какой-то символ. Но какой именно я не знал.
Выражение лица беловолосого человека было очень серьезным. Он вовсе не
избегал нас, а опустился на колени напротив и, укусив указательный палец,
начертал своей кровью на земле узор. Лао Ван и остальные не знали, что это.
Однако мне подобное чуждым не было. Он начертил магическое заклинание! Лысый
даос, который научил меня мыть голову кровью черной собаки, рисовал подобное
заклинание на желтой бумаге. Хоть они и не совсем похожи, но все же имеют общие
черты.
Завершив последний штрих, беловолосый поместил золотой череп в
середину заклинания и капнул несколько капель крови с указательного пальца на
его макушку. А затем пробормотал что-то себе под нос. Я совершенно не понимал,
о чем идет речь. Но, видя его сосредоточенный вид, стало ясно — дело не
шуточное.
В конце последнего слога он ударил кинжалом прямо в центр черепа. Я
полагал, что ничего особенного не произойдет и лезвие клинка обязательно пронзит его.
Но неожиданно со звоном клинок отскочил, и рука мужчины взметнулась вверх. Удар
не удался, а на лице беловолосого отразилась горечь. Стиснув зубы, он намазал
кровью с указательного пальца лезвие кинжала, а затем прикусив кончик языка,
обрызгал череп кровью. С криком “Откройся”, он взял клинок обеими руками и
вонзил прямо в макушку.
На этот раз не было никаких звуков. Кинжал попал прямо в темечко и
череп развалился на части. Прежде, чем я успел что-то понять, зал внезапно
наполнился пронзительным плачем, словно тысячи людей плакали навзрыд горько и
душераздирающе.
Я сразу же насторожился. Для лао Вана и остальных, напротив, будто бы
ничего не произошло. Они все так же неотступно наблюдали за беловолосым
мужчиной. Лишь у толстяка на лице был страх, его жирные веки время от времени
подрагивали. Он посмотрел на остальных и произнес дрожащим голосом:
— Разве вы не слышите?
— Что не так? — переведя свой взгляд с беловолосого, спросил лао Ван.
— Плачь множества людей! Разве вы не слышите? — психанув, стал
объяснять толстяк.
Лао Ван и Лю Цзиншэн внимательно вслушивались какое-то время, наклонив
головы:
— Нет. Может у тебя галлюцинации?
— Это не галлюцинации, — в итоге не сдержался я, — Я также слышу
плачь, множество людей рыдает навзрыд.
— Невозможно. Лацзы, почему я ничего не слышу? — лао Ван весь
обратился в слух, но так ничего и не услышал.
Взгляд беловолосого мужчины с осколков черепа переместился на меня с
толстяком.
— Вы двое с шумами в ушах, вдохните и на минуту задержите дыхание,
сразу станет лучше, — произнес он равнодушно.
Да ладно? Я и толстяк посмотрели друг на друга, все эти рыдания были
так реальны. Может ли подобное быть просто шумом в ушах? Мы оба глубоко вдохнули
и задержали дыхание на минуту.
Когда стрелка на часах отсчитала ровно одну минуту, толстяк перевел
дыхание. Широко открыв рот, он с жадностью глотал воздух. Его пухлое лицо
побагровело.
— Я чуть не задохнулся! А ты как, все в порядке? — спросил он у меня.
— Не сравнивай бойца спецназа и себя. Минута — это пустяк.
Продержаться три, пять, семь минут — не составит проблем! — пускай по
физическим показателям в отряде я постоянно плетусь в хвосте, в сравнении с
толстяком мой объем легких намного больше. На мгновение у меня даже появилось
смутное чувство выполненного долга.
— Ну ты и хвастун, — бросил толстяк, скривив рот. Вдруг неожиданно
выражение его лица изменилось. — Ого! Действительно, стенаний уже не слышно!
Этот шум правда пропал?! — он выглядел прямо изумленным.
Невероятно, но душераздирающий крик ужаса, действительно, исчез.
Сначала я еще смутно слышал звуки рыданий. Но потом, когда вдохнул, задержал
дыхание и выдохнул, затем повторно сделал несколько вдохов свежего воздуха, эти
печальные звуки окончательно пропали.
Крика и плача я больше не слышал, но не мог поверить, что это был
просто шум в ушах. Взглянув на беловолосого мужчину собирающего осколки черепа,
я подумал, что это вполне могло быть его воздействие.
Лао Ван, стоя неподалеку, продолжал наблюдать за беловолосым, но в
итоге не удержался, подошел к нему и выпалил:
— Приятель, я солдат и привык быть прямолинейным. Что-то могу сказать
неправильно, не обращай внимания. Нам нужно знать, что здесь в конце концов
происходит? Не берусь говорить, что доложу об этом начальству. Но позволь хотя
бы узнать, что здесь к чему.
Беловолосый человек уже окончательно собрал все осколки, какое-то
время он пристально смотрел на командира Вана и в итоге ответил:
— Ты правда хочешь знать? Если слишком много знать, потом можно
пожалеть об этом.
— Я пожалею если ты не скажешь мне, — решительно высказался командир Ван.
— Ха-ха-ха, — засмеялся беловолосый, затем сменив интонацию произнес.
— Это алтарь древнего царства Дянь[5], которое было здесь две
тысячи лет назад. После каждой войны древние дяньцы собирали здесь
военнопленных. После осенней жатвы, когда приходило время ежегодного
жертвоприношения небу, военнопленных убивали одного за другим. Прямо здесь, —
беловолосый пальцем руки указал на водоем у входа и продолжил. — Сначала
выпускали кровь в пруд, затем отрубали голову, из этих голов строили башню, а
тела раскладывали по периметру алтаря.
— Ты говоришь, что этот черный водоем из крови? И за две тысячи лет
она не испарилась и не высохла? — вмешался я.
Беловолосый мельком взглянул на меня и продолжил объяснять:
— В пруду в большом количестве содержится ртуть, смешанная с
человеческой кровью. Она не испаряется естественным образом.
Толстяк выслушал все и качая головой произнес:
— Обязательно быть таким подробным? Будто ты видел все собственными
глазами.
Не обращая внимания на толстяка, он продолжил:
— Ожившие мертвецы, с которыми вы столкнулись до этого, были здесь
жертвоприношением. Все они покончили с собой, когда пало царство Дянь. Все эти
жертвоприношения использовались для контроля жизни и смерти, несчастья и
благополучия людей. Они боялись, что после смерти их души попадут в ад и не
смогут переродиться, потому перед смертью использовали магию царства Дянь,
заставив душу после смерти не покидать тело. Тем самым став живыми мертвецами.
Магия подобного рода считается противоестественной и имеет два
серьезных изъяна. Всякий раз спустя какое-то время им необходимо высасывать
жизненную энергию живых людей, чтобы поддерживать функционирование своего тела.
В противном случае, даже если их душа бессмертна, тело превратится в прах.
Поэтому в течение долгих лет, эта группа жертвенных магов, давала указания
своим потомках снаружи, чтобы те приводили сюда людей, а они могли высасывать
их жизнь.
— В таком случае каков второй изъян? — уточнил важную деталь толстяк.
[1] Созвучия слов. Chao tou da
(抄透打)
— копируй ударом насквозь, Chao tou da (朝头打)—
бей в голову.
[2] прим. Сюй Фу. Это своего
рода китайский этикет. Встать на колени и склонить голову, обычно так молят о
пощаде.
[3] прим. Сюй Фу. В китайских
легендах некоторые люди, изучая сверхъестественные силы, используют специальные
магические порядки (построения/формации). Некоторые порядки используются для
злого умысла, некоторые для защиты, а некоторые для атаки. В каждом таком
порядке существует ядро и когда это ядро разбито, магический порядок
разрушается. (здесь Глаз - это ядро действующего в пещере магического порядка).
[4] прим. Сюй Фу. В  китайских легендах душа человека после смерти
покидает тело и отправляется в ад, где ее судят. Если душа не виновна она может
стереть прошлую память и переродиться. Некоторые люди используют
сверхъестественную силу, чтобы задержать душу в теле мертвого, став таким
образом живым мертвецом.
[5]
Древнее царство Дянь — государство народности дянь на территории нынешней
провинции Юньнань; династия Хань. Существовало с IV в. до н. э. Было завоёвано
ханьским императором У-ди в 109 г. до н. э.


    Озеро

    — Второй изъян в том, что ожившие мертвецы могут
умереть только один раз. Если они умрут, то душа их рассеется, просто
превратится в ничто.
Лао Ван пристально смотрел на мужчину, пока тот не
закончил объяснять, а после спросил:
— Ты не первый раз здесь? Ожившие мертвецы будто
уже встречали тебя раньше.
Беловолосый не собирался ему отвечать и просто
бросил:
— К вам это не имеет никакого отношения. Это мое
личное дело.
Лао Ван продолжал смотреть на него, казалось, целую
вечность, не молвив ни слова. Я кашлянул, пытаясь намекнуть ему, что дополнения
к ответу уже не будет. Оказавшись в безвыходном положении, мне только и
осталось, что самому обратиться к беловолосому мужчине:
— Раз ты вошел сюда, то почти наверняка сможешь
вывести нас. По крайней мере открой нам проход в стене, и мы уйдем отсюда.
Он лишь покачал головой в ответ:
— Это Призрачная дверь, когда она закрывается
открыть ее можно только снаружи. Поэтому если вы хотите выйти отсюда, то вам
остается только идти вперед, — ответил он в точности, как и умерший Мотт.
Однако надо учитывать, что внутри еще минимум трое мертвецов. Только что нам
просто повезло, вдобавок пространство камеры было узким, и мы смогли прикончить
одного. Если же трое или еще больше оживших мертвецов устремятся к нам, то
боюсь, что в лучшем случае нас ждет общая смерть.
У нас был только один путь, скрепя сердце идти
вперед. Беловолосый человек твердо продемонстрировал свое желание продолжать
двигаться к выходу. Все остальные собрались вокруг него.
Толстяк же имел бесстыдство обронить:
— Идем все вместе, позаботимся друг о друге.
Я, лао Ван и остальные покраснели от гнева. Этому
бесстыжему толстяку хватило наглости говорить о заботе?!
Беловолосый не проявил возражения, лишь безразлично
произнес:
— Если хочешь иди, только не отставай.
После чего встал и, не обращая на нас внимания,
неторопливо пошел по направлению к камере.
Лао Ван выстроил нас в шеренгу. Он, толстяк и
Недотепа Сун последовали за беловолосым мужчиной. Ли Янь и я отвечали за
сопровождение приспешников Мотта (труп Мотта его люди взяли с собой). Прикрытие
осуществлял Лю Цзиншэн. Не выдержав постоянных уговоров толстяка, лао Ван дал
ему трофейный АК 47 со словами:
— На держи! Не хотел я этого, но держи и заткнись
уже!
— Оружие — это храбрость человека. Чем больше
оружие, тем больше храбрость. Председатель Мао говорил: Винтовка рождает власть[1]. Политическая власть может
быть построена на оружии, не говоря уже о храбрости, — все еще продолжал
вещать толстяк, держа в руках автомат.
Я терпеть не мог его бесконечную болтовню и
саркастично бросил:
— Да ладно, даже артиллерийская пушка не сделает
тебя храбрым. Только что из камеры ты бежал быстрее всех.
— Брехня! Да что ты знаешь. Конечно, у меня не было
при себе оружия. И это не бахвальство. Совсем издалека стрелять без промаха,
конечно, сложновато, но вообще я стреляю довольно метко. А если бы
появились еще ожившие мертвецы, легко их убил бы, — не унимался толстяк.
Командир Ван повернул голову и, пристально
вглядевшись, произнес:
— Тьфу! Вы двое, заткнитесь! Прекратите нести
вздор! Хотите еще монстров?
Беловолосый мужчина не спешил, войдя в камеру он
увидел мертвеца, убитого выстрелом в голову. Взглянув на рану на лице лао Вана,
он поинтересовался:
— Это от брызг его мозгового вещества?
— Не знаю, что у него там в голове было. Это словно
серная кислота, сожгло мне кусок плоти на лице, — ответил лао Ван, потрогав
свою повязку.
Мужчина достал небольшой бумажный пакет и протянул
его лао Вану:
— Раствори в воде, перемешай до густо образного
состояния, затем наложи на рану. Очень скоро сформируется новая плоть.
Не успел лао Ван еще вежливо ответить, а толстяк
уже тут как тут:
— Беловолосый брат, кажется мне на спину тоже
капнуло несколько капель. Теперь я весь чешусь. Сколько пакетов этого лекарства
ты мне дашь?
— Я тебе отвечу, что это. Ты очень долго не мылся,
это щиплет соль от пота, — сказал я толстяку, похлопав его по плечу.
— Правда, правда, если не веришь можешь сам
посмотреть, — встал в позу толстяк, намереваясь раздеться. Однако “беловолосый
брат” проигнорировал его и, не говоря ни слова, вошел в потайную дверь камеры.
Смущенный толстяк заново надел снятую на половину одежду и что-то невнятно
пробурчал себе под нос.
За потайной дверью был узкий и длинный туннель. Очевидно,
беловолосый уже не первый раз бывал здесь. Он совершенно не останавливался на
развилках и, повернув налево, а затем направо, довел нас до самого конца.
Всю дорогу с оружием в руках мы тряслись от страха,
так как не знали откуда может выскочить оживший мертвец. К счастью, мы никого
не увидели, пока не вышли из прохода.
Выйдя из туннеля и повернув налево, в конце концов
мы оказались перед огромным озером. Сам выход оказался на расстоянии ста метров
от озера. Сотни мертвых тел кучами застилали всю территорию. Не все трупы
походили на иссушенных мертвецов. Некоторые из них умерли совсем недавно. Но
из-за того, что в пещере большая влажность все они имели соответствующую
степень разложения, а кто-то уже и вовсе превратился в скелет. Трупный запах
был настолько сильный, что мог вызвать потерю сознания.
Толстяк закрыл рукой нос и произнес:
— Это называется выбрались живыми? Какого черта! Из
логова тигра в пучину дракона[2]....
Он хотел сказать что-то еще, но все так пристально
уставились на него, что осталось лишь возмущенно замолчать.
— Командир Ван, гляньте сюда.
Фонарь Чжан Юньвэя скользнул светом по вытянутому
объекту, лежащему на земле недалеко от него. Лао Ван проследил за светом
фонаря. Там лежала старомодная винтовка, металлическая часть ее уже покрылась
ржавчиной, приклад же полностью сгнил. Судя по внешнему виду это, была
стандартная винтовка времен Китайской республики, либо же японская Арисака 38
типа.
— Есть еще это, — Ли Янь поднял ножом нечто черное
от ржавчины, присмотрелся немного и признал в нем легендарный “Черепаховый панцирь”
— маленький японский пистолет Намбу 14 типа.
Чем дальше мы шли вперед, тем больше находили.
Новый водонепроницаемый компас, меч с широким лезвием уже с налетом ржавчины.
Один скелет на земле держал в руках компас для фэн шуя. К тому же обнаружилось три
трупа иностранцев, умерли они не так давно. По внешним характеристикам можно
было увидеть, что они принадлежали к белой расе, имели светлые волосы и внешние
очертания свойственные европейцу.
Недалеко от этих троих было два пустых АК 47 и
дробовик. Осмотрев их вещи, мы не нашли удостоверений личности, однако в
рюкзаке была обнаружена пачка детонаторов и пять килограммов пластиковой
взрывчатки. Они были упакованы в герметичные пакеты и очень хорошо сохранились.
Так же еще остались: аналог саперной лопаты, альпинистская
веревка и шахтерская каска. А в кармане одного из убитых имелось восемь тысяч
американских долларов.
— Эта сволочь лао Линь обманом заманил сюда так
много людей? — сердито высказался лао Ван. Беловолосый мужчина мельком глянул
на него, но промолчал.
— Лао Ван, взрывчатку и детонаторы жаль бросать,
может взять с собой и использовать по дороге? — спросил Лю Цзиншэн.
Командир Ван слегка кивнул головой и обернулся ко
мне:
— Лацзы, возьмешь взрывчатку и детонаторы.
Прежде, чем я успел ответить, толстяк метнулся
вперед и выпалил:
— Дай я возьму. Ты и так уже несешь 20-30 цзиней. Я
возьму эти вещи.
Мне стало интересно, с чего это толстяк вдруг стал
таким добрым. Пока не увидел, как он взял взрывчатку, мимоходом подхватил
дробовик Ремингтон, а затем очень ловко и быстро засунул несколько тысяч
долларов в свой карман.
Продвинувшись еще немного вперед, мы достигли края
озера. Это подземная пещера, и здесь около сотни сталактитов свешивались с
потолка ровными рядами. Несколько каменных кончиков уже погрузились в водную
гладь. Озеро бездонное и темноводное. В обычных обстоятельствах мы бы спокойно
прошли и это не вызвало бы затруднений, но сейчас вынуждены отказаться от этого.
Даже исключая из расчета пособников Мотта, если поразмыслить, мы все еще не
знаем, где находятся по меньшей мере трое оживших мертвецов. Если встретим их в
воде, то боюсь, что нам достанется.
Лао Ван подошел к беловолосому человеку поближе и
спросил:
— Как идти дальше?
Прежде чем беловолосый успел ответить, один из
стоящих сзади наркоторговцев выступил вперед:
— Позвольте сказать. Я знаю как. Не засчитается ли
мне эта помощь?
Этого парня можно считать довольно смышленым, он
принимал активное участие в контрабанде более чем тонны наркотиков. Теперь,
когда главный обвиняемый мертв, суровое наказание для сообщников неизбежно или
возможно даже смертная казнь по решению суда. Вот они и стараются показать себя
как можно лучше, чтобы получить по крайне мере пожизненное. Лучше умереть своей
смертью в тюрьме, чем быть казненным.
— А? Ты знаешь? — лао Ван посмотрел на него
мельком. Таких как этот он видел много раз. — Если решил говорить дак говори, а
не скажешь то к твоему преступлению еще прибавится.
— Я расскажу, расскажу, — пособник не рискнул зря
растрачивать такой хороший шанс. — Я был здесь с Моттом раньше несколько раз,
мы можем выйти по озеру.
— Что за чушь! — выругался лао Ван. — Мы не знаем,
как пересечь это озеро. Переплыть?
Приспешник Мотта не ответил, он подбежал к двум
небольшим холмикам на берегу. Отдернул брезенты и показал нам два сампана[3]. У каждой лодки так же
имелся мотор с винтом. Обе они были перевернуты брюхом вверх на берегу и
тщательно замаскированы брезентом, из-за чего издали напоминали насыпи земли.
Узрев надежду на выход, мы все немного успокоились.
Лао Ван распорядился, чтобы сампаны спустили на воду. Сами по себе лодки были
небольшие, однако вполне вмещали восемь-десять человек каждая. Мы разделились
на две группы и наконец тронулись. Приходилось много маневрировать, чтобы
избежать столкновения со сталактитами и сталагмитами, потому наша скорость
движения была очень низкой.
— Наконец-то я выберусь из этого чертового места.
Черт бы побрал эту работу… Мне теперь будут сниться кошмары, — сев в лодку,
толстяк стал более взволнованным. Его никто не слушал, поэтому он стал говорить
сам с собой. Беловолосый мужчина, сидевший передо мной, резко контрастировал с
ним. Этот парень нахмурился, но не произнес ни слова, будто было что-то, что он
не понял. Лао Ван и я много раз пытались разузнать у него про золотой череп из
главного зала. В итоге он ответил лишь:
— Это не ваше дело.
— Командир Ван, в воде какая-то рыба, — крикнул
Недотепа Сун со второго сампана, посветив на поверхность воды фонариком. Под
лучом света вокруг сампана появилось несколько групп плавающий теней. Их
передвижение вокруг лодки было похоже на миграцию косяка рыб.
— Э? Что это за рыба? Почему она выглядит такой
неестественной? — толстяк сидел рядом и увидел, проплывающих у лодки рыб,
совершенно не боящихся людей. Он потянул руку, чтобы схватить одну.
— Не трогай! — неожиданно помешал ему беловолосый
мужчина.
— Что ты имеешь в виду? Это же просто рыба и только.
В конце концов ты же не выращивал ее дома, — на лице толстяка отразился
небольшой конфуз.
Беловолосый все так же игнорировал его. Он протянул
руку за борт и нарисовал окружность в воздухе, а указательным пальцем быстро
ткнул в центр круга. Из воды сразу выпрыгнула одна удивительная рыбина, прямо
перед глазами толстяка перемахнула через круг и снова упала в воду.
Он ясно успел увидеть, что у этой странной рыбы на
теле совершенно нет чешуи, но есть перья. Кроме того, изо рта ее вкривь и вкось
торчали острые зубы, и с них свисала половина человеческого пальца....
— Что это, мать твою, за рыба? Рыба-птица?! —
толстяк ошалело уставился в сторону, где рыба упала в воду. Все в лодке так же были
в оцепенении. Беловолосый махнул правой рукой, своим жестом он только что стер
пунктирную линию, которую нарисовал до этого.
Разве можно считать его обычным человеком? Пулями
очень тяжело сразить ожившего мертвеца. Но, по его словам, если убить их они
испустят дух совсем. Его отношение к живым мертвецам такое же, как у мертвецов
к нам. Не считая того, что он гонится за ними, бьет, обманывает и в довершении
проламывает голову. Сейчас он нарисовал круг и тотчас рыба с перьями и во все
стороны торчащими зубами запрыгнула туда. Скажут, что он обычный человек, кто-нибудь
поверит?
Ли Янь вытащил сигарету и протянул ее беловолосому:
— Удивительные способности. Я поистине стал шире
смотреть на мир. Никогда раньше не слышал о подобном. Кстати, а что это была за
рыба?
Беловолосый проигнорировал сигарету, из-за чего Ли
Янь почувствовал себя немного неловко, но рассказал о странной рыбе в воде:
— Эта пресноводная рыба называется инъюй[4] с западного побережья у
подножия горы Гуй. У нее есть крылья, и она кричит, как мандаринка[5]. Покинув воду, она умрет.
— Покинув воду, она умрет? — закатил глаза толстяк.
— Разве не любая рыба умрет без воды? Нет. Только что инъюй выпрыгнула из воды,
она ее покинула, верно? Дак почему же я не видел, как она умерла?
Вздохнув, я потянул толстяка за угол одежды. Он
повернул голову и нетерпеливо произнес:
— Чего тебе?
Я указал ему на водную гладь, где только что живая
и прыгавшая ранее рыбка инъюй плыла брюхом кверху.
— Ты действительно в координации со мной.
Всплываешь, как только я говорю ни раньше, ни позже, — забормотал толстяк,
уставившись на снулую рыбу.
На борту никто не обращал внимания на монологи
толстяка с самим собой. Вспомнив рыбу инъюй выпрыгивающую из воды с пальцем в
зубах, меня проняла тошнота, и я решил спросить беловолосого:
— Разве рыба инъюй не вегетарианец? Да и при таком
большом размере это ведь не пиранья, не так ли?
— У горы Гуй инъюй ест мелкую рыбешку, креветки и
водоросли, — ответил он, взглянув на меня. — Но здесь…. — он протяжно выдохнул
и продолжил. — Они могут есть только падаль и мертвецов.
Этот рассказ заставил меня вздрогнуть. Недотепа Сун
не понял смысл слов беловолосого и переспросил:
— А почему здесь они могут есть только мертвецов?
— Кроме мертвецов в воде больше ничего нет, — без
эмоций в голосе ответил беловолосый. После этих слов на обоих лодках сразу
воцарилась мертвая тишина.
На дне соседнего сампана лежал тупоголовый
приспешник Мотта, головой практически касаясь воды, и наблюдал как рыба инъюй
следовала за лодкой. В тот момент, когда он так воодушевленно наблюдал за ней,
пара бледных и сухих рук тихо высунулась из воды. Прежде, чем он успел
среагировать, они схватили его за воротник одежды и утащили под воду.
— В воде монстры! — закричал толстяк, схватил
автомат и направил его на водную гладь.
Лао Ван тоже это заметил и приказал:
— Осторожно! Они в воде!
Не все видели произошедшее. Когда оставшиеся
пособники Мотта стали осматриваться, вокруг сампанов по воде шла рябь. Внезапно
с десяток силуэтов выпрыгнули из воды, подобно молнии они запрыгнули на обе
лодки.
Худосочное тело с хищным лицом, блядь, это ведь
оживший мертвец! Разве раньше не говорилось о лишь троих мертвецах? Сейчас в
воде к ним прибавилось еще больше трех десятков!
Моментально вспыхнули звуки выстрелов. Ожившие
мертвецы со всех сторон полезли в маленькие лодки. Разрозненная атака едва ли
имела какое-либо воздействие. Однако через несколько секунд на сампане остались
только лао Ван и Лю Цзиншэн. Пару пособников Мотта мертвецы загрызли и утащили
под воду. Чжан Юньвэй и Ли Цзядун так же исчезли.
— Скорее прыгайте сюда! — крикнул я этим двоим.
Тем временем беловолосый человек кинжалом ударил
ожившего мертвеца в брюхо. Его моментально будто высушили в воздухе, после чего
он свалился в сампан. В мгновение ока от мертвеца остались бренные останки. Прежде
чем беловолосый сумел вытащить свой кинжал, слева и справа одновременно на него
прыгнули четыре-пять мертвецов. Одного из них он пнул ногой в воду, но потерял
равновесие и оставшиеся четыре накинулись на него, утащив в озеро.
Без беловолосого полагаться мы могли только на
себя. Теперь в маленькой лодке были Ли Янь, Сун Чуньлэй и толстяк, вместе со
мной четыре человека. На борту все еще оставались два оживших мертвеца. Помня
об опыте из пещерной камеры, я нацелился одному из них в лоб, чтобы всадить весь
магазин. Прозвучал звук выстрелов, и мертвец был убит с близкой дистанции. Я
сразу поторопился отступить назад, избегая его убийственного мозгового
вещества.
Еще один! Когда я повернул винтовку и выстрелил, то
она издала крякающий звук. Твою мать! У меня кончились патроны. Выстрелы
Недотепы Суна и Ли Яня не могли попасть в одно и тоже место. Хоть голова
ожившего мертвеца и была вся в искрах от попаданий, однако большой роли это не
играло.
Я поменял магазин так быстро как смог, сразу
прицелился и только-только стал нажимать на спусковой крючок, как увидел тучный
силуэт с АК 47 в руках, извергающим автоматную очередь. Голова ожившего
мертвеца просто взорвалась. Похоже толстяк действительно не плохой стрелок.
Затем мы развернули оружие на противоположную лодку, собираясь открыть огонь по
другим мертвецам, атакующим Ван Дунхуэя и Лю Цзиншэна. Толстяк решительно
отбросил АК 47 и взял подобранный на берегу Ремингтон.
— Ложитесь! — закричал он и нажал на спусковой
крючок. Прозвучал звук пяти выстрелов подряд. Благодаря тому, что сампаны были
довольно близко, ударная сила дробовика заставила мертвецов, окруживших этих
двоих упасть в воду.
— Чего застыли! Прыгайте сюда! — закричал толстяк.
Лао Ван и Лю Цзиншэн одновременно прыгнули в нашу лодку. Они уже были в
воздухе, как два оживших мертвеца вдруг неожиданно выскочили из воды, схватили
их и утащили под воду. Ребята боролись изо всех сил, но их утащили на самое дно
озера. Буквально через минуту их обезображенные трупы всплыли на поверхность.
Это произошло слишком быстро, когда я выстрелил
командир Ван и Лю Цзиншэн уже были в воде. Ударная мощь пули в воде сильно
уменьшилась и для мертвецов не представляла никакой угрозы.
А потом их изуродованные тела всплыли…. Я наблюдал,
как мои товарищи умирают один за другим. В груди клокотал гнев, но никак не мог
найти выхода. Постепенно все больше и больше оживших мертвецов собиралось в
воде, глядя на нас, они скалили зубы.
Внезапно я вспомнил, что у толстяка есть кое-что
хорошее:
— Дай мне взрывчатку!
— Зачем? — остолбенел толстяк, но сразу же нашелся
с ответом. — Эти десять цзиней пластиковой взрывчатки могут подорвать и нас.
— Что за чушь! — из сумки толстяка я вытащил
взрывчатку в герметичном пакете и детонатор. Бросив ее в сторону толпы
мертвецов, я в мгновение ока прицелился прямо в детонатор и нажал на спусковой
крючок.
С громким звуком на водной глади образовался
водяной столб высотой четыре-пять метров, с потолка стали разрушаться и падать
сталактиты. Наряду с падающими сталактитами в разные стороны разлетались останки
мертвецов.
Взрывная волна чуть не опрокинула лодку, в которой
мы находились. Мы вчетвером изо всех сил схватились за борта, лишь бы не
перевернуться. Только спустя полминуты лодка приобрела устойчивость.
— Ты не мог кинуть половину? — спросил толстяк,
пристально посмотрев на меня и практически лежа в лодке.
Сейчас, когда взрывчатка уже использована, моя
голова была пуста. Я импульсивно стремился погибнуть вместе с ними. Ныне же,
поразмыслив, испытал запоздалый страх. И ответил:
— Ты не напомнил мне об этом.
— А я успел?! А ты дал мне возможность сказать?! —
лицо толстяка приобрело удрученное выражение.
— Какая разница, разве они все не умерли? Не
ссорьтесь, — высказались Недотепа Сун и Ли Янь. Тон речи этих двоих ясно
указывал, что они на моей стороне. От раздражения толстяк прямо-таки кряхтел,
но тем не менее ничего не мог поделать.
— Надо забрать тело лао Вана, — хмуро произнес Ли
Янь, глядя на водную гладь озера.
В душе у меня было пусто, достав тело лао Вана и
еще четверых погибших, мы уложили их в лодку. Дважды искали тело беловолосого
человека, но так и не нашли. Ладно! Так и быть. Посовещавшись вчетвером, решили
идти вперед, должно быть, мы уже недалеко от берега.
[1]
Винтовка рождает власть — Тезис из речи “Вопросы войны и стратегии”, с которой
лидер Китайской компартии и глава КНР Мао Цзэдун (1893—1976) выступил (6 ноября
1938 г.) на VI Пленуме ЦК КПК 6-го созыва.
[2]
Пучина дракона и логово тигра — китайская пословица, означает переход из одного
опасного места в другое.
[3] Сампан
— собирательное
название для различного вида дощатых плоскодонных лодок, плавающих недалеко от
берега и по рекам Малайзии, Индии и Японии. На российском Дальнем Востоке эти
лодки назывались шампуньками. Другие названия: санпан, чампан, сампон или
сампань.
[4] прим. Сюй Фу. Инъюй — рыба
из китайских легенд. У нее нет чешуи, но есть перья, и она поет как птица.
[5] Мандаринка — небольшая
утка массой 0,4—0,7 кг. Длина крыла взрослых мандаринок варьирует в пределах
210—245 мм. Существуют и другие, устаревшие, названия: “мандаринская утка”, или
“китайская утка”.


    Вновь увидеть свет

    Мотор сампана сломался, из-за взрыва взрывчатки. В
лодке мы повсюду искали весла, но так и не смогли найти. В итоге нам только и
осталось что использовать вместо них приклады винтовок. Мы совсем немного
продвинулись вперед, как внезапно порыв холодного ветра прошелся по шее и
спине. Я моментально вздрогнул, а в душе тотчас  появилось дурное предчувствие.
Ли Янь коснулся меня рукой сзади. Я оглянулся и увидел,
что на расстоянии более двадцати метров от нас по водной глади к нам “идет”
человек. Он “шел” по по поверхности воды очень медленно, каждый шаг оставлял
после себя рябь.
Он был в полицейской униформе, обе руки засунуты в
карман. Выражение лица слегка скучающее. Даже если этот ублюдок будет выглядеть
иначе я все равно его узнаю. Пол дня назад я сам отдал ему пачку сигарет.
— Вам было сказано ни в коем случае не приходить к
бездне мертвецов, но вы не послушали. Увы! Теперь вы жалеете? — тяжко вздохнув,
сказал лао Линь, будто данная сцена была тем, что он не хотел видеть.
— Кто он? Ты его знаешь? — шепнул мне толстяк.
— Именно он завлек сюда Мотта и нас. Должно быть,
это один из потомков оживших мертвецов, о которых рассказывал беловолосый
человек.
Сун Чуньлэй, подняв винтовку и нацелив ее в голову
лао Линя, выпалил:
— Прекрати притворяться! Разве не ты это все
организовал?
— Ты ошибаешься, — вздохнул лао Линь, — сперва я
действительно не планировал вас убивать, моей целью были только Мотт и его
банда. Они торговали наркотиками, наносили людям вред. Я поступил справедливо,
убив их.
— Папаша, а как же тогда я? Чем я, твою мать,
навлек это все? С какой стати я должен отдуваться за чужие грехи! — едва
услышав это, яростно закричал толстяк.
— В каком храме нет призраков умерших[1]? Если растрачиваться на
мелочи, не совершишь больших дел. Кроме того, разве ты до сих пор не жив? —
произнес лао Линь холодным тоном.
Тогда уже я не смог сдержать свою ярость и гневно
закричал:
— А как же лао Ван? Как же все мои товарищи,
погибшие здесь? За что их?
— Это их судьба. Я никак не ожидал, что вы сможете
пройти через Призрачную дверь. Ах! На все воля небес. Если войти, уже нельзя
выйти живым. В конечном счете вам придется смириться с судьбой, — ответил лао
Линь, немного помолчав.
Последние слова, очевидно, предназначались нам.
Выиграет тот, кто начнет первым. Ли Янь уже давно потеряв самообладание, гневно
произнес:
— Что за чушь! Огонь! — и мы вчетвером одновременно
нажали на спусковой крючок, целясь в голову гида Линя.
После целой обоймы пуль лао Линь все еще стоял на
месте. Как?! С самого начала он и ожившие мертвецы в воде различались. После
всех этих выстрелов он никак не отреагировал. Пули поразили его на все сто
процентов, однако это не возымело никакого эффекта. Он все так же хмурил брови.
Пули будто бы прошли сквозь него, не оставив никаких следов.
— И зачем это все? — он вздохнул и раздраженно
покачал головой. — Раз уж вы вошли сюда и узнали секрет, то живыми выйти уже не
можете. Смиритесь с судьбой на все воля не….
Лао Линь вдруг неожиданно замер, прервавшись на
середине слова, словно вдруг увидел призрака. Широко раскрытыми глазами он
глядел в нашу сторону:
— Нет, невозможно. Я собственными глазами видел,
как ты упал в воду. Ты не мог убежать от Предка шамана!
— Он что сошел с ума? Кто упал в воду? — совершенно
ничего не понимая, произнес толстяк. Он реагировал чересчур медленно. А мне до
его медлительности не было никакого дела. Я оглянулся и посмотрел вдаль. За
нами на поверхности воды стоял ослепительно белый силуэт с чем-то в руках. Он
был полностью белым с головы до пят, тот самый беловолосый, что упал в воду.
— Предок шаман? — холодно усмехнулся беловолосый
человек. — Вы высокомерные дяньцы, до сих пор придаете ему такое большое
значение. Вот! Возвращаю вам вашего Предка! — сказав это, он швырнул то, что
было у него в руках в лицо лао Линя. Я не знаю, что беловолосый сделал, но это
“нечто” плыло по поверхности воды и не опускалось на дно.
— Предок шаман! — теперь гид Линь как следует
рассмотрел, это была верхняя половина человеческого тела. Голова вся в крови.
Словно у тыквы, обе глазницы пусты, глазные яблоки вырваны.
После увиденного у лао Линя началась истерика:
— Невозможно! Я знаю тебя, ты не мог убить Предка
шамана, должно быть, это какой-то трюк!
— Знаешь меня? Ты-то? — беловолосый человек
неторопливо подошел к лао Линю и промолвил. — Ты знаешь только то, что я хочу,
чтобы ты знал. Тебе не стоило забывать, о том, что я говорил в прошлом. Тот,
кто обманет меня непременно отплатит десятикратно. Теперь Глаз разрушен, Предок
шаман мертв, словно только тебя не хватает. Так или иначе ты живешь довольно
долго, большинству того, что ты умеешь обучил тебя я, теперь же пришло время
возвращать долг.
Будучи сторонним наблюдателем, кажется, я понял.
Лао Линь должен был знать беловолосого мужчину в прошлом и предал его. А сейчас
беловолосый вернулся, чтобы отомстить. Линь Хо планировал, что Предок шаман
одолеет его. И нападение оживших мертвецов было направлено именно на него,
чтобы убить. Командир Ван и все остальные умерли понапрасну.
Беловолосый шаг за шагом приближался к гиду Линю.
Происшествие с ожившими мертвецами в большом зале повторилось вновь. Лао Линь
весь затрясся, неуверенно стоял на ногах, и в итоге целиком ушел под воду. Едва
он упал, как мужчина тут же оказался рядом, протянул руку и, схватив за волосы,
поднял его наверх.
Мужчина был в безвыходном положении, он уже не мог
стоять и наполовину тела ушел под воду. Пара снулых рыбьих глаз уставилась на
беловолосого. Его уголки рта задергались, будто бы ему понадобились все силы,
чтобы сказать:
— Отпусти меня, я знаю одну тайну. В тот же год,
когда ты дал мне пилюлю бессмертия я поделился ею с другим человеком, он принял
ее и не умер. Наши трое тел одинаковы.
Зрачки беловолосого человека сузились, он
пристально уставился на лао Линя, не проронив ни слова. Линь Хо немного пришел
в себя и продолжил:
— Я принял пилюлю, как ты и говорил, но ее действие
оказалось довольно слабым. В тот раз я заподозрил, что она может быть
отравлена, поэтому разделил пополам и дал другому человеку, чтобы проверить. В
итоге мы оба выжили. Где он находится знаю только я, если ты убьешь меня
сейчас, то никогда его не найдешь.
Беловолосый так же хранил молчание, только смотрел
на лао Линя глазами ядовитой змеи, будто подыскивал во взгляде того слабое
место. В такой ситуации лао Линь решил идти до конца:
— Пощади меня, и я сразу же скажу тебе его
местонахождение, а после как следует спрячусь и больше не высунусь. Пощади.
— А если ты мне врешь? — спросил беловолосый,
словно все происходящее его растрогало.
— Пред лицом всех мяо прошлых веков и Предком
шаманом я клянусь! Ежели сегодня я — Линь Хо, обману У Мяня, то после смерти
душа моя превратится в кровавое пятно и рассеется, после чего никогда не
переродиться мне! — произнес лао Линь. Стало ясно, на самом деле того
беловолосого звали У Мянь.
Возможно, клятва жизнью придала кое-какой вес,
беловолосый мужчина по имени У Мянь кивнул головой в ответ:
— Хорошо. Рассказывай.
— Ты пощадишь меня? — немного беспокойно спросил
гид Линь.
— Пощажу. Рассказывай.
У Мянь наклонился к лао Линю, а тот понизив голос,
выдал ему на ухо несколько слов. Какое-то время мужчина молчал, а после
спросил:
— Есть ли еще какие-либо секреты?
Лао Линь медленно покачал головой:
— Больше нет, только это.
У Мянь кивнул, схватил его за волосы и потащил к
нашему сампану.
Вытащив пистолет, он передал его мне:
— Ты, давай, убей его.
Снова старая песня? Только в тот раз “я дам тебе
шанс”, а теперь “я пощажу тебя”. Когда он что-то обещает, это не приводит ни к
чему хорошему.
— Ты же сказал, что пощадишь меня! — лао Линь
выпучил глаза глядя на У Мяня, — Ты не сдержал слово! Ты действительно….
— Заткнись! — прикрикнул У Мянь. — Я всего лишь
сказал, что тебя не убью именно я. Убьет ли тебя кто другой, какое мне дело?
Приступай!
Я нажал на курок, и пуля спокойно прошла гиду Линю
меж бровей. Целиком со струей крови выйдя наружу. Линь Хо откинул голову назад
и тут же испустил дух. Только что сотни винтовочных пуль не могли навредить
ему, а сейчас одна единственная маленькая пуля из пистолета решила судьбу.
Что это за пистолет? Когда лао Линь умер я
переключил свое внимание на оружие. Оглядев его целиком, понял, что оно
выглядит как обычный военный пистолет 92 типа, только с весом было что-то не
так, более тяжелый. Осмотрев его еще более тщательно, я заметил, что ствол его
сплошь покрыт выгравированными на нем узорами. М? Более похожими на руны?
— Твою мать, мертвяк дымится! — воскликнул толстяк.
Я поднял глаза и увидел, как меж бровей гида Линя
из пулевого отверстия просачивается густой дым. Тут же вслед за этим из его
глаз, рта, ноздрей, в добавок к пулевому отверстию, вспыхнул огонь. У Мянь
выпустил волосы трупа из руки. Останки Линь Хо погрузились в воду, пламя обуяло
все его тело. Странно, оно, встретившись с водой, не погасло. Огненный шар в воде
медленно оседал, пока не достиг дна озера, где его уже не было видно.
Я мимоходом убрал пистолет за пояс брюк, когда услышал,
как У Мянь сказал нам:
— Идите вперед, как увидите свет сразу же выйдите.
— В конце концов кто ты? Выйдя отсюда, мы должны
как-то все объяснить, иначе никто не поверит в рассказ о том, что было здесь
сегодня, — спросил толстяк.
— Если я дам объяснения, то люди тотчас же мне
поверят? Когда выйдите отсюда, кое-кто наставит вас тому, что нужно говорить, – взглянув на него, ответил У Мянь.
Затем он протянул руку ладонью вверх перед моим
лицом и произнес:
— Достань.
Я вытащил сигарету и протянул ему:
— Это не очень хороший табак, но ничего, сойдет.
— Не валяй дурака, верни мой пистолет, — уставился
на меня беловолосый.
— Вот тебе и на, по привычке использовал пистолет и
сразу убрал его после стрельбы, — внезапно вдруг осознал я. После чего неохотно
отдал ему.
Он сразу убрал его и, больше не заботясь о нас,
развернулся на каблуках и ушел. Сун Чуньлэй крикнул в его сторону:
— Куда ты идешь? Выход в противоположной стороне.
У Мянь, даже не обернувшись, ответил:
— Я еще не все свои дела закончил. Вы идите вперед
и минут через двадцать выйдите.
Как У Мянь и сказал, ровно через двадцать минут мы
увидели свет. Водный поток вдруг неожиданно стал очень быстрым, нам не нужно
было больше грести, сампан сам следовал весь путь по воде. Через несколько
минут свет впереди становился все больше, шум воды также усилился.
Толстяк, сидя в сампане и держа в руках свой АК47,
напряг уши:
— Что это за шум? Почему он такой знакомый?
— Впереди водопад! Мы сделали круг в сердце горы, а
сейчас упадем с водопада! — вспомнил я, из-за его слов.
Сун Чуньлэй никак не отреагировав, наклонился ко
мне и спросил:
— Водопад? А что такого?
— Что такого? Быстрее прыгай с лодки! – быстро и
нервно ответил я.
Но, к сожалению, было уже поздно. Перед глазами
стало совсем светло и сампан, вместе с нами четырьмя, упал сверху вниз.
Строго говоря, мы вовсе не упали с вершины
водопада. Выход из пещеры был скрыт за бурным водным потоком. Из-за
препятствующей водяной завесы было трудно обнаружить хорошо скрытый вход в
пещеру.
К счастью, на прошлой неделе мы дважды
тренировались в переправе с оружием по воде. И множество раз тренировались в
водоемах. Этого озера недостаточно, чтобы нас утопить (исключая толстяка,
который в то время уже был ни живой, ни мертвый).
Когда я поднялся на водную поверхность, то
несколько больших рук вытянули меня на каноэ. Прежде, чем я успел среагировать,
уже несколько стволов были обращены в мою сторону. Прозвучал хорошо знакомый
голос:
— Все уберите оружие, это Шэнь Ла и остальные.
Говорившим был Ван Цзо, он и Ван Гофэн вышли из
“Пещеры водного занавеса” и у радиоприемника появился сигнал. Когда командир
отряда и другие подоспели на помощь, они снова вошли в пещеру, но в то время
лао Ван уже провел нас через Призрачную дверь. К тому же они не нашли способ,
чтобы войти. После того как поиски не дали результата, командир отряда отдал
приказ блокировать всю гору. В тоже время он направил людей на склон холма к
временной штаб-квартире за взрывчаткой и материалами для подрыва. Он собирался
взорвать Призрачную дверь.
Командир отряда получил известия о нас и сразу же
вышел из “Пещеры водного занавеса” наружу. На берегу небольшого озера аккуратно
лежали пять тел: лао Ван, Ли Цзядун, Лю Цзиншэн, Чжан Юньвэй и наркоторговец
Мотт.
Наш спецотряд со времени своего основания еще не
нес таких больших потерь. В отряде из девяти человек погибли четверо, включая
командира. Необходимо иметь в виду, что сражение было не с профессиональными
военнослужащими. Несколько наркоторговцев, самое большее уровень народного
ополчения. Кто бы мог подумать, что будет так много жертв.
Командир отряда посмотрел на труп Мотта и так
стиснул зубы, что можно было услышать хруст. Вдруг неожиданно он достал
пистолет и направил его на останки наркоторговца. Рядом стоящий военный
комиссар увидел, что тот хочет бичевать труп и в один хват крепко обнял его:
— Лао Чжан, нельзя стрелять, труп нужно будет
отправить на вскрытие, а наличие в его теле твоих пуль будет трудно
объяснить.
— Мотт не имеет отношения к смерти лао Вана! —
увидев, что командир вот-вот сорвется, я не смог промолчать. Быстрым шагом
дошел до него, понизил голос и рассказал о событиях после того, как мы вошли в
Призрачную дверь.
Командир отряда выслушал все и уставился на меня,
спрашивая:
— Зачем ты мне тут небылицы рассказываешь?
— Недотепа… Сун Чуньлэй и Ли Янь, а также возможно
товарищ из Отдела по борьбе с наркотиками могут подтвердить, — ответил я с
серьезным лицом.
Недотепа Сун и Ли Янь позади меня кивнули головой
командиру отряда. Недалеко толстяк лежал на берегу выплевывая воду.
— Взрывчатка! Почему ее еще не доставили?! — больше
не обращая на нас внимания, закричал командир.
Только его речь прервалась, как тихий голос
промолвил:
— Хотите подорвать пещеру? Так не пойдет.
[1]
В каком храме нет призраков умерших — китайская пословица. Означает, что
обиженный человек это обычное дело.


    Вступление в игру

    Голос принадлежал высокому толстому мужчине средних
лет. В отличие от толстяка, который все еще плевался водой, его лицо было
доброжелательным. Уголки рта слегка загибались вверх, выражая естественную
улыбку, что располагало к себе.
Командир отряда проигнорировал его, повернулся к
часовому и выругался:
— Кто разрешил ему войти! Кто впустил? Вы что, все
хотите испортить?
Человек будто бы и не услышал этого, он улыбнулся,
посмотрев на командира отряда. Дождавшись, когда тот вволю выругается, он
достал из сумки бумагу и передал:
— Командир Чжан, правильно? Пожалуйста, будьте
любезны поставить свою подпись.
Командир взглянул на него, взял бумагу и
нахмурился, изучая. Когда он дочитал до конца, пространство между его бровями
сморщилось и стало похоже на горку. Он слегка поколебался, после чего все-таки
вернул бумагу предъявителю:
— Не годится! Да хоть сам командир батальона
самолично явится! Не пойдет! Внутри погибли мои люди! Как они умерли? Я должен
это выяснить сам!
Командир отреагировал в соответствии с ожиданиями
толстяка средних лет. Он кивнул головой, словно выразил некоторого рода
одобрение позиции командира отряда. Дождавшись, когда командир Чжан закончит
речь, толстяк шагнул вперед и улыбаясь сказал:
— Я понимаю твои чувства, ваш отряд также спешит
выполнить приказ, к тому же….
После этого он понизил голос и прошептал несколько
слов командиру отряда на ухо. Я напрягал слух как мог, но так и не смог
услышать, что он сказал.
Командир посмотрел на него с немного странным
выражением глаз, похоже на то, как я впервые увидел У Мяня в главном зале:
— Все же это Бюро действительно существует, — когда
он заговорил после паузы, тон его речи был удрученным. — Вы должны были прийти
раньше.
Закончив разговор, дабы больше не принимать во
внимание этого толстяка, командир обернулся к остальным и немного подавленно
произнес:
— Собираемся! Мы не занимаемся этим делом!
Таким вот удивительным образом мы все быстро
собрались. На обратном пути, когда проходили мимо Бездны мертвецов, окруженной
лесом высокой полыни, я заметил еще семь-восемь человек одетых так же, как
толстяк средних лет. Они избегали нас, а затем увидев, что мы с сослуживцами
ушли, эти люди один за одним пошли к тому месту.
На обратном пути я ехал в одной машине с Недотепой
Суном, Ли Янем и толстяком из ОБН. Толстяк просил о встрече с руководителем
своего отдела, но получил отказ. Он не придал этому особо большого значения,
поев в машине, он откинулся на спинку сидения и захрапел.
Смерть командира Вана была большим ударом для троих
уцелевших: меня, Сун Чуньлэя и Ли Яня. Всю дорогу мы не разговаривали друг с
другом. Я хотел сомкнуть глаза, но закрывая их сразу вспоминал, как лао Ван
бежит десять километров по пересеченной местности, задыхаясь и таща меня на
своей спине.
Когда мы вернулись в нашу воинскую часть, командование
приказало всем участникам миссии не обсуждать ход операции без разрешения.
Нарушителя же ждало наказание за разглашение тайны.
Нас разместили в четырех одноместных номерах
небольшой гостиницы нашего военного округа. Наша деятельность временно была ограничена.
Мы не могли покинуть комнату, но это было терпимо, мы привыкли подчиняться
приказам. Еду приносили в срок и в сравнении с казарменной она была намного
лучше. Кормили три раза в день: мясо и овощи или рыба и мясо. Когда было скучно
я включал кабельное и мог смотреть более пятидесяти каналов.
Однако толстяк не выносил такого обращения. Не
знаю, является ли это влиянием его длительной работы под прикрытием, но
характер у него упрямый. Часто было слышно, как он кричит на доставщика еды,
говоря ему, что он полицейский, а не военный. Даже если случившаяся с ними
ситуация требовала разбирательств, местом его содержания не должна быть
гостиница в воинской части. Это ограничение его свободы. Кроме всего этого
шума, он объявлял голодовку. Однако во время обеда я сам слышал, как он кричал:
— Еды недостаточно, еще порцию!
Спустя пять дней в часть наконец прислали человека.
Это был сотрудник канцелярии отряда по фамилии Сунь. К моему удивлению он не
спросил меня о подробностях того, что произошло, когда мы вошли в главный зал
пещеры.
Господин Сунь лишь дал высокую оценку нашему
спецотряду Балобан в борьбе против наркоторговцев. Получив тяжелые ранения,
командир Ван Дунхуэй и остальные продолжали упорно сражаться. В итоге они
героически пали вместе с наркоторговцем Моттом. Командиру Ван Дунхуэю и
остальным бойцам посмертно присвоено звание героя. Шэнь Ла, Сун Чуньлэй и Ли
Янь получили награду второй степени. Одновременно с этим все трое получили
повышение в звании. Товарищ Сунь Дэшэн (толстяк) был награжден ОБН отдельно.
Поскольку операция по борьбе с наркотиками являлась засекреченной, всем
действующим лицам раскрывать информацию запрещалось. В конечном итоге все
обвинения были возложены на погибшего Мотта.
Казалось, все закончилось. Из лейтенанта Шэнь, я
превратился в старшего лейтенанта Шэнь и в звании уже обошел своего третьего
дядю, до его ухода в отставку. Не прошел и месяц моей большой радости по этому
поводу, как однажды в полдень меня вызвали в кабинет. Там меня принял господин
Сунь, который донес информацию:
— Товарищ Шэнь Ла, высшее руководство решило
позволить вам досрочно выйти в отставку.
Я так и застыл. Это что розыгрыш? Я пробыл старшим
лейтенантом всего несколько дней. Получив повышение, я сразу же известил своих
родных. Мой дедушка в тот же день собрал свах со всего уезда и уже начал
хлопотать о моей женитьбе. Теперь если я скажу ему, что досрочно демобилизуюсь,
он разъярится так что помрет, но прежде порешит меня самого.
Сначала я предполагал, что это из-за инцидента
Бездна мертвецов в Юньнани. Но обнаружил, что ни у Ли Яня, ни у Сун Чуньлэя нет
никаких признаков скорой демобилизации. Объяснение, данное командиром отряда,
заключалось в том, что мои результаты, исключая стрельбу, были далеки от идеала
(низкий проходной балл). После рассмотрения на заседании отряда было решено
позволить мне досрочно уйти в отставку.
Апелляция не дала результата, осталось только уйти.
К счастью, с выходом в отставку у меня сохранилось мое воинское звание. Даже
если поменяю профессию, и оно опустится вниз на один ранг, я все равно
стабильно остаюсь офицером младшего командного состава.
Когда я прибыл в Управление по делам ветеранов,
директор Чжэн, отвечающий за перевод, очень радушно принял меня. Его большой
энтузиазм заставил меня почувствовать себя немного польщенным. Одно время я
даже полагал, что знакомство с таким благородным человеком, как лао Чжэн, было благодарностью
за все хорошие дела в прошлой жизни. Пока через несколько дней я не осознал всю
суть. Ах! Не будем об этом, короче говоря, в прошлой жизни я похоже не сделал
ничего хорошего.
— Чувствуй себя как дома. Говори, если есть
какие-нибудь пожелания, не стесняйся, — произнес лао Чжэн, глядя на меня с
улыбкой.
— Какие могут быть пожелания после выхода в
отставку? — произнес я, вздохнув. — Директор Чжэн, вы знаете, что я
демобилизовался в звании старшего лейтенанта, лучше всего было бы перевестись
на место с воинским званием того же ранга. Хм! Еще небольшая просьба. Я больше
ничего не умею, кроме как быть военным, если я пойду в какую-нибудь организацию
или предприятие, то боюсь это может принести неудобства другим людям. Лучше
всего было бы, если бы это было правительственное учреждение. Что касается
подразделения, то мне не важно. Органы общественной безопасности, прокуратура и
все подобное в этом духе, так же налоговая служба — там я смогу работать. В
общем не дальше офицера муниципального управления. И еще один пустяк. Вы же
знаете, что я не из столицы, но столица в моем сердце. Вы можете посмотреть,
можно ли найти поблизости место работы, которое бы меня устроило? Как видите,
директор Чжэн, у меня действительно нет никаких требований. Это все.
Сказать по правде, все это я узнал, от ранее
ушедших в отставку. В моих интересах было немного поднять предложение, потому
как лао Чжэн не стал бы слишком занижать свои требования, даже если бы не смог
их удовлетворить.
Неожиданно директор Чжэн, услышав мои слова,
расхохотался. Сначала я подумал, что это смех от раздражения и разъяснил:
— Директор Чжэн, фактически госпредприятие тоже
сойдет, лишь бы зарплата была хорошей. В столице оно или нет…
Прежде, чем я успел закончить, лао Чжэн с улыбкой
махнул рукой, прерывая меня:
— Ты неправильно понял, я смеюсь над совпадением. У
меня как раз есть такое место работы, оно не сильно отличается от того, что ты
хочешь, — Затем он вынул из ящика лист бумаги и протянул мне. — Вот столичное
правительственное учреждение, сотрудник уровня директора.
Лао Чжэн вручил мне бланк заявления о смене профиля
деятельности. Местом работы значилось “Бюро изучения фольклора”. Я никогда не
слышал о подобной организации. Чем они занимаются? Я поискал на бланке, но так
и не увидел никакой информации об этом. Только слышал, как лао Чжэн неустанно
распинался:
— Приятель, ты пришел вовремя, у меня на руках
имеется только такой вариант. Такие рабочие места обычно очень популярны. Если
бы ты пришел немного позже, то и не узнал бы о нем. Как? Ты все еще не поставил
подпись? Чем-то недоволен?
— Доволен, доволен. Директор Чжэн, как можно быть
недовольным после всей этой презентации? — я не мог сказать ничего иного, да и
рассматривать бланк было некогда, поэтому поспешно поставил свою подпись.
— Можешь не отдавать мне, просто возьми с собой,
когда пойдешь устраиваться, на нем есть адрес, — увидев, что я уже поставил
подпись, лао Чжэн перестал улыбаться, его выражение лица стало серьезным и уже
формальным тоном он добавил. — Хорошо. Все в порядке, можешь идти. Желаю удачи на
новой должности.
Таким вот образом я покинул военную службу. Не знаю
почему, но у меня постоянно было ощущение, что что-то не так. Но что конкретно
не так сказать я не мог. Ну и ладно, не буду задумываться, так или этак я все
равно в выигрыше. Однако, что это за “Бюро изучения фольклора”? До сих пор ни
одной подсказки. Я расспросил практически всех, с кем мог связаться, но никто
ничего не знал.
Когда я в последний раз вернулся в воинскую часть,
чтобы утрясти все формальности по переводу на другое место работы, то встретил
командира отряда. Казалось, он чувствовал себя немного виноватым, из-за моего
досрочного ухода в отставку. Увидев меня, его выражение лица стало весьма
деланым. Я решил поприветствовать его, взяв инициативу, достал бланк заявления
и стал расспрашивать о “Бюро изучения фольклора”.
Я и не думал, что так будет. Едва он услышал про
это Бюро, его лицо тотчас же переменилось. Он посмотрел на меня, как на
незнакомца. Еще и поинтересовался несколько раз не просил ли я уйти по собственной
инициативе? На какое-то время меня обуяли сомнения. Чем он так напуган? Увы,
когда я спросил его вновь, командир отказался сказать что-либо еще и в конце
концов нашел предлог чтобы уйти.
У меня словно почва ушла из-под ног. По реакции
командира было ясно, что он явно что-то знает, но не хочет говорить. По слухам
до этого его временно переводили в Чжуннаньхай[1] в качестве временной
охраны на несколько дней. Но даже тогда я не видел у него такой реакции.
Да что это за организация такая? Не понимаю, никто
ничего не говорит. Знают, но не говорят. Это проблема. Я даже думал отказаться
от этого, однако сразу же отбросил эту мысль. Столичное правительственное
учреждение, сотрудник уровня директора. Отказаться? Я что больной?
[1]
Чжуннаньхай —
место резиденций высших органов управления КНР в Пекине.


    Бюро изучения фольклора

    Стоя перед девятиэтажным зданием на окраине города,
я смотрел на символы, выведенные на бронзовой табличке перед дверью -
"Бюро изучения фольклора". Если бы у меня не было адреса в бланке, то
не думаю, что я бы смог найти это учреждение.
Что это за место такое? Это же столица, а здесь
даже за пределами пятого транспортного кольца земля на вес золота. Почему на
такой большой территории одна единственная высотка? Я даже остановил сестрицу у
здания, чтобы спросить дорогу, на что она спокойно, посмотрев на вывеску напротив,
ответила:
— Что за Бюро изучения фольклора? Никогда прежде не
слышала.
Входить или не входить… Вот в чем вопрос. Как раз в
тот момент, когда я раздумывал, за моей спиной раздался знакомый голос:
— Братишка, ты случаем не знаешь, где находится
Бюро изучения фольклора?
Обернувшись, я увидел широкое пухлое лицо,
улыбающееся мне.
— Блядь! Это ты! — увидев меня, толстяк немного
удивился.
— Пожалуйста, будь более культурным, — глянул я на
него ничего не выражающим взглядом. — Зачем кричать “Блядь! это ты!”. Разве ты
не можешь использовать меньше грязных слов?
Закончив говорить, я указал пальцем на табличку на
здании.
— Оговорился, оговорился, — засмеялся толстяк. —
Какое совпадение!  Ты тоже пришел устраиваться на службу?
— Что значит устраиваться на службу? — остолбенел
я. — Какое это имеет отношение к тебе? Разве ты не в ОБН?
— Не спрашивай! — лицо толстяка приняло сложное
выражение. — Меня, блядь, сюда перевели.
Оказалось, что толстяк, как и я, по возвращении в
ОБН получил повышение и занял должность начальника отделения. Но не успел он
отпраздновать назначение на новую должность, как в тот же день, когда меня
отправили в отставку, получил приказ о переводе в Бюро изучения фольклора.
Несмотря на то, что мы не были слишком близки, все
же были знакомы. Я спросил толстяка о том, что меня волновало. Знает ли он,
что-нибудь о Бюро изучения фольклора. К сожалению, он также ничего не знал.
— Теперь, когда мы здесь, чего ты боишься? Мы с
остальными парнями смогли выбраться из Бездны мертвецов, какой смысл беспокоиться
о каком-то Бюро? — толстяк с безразличным лицом обошел меня и вошел внутрь.
Обычное офисное здание ничем не отличающееся от
других. Сейчас немного больше десяти утра, в здании практически нет людей. Мы с
толстяком обошли весь первый этаж вплоть до второго и только у лифта увидели
человека.
Это был высокий худой человек на вид от тридцати до
сорока лет. Услышав, что мы пришли устраиваться на службу, он смерил меня и
толстяка внимательным взглядом. Он не то улыбался, не то нет, по его выражению
лица было трудно понять:
— Пришли устраиваться? Идите на шестой этаж в
кабинет начальника Бюро, спросите Гао Ляна.
Явиться не в отдел кадров, а непосредственно к
начальнику? Я подумал, что, возможно, просто непонятно объяснил и повторил
еще раз.
— Не мне говорить это. Сколько раз еще повторить?
Шестой этаж, кабинет начальника Бюро! — произнес мужчина, потеряв терпение.
После чего не оглядываясь вошел в лифт.
— Пара слов что убьют тебя? — буркнул толстяк
напротив закрывающихся дверей лифта.
— Пойдем, что толку болтать, — похлопал я его по
плечу.
Кабинет начальника Бюро был сразу же напротив лифта.
В дверях стоял только что встретившийся нам высокий худощавый мужчина. Не может
же быть, что начальник Гао именно он? Я колебался, но толстяк был более
прямолинеен. Он прошел вперед и протянул руку для рукопожатия:
— Вы начальник Бюро Гао Лян? Я…
— Не мне говорить это. Но разве я похож на толстяка
весом в двести цзиней? — скривил губы высокий мужчина. — Входите, начальник Гао
ожидает вас.
Толстяк еще не успел ответить, а из кабинета уже послышался
чей-то голос:
— Кто-то пришел? Хао Вэньмин впусти их.
Худой мужчина согласился, затем подошел ко мне и
толстяку, намекнув взглядом:
— Входите, начальник зовет.
Я впервые был в кабинете начальника Бюро. Теперь
кажется, что в этом нет ничего особенного. Просто помещение побольше, отделка
получше, мебель более качественная, да и освещение более хорошее.
Кабинет представлял собой две смежные комнаты.
Первая была приемной, а ту, что дальше можно было считать настоящим рабочим
кабинетом. Мы с толстяком проследовали за высоким человеком в дальнюю комнату.
Мужчина средних лет, который был немного круглее толстяка, сидел за столом и
улыбался нам.
Я видел этого человека раньше! Более месяца назад
именно он передал лист бумаги командиру отряда на подпись и взял в свое ведение
дело “Бездна мертвецов”. Верно! Та же самая улыбка. Несколько слов и командир
передал территорию под его контроль.
Погодите-ка! До меня внезапно дошло. Я видел его
только месяц назад, и через месяц же меня сразу “отправили в отставку”. После
демобилизации тут же перевели на службу в столичное правительственное
учреждение. Прибыв на устройство, я сразу же встретился с двумя толстяками,
которых встречал на происшествии “Бездна мертвецов”. Совпадение? Если скажут,
что это сделано не намеренно, кто-то поверит?
В отличие от меня толстяк рядом со мной смотрел на
мужчину за столом, опустив голову. Его лицо выражало сомнение, словно он хотел
что-то сказать, но в итоге передумал. Неудивительно, ведь когда толстяк средних
лет появился в Бездне мертвецов, в это время он лежал на земле и выплевывал
воду. Конечно, он не был так сильно впечатлен, как я.
— Начальник Гао, эти двое пришли устраиваться на
службу. Не мне говорить это. Но на этот раз их следует назначить в наш первый
отдел? — спросил худой мужчина, выйдя вперед нас.
— Тебя это так сильно беспокоит? — посмотрел на
него толстяк средних лет. — Люди только пришли, разве ты не знаешь, что нужно
представиться?
Высокий мужчина неловко улыбнулся, указав рукой на
толстяка средних лет, он произнес:
— Это начальник Бюро изучения фольклора Гао Лян. У
нашего Бюро нет, заместителя начальника, секретаря[1] и им подобных. Всем
руководит начальник Гао.
— Теперь вы двое рассказывайте, — закончив
говорить, махнул он мне и толстяку.
— Ха-ха, нет нужды, — засмеялся начальник Гао. А
затем продолжил. — Мы уже виделись. Встречались больше месяца назад, так?
— Ой! — наконец вспомнил толстяк. — Вы были в
Бездне мертвецов.
— Нет нужды вспоминать былое, — посмотрев на нас,
со смехом произнес начальник Гао, — Да и после этого мы станем одной семьей.
Посидим, поговорим, покурим? — достал он из ящика нераспечатанную пачку сигарет
и протянул мне.
Что это за сигареты? Красная пачка без какого-либо
логотипа, только треугольная печать на крышке коробки. Я разорвал оберточную
бумагу и достал сигарету. М? Фильтр сигареты такой длинный, что практически
равен длине самой сигареты. Наконец я увидел логотип, два иероглифа — Xiongmao[2]. Легендарное национальное
достояние.
— Поделись, — пухлое лицо толстяка было уже совсем
близко.
— Вот держи, покури, — я отдал ему сигарету,
которую держал в руке, а затем убрал пачку в карман.
Начальник Гао усмехнулся, достал еще одну пачку и
бросил ее толстяку, а затем перешел к сути:
— Довольно пустой болтовни. Я прочитал ваши дела и
обнаружил, что на своей прошлой службе вы проявили себя особенным образом.
Уверен в нашем Бюро расследований[3] у вас будет еще больше
возможностей для развития. Бюро уже вынесло решение, Шэнь Ла и Сунь Дэшэн вы
оба определены в первый следственный отдел. А этот человек, — указал он на
высокого и худого мужчину. — директор вашего отдела Хао Вэньмин. Хорошо. Вы уже
подписали бланк о переводе, со всем что осталось вас ознакомит директор Хао.
Что вы имеете в виду? И это все? Прищурившись, я
искоса взглянул на толстяка. Взгляд этого дурня как бы невзначай был обращен на
меня. Кажется, полагаться на него бесполезно, рассчитывать можно только на
себя.
Я прочистил горло, а затем, слегка улыбнувшись
произнес:
— Начальник Гао, вы сказали, что мы будем одной
семьей. Можете сказать тогда, что же произошло в Бездне мертвецов Пещеры
водного занавеса? Расскажите “семье” это ведь не должно быть для вас проблемой,
верно?
— Да! — поддакнул толстяк. — Здесь два
руководителя, все члены одной семьи, почему бы не поговорить о той ситуации?
— Конечно! Это не проблема, — улыбающиеся глаза
толстяка Гао заставили меня ощутить смутное беспокойство. — Только я не знаю
каков для вас эталон семьи, — добавил он.
Хао Вэньмин вытащил из кармана два смятых листа и
расстелил их на столе передо мной и толстяком:
— Не мне говорить это. Начальник Гао имеет в виду,
что, подписав этот трудовой договор вы станете членами нашей семьи.
Их взаимодействие было очень удачным, внушало людям
ощущение того, что они специально тренировались. Я посмотрел на эти два листа
бумаги и подумал: “Вы двое и раньше занимались мошенничеством? Сколько людей вы
уже обдурили?”
Толстяк схватил документ и окинув его взглядом, тут
же обнаружил загвоздку.
— Мля! Да вы шутите! Срок действия девяносто девять
лет? — выпалил он и, вылупив глаза, уставился на меня.
Зачем смотреть на меня? Ты ошибся человеком. Я
мгновенно пришел в раздражение и, пристально уставившись на него, в один миг
обернулся к тем двоим, сказав сквозь смех с горечью:
— Начальник Гао, директор Хао, в Бюро все
действительно члены одной семьи, способны прожить вместе 99 лет, так долго, до
самых седин ходить на службу, воистину это такое счастье. Вот только боюсь, что
мы оба не доживем до истечения срока.
— Хехехе, сяо Шэнь, ты так красноречиво шутишь? Что
такое договор на девяносто девять лет? В наше время это надежная работа. Кто
теперь боится столь длинного срока? — произнес толстяк Гао, а затем продолжил: — До меня дошли слухи, что у алтаря Дянь вы слышали и видели нечто странное. Не
стало ли вам теперь немного лучше?
Еще до того, как я успел ответить, лицо толстяка
изменило цвет.
— Откуда вам это известно? В начале я просто думал,
что это рябь в глазах и шум в ушах. Я никак не думал, что, поздно выйдя на
улицу увижу настоящий хаос из странных существ. В последнее время я не
осмеливаюсь выйти ночью из дома. А на прошлой неделе было пятнадцатое июля[4], и я не смог даже открыть
окно, — поведал толстяк слегка дрожащим голосом.
— Ты несколько преувеличил, не так ли? Неужели
настолько страшно? — с моей точки зрения рассказ толстяка был несколько
утрирован.
Толстяк Гао, неожиданно обратил свой взор на меня и
сказал:
— Как Сунь Дэшэна (толстяка) можно сравнивать с тобой?
У тебя способность видеть от рождения, и ты давно к ней привык, а он только
недавно стал реагировать на подобное.
Эти несколько слов толстяка Гао заставили меня
застыть в изумлении. Я никому ничего не говорил о моем небесном зрении. Откуда
же он узнал?
Начальник Гао был весьма удовлетворен нашей с
толстяком реакцией. Он слегка улыбнулся и, посмотрев на нас обоих, продолжил:
— Вступив в Бюро вы стали членами нашей семьи, не
важно с талантом от рождения или приобретенным недавно. Если же возникнут
трудности, семья вам поможет.
Я остановил ручку и так и стоял не двигаясь.
Толстяк же колебался, но в один миг все-таки поставил подпись. Начальник Гао
проследил за тем, как он подписал договор, а затем повернулся ко мне и спросил:
— Сяо Шэнь, у тебя еще есть какие-нибудь вопросы?
Я почесал затылок и произнес:
— Начальник Гао, давайте без шуток. Едва
выпустившись из школы, я сразу же пошел в армию. Мне мало что известно о
спецификах всех правительственных учреждений. Каковы функции Бюро изучения
фольклора? Вы можете меня с ними ознакомить?
— Хе-хе-хе, сяо Шэнь, ты любопытный, — он посмотрел
на меня и добавил со смехом: — Знакомить посторонних с нашими служебными
функциями несколько сложновато. Но ты и сяо Сунь уже открыли небесное зрение,
так что можно сказать вы уже находитесь в компетенции Бюро.
Едва он заговорил об этом, его улыбка стала
сдержаннее, а лицо более суровым.
— Если говорить прямо, то задача нашего Бюро
состоит в том, чтобы расследовать и изучать события, которые наука не может
объяснить, такие как мертвецы в Юньнани. На самом деле, когда мы встретились в
прошлый раз, ты ведь уже догадывался да, сяо Шэнь?
— Ха-ха, войдя и увидев вас, я сразу догадался, —
саркастично усмехнулся я. Сверхъестественные силы, необъяснимые вещи,
нормальному человеку здесь не место. Пожалуй, мне не стоит здесь оставаться.
— Начальник Гао, мне кажется, я все-таки не очень
подхожу для службы в вашем Бюро. Зря трачу ваше драгоценное время. Мне так
неудобно, — вежливо обронил я пару фраз перед уходом.
Толстяк Гао отреагировал совершенно неожиданно для
меня. Он лишь улыбнулся, а весь его вид говорил, что ему было совершенно
безразлично уйду я или нет.
— Ничего страшного. Всегда решают две стороны.
Желаю тебе найти работу еще лучше, — затем он встал и пожал мне руку.
Когда я уже собрался уходить, Гао Лян внезапно
остановил меня:
— Сяо Шэнь, не торопись. Я тут вспомнил одно дело,
о котором мне обязательно нужно с тобой поговорить.
— А? — я уже почти встал на ноги, да так и застыл,
согнувшись пополам ни туда и ни сюда, совершенно не понимая, что он имеет в
виду.
— Я слышал, что у тебя небесное зрение от рождения.
В детстве с тобой случился инцидент, после которого некий человек дал тебе
совет омыть голову кровью черной собаки, чтобы закрыть небесное зрение, верно?
— произнес Гао Лян.
— Не церемоньтесь, продолжайте, — ответил я. А сам
подумал: “Отправили кого-нибудь на мою родину? К чему прощупывать настолько
тщательно?”
Толстяк Гао увидел мое замешательство и с улыбкой
добавил:
—  Однако тот человек, который дал тебе такой
совет дилетант. Небесное зрение это дар небес, а кровь черной собаки защита от
сил зла, в данном случае она щит от твоего дара. Увы!
— Мытье головы кровью черной собаки только на
первый взгляд плотно закрывает небесное зрение, на самом же деле она просто
пачкает его и со временем небесное зрение восстанавливается, — добавил он после
небольшой паузы, горько усмехнувшись и качнув головой. — Каждый раз, когда
небесное зрение открывается, оно, словно магнитное поле, притягивает к себе всех
духов в округе. Если не повезет, то можно встретиться с утопленником, желающим
захватить тело и так далее. Кроме того, твое небесное зрение будет становиться
все сильнее, после чего ты уже не сможешь посетить ни больницу, ни кладбище. Также
во время каждого пятнадцатого июля, Цинмина[5], всех праздников такого
рода, придется оставаться дома и помнить, что ни в коем случае нельзя открывать
окна и выглядывать в них, иначе можно сильно испугаться. Э? Сяо Шэнь, ты
нехорошо выглядишь. Ладно! Забудь об этом, я сказал слишком много. Скорее
возвращайся и отдохни.
Будучи ребенком, я уже встречал утопленника. Но в
последнее время я видел так много всякого. По возвращении я подумывал зайти на
рынок и купить черную собаку, чтобы дома пойти в ванну…
Толстяк Гао все также смотрел на меня, улыбаясь.
Хао Вэньмин уже подошел ко мне, намереваясь забрать договор. Я, не колеблясь,
стиснул зубы, взял ручку и небрежно написал два слова — Шэнь Ла.
— Начальник Гао, я понял. Если я не войду в Бюро,
то кто? — сказал я и передал ему договор.
— Почему бы тебе еще не подумать? Не стоит
заставлять себя, — глядя на меня, в глазах начальника промелькнула смешинка.
— Ха-ха! — саркастично усмехнулся я. — Что тут
думать? Теперь я часть Бюро. Коль уж мы все семья, начальник Гао, можете помочь
нам решить наши проблемы?
— Ваша проблема решается очень просто, — ответил
толстяк Гао, затушив сигарету. — Вы должно быть раньше слышали выражение “Зло
боится еще большего зла”[6]. Фактически же, на самом
деле влиянию призраков больше всего подвержены старики, дети и женщины, их
энергия Ян[7] довольно слаба, и они
легко могут попасть в ловушку злого духа. Если у человека сильная Ян, то вся
нечисть будет держаться от него на расстоянии.
— Как понять сильна ли энергия Ян? Девственники
принимаются в расчет? — выпучив глаза, спросил толстяк с серьезным лицом.
— Э? Я и не думал. Сяо Сунь, ты все еще невинен? —
озорная улыбка коснулась не только лица толстяка Гао, но даже у рядом стоящего
и бесстрастного Хао Вэньмина выражение лица стало более богатым на
мимику.
— Я спрашивал за другого. Я-то нет, — разъяснил,
смутившись и покраснев, толстяк.
— Понятно, понятно, — улыбка Гао Ляна становилась
все шире и шире.
— Начальник Гао, у вас есть бумага и ручка, я хочу
это записать, — исходя из гуманных соображений, решил сменить я тему.
— Не нужно это записывать, со временем все
усвоится, — произнес Гао Лян, а затем добавил: — Девственник или нет, силу
энергии Ян нельзя рассматривать в таком ключе. Сильна ли Ян или нет в основном
зависит от степени развития каналов на тот момент. Каналы энергии человека
делятся на три слабых и шесть сильных. Во время, когда развитость каналов
достигает своего пика, энергия Ян также находится на подъеме. Тогда можно
сказать, что никакое зло не рискнет напасть.
Женщинам по природе своей предопределено иметь
сильную энергию Инь и слабую Ян. Поэтому их мы не учитываем. Дети, до 16 лет,
не могут достигнуть развития шести сильных каналов. С возрастом у стариков
энергия Ян снижается, каналы деградируют. Что же касается мужчин в самом
расцвете сил, то нельзя сказать, что у всех у них энергия Ян одинаково сильна.
Есть множество вещей, из-за которых энергия Ян может выйти: гнев, кровопотеря,
ругань, распутный образ жизни, пьянство и даже простуда. Не говоря уже о том,
что некоторые мужчины рождаются с ограниченной Ян, хуже, чем у
среднестатистической женщины.
— Тогда энергии Ян совсем не остается? — лицо
толстяка выражало беспомощность.
— Дай мне сперва закончить, — взглянув на Толстяка
Суня, Гао Лян продолжил: — То, что я сейчас назвал является естественными
вещами. Так же есть методы восполнения. Например, практики даосизма и буддизма,
в основном они направлены на то, чтобы сохранить и укрепить Ян. Не говоря уже о
том, что существуют предметы для изгнания бесов и злых духов.
Расслышав все недостаточно хорошо, я
поинтересовался:
— Начальник Гао, вы имеете в виду, что мы оба после
того, как вступили сюда, еще должны стать монахами? Не знаю как лао Сунь, а я
старший внук. Для подобного решения мне нужно вернуться домой и
проконсультироваться с семьей.
— У вас обоих один и тот же изъян. Вы вообще дадите
мне закончить? — промолвил Гао Лян, впадая в меланхолию. — А и ладно! Не буду
вам подробно объяснять. Иным словом у нас в Бюро расследований есть свои методы
решения данной проблемы. Ладно! Хао Вэньмин, забирай их.
[1]
Имеется в виду секретарь, как выбранный руководитель, а не в обычном для нас
понимании.
[2]
Сюнмао (Панда) — специализированные поставки сигарет для руководства Китая.
[3] прим. пер. Основная
функция Бюро изучения фольклора — это расследование и изучение различных
мистических, магических, исторических и иных событий, так или иначе содержащих
в себе необъяснимые с точки зрения науки явления. А также сбор артефактов и
разработка необходимого снаряжения с магической составляющей, создание
магических заклинаний и иных средств защиты и нападения от/на сил(ы) из иных
миров. В оригинале 民调局 является аббревиатурой от 民俗事务调查研究局, соответственно русскоязычный аналог звучал
бы как БИФ. Однако, беря в расчет то, что большую часть истории персонажи
заняты расследованиями различного рода, являются следователями и вооружены, был
выбран оптимальный вариант сокращенного наименования — Бюро расследований.
Учреждение является тайным, свое наименование меняло не один раз. Данное
наименование получило в 80-х годах 20 века, с целью стать еще как можно менее
незаметным для всех.
[4]
15 июля — Фестиваль голодных духов. Это событие общее для буддизма, даосизма и
китайской народной религии. В Китае верят, что в 7-й лунный месяц открываются
врата ада и рая и духи умерших людей отправляются на землю.
[5]
Цинмин — китайский праздник поминовения усопших.
[6]
Зло боится еще большего зла — идиома 鬼怕恶人
дословно — Злой человек, боится того, кто еще большее зло.
[7]
прим. Сюй Фу. Энергия Ян — в древности китайцы считали, что мир состоит из Инь
и Ян. Ян солнце, в то время как Инь — тьма. У мужчин больше энергии Ян, в
то время как у женщин наоборот больше энергии Инь. Нечисть боится энергии Ян и
любит Инь. Потому при свете дня нет призраков, мертвых — любой нечисти.


    Происхождение

    Таким образом Хао Вэньмин отвел меня и Толстяка
Суня в первый следственный отдел на нижнем этаже. За пределами кабинета
начальника Бюро директор Хао все больше и больше становился другим, не говоря
ни слова, он будто изменился до неузнаваемости. Меня терзало любопытство, как
он так быстро переменился? Мы еще не успели дойти до первого отдела, а уже
прозвища Толстяк и сяо Шэнь вошли в широкое употребление.
Помещение первого следственного отдела было
довольно большим и могло вместить в себя сразу несколько человек. Внутри
располагались десять письменных столов, а в самом конце находилась небольшая
комната — кабинет Хао Вэньмина. Мимоходом я все осмотрел и мне представился
большой ассортимент канцелярских принадлежностей и оргтехники, но пусто, совершенно
нет людей.
— Пара столов у выхода ваши, — указал Хао Вэньмин
на два письменных стола и продолжил: — С вами двумя в нашем первом отделе как
раз десять человек. Но большей частью их заимствует второй отдел. А потом они
возвращаются через пол месяца. Один человек всегда остается. Сейчас я вас
познакомлю. По Цзюнь, По Цзюнь! Ты где?
— Здесь, — раздалось за нашими спинами. Мы с
толстяком повернули голову и увидели вошедшего двухметрового великана.
На вид ему было от двадцати до тридцати лет,
несмотря на высокий рост движения его были весьма проворными. Когда он подошел
ко мне, я присмотрелся. Я со своим ростом в сто семьдесят восемь сантиметров не
доставал ему даже до плеча, не говоря уже о толстяке.
— Глава Хао, директор Оуян из пятого отдела
позвонил и передал, чтобы вы взяли новичков и отвели их в комнату с со
снаряжением. Он торопится закончить работу, — произнес он, увидев Хао Вэньмина.
Последние несколько слов были сказаны понижающимся тоном без пауз.
— Что случилось с лао Цзо? Зачем он так торопится?
Пусть подождет немного. Давайте я вас познакомлю, — указал он на здоровяка. —
Его зовут Пу Цзюнь. Но так как здесь чаще всего мы неправильно произносим его
фамилию, то можно называть его По Цзюнь[1]. Он пришел на несколько
лет раньше вас, так что в Бюро расследований его можно считать старожилом.
Закончив с представлением По Цзюня, директор Хао
указал на меня и толстяка:
— Его зовут Шэнь Ла, а того, что рядом Сунь Дэшэн.
Не мне говорить это. Но ваши имена довольно заурядны. Лучше будет называть тебя
Лацзы, а тебя Сунь Дашэн[2].
Мне было все равно, прежде меня уже звали так в
армии.
— Идет! Это ведь мое кодовое имя. Можете так же без
проблем звать меня Толстяк Сунь, — беспечно усмехнулся толстяк.
После обмена парой слов с По Цзюнем, Хао Вэньмин
вывел нас из первого следственного отдела и повел кругами по этажам Бюро
расследований. На пути было пусто, людей практически не было.
На четвертом этаже мы увидели старика,
облокотившегося на дверь кабинета. Табличка перед дверью гласила “Пятый
следственный отдел”.
Когда старик увидел Хао Вэньмина, то сразу же
закричал, используя полный словарный запас диалекта Шэньси:
— Эй! Ты болван! Наконец-то!
— Лао Цзо, куда ты так торопишься? Не мне говорить
это. Но который час? — ответил на пекинском диалекте Хао Вэньмин, взглянув на
него.
Старик действительно торопился и больше не обращал
внимание на Хао Вэньмина. На полу рядом с ним было два чемодана с кодовыми
замками, он подтолкнул их ко мне и Толстяку Суню.
— Вы двое новенькие? У меня совершенно нет времени
объяснять все. Это снаряжение нашего Бюро. Сперва возьмите его, а остальные
процедуры совершим позже, — затем не в силах дождаться лифт, он побежал вниз по
лестнице.
Мы с толстяком так и остались стоять с чемоданами в
руках, вытаращив глаза от изумления и глядя вслед исчезающему на лестнице
старику.
— Вероятнее всего он снова отыскал что-то ценное, —
произнес, качая головой, Хао Вэньмин, обращаясь к самому себе. — Давайте я
найду вам место, чтобы испробовать ваше снаряжение и попутно расскажу вам о
работе Бюро, — произнес он, хлопнув толстяка и меня по плечу.
В 1982 году Бюро называлось “Канцелярия особых
дел”, в то время оно уже было отделено от Министерства общественной
безопасности. Так называемая “Канцелярия” была довольно скрытной организацией,
вплоть до того, что ни в Министерстве общественной безопасности, ни в
Министерстве внутренних дел не находилось даже нескольких человек, знающих о
характере ее работы и пределах полномочий.
Фактически же подобное государственное учреждение
существовало еще на заре основания страны в Гоминьдановский период[3]. Было основано на базе
Комитета по религиозным делам. Его самым ранним предшественником был Столичный
особый отдел гарнизонных войск, впоследствии ставший частью Министерства
общественной безопасности. В то время оно именовалось Управление особыми
архивами при Министерстве общественной безопасности. Тогда Управление особыми
архивами состояло из семи человек: один директор и шесть служащих. Первый
директор сменил профиль деятельности, вернувшись на родину из КНДР, где
исполнял обязанности военного комиссара в добровольческой армии. Насчет шести
служащих ничего не известно. Таким образом, подобный состав показал свою
успешность и просуществовал несколько десятков лет, позже оформившись в
структуру шести следственных отделов Бюро.
Изначально Управление особыми архивами
располагалось в пригороде столицы (теперь здесь находится Бюро изучения
фольклора). В те времена у людей это место считалось забытым уголком. Здесь
очень редко встречались посторонние. Разве что, исключая финансовый отдел,
который каждый месяц выдавал заработную плату и занимался финансовыми
издержками (очень странно, но им почему-то не позволяли самим посещать
Министерство общественной безопасности).
Эти семеро каждый день читали документы периода до
освобождения[4]
и старые газеты, одалживали документы из дворца-музея в Запретном городе,
копировали архивные документы императорского двора династий Мин и Цин[5]. А потом все шестеро так
же по отдельности отправлялись в различные места на три-пять месяцев. Куда
уезжали? Какими делами занимались? Никогда никого не интересовало.
Всякий раз, когда служащий уезжал, то брал с собой
более тысячи юаней на служебные расходы (по тем временам это считалось огромной
кучей денег), вдобавок к тому талонов на питание более чем десять тысяч цзинь.
Они также имели пачку рекомендательных писем с печатью Министерства
общественной безопасности. Всякий раз по возвращении деньги и талоны были
растрачены подчистую. А иногда оставалось всего один-два рекомендательных
письма.
Служащие возвращались обратно не с пустыми руками.
По несколько грузовых автомобилей курсировали туда обратно. Машины доверху были
набиты вещами. Что касается груза этих машин, то никто не знал, что там. В эти моменты
все служащие располагались на складе и несколько дней подряд оставались внутри.
Начало 70-х годов 20 века стало пиковым для
Управления особыми архивами. Первый начальник ушел на пенсию. Начальник
Министерства общественной безопасности по фамилии Чжан, пытаясь избежать
открытой критики хунвейбинов[6], и посчитав Управление
особыми архивами наиболее скрытой организацией, проявил инициативу и подал
заявку о вступлении на должность.
К сожалению, произошла утечка информации. Едва
новый руководитель вступил в должность, как тотчас же двадцать-тридцать
хунвейбинов отправились по его душу. Изначально они хотели схватить нового начальника,
вытащить наружу и публично подвергнуть критике. Однако, как только юноши
услышали об Управлении особыми архивами, такой призрачной организации, то сразу
изменили свое решение.
Когда оставалось всего два ли[7] пути до великого
освобождения, занимающих по времени около десяти минут, молодые люди
поспрыгивали с кузовов машин, подняли транспаранты и, построившись строем, и
громко выкрикивая лозунги, отправились к зданию Управления особыми
архивами.
Оставалось всего два ли, но они так и не смогли
добраться до места в темноте. Тогда молодые люди посчитали, что по ошибке
выбрали не ту дорогу и решили вернуться назад. Однако по возвращении обнаружили,
что не могут найти две свои машины. С удивлением они узнали, что с самого
начала дорога была одна и не имела никаких ответвлений, а им самим не удалось
уйти далеко.
В то время уже все ощутили, что что-то здесь не
так. Пройдя довольно далеко вперед, они так и не встретили ни одного пешехода.
Это конечно пригород, но его нельзя считать совсем безлюдным местом. Более того
в отряде были молодые люди, которые жили неподалеку и пришли присоединиться.
Тогда один из этих молодых людей в смятении произнес:
— Твою мать, где это? Кто-нибудь из вас знает, как
вернуться?
— Если ты не знаешь? Думаешь мы знаем?
— Как вы думаете, что нам делать?
— Что нам делать? Идти вперед, будем действовать по
ситуации.
— Ты шутишь? Впереди нет ни села, ни магазина, все
равно идти вперед? — запаниковал один из молодых людей.
В конце концов один из местных парней колеблясь
произнес:
— Идем вперед. Кажется, дальше приблизительно через
девять-десять ли должна быть станция.
— Десять ли или все же девяносто?[8]
— Самое большее двенадцать-тринадцать ли.
— Ты в это веришь? Кто знает, что там впереди? Быть
может, заброшенное кладбище или еще что-нибудь в таком роде.
— Я живу здесь более двадцати лет и самое ближайшее
кладбище находится в пятидесяти ли отсюда в Баошане. Не говоря уже заброшенных
кладбищах, здесь даже нет ни одного кургана, — произнес, засмеявшись, местный
юноша.
— В таком случае… это что? — указал на чернеющую
землю неподалеку, глава молодых людей.
На расстоянии менее чем пятидесяти метров от них в
полном беспорядке находились более тысячи могил. В ту ночь лунный свет был
таким бледным, что при освещении захоронений казался каким-то зловещим. Из-за
прошествия большого количества лет несколько могил уже обнажили гробы.
Некоторые из них уже практически полностью сгнили, обнажив белые кости, все еще
горящие призрачным огнем.
— Не ты ли только что сказал, что кладбище
находится в пятидесяти ли отсюда? Что это тогда такое? — произнес глава,
указывая на ослепительно белые кости.
— Твою мать! Это невозможно! Это все проделки
призраков, проделки призраков! — произнес местный юноша, покрывшись холодным
потом.
— Что за вздор! Какие к черту призраки? Мы всего
лишь пошли не той дорогой и только! Кто мы? — Мы хунвейбины! Мы боевая группа,
защищающая великого вождя! Мы хунвейбины — непоколебимые атеисты боимся
привидений и сверхъестественного? — не уступал своих позиций, глава отряда. Его
речь получилась мощной и убедительной, способной приподнять боевой дух
юношей.
Когда молодые люди с воодушевлением ожидали
продолжение речи своего главы, неожиданно его тон стал значительно слабее:
— Давайте вернемся, впереди нет пути.
Хоть это немного обескураживает, но тем не менее
это правда. Однако развернувшись, юноши были потрясены представшей перед ними
картиной. Изначально широкая и ровная дорога, по которой они пришли неизвестно
как превратилась в бескрайнее кладбище. Ребята потеряли дар речи, с неба
посыпалось бесчисленное множество белых ритуальных бумажных денег, словно сами
небеса решили присоединиться ко всему происходящему. Издалека раздался убитый
горем голос:
— Вернись, вернись, вернись….
Этот крик печали и скорби заставил молодых людей
трепетать от ужаса, да так, что волосы от самых корней встали дыбом.
Первым не выдержал местный парень, он
душераздирающе закричал:
— Призраки! Бежим! — пара слов буквально всех разбудила.
Все споро отреагировали и, сломя голову, бешено помчались за местным юношей.
На следующий день из города Шицзячжуан провинции
Хэбэй пришли новости. Ночью команда хунвейбинов, словно из-под земли выросла на
одной из улиц уезда Чжэндин, в пятнадцати километрах от города Шицзячжуан. По
словам свидетелей дворников перед рассветом около трех-четырех утра они
обнаружили двадцать молодых революционеров, несущихся по улице сломя голову и
громко кричащих о призраках, нечисти и прочей ерунде.
Эти двадцать хунвейбинов были в высшей степени
возбуждены. Дворники не рискнули подходить к ним и сообщили в местные
Управление общественной безопасности и Революционный комитет. Когда пришли люди
из обоих учреждений им потребовалось семьдесят-восемьдесят квалифицированных
сотрудников, чтобы одолеть их.
Молодые люди находились не в своем уме, полностью
парализованными они рухнули на землю. Сотрудник местного Управления
общественной безопасности открыл веки нескольким юношам и обнаружил, что их
глазные яблоки были покрыты тонким слоем вещества, напоминающего воск.
Через несколько часов наконец рассвело. Как ни
странно, но с наступлением дня молодые люди пришли в себя. Восковая пленка,
покрывавшая их глазные яблоки, исчезла. Оглядевшись по сторонам, юноши в
смятении восклицали:
— Где это? Как мы сюда попали?
Урок был усвоен и в столичном округе, ни бунтари,
ни юные революционеры, больше никто не осмеливался искать месторасположение
Управления особыми архивами. Сразу же после того, как кто-то начал об этом
говорить, Управление изменило свое название на Канцелярию особых дел. Все шесть
директоров отделов, а также сотрудники – полностью был задействован новый
персонал. Исключая начальника все шесть директоров были направлены на должности
в иные правительственные учреждения.
Удивительно, но способ не признания очевидного,
действительно, работает. Несколько месяцев спустя об этом деле больше никто не
вспоминал. Даже юные революционеры, участвовавшие в событиях того дня, помнили
все смутно.
После переименования в Канцелярию особых дел,
служебная деятельность стала еще более неброской. Лишь шесть директоров
отделов, как и шесть служащих в прошлом всегда были заняты, то и дело, вращаясь
повсюду.
В мгновение ока наступил 1980 год. После разгрома
“Банды четырех”[9],
начальник Канцелярии особых дел вернулся в Министерство общественной
безопасности. Получив повышение, начальник Чжан благополучно стал заместителем
министра. Директор первого отдела Гао Лян был повышен до начальника Канцелярии.
Как только заместитель министра Чжан вступил в должность,
то сразу отделил Канцелярию особых дел от Министерства общественной
безопасности. По слухам, те, кто хорошо знает заместителя министра Чжана
считают, что это было не по совести. “Канцелярия охраняла вашу фамилию более
десяти лет, а теперь получив власть, вы собираетесь избавиться от тех, кто
больше не нужен?”
В сравнении со временем до отделения от
Министерства общественной безопасности, у начальника Гао куда больше головной
боли. Некоторые люди уже стали интересоваться местом, где когда-то прошли боевые
годы заместителя министра Чжана. Уже давно забытый случай с Канцелярией, кто-то
снова стал вытаскивать на поверхность. Для того чтобы избежать неприятных
инцидентов Канцелярия особых дел была переименована в Бюро изучения фольклора.
После того как было образовано Бюро на западе
Цзянси произошло серьезное происшествие. Содержание дела не известно. Ясно
только то, что начальник Гао сам отправился в Цзянси и пробыл там три месяца, а
вернулся с молодым беловолосым человеком.
[1] По Цзюнь — его имя так же можно
перевести как Поверженное войско, учитывая, что По Цзюнь сам стоит нескольких
человек, то прозвище вполне оправданно.
[2] Сунь Дашэн -> Сунь
Укун, отсылка к роману Путешествие на Запад У Чэнъэня.
[3] Становление
Гоминьдановского режима в Китае 1928-1934.
[4] Период до освобождения — исторический
период до провозглашения КНР в 1949 году.
[5] Мин и Цин — две последние
феодальные династии в Китае.
[6] Хунвейбины — члены
созданных в 1966—1967 годах отрядов студенческой и школьной молодёжи в Китае,
одни из наиболее активных участников Культурной революции. Хунвейбины
подвергали “критике” (то есть унижениям и физическому насилию, как правило,
публичному) так называемых “облечённых властью и идущих по капиталистическому
пути”, “чёрных ревизионистов”, “противников Председателя Мао”, профессоров и
интеллигентов; уничтожали культурные ценности в ходе кампании “Сокрушить четыре
пережитка”.
[7] Ли — мера длины равная 0,5
км.
[8]
Вероятно девять-десять и девяносто пишутся одинаково.
[9] Банда четырех — термин
(фактически идеологический ярлык), используемый в официальной китайской
пропаганде и историографии для обозначения группы высших руководителей
Коммунистической партии Китая, выдвинувшихся в ходе Культурной революции
1966—1976 годов, являвшихся наиболее приближенными к Мао Цзэдуну лицами в
последние годы его жизни. Согласно официальной версии, после смерти Мао члены
«банды четырёх» намеревались узурпировать высшую власть, но были разоблачены и
арестованы. В состав этой группы входили: Цзян Цин — последняя жена Мао, а также
Чжан Чуньцяо, Яо Вэньюань и Ван Хунвэнь. Фактически четвёрка представляла собой
фракцию «леваков» в высшем руководстве Компартии Китая, которая контролировала
деятельность властных органов КПК и КНР на последних этапах культурной
революции, действуя от имени Мао Цзэдуна. Участники группировки были арестованы
вскоре после окончания траурных церемоний в связи со смертью Мао Цзэдуна,
впоследствии обвинены в совершении ряда государственных преступлений.


    Структура Бюро расследований

    Беловолосый молодой человек? В душе у меня ухнуло.
Мы с Толстяком Сунем быстро переглянулись. Его округлившиеся глаза так и
вопрошали. Взглянув на него, я понял, что он удивлен еще более, чем я. Переведя
дыхание, я повернулся к Хао Вэньмину и спросил:
— Того беловолосого молодого человека зовут У Мянь?
— У Мянь? Не знаю, — Хао Вэньмин насупил брови и
покачал головой, — когда в прошлом начальник Бюро вернулся назад, с ним был
нынешний директор шестого следственного отдела — У Жэньди[1].
Ух! Я и Толстяк Сунь вздохнули с облегчением. Они
однофамильцы, но имена у них разные. Однако это имя обладает также некой силой,
пожалуй, с ним сравнится только мифический Дунфан Бубай (Непобедимый Восток).
— Я уже упомянул о истории Бюро ранее, позже мы
поговорим об этом с вами еще раз. Не мне говорить это. Сейчас вы отправитесь в
одно хорошее место.
Войдя в лифт, Хао Вэньмин достал карту доступа и
произнес:
— Забыл вам сказать: до верхнего девятого этажа нет
никаких ограничений и весь внутренний персонал может свободно входить и
выходить. Ограничения распространяются на нижние пять этажей. Обычные работники
не имеют права входа в подвал. Следователи могут опускаться только до второго
этажа. Директора шести следственных отделов могут опускаться до третьего, а
начальник Бюро может спускаться до четвертого.
— Ваша экипировка включает в себя несколько карт
доступа, — указал он на чемоданы у нас в руках.
Мне показалось, что я не все расслышал, и решил
переспросить у Хао Вэньмина:
— Вы сказали, что под землей пять этажей, не так ли? Начальник Бюро может
спускаться только до четвертого. В таком случае, кто же тогда имеет право входа
на пятый?
— С тех пор как появилось Бюро, пятый подземный этаж никогда не открывался. Кто
имеет право входа на него, ты можешь спросить у начальника Гао, — ответил Хао
Вэньмин, улыбаясь.
— Если говорите, что это знает только начальник
Гао, то кто посмеет спрашивать... — прошептал в нерешительности Толстяк.
Хао Вэньмин проигнорировал его, провел картой
доступа и нажал на кнопку второго подземного этажа. После того как лифт начал
свое движение под землей, его скорость заметно снизилась. Чтобы доехать, ему
понадобилось почти три минуты.
Это подвал? И это просто второй этаж? То, что раскинулось перед глазами, нельзя
выразить ничем иным, кроме как величественное зрелище. Высота этажа минимум
пятьдесят метров. С моего угла обзора я не мог охватить все взглядом, не видать
ни конца ни края. В общем, сюда легко можно вместить два футбольных поля и еще
осталось бы.
Толстяк Сунь причмокнул языком, поразившись:
— Директор Хао, это подвал или бомбоубежище?
— Или что-то из защиты от атомной бомбы… — добавил
я.
— Мало видели, выскажите свое мнение после того,
как увидите третий подземный этаж, — произнес Хао Вэньмин и повел нас обоих
внутрь.
По сравнению с безлюдным главным зданием Бюро
расследований, здесь более-менее попадаются люди. Недалеко от лифта я увидел
группу из четырех-пяти человек. Во главе группы был человек двадцати
пяти-двадцати шести лет. Хм? Иностранец с голубыми глазами и светлыми волосами,
неожиданно.
Разве Бюро расследований не является тайной? Почему
здесь иностранец? Я не успел надолго задуматься об этом. Он подошел к нам
поздороваться и заговорил на чистом пекинском диалекте:
— Привет, директор Хао! Начальник Гао уже нашел
тебя? Ты быстро вернулся. А кто эти двое парней сзади тебя?
Судя по всему, Хао Вэньмин так и не привык к
легкомысленному виду и манерам этого человека:
— Ты можешь говорить, как обычный иностранец? Не мне говорить это. Но где ты
выучил этот пекинский диалект?
— Это мне не под силу, мой дорогой Хао, — заговорив
вновь, иностранец попытался сдерживать свой столичный говор, однако, язык тела
обильно дополнял его. Он развел руками, преувеличенно выражая безвыходность
своего положения в стиле полноценного американца или европейца. — Я не могу
подавить дар, данный мне богом, дар к языкам. Ты ведь понимаешь, мой дорогой
Хао.
Директор Хао, явно так и не адаптировался к тому,
что иностранец называл его “дорогой”.
— Ладно! Говори, как тебе нравится, — пошел Хао Вэньмин на компромисс. Он
протянул руку, махнув в сторону иностранца. — Этот иностранец — директор
третьего следственного отдела — Хьюго. А это следователи из этого отдела. М!
Хьюго! А какое твое полное имя?
— Хао, я разочарован в твоей памяти. Мое полное имя
Николас К. Хьюго. Вы можете называть меня Хьюго, конечно, я не против также,
если вы будете звать меня Николай, — произнес Николас К. Хьюго слегка
неудовлетворенно.
Хао Вэньмин не придал этому никакого значения и
продолжил представление:
— Директор третьего следственного отдела Хьюго
отвечает за международные религиозные дела. Несмотря на то, что возраст его
невелик, он является сотрудником Ватикана, присланным по обмену.
Затем он указал рукой на меня и Толстяка Суня:
— Эти двое новобранцы первого отдела. Сегодня
только устроились. Этого толстяка зовут Сунь Да… Сунь Дэшэн, а того, который не
толстый — Шэнь Ла.
С тех пор как Хао Вэньмин сказал, что Хьюго прибыл из Ватикана, Толстяк Сунь
нахмурил брови и задумался о том, где это находится. Внезапно он хлопнул себя
по бедру и выпалил:
— Вспомнил! Ватикан старое гнездо христианства!
После этих слов уголок рта Хьюго несколько раз
дернулся, а лицо сразу изменило свой цвет. Но, к счастью, он мгновенно пришел в
себя.
— Сунь, друг мой, если бы ты сказал так в Ватикане,
то это был бы непоправимый кошмар. К счастью, здесь Китай. Однако, тебе на
самом деле стоит заново ознакомиться с основными западными религиями.
Когда он собирался продолжить объяснения о
различиях между католическим христианством и православием, снова подъехал лифт,
оттуда вышел белый мужчина. Он сразу же подошел к нам. Увидев директора Хао,
слегка кивнул, считай поздоровался. А потом сразу направился к Хьюго и
прошептал ему на ухо несколько слов.
Здесь, под землей, на втором этаже поистине космические просторы, таким
образом, даже если вы говорите тихо, на расстоянии вас неизбежно услышат
посторонние. К сожалению, сейчас это не сыграло никакой роли. Как бы сильно я
не пытался навострить уши, не смог понять услышанное. Он говорил не на
английском, должно быть это латинский язык.
Закончив говорить, человек встал позади. Хьюго же
не стал ничего объяснять, он всего лишь со спокойным видом улыбнулся нам и
произнес:
— Сожалею, но, по-видимому, мне придется покинуть
вас. Требуется решить несколько пустяков. Шэнь, Сунь, весьма рад был с вами
познакомиться сегодня, — раскрыв объятия он приблизился, чтобы обнять меня и
Толстяка Суня.
Поведение Хьюго заставило меня опешить, до сих пор
никто из мужчин так не стремился меня обнять. Толстяк Сунь немедленно отступил
на шаг назад, пропуская меня. К счастью, мой хитрый разум нашел выход. Обнимая
ладонью кулак своей второй руки и поклонившись иностранцу, я произнес:
— Директор Хьюго, вы слишком любезны.
Хьюго вдруг застыл на секунду и сразу рассмеялся.
Обнимая ладонью кулак другой руки в ответ согласно этикету, он сказал:
— Ваши китайские манеры весьма занимательны.
Затем он распрощался с нами и забрал с собой белого
мужчину. Он и его подчиненный следователь уехали на лифте.
— Директор, кто был этот иностранец позади? —
спросил Толстяк Сунь, наблюдая за тем, как поднимается лифт.
— Сопровождающий Хьюго, его зовут Мойес. Вам не
стоит недооценивать его. Что касается его истинных навыков, то он не уступает
Хьюго.
— Если он по истине настолько крут, то почему все
еще подчиненный? — слегка возмутился Толстяк Сунь.
— Ты ни черта не знаешь, — взглянул на него Хао
Вэньмин для пущей ясности и продолжил: — Не мне говорить это. Ты еще не
разобрался во внутренних делах. Зачем слепо лезешь в дела иностранцев?
После этого он продолжил нас вести вперед, прямо до
комнаты на втором подземном этаже.
— Входите, это то самое место, — произнес он, открыв дверь.
Когда я прошел внутрь, то обнаружил стандартное
пятидесятиметровое стрельбище. Судя по всему, в будущем наша работа будет
связана с оружием. Особо не задумываясь об этом, я и Толстяк Сунь поставили
чемоданы на огневую точку.
Хао Вэньмин достал пачку сигарет, совершенно не обращая внимания на нас.
Прикурив, он промолвил:
— Откройте чемодан, пароль 501215.
— Директор, у этого пароля есть какое-то особое
значение? — спросил я, вводя цифры.
— Ничего особенного. 15 декабря 1950 года. Толстяк Гао… День рождения
начальника Гао. Кстати, когда придет время, не забудьте про подарок.
Еще и подарок? Я почувствовал, как у меня
начинается недомогание. К счастью, содержимое раскрытого чемодана отвлекло мое
внимание. Внутри он делился на два слоя. На верхнем находился пистолет 92-го типа,
справа от него — четыре магазина. Слева было разложено нечто наподобие чехлов
для мобильных телефонов.
Второй слой оказался более интересным. Там были удостоверения различных видов.
Таможенные удостоверения, Управления по контролю качества, инспекции и
карантину, Бюро общественной безопасности, Прокуратуры… Ну и самое из ряда вон
выходящее, там было удостоверение Бюро внутренней безопасности ЦК. К тому же на
всех документах была моя фотография.
Толстяк Сунь просмотрел практически все
удостоверения и произнес:
— Директор, эти подделки намного лучше тех, что
продаются на улице за 200 юаней.
— Дашэн, ты это точно знаешь? — спросил я, опережая Хао Вэньмина.
Толстяк Сунь несколько раз моргнул, но в конце
концов не удержавшись все-таки выдал:
— Я предполагаю.
Я был не в настроении шутить вместе с ним, поэтому,
повернувшись к Хао Вэньмину, спросил:
— Директор Хао, вы позволите задать вопрос?
Хао Вэньмин выпустил кольцо дыма и ответил:
— Спрашивай, я не обязательно отвечу.
— Я и Дашэн сегодня первый день как устроились на
службу?
— Хм! Это такой вопрос? — Хао Вэньмин косо
посмотрел на меня. — Не мне говорить это. Не меня нужно спрашивать, спросите
сами себя.
— Я тоже понимаю, что это не вопрос. Проблема в
том, что мы с Дашэном сегодня первый день, а все эти удостоверения уже имеют
наши фотографии. Вдобавок фото даже не вклеены, они напечатаны на лазерном
принтере, а затем отсканированы на документы. Чтобы напечатать столько фотографий
понадобится много времени. В сжатые сроки все это подготовить невозможно.
В отличие от того, что я ожидал, Хао Вэньмин
выслушал меня без удивления. Наоборот, следуя за Толстяком Сунем, он несколько
раз моргнул, а затем сказал:
— Этот вопрос тебе все-таки стоит задать начальнику
Гао. Не мне говорить это. Он все подготовил.
— Директор, стоимость такого большого количества подделок довольно высока, —
произнес Толстяк Сунь, перебрав больше десятка удостоверений.
Хао Вэньмин обессилено взглянул на него:
— Говоришь, что они все поддельные? Все
удостоверения здесь на сто процентов подлинные. Не мне говорить это. Вы двое
сами знаете, наша работа не может быть публичной. Выезжая на место, мы не можем
оповестить о том, кто мы. Иметь все эти удостоверения намного удобнее.
— Ха!? Еще имеются и такие штуки, — Толстяк Сунь
достал из чемодана дубинку. Он взмахнул ею, и она стала длинной и прямой, как
стрела. Оказывается, это телескопическая дубинка, которую обычно использует
полиция.
— Бюро расследований действительно нужна
телескопическая дубинка? — спросил толстяк, взмахнув ею несколько раз.
— Все это базовая экипировка, позже вы сможете ее
использовать, — не выдержал Хао Вэньмин. — Есть еще одна вещь, которую я хочу
сказать вам заранее. Чтобы работать в Бюро вы двое должны пройти особую
трехмесячную подготовку. После того как вы пройдете обучение, будете приняты
официально.
— Директор, вы хотите сказать, что если у нас не
будет пройдена подготовка, то мы не сможем приступить к работе? Только что
подписанный нами договор будет аннулирован? — я уже чувствовал сожаление из-за
договора. Не думал, что Бог так скоро подкинет мне удобный случай.
— Аннулирован? — Хао Вэньмин натянуто улыбнулся,
глядя на меня. — Ты грезишь. Не мне говорить это. Договор считается недействительным,
если прошло 99 лет. Ты решил пошутить? Если период обучения не пройден, то
тогда время обучения продлевается, пока он не будет завершен. Однако при
продленном периоде обучения нет зарплаты.
— В таком случае, разве работа не оставит без еды?
— спросил Толстяк Сунь.
— Ладно! — выкинув бычок на землю, Хао Вэньмин
продолжил: — Я познакомлю вас с экипировкой, но сперва вкратце обсудим
внутреннюю структуру Бюро. Сейчас мы с вами поговорим о шести следственных
отделах. Мы относимся к первому следственному отделу и занимаемся комплексными
расследованиями, суть наших обязанностей вытекает из названия. Второй отдел
отвечает за внутренние дела. Директора третьего отдела Хьюго вы уже видели, они
отвечают за дела, связанные с западной религией в нашей стране. Четвертый отдел
занимается внешней, выездной формой расследований. Директора пятого
следственного отдела Оуян Пяньцзо вы двое тоже уже видели. Он отвечает за поиск
дел, путем штудирования газет со всех концов страны. О находках они уведомляют
другие отделы. Кроме этого, он так же отвечает за ваше снаряжение.
Все эти слова, относящиеся к подготовке, с самого
начала должен был вам говорить Оуян Пяньцзо, но, так как он временно занят, об
этом вам рассказываю я.
— Что-то не сходится, — промолвил Толстяк Сунь,
касаясь пальцем руки рта. — Директор, вы рассказали только о пяти отделах, а о
шестом ничего не сказали.
— Правда? Ничего не сказал? Неужели? — Хао Вэньмин выдал эти три вопроса так
будто это ничего не значит.
— Верно, директор Хао, в вашем представлении не
хватает шестого отдела, — так же сказал я.
— У вас двоих хорошая память, — интонация Хао
Вэньмина стала не слишком положительной, и без всякого желания он продолжил: —
директора шестого отдела зовут У Жэньди. Если появляется дело, с которым не
может разобраться ни один из пяти отделов, то за него будет отвечать шестой
отдел.
— Директор У настолько крут? Разве тогда он не босс
Бюро? — выдал Толстяк Сунь.
— Ладно, Ладно. Не будем об этом. Давайте теперь вы ознакомитесь с вашим
снаряжением, — принудительно сменил тему разговора Хао Вэньмин.
С верхнего слоя чемодана Толстяка Суня он вытащил
пистолет 92 типа:
— Не мне говорить это. Из вас двоих один
спецназовец, а второй наркополицейский так что вам это не чуждо, не так ли?
Я тоже взял в руку свой пистолет 92 типа. До этого
я более интересовался вещами внизу и был равнодушен к нему. Теперь, держа его в
руке, я увидел разницу между ним и обычным 92-м. По всему стволу выгравированы
узоры похожие на руны. Также он имеет дисбаланс. Держать его в руке довольно
странно. Разве это не пистолет, который дал мне беловолосый У Мянь в “Пещере
водного занавеса”? Жизнь лао Линя прервала пуля, выпущенная из него.
Вытащив магазин, я достал один патрон. Он также
отличался от обычных патронов, головная его часть имела некую печать и светилась
на свету. Этот свет был очень ярким, резал глаза.
— Директор, этот пистолет сделан вашим Бюро
расследования, не так ли? — спросил я, поднимая 92-й.
— Что значит ваше Бюро? Это наше Бюро! Кроме того,
опусти оружие. Не мне говорить это. Ты бывший солдат, разве не знаешь, что
непроизвольным выстрелом можно убить человека?
Глядя на опущенное мною оружие, он добавил:
—  Этот пистолет базируется на пистолете 92
типа китайского производства. Его балансировка чуточку смещена, ствол покрывают
выгравированные руны для изгнания и подавления призраков, созданные Небесным
наставником с горы Лунхушань[2]. Несмотря на то, что эти
заклинания всего лишь копии копий, их мощь все же не маленькая. А сейчас мы
поговорим о специальных патронах для этого пистолета. Пуля состоит из
серебряного сплава с защитой от окисления. К тому же сама она имеет
своеобразную обработку. Поражая цель, она дважды взрывается, внутри под высоким
давлением содержится концентрированная сернистая ртуть. Что же касается печати
на головной части патрона…
[1]
прим. Сюй Фу. В китайском У Жэньди созвучно со словом 无人敌 — “непобедимый / непревзойденный”.
[2] Лунхушань (Горы Дракона и
Тигра) — территория к югу от города Интань в провинции Цзянси, Китай, где
расположены многочисленные даосские храмы. Лунхушань считается родиной даосизма
и центром Школы Небесных Наставников, известной позже как Школа Истинного
Единства. Школа Небесных Наставников (Путь Небесных Наставников) — религиозное
направление даосизма, основанное в поздние годы династии Хань. Основателем
движения был Чжан Даолин, первый патриарх (Небесный Наставник) и бессмертный
даос. Эта школа — самая первая стабильная религиозная организация в даосизме.
Школа существует до сих пор, преимущественно в южном Китае, на Тайване, в
Сингапуре и среди китайского населения стран Юго-Восточной Азии.


    Особенная специальная тренировка

    — Это заклинание успокоения души из даосской школы
Ли Тяньи с горы Лаошань. Оно обманывает ублюдка и приканчивает его, — едва
открылась дверь, как на этаж, бранясь, вошел директор пятого следственного
отдела Оуян Пяньцзо.
Хао Вэньмин немного удивился тому, что он пришел на
стрельбище:
— Разве ты не договаривался о покупке? Не мне
говорить это. Там был обман?
— Не вспоминай об этом. Я почти позволил обмануть себя, как болвана. Мне
сказали, что есть копия “Призрачной карты ада” нарисованная небесным
наставником Чжаном собственноручно на “Площади, где запечатаны злые духи” на
горе Лунхушань. Что ее только что достали из земли, где она пролежала 800 лет.
Решил посмотреть, из чего сделано, ведь, по сути, в основном употреблении тогда
был шелк. Оказалось, это акриловое волокно! Ублюдки! — гневно разразился
директор Оуян.
Закончив говорить, Оуян Пяньцзо, совершенно не
обращая внимания на Хао Вэньмина, спокойно вытащил из-за пазухи пару бумажных
талисманов и положил на стол. Вытянув указательный палец правой руки, он указал
на меня и толстяка:
— Вы двое, идите сюда. Напишите на бумаге свою дату рождения, лучше по лунному
календарю. В последние три дня вы вступали в половой контакт? Если да, то
отмечать не нужно.
Увидев наш ошеломленный вид Хао Вэньмин пояснил:
— Директор Оуян сейчас делает талисманы жизни для
вас. Имея такой талисман, если с вами на выезде вдруг случится беда, Бюро
первым узнает об этом.
После того, как я и Толстяк Сунь закончили писать
даты своего рождения, Оуян Пяньцзо достал серебряную иглу, немного подержал ее
над огнем зажигалки, а затем уколол наши кончики пальцев. Выступившая алая
кровь закапала на бумагу с заклинанием.
— Хорошо! Пойду сделаю талисманы. Лао Хао, эти двое
на тебе, — закончив говорить, он без оглядки покинул стрельбище.
— Эй! Это разве не твоя работа? — окликнул
директора Оуяна Хао Вэньмин. После чего сконфуженно вздохнул и произнес: —
Продолжаем. О чем я только что говорил?
— Мы закончили разговор о пистолете, следует поговорить о чем-то другом, —
подключился Толстяк Сунь. Хао Вэньмин кивнул в ответ и стал рассказывать об
остальной экипировке.
Он кратко рассказал о телескопической полицейской
дубинке, на которую также нанесены заклинания. Нечто похожее на чехол для
мобильного телефона оказалось сумкой для талисманов с заклинаниями. Внутри было
десять бумажных талисманов. Хао Вэньмин не объяснил, как работать с ними,
только сказал, что на тренировке Оуян Пянцзо обучит нас их использовать.
— Ладно! Хватит разговоров. Еще есть время
потренироваться с оружием. По правилам Бюро расследований во время тренировки
следователи могут использовать только обычные патроны. Но вы уже стреляли из
оружия раньше, так что можно сделать исключение и использовать специальные.
Хао Вэньмин нажал на кнопку и послал специальную
мишень на расстояние пятидесяти метров:
— Это оружие не похоже на то, что вы используете обычно. Давайте выясним каковы
будут ваши ощущения.
Толстяк Сунь, не церемонясь, вставил магазин в
пистолет, прицелившись в мишень, он выстрелил. После характерного хлопка
директор Хао посмотрел на монитор:
— Десятка, Дашэн, неплохо стреляешь.
Я взглянул на мишень, на месте десятки появилось
красное пятно.
— Красное пятно в расположении попадания и есть второй взрыв пули, находящаяся
внутри концентрированная сернистая ртуть разбрызгалась наружу. Не мне говорить
это. Дашэн, ты действительно неплохо стреляешь.
Толстяк Сунь, улыбнулся, смеясь:
— Директор, в пределах 99 шагов, я имею в виду,
расстояние пятьдесят метров до мишени для стрельбы это пустяк, — после этих
слов он сразу расстрелял весь магазин. Возможно, Толстяк Сунь просто хвалился.
Он больше не выбивал десятку, продолжая блуждать между восьмеркой и девяткой.
— Неплохо, неплохо! Множественные попадания возле
десятки и девятки, можно сказать очень хорошо. Лазцы, глянем на тебя, — произнес
Хао Вэньмин, смотря в цифровой табель успеваемости.
Я поменял цель в виде человеческой фигуры,
аналогичным образом отправил в даль на пятьдесят метров. Поднял руку и, особо
не целясь, сделал три выстрела подряд. Одновременно с этим в отверстиях между
бровей фигуры, горла и груди возникли три красные пятна.
Когда третья пуля вышла из груди, я еще раз
обстрелял мишень. Подражая поведению толстяка, я также выпустил весь магазин.
Вокруг шеи фигуры появился аккуратный ряд красных дырок. После моего последнего
выстрела шея мишени сломалась и со звуком “щелк” голова ее упала. Толстяк Сунь
уже видел мою стрельбу в “Пещере водного занавеса” и не сильно удивился. А вот
стоящий сбоку, Хао Вэньмин был ошарашен.
— По-видимому, вы оба очень хорошо стреляете. Жаль, что у нас в Бюро нет
соревнований по стрельбе, иначе вы определенно бы отправились на них, —
произнес он с воодушевлением.
Соревнования? В душе у меня все перевернулось. Не
знаю почему, но я вдруг вспомнил лао Вана, погибшего в “Пещере водного
занавеса”...
У каждого свое понимание того, насколько длинны эти
три месяца. После нескольких лет службы в спецназе, подготовка в Бюро для меня
уже не настолько серьезна. Однако для Толстяка Суня это было равносильно
смерти.
В первый день нашего пребывания в Бюро расследований
Оуян Пяньцзо вытащил два конверта и вручил их мне и Толстяку Суню:
— Один за другим посмотрите, что находится внутри
конверта.
Толстяк Сунь уже собирался разорвать конверт, как
Оуян ударил его по руке:
— Кто разрешал тебе его открывать?
— А как посмотреть, не открывая? — удивился
толстяк.
— Чушь! Зачем тебе открывать, чтобы посмотреть?
Используй свой третий глаз, чтобы увидеть.
— Третий глаз? — Толстяк Сунь потянул руки к своему
заду, ощупывая его и отходя.
— О чем ты думаешь? — подтолкнул я его сзади. — Это небесное зрение! Что ты там
весь день себе напридумывал?
— Это ты напридумывал. Мой зад немного чешется.
Что, нельзя почесать? — слегка покраснел Толстяк Сунь.
Не дождавшись, Оуян Пяньцзо стал подгонять:
— Давай быстрее, есть еще другие дела. Ваш сегодняшний
день и так насыщен.
— Директор Оуян, ну дайте хоть малюсенькую подсказку, — с видом страдальца
стал жалобно умолять Толстяк Сунь.
Я забавлялся с подобными тестами, когда мне было
шесть лет, это совсем не сложно. Через какое-то время, не спуская взгляда с
конверта, внутри него моему взору предстал отрывок газеты.
— С Гуань Си гэ[1] произошел инцидент. Также
там были замешаны Бо Чжи и Цзяо Цзяо. К сожалению, тут все в мозаике, нечетко
видно. Директор Оуян, есть вторая половина газеты? — произнес я.
— Ты смог увидеть? Как? — вытаращился на меня и
закричал толстяк.
Я разорвал конверт, это оказалась половинка “Столичной ежедневной газеты”.
Толстяк Сунь выхватил у меня ее целиком и стал рассматривать, оказалось, это
был скандальный инцидент с “эротическими фото”.
— А ты не плох, сяо Шэнь. Так быстро смог увидеть.
В Бюро есть несколько человек способных по скорости тебя превзойти, — слегка
улыбнулся Оуян Пяньцзо. Когда он повернулся к Толстяку Суню, его лицо
изменилось. — Эй! Толстяк, а ты?
Толстяк Сунь целую вечность не спускал глаз с
конверта. Лицо его уже стало пунцовым. Директор Оуян подгонял его пять-шесть
раз, пока толстяк, колеблясь, не промолвил:
— Там… вторая часть газеты, Лацзы?
Оуян Пяньцзо замер на секунду, а потом все же
недоверчиво спросил:
— Не сяо Шэнь ли тайком сказал тебе это?
— Как? Вы ведь стоите прямо перед нами, где нам
найти возможность, чтобы сговориться? — Толстяк Сунь разорвал конверт,
действительно, там было продолжение о Гуань Си гэ и Бао Чжи цзе[2].
— Это ты угадал? — спросил я толстяка, когда
директор Оуян ушел.
— Ерунда! — на лице толстяка отразилась лукавая улыбка, — Страница газеты
разорвана пополам. Одна половина в твоем конверте. Где же тогда вторая? Лао Цзо
так наивен в разгадывании загадок.
Гадание на конверте стало ежедневным обязательным
тестом в нашем курсе обучения. Разумеется, для меня это было проще простого.
Однако я не понимаю, почему Толстяк Сунь каждый раз угадывал.
Затем подготовка стала довольно монотонной. Для
меня не было проблемой пробежать пять километров по подземной тренировочной
площадке с пятикилограммовым мешком с песком, привязанным к моему телу. Прежде в
армии мне доводилось таскать на себе двадцать килограммов по пересеченной
местности. Ныне это не более, чем пустяк. Однако толстяк не смог этого вынести.
Не пробежав и половину пути, упав на землю, он блевал белой пеной. С подобным
зрелищем я был уже хорошо знаком.
— Лацзы, ты побежишь с ним на спине, — указал на Толстяка Суня в позе краба,
неизвестно когда появившийся на тренировочной площадке Хао Вэньмин.
Прежде лао Ван таскал меня на спине. Сейчас они
хотят, чтобы я взвалил на себя этого толстяка. Истина стала очевидна, пришло
время расплаты. Посмотрев на Толстяка Суня, в котором мяса на двести цзиней, я
ужаснулся.
— Почему я должен тащить его на себе? — беспомощно
спросил я.
— Потому что вы напарники и должны помогать друг
другу. Хватит трепаться, бери его себе на спину и беги! — вытянул руку в
направлении меня и толстяка Хао Вэньмин.
Я вернулся к Толстяку Суню, его вид был уже лучше. Вытирая рукавом пену с
уголка рта, он обессиленно посмотрел на меня.
На спине его не утащишь, все что я мог это
поддерживать его пока он встает.
— Сколько в тебе цзиней? — спросил я, прижавшись к его уху.
— Двести шестьдесят, — слабо произнес толстяк.
Двести шестьдесят? Так много? В последствии я
узнал, что медицинские весы имеют максимально допустимую норму в двести
шестьдесят цзиней. Не знаю почему, но тогда мне вдруг ясно вспомнилась
резиновая дубинка лао Вана.
Самым удивительным для меня на тренировочной
площадке было наличие багуа[3].
В углу располагалось несколько багуа в форме электронных схем. Изнутри наружу в
них были обозначены сорок девять цифр. Числа были хаотичны и не обладали
никакой последовательностью.
Каждое утро Оуян Пяньцзо давал нам угадывать, что в
конверте, а затем исчезал. К оставшейся подготовке новичков он привлек Хао
Вэньмина. Не знаю, был ли у него на директора Хао какой-либо “материал” на
руках. Но, когда Оуян звонил ему, Хао Вэньмин приходил с мрачным выражением
лица.
— Эй! Вы двое, снимите обувь, носки и встаньте на
схему багуа, — мрачное лицо лао Хао внушало страх, по-видимому, директор Оуян
притащил его сюда через силу.
Хоть мы и не понимали, что ему нужно, я и Толстяк Сунь сняли обувь и встали по
краям багуа. Лао Хао рассказал нам довольно простые правила игры, просто нужно
по очереди наступать на цифры.
Не дожидаясь, пока я и толстяк обрадуемся после
полного прохождения круга, лао Хао повысил уровень сложности:
— Пройдите еще раз. На этот раз будет несколько
сложнее, — договорив, он повернул рубильник, и цифры на схеме багуа начали
мигать. — Сейчас, как и раньше, наступите на соответствующую цифру прежде, чем
она погаснет.
— Какая чушь! Детские игры. Разве это не
танцевальная машина? Я буду первым, — когда Толстяк Сунь наступил на цифру
“один”, она погасла, а цифра “два” начала мигать. Все это заняло полсекунды.
Стоило ему поднять ногу — цифра “два” погасла, а “три” начала мигать.
Разве это не чересчур быстро? Едва я успел подумать
об этом, как толстяк упал на землю, его тело содрогнулось, а волосы на голове
встали дыбом. Что случилось? У него приступ эпилепсии?
К счастью, он тут же пришел в норму. Поднялся,
слегка подрагивая, и сказал лао Хао:
— Аж кровь отлила. Директор, здесь утечка тока,
найдите, кого-нибудь, чтобы устранить это.
Неожиданный ответ Хао Вэньмина едва не заставил его
харкать кровью:
— Забыл вам сказать. Если цифра погаснет до того,
как вы на нее наступите, то вас ударит током в тысячу вольт. Сунь Дашэн, что у
тебя за взгляд? Не волнуйся, это мгновенный удар, он не смертелен. Однако о
некоторых вещах сложно сказать. Если бы вы подверглись многократным ударом
тока, то, возможно, возникли бы некоторые осложнения, например, спазм лицевых
мышц и так далее. Не беспокойся, это не страшно. Не мне говорить это. Лацзы,
теперь твоя очередь.
Да иди ты! Кто научил тебя таким вредоносным
приемам?
В душе моей клокотал гнев, но отразиться на лице я
ему не давал:
— А давайте вы сначала выключите рубильник? Затем
предоставите нам несколько дней как следует ознакомиться. Я могу поручиться,
что через пару месяцев мы добьемся успеха.
— Так не пойдет! — Хао Вэньмин категорически отклонил мою претензию. — Все
новички Бюро должны пройти эту часть. Я только что вас ознакомил и уделил внимание.
К тому же Дашэн уже пострадал от электричества. Ты просишь меня выключить рубильник.
Что подумает Дашэн? Разве это не может привести к конфликту в ваших отношениях?
— Лацзы, время от времени один удар током, ощущения
неплохие. Просто электротерапия, — присоединился к разговору толстяк. Одиночный
удар током явно не такой сильный, как массовые удары.
Действительно, не отвертишься. Мне пришлось,
стиснув зубы, встать в самом начале багуа. Учитывая то, что произошло с
Толстяком Сунем, я собрался на все сто двадцать и с особым вниманием наступил
на цифру в схеме. Несмотря на осторожность, крайнюю осторожность, к сожалению,
на вершине горы мне встретился тигр. Когда я находился на тринадцати и
собирался перейти на четырнадцать, все-таки замедлился и получил удар.
Электрический ток проник в середину ступни моей левой ноги, прошел через все тело
и в итоге вырвался через ступню правой.
После обеда сразу же начались теоретические
занятия. Рассказывали о том, почему Конфуций "не говорил о чудесах, силе,
беспорядках и духах"[4]. О доктрине даосизма. Так
же упоминалось о “великом благоденствии” Чжана Цзяо[5] и даосской школе Чжана
Даолина “Пять ковшей риса” (Путь Небесных Наставников)[6].
Историю вероучений нам преподавал заместитель
директора пятого следственного отдела по фамилии И. Из-за того, что это теория,
и носит она слишком запутанный характер, заместитель директора И рассказывал
вяло, слегка механически. Он явно не обладает мастерством ведения
непринужденной беседы родича И Чжунтяня о эпохе Троецарствия[7]. Я и Толстяк Сунь были
сонными. Заместитель директора И не придирался. В основном под его рассказ мы
спали, а он не препятствовал нам. Самое то, чтобы успокоить натянутые нервы
после утренней тренировки.
Таким образом прошло два месяца, вот-вот должна
быть аттестация. К счастью, схему багуа, которая нас больше всего раздражала,
мы смогли пройти больше месяца назад. Неожиданно, Хао Вэньмин повысил уровень
сложности. Теперь он хотел, чтобы мы прошли ее с завязанными глазами. Нас било
током бесчисленное количество раз. Я и Толстяк Сунь, опираясь на механическое
запоминание, прошли все сорок девять шагов схемы.
Наконец пришел день аттестации, что отразится на
том, получу ли я в следующем месяце зарплату. Глядя на все более и более
сжимающийся кошелек, в душе поднималось беспокойство. Толстяк Сунь, напротив,
совершенно не обращал внимания. Обедневший аристократ — все равно аристократ. В
конце концов, он много лет работал тайным агентом и получал две зарплаты. В
сравнении со мной он куда зажиточнее.
[1]
Гэ — брат.
[2]
Цзе — сестра.
[3] Багуа (Восемь триграмм) — этап исходного космогенеза в представлении
китайской философии. Восемь триграмм гуа используются в даосской космологии, чтобы
представить фундаментальные принципы бытия. Триграмма — особый знак
гуа, состоящий из трёх яо — линий, сплошных или прерывистых. Все возможные
комбинации трёх яо образуют восемь триграмм.
[4] Аналекты Конфуция Глава
VII “Шу Эр” строка 20.
[5] Чжан Цзяо — один из трех
лидеров народного восстания в Китае — Восстание желтых повязок. Инициатором
восстания была секта Тайпиндао (Путь Великого Мира-Благоденствия), которая
предсказывала появления Лао-цзюня (Лао-цзы)
как мессии-избавителя, который принесёт мир и благоденствие. Руководили
восстанием три брата — Чжан Цзяо,
Чжан Бао
и Чжан Лян.
Чжан Цзяо
призывал к свержению династии Хань,
которую он называл эпохой Синего неба, и к установлению эпохи Жёлтого неба, в
которой наступило бы “великое благоденствие” и равенство.
[6] Чжан Даолин — является
основателем даосской Школы
Небесных Наставников (кит. 天师道,
Тяньши дао) направления “Истинное
Единство” (кит.
正一道,
Чжэнъидао), первоначальное название его школы — “Пять Ковшей
Риса” (кит.
五斗米道,
У доу ми дао).
[7] И Чжунтянь — китайский
писатель и историк. Он также является профессором и доктором философии. научный
руководитель кафедры китайского языка и литературы гуманитарной школы
Сямэньского университета. Его серия лекций о деятелях династии Хань и периода
Троецарствия была успешной, но несмотря на это подверглась критике, из-за
качества и академической ценности. Ввиду популярности его лекций в 2006 году
CCTV-10 заключила с ним контракт на производство серии из 52 лекций по истории
периода Троецарствия. В 2008 году он начал серию из 36 лекций о Сотне школ мысли.
В 2013 году И написал “И Чжунтянь Чжунхуа Ши” (易 中天 中华 史;
История Китая И Чжунтяня). Год спустя он написал Сан Го Цзи (三国 纪; Хроники Трех Королевств),
чтобы развеять мифы об исторических фигурах Цао Цао, Лю Бэй, Сунь Цюань и Чжугэ
Лян.


    Одержимый нечистой силой

    Рано утром мы с Толстяком Сунем прибыли на
тренировочную площадку второго подземного этажа. К нашей неожиданности Хао
Вэньмин и Оуян Пяньцзо уже были там. Они привели нас в тренировочную комнату со
всех сторон, огороженную стеклом.
Я и Толстяк Сунь раньше не были здесь. Внутри,
помимо лао Хао и Оуяна Пяньцзо, также был мужчина лет сорока. Он сидел на стуле
в центре площадки и еле слышно что-то бормотал. Практически лежал и, если бы не
конвульсии, периодически сотрясающие его тело, я бы подумал, что он так спит.
— Хорошо! Все здесь! Начинаем! — сказал Оуян
Пяньцзо.
А? В каком смысле? Что начинаем? Пока я был сбит с
толку, Хао Вэньмин произнес:
— Сегодня, можно сказать, для вас двоих боевая
практика. Ваша цель — он, — и указал на парня на стуле. — Этого человека зовут
Лю Фэнхуа, фермер из Шицзячжуана, полмесяца назад он убил шесть своих членов
семьи. Сосед забил тревогу, и Лю арестовали. Судебно-медицинская экспертиза
установила у Лю Фэнхуа психическое расстройство — истерия, к этому еще тяжелая
степень шизофрении и маниакальный психоз. Пять дней назад это дело передали в
наше Бюро расследований. Не мне говорить это. Посмотрите, что в этом человеке
специфического?
Неверно! Это не психическое расстройство. Я
внимательно посмотрел на Лю Фэнхуа, он имел две смутные тени. Одна на девяносто
процентов сходится с ним, но очень слаба, другая тень подавляет ее. Она уже
практически не сопротивляется.
Давление на его тень выглядело очень жестоко, время
от времени, та, другая тень, кусала ее и рвала. Однако было видно, что эта тень
очень боится директоров Хао и Оуяна. Стоило им кашлянуть, как тень съеживалась.
У самого Лю Фэньхуа же был совершенно безжизненный взгляд, словно он уже не
живой.
— У него не психическое расстройство, — вставил я, прежде
чем Толстяк Сунь успел что-то сказать.
— М-м?! — оба директора с большим любопытством
уставились на меня.
— Продолжай, — произнес Хао Вэньмин.
— Он одержим нечистой силой, бесноватый, злой дух
атакует его тело — более конкретно объяснить я не могу, так как не знаю.
Так или иначе, это именно такой случай…
— Теперь, вы двое, должны доказать, что Лю Фэнхуа действительно одержим, а не
шизофреник, — сказал Хао Вэньмин, глядя на меня и Толстяка Суня.
Заместитель директора И рассказывал о способе
распознавания одержимого. Кажется, нужно раскрыть веко, понаблюдать за зрачком
и так далее. К сожалению, я не очень хорошо помню.
Толстяк Сунь тем более бесполезен. Когда
рассказывали об одержимых нечистой силой, этот дурень спал словно дохлая
свинья. Поток слюней достигал промежности, а он этого не заметил. После того
как проснулся, долго обомлев, смотрел на мокрое место. И не стесняясь спросил у
меня, является ли недержание мочи признаком простатита.
Если на толстяка надежды нет, то все надо делать
самому. Всего-то? В “Пещере водного занавеса” я прикончил больше дюжины
мертвецов. Что беспокоиться об бессознательном одержимом на стуле?
Я глубоко вздохнул и подошел к Лю Фэнхуа. Голова
его была все так же опущена, выражение лица безжизненно. Не побоялся взглянуть
в его глаза. Сейчас они были слегка прикрыты, невозможно понять каков зрачок.
Однако, насколько я смог за ним заметить, он похоже не опасен.
Воспользовавшись моментом, я осторожно протянул
руку к Лю Фэнхуа, чтобы проверить его глаза. Внезапно услышал позади себя, как
жирный дурень задавленным голосом произнес:
— Лацзы, будь осторожен, не позволяй ему укусить.
Не каркай! Про себя я яростно бранился, но не
осмеливался делать это вслух. Пускай говорит, я действительно немного напряжен.
К счастью, в Лю Фэнхуа не было ничего необычного.
Дрожащими руками я раскрыл его веки. Несмотря на то, что был настороже, все
равно нечто за его веками заставило меня вздрогнуть.
Это уже нельзя было считать зрачком. На вид оно больше походило на белый
восковой шарик. Нечто величиной с рисовое зернышко, похожее на зрачок находилось
по центру. Это, еще не принимая в расчет того, что восковой шарик в глазных
впадинах беспорядочно вращался. Я попятился назад, втянув ртом прохладный
воздух.
Это чувство отличалось от испытанного при встрече с
мертвецами в “Пещере водного занавеса”. Несмотря на то, что я волновался, все
же не был в смятении. Люди позади меня! Что ни говори, а сзади меня стоят два
директора. Как бы то ни было, они наблюдают и не похоже, что даром едят свой
хлеб.
Говоря о директорах, я обернулся и посмотрел назад,
рассчитывая услышать их мнение. Кто бы мог подумать, что от этих двух старых
лисов в итоге не останется и следа. Позади по-прежнему был только толстяк,
пристально наблюдающий за моими действиями.
На душе у меня стало неспокойно. Я громко закричал
в направлении этого любителя поесть:
— Те двое?
Толстяк Сунь сперва не понял и был ошеломлен, но
быстро отреагировал и подошел. Место, где он стоял, было лучше освещено. С
первого взгляда понял, что оба директора уже покинули стеклянную комнату. Оуян
Пяньцзо как раз запирал ее на замок.
Относительно опасности у толстяка чрезвычайно
острый нюх. Видя, что что-то не так, он сразу подбежал к входной двери и
заговорил:
— Директор Оуян, сперва открой дверь, мне нужно по-маленькому.
Быстрее, мне уже не сдержаться.
Прежде, чем Оуян Пяньцзо ответил, Хао Вэньмин
усмехнулся в голос:
— Мочись внутри, через какое-то время я найду того,
кто приберется, — взглянув на выражение лица Толстяка Суня, по которому начали
пробегать судороги, он добавил: — Не мне говорить это. Если не можешь сдержаться,
ничего страшного, что помочишься в помещении. Только не вини меня тогда в том,
что я тебе не напомнил. Вылив все, ты, считай, выпустишь свой Ян. Обычно злые
духи чрезвычайно чувствительны к этому. Бесноватых это раздражает, если
начнется, то уже не остановить. Не пеняй мне, что я не напомнил тебе об этом.
Меня мало заботило, что там с глазным яблоком и
восковым шариком, я напрямик достиг Толстяка Суня и через стеклянную дверь
спросил у Хао Вэньмина и Оуяна Пяньцзо:
— Директора, что это еще такое? Вы можете четко объяснить, в чем дело!
Хао Вэньмин холодно посмотрел на меня и неторопливо
произнес:
— Я только что сказал, что у вас боевая практика. Вы недостаточно бдительны. На
этот раз основной пункт аттестации — провести двадцать минут рядом с одержимым
в условиях без подготовки. А если вы настолько умелы и удачливы, что у вас
получится прикончить его, то еще лучше. Не мне говорить это. Взгляните назад, —
Хао Вэньмин указал нам за спину.
Ему ни к чему было это произносить, я уже
чувствовал, что что-то не так. Со стороны Лю Фэнхуа доносился фальшивый хохот.
Он смешался в одно целое с бормотанием с самим собой. Голос был очень ломким, я
совсем не мог понять, что он говорит.
Не слишком ли это жестоко? Чтобы продержаться в
“Пещере водного занавеса” у меня был автомат. А что здесь? Только толстяк в
двести шестьдесят цзиней.
— Лацзы! — толстяк весом более двухсот цзиней
ударил меня в спину. Я даже мысли не допустил почему. Уже поздно оглядываться
назад. Бегство — лучшая стратегия. Кстати, эту стеклянную дверь невозможно
открыть. А если ударить по ней, она разобьется?
Стиснув зубы, я отступил на шаг назад, внезапно
подпрыгнул в направлении стеклянной двери и, направив всю мощь ударил локтем
дверь.
Результат сильно отличался от того, что я ожидал.
“Бабах” — я отскочил от двери и приземлился на землю. Что это за стекло такое?
В итоге никаких повреждений, даже царапин нет. Однако локоть, которым я ударил,
онемел, а после еще и заболел.
— Лацзы! — голос Толстяка Суня стал пронзительным.
Я обернулся и увидел, что Лю Фэнхуа стоит на ногах. Только сейчас уже все было
абсолютно иначе. Эта злая тень наложилась на все тело, практически без
каких-либо слабых мест.
В выражении лица Лю Фэнхуа уже не осталось
изначальной безжизненности. Ехидная улыбка полностью изменила его. Изо рта
время от времени извергалась жидкость желто-зеленого цвета. Не торопясь, он
направился прямо ко мне и Толстяку Суню.
— Ничего! — воодушевлял я сам себя. — Ходит он
медленно, пространство здесь немаленькое (почти сто тридцать метров), он измучен,
двадцать минут быстро пройдут.
Как я уже говорил ранее, движения Лю Фэнхуа
становились все быстрее и быстрее. Похоже, эта тень, ставшая заместителем в
этой телесной оболочке, уже приспособилась. Не пройдя и несколько шагов, она
уже оказалась довольно близко.
— Бежим в разные стороны! — закричал я, и Толстяк
Сунь побежал в другом направлении. Лю Фэнхуа был немного ошарашен, но тотчас же
нашел цель и бросился в мою сторону.
Его ловкость превзошла все мои ожидания. Если бы я
знал раньше, прихватил бы с собой экипировку. Пусть без пистолета и патронов,
подошла бы и телескопическая дубинка.
Я уже мог учуять за спиной вонючий смрад Лю Фэнхуа,
обеими руками он почти коснулся моей одежды. В этот раз я был на волоске, моя
нога по инерции шагнула влево и Лю не смог ухватиться. В итоге он позволил мне
проскочить мимо. Затем развернулся и снова попытался схватить. Я продолжал
передвигаться и окружил Лю Фэнхуа созданной мной схемой багуа. Я был на
расстоянии меньше метра от него, но бесноватый так и не смог меня достать. В
конце концов, нехотя, он оставил меня и, развернувшись, отправился к Толстяку
Суню.
А? Это результат трехмесячной специальной
тренировки с ударами тока! Это того стоило! Я громко закричал Толстяку Суню:
— Беги согласно багуа!
Ситуация у толстяка почти такая же как у меня,
будучи рядом, Лю Фэнхуа не может его коснуться.
Однако бесноватый не остался в накладе. Злой дух,
находящийся в его теле, по-видимому, имел далеко не низкий IQ. В конце концов
он вынудил Толстяка Суня двигаться в моем направлении. Когда он достиг
расстояния пяти-шести метров от меня, вдруг бросил толстяка и снова изменил
свою цель.
В совершенстве владея каким-либо навыком, всегда
найдешь способ выжить. Я продолжал передвигаться так же, как и раньше, Лю
Фэнхуа по-прежнему не мог достать меня. Достигнув цифры сорок два, я обнаружил,
что Толстяк Сунь в одном шаге от меня. Сейчас этот дурень был на позиции сорок
три.
Какого черта! Почему ты так близко ко мне? Подумав,
как следует, стало ясно, что мне уже не увернуться. Мы с Толстяком Сунем
столкнулись. Лю Фэнхуа мастерски схватил нас обоих за шеи и поднял.
— Он… хочет… задушить… нас? — последние несколько
слов Толстяк Сунь просто выдавил из себя, его лицо уже стало багровым. Хоть я и
не видел своего лица, но знал, что оно почти такое же:
— Почему… ты… не… спросишь… у него?
Хао Вэньмин и Оуян Пяньцзо пока не видели смысла
входить. Неужели сегодня я останусь здесь? Когда-то в прошлом в родном краю
один уважаемый человек посчитал, сколько мне осталось жить. Разве он не сказал,
что я смогу прожить восемьдесят шесть лет? Едва вспомнив этого мастера
недоучку, в моей памяти сверкнуло воспоминание о том, как прежде во время
беседы, он обмолвился, что кровь мужчины с кончика языка это Ян. Она опасна для
нечисти.
Меня мало заботило все остальное, я прикусил язык,
набрал полный рот крови и плюнул ею прямо в Лю Фэнхуа. Брызги крови мгновенно
попали ему на лицо, и появилось чувство, что сила в его руках ослабла. К тому
же я смог ощутить у него явную тенденцию к мелкой дрожи.
Кровь работает! Еще один укус! Незамедлительно мой
рот изверг повторную порцию крови. Лю Фэнхуа стал стенать, отпустил меня и
Толстяка Суня и обеими руками закрыл лицо. Все его тело с головы до пят
непрерывно и яростно сотрясалось. Несмотря на то, что в его внешнем виде не
было никаких изменений, я все же смог рассмотреть, как внутри его тела, эта
жестокая тень начала исходить белым дымом, словно кто-то разбрызгал на нее
серную кислоту.
— Ого! Лацзы, ты харкаешь кровью. Что произошло? —
Толстяк Сунь был в смятении, из-за нехватки воздуха и не мог видеть всю
ситуацию.
— Уйди в сторону, — обернувшись в раздражении
бросил я ему. Язык болел, слова было трудно произносить.
Ты приносишь не столько пользы, сколько вреда. В
“Пещере водного занавеса” я сразу заметил, что ты воплощение ходячего бедствия,
перерождение кометы Галлея. Если бы не ты, мне бы не пришлось кусать
собственный язык и брызгать кровью. Стоило подумать об этом, как язык заболел
еще более невыносимо.
— Неплохо. Мы разрешили вам продержаться двадцать
минут и совершенно не ожидали, что вы уладите все за десять. Не мне говорить
это. Но кто сказал тебе использовать подобное умение для уничтожения зла? —
вошли с ленивым видом Хао Вэньмин и Оуян Пяньцзо.
Директор Оуян подошел к Лю Фэнхуа, распахнул его
веки и осмотрел глаза:
— Больше он не наше дело. Отправим в четвертый отдел, отдохнет там несколько
дней и все будет хорошо.
В своей душе я желал благополучия всем членам семей
этих двоих, но усердно старался не показывать этого внешне:
— Директора, я и Дашен прошли аттестацию?
— Не скрипи зубами, все новички должны пройти эту
часть. Кроме того, разве здесь нет нас двоих? Вы не могли потерпеть неудачу, —
сказал Хао Вэньмин сохраняя полное хладнокровие, у него даже сердце не екнуло.
Только что, когда я из кожи вон лез, то кажется видел, что он и Оуян Пяньцзо во
время всего процесса щелкали семечки.
Хао Вэньмин увидел, что у меня и Толстяка Суня
довольно суровое выражение лиц и в конце концов озвучил основной вопрос:
— Хорошо! С сегодняшнего дня ты Лацзы, и Сунь
Дашэн официально являетесь следователями нашего Бюро расследований. С
завтрашнего дня начинаете активное участие в работе первого отдела.


    Отбытие

    В один миг пролетели два месяца в первом
следственном отделе. Сперва я думал, что работа здесь опасна и возбуждающа. Но
как оказалось это проверка документов, их классификация и последующая отправка в
другие пять отделов. Я был в сомнениях, мне казалось, что это работа
четвертого отдела. Дак почему работает наш первый?
За эти два месяца мы с Толстяком Сунем узнали в
лицо практически всех в Бюро расследований, исключая только директора шестого
следственного отдела У Жэньди и директора четвертого отдела Линь Фэна, которые
на данный момент отсутствуют.
На самом деле подумать, если так работать с девяти
до пяти, совершенно без какой-либо опасности и риска. С социальным пакетом
уровня директора, вдобавок каждый месяц получать зарплату более четырех тысяч. Пожалуй,
для меня это довольно хорошая работа.
В это время сотрудники, откомандированные во второй
отдел, вернулись назад. Не успели они еще согреть стул задницей, как всего
через день директор второго следственного отдела Цю Булао явился в кабинет к
Хао Вэньмину. Не знаю, о чем эти двое говорили внутри, но явно ощущалось, что
встреча очень неприятная. Снаружи было слышно, как они все больше повышали
голос, кроме того, время от времени несколько раз стучали по столу.
В прошлом мне лично доводилось видеть споры между
командирами роты и взвода. Однако это обычная манера у военных. Для армии это
приемлемо. Увидев подобное здесь впервые, сразу появилось ощущение, что стиль
работы от армейского тут не сильно отличается.
Для людей из первого отдела, кажется, это уже стало
привычным. Директор ссорится с директором. Они делают свою работу не мешая друг
другу, тем самым чувствуется, что они по-настоящему дополняют друг друга.
В конце концов, позвонил лао Гао и вызвал этих
двоих к себе в кабинет. Не знаю, о чем говорила эта троица, но, когда они вышли, Цю Булао выглядел удрученно, Хао Вэньмин же чувствовал себя весьма
непринужденно, будто смог получить некую выгоду. Последовавшее за этим
объявление заставило нас изумиться: все следователи первого следственного
отдела (исключая меня, Сунь Дашэна, По Цзюня и директора Хао Вэньмина)
переходят на службу во второй отдел.
Если приглядеться, то выходит, что директор второго
следственного отдела Цю Булао не остался в накладе, почему же тогда выражения лиц
этих двоих настолько противоположны? Толстяк Сунь расспросил По Цзюня, и я
только тогда понял: с самого начала все шесть следственных отделов
финансируются по отдельности. Говорили, что первый отдел занимается в общем
всем. Фактически же основную работу делают остальные пять отделов. Второй отдел
отвечает за весьма широкий спектр внутренних дел, постоянно не хватает рабочих
рук. Цю Булао уже привык приходить в первый отдел и брать взаймы людей. Это не
прекращается уже два или три года. После того, как в начале месяца выплачивают
зарплату, он сразу приходит и занимает людей, возвращая до конца месяца. Часто
в первом отделе остается только Хао Вэньмин присматривать за домом. Когда
используешь работников первого отдела, незачем тратить свои деньги, такой вот
бизнес.
Многие годы Хао Вэньмин скрипел зубами. Он видел людей
способных помыкать, но ему еще не встречались такие, которые делают это
неустанно из года в год. Очевидно, это и значит сесть на шею и ноги свесить!
Сейчас подвернулась удобная возможность. После
того, как я и Толстяк Сунь появились здесь, лао Гао почувствовал, что первый
отдел как-то слишком разбух. Как нам рассказали, тогда он заявил: “Зачем
столько народу, если нет работы?” Именно так появился замысел перераспределить сотрудников
по другим отделам. Спустя какое-то время я пришел к выводу, что Цю Булао очень
привык, но перечить начальнику Бюро Гао не осмелился. И вот он снова навестил
Хао Вэньмина, чтобы обсудить это.
Толстяк Сунь слушал очень внимательно, По Цзюнь,
рассказывая, хаотично брызгал слюной. Толстяк поблагодарил его. Взглянув на По
Цзюня, я с трудом мог поверить, что у парня более двух метров в высоту будет
припасено столько сплетен.
Однако все это для меня не имеет значения. Вовремя
начинать и заканчивать работу, получать зарплату — главное. Жаль, что это
время не продлится долго, что должно случиться — случается.
Через несколько дней я и Толстяк Сунь с раннего
утра, зайдя в первый отдел, увидели, как По Цзюнь звонит по телефону. Взглянув
нас, он положил трубку и произнес:
— Я как раз собирался вам звонить, быстрее идем в конференц-зал на втором
этаже.
Он говорил о втором подземном этаже. На расспросы о
том, что произошло, так и не смог ответить.
Даже не понимая в чем дело, тогда я смог ощутить,
что случилось что-то серьезное. Когда подошел лифт, внутри уже были два
следователя из второго отдела. Их лица были суровыми, вероятнее всего они уже
получили какую-то информацию.
Толстяк Сунь, славившийся своим дружелюбием, начал
общаться с ними:
— Пацаны, отчего такой шум? Ваш второй отдел тоже
потревожили.
Один из них ранее перешел из первого отдела, обычно
он довольно сговорчивый. Однако он только покачал головой и произнес:
— Конкретно не знаю, похоже, что-то произошло в
Ганьсу[1]. Придем в конференц-зал и
все станет ясно.
Когда мы добрались до конференц-зала, там уже было
более тридцати человек. Большая часть прежде была в первом отделе. Во главе
стола сидели четыре человека, по порядку: Оуян Пяньцзо, Хао Вэньмин, Гао Лян и
Цю Булао.
Мы нашли несколько мест и сразу же сели. Через
несколько минут прибыли практически все. Толстяк Гао поднялся и начал
заседание, впрочем, он обошелся без лишних слов, а сразу перешел к основной
теме:
— Полмесяца назад в провинции Ганьсу
археологическая экспедиция в пустыне Бадын-Джаран обнаружила древнее
государство западных земель — руины царства Великих Юэчжи[2]. Вчера во время первой
внутренней разведки произошел инцидент. Пять экспертов-археологов и одиннадцать
рабочих потеряли связь с поверхностью земли. Впоследствии на поиски в руины
были отправлены две группы людей и связь с ними также была утеряна. Прошло уже
шестнадцать часов, как связь с ними отсутствует. Четвертый отдел суммировал всю
имеющуюся информацию. Было принято решение, что данное дело входит в зону
деятельности нашего Бюро расследований. Бюро определило, что дело находится в
ведении второго следственного отдела, при содействии первого и пятого отделов,
— сказав об этом Гао Лян взглянул на часы и продолжил: — Чтобы все рассказать,
нет времени. Со всем остальным вас ознакомят трое директоров в самолете. Ладно!
Подготовьтесь, через пятнадцать минут собираемся на стоянке.
Сотрудники второго отдела, словно отлив, хлынули из
конференц-зала, посматривая на нас. А если взглянуть на четырех
директоров, “элиту”, то станет ясно, что совершенно нет недостатка в руках
для игры в маджонг. Однако мне стало спокойнее, когда я посмотрел на Оуяна
Пяньцзо. Этот мужик пришел сюда сам, тогда я вспомнил, что у директора Оуяна в
подчинении так же есть несколько сотрудников, не знаю почему он никого не
привел. Оуян Пяньцо отвечает только за экипировку и подготовку? На что он еще
способен?
Хао Вэньмин и Оуян Пяньцзо шепотом перекинулись
несколькими фразами, после чего подошли к нам:
— Возьмите с собой всю экипировку и используйте
удостоверение Института археологии Академии общественных наук. Идите
готовиться, следуйте за По Цзюнем, скоро увидимся на стоянке.
После этого он перестал обращать на нас внимание и
покинул конференц-зал с директором Оуяном.
Спустя сорок минут автомобиль ауди А4 и большой
автобус с более чем тридцатью людьми въехали на стоянку для самолетов Пекинского
международного аэропорта Шоуду. Там нас уже ждал Боинг 747.
— Блин, сколько же сюда денег угрохано? Даже
самолет уже готов. Те-те… — промолвил Толстяк Сунь касаясь фюзеляжа.
Глядя на его лицо полное зависти, я не смог
сдержаться и произнес:
— Пощупал и хватит! Будешь щупать дальше самолет
поломаешь. Смотри! Авиакомпания заставит тебя возместить ущерб за него.
— Может сломаться от нескольких щупаний? Ты что,
думаешь самолет сделан из бумаги? — произнес Толстяк Сунь, несколько раз с
силой проведя рукой по фюзеляжу.
— Эй, ты! Убери руки, а то ототрешь узор на
самолете, — крикнул Цю Булао с посадочного трапа.
— Ничего подобного, директор Цю, — улыбался Толстяк
Сунь во весь рот, но выражение его лица излучало недовольство, — узор также
принадлежит авиакомпании, зачем вам так нервничать?
— Сунь Дашэн, закрой свой рот, — приблизился Хао
Вэньмин. — Не груби директору Цю.
Цю Булао бегло взглянул на него и, больше уже не обращая внимания на толстяка,
поднялся в самолет, думая о чем-то своем.
— Глава Хао, что в этом такого? Только раз пощупал
и все, это ведь не чужая жена, — все еще не смирился Толстяк Сунь.
— Ты не черта не знаешь! — произнес Хао Вэньмин, несколько повысив голос. — Самолет принадлежит Бюро расследований, чаще всего
им пользуется второй отдел, они же и несут ответственность за его обслуживание.
— Нет… — все никак не закрывался рот Толстяка Суня.
Я наблюдал со стороны, но все же не вытерпел:
— Глава Хао, у Бюро есть свой
самолет?
— Зачем так кричать? Ты еще слишком мало видел, —
пренебрежительно ответил Хао Вэньмин.
— Глава Хао, а стюардессы в Бюро есть? Неудобно, но я бы рекомендовал… — вдруг с настроением спросил Толстяк
Сунь.
Изнутри салон самолета отличался от того, что я
видел прежде. Скорее летающий офис, чем просто салон. Слева и справа у окон
были расставлены сидения, а посередине проектор. Цю Булао уже был там и проверял
материалы.
После взлета самолета трое директоров начали
последовательное описание нашей миссии. Основным оратором был Цю Булао, он
включил слайды на проекторе, и на экране появилось фото груды развалин,
появившихся в центре пустыни.
— Это спутниковый снимок с места происшествия.
Полмесяца назад из-за бури руины царства Великих Юэчжи появились в центре
пустыни. Подтверждено, что большей частью на поверхность вышел императорский
дворец, а также частично основные городские районы. Из анализа данных следует,
что это должно быть усадьба высокопоставленного чиновника, — указал на фото
директор Цю. — Официальной религией царства Великих Юэчжи был буддизм. По слухам,
они распространили буддизм по всей центральной равнине. Нет никаких
доказательств того, что какая-либо могущественная секта имела распространение в
пределах их территории. В принципе, можно исключить возможность наличия
таковых. Велика вероятность, что сотрудники пропали, из-за того, что, когда
императорский дворец был погребен в пустыне, множество людей так и не выбрались
наружу, их посмертная ненависть запечатана внутри дворца. Если живой человек
войдет туда, то вся эта ненависть сразу обрушится на его.
Археологи исчезли, войдя во дворец. Я считаю, что
приоритетным стоит сделать расследование внутри дворца. Отвечает за это наш
второй отдел. Первый отдел и директор Оуян оказывают поддержку. Вопросов нет?
— У меня вопрос, — поднял руку Толстяк Сунь. — За
какого рода поддержку отвечает наш первый отдел?
— Заваривать чай и так далее, не рыскать, смирно
ждать — все это помощь нашему второму отделу, — медленно произнес заместитель
директора второго отдела.
Прежде я слышал, что он и Хао Вэньмин не в ладах,
но никак не думал, что до такой степени. Перед лицом директора Хао дерзко
напрашиваться на ссору, беспокоя первый отдел.
На лице Хао Вэньмина застыл конфуз, не говоря уже
обо мне. Неожиданно Толстяк Сунь выдал фразу:
— В таком случае какой чай ты пьешь, пуэр?
Это не похоже на Сунь Дашэна, которого я знаю. Где
это видано, чтобы этот парень мог проглотить обиду?
Через два с половиной часа самолет приземлился в Ланьчжоу.
Там же, в аэропорту, мы немедленно пересели на два военных вертолета. Сунь
Дашэн шептал всю дорогу:
— Те-те… еще и вертолеты есть? Это чересчур большой размах.
Я бегло глянул на него и указал на два слова на
фюзеляже:
— Ты слепой? Не видишь “Первое августа”? Эти
воздушные судна принадлежат НОАК!
После часа с небольшим в небе оба вертолета приземлились
на месте происшествия — в пустыне Бадын-Джаран. Местность уже была оцеплена
полицией и командой вооруженной военной полиции. Полиция установила линию
охраны по периметру руин. Судя по всему, новость о пропаже археологов уже,
просочилась. Непрерывной чередой прибывали журналисты. Полиция не позволяла им
пройти за линию охраны.
Как только вертолет приземлился, сразу подошел
мужчина, на вид старше пятидесяти лет:
— Кто из вас командир Цю?
Цю Булао подошел к нему:
— Это я, а вы командир Ван? Мы созванивались
сегодня утром.
Человек по фамилии Ван оказался командиром
археологической экспедиции.
— В деле вновь произошли изменения… — произнес командир Ван, тяжело дыша.
— А? — нахмурился Цю Булао. — Какие изменения?
Поясните!
Командир Ван вытащил носовой платок и вытер пот со
лба. Немного поколебавшись, он произнес:
— Два часа назад мы отправили на помощь четвертую
группу. Связь с ними так же утеряна.
— Повтори еще раз! — произнес Цю Булао, пристально
смотря ему в глаза. — Я же сказал вам по телефону! Пока нет нас, вы не имеете права
предпринимать какие-либо самовольные действия!
— Я также хочу скорее спасти людей. Кроме того, на
этот раз туда отправилась группа военной полиции способная спасти людей и
вернуться назад… — покорно произнес командир Ван. Чем больше он говорил, тем ниже
был его голос.
— Туда спустилась военная полиция? Несколько
человек? Полностью вооруженные? — тембр голоса Цю Булао немного снизился, а
брови совсем изогнулись.
Командир Ван не осмелился смотреть в глаза Цю
Булао:
— Спустилось пять человек…  Опасаясь внизу
угрозы, они взяли с собой оружие. Как только спустились, была установлена
связь, впоследствии был слышен звук выстрела… И связи тотчас же не стало.
Хао Вэньмин и Оуян Пяньцзо, а также все остальные
сошлись кругом. Выражения лиц “большой тройки” были не очень приятными. Эта
троица шепотом обменялась несколькими фразами, а после каждый отвел своих
сотрудников недалеко от места происшествия — к руинам императорского дворца
царства Великих Юэчжи.
Если говорить о руинах дворца, то фактически же это
большой провал шириной в пару метров, связанный с грудой развалин, появившихся
из песков пустыни. Было уже больше часа дня, солнечный лучи осветили бездну.
Исследуя дорогу, опираясь лишь на солнечный свет, можно увидеть только глубину
в три-четыре метра. Дальше вниз — абсолютная темнота. Командир археологической
экспедиции Ван шел позади Цю Булао, информируя по делу.
[1] Ганьсу — провинция на
севере центральной части Китая. Административный центр и крупнейший город —
Ланьчжоу.
[2]
Юэчжи — асии у греков, иранский народ в Центральной Азии (с 1-го
тысячелетия до н. э.), говоривший на восточноиранских диалектах северной
подгруппы. Также их называют иногда восточными сарматами
из-за большого сходства культур. Исходно они занимали пастбища в бассейне
Таримской котловины, включая современные Синьцзян-Уйгурский автономный район,
Ганьсу и, возможно, Цилянь в Китае. Юэчжи потерпели крупное поражение от сюнну
(хунну) в 176 г. до н.э., после чего произошло их разделение на 2 группы:
"большие" и "малые" юэчжи. "Малые" юэчжи вынуждены
были бежать на юг через Тибет. Жили они в Наньшане, где переняли обычаи
тибетоязычных цян. "Большие" юэчжи двинулись в сторону
северо-запада, где они заняли земли саков.


    Руины среди пустыни

    Больше месяца назад в пустыне Бадын-Джаран прошла
сильная песчаная буря. Местные жители не придали этому особо большого значения.
Такие песчаные бури бывают каждые несколько лет. Пускай песок заслоняет небо и
солнце, когда буря происходит в далекой точке пустыни, это не опасно.
Полмесяца назад, когда самолет Ланьчжоуского
военного округа совершал очередной полет, в центре пустыни были обнаружены
изменения. Среди плоскости и однообразия неожиданно появилось нечто.
Из-за высокой скорости самолета пилот не мог точно
сказать, что там увидел, но все же предоставил доклад своему руководству…
Через несколько дней археологическая экспедиция
управления по вопросам культурного наследия Ганьсу прибыла на место,
обнаруженное пилотом. Сопровождавший команду археологов эксперт, базируясь на
найденном тотеме из рога буйвола, определил, что это место, где две тысячи лет
назад была столица царства Великих Юэчжи. Несмотря на то, что в научных кругах
все еще ходят споры, например, о том, что Великие Юэчжи являются кочевым
народом и не могут иметь такой масштабной застройки, и так далее. По мере
ведения раскопок, почти все, что выкапывалось из земли, доказывало, что это
место того самого государства западных земель с долгой историей, исчезнувшего
две тысячи лет назад — царство Великих Юэчжи.
В самом начале работа шла довольно успешно. По
порядку продолжая раскапывать основные районы города, очень скоро археологи
закрепились в расположении императорского дворца. Однажды по возвращении они
получили воодушевляющее известие. Была обнаружена пещера, через которую,
возможно, можно проникнуть внутрь дворца.
Таким образом, мы имеем дело с последовательной
пропажей трех отрядов. Когда мы прибыли, то не ожидали, что связь с четвертым
отрядом также будет утеряна.
Цю Булао, исходив провал со входом в грот, вдоль и
поперек, сломал светящуюся палочку и кинул ее внутрь. Красный свет прекратил
падать на глубине более 30 метров под землей.
Толстяк Сунь обозревал стены грота в свете
светящейся палочки. Выслушав рассказ командира Вана о времени, когда был обнаружен
провал, он произнес:
— Может кто-то наследил здесь. Могли ли к этому
иметь отношение расхитители гробниц, а туннель делом их рук?
— Нет, это не похоже на дыру для грабежа. Отверстие
грота слишком большое, к тому же по периметру нет никакой маскировки. Цель
слишком очевидна. Это точно не дыра для грабежа, — ответил Оуян Пяньцзо на это.
Цю Булао собрал всех сотрудников второго отдела на
собрание. Эти болваны переговаривались, понизив голос. Хао Вэньмин и Оуян
Пяньцзо как бы невзначай дистанцировались от них. Я притворился, что завязываю
шнурки, сел на корточки на том же месте, навострил уши и еле-еле услышал
несколько словосочетаний: “внутренний дворец”, “пиала для вина”, “удав”,
“буддизм”.
Я хотел поподслушивать еще какое-то время, но, к
сожалению, Хао Вэньмин громко окликнул меня:
— Лацзы, иди сюда! Вынюхиваешь? Не мне говорить
это. Подражать хорошему — тяжело, следовать плохому — все равно что
скользить.
Я с сердитым лицом подошел к Хао Вэньмину,
недоумевая насчет сотрудников второго отдела. Они никак не отреагировали на эти
несколько фраз директора Хао, может не услышали или просто сделали вид.
— Делаем как я говорю! Начинаем, Ван Цзыхэн, —
собрание с Цю Булао было совсем недолгим. Ван Цзыхэн заместитель директора
второго отдела. Честно сказать, я просто ненавижу его высокомерие, но все-таки
восхищаюсь работоспособностью. Иначе говоря, если в шести следственных отделах
есть только один такой заместитель директора, то очевидно, что способности
этого человека исключительны.
Сначала Ван Цзыхэн нарисовал на земле круг, затем
вытащил из рюкзака шесть маленьких желтых флажков, аккуратно воткнул их по
окружности. Под конец он взял шесть медных монеток и разложил по кругу в
соответствии с желтыми флажками.
Толстяк Сунь смотрел с любопытством, после чего
подошел к Хао Вэньмину и спросил шепотом:
— Глава Хао, что он делает? Это построение порядка?
Хао Вэньмин косо глянул на последнюю монетку,
положенную Ван Цзыхэном и только тогда не спеша ответил толстяку:
— Он разложил “построение приветствия”[1]. Проще говоря, этот
порядок предназначен для переговоров, у него шесть сторон, каждая из них
представляет шесть кругов безостановочных перевоплощений. Независимо от того,
что находится в пещере, в итоге им не уйти от этих шести кругов[2]. Если они согласятся
повиноваться человеку, разложившему данный порядок, то, после того как задача
будет выполнена, проведут заупокойную службу. Тогда души умерших смогут выйти
за пределы окружности “построения приветствия” и уйти на перерождение.
От услышанного глаза Толстяка Суня становились все
больше:
— Это хорошо. Просто заставить сотрудничать с нами.
Глава Хао, почему бы тебе не научить нас этому?
Хао Вэньмин бегло глянул на него:
— Почему бы не научить вас? Ты намереваешься
постоянно быть на выездах и вести переговоры со злыми духами, покоряя их себе?
Или ты все-таки хочешь работать в Бюро расследований с девяти до пяти и потом
уйти на пенсию?
Толстяк Сунь точно не лыком шит, уловив намек, он
сразу до конца понял все положение дел:
— На самом деле “построение приветствия” не такое
уж хорошее. Разве это не все равно что вести переговоры с преступниками? А кто
я такой? Полицейский! Для такого я не гожусь.
— Глава Хао, раз уж этот порядок используется для
ведения переговоров, в таком случае, что будет если, переговоры сорвутся? — повернув
голову, спросил я у Хао Вэньмина. Ведь переговоры не всегда могут быть
успешными.
Прежде, чем Хао Вэньмин успел ответить, заместитель
директора Ван наглядно продемонстрировал это. Мы услышали, как Ван Цзыхэн
громко гаркнул:
— Неблагодарный выродок!
Пока мы втроем разговаривали, формирование
заместителя директора Вана уже изменилось. Откуда ни возьмись появился сильный
порыв злого ветра, он не повлиял ни на что вокруг. Только маленькие флажки,
расставленные Ван Цзыхэном, сдуло, даже монетки были сдвинуты.
Заместитель директора Ван с неимоверной быстротой
предпринял несколько действий руками. Но злой ветер не только не остановился, а
наоборот, стал сильнее. Маленькие флажки сдуло уже по обе стороны, в таком
случае только вопрос времени, когда он сдует оставшиеся четыре.
Лицо Ван Цзыхэна посинело, он приготовился
прокусить палец и скрепить формацию “построения приветствия” кровью. Уже сунул
палец в рот, но Цю Булао успел остановить его прежде, чем тот успел это
сделать.
— Никакой пощады! — директор Цю гневно пнул
оставшиеся четыре флажка.
— Если не можете договориться, сразу хватаетесь за
оружие. Лао Цю, тебе помочь? — где-то вдалеке сказал Хао Вэньмин.
Цю Булао холодно улыбнулся и пояснил:
— Мы во втором отделе можем разобраться сами.
Первому отделу не стоит беспокоиться.
Он взмахнул рукой, и тотчас подошел следователь с
двумя холщовыми мешками в руках. Вдоль отверстия грота, там, где был вход, он
высыпал белый порошок.
— Глава Хао, что это? —  спросил я, указав на
белую дымку.
— Это известь, используется для разрушения Инь. В
пещере много Инь, прежде чем спускаться туда, нужно использовать известь, чтобы
очистить все. Разрушить преимущество нечистой силы на местности, — ответил Хао
Вэньмин, однако глазами он, не отрываясь, следил за действиями Цю Булао.
После того, как были высыпаны два мешка извести,
Ван Цзыхэн попросил у командира археологической экспедиции Вана большой
брезент, чтобы плотно закрыть вход в грот. Через двадцать минут брезент был
снят.
Цю Булао уже организовал рабочую команду для спуска,
которую поведет сам. За ним следуют пять следователей второго отдела.
Заместитель директора Ван отвечает за помощь у входа.
После всех надлежащих приготовлений директор Цю
взял длинный сверток, который ему дал следователь, наискось закинул его сзади на
спину, и, прочно ухватившись за веревку, первый спустился вниз. Остальные
пятеро поочередно двинулись за ним.
Когда Цю Булао и остальные спустились, снизу не
было слышно ничего необычного. Ван Цзыхэн выглядел очень спокойным. У него в
руках была рация, но выходить на связь с директором Цю он не спешил.
Через три-четыре минуты спокойного ожидания, из
пещеры наконец донесся какой-то звук, похожий на кипящую воду, но гораздо
громче. Все пронзительнее и пронзительнее. Спустя десять секунд его сила и
резкость увеличились настолько, что у людей возникло ощущение прокола
барабанной перепонки.
— Там внизу все в порядке? — спросил я Ван Цзыхэна,
прикрыв уши.
В этот момент заместитель директора Ван потерял
самообладание, его лицо побелело, а на лбу выступил пот. Звук все нарастал.
Когда я подумал, что мои барабанные перепонки вот-вот готовы лопнуть, он исчез
без следа.
— Директор Цю, что с вами? — закричал в рацию Ван
Цзыхэн.
— Все в порядке, небольшой эпизод, только и всего…
— послышался из рации голос Цю Булао. Возможно, директор Цю сейчас проходил
мертвую зону под землей, рация на короткое время “заглохла”, а после связь вновь
восстановилась.
— Внизу полным-полно развилок. Я не вижу пропавших
людей. Вам наверху следует быть внимательными. Если вы обнаружите какие-либо
изменения, не принимайте самовольных решений, все слушайте директора Хао и
директора Оуяна. А теперь дай мне Хао Вэньмина на пару слов, — вновь раздался
голос директора Цю.
Заявление Цю Булао вызвало ажиотаж, ведь он уверял,
что второй отдел справится сам. Теперь его тон неожиданно изменился, вероятнее
всего это связано с тем звуком. Хоть мне и неведомо, что произошло внизу,
однако внезапное изменение поведения директора Цю было ощутимо. Нечто внизу
заставило его напрячься, минимум его тон был уже не такой твердый.
Согласившись, Ван Цзыхэн со сконфуженным видом
протянул рацию Хао Вэньмину:
— Директор Хао, это вас….
Пробыв в Бюро расследований несколько месяцев, я в
некоторой степени ознакомился с характером Хао Вэньмина. Наш директор не очень
расторопен, постоянное неприятное ощущение от Ван Цзыхэна, вдобавок сарказм
Сунь Дашэна у борта самолета — это заставило директора Хао почувствовать себя
загнанным в угол. А сейчас здесь он и Оуян Пяньцзо главные, разве они не должны
заставить замдиректора Вана потерять лицо?
Так и вышло, Хао Вэньмин не взял рацию, он только
лишь посмотрел на Ван Цзыхэна и произнес:
— Ты и лао Цю сказали, что на земле я и Оуян
Пяньцзо смотрим за всем, пускай он будет спокоен и возвращается к работе
внизу.
Ван Цзыхэн долго смотрел на директора Оуяна, думал,
что он что-нибудь скажет, и даже сделал к нему шаг. Неожиданно старый болван
сделал вид, что не видит его. Развернувшись, он встал рядом с Хао Вэньмином и
немедленно отмахнулся от заместителя директора Вана.
К счастью, Цю Булао услышал через рацию то, что
только что сказал Хао Вэньмин. Какая ситуация наверху? После стольких лет
работы он наверняка может догадаться “вы беспокоите тех, кто наверху”. После
последних слов директора Цю рация снова замолкла.
Спустя несколько часов на земле и под землей все
было спокойно. Два следователя со второго отдела охраняли вход в грот. Мы с
Толстяком Сунем накрутили несколько кругов. В начале беседовали со своими
старшими товарищами со второго отдела, но, поскольку рядом был заместитель
директора Ван, они мало что могли сказать. Спрашивать их о чем-то не имело
никакого смысла. Со временем Толстяк Сунь начал нудеть.
— Лацзы, у тебя есть что-нибудь поесть? Поделись со
мной, — обратился толстяк с печальным видом ко мне. Последнее, что мы ели это
еда в самолете: вареный рис с грибами и жареной курицей. Несмотря на
более-менее сносный вкус, порция была маленькой. К тому же прошло несколько
активных часов, все уже давно переварилось. Мой желудок уже сжался, не говоря
уже о Толстяке Суне.
— Откуда я мог знать, что стоит что-то взять с
собой поесть? Если ты в затруднении, найди руководство. Я развернул Сунь Дашэна
полукругом и подтолкнул по направлению к двум шепчущимся директорам.
Увидеть свое руководство — равносильно увидеть еду.
Толстяк Сунь медленно зашагал. Достигнув этих двоих, перед лицом Хао Вэньмина
он оскалил зубы и весело спросил:
— Глава Хао, не мне говорить это, но не пора ли
есть? Братья больше не могут сдерживаться.
Прежде, чем я успел присоединиться к словам
толстяка, глаза Хао Вэньмина расширились:
— Кому ты подражаешь? Разве сейчас ты говоришь не,
как я? Почему ты так говоришь?! Ты настолько красноречив? Или ты упрекаешь меня
в том, как я говорю? Что вообще тебе надо?
Последние несколько слов директор Хао произнес
будто скороговорку. Это было сказано быстро и притом жестко. Толстяк Сунь
широко раскрыл рот и некоторое время этот недотепа не мог закончить фразу. Оуян
Пяньцзо, прикрыв ладонью рот, тайком посмеивался в сторонке.
— Глава Хао, не обращайте внимание на Дашэна. Он
очень голоден, у него гипогликемия, к тому же небольшой недостаток
кровоснабжения головного мозга, — сказал я, оказавшись рядом.
— Да! Да! Я действительно очень голоден, настолько,
что не могу нормально говорить. Директор Хао, не мне говорить это. Не имеется
ли какой-нибудь еды? — виновато улыбаясь, добавил толстяк.
— Ты все еще подражаешь мне? — глаза Хао Вэньмина
стали еще больше. Но, в конце концов, это его человек, и он не мог на него
долго злиться. В раздражении директор Хао махнул рукой:
— В вертолете что-то есть. Иди и возьми. Лацзы, ты
иди помоги, возьмите побольше, людей много.
Только-только Хао Вэньмин закончил, как Толстяк
Сунь уже бежал в сторону вертолета. По-моему, его движения похожи на движения
Лю Сяна[3]. Когда мы бежали пять
километров в прошлый раз, я не видел такой взрывной силы. Может в тот раз не
стоило поддерживать его? В будущем, когда снова побежим пять километров, тебя
стоит подержать голодным.
К тому времени как я подошел, Толстяк Сунь уже
начал все вытаскивать. Коробки с лапшой быстрого приготовления и хлебом. Как
это есть? Я и толстяк, округлив глаза, посмотрели друг на друга. В пустыне
Гоби, где так сильно жарит солнце, жевать хлеб и лапшу? Я не смогу.
К счастью, командир археологической экспедиции Ван
оказался проницательным, он прислал несколько бочек питьевой воды от экспедиции
и даже где-то раздобыл керосинку. Подтянулись директора Хао и Оуян, и стали
кипятить воду. Вот таким образом, можно сказать, мы справились с лапшой
быстрого приготовления.
После того как все поели, Хао Вэньмин намекнул мне
и Толстяку Суню отправиться на смену элите из второго отдела караулить вход в
грот. Я не думал, что Ван Цзыхэн немедленно откажется. Заместитель директора
Ван ни за что не позволил нам подойти. Он разделил сотрудников второго отдела
на три группы. Они поочередно уходили есть и отдыхать. Сам же он с чашкой еды
так и находился у входа.
— Черт, мы к нему по-хорошему, а он к нам как к
псам. Что за фигня? — бранясь, Толстяк Сунь вернулся к директору Хао. Для Хао
Вэньмина это не было неожиданностью, он только усмехнулся и сказал толстяку:
— Так даже лучше. Вы не сгорите на солнце и вам не
придется сидеть допоздна.
Ожидание не было особо большой проблемой, но я все
равно спросил:
—  Глава Хао, на сколько может растянуться это
задание?
— Трудно сказать, — Хао Вэньмин прикурил сигарету и
жадно затянулся. — Зависит от директора Цю там внизу, насколько он поторопится.
Если директор Цю будет пошустрее, то завтра в первой половине должен
закончить.
Кажется, сегодняшнюю ночь мы проведем в пустыне.
[1]
Построение приветствия (бай лю
фэнчжэнь) — магический порядок для переговоров
с духами.
[2]
Шесть кругов (сфер) перевоплощений — круги ада, голодных духов, животных, асуров,
человеческий и небесный.
[3]
Лю Сян — китайский золотой медалист
на олимпиаде 2004 года.


    Хого из тушеного позвоночника ягненка

    Когда солнце стало
клонится к закату, журналисты вдалеке за линией безопасности почти разъехались.
Их гид категорически отверг предложение переночевать в пустыне. Гид словно
пастырь рядом с ними, не важно, как много денег ему дадут, он не желает
соглашаться ночевать здесь.
Командир археологической
экспедиции Ван также уехал. Но перед этим оставил ящик древесного угля и десять
спальных мешков. Все это с самого начала использовали археологи, теперь
переняло Бюро расследований. В конце концов, это вещи первой необходимости для
нашего ночлега здесь.
Толстяк Сунь ткнул меня
локтем. Его глаза моргали, глядя куда-то недалеко. Понизив голос, он произнес:
— Там баран.
Я проследил за его
взглядом. Действительно, желтый баран лениво вышагивал по открытому
пространству на расстоянии тридцати-сорока метров от нас. В том месте, где
экспедиция складировала мусор. Изначально были люди, которые забирали мусор в
назначенный срок, однако сейчас из-за такого события они не могут выехать, и
нет никого, кто бы мог с этим разобраться. Вероятно, он голоден, потому не
обращает внимания на людей вдали. С головой зарылся в мусоре, ища что-нибудь
поесть.
В пустыне встречаются
бараны? Прежде не предполагал. Поесть мяса очень хорошо. Я как раз собрался
вытащить пистолет, но Сунь Дашэн остановил меня:
— Не трогай пистолет.
Хоть раз выстрелишь, и глава Хао непременно будет ругаться.
Толстяк Сунь уже вытащил целый набор ножей (нож, который он держал в руке, не
входил в экипировку Бюро расследований, это была личная ценность толстяка). Он
взял его обратным хватом и, поднявшись с особой осторожностью, стал
приближаться к местоположению желтого барана.
— Лацзы, помоги мне, и
через некоторое время будем кушать жареное мясо, — в глазах толстяка появился
блеск. Судя по всему, останавливать его уже не имеет смысла.
— С таким темпом ты можешь поймать его? — спросил я шепотом, следуя за ним.
— Не все зависит от
темпа, Лацзы. Видишь этот нож? — толстяк кичась заиграл им в руках. — С
девяносто восьми шагов я не промажу. Лацзы, заходи сбоку, мы обойдем его с
флангов.
Я обошел по большой дуге
и оказался у дикого барана за спиной. С толстяком мы взяли его в клещи. К
сожалению, он оказался слишком настороженным. Поев немного, поднял глаза и
увидел движение. Толстяк Сунь не сделал и нескольких шагов, как был им
обнаружен. Желтый баран развернулся и побежал в моем направлении.
— Лацзы! Останови его! —
кричал Толстяк Сунь. — Попробуй загородить ему путь!
Я чуть не взбесился. За
кого меня принимает этот толстый болван? За Лю Сяна?
— Сяо Сунь! Метай нож!
Толстяк Сунь наконец-то
протянул руку и энергично махнул. Нож кувырком полетел в мою сторону.
Метательному ножу не
хватало меткости, однако сила его была весьма яростна. Тут я подумал, что уже
не успею уклониться. Нож ударил меня прямо в грудь. К счастью, попал он
рукояткой, а не другой стороной.
— Толстяк Сунь! Ты это
специально?! За девяносто восемь шагов попасть в барана или все-таки меня?! —
еще не оправившись от шока, я дотронулся до своей груди, продолжая браниться.
— Будешь продолжать
ругаться, когда схватим зверя, — произнес Толстяк Сунь, подбежав.
Я поднял с земли
метательный нож и бросил его по направлению к барану. Метание ножей прежде было
обязательным учебным предметом в отряде специального назначения. Хоть мои
достижения не особо и хороши, но справиться с бараном не проблема.
Нож четко застрял в
верхней части крупа. Он с шумом повалился на землю и, борясь изо всех сил,
попытался подняться и продолжить бежать вперед.
Сможет ли дикий баран,
убегая, достигнуть предела? Я и Толстяк Сунь преследовали его. Несмотря на то,
что он был ранен, его бег не стал медленнее. Мы гнались за ним достаточно
долго. Вот-вот собрались поймать, как земля под нашими ногами разверзлась. Мы
вдвоем и наша добыча упали в пещеру.
В один миг в моей голове
пронеслась мысль: “Это конец, я потерял свою жизнь из-за мяса. Это того не
стоит!”
Возможно, в своей прошлой
жизни я был само благородство, песок в пещере на удивление был мягок. Несмотря
на то, что падение было с высоты более десяти метров, я не расшибся. Впрочем,
было не ясно, что с толстяком, он лежал на песке совершенно неподвижно. Не мог
же он умереть? Рукой я ощутил его дыхание, он все еще жив. Не умер.
Надо разобраться, пока он
не испустил дух. Я знаю пару способов, позволяющих вывести человека из бессознательного
состояния. Искусственное дыхание лучше сразу забыть, используем другой способ.
Приблизившись вплотную, я
одарил его мясистое лицо четырьмя оплеухами. Когда хотел дать еще четыре,
Толстяк Сунь открыл глаза. Возможно, он ударился головой, так как его взгляд
был немного мутным. Сперва он огляделся кругом, а потом уставился на меня и
произнес:
— Братишка, боюсь, что
Сунь гэ одному в пути будет одиноко. Все же составь компанию своему гэгэ…..
— Тьфу-тьфу-тьфу! —
оттолкнул я его мясистое лицо. — Если хочешь подохнуть, то не бери меня с
собой.
— Ты, мы не умерли? Что
произошло? — толстяк пощупал свой трехслойный подбородок и почувствовал, что
часть его, как камень. — Почему у меня опухло лицо?
— Опухло? Нет, просто ты
толстый.
— Мне ли не знать толстый
ли я? — осклабился толстяк. — Почему у меня лицо огнем горит?
— Когда свалился, то
ударился лицом? — и я сразу сменил тему разговора. — Сначала надо решить
проблему, вставшую перед твоим всегда сверкающим ликом. Подумай, как мы выберемся
отсюда?
Толстяк Сунь поднял
голову и посмотрел на место, где был провал в пещеру:
— Здесь до верха двенадцать-тринадцать метров?
— Минимум пятнадцать, —
ответил я.
Толстяк снова осмотрел
стены пещеры:
— Лацзы, ты можешь
взобраться наверх?
Я горько усмехнулся,
протянул руку к стене и поудобнее ухватился, целый кусок остался у меня в
руках:
— Стена весьма сильно
выветрилась, внутри и снаружи все рассыпчатое, она просто не выдержит мой
вес.
Толстяк Сунь моргнул,
немного поразмыслил и только тогда вытащил телефон, обращаясь к самому себе:
— В таком случае пусть По
Цзюнь идет сюда. Разве глава Хао не будет ругаться? Ничего страшного. Нет
сигнала? Лацзы, у тебя есть сигнал?
— Мы в пустыне под землей
более десятка метров вниз, если бы здесь был сигнал, это было бы странно, — с
безысходностью взглянул я на него.
— В этот раз такие потери
только лишь из-за полуживого барана, — пробормотал толстяк. — Хм! А что с
бараном? —  начал он осматриваться по сторонам.
Верно! А где желтый баран? Если бы не толстяк, упомянувший об этом, я бы и
вовсе не вспомнил, что здесь еще должен быть дикий баран. Это место такое
большое, невозможно найти его, как следует не осмотревшись.
В это время солнце уже
полностью зашло. Внутри пещеры совсем не было света, лишь кромешная тьма. К
счастью, мы оба обладали небесным зрением. Как следует рассмотреть детали
периметра не было проблемой.
Хитрый толстяк, изыскивая
пятна крови, которые оставил баран, обнаружил еще одну пещеру, которую нелегко
заметить. Судя по всему, зверь неторопливо пробрался отсюда туда. Толстяк Сунь
измерил величину входа и воодушевился.
— Лацзы, похоже здесь
можно пройти, — сказав это, он попытался нагнуться и пробраться внутрь.
— Погоди секунду, сперва
надо разведать путь! Осмотреть пещеру изнутри. Когда ты стал таким храбрым? Что
ж, в таком случае дай мне свою зажигалку, — одернул я толстяка.
— А разве у тебя нет
своей?
Зажигалка Толстяка Суня
оригинальный Зиппо, одна из трех вещей ходока в приличный ночной клуб. Обычно
он не достает ее, за исключением тех моментов, когда хочет похвастаться перед
девушкой.
— А что такое? Я одолжил
ее По Цзюню, пока еще он мне не вернул, — нетерпеливо жестикулировал я руками
перед его глазами.
Он неохотно достал
зажигалку и вручил мне:
— Бензина осталось
немного, но посветить тебе хватит.
Я проигнорировал его.
Взял из его рук зажигалку, зажег ее и бросил внутрь пещеры. Свет позволил
увидеть приблизительный ландшафт. Несмотря на то, что благодаря небесному
зрению я могу видеть в темноте, при свете все же немного надежнее.
Убедившись в безопасности
места, мы вошли в отверстие. С другой стороны пещеры находился каменный дом
похожий на яодун[1]
с северо-запада. Внутри он был совершенно пуст, не считая шести каменных колонн,
расположенных шестиугольником и больше ничего.
Толстяк подобрал
зажигалку и сразу же огляделся:
— Что насчет барана?
Здесь нет выхода, куда он мог убежать?
— Сюда, — в самом конце,
за углом у каменной колонны я обнаружил лишь половину дикого барана. Правильней
было бы сказать позвоночник ягненка (скелет барана). За промежуток всего чуть
больше десяти минут животное было освежевано и полностью очищено от плоти,
теперь он был словно экспонат лаборатории, даже толики мяса не осталось. В
данной обстановке белоснежный скелет на вид был неплох, но аппетита совершенно
не вызывал. Вчера я и Дашэн ели хого[2] из тушеного позвоночника
ягненка, как видно теперь, на какое-то время, нам захочется стать
вегетарианцами.
Выражение лица толстяка
так же изменилось.
— Что за дела? Даже в
Дунлайшунь[3] не обладают таким
мастерством.
Я вытащил свой пистолет и
снял с предохранителя:
— Черт! Стоит быть
осторожнее, а то мы оба так же превратимся в тушеный позвоночник ягненка.
— Как теперь быть?
Вернемся в предыдущую пещеру? — спросил Толстяк Сунь, держа в руках пистолет.
— Нет. Вернуться назад
значит ждать смерти, — ответил я, покачав головой, — Там пространство слишком
маленькое. Если что-то произойдет, у нас даже не будет возможности использовать
багуа. Здесь хотя бы есть шанс сразиться.
— Тогда мы останемся
здесь? — произнес Толстяк Сунь. — В конце концов, даже если мы не превратимся в
такой же голый скелет, то умрем от голода.
Когда толстяк
разговаривал со мной, я неожиданно заметил, что он выглядит немного странно:
— Дашэн, что с твоим лицом?
— Лицо? Все еще немного
одеревеневшее и горит. Лацзы, скажи честно, только что ты слегка ударил меня? —
спросил толстяк, ощупывая свое опухшее бесстыжее лицо.
Когда он заговорил, я
наконец понял, что не так. На обеих щеках Толстяка Суня имелись черные
отпечатки от ладоней. В сравнении с ладонями обычного человека эти отпечатки
были меньше, к тому же имели по четыре пальца.
— Дашэн, что-то сейчас коснулось твоего лица? Я не шучу, — поспешил я сказать
толстяку.
— О нет. Что-то случилось
с моим лицом? Оно изуродовано? Почему я этого не чувствую? — Толстяк Сунь начал
бояться, он стремился найти зеркало, но не мог.
— Погоди минуту. Не
шевелись, — я вытащил свой мобильный телефон и навел его на лицо толстяка,
чтобы сделать фото и увеличить. Стоило мне только нажать на затвор, как во
вспышке на его макушке показался синий человек (прямо как в театре Доу Эрдунь[4]). Как только вспышка
погасла, маленький синий человек так же исчез.
Я опешил, еще несколько
раз нажал на затвор, и вспышка вновь осветила человечка на макушке Толстяка
Суня, однако без нее его не было видно.
— Ладно, Ладно! Не
сверкай больше. Твое сверкание слепит меня, — закричал Толстяк Сунь, прикрывая
ладонью глаза.
Я постарался тщательно
осмотреть все вокруг, но ничего не было. Этот маленький человечек мог скрыться
от моего небесного зрения. Когда я открыл фотогалерею на мобильном, и в самом
деле, там имелась целая интимная фотосессия Толстяка Суня со смурфиком. Взяв в
руку телефон, я показал его экран толстяку.
Увидев это, его стало
потряхивать. Он несколько раз крутанулся на одном месте, ходил туда и обратно,
покрикивая:
— Это привидение? Лазцы,
помоги мне избавиться от него.
— Нет, но мы можем уйти,
— произнес я, обойдя его несколько раз. Стоило мне закончить говорить, как я
увидел перед глазами синюю тень, прыгнувшую в мою сторону с толстяка.
Я рефлекторно поднял руку
с пистолетом в ее направлении. Вопреки ожиданиям, она оказалась быстрее. Когда
я нажал на спусковой крючок, она моментально развернулась и заново направилась
в укрытие за спину Толстяку Суню. Ее скорость была просто изумительной. Когда
пуля только вышла из ствола пистолета, тень уже находилась позади толстяка.
Пуля пролетела, чиркнув
Дашэна по коже головы.
— Куда ты стреляешь? —
воскликнул он.
— Разве ты не видишь?
Медленно обернись, — сказал я толстяку, указывая пистолетом.
Его жирное лицо нервно и
беспорядочно задергалось.
— Тебе стоит быть более
уверенным прежде, чем стрелять. Что увидеть? Что ты видел? — произнося все это,
он медленно поворачивался по кругу.
Нет. Теперь эту тень не
найти. Я опустил пистолет и снял палец с курка.
— Только что нечто хотело прыгнуть на меня, я спугнул это пистолетом.
— Лацзы, ты хорошо
посмотрел? Оно действительно не на мне? — все еще не оправился от шока Толстяк
Сунь.
Я тщательно осмотрел его
спину:
— Нет, должно быть, та
тень сбежала, испугавшись пистолета.
Толстяк задумался над
другим вопросом:
— Лацзы, ты только
что промазал по ней? Ты тоже промахиваешься?
На этот вопрос нелегко
дать ответ. С определением и оценкой выстрела не было никаких проблем. Все
вполне понятно, если посмотреть траекторию выстрела. Но в тот момент, когда
пуля вышла из ствола пистолета, скорость этой тени, к удивлению, оказалась
быстрее нее!
Когда мы с толстяком были
на взводе, услышали, как из пещеры, откуда пришли, доносятся глухие звуки. При
таком положении дел мы, не сговариваясь, направили оружие в сторону входа.
— Лацзы, Дашэн, вы там? —
долетели до нас звуки. И почему я раньше не замечал, что у По Цзюня такой
приятный голос.
— Мы здесь! Мы здесь! —
закричали мы с толстяком.
Через секунду после этого двое человек спустились в пещеру. Я и Толстяк Сунь не
ожидали, что первым появится Хао Вэньмин. Следом шел По Цзюнь, его двухметровый
рост несколько затруднил проход.
— Глава Хао, большое
спасибо, что пришли, — быстро подошли мы с Дашэном, встречая его. Но Хао Вэньмин
проигнорировал нас, он сразу заметил шесть каменных колонн, затем обошел их и
увидел останки барана.
— Глава Хао, здесь что-то
не так. Мы с Дашэном только что встретили маленького синего призрака. Его
скорость настолько высока, что я даже не смог попасть в него, — сказал я,
следуя за директором Хао.
Хао Вэньмин продолжал
игнорировать меня. Все его мысли были заняты каменными колоннами. Он снова
прошелся среди них и наконец, остановившись в самом начале, стал рассуждать
вслух:
— Мы все ошиблись. Здесь
не императорский дворец царства Великих Юэчжи.
[1] Яодун — “домашняя пещера”,
“дом-пещера” особая форма земного убежища, распространенного на Лессовом плато
в Китае к северу.
[2]
Хого, или Китайский самовар
(кит. 火锅
пиньинь huo guo), — это древнее китайское блюдо, как и кастрюлю, в которой оно
готовится, еще называют Горячий горшок, Монгольское фондю, Hot Pot, Cябу-Сябу.
[3]  Дунлайшунь — сеть ресторанов
в Китае.
[4] Доу Эрдунь (窦尔敦)
1680–1720 г., командующий повстанческой армии под руководством Ли Цзычэна 李自成. Скорее всего автор имеет в виду
одну из пьес, где гг был Доу Эрдунь. Например "连环套".


    Хроники расхитителей гробниц

    Хао Вэньмин и Оуян
Пяньцзо увидели нас, когда мы преследовали желтого барана. Они приказали По
Цзюню найти оставленный археологической экспедицией чугунок, почистить его как
следует и поставить кипятиться воду, чтобы быть полностью готовым к тушению
мяса.
Неожиданно для них мы с
толстяком бежали все дальше и дальше. Им пришло в голову, что можно позвонить,
но мы уже были вне зоны обслуживания. Хао Вэньмин забеспокоился. Он оставил
охрану местности директору Оуяну, а сам отправился вместе с По Цзюнем на наши
поиски.
Похоже, теперь директор
Хао нашел что-то более интересное. Он с большим интересом исследовал шесть
каменных колонн. Спустя долгое время Хао Вэньмин выдал лишь одну мысль, которая
также опровергает предыдущее предположение Бюро расследований — здесь не руины
царства Великих Юэчжи.
Для Толстяка Суня и меня
это было не особо важно. Нельзя сказать, что нас сильно интересовало, где
находится царство Великих Юэчжи. Но По Цзюнь, в отличии от нас, пришел в Бюро
расследований несколько лет назад и понимал суть.
— Глава Хао, может вы
ошиблись? Начальник Гао точно установил, что это руины царства Великих Юэчжи, —
сказал он.
Глаза Хао Вэньмина
наконец-то оторвались от колонн, с неудовольствием взглянув на По Цзюня, он
произнес:
— Кто сказал, что Толстяк
Гао не может ошибиться? Вы все пришли сюда, чтобы получить толику знаний.
Хао Вэньмин погладил
рукой колонну и продолжил:
— Не мне говорить это. Но
это не обычный строительный камень, у него есть научное название — Ши цин. До
династии Шан и Чжоу он все время использовался для ведения записей о
повседневной жизни государя, был важным инструментом. Словом, он был популярным
в то время, выполнял функцию записной книжки особого назначения государя,
вплоть до последних лет Западной Чжоу[1]. Император Чжоу Ю-ван[2] питал благосклонность к
Бао Сы[3], плел интриги с
придворными. И в итоге был убит юаньжунами на горе Лишань. После того как Чжоу
Пин-ван[4] из Восточной Чжоу вступил
на престол, он осмотрел все записи о жизненных мелочах Чжоу Ю-вана на ши цине и
посчитал, что такие подробности жизни на стенах дворца это позор для всей
императорской фамилии. Тогда он издал указ уничтожить все такие камни. Вот так
камни ши цин и не дошли до наших дней.
Толстяк Сунь посмотрел на
Хао Вэньмина и вновь перевел взгляд на шесть каменных колонн:
— Нет, глава Хао, сейчас ты сам себя зарываешь в яму. Если все камни были
уничтожены, в таком случае откуда эти шесть?
— А я что уже закончил?
Ты слишком торопишься? — Хао Вэньмин пристально посмотрел на него и продолжил:
— Еще до существования династии Чжоу, правитель династии Шан[5] Сюань-ван хотел через брак
заключить союз с древним царством Чжи, подарки государю также включали в себя
шесть камней ши цин. По легенде, через сто лет после этого государь царства Чжи
Бай Цзе стал исповедовать еретические учения. После своей смерти он был
захоронен с тремя тысячами жертвенных мальчиков. Из-за этого на страну
обрушилась кара небес: всего за одну ночь территория в пять тысяч ли, оказалась
погребена под песком. Никто из сотен тысяч людей по всей стране не смог спастись.
Здесь, по всей видимости, и располагалось то самое древнее царство Чжи.
Выслушав объяснение Хао
Вэньмина, я начал всматриваться в шесть камней ши цин. Они имели размер
каменных жерновов, начиная сверху по всей окружности были сплошь покрыты
выгравированными письменами. Буквы в тексте отличались от языка на Центральной
равнине. Это было больше похоже на головастиковое письмо[6]. Камень полностью был
обмазан веществом похожим на воск.
— Глава Хао, этот ши цин
намазан воском, в то время была такая технология? — просил я.
— Это не вощение, —
ответил Хао Вэньмин, — таким становится вываренный янтарь, после того как им
намажут камень. Это делается для того чтобы предотвратить эрозию.
Толстяк Сунь также
осматривал камни ши цин вокруг.
— Глава Хао, о чем
говорится на этих камнях? Там сказано, как много барышень осчастливили государя
царства Чжи за ночь? — спросил он.
— Не мне говорить это. Но
не мог бы ты вести себя более прилично? — с безысходностью посмотрел Хао
Вэньмин на толстяка.
Я улучил момент, чтобы
махнуть рукой директору Хао, тем самым дав понять, что у меня есть, что
сказать.
— Ты не можешь быть как
Лацзы, задавая схожие вопросы? Лацзы, что ты хочешь сказать? — продолжил
разговор Хао Вэньмин.
Видя, что Хао Вэньмин
настроен на усердную работу и не намерен уходить, я полушутя обратил внимание
директора:
— Глава Хао, а на камне
не выгравирован путь выхода отсюда?
Выражение лица Хао
Вэньмина вдруг стало довольно странным, на нем отразилась неловкость и
беспомощность.
Не дожидаясь пока
директор Хао заговорит, По Цзюнь выступил вперед и произнес:
— Эй, Лацзы, подойди сюда, мне нужно поговорить с тобой кое о чем.
Он отвел меня в сторону
и, понизив голос, сказал:
— Глава Хао и я также ...
оступились и упали.
Слова По Цзюня очень
расстроили меня. В конечном счете весь первый отдел пребывал в полном унынии.
Четверо оступившихся и в итоге свалившихся вниз людей.
Пускай Толстяк Сунь и не
слышал слов По Цзюня, но в прошлом он работал под прикрытием и имел хороший
опыт, что помогло ему выработать умение чтения по лицу. По выражению
безысходности у меня на лице, он на 80-90% все понял:
— По Цзюнь, ты и глава
Хао не по собственной инициативе спустились сюда? — здоровяк опустил голову,
что можно было считать молчаливым признанием.
— Все в порядке, —
успокоил Толстяк Сунь Хао Вэньмина. — Вскоре, нигде нас не увидев, директор
Оуян пошлет людей на поиски.
Сейчас его слова
оставляли желать лучшего. Это объяснение вогнало Хао Вэньмина в еще бо́льшую
тоску. Звучит ужасно! При преследовании барана, возглавляя всех своих
подчиненных, директор Хао потерпел сокрушительное поражение. Это слишком
позорно! Как в дальнейшем работать в Бюро?
Какое-то время никто
ничего не говорил, и атмосфера стала давящей.
— Не мне говорить это.
Выход есть, — Хао Вэньмин о чем-то задумался, а затем вдруг стал вещать без
конца. Мы все втроем тотчас же оцепенели. А тем временем директор Хао вновь
продолжил:
— По-видимому, это склеп
правителя Чжи Бай Цзе. Погребальный склеп обычно делился на залу и девять
маленьких каморок. Прах правителя располагался в основной зале, а в девяти
каморках хранились погребальные принадлежности. Самое главное, что основная
зала и девять каморок сообщаются между собой.
Правитель Чжи в древности
считал себя божеством, сошедшим на землю. Считал, что после своей смерти здесь
он просто вернется на небеса и вновь станет богом. Поэтому во время
строительства гробницы он создал один потайной ход из главной залы. Этот
потайной ход должен вести к поверхности земли, чтобы душа правителя вернулась
на землю, а затем вновь вознеслась и стала бессмертной.
Я понял основную мысль
слов директора Хао:
— Имеете в виду, что нам
нужно найти этот потайной ход и тогда мы сможем выйти?
— Верно! — кивнул головой
Хао Вэньмин. — Стоит только найти основную залу, и тогда мы сможем выйти.
Толстяк Сунь, уловив
последующие эмоции, с волнением произнес:
— Так чего вы ждете?
Давайте искать.
После этого он вытащил
зажигалку, которую только что давал взаймы мне, и при ее свете по всей комнате
начал разыскивать потайной ход.
Что касается каменного
дома, то он был не маленьким и не большим. Внутри довольно обширный. Кроме
шести колонн ши цин, не было никаких украшений.
После пяти-шести кругов
Толстяк Сунь слегка вздохнул. В доме между стенами и полом не было даже щелки,
не говоря уже о потайном ходе.
— По-видимому, только и
остается, что ждать прибытия людей директора Оуяна, — опустился на землю
толстяк.
Директор Хао не мог
позволить себе лишиться людей, он нахмурился, несколько раз обошел камни ши цин
и произнес:
— По Цзюнь, ребята
сдвиньте-ка их немного.
Мы с Толстяком Сунем еще
не успели приступить, а По Цзюнь уже снял верхнюю одежду и встал перед камнем
ши цин. Этот брат полностью был из сухожилий и мышц, сочетающихся с его
двухметровым ростом. Когда мы смотрели на него, у нас слегка кружилась голова.
Нам вовсе ничего не
потребовалось делать, По Цзюнь уже совсем разобрался. Мы увидели, как он,
приложив все силы, передвинул вперед опорный камень весом 800-900 цзиней. Я и
толстяк стиснули зубы, ощутив себя полными сил. Только в нашем случае нам не
удалось сдвинуть камень и на метр. Я стал задыхаться, а у Дашэна уже проявились
признаки судорог.
Когда я только подумал
попробовать еще раз, сбоку от меня донесся низкий голос По Цзюня:
— Здесь что-то есть!
Он толчком отодвинул еще
два камня, и обнаружил медное кольцо, вставленное в землю. За прошедшие годы
оно полностью покрылось патиной, уже невозможно было разглядеть его
первоначальный цвет.
Хао Вэньмин присел на
корточки и приподнял кольцо. К нижней его части крепилась цепь длинной
пять-шесть метров. Другая часть цепи была закреплена на поверхности земли. Он
начал тянуть, но цепь оказалась прочно зафиксирована, ни единого признака
расхлябанности.
Директор Хао отпустил
кольцо и, резко задрав подбородок, сказал:
— По Цзюнь, открой.
По Цзюнь подошел,
схватился за него и с грохотом изо всех сил дернул вверх. Земля на два-три
метра по периметру цепи сильно вибрировала. Здоровяк приложил еще больше сил,
мышцы его тела натянулись и, тихо рыча, он потянул обеими руками, поднимая с
земли двухметровую каменную плиту.
Под плитой вниз вел ряд
каменных ступеней, внутри была кромешная тьма и бездонность.
Хао Вэньмин долго
всматривался в ступени пока не произнес:
— У кого-нибудь есть
зажигалка?
Я глянул на Толстяка
Суня, он улыбнулся и произнес:
— У меня есть, правда, к
сожалению, там нет бензина, — он чиркнул кремнем и сверкнула искра.
Неожиданно По Цзюнь
вытащил зажигалку:
— Глава Хао, может не
будем расходовать?
— Почему нет? Что за
бред? Когда мы вернемся, я дам тебе дюжину таких, — мельком глянув на него,
произнес Хао Вэньмин.
Все же По Цзюнь
отзывчивый. А? Почему эта зажигалка кажется мне настолько знакомой? Вот Черт!
Это же моя из ограниченной серии Данхилл[7]! Я пристально
присмотрелся, он улыбнулся мне как будто его это совершенно не касается:
— Лацзы, используй на полную, глава Хао сказал, что по возвращению даст тебе
дюжину.
Что за чушь! Максимум,
что может дать мне Хао Вэньмин это дюжину подделок.
Хао Вэньмин чиркнул
зажигалкой и бросил ее вниз на каменные ступени. Язычок пламени промелькнул
вплоть до самого низа. В свете огня это место походило на какой-то склад.
Несмотря на плохую видимость, можно было с уверенностью констатировать, что все
там сплошь чем-то заложено.
Признаки ослабевания
пламени отсутствовали, это говорит о том, что внизу вполне достаточно воздуха.
— Спускаемся, — произнес
директор Хао.
Едва он стал спускаться
вниз, как Толстяк Сунь вдруг неожиданно прошептал:
— Мы хотим вернуться наверх. Зачем нам спускаться?
После того как Хао
Вэньмин привел всю команду вниз, я прошел несколько шагов и поднял свою
зажигалку. В былые дни я потратил на нее почти целое месячное пособие. К
счастью, царапины не очень серьезные. Если не присматриваться, то и не заметно.
В то время, как я
подбирал зажигалку, Хао Вэньмин, По Цзюнь и Толстяк Сунь уже огляделись кругом.
— Твою мать! — воскликнул
толстяк. — Да здесь склад с оружием правителя Бай Цзе!
На земле пачками было
сложено оружие: лук и стрелы, ятаган и так далее. С виду там находилось не
менее десяти тысяч предметов. После тысячелетней эрозии основы луков и рукояти
меча уже сгнили. Они соответствовали своему виду. Стоит слегка коснуться и
сразу превратятся в пепел.
Толстяк Сунь поднял
стрелу, посмотрел на нее и бросил обратно на землю. Этот Бай Цзе уже мертв,
зачем ему после смерти столько оружия? Не мне говорить это… — вздохнув, произнес
толстяк.
— Прекрати! Ты снова
подражаешь мне? — Хао Вэньмин со злобой взглянул на Толстяка Суня.
— Оговорился, оговорился,
— с кривой улыбкой произнес толстяк. — Иначе сказать, пусть даже это оружие
было захоронено вместе с умершим, к чему так много? Что правитель Бай Цзе
планировал? Он собирался восстать из мертвых?
Хао Вэньмин нахмурился,
похоже, он никак не мог понять. Обычно покойному клали вещи, которые он любил
при жизни. Несколько драгоценных мечей еще можно понять, однако все это оружие
перед глазами вовсе не являлось драгоценными мечами. Тем не менее его
количество поражало. К тому же древнее царство Чжи не обладало большой военной
силой. Такое большое количество оружия, пожалуй, сильно истощило бы военную
мощь страны.
Пока директор Хао
размышлял над этим, По Цзюнь совершил некое открытие и закричал:
— Глава Хао, тебе стоит взглянуть на это, — из-за угла он вытащил весь в
ржавчине железный меч.
— По Цзюнь, разве это не
ржавый меч? Чего ты шум поднимаешь? — Толстяк Сунь подумал, что он нашел что-то
весомое, но после понял, что это не так.
Хао Вэньмин взял в руки
находку и какое-то время внимательно ее изучал. Услышав слова толстяка, он
равнодушно хмыкнул, развернулся и передал меч мне со словами:
— Лацзы, что думаешь?
Я взял меч и присмотрелся
к нему так же, как и лао Хао. Он был полностью покрыт ржавчиной, некоторые его
части проржавели насквозь, невозможно было понять, каким тот был прежде. Если
бы не плотно закрытое сухое помещение под землей, то, боюсь, он бы уже давно
рассыпался.
Несмотря на то, что сам
по себе железный меч не давал никаких подсказок, я все же кое о чем задумался.
— Хорошо. Здесь у нас
древнее царство Чжи или царство Великих Юэчжи. Оружие обоих царств, так как они
кочевники, должно быть ятаган и лук. По логике вещей здесь ведь не может быть
оружия используемого ханьцами? — произнес я.
Толстяк Сунь покачал
головой:
— Возможно, повелитель
Бай Цзе при жизни считал, что форма железного меча и его качество лучше в
сравнении с ятаганом. Используя связи, с Центральной равнины доставили
несколько мечей и захоронили вместе со множеством ятаганов. Это ведь похоже на
полуторный меч?
Я так же как толстяк
покачал головой:
— Согласно словам главы
Хао, древнее царство Чжи погибло во время периода династий Шан и Чжоу. А такой
меч появился в период Сражающихся царств. Древнее царство Чжи погибло еще до
того, как многие увидели чугунок, не говоря уже о железном мече.
Хао Вэньмин кивнул,
подтвердив мое мнение, а затем спросил:
— Не мне говорить это.
Но, как считаешь, как этот меч здесь оказался?
Я опустил голову, немного
подумал, а затем ответил:
— Тут может быть два
варианта. Первый, глава Хао, осмотрев все здесь, не прав, и это не гробница
правителя древнего царства Чжи. В таком случае ши цин имеет другой источник
появления.
Хао Вэньмин слушал, не
выражая никаких эмоций, только смотрел на меч в моей руке.
— Второй, несколько сотен или несколько тысяч лет назад, кто-то уже входил в
эту усыпальницу. По какой-то причине он не забрал железный меч с собой, а
оставил здесь, — продолжил я.
Хао Вэньмин ничего на это
не сказал, он поднял глаза на По Цзюня и произнес:
— А ты что на это скажешь?
— Должно быть это второй
вариант, — ответил По Цзюнь. — Когда я нашел этот меч, то он не был с остальным
оружием, он просто лежал на земле, будто его кто-то бросил, весьма похоже во
время драки или во время бегства. Должно быть кто-то, войдя сюда, оставил его,
но это не похоже на расхитителей гробниц.
Хао Вэньмин достал пачку
сигарет, вынул одну, прикурил и, как следует затянувшись, сказал:
— Продолжаем идти вперед. Если здесь были реальные люди, то в каморках и
основной зале должны остаться какие-то следы.
[1] Западная Чжоу — раннее царство в
Китае, период Западного Чжоу выделяют как начальный период эпохи Чжоу. Династия
является правящей с 1045 по 770 год до н. э.. Столица — город Фэнхао.
[2] Чжоу Ю-ван — сын Чжоу Сюань-вана (周宣王), двенадцатый правитель династии
Западная Чжоу, занимал трон с 782 г. по 771 г. до н. э.
[3]
Бао Сы (褒姒) — придворная красавица. Она
быстро завоевала любовь Ю-вана. В скором времени Бао Сы забеременела и родила
сына Бо Фу (伯服).
Юван отказался от своей законной супруги Шэнь (申后) и ее сына, наследного принца Бо
Цзю (宜臼),
объявил своей супругой Бао Сы и назначил наследником ее сына Бо Фу.
[4] Чжоу Пин-ван —  сын прежней старшей жены Чжоу Ю-вана
ранее известный как Бо Цзю.
[5]
Государство
Шан (кит.: 商朝), альтернативные названия государство Инь (кит.: 殷代) или государство Шан-Инь — раннее царство,
существовавшее с 1554 по 1046 год до нашей эры в землях к северу от выхода реки
Хуанхэ на Великую китайскую равнину. Государство Шан предшествовало государству
Чжоу.
[6] Головастиковое письмо — один из
стилей иероглифической письменности.
[7] Данхилл, Dunhill — марка сигарет.
(примеч. пер.) Название главы скорее всего отсылка к новелле Сю Лэя “Хроники расхитителей гробниц”.


    Запечатывающий душу гвоздь и медный гроб

    В этот раз
найти выход было сложнее. Наверху в совершенно пустом помещении над каморками
шесть камней ши цин. Выход оттуда они и так долго искали. Сейчас перед ними на
земле огромное количество оружия, коэффициент сложности повысился. В конце
концов, директор Хао, взявшись за дело, обнаружил на стене медный рычаг и
крикнул:
— По Цзюнь,
иди сюда.
В отличие от
предыдущей, третья каморка находилась через стену. Одновременно с тем, как По
Цзюнь открыл дверь, оттуда наружу вырвался черный газ. Когда здоровяк это увидел,
выражение его лица изменилось, и он закричал:
— Трупный
газ…
Его реакция
была необычайно быстрой, он стремительно отошел назад. Едва нога коснулась
земли, как он сразу же развернулся к нам и побежал. Черный газ тотчас
устремился за ним.
Хао Вэньмин дернул
меня и оцепеневшего Толстяка Суня, произнеся с тревогой:
— Наверх!
Вернитесь назад!
Газ? Ядовитый
газ? Я не понял услышанное, но, обратив внимание на напряженный вид Хао
Вэньмина, сразу догадался, что случилась беда. Следуя за ним, я вбежал обратно в
комнату, где находился ши цин. После того как мы выбрались оттуда, лао Хао, не
мешкая, указал нам в сторону пещеры и выкрикнул:
— Все быстрее
выходим!
В итоге мы
вернулись в пещеру, в которую в самом начале упали толстяк и я. По Цзюнь снял
свою одежду и опустился вниз, пытаясь закрыть проход. Хоть его одежда и была
большого размера, но отверстие также было не маленьким. Я тоже снял с себя
верхнюю одежду, и, в конце концов, нам удалось запечатать его.
— Глава Хао,
что случилось? — спросил Толстяк Сунь, тяжело дыша.
— Все
отойдите на несколько шагов, держитесь на расстоянии от дыры, — произнес Хао
Вэньмин, увидев, что По Цзюнь принял меры. — То, что мы сейчас открыли, должно
быть, помещение, где были погребены тела. Не думал, что трупный газ будет таким
сильным. По-видимому, слухи о том, что с правителем Бай Цзе были захоронены три
тысячи мальчиков, оказались правдой.
— Этот Бай
Цзе при жизни был правителем. Умерев, он все равно хотел, чтобы о нем
заботились три тысячи малолетних слуг. Твою мать! Да он поистине умел хорошо
жить! — выпалил толстяк.
Хао Вэньмин
вытащил маленькую пластиковую бутылочку. Высыпал из нее четыре желтые пилюли и
распределил между нами, наказав:
— Возьмите в
рот под язык, проглатывать не нужно. Это спасет вас от трупного газа.
Я взял пилюлю
и положил под язык. Она слегка размякла и по вкусу стала напоминать сычуаньский
перец.
— Глава Хао,
я, кажется, только что немного уловил запах, до того, как использовал
лекарство. Уже поздно? — спросил Толстяк, кашлянув.
Увидев, что
трупный газ не проникает сквозь затолканную в дыру одежду, сердце лао Хао
отпустило.
— Если бы ты
унюхал трупный газ в такой концентрации, как сейчас, то немедленно бы свалился
на землю, — взглянув на Толстяка Суня, ответил он.
— Внизу все
заполнено газом туда не войти. Как дальше поступим? Будем ждать прибытия
посланных нам на выручку людей директора Оуяна? — поинтересовался я.
— Это ни к чему,
через некоторое время мы сможем туда попасть, — разъяснил По Цзюнь. — Воздух и
трупный газ несовместимы. К тому же, примерно через пол часа он целиком
рассеется. Похоже, это вход в основной склеп. Сейчас я был неосмотрителен,
никак не думал, что мы так скоро дойдем до главного зала. Нужно было
предупредить это, и тогда бы мы не оказались в таком затруднительном положении.
Через полчаса
По Цзюнь проверил один угол входа, слегка приподняв одежду. Убедившись, что
трупный газ не выходит наружу, он целиком отдернул ее и сказал:
— Подождите
здесь, я пойду туда и все разведаю.
— Ты подожди
здесь, я пойду, — произнес директор Хао, встав перед По Цзюнем. — Не мне
говорить это. Я позову вас — вы войдете. Я не позову — вы останетесь ждать
здесь.
После этого
он, не обращая внимания на здоровяка, сам проник в пещеру.
Воспользовавшись
тем, что директор Хао пошел проводить исследование второй раз, мы втроем
разговорились.
— По Цзюнь, а
этот трупный газ не редко встречается? — спросил Толстяк Сунь. — Как настолько
легко можно натолкнуться на него? Я первый раз с таким столкнулся. Прежде в
Бюро я видел только как Оуян Пяньцзо создает его.
По Цзюнь
выглядел немного уставшим, он сел на землю и объяснил:
— Достигнуть
конденсации трупного газа не так легко. Необходимо достаточное пространство,
герметичность, отсутствие света. Большая влажность не подходит, маленькая также
не подходит. Место захоронения с силой инь не подходит, ян тоже. Даже если
станете опытным сотрудником, проработавшим в Бюро расследований лет
восемь-десять, то все равно, возможно, никогда не увидите трупный газ своими
глазами.
— Слушая тебя,
кажется, что это довольно трудно. Я и Сунь Дашэн впервые на деле и сразу же
столкнулись с этим. Вероятность подобного ведь довольна мала? — промолвил я с
грустью.
— Верно! Вам
обоим повезло. Раньше шеф Гао говорил, если вы небрежно раскопаете могилу, то
можете столкнуться с трупным газом. Это ненамного больше отличается от
вероятности выиграть в лотерею.
Толстяк Сунь
хотел еще что-то сказать, но из каморки донесся голос Хао Вэньмина:
— Входите!
Все в порядке.
Когда мы
втроем вошли внутрь, трупный газ уже полностью улетучился. Хао Вэньмин ждал нас
на ступеньках ведущих ко второй каморке. Мы последовали за ним, и все вчетвером
вошли в наполовину открытые По Цзюнем ворота.
Он на самом
деле оказался прав, напротив главного входа была гробница правителя Бай Цзе.
Этот главный зал оказался настолько велик, что, войдя туда, у меня возникло
ощущение, будто я на втором подземном этаже Бюро.
В помещении
был не только правитель. Вокруг гроба лежало несколько тысяч высохших тел.
Закрытые многие тысячелетия, неудивительно, что здесь образовалось так много
трупного газа.
По сравнению
с мертвецами из Пещеры водного занавеса, можно сказать, что здесь “могущественный
маг, показал, как надо работать начинающему”. Толстяк Сунь, стоя рядом с Хао
Вэньмином и осматриваясь, озвучил вопрос:
— Разве это
не те три тысячи мальчиков, о которых ты говорил? Что-то не сильно похоже.
Они не
походили на мертвецов, что я встретил несколько месяцев назад в “Пещере водного
занавеса”. Здесь не чувствовалось такой мрачной и жестокой атмосферы. Я осмотрелся
с помощью небесного зрения. Эти трупы были совершенно пусты, без каких-либо
остатков следов душ. Даже если и были призраки безвинно погибших, то это было
несколько тысяч лет назад, а потому они давно уже переродились. Теперь эти
останки ничто иное, как сублимированное вяленое мясо.
Храбрясь
рядом с Хао Вэньмином и По Цзюнем, Толстяк Сунь также изучил мертвые тела.
После осмотра пятого и шестого тела он озадачился. До этого лао Хао
рассказывал, что три тысячи мальчиков были заживо захоронены с правителем.
Однако все трупы перед ним имели бороды. Утверждать, что это малолетние слуги
безусловная некомпетентность, впрочем, заявлять, что это отцы мальчиков, тоже
абсолютно излишне.
Когда
директор Хао вошел сюда, по-видимому, он сразу понял, что легенда, спустя
тысячелетия, уже утратила свой первоначальный вид.
Литературных
памятников, материалов о происхождении древнего царства Чжи до наших дней дошло
ограниченное количество. Притом, что минуло уже три тысячи лет, их осталось
очень мало. О тех трех тысячах мальчиков, захороненных с правителем, стало
известно из настенной росписи пещеры Лунмэнь. Теперь, по-видимому, можно
сделать вывод, что большая часть элементов той фрески не заслуживает доверия.
Хао Вэньмин
не обратил внимания на слова толстяка:
— Не важно.
Сперва найдем потайной ход. Когда выйдем отсюда, еще раз подумаем о том, как
мальчики превратились во взрослых дядей.
Погребальная зала
была большой, внутри очень много трупов, из-за этого нам было нелегко
сориентироваться. По Цзюнь, дойдя до середины зала, ударил по крышке гроба и
произнес:
— Глава Хао,
сперва стоит открыть гроб, возможно, потайной выход внутри.
— Будь
осторожен. Не повреди погребальный инвентарь. Это нелегко, — поколебавшись
ответил Хао Вэньмин.
Когда Толстяк
Сунь услышал о вскрытии могилы, он неожиданно воодушевился:
— Не вопрос!
Гарантирую обращаться с осторожностью. Мы с Лацзы поможем.
Я не очень
хотел идти с ним и, понизив голос, произнес:
— У тебя что
крыша поехала? Правитель Бай Цзе в гробу что твой родственник? Это просто
эксгумация. Что ты так возбудился?
— У тебя в
голове одна вода. Курганы династий Шан и Чжоу также захоронения правителей. Ты
догадываешься, что может оказаться там внутри? — взглянув на меня, ответил тем
же тоном толстяк.
— Да если
даже там корни денежного дерева, это все равно нужно будет сдать государству. И
как это связано с тобой?
Толстяк
лукаво улыбнулся и, проигнорировав меня, двинулся прямиком к гробу.
Я последовал
за ним. На земле было чересчур много трупов и приходилось перешагивать через
них. Подняв одну ногу недостаточно высоко, я содрал у одного мертвеца волосы с
головы. Со звуком “хрясь” неожиданно что-то царапнуло по штанине и сделало
прореху.
Это волосы
или стальная проволока? Почему настолько твердое? Я ощутил нечто невообразимое.
Присев на землю, раздвинул волосы на голове мертвеца. То, что там оказалось,
шокировало меня, и я выкрикнул:
— Глава Хао,
тебе стоит посмотреть на это. Почему в его голове гвоздь?
— Гвоздь? —
подойдя, Хао Вэньмин нахмурился. Рукой я указал ему на обнажившийся желтый
гвоздь в макушке трупа.
— Что это?
Разве это не гвоздь, запечатывающий душу? — также спросил подошедший По Цзюнь.
— Не понятно.
Вытащи гвоздь, — ответил Хао Вэньмин с мрачным видом.
Здоровяк
слегка кивнул и достал нож. Его кончиком он приподнял гвоздь за шляпку и
медленно, но с силой вытащил. Тот был толщиной с перьевую ручку и длинной в
девять цунь[1].
Осмотрев его, он произнес:
— Это действительно
гвоздь, запечатывающий душу. Разве такое возможно? Если использовать его, то
все три души хунь и семь по[2] в теле будут запечатаны,
разве тогда труп не должен стать ожившим мертвецом?
Последняя
фраза была сказана для Хао Вэньмина. Он же в свою очередь проигнорировал По
Цзюня, внимательно осматривая вытащенный гвоздь.
Этот гвоздь
находился в человеческой голове несколько тысячелетий. Его только что вытащили
наружу, но, к удивлению, на нем совершенно нет ржавчины. Только сейчас я ясно
смог разглядеть, что он сделан из золота. Кроме того, на нем также
выгравированы заклинания схожие с теми, что имеются на моем пистолете.
Гвоздь
передали в руки директору Хао, он сильно нахмурился и произнес:
— Посмотрите,
есть ли в остальных трупах такие же гвозди?
Мы раздвинули
волосы на головах десяти трупов. После чего вытащили десять штук. Все они были
совершенно одинаковы.
Толстяк Сунь
также взял в руку гвоздь, взвесил его и произнес:
— Это не
чистое золото. Вес неверный.
— Конечно не
чистое, — произнес По Цзюнь, — каждый гвоздь это два ляна[3], три тысячи это шесть
тысяч лянов золота. В древнем царстве Чжи проживало несколько десятков тысяч
человек по всей территории. Даже, если бы они израсходовали всю государственную
казну, шесть тысяч лянов не смогли бы собрать.
Он вытащил
свою телескопическую дубинку, расправил ее, после чего ударил по гвоздю. Тот
издал звук и переломился, обнажив внутри свинцовый сердечник:
— Видите?
Сверху позолочен, а основа его — свинец.
Обернувшись к
Хао Вэньмину, он также добавил:
— Какой смысл
хоронить правителя Бай Цзе с людьми, в которых вбиты гвозди, запечатывающие
души?
— Это не люди
правителя Бай Цзе, — тихо произнес Хао Вэньмин.
Он разорвал
одежду на одном из мертвецов. Говоря разорвал, это скорее раскрошил, едва
дотронувшись пальцем, ибо фактически ткань уже полностью истлела. В этот момент
мы увидели на горле, сердце и пупке трупа небольшие раны.
— Разумеется!
Это так! — в восхищении вздохнул Хао Вэньмин. Указав на них, он продолжил:
— Эти три
раны — места, откуда душа выходит наружу. В прошлом бывало, что после смерти
душа не могла покинуть тело, как следствие, появлялся безобразный живой
мертвец. Поэтому достаточно было нанести разрезы в этих трех местах, чтобы душа
сразу же покинула тело.
— Погодите
минутку, я немного запутался, — перебил я Хао Вэньмина. — Глава Хао, только что
мы вытащили наружу гвоздь, который задерживает душу, теперь же оказывается, что
через эти раны она покидает тело. В конце концов, душа покойного запирается в
теле или все-таки покидает его?
Хао Вэньмин
пристально посмотрел на три разреза, откуда выходит душа. На мгновение он
растерялся, но уже через секунду пришел в себя:
— Тут должно
быть две группы людей: первая, вбила в головы гвозди, запечатав души; вторая,
освободила эти души.
— Правда? Как
будто сами видели, — бросил толстяк, скривив рот.
По Цзюнь
сзади ударил его и разъяснил:
— Не неси
бред! Слушай, что говорит глава Хао.
— Только что
в каморке мы нашли железный меч, должно быть люди именно из второй группы
бросили его там. Эти раны для выхода души абсолютно точно от железного меча, —
продолжил директор Хао. — Ладно хватит! После того как выйдем отсюда, пускай
Оуян Пяньцзо заботится об этом.
Важно
выбраться отсюда. Хао Вэньмин больше не смотрел на труп на земле. Он
развернулся и указал на огромный гроб:
— Откройте
гроб, в конце концов должны же мы узнать, что там внутри?
Его речь была
последовательной, однако я заметил, как он тайком, поднимаясь, припрятал
гвоздь, запечатывающий душу.
Нас четверо,
один человек — один угол. Хао Вэньмин кричит: “раз, два, три”. И мы
одновременно стараемся изо всех сил. Но кто бы мог подумать, что крышка такая
тяжелая. Похоже на то, что она непосредственно приварена к гробу, совершенно не
двигается.
— Этот гроб
сделан из дерева или бетона? — произнес Толстяк Сунь, ударив по крышке. —
Никакой реакции.
Данное
замечание напомнило кое-что Хао Вэньмину, и он несколько раз ударил рукой по
гробу — в ответ раздался металлический отзвук.
— Это
железный гроб? — вздрогнул от испуга толстяк.
— Не
железный, — глава Хао взял гвоздь, запечатывающий душу, и поцарапал его
кончиком поверхность, обнажив бронзовый рисунок. — Это медь. Почему не гроб из
лунного нефрита?
[1]
Цунь — китайская мера длины, около 3 см.
[2] Китайцы считали, что души
человека многочисленны и делятся на эфирные хунь (魂) и
животные по (魄). Души хунь и по связаны с наследственностью и переходят
от родителей при зарождении плода: хунь переходят от отца, по – от матери.
Человек наделен тремя душами хунь и семью душами по.  Три души хунь – это:
– шэн хунь (生魂), или жэнь хунь (人魂), или сян хунь (象魂)
– базовая энергетическая субстанция, жизненное начало как таковое. Кроме
человека эта душа имеется также у растений и животных. По одним представлениям
шэн хунь исчезает после физической смерти человека, по другим – остается на месте
захоронения; – цзюэ хунь (覺魂), или ди хунь (地魂),
или ши хунь (視魂) – эфирная субстанция сферы чувств. Кроме человека эта
душа имеется еще также у животных. По одним представлениям исчезает после
физической смерти человека, по другим – нисходит в ад; – лин хунь (靈魂),
или чжу хунь (主魂), или тянь хунь (天魂) – вместилище
человеческого сознания. Эта эфирная душа бессмертна. Когда человек умирает, лин
хунь возносится к небесному эфиру. Кроме названий, у душ имеются собственные
имена, приведенные в комментарии к "Хуантин нэйцзин цзину": "У
человека имеются три души хунь; их имена – Шуан лин (爽靈),
Тай гуан (胎光) 1 и Ю цзин (幽精). Если часто называть вслух эти
имена, то души хунь дают телу спокойствие". "Семь душ по имеют имена:
Ши гоу (尸狗), Фу ши (伏失), Цюэ инь (雀陰), Тунь
цзэй (吞賊), Фэй ду (非毒), Юй хуй (餘穢),
Чоу фэй (臭肺)" 2 ["Хуантин нэйцзин цзин", глава 11 "Печень"
(肝部),
"Юнь цзи ци цянь", цзюань 11]. В этом же комментарии описываются и
специальные практики "управления душами" (攝魂還魄 или просто 攝魂),
с помощью которых даос получает возможность продлевать свою жизнь и обретать
различные необыкновенные способности (техника управления душами подробнее описывается
в цзюане 54 "Юнь цзи ци цянь" "Хунь шэнь" (魂神部).
https://nsu.ru/xmlui/bitstream/handle/nsu/7158/19.pdf
[3]
Лян — лян (лан), таэль (стар. денежная единица, содержащая 10 цянь, кандаринов,
钱, около 37, 3 гр чистого серебра)


    Пламя воздаяния

    Хао Вэньмин пристально пригляделся и со всей силы
ударил по медной крышке гроба:
— Черт! Это медный гроб! Понятно, все легенды ложь.
Правитель Бай Цзе на самом деле был убит! В гробнице захоронены не мальчики,
это солдаты, которые следили за останками Бай Цзе.
Как только были произнесены эти слова, лицо у рядом
стоящего По Цзюня посинело:
— Но кто может настолько сильно ненавидеть
правителя Бай Цзе? Использовать для мертвого медный гроб. Ведь после смерти он
не позволит ему переродиться.
Услышав это, и почесав голову в задумчивости,
Толстяк Сунь подошел к По Цзюню:
— Ты посмотри на себя в зеркало, у тебя лицо словно
фарфор Цинхуа[1].
Неужели для покойного медный гроб настолько ужасен? Это тебя так сильно
пугает?
— Не ужасен, а аморален. Это отсутствие добродетели,
— По Цзюнь рассерженно объяснил: — Изначально решение хоронить покойного в
медном гробу было наиболее суровым наказанием в период династии Шан. Во время
их правления уже ходили разговоры на тему циклического перерождения. Смерть
человека считалась не более чем началом следующей жизни. С подобным образом
мышления люди действовали без оглядки, грабили и убивали, бунтовали, невзирая
ни на что шли до конца. Ведь все равно, потерпев поражение и умерев, они снова
переродятся. Вот и все! Как гласит история, через восемнадцать лет они снова
стали бы людьми.
Такое легкомыслие людей династии Шан в то время у
власть имущих вызывало головную боль. Коль они не боятся смерти, то, чего же им
тогда бояться? Впоследствии один даосский маг посоветовал правителю Сюаню решение.
Раз уж они выражают презрение к смерти, пусть тогда не умирают.
Строго говоря, все эти люди все равно умрут, но
после смерти их души будут заперты в специально изготовленных медных гробах. Их
душа и тело заключены в общую ловушку. Бесстрастно они будут наблюдать, как
разлагается их собственное тело. И всякое страдание плоти будет отражаться на
их душе. Это очень жестоко. В итоге душа вечно будет заперта в медном гробу и
никак не сможет переродиться. В последствии, когда династия Шан была свергнута
династией Чжоу, Чжоу Сяо-ван[2] упразднил подобное
наказание.
— Разве это и гвоздь, запечатывающий душу примерно
не одно и тоже? — спросил толстяк, приблизившись.
— Это разные вещи. Строго говоря, запечатывающий
душу гвоздь, используется для продления жизни. С забитым гвоздем можно даже
контролировать собственное тело. Если у тебя достаточно жизненных сил, то ты
сам можешь вытащить его и уйти на следующее перерождение. А захоронение в
медном гробу равнозначно вынесению смертного приговора и в итоге пожизненно
лишает права на реинкарнацию!
— В таком случае как нам быть? Открыть гроб и
позволить правителю Бай Цзе вздохнуть с облегчением? — промолвил я.
— Сперва вскроем могилу, нужно посмотреть, что там
внутри! — настойчиво произнес Хао Вэньмин.
Гроб для усопшего называют медным, хотя фактически
там подмешаны и другие металлы. Добавить к этому, что прошли уже тысячелетия,
крышка гроба и сам гроб проржавели и в конце концов стали одним целым.
Толстяк Сунь предложил идею. Сначала нужно было с
помощью ударов ослабить соединение между крышкой и самим корпусом гроба.
Затем вытащить из останков более сотни запечатывающих душу гвоздей. Я, По Цзюнь
и толстяк, объединив усилия, приподняли один угол крышки, создав щель. Хао
Вэньмин воспользовался этой возможностью, чтобы забить туда около десяти
гвоздей.
Так с каждой из четырех сторон были подбиты гвозди,
после чего мы со здоровяком привели крышку гроба в движение. Имея около сотни
подобных “роликов” это было не слишком сложно. Таким способом мы смогли
наполовину сдвинуть ее.
— Довольно! — Хао Вэньмин стоял рядом с гробом. Он
внимательно рассматривал внутреннюю часть, где был виден труп. Среди всей кучи
большого количества погребального инвентаря больших и малых размеров лежали останки
покойного, завернутые в множество слоев полотна.
— Это в самом деле повелитель Бай Цзе? — спросил
толстяк. — Почему он похож на мумию?
Взгляд Хао Вэньмина несколько раз прошелся по внутреннему
содержанию медного гроба. В конце концов он остановился на останках.
— Глава Хао, с тканью на трупе что-то не то, — По
Цзюнь телескопической дубинкой поворошил ткань на теле. Пройдя через
тысячелетия, она все еще была эластична.
Хао Вэньмин смял уголок ткани рукой и понял ее
происхождение. Полотно, в которое обернут труп называется шэнма. В период
расцвета династии Шан эта ткань специально использовалась в качестве савана для
погребения королевского рода. В записях также говорится, что при использовании
шэнма тело не будет разлагаться, и убережет от змей, насекомых, червей и
муравьев. Шэнма используется только для определенных чинов, поэтому, исключая
отдельных родственников королевского рода, обычные князья не могли ее
использовать. Только в период правления правителя Чжоу были даны послабления в
праве ее эксплуатации. К сожалению, через несколько лет ткань исчезла.
Когда правитель Чжоу династии Шан вступил на
престол, то обнаружил, что его одежда смешана с шэнма, тканью для покойных. В
порыве гнева он издал указ схватить всех мастеров способных создать подобный
материал и отрубить им головы. После сего способ изготовления шэнма канул в
Лету.
— Разорви шэнма и дай телу правителя Бай Цзе
подышать, — добавил к сказанному лао Хао, щелкнув языком.
По Цзюнь засунул один конец телескопической дубинки
под шэнма и осторожно приподнял. Несмотря на то, что сверху ткань все еще имела
некоторую упругость, внутри она вся уже рассыпалась, все-таки прошли тысячи
лет. Он без труда разорвал полотно на трупе.
Завернутый в шэнма оказался обнажен. Труп мужчины
чуть больше сорока. Я осмелился это утверждать, так как покойный все еще был в
состоянии словно только что умер. Он был голый, кожа болезненно бледная. В нем
как будто еще сохранилось немного жизненной энергии. Глаза полуприкрыты, и с
моего угла обзора я смог увидеть, что зрачки без капли мутности. У меня даже
возник порыв послушать его сердцебиение.
Если бы не путешествие сюда вниз, я бы ни капли не
поверил россказням о том, что он мертв три тысячи лет.  На вид было похоже,
что он скорее спит. Заснул на три тысячи лет.
— Это правитель Бай Цзе или какой-то демон? Вы
верите в то, что он умер более двух тысяч лет назад? — пробурчал Толстяк Сунь,
однако взгляд его был обращен к Хао Вэньмину.
Лао Хао тоже уставился на правителя Бай Цзе, правда
смотрел как-то по-особенному. Он не глядел на все тело, только лишь взял и
осмотрел обе руки.
— Он не правитель Бай Цзе, — резюмировал директор
Хао сердито.
Мы ошибались?
— Глава Хао, мы ошиблись? Здесь не гробница
правителя Бай Цзе? — спросил в шоке По Цзюнь.
— Верно, это гробница правителя Бай Цзе, но человек
захороненный в медном гробу не он, — пустился в разъяснения Хао Вэньмин.
— Тогда кто в гробу? — немного подождав, выдал
Толстяк Сунь.
— Это может быть кто угодно, но точно не правитель
Бай Цзе, — прищурившись, произнес лао Хао. — Правитель Бай Цзе был последним
государем древнего царства Чжи. Несмотря на то, что до наших дней дошло не так
много информации, все же мы можем утверждать, что правитель Бай имел от
рождения странный облик. На обеих руках у него не было больших пальцев. Всего
их было только восемь. Вы осмотрели этого человека?
Я взглянул на человека, лежащего в медном гробу.
Все пять пальцев разной длины ни следа редкого природного отклонения Бай Цзе.
Предыдущий замысел состоял в том, чтобы найти
потайной ход, оставленный правителем Бай Цзе. Сейчас мы удостоверились, что
труп в медном гробу не он. Что делать дальше? Я, Толстяк Сунь и По Цзюнь вместе
повернулись и уставились на директора Хао.
Хао Вэньмин был спокоен, держался рукой на медный
гроб и кажется, что-то обдумывал. Пока он был в размышлениях, неожиданно по
склепу разнесся запах горения. Тут же вслед за этим толстяк воскликнул:
— Труп горит!
Когда я вновь посмотрел на гроб, внутри него
полыхало пламя.
Пламя выходило из ушей, носа, глаз и рта трупа.
Выражение наших лиц изменилось. Из-за происходящего восемь глаз уставились на
медный гроб.
Я снял одежду, полагая, что это небольшой огонь и
его можно потушить. Не дожидаясь, шагнул вперед, и По Цзнь сразу же преградил
мне дорогу. Его лицо было очень серьезным:
— Не подходи, с огнем что-то не так.
С огнем что-то не так? До того, как я успел это
сказать, языки пламени на трупе изменились. Алое пламя вдруг неожиданно стало
ослепительным. Вместе с тем внутри гроба будто исчезли все краски. Это походило
на черно-белое кино. Затем пламя собралось внутри тела и неожиданно
взметнулось. Выбираясь наружу фонтаном, оно окрасилось в черно-белые тона. В
середине пламени черный, а снаружи белый. Кажется, это привело к своего рода
ощущению удушья.
— Все, держитесь подальше! — крикнул нам троим Хао
Вэньмин. Сам он все еще находился рядом с гробом и делал фотографии горящего
тела на мобильный телефон. Было видно, что директор Хао очень боится
черно-белого пламени. Сделав несколько фото, он тотчас же отступил назад и
холодно наблюдал за горящими останками.
В это время Толстяк Сунь уже убежал очень далеко и
рассерженно произнес:
— Твою мать! В чем же виноват несчастный?
Тысячелетие заключения в медном гробу, а стоило появиться на глаза, как сразу
же его поджидало сожжение!
Мы с По Цзюнем встали за Хао Вэньмином, в то время
как толстяк находился позади нас на расстоянии семи-восьми метров, согнувшись
пополам. В конце концов он дорожил своей жизнью. Однако если нам троим не повезет,
боюсь ждет его злой рок остаться одному.
Видя, что Хао Вэньмин все еще пристально наблюдает
за горящим трупом, издающим звуки потрескивания от жара, я колебался, но все же
не стал его беспокоить. Пришлось ткнуть рядом стоящего По Цзюня и спросить:
— Какого черта? Что за блуждающий огонь? Почему разгоревшись,
он даже не имеет цвета?
По Цзюнь не ответил на мой вопрос прямо, вздохнув
он произнес:
— Даже не знаю хорошая или дурная у вас Дашэном
судьба. Первый раз на выезде, и вы не только ознакомились с запечатывающим душу
гвоздем, но также с трупом захороненным в медном гробу, и даже смогли увидеть
яростное пламя воздаяния. Когда вернемся не забудьте купить лотерейный билет.
— Пламя воздаяния? Ни с того ни с сего? — толстяк
увидел, что вероятный риск не столь велик и приблизился, достигнув меня и По Цзюня
со спины. — Что это значит?
Здоровяк взглянул на Хао Вэньмина, и увидев, что
тот не стремится его остановить, продолжил:
— Яростное пламя воздаяния, так же именуется огнем
преисподней. Говорят, что оно способно испепелить все злые деяния в мире. Людей,
совершивших в прошлой жизни великое зло, не милуют, после смерти в аду их судят
и выносят решение в отказе перерождения. Пламя воздаяния сжигает их, превращая
в ничто. Земное пламя мира живых может сжечь только тело человека, а огонь
преисподней способен дочиста выжечь душу.
Лицо толстяка изменилось, но он продолжал
выспрашивать:
— Ты говоришь, что человек сожженный яростным
пламенем воздаяния в итоге полностью лишается души? Не может даже помыслить о
перерождении? Это абсолютный конец?
— Почти так как ты сказал, — кивнул головой
здоровяк.
— В таком случае, что мы здесь делаем? Нечего здесь
задерживаться нужно поскорее выйти отсюда, — заговорил толстяк, начав
двигаться. Под конец своих слов он уже почти достиг главного входа.
— Тогда покарауль выход, — с усмешкой произнес По
Цзюнь. — Пламя воздаяния может появиться как на людях, так и животных, надо
лишь не касаться его и тогда ты не навлечешь на себя беду.
— Все-таки лучше быть осторожнее, — пробормотал
толстяк. Теперь он не двигался. Видимо, если ситуация хоть немного изменится,
он сразу сможет добежать до безопасного места.
По Цзюнь больше не обращал на него внимания. Он так
же, как и Хао Вэньмин следил за пламенем, которое становилось все темнее. Под
конец огонь воздаяния блеснул несколько раз и вслед за тем погас.
Шагнув вперед перед Хао Вэньмином, здоровяк вновь
осмотрел медный гроб изнутри и произнес:
— Хорошо! Все должно быть в порядке!
Когда я повторно подошел к гробу то оцепенел. Труп
покойного, который еще несколько минут назад лежал там в итоге полностью
сгорел. Не осталось ничего, что могло бы доказать, что там было тело, даже
горстки пепла. Кроме того, другие вещи в медном гробу (такие как шэнма и предметы,
захороненные вместе с умершим) сохранились в идеальном состоянии.
По Цзюнь подошел ко мне, встал рядом и объяснил:
— Яростное пламя воздаяния обычно всегда имеет
определенную цель, за исключением тех случаев, когда кто-то сам добровольно
касается его, — объяснил По Цзюнь, подойдя ко мне и встав рядом.
Толстяк Сунь так же вернулся к гробу и, вытянув
шею, осмотрел все внутри. После чего спросил у Хао Вэньмина:
— Глава Хао, гроб открыт, пламя уже перестало
гореть, теперь можно найти выход?
— Это должно быть в гробнице, посмотрим, сможем ли
найти, — обходя кругом медный гроб и услышав слова толстяка, ответил Хао
Вэньмин.
— Или все-таки может лучше вернемся к месту, где мы
упали и подождем людей директора Оуяна, отправленных на наши поиски. На пути
встречаются странные вещи… — кривя рот, произнес толстяк, опираясь на гроб.
Это должно быть все его невезение, ибо когда он говорил,
то ногой наступил на запечатывающий душу гвоздь. Прежде чем сказал последнее
слово, поскользнулся, и с его то весом, как у свина, повалился в гроб. Он не
слабо испугался, упав, несколько раз махнул руками и ногами, не осознавая, что
таким образом задел какой-то механизм.
С большим грохотом гроб вдруг неожиданно
раскололся, обнажив черную как смоль большую дыру. Толстяк Сунь вместе с шэнма
и погребальным инвентарем упал вниз. Свалившись, он громко закричал во весь
голос:
— Кто толкнул меня?
Когда он падал, я смутно увидел с ним синего
человека. Все это произошло так быстро, мы не ожидали и не успели среагировать.
Толстяк был уже на дне пещеры. Нам не было нужды слушать его голос, мы
прекрасно слышали движения и скрип зубов.
— Дашэн как ты там? Живой? — стоя рядом с гробом,
крикнул вниз Хао Вэньмин.
— Как ты упал? — добавил я.
— Еще не помер. Лацзы, что ты видишь? Это
погребальный инвентарь? У меня от этого вся задница онемела… — донеслось снизу
кряхтение толстяка.
Услышав его и поняв, что все в порядке, мы втроем
вздохнули с облегчением.
— Как там обстановка внизу?
— Погоди, мне нужно осмотреться, — внизу загорелся
огонек, это Толстяк Сунь зажег зажигалку.
— Сунь Дашэн, разве в твоей зажигалке не закончился
бензин? — закричал я, ухватившись за стенки гроба.
— Лацзы, тебе интересно сейчас об этом поговорить?
— со злостью спросил толстяк.
— Хватит болтать попусту, — громко крикнул Хао
Вэньмин. — Не мне говорить это. Но что ты видишь?
— На стенах роспись, невозможно понять, что здесь
изображено. А еще есть… еще есть гроб. Я рассказал. А ты не спустишься?
Я зрительно измерил расстояние. Более-менее сносно,
не очень высоко. Высота примерно семь-восемь метров, спрыгнуть вниз не будет
проблемой.
Хао Вэньмин взобрался на край гроба и крикнул:
— Дашэн, отойди в сторону. Не хочу раздавить тебя.
— Хорошо! Спускайся, — Толстяк Сунь отошел назад,
предоставляя место для приземления.
Лао Хао без лишних слов одним рывком спрыгнул вниз.
Следом По Цзюнь и я парой рванули на дно пещеры.
Если сравнивать это место с основной погребальной
залой наверху, то можно считать, что оно довольно вместительно и отличается от
других помещений. Здесь не было украшений, только один гроб в центре. Как и
сказал толстяк, со всех четырех сторон на стенах сплошным полотном была
роспись.
Об эстетическом чувстве живописца данных фресок не
может быть и речи. Это был в основном стиль реализма. Словно повествовалось о
начале и конце войны.
[1] Цинхуа — китайское искусство росписи фарфоровых изделий кобальтовыми красками
имеет историю, равную 14 столетиям, обладает самобытным национальным характером,
создается посредством особой керамической технологии.
[2]
Чжоу Сяо-ван — он же Цзи Пифан правитель династии Западная Чжоу, эра правления
891-886 гг до н.э.


    Масляная лампа

    Не знаю почему, но с того
момента, как я оказался внизу, мой взгляд сразу же привлекли четыре фрески на
стене. На каждой из них было изображено по четыре эпизода.
Роспись на восточной
стене изображала безбрежную пустыню, в центре нее на оазисе основано царство.
Бесчисленные подданные падали ниц у ног правителя с синим лицом. Правитель
держал на руках ребенка, его лицо было такого же цвета.
Несмотря на странный
цвет, лицо правителя выглядело добрым. Столпившись по кругу перед ним простой
народ стоял на коленях или же кланялся. Если присмотреться их лица полны
радости. К тому же одежда их была необыкновенно роскошной. Видно, что люди в
этой стране жили в достатке и всем сердцем почитали своего правителя.
На изображении со второй
стены синеликий правитель был уже стар, волос и бороды его коснулась седина.
Ребенок же вырос и превратился в прекрасную синеликую принцессу, стоящую рядом
с правителем. Был также отряд людей с востока, отличающихся по чертам лица от
жителей государств западных земель. Этот отряд, вполне очевидно, был с
Центральной равнины — мужчины ханьцы. В руках их были мечи и почти у каждого на
поясном ремне было приторочено по несколько голов жителей этой страны.
Лидер их стоял перед
лицом правителя и вел переговоры, в то время как сам удерживал принцессу.
Правитель вроде бы
внимательно слушает речь переговорщика с центральной равнины, но глаза его
обращены к принцессе. Взгляд его выражал тихую скорбь и безвыходность
положения.
Третья фреска изображала
сцену на центральной равнине в период династий Шан и Чжоу. У людей в руках
мечи. Одним из таких мечей проткнули грудь синеликой принцессе. Вдали в пустыне
бесчисленное количество человек с центральной равнины пробиваются к крепостным
стенам Императорского дворца. На земле полно павших людей в лужах крови.
Правитель с ног до головы в военном обмундировании с ятаганом в руках, стоял на
самой высшей точке дворца и наблюдал. На четвертой фреске была изображена
потайная комната. Синеликий правитель держал в руках масляную лампу и совершал
неизвестный ритуал. За пределами тайной комнаты люди с центральной равнины уже
ворвались во дворец. В пустыне вдали сформировался черный смерч. Достигнув
пика, он налетел на императорский дворец.
Когда я осмотрел все
четыре фрески, с ворчанием до меня дошел Толстяк Сунь, тон речи его был резок:
— Лацзы, это ты сейчас
столкнул меня?
— Дашэн, не нужно
обвинять других. Ты наступил на запечатывающий душу гвоздь, поскользнувшись,
опрокинулся и упал в гроб, — изумленно уставившись на него, ответил я.
— Нет, я наступил на
гвоздь, но не поскользнулся, кто-то толкнул меня. Это точно не ты? — покачал
головой толстяк.
— Меня тогда даже рядом с
тобой не было. Как бы я тебя толкнул?
— Ты можешь это доказать?
— с сомнением спросил он.
Из-за необоснованных слов
толстяка меня с силой пробрал гнев, и я произнес, повысив голос:
— Если бы я толкнул тебя,
я бы… А? Почему здесь масляная лампа?
Вдруг неожиданно на
крышке гроба оказалась масляная лампа. И почему такая знакомая? Я снова
посмотрел на настенную роспись, изображенная там лампа была похожа как две
капли воды.
— Это ты поставил? —
спросил я.
— Не я, — покачал головой
толстяк, — Это масляная лампа и только. Чего ты так переполошился? Внутри есть
масло, которое загорается и дает свет. — сказал он, подходя поближе и щелкая
зажигалкой.
— Не трогай! — Хао
Вэньмин и По Цзюнь с самого начала рассматривали фрески и поздно заметили
лампу. Разгоревшись она издала странный звук, похожий на звук ветра. Вслед за
этим из ее горлышка вышел белый дым.
— Не дышите! Скорее, —
Хао Вэньмин и По Цзюнь не на шутку взволновались. Директор Хао выбил из рук
Толстяка Суня масляную лампу, а По Цзюнь разбил ее. Он толкнул гроб и тот
сдвинулся со своей позиции, затем схватился за угол и со звуком “ух” встал на
ноги и выпрямился, подняв его. — Сюда, залезайте!
Внезапно до меня дошло. С
дымом что-то не так! В темноте комнаты перед глазами вдруг неожиданно из
ниоткуда возникли несколько человек.
Прямо передо мной
показалась синее широкое лицо. Седые волосы, скрученная борода — Папа Смурф[1]. Тьфу! Нет, не так, это
синеликий правитель, изображенный на фресках.
Его Величество свирепо
уставился на меня, держа в руках ятаган, он гневно закричал:
— Мерзавец, верни к
жизни мою дочь!
Не позволив что-либо
объяснить, он обрушился прямо на меня с мечом!
Этот удар был
стремительным, словно молния, но и у меня все еще имелись некоторые базовые
навыки. Я пригнул голову и смог уклониться от лезвия. Воспользовавшись
моментом, когда он опустил меч, я ударил Его Величество между ног. После
попадания в уязвимое место произошло нечто необычное. Синеликий правитель
превратился в дым и рассеялся. Затем этот дым появился на расстоянии пяти-шести
метров от меня и вновь превратился в правителя.
Тот час же я достал свой
пистолет и направил его ему в голову. Пуля попала меж бровей, словно в облако,
не нанеся никаких повреждений.
Что за чертовщина?
Убирайся! Повернув голову назад, я обнаружил, что еще трое совершенно
одинаковых синеликих правителя преследовали Хао Вэньмина.
Дела у Хао Вэньмина и По
Цзюня были более-менее. Они были способны уклоняться и продержаться какое-то
время. У Толстяка Суня все обстояло куда печальнее. Его тело пестрило
множеством небольших ран, из которых непрерывно текла кровь. Он вот-вот готов
был отдать концы.
Слишком поздно думать об
этом, я поднял руку напротив синеликого правителя номер два и выстрелил три раза.
Эти три пули так же просто исчезли, не нанеся никакого урона.
Сменить оружие! Я убрал
пистолет и вытащил телескопическую дубинку. Взмахом развернув ее, ударил
правителя номер два по затылку.
Со звуком “хлобысь”
телескопическая дубинка хлестнула по синеликому номер два и тело его
превратилось в дым. Дымок из Его Величества номер два, перелетел к Его
Величеству номер один. Он не был особо любезен и напрямую втиснулся внутрь
первого. После этого Его Величество номер один с того ни с сего увеличился в два
раза и вновь стал приближаться ко мне и толстяку.
Я помог встать Дашэну на
ноги, прихрамывая мы побежали к гробу. Но не успели достигнуть его, как
услышали вскрик. Директор Хао не смог уклониться, и правитель номер три ударил
его мечом по лопатке.  Хао Вэньмину было больно, он развернулся и
попытался бежать в нашу сторону. Спина его оказалась открытой. Ударом меча
правитель разрубил лао Хао на две части. Кровь и внутренние органы размазались
по земле. По Цзюнь, находясь рядом, был шокирован данной сценой. Правитель
номер четыре поступил в соответствии с обстановкой, воспользовался
подвернувшейся возможностью и, пока Цзюнь был в оцепенении, рубанул ятаганом.
По комнате обильно разлилась кровь. Голова По Цзюня упала на землю. Кровь из
торса выплеснулась в высоту более чжана, а тело, закачавшись, пало наземь.
Позади наступал синеликий
и с минуты на минуту настиг бы нас. Вдруг неожиданно Толстяк Сунь сбросил мою
руку и произнес:
— Лацзы, я задержу его!
Ты иди.
Он толкнул меня в
направлении гроба, а сам повернулся лицом к врагу.
Не было никакой интриги,
мелькнула вспышка и толстяк упал на землю.
Я еще раз посмотрел на
своих троих товарищей по команде, покинувших мир живых. Мои волосы на голове
встали дыбом, а тело неуправляемо затряслось.
Не сбежать. Да и бежать
уже нет нужды. Три синеликих правителя все ближе подходили ко мне. Вопреки
этому сердце мое унялось, тело перестало дрожать.
Наблюдая за тем, как они
все ближе ко мне и вот уже заносят ятаганы. Я размышлял: “Неужели это моя
смерть”? Все же я не могу смириться подобным. Под конец я еще взгляну на этот
мир.
А? Последнее за что
зацепился мой взгляд — масляная лампа, упавшая на землю, но все еще горящая.
Без раздумий я поднял пистолет и выстрелил.
Масляная лампа разбилась
в дребезги, и три синеликих правителя передо мной исчезли, совершенно
бесследно.
Это конец? В голове у
меня было пусто. Как такое могло произойти? Только что эти трое болтали и
смеялись, а сейчас лежат на земле. Тела их уже начали медленно остывать.
Как же теперь быть? Я
глубоко вздохнул и попытался упорядочить свои мысли. Недостает четырех человек,
Оуян Пяньцзо должен забеспокоиться. Возможно, он уже давно направил людей
повсюду выискивать нас. Не думать ни о чем другом, нужно подняться и ждать их
прибытия.
Был только один выход, я
дошел до гроба, который передвинул и перевернул По Цзюнь. Прыгнув наверх, я
уцепился за боковину гроба верхнего зала. Вздохнув как следует, передней частью
стопы наступил на гробовую плиту. Стоит как следует напрячь бедро и тогда я
смогу залезть, а там и в основной зал попасть.
Когда я вот-вот собрался
вскарабкаться на верхушку, с грохотом без малейшей причины крышка гроба, на
котором я стоял, упала на землю.
Что случилось? В моей
голове бухнуло, а под ногами стало мягко, я на что-то наступил, еще бы немного
и свалился. Но в тот момент мне было не до этого, одной рукой я крепко
ухватился за боковину гроба наверху, а второй потянулся к пояснице, желая
выхватить пистолет.
Едва только кончик пальца
коснулся рукояти пистолета, как в тот же миг из гроба внизу вновь, неторопливо
вытягиваясь, появилось широкое синее лицо. Оно повернулось ко мне под
невероятным углом и уставилось прямо в упор.
— С тобой еще не
покончено! — я испытал в высшей степени ужас, после этого мне было уже все
безразлично. Есть ли что-нибудь хуже, чем это? Разве что смерть.
Своей рукой я крепко
держал пистолет, но еще не вытаскивал. Вдруг неожиданно из-за моей спины
высунулась пара рук и, до того, как я не успел вытащить свою правую руку,
крепко обхватила меня в железное кольцо.
У удерживающего меня
человека отсутствовала голова! Это был По Цзюнь! Стоило увидеть его, как в тот
же миг у меня кровь охладела. За минуту до этого я собственными глазами видел,
как ему отрубили голову, а сейчас его тело в непосредственном контакте со
мной.
Это, не говоря уже о том,
что вдалеке, Толстяк Сунь встал на дрожащие ноги, а Хао Вэньмин, опираясь на
руки и кое-как поддерживая половину своего тела, полз ко мне, таща за собою
собственные потроха.
Моя одежда насквозь
пропиталась холодным потом. Хоть сила По Цзюня была не столь велика, я
попытался несколько раз вырваться, но, к сожалению, так и остался неподвижен.
Синеликий мужчина, не
торопясь, покинул гроб. Глаза его были чуть ли не вплотную к моему лицу.
— Не мне говорить это. Но
как долго ты планируешь спать? — произнес он очень знакомым голосом.
Как долго планирую спать?
Я что видел сон? С минуту я смотрел на него, это Хао Вэньмин?
Половина Хао Вэньмина,
лежащего на земле, вдруг неожиданно спокойно стояла на ногах.
— Глава Хао, это никуда
не годится, нет никакого эффекта. Нужно чуточку более сильнодействующее
лекарство, — подключился к разговору Толстяк Сунь.
Что за сильнодействующее
лекарство? Спустя секунду я услышал звук “хлоп”, вслед за этим лицо мое обдало
жгучей болью.
— Кто ударил меня? —
яростно закричал я, открывая оба глаза. В один миг сцена, представшая передо
мной, изменилась. Хао Вэньмин, все трое окружали меня. Голова у меня
закружилась. Я почувствовал нечто-то знакомое, но не смог вспомнить, что это.
Только что я видел сон? Как может это чувство быть настолько реальным?
Не знаю, когда они втроем
достали меня из главного зала. Решил узнать об этом позже. Сейчас же я лежал в
помещении, где находился шицин. Подняв голову, я увидел, что толстяк уже
заносит ладонь, готовясь дать вторую оплеуху. Я сердито уставился на него и
произнес:
— Сунь Дашэн, зачем ты
ударил меня?!
Возможно, он не ожидал,
что я открою глаза. Толстяк Сунь вздрогнул и тут же произнес невинным тоном:
— Ты спишь?!  Как я
мог ударить тебя? Лацзы, ты только что спал, а сейчас все еще не различаешь
реальность и царство снов.
— Не ты? В таком случае
почему у тебя лапа поднята? К тому же почему у меня лицо так напряжено? Да еще
и жжет?
— Тебя волнует зачем я
поднял руку? Ты только что спал. Где ты умудрился удариться лицом? — вспылил
Толстяк Сунь, закрывая глаза. Он точно решил свести со мной счеты, за то, что
раньше я надавал ему оплеух.
Несмотря на перенесенную
боль, в душе у меня все было перевернуто вверх дном. Я только что спал? Но
почему все было настолько реально? У меня кружилась голова, но я увидел Хао
Вэньмина, в полном порядке стоящего передо мной. Если сейчас это сон, то я не
хотел бы просыпаться.
До сих пор не понимаю,
что произошло. Раньше, когда я был солдатом, для усердной тренировки воли
снайпера, я не спал по пять суток и все выдерживал. Я не мог заснуть, не
заметив этого. Еще и увидеть такой кошмар.
— Что произошло? Как я
мог уснуть? — спросил я.
Не дожидаясь, пока По
Цзюнь хоть слово скажет, толстяк опередил его и произнес:
— Ты не просто спал, ты
лунатил. Во сне ты вытащил пистолет и стал стрелять.
Его слова напугали меня.
Я по привычке ощупал пояс, там было пусто. Тогда я увидел, что мой пистолет в
руках у По Цзюня. Глянув на меня, он заколебался, но все-таки вернул мне
оружие.
Я осмотрел его. Ствол все
еще был горячим, из его канала доносился остаточный запах пороха. Хао Вэньмин
стоял рядом, он нисколько не возражал, а значит Толстяк Сунь не обманывал меня.
— Я не ранил вас? Раньше
у меня ведь не было проблем с лунатизмом. Как же я мог стрелять? — спросил я.
— Ты никого не ранил, но
напугал, — когда толстяк говорил, его голос немного дрожал, словно он
испугался. — После того как ты вдохнул этот дым, то сразу заснул стоя на ногах.
Спал и одновременно разговаривал. В один миг ты выхватил оружие и сразу
выстрелил четыре-пять раз. Одна пуля пролетела совсем рядом с моими волосами.
Лацзы, в конце концов, что тебе такое снилось?
— Мы все это вдохнули,
почему с вами ничего не произошло? — вместо ответа задал встречный вопрос я.
По Цзюнь грустно
улыбнулся и стал объяснять:
— Верно. У тебя были
галлюцинации. Труп в медном гробу весь пропитан Благовонием души[2]. Ты стоял ближе всех.
Когда я это обнаружил, то хотел предупредить тебя, но было уже поздно.
— Благовоние души? От
трупа в медном гробу? Это не так. В помещении под медным гробом я почувствовал
дым. Это масляная лампа, которую зажег Дашэн. Глава Хао останавливал его, но
опоздал из-за того, что делал фото. В конечном итоге, ты зажег масляную лампу,
— я опасался, что они не поймут услышанное, потому говорил и жестикулировал.
— О чем ты говоришь? —
брови По Цзюня поднялись и стали похожи на горку. Похоже он все еще считал, что
я не проснулся. Потому поспешил объяснить мне почему я уснул. Благовоние души
изначально использовалось для предотвращения расхищения гробниц. Обычно им
пропитывают корпус трупа. После высыхания спустя какое-то время он способен
создавать галлюцинации. В прошлом был случай, когда некая шайка расхитителей
грабила могилу, в итоге они вдохнули большое количество Благовония души. Из-за
этого все они стали видеть галлюцинации и посходили с ума, а после поубивали
друг друга.
Только что я и По Цзюнь
толкали крышку гроба. Едва появилась щелочка, По Цзюнь сразу заметил, что
что-то тут не так. Не успел я задуматься об этом, как уже стал плясать и
разговаривать сам с собой. Благовоние души уже начало показывать себя в
действии. Никто не стал задерживаться в основной зале склепа. Все трое приложили
усилия, чтобы увести меня оттуда.
— Назад не вернуться. Что
нам тогда делать? — спросил я у Хао Вэньмина. С тех пор как я проснулся, он
ничего не сказал, только лишь время от времени смотрел на часы.
— Почти не осталось.
Благовоние души должно было испариться, его почти не осталось. Возвращаемся в
основную залу и проверим, — не отрывая взгляда от часов, произнес лао Хао.
[1]
Папа Смурф (蓝爸爸/Синий папа) — папа всех смурфиков, лидер деревни Смурфов.
[2]
Благовоние души или же
Чарующее благовоние души (走魂香) — сонный газ или дым, используемый обычно ворами для
нейтрализации своих жертв. В данном случае используется против самих воров.
Имеет и другие толкования: своего рода единственное легендарное благовоние (дым
от китайских благовоний), которое после того как его зажгут может позволить
людям увидеть своих умерших близких; благовоние, которое способно вернуть к
жизни; имеет также вариант названия “благовоние возвращения” ("返香").
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    — Нужно возвращаться? Не лучше ли подождать здесь
людей директора Оуяна? — произнес толстяк с легкой горечью.
Я опустил голову, ничего не сказав, но подумал так
же. У меня правда не было никакого интереса к куче мертвецов.
— Тогда ты можешь подождать здесь, — бросил Хао
Вэньмин без оглядки и прямиком отправился в склеп. По Цзюнь последовал за ним.
Уходя, он не забыл обернуться и дать нам знак губами, что не стоит отставать.
Мы с толстяком переглянулись, и я спросил:
— Идем?
— О чем ты говоришь? — упали слова, и мы оба почти
одновременно последовали за Хао Вэньмином.
После того как подтвердилось, что Благовоние души
уже полностью испарилось из основной залы, мы вчетвером снова приблизились к
трупу в медном гробу.
Хао Вэньмин сперва снова и снова кружил вокруг
гроба, пока в итоге не остановился у изголовья. Он протянул руку к кожаному
чехлу на поясе и достал оттуда бумажный амулет. Мы с толстяком просто
остолбенели. У нас обоих тоже был такой чехол, но никто не научил нас как им
пользоваться.
Я не заметил, как он загорелся, только в воздухе
сверкнуло и бумажный амулет воспламенился. Хао Вэньмин сунул полу сгоревшую
бумагу в щель в медном гробу.
Спустя десять минут внутри гроба ничего не
изменилось. Лао Хао посмотрел на меня, потом обернулся к По Цзюню с Толстяком
Сунем и сказал:
— Все нормально. Вы двое продолжайте отодвигать
крышку.
Быть может, я снова услышал Благовоние души изнутри
и испугался, что оно оставит в моей душе мрачные воспоминания. В конце концов
Хао Вэньмин отпустил меня. Что это? Не было бы счастья, да несчастье помогло?
Потихоньку крышка гроба сползала все больше и
больше, пока тело мертвого наконец не явилось нам. Я вытянул шею, осматривая
гроб внутри. Невозможно! Как такое может быть?!
Я округлил глаза, но так и не мог поверить.
Открывшееся взору тело было обернуто в полотно, оно было как две капли воды
похоже на то, что я видел во сне, отравившись Благовонием души.
Посмотрев на этот “большой цзунцзы”[1], толстяк нахмурился и
произнес:
— Это в самом деле правитель Бай Цзе? Почему он
похож на мумию?
Эта фраза была мне знакома, в моих галлюцинациях
Толстяк Сунь говорил так же. Я вновь отравился?
Хао Вэньмин указал на полотно на теле и произнес:
— Это…
— Шэнма, — выпалил я, не удержавшись.
— А? — Хао Вэньмин не понял откуда я знаю о шэнма.
Он обомлел и сразу спросил меня: — Не мне говорить это. Но откуда тебе это
известно?
— Если я скажу, что правитель Бай Цзе поведал мне
это во сне, вы поверите? — горько усмехнувшись, ответил я.
— Почему ты не ссылаешься на Нефритового Императора
во сне? Ты видел его в архиве? Лацзы прилежен в учебе, не так ли? — говоря это,
По Цзюнь вытащил телескопическую дубинку. Стоило директору Хао сказать слово,
как он сразу был готов раскрыть шэнма на теле трупа.
Почему движения По Цзюня настолько знакомы? Словно
способны повлечь за собой какое-то событие? В голове полный хаос. Я не мог
различить перед глазами у меня реальность или все-таки я все еще под действием
Благовония души.
В это время По Цзюнь, получив одобрение от Хао
Вэньмина, стал раскрывать шэнма, чтобы обнажить перед нами останки трупа. Это
такое же тело, что я видел во сне. Они абсолютно идентичны.
А что было потом? Меня вдруг неожиданно обдало
потом. Я вспомнил, имел место один небольшой кульминационный момент — кажется,
подходит время барбекю.
— Отойдите назад! Тело сейчас вспыхнет! — прокричал
я. Едва слова вылетели изо рта, как я уже отступил на семь-восемь шагов.
Я крикнул несколько взволнованно, и Толстяк Сунь не
расслышал толком:
— Лацзы, говори помедленнее. Почему оно должно
загореться? Твою мать! Действительно вспыхнуло! Почему ты раньше не
предупредил?
А? Во сне было немного не так. Похоже время, когда
тело загорелось перенеслось на одну-две минуты.
Я видел две идентичные ситуации с пожаром. Сперва
пламя исходило из глаз, рта, носа и ушей, после чего охватило все тело и вновь
стало черно-белым.
— Что это за блуждающий огонь? У него даже нет
цвета, — едва придя в себя, произнес толстяк.
Прежде чем По Цзюнь заговорил, я произнес научное
название огня преисподней:
— Это пламя воздаяния.
— Ты уже знаешь о яростном пламени воздаяния? — на
лице По Цзюня отразилось полное удивление, — Ты перевернул весь архив?
Хао Вэньмин взглянул на меня и, ничего не сказав,
как и в моем сне, вытащил телефон и стал снимать пламя воздаяния.
Через несколько минут тело в медном гробу было
полностью сожжено.
— Лацзы, подойди, — Хао Вэньмин наконец не
удержался и с мрачным видом подозвал меня. — Это были действительно шэнма и
пламя воздаяния. Можешь не рассказывать мне о том, что ты узнал об этом в
архиве. Не мне говорить это. Информация о шэнма и пламени воздаяния, если и
есть там, то даже Оуян Пяньцзо едва ли сможет ее найти.
Не в силах ничего сделать я вздохнул, посмотрел на
ледяное выражение лица директора Хао и спросил:
— Глава Хао, прежде ответьте на мой вопрос.
Благовоние души может иметь какие-то последствия? Например, возможность во сне
увидеть, то, что произойдет в реальности и тому подобное.
Брови Хао Вэньмина несколько раз вздрогнули:
— Что ты хочешь сказать?
Слегка поколебавшись, я все-таки еще раз рассказал
свой сон. Вплоть до того, как пламя испепелило труп в медном гробу.
Брови Хао Вэньмина стали вздрагивать все чаще. Лицо
было как у в воду опущенного, добавить к этому подрагивающие брови — выглядело
забавно.
Однако в подобной обстановке было не до смеха. Лао
Хао дождался, когда я закончу свой рассказ, после чего посмотрел прямо на меня,
словно мог разглядеть ответ на моем лице, и я почувствовал чрезвычайную
неловкость.
— Продолжай. Что было потом? — произнес спустя
какое-то время директор Хао.
Потом? Я постарался припомнить. Похоже это касалось
Толстяка Суня. Но что произошло? Вспомнив толстяка, я попутно посмотрел в его
сторону. Этот жирный болван как раз опирался о медный гроб и топтал ногой
запечатывающий душу гвоздь. Забавлялся, слегка наступая на него, приятно
проводил время.
— Дашэн, не опирайся на него! — я вспомнил, что с
Сунь Дэшэном в будущем будут проблемы.
Мой крик был звонким и взволнованным, но толстяк не
расслышал. Он посмотрел на меня с неясным выражением лица и спросил:
— Лацзы, что ты сказал? Я не расслышал…
В тот миг, когда он вот-вот собрался сказать слово
“ясно”, наступил ногой на запечатывающий душу гвоздь и поскользнулся. Его тело
покосилось и, не устояв, он упал в гроб.
То, что должно было произойти, все-таки произошло.
Толстяк Сунь, не осознавая, задел механизм и со звуком “бах” основание медного
гроба разошлось. Дашэн свалился в скрытое помещение прямо под ним. Его падение
было один в один как во сне.
По Цзюнь так же стоял рядом с бронзовым гробом,
когда толстяк неожиданно упал это было слишком внезапно и театрально. Здоровяк
среагировал не сразу, а когда понял, что произошло, тот был уже в самом внизу.
— Дашэн, как ты? Все в порядке? — закричал он
внутрь, держась руками за стенки гроба.
— Пока не умер! Кажется здесь человек! Спускайтесь
сюда проверить! — крикнул толстяк наверх.
А? Это отличается от того, что я видел в своем сне.
Само помещение совсем не такое. Посередине совершенно пусто, вокруг более
десяти отдельных проходов, кроме-того на земле лежит человек. Когда мы вошли,
Толстяк Сунь уже спокойно поднялся на ноги. Рядом с ним на земляном полу лежал
мужчина лицом вниз. Из-за грязи невозможно было разглядеть цвет его одеяния.
Через спину был перекинут длинный сверток. Однако если рассмотреть фасон его
одежды, то было абсолютно ясно, что это современный человек.
— Не мне говорить это. Не стой столбом, скорее
переверни человека, надо посмотреть можно ли чем-то помочь, — скомандовал Хао
Вэньмин.
По Цзюнь подошел и перевернул мужчину одной рукой.
Ему не нужно было всматриваться в лицо, он сразу опознал его. Забеспокоившись,
он немедленно выкрикнул его имя:
— Цю Булао? Глава Хао скорее подойди сюда, это
директор Цю!
— Это действительно он! — Хао Вэньмин не ожидал,
что Цю Булао внезапно появится здесь. Он ущипнул несколько раз за губной
желобок и директор Цю, обеспокоенно заворочавшись, пришел в сознание. Увидев
Хао Вэньмина перед собой, он изумился ничуть не меньше, чем лао Хао.
— Как вы спустились? — первое что спросил Цю Булао
у Хао Вэньмина после пробуждения.
— Уже давно стемнело. Вы не связались с нами, Оуян
Пяньцзо боялся, что что-то могло произойти и тотчас же отправил нашу группу на
ваши поиски. Не мне говорить это. Но почему ты один? Где твои следователи? —
врал без зазрения совести Хао Вэньмин.
— Не спрашивай! Неповезло.. — рассказывал Цю Булао
повернувшись к Хао Вэньмину.
Директор Цю был довольно сдержан, возможно, из-за
того, что он долгое время был один, потому и в разговоре он был немногословен.
По словам Цю Булао, он с самого начала не считал,
что это руины дворца правителя Великих Юэчжи. Определение того, что это царство
Великих Юэчжи не было ошибкой, но это была не столица. Должно быть это гробница
правителя этого царства. После того как он провел какое-то время спустившись в
пропасть, он также столкнулся с уникальной древней магией кочевых племен района
Хэтао[2] — надацзе. Что еще больше
подтвердило его догадку.
В то время надацзе использовали крупные кочевые
племена (например: гунны, даюэчжи, усуни и т. д.), подобная магия
использовалась для защиты усыпальницы правителя.
По легенде в тот день, когда стройка была
завершена, тела девяносто девяти военнопленных были закопаны перед входом в
гробницу. Их головы были на поверхности, а прямо перед ними через один чи[3] располагались различные
яства, вино и мясо.
Эти военнопленные были хитро закопаны в землю. Они
видели еду и выпивку перед собой, но в конце концов умерли от голода. Всех этих
людей после смерти охватила ненависть.
Для того чтобы добавить еще ненависти жертвам после
смерти, маги сразу же использовали метод, препятствующий уходу души. Трупы этих
людей лежали под открытым солнцем три дня (ни в коем случае нельзя было
превышать этот трехдневный срок, иначе даже при наличии ритуальной утвари
невозможно было бы остановить их огромную ненависть, которая вполне могла
образовать угрозу для души правителя в гробнице).
К вечеру третьего дня маги разделили души по
группам и расположили в нескольких важных местах гробницы, сформировав
магический порядок против расхитителей гробниц.
Вскоре после того, как группа Цю Булао спустилась
вниз, на пути они наткнулись на надацзе. К счастью, директор Цю был довольно
осмотрителен, а вот его подчиненным следователям немного не повезло.
Цю Булао также был активным действующим лицом.
Несмотря на то, что ситуация была навязана, он, однако, все-таки изменил
положение дел, подряд выдернув три надацзе и разрушив порядок (до этого на
поверхности мы слышали тревожный шум именно это и был момент, когда были
вытащены надацзе).
Затем они пошли дальше и наткнулись на развилку.
Таким образом директор Цю и его следователи разделились.
Продолжив движение после развилки, Цю Булао не
обнаружил ничего подозрительного. Однако периодически сердце его бешено
колотилось, а правый глаз дергался без остановки. Подобного рода ощущения
становились все сильнее, и директор Цю продвигался вперед более нервозно.
Наконец в конце дороги он обнаружил пропавших людей из четырех групп
археологической экспедиции.
Более двадцати человек находились в глубокой коме.
Рядом не было никаких лишних следов. Вокруг них был установлен защитный
порядок. Похоже именно он спас их.
Цю Булао проверил состояние всех пострадавших и
узнал, что причиной комы было то, что их душа была запечатана магией. Подобная
магия не имеет большой поражающей силы, она только запечатывает все шесть
чувств и погружает в глубокий сон. Куда больше директора Цю заинтересовал
магический порядок из предметов на земле. Маленький деревянный меч из
персикового дерева воткнут в землю, а вокруг него кости неизвестных животных.
Он никак не мог понять причину собственного волнения, но, по-видимому, это было
следствием только что обнаруженного им.
Человек, создавший такой порядок, является
настоящим мастером, способным заставить Цю Булао нервничать еще за сотни
метров. Если бы он не был обязан идти, то предпочел бы обойти эту дорогу
стороной, пусть даже встретился бы с голодным духом надацзе. Он не осмелился бы
приблизится к подобному порядку и на полшага.
Пропавшие люди найдены, можно сказать задание
наполовину выполнено. К сожалению, связь здесь никуда не годится, сигнал
блокируется, контакт с землей невозможно установить. И Цю Булао осталось лишь
возвращаться прежним путем. На обратном пути дело приняло странный оборот.
Прежде от развилки на поверхность земли вела лишь одна дорога, теперь ее не
было. Вместо этого их стало девять. В итоге перед директором Цю предстало из
ниоткуда десять дорог.
Магический барьер! В душе у директора Цю ухнуло.
Человек создавший такой порядок в гробнице был мастером высшего уровня.
Несколько надацзе в засаде на периферии, кажется, можно считать аппетайзером.
Перед глазами у тебя магический барьер, тогда как сам ты закуска. Твою мать!
Допустим даже можно разрушить его, тогда должно быть еще иное основное блюдо.
Научное название этого магического порядка “Порядок
десяти извилистых выходов”, вход один, а выходов десять. Есть только один
вариант выжить на этих путях — положившись на удачу. Когда порядок начинает
работать, даже тот, кто его создал сам не знает какую из дорог следует
выбирать, чтобы остаться в живых. В буквальном смысле слова на девять шансов
умереть лишь один — остаться в живых.
Директор Цю не осмеливался действовать опрометчиво.
На каждом перекрестке он выбирал путь согласно гаданию по одной триграмме.
Десять триграмм — один результат — этот путь опасен, впереди нет выхода. Цю
Булао был взволнован. Тогда-то он доподлинно и уяснил, что это “Порядок десяти
извилистых выходов”. Наверняка один путь должен быть выходом. Нет никаких
причин, чтобы все они были тупиком.
[1]
Цзунцзы — кушанье из клейкого риса, обёрнутое тростниковыми листьями.
[2]
Хэтао —  равнина в северной части Китая на территории автономного района
Внутренняя Монголия, в излучине Хуанхэ, северная окраина плато Ордос.
[3]
Чи — традиционная китайская мера длины, около 30 см.


    Мерцающие мириады звезд

    Как раз в тот момент, когда директор Цю находился в
недоумении, над его головой что-то хрустнуло. Бедняга не успел сообразить, в
чем дело, как сверху свалился толстяк весом двести шестьдесят цзиней.
Мы терпеливо подождали, пока Цю Булао закончит
рассказ, после чего Хао Вэньмин поведал о наших перипетиях (то, как мы сюда
спустились он опустил). Директор Цю неподвижно слушал, а потом спросил:
— Это не царство Великих Юэчжи? Гробница повелителя
царства Чжи? Невозможно! Я же только что разломал несколько надацзе. В период
царства Чжи еще не обладали знаниями о подобном порядке.
Хао Вэньмин достал свой телефон и показал Цю Булао
только что сделанные фотографии, подтверждая свои слова. Директор Цю непрерывно
качал головой, он по-прежнему отстаивал свою позицию, не признавая, что это
гробница древнего царства Чжи.
— Давайте вы будете интересоваться, является ли это
место царством Великих Юэчжи или же древним царством Чжи, когда мы выйдем
отсюда. Тогда вы сможете, не спеша, пообсуждать это. Разве сейчас нам не стоит
подумать о том, как выбраться отсюда? — вставил пару слов в промежуток между
спором этих двоих Толстяк Сунь.
— Дашэн, мы можем вернуться главную залу... —
сказав лишь половину, я проглотил оставшиеся слова. Задрав голову, я обнаружил,
что потайной ход сверху уже пропал из поля зрения.
— По Цзюнь, подсади меня, чтобы я мог подняться и
все осмотреть, — попросил я здоровяка.
— Поберегите силы, не мучайтесь, — произнес Цю
Булао чуть живо, — мы находимся в самом центре барьера. Пространство уже стало
хаосом, исключая эти десять дорог перед глазами, другого выхода нет.
Хао Вэньмин не произнес ни звука, а значит можно
считать его молчание согласием с утверждением директора Цю.
Обойдя кругом, Толстяк Сунь повернулся к нам и
произнес:
— Десять дорог, а нас пятеро, по две на одного. Это
пустяки.
— Дашэн, не думай, что все так просто. Данный
магический порядок так же называется “На девять шансов умереть лишь один —
остаться в живых”. Исключая единственный путь к спасению все остальные ведут в тупик
без возврата, — с горьким видом покачал головой По Цзюнь.
— Да ладно! — не обращая внимания, усмехнулся
Толстяк Сунь. — По Цзюнь, что у тебя с лицом? Сейчас с нами два директора, и ты
все еще беспокоишься, что проблема с этим барьером не будет решена?
— Ты думаешь это настолько просто, — усмехнулся здоровяк,
глядя на толстяка. — Этот магический порядок никак не контролируется, здесь нет
никаких правил.
— Ты имеешь в виду… возможность выбраться отсюда
полностью зависит от нашей удачи? — проговорил Толстяк Сунь так быстро, что
стал заикаться.
Все это время Хао Вэньмин молчал, щурясь и
разглядывая Толстяка Суня. Вдруг неожиданно он позвал его взмахом руки:
— Дашэн, подойди-ка сюда.
— Глава Хао, ты меня звал? — толстяк не знал, зачем
это, но, поколебавшись, подошел к Хао Вэньмину и встал рядом.
Лао Хао странно усмехнулся, указал на десять путей,
провел пальцем окружность и произнес:
— Выбирай.
— Ты хочешь, чтобы я выбрал путь к выходу? — глаза
толстяка, походившие на золотистую фасоль, стали теперь похожи на щетинистую
сою. — Глава Хао, ты шутишь?
— Какая к черту шутка. Давай быстрее. Не мне
говорить это. Поторопись. — Хао Вэньмин посмотрел на растерявшегося Толстяка
Суня, тон его немного смягчился, и он продолжил: — Дашэн, теперь нас пятеро, и
ты самый подходящий человек, выбери самый удобный путь к выходу.
Рядом стояли По Цзюнь и Цю Булао с лицами полными
непонимания, они оба не могли понять каковы намерения Хао Вэньмина.
Толстяк Сунь несколько раз покружил, выбирая
дорогу, все еще находясь в нерешительности.
— Сунь Дашэн, скорее! Не мне говорить это. Все ждут
тебя, — забеспокоился Хао Вэньмин.
— Тогда это она, — толстяк пошел ва-банк. Он имел в
виду дорогу напротив него.
— Не мне говорить это. Этого недостаточно. Иди по
дороге, — со стоном пояснил директор Хао. Он позвал Толстяка Суня за собой движением,
указав на то, что следует идти. Цю Булао какое-то время в нерешительности
наблюдал за спиной Хао Вэньмина, но потом все-таки пошел следом.
По Цзюнь и я шли в самом конце. Он наклонился и
прошептал мне на ухо:
— Лацзы, Дашэн знает, что делает или нет?
— Типа того, — ответил я.
— Что значит типо того? — взглянул на меня По
Цзюнь. —  Наша жизнь сейчас в руках Сунь Дашэна. Если он ошибется, то нам
всем придет конец.
Я немного больше знал о сущности толстяка и
ответил:
— Давай я дам тебе комплект игральных карт и
позволю, полагаясь на удачу, вытащить десятку червей. Ты сможешь?
— Шутишь? Чья же удача настолько хороша? — произнес
По Цзюнь.
— Этого дурня, — указал я на спину Толстяка Суня.
Дорога тянулась уже более двух часов, а пока не
было видно даже тени выхода. Толстяк первый не выдержал. С тех пор как он упал
в пещеру прошло пять-шесть часов. Нет возможности попить и поесть, кроме того,
передвигать шицин, толкать гроб — это все физический труд. Физическая сила уже
давно растрачена, ее почти не осталось.
— Глава Хао, директор Цю, давайте остановимся,
сделаем небольшой перерыв, — независимо от того согласились директора или нет,
толстяк закончил говорить, тяжело дыша, снял рубашку и с голым торсом уселся на
землю, а затем все еще не отдышавшись продолжил: — Я думаю мы наверняка
заблудились, это тупиковая дорога. Дорога, где умрешь от смертельной усталости.
Хао Вэньмин и Цю Булао переглянулись.
— Сделаем десятиминутный привал, а затем пойдем
дальше, — сказал лао Хао. Наконец-то я мог вздохнуть с облегчением, пусть и
всего десять минут, все же это лучше, чем ничего.
Я сидел, скрестив ноги, напротив Толстяка Суня. Он
по-прежнему ворчал. Мне надоело это слушать и я, удобно изловчившись, ткнул его
локтем:
— Дашэн, успокойся немного. Следуй примеру старших,
мы тоже можем все стерпеть. Кроме того, прекращай нести вздор. Не забудь, ты
выбрал эту дорогу, если это действительно тупик, мы этого так тебе не спустим.
Выслушав мои слова, Толстяк Сунь стал более покладистым.
Он все так же, не останавливаясь, открывал рот, однако голос его стал намного
тише.
— Это ведь не обязательно тупик. Да? Лацзы, у тебя
острое зрение, посмотри вперед, есть ли там свет? — произнес толстяк, указывая
мне за спину.
— Довольно! Толстяк Сунь, не меняй тему разговора.
Нас пятеро человек, десять глаз, света не видно… — прежде, чем закончить
говорить, я увидел, как По Цзюнь, Хао Вэньмин, Цю Булао — взгляд всех троих
изменился. Они оцепенело смотрели мне за спину.
Что такое? Я оглянулся и посмотрел, по-прежнему
темно, света нет.
— Вы напугали меня, я аж… — прежде, чем я успел
сказать слово “подпрыгнул” впереди неожиданно вспыхнуло светящееся пятно. Блеснуло
на мгновение и все заново погрузилось в черноту. Что за ослепительный свет? Я
протер глаза, посмотрел вперед — все та же тьма.
Черным черно, нет ничего. Я уже сказал, как это
было ослепительно. Не успел еще перевести дыхание и начать дышать равномерно,
вдруг впереди снова мелькнула вспышка. На этот раз не такая ослепительная.
Частота появления этого света не подчинялась каким-то правилам. Он просто то
появлялся, то исчезал.
Толстяк Сунь отчетливо это увидел, повернул голову
к Хао Вэньмину и произнес:
— Глава Хао, впереди свет.
— Спасибо, я вижу, — пояснил Хао Вэньмин и добавил:
— Не мне говорить это. Я не слепой.
Он не только не был слепым, он так же непрерывно
моргал, уставившись на светящееся пятно, которое то зажигалось, то тухло. Это
была его дурная привычка. Когда было что-то, что он никак не мог понять, он
непрестанно моргал. Тогда меня взяло беспокойство,  если подобных трудностей станет больше и глаза
Хао Вэньмина так и продолжат моргать. Может ли это привести к расстройству
лицевого нерва?
По Цзюнь подошел к лао Хао и встал рядом:
— Глава Хао, это не похоже на естественный свет.
— Ага, — согласился Хао Вэньмин. — Не мне говорить
это. Прежде… Эй! Лао Цю, куда ты пошел?
В тот момент Цю Булао прошел в направлении света
уже больше десяти шагов.
— Я подойду посмотрю, — только и сказал он.
Цю Булао был человеком действия. Он всегда активно
и в полной мере сразу приступал к работе, а не болтал.
Хао Вэньмин вздохнул и двинулся за ним. Вместе они
пошли к месторасположению сияющего света. По Цзюнь шел сзади, он обернулся ко
мне и толстяку, подняв брови в возмущении и давая понять, что нужно не
отставать.
Оба директора шли авангардом впереди, мы трое
следователей позади плотным рядом (в теории при возникновении затруднительной
ситуации, можно бежать в любое время). С помощью такого вот метода мы прошли
еще четыреста-пятьсот метров. К нашему недоумению свет впереди больше не
вспыхивал. Воздух постепенно начал становиться влажным. После длительного
перехода по ощущениям стены и пол стали одинаково скользкими.
Когда мы прошли еще триста-четыреста метров, на
дороге снова появился давно пропавший свет. На этот раз он мигал все быстрее и
быстрее. Под влиянием этого света пространство перед нами вдруг мгновенно
озарилось.
На расстоянии сто пятьдесят или сто шестьдесят
метров перед нами обнаружилось отверстие. Свет мигал именно оттуда.
Цю Булао и Хао Вэньмин начали двигаться с
осторожностью. Лао Цю, прижавшись к стене, медленно приблизился к отверстию.
Директор Хао двигался за ним, не забыв обернуться, и сделать жест рукой,
приказывая нам остановиться и не лезть вперед.
Они оба подошли к отверстию и какое-то время
внимательно наблюдали. Возможно, им было не утерпеть. Цю Булао махнул рукой Хао
Вэньмину и прежде, чем тот отреагировал, уже залез внутрь.
Хао Вэньмину волей-неволей осталось лишь возмущенно
лицезреть спину лао Цю. Он только и мог, что беззвучно браниться сзади одними
губами. Потом директор Хао так же осторожно пролез в отверстие.
Увидев, что от руководства не осталось и тени, я
обернулся к По Цзюню и шепотом спросил:
— А как нам быть? Не нужно ли тоже пойти?
В конце концов По Цзюнь был старожилом Бюро
расследований, бывал в подобных делах, и опыта у него достаточно много.
— Давайте немного подождем. Если мы войдем туда, и
что-то случится, то можем помешать. А если внутри все спокойно, Хао Вэньмин
позовет нас, — сказал он.
— А если эти двое уже…. Не смотрите на меня так. Я
говорю о том самом "если". Что мы тогда будем делать? — похоже
Толстяк Сунь просто мастер вылить ушат холодной воды.
— В таком случае, ты составишь им компанию, —
сказал я со злобой.
На лице толстяка отразилось чувство беспомощности:
— Лацзы, таково твое отношение? Я сказал "если".
Человеческая жизнь настолько непредсказуема. Кто может знать, что случится
через минуту? Не мне говорить это. Я хочу, чтобы все прошло гладко, ведь тогда
страховая компания просто помрет с голоду.
По Цзюнь, натянуто улыбнувшись, посмотрел на
Толстяка Суня:
— Ты научился подражать главе Хао. Дашэн, почему
твоя речь настолько скользкая? Раньше ты продавал страховки?
Легок на помине! После того, как По Цзюнь закончил
говорить, и не дожидаясь ответа толстяка, из отверстия донесся голос лао Хао:
— Здесь все спокойно. Можете заходить!
Так быстро? Мы втроем были шокированы, так как
полагали, что у нас есть еще немного времени. Никто не ожидал, что за такой
короткий промежуток эти двое выяснят, что там внутри.
Поздно было думать о возвращении, больше
задерживаться нельзя. Мы с толстяком последовали за По Цзюнем в отверстие
грота.
Это? Мы что вернулись на поверхность земли? Над
нашими головами обнаружились бесчисленные мириады звезд. А под ними, сплошь
докуда хватит глаза взглянуть, берега глубокого озера. Мерцающий свет, который
мы видели до этого, это и есть свет звезд в небесах, отраженный рябью озерной
воды.
Я был немного сбит с толку, очевидно было, что мы
все время шли вниз, как же мы могли вернуться на землю? Что касается
поверхности земли, то оказалось, что она здесь не такая какой должна
быть.
Под ногами вязкая глинистая почва, а не песок в
пустыне, который, если взять горстку, спокойно проходит сквозь пальцы. Как бы
это ни было странно, но перед нами действительно было озеро. Я никогда не
слышал о таком большом озере в пустыне Бадын-Джаран. Не мог ли магический
порядок “На девять шансов умереть лишь один — остаться в живых” отправить нас в
другой регион?
Как раз в тот момент, когда я задумался об этом, в
стороне от меня донесся хохот Толстяка Суня:
— Наконец-то эта дорога вывела нас из-под земли!
Ха-ха-ха….
Я взглянул на его сумасшедший вид, это выглядело
забавно. Дорога вывела из-под земли? С его-то телосложением он напоминал
толстого чехословацкого крота.
— Не мне говорить это. Но кто сказал, что мы вышли?
— Хао Вэньмин стоял рядом с озером, его глаза неподвижно уставились на
толстяка.
Толстяк Сунь был потрясен вопросом Хао Вэньмина. Он
поднял голову, вновь взглянув на небо, и произнес:
— Глава Хао, это же звездное небо. Где еще это
может быть кроме как на земле?
Выражение лица Хао Вэньмина ни капли не изменилось:
— Посмотри, как следует.
Следуя примеру, я так же поднял голову и посмотрел
на звезды, застилающие небо. М? На этот раз будто бы чего-то не хватало. Луна!
Неожиданно осенило меня. На небе сплошь звезды, но совсем нет луны!
Толстяк Сунь все еще смотрел на небо. По Цзюнь же,
давно все разглядел, он вздохнул и произнес:
— Дашэн, мы все еще под землей. Все те звезды
фальшивка.
— Невозможно! — разволновался толстяк. — Почему
звезды фальшивка? То сверкание не может быть ненастоящим.
— Так сверкать могут драгоценные камни, такие как
лучистый жемчуг, — вновь промолвил По Цзюнь, — Разве ты видишь луну и облака?
Толстяк Сунь снова осмотрел небо вокруг:
— Действительно, луны здесь нет.
Я не услышал и пол капли подавленности в его тоне,
наоборот он был куда более восторжен. Мне хорошо был виден его профиль, глаза
толстяка цвета золотистой фасоли вдруг стали излучать странный блеск.
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    Такое выражение глаз
Толстяка Суня навело меня на мысль, что у этого дурня уже возникли планы,
касательно этого лучистого жемчуга.
Как и следовало ожидать,
толстяк с силой подбросил зажигалку под небо. Ветрозащита у Зиппо довольно
качественная. Пламя озарило небо на несколько десятков метров и в конце концов
погасло.
Физической силы у
Толстяка Суня в самом деле не мало. Зиппо взлетела на сорок-пятьдесят метров в
высоту. При свете огня стало хорошо видно, что все это небо и, так называемые,
звезды — фальшивка.
Потолок приблизительно в
пятидесяти метрах окрашен краской неизвестного происхождения черного цвета и
инкрустирован драгоценными камнями, излучающими свет. С нашей позиции, если не
использовать свет, это выглядит как ночное небо. В действительности же ночное
небо совсем другое.
Зажигалка пролетела
пятьдесят метров вверх и вернулась назад. Толстяк Сунь не спешил поднимать ее,
он поднял голову вверх и уставился на “мириады звезд”.
— Глава Хао, где лао Цю?
— крутанулся на месте По Цзюнь, нигде не обнаружив следов Цю Булао.
Хао Вэньмин указал на
противоположный берег озера:
— Он разведывает дорогу
впереди. Проверяет, есть ли там выход.
Я посмотрел в направлении
куда указал Хао Вэньмин. Кругом как будто одна сплошная озерная вода. Как там
увидеть человека?
— Глава Хао, как директор
Цю прошел здесь? Здесь есть мост? Какого черта? Что это за место?
Хао Вэньмин впервые
глянул на меня со злобой и произнес:
— А я, твою мать, откуда
знаю? — следом добавив: — Не мне говорить это. За кого ты меня принимаешь? За
всезнайку?
Как только Хао Вэньмин
замолк, в центре озера вдруг неожиданно появился свет от пламени. Тут же вслед
за этим огненный шар, словно сигнальная ракета, вознесся вверх. Он был свиреп,
ударился в потолок и взорвался на несколько маленьких, разлетевшихся во
все стороны. Это походило на небольшой фейерверк.
Этот огненный шар вернул
душу Толстяка Суня, которая зацепилась за “мириады звезд” на потолке. Он
уставился на пылающий шар и пробормотал:
— Свет зюйда[1]…
— Ох! Что еще за “свет
зюйда”? — рассердился По Цзюнь на толстяка. — Послушай, где ты по-твоему
находишься? Это сигнал от Цю Булао.
Хао Вэньмин уставился на
пылающий шар, пока он полностью не потух.
— Цю Булао что-то нашел.
Идемте посмотрим, — сказал он, повернувшись к нам троим, и направился вдоль
воды.
— Глава Хао, погоди
минутку, — неожиданно Толстяк Сунь преградил дорогу Хао Вэньмину. — Этот вход
будет кто-то охранять? Если с директором Цю что-то произошло, мы минимум должны
иметь хотя бы одну лазейку.
— Не неси чушь! —
взглянув на него, холодно фыркнул Хао Вэньмин. — Идем все вместе!
Толстяк Сунь, насупившись
последовал за Хао Вэньмином, и мы все вместе ступили на водную гладь.
— Глава Хао, мы ведь не
собираемся плыть? — я посмотрел на воду и почувствовал головокружение. Из всех
пяти стихий я больше всего страшусь воды. Сначала в детстве был утопленник,
потом вода была в “Пещере водного занавеса” с иссушенными трупами. Теперь даже
в пустыне я снова встретился с подземным озером. Реки и моря уже начали
вызывать во мне мрачные впечатления.
— Плыть? — Хао Вэньмин,
натянуто улыбнувшись, взглянул на меня. — Не мне говорить это. Мы пойдем.
С этими словами он ступил
на водную гладь и прошел вперед больше десяти шагов. К удивлению, он устойчиво
стоял на поверхности воды.
Что это за умение такое,
что позволяет ходить по воде? Нет. Тростниковый плот для форсирования реки? В
то время, когда я изумленно глазел на то, как все перевернулось вверх
дном, По Цзюнь также вышел на воду. Нет. Он учился у Хао Вэньмина. Наступив на
водную гладь, он достиг его и встал рядом.
— Лацзы, вы оба, быстрее
сюда! — сказал и поманил рукой По Цзюнь, повернувшись ко мне и Сунь Дашэну.
— Ты что шутишь? —
произнес я, выпучив глаза. — Откуда у меня такие навыки как у вас!? Дашэн, может
пойдешь первым?
Толстяк Сунь вытянул шею
и, осмотрев дно озера, произнес:
— Не шуми. Я, как
гиря весов. Если спущусь — утону, — повернувшись к Хао Вэньмину, он добавил: —
Глава Хао, я и Лацзы не обладаем таким высоким мастерством как ты и По Цзюнь.
Что если вы пойдете дальше, а мы останемся здесь караулить?
Не ожидая ответа Хао
Вэньмина, По Цзюнь сказал:
— Вы двое, быстрее идите
сюда. Вы не утонете. Поверхность воды, едва достигает пятки, даже обувь не
промокает.
Неужели? Если смотреть с
моего угла обзора, то это озеро бездонно. Не похоже на слова По Цзюня о том,
что только подошвы намокнут. Толстяк Сунь тоже колебался. Он хмурил брови,
изучая водную гладь.
— Не мне говорить это. Вы
двое можете быстрее? — в конечном итоге высказался Хао Вэньмин.
Не идти было уже нельзя.
Я и толстяк взглянули друг на друга и попробовали вступить на воду. Точно, как
и говорил По Цзюнь, вода доходила лишь до подошвы ботинок. Поверхность этого
подземного озера крайне необычная. Кто бы мог подумать, что оно настолько мелкое.
— Ну как? Я ведь не
обманул вас? Подходите скорее, — взмахом руки позвал нас По Цзюнь, улыбаясь.
Мы последовали за Хао
Вэньмином до того места откуда был выпущен огненный шар.
— Да Цзюнь, а как ты
понял, что озеро такое мелкое? — спросил толстяк шепотом, приблизившись к
здоровяку.
— У вас еще мало опыта, —
объяснил он, следуя рядом. — Столкнувшись с подобного рода обстоятельствами,
идите за директором, мы должны делать как он, ошибки не допустимы. Это основа
работы в Бюро расследований. Запомните, в трудных ситуациях всегда ищите
руководство.
— Да Цзюнь, ты говоришь
ерунду, — разразился смехом Толстяк Сунь. — думаешь я этого не понимаю?
— Я информирую тебя,
чтобы при настоящих трудностях, ты знал куда бежать, — взглянув на него,
произнес здоровяк.
Пройдя более десяти минут
по водной глади, на поверхности озера мы обнаружили белый объект. И похоже
рядом находился человек. Приблизившись, я рассмотрел, что это Цю Булао. Опустив
голову, он обходил по кругу, огромную белокаменную платформу.
Похоже, что Цю Булао не
был заинтересован ознакомить нас с находкой. Директор Хао также по привычке в
своей манере изучал белокаменную платформу напротив директора Цю. Друг с другом
они не разговаривали. Цю Булао сел на землю, по-прежнему глядя на объект. Он
словно столкнулся с чем-то, что ему не по душе. Хао Вэньмин иногда делал
фотографии на свой мобильный телефон. Мы же трое, находясь рядом, были
проигнорированы.
Я и Толстяк Сунь подумали
выйти вперед поближе, но нас остановил По Цзюнь:
— Подождите пока эти двое придут к заключению. Затем мы сможем подойти. Таковы
правила Бюро расследований.
Спустя какое-то время
руководство так и не пришло к определенному выводу. Толстяк Сунь не удержался и
спросил, стоящего ближе всех к нему Хао Вэньмина:
— Глава Хао, что это? Вы пришли к каким-то выводам?
Хао Вэньмин даже головы
не поднял. Он блуждал руками по круглой каменной платформе, словно вообще
ничего не слышал.
Толстяка это не смутило,
он повернулся к директору Цю и произнес:
—  Директор Цю…
Прежде, чем он закончил
говорить, Цю Булао ответил:
— Не беспокой меня, сам
можешь посмотреть.
Похоже Цю Булао был зол,
глаза его все также неотрывно смотрели на каменную платформу.
После слов директора Цю
мы втроем собрались вокруг платформы.
Когда подошли ближе,
стало более понятно. Это белокаменная платформа диаметром около трех метров, в
высоту где-то полметра. Несмотря на то, что мне ничего не известно об изделиях
из камня, я могу с уверенностью сказать, что эта платформа создана из
китайского белого нефрита. Что касается того для чего она, это зависит от
мнения руководства.
Наконец Хао Вэньмин
закончил. Его лица коснулась едва заметная улыбка и он произнес директору Цю:
— Не мне говорить это.
Это не царство Великих Юэчжи.
— Угу, не оно, —
сдержанно кивнул Цю Булао.
— Древнее царство Чжи? —
не спеша добавил Хао Вэньмин, улыбаясь еще шире.
На этот раз директор Цю
даже не удосужился кивнуть, только лишь фыркнул:
— Типа того.
Хао Вэньмин дотронулся до
белокаменной платформы, однако взгляд его был обращен к Цю Булао. В уголках
глаз появились гусиные лапки от смеха:
— Это…. “Нефритовый гроб
в объятьях луны”?
— А? Я обознался, ты
доволен? — вмиг побелел Цю Булао.
— Давайте поторопимся.
Разве мы не можем все сразу закончить? Надо поскорее найти выход, — не
удержался я и вмешался в разговор.
Полагаю, Цю Булао попал впросак,
тем самым даровав Хао Вэньмину прекрасное настроение и говорливость. Встав на
ноги, директор Хао шлепнул рукой по платформе и произнес:
— Эта нефритовая каменная
платформа называется “Нефритовый гроб в объятиях луны”. В период древнего
царства Чжи он специально использовался для захоронения правителя.
— В таком случае, что
насчет медного гроба наверху? — подумав, в итоге спросил толстяк.
Этот вопрос немного сбил
с толку Хао Вэньмина, ведь раньше он утверждал, что правитель древнего царства
Чжи Бай Цзе был убит какими-то людьми, а труп его уложили в медный гроб и
захоронили в том склепе. Тогда кто находится в нефритовом гробу?
Таким образом по версии
толстяка, Хао Вэньмин не может быть уверен в том, кто в конечном итоге там покоится.
Скорость моргания лао Хао нагоняла работу дворников.
Интересно, что там
внутри? Есть какие-то затруднения? Похоже есть хорошее решение. Я постучал по
верху нефритового гроба и произнес:
— Откройте и посмотрите,
что непонятного?
— Ох! — искоса глянул на
меня Хао Вэньмин. — Ну что за бред! Не мне говорить это. Но ты считаешь, что я
и директор Цю даром едим свой хлеб? Если бы это было так просто, то мы бы уже
давно открыли его, — он медленно передохнул и продолжил: — Обнаруженный здесь
“Нефритовый гроб в объятиях луны” до сих пор в наилучшей сохранности. До этого
во Внутренней Монголии был найден подобный ему, однако в ходе его поднятия, мы
столкнулись с неразрешимой задачей. Впоследствии из-за допущенных ошибок,
останки и погребальный инвентарь были уничтожены почти полностью.
— Неразрешимая задача?
Разве это не просто гроб? Что может быть сложного? — я почувствовал, что в
словах Хао Вэньмина слишком много воды.
— Амбициозно, — пришел в
себя Цю Булао и показал мне большой палец вверх. — Давай, попробуй. Посмотрим
можно или нет открыть этот гроб.
Какие трудности? Открыть
крышку гроба, обнажить внутренности и все ОК. Допустим даже я не смогу ее
сдвинуть, у нас еще есть По Цзюнь. Он экономичен и универсален, может заменить
десять человек.
Когда я обошел нефритовый
гроб по кругу, то обомлел. Он весь полностью, включая крышку, был вырублен из
цельного куска нефрита. Вообще нигде не было даже трещинки.
Снова обойдя вокруг и не
найдя никаких зацепок, я покачал головой:
— Директор Цю, это не
может быть гроб. Очевидно, что это цельный кусок нефрита. Ни единой щели нет.
Если вы хотите открыть его, боюсь, что придется использовать специализированную
технику для резки камня.
— Правильно. Это
“Нефритовый гроб в объятиях луны”, — промолвил Цю Булао. — В свое время во Внутренней
Монголии был обнаружен совершенно такой же. Сперва, благодаря рентгеновским
лучам, мы смогли увидеть внутри останки и более пятидесяти предметов
погребального инвентаря. В тот раз поступили так же, как подумал ты. При
отделении верха использовали специальное устройство для резки нефрита. Однако
произошла неожиданность, когда вещи внутри вступили в контакт с воздухом,
произошло воспламенение. Не прошло и минуты как утварь, место возникновения
которой мы так и не узнали, и тело со всем погребальным инвентарем, полностью
сгорели в пламени без остатка.
— Это действительно полый
нефрит. Но каким образом жители древнего царства Чжи положили мертвое тело
внутрь? Чтобы открыть гроб надо расспросить специалиста из Управления по
вопросам культурного наследия? — изумился толстяк.
— Ты считаешь, что есть
кто-то более профессиональный, чем наше Бюро? — уставился Цю Булао в глаза
Толстяку Суню.
— Лао Цю, осмотри
поверхность гроба еще раз, может найдется какая зацепка, — вышел Хао Вэньмин,
обойдя круг.
— Глава Хао, что-то мне
нехорошо надо сходить в туалет, — произнес Толстяк Сунь.
— Решай это на месте, — произнес Хао Вэньмин, не поднимая головы.
После предложения Хао Вэньмина на наших лицах отразилась горечь. А лицо Цю
Булао немного позеленело.
— Глава Хао, в последние
дни с моим кишечником не все хорошо. Встречный ветер может разнести вонь на три
метра. Я боюсь вы не вынесете этого, — произнес толстяк, держать за живот.
— Отойди подальше, будь
начеку. Появится что-то необычное, стреляй в воздух, — дал указания вместо Хао
Вэньмина Цю Булао.
— Ладно, хорошо! Я отойду
подальше, заверяю вас, — весело улыбаясь, согласился Толстяк Сунь. А потом
повернулся ко мне и добавил, — Лацзы, ты составишь мне компанию.
Как же сильно мне неохота:
— Ты что больной? Иди
срать один. Зачем мне идти с тобой?
— Я боюсь темноты, —
подмигнул мне толстяк. — Вдвоем более безопасно. Если тебе потом надо будет
пойти в туалет, я тоже составлю тебе компанию.
От его слов у меня волосы
встали дыбом:
— Сунь Дашэн, ты ведь не
гей, не так ли? Я не подхожу тебе, в самом деле. Иди с По Цзюнем, он высокий и
большой. Вы двое прямо-таки идеальная пара.
— Да пошел ты! Зачем это
мне? Шэнь Ла, это ты красивый и изящный, — не остался в стороне По Цзюнь.
— Лацзы, сходи с Сунь
Дашэном. Раньше уйдете, раньше вернетесь, — не выдержал Хао Вэньмин.
[1] Прим. автора — Растолкую слова Толстяка Суня — “свет зюйда” — оружие
выдающегося предка с горы Эмэйшань, из фильма “Легенда о Шу” снятого режиссером
из Гонконга Цуй Харк в 2001 году.


    Окажешься в затруднении — ищи руководство

    После выступления
директора Хао, хоть мне не хотелось, но все же пришлось идти с Толстяком Сунем.
В поисках удобного места толстяк
шел пять-шесть минут, да еще и медлил специально. Он не смотрел под ноги,
однако постоянно задирал голову вверх, весь путь, вглядываясь в “небо”.
— Дашэн, разве
недостаточно? Найди уже место, где будешь срать. Незачем уходить настолько
далеко.
— Чтобы посрать не нужно
уходить настолько далеко. А вот чтобы разбогатеть этого будет достаточно? —
склонил голову и произнес Толстяк Сунь.
— Разбогатеть? — меня
захлестнули эмоции. — Что ты имеешь ввиду?
Толстяк Сунь указал рукой
на небо, обведя круг:
— Повсюду лучистый
жемчуг. Если возьмешь одну, сможет ли это покрыть расходы на всю жизнь?
— А ты можешь их достать?
— спросил я.
— Это зависит от того,
кто мне поможет, — похлопал он меня по плечу.
Я увидел, как по его лицу
волной пробежало волнение:
— Ты надеялся на меня, не
так ли? До верха больше пятидесяти метров, а здесь даже камня нет. Я же
говорил, пусть По Цзюнь поможет тебе. Его рост выше уровня моря, это куда
больше подходит, чтобы достать “звезды”.
— Я не шучу, — толстяк
вытащил пистолет и передал мне. — Для тебя ведь не составит труда сбить
несколько драгоценных камней на высоте пятидесяти метров?
— Ты совсем без ума от
денег? — я вернул ему его пистолет. — У нас специально изготовленные пули,
когда поражаешь цель все становится алым. Хао Вэньмин и Цю Булао проницательны,
они нас сразу раскусят. Кроме того, как ты объяснишь сильный шум от стрельбы?
— А кто сказал, что мы
будем использовать пули Бюро расследований? — он вытащил из кармана три патрона
и побросал их в руках. — Когда мы стреляли по мишеням, я тайком прикарманил
несколько обычных. Не ожидал, что придется использовать их так скоро, — он
вытащил обойму и поменял три патрона.
Я все еще не брал
пистолет и потому спросил, колеблясь:
— Что ты будешь делать со
звуком от выстрела? У тебя ведь нет глушителя, не так ли?
— Просто скажу, что
увидел синеликого и открыл огонь. Не волнуйся, ситуация здесь такова, что
достаточно сказать, что сам Верховный владыка Нефритовый Император сошел на
землю — и в это поверят.
— ОК? — я все еще немного
колебался.
— Все в порядке. Если
что-то пойдет не так, я все возьму на себя. Лацзы, одна лучистая жемчужина
стоит минимум восемь миллионов. Ради этого стоит рискнуть, — толстяк впихнул
пистолет мне в руки. — Поторопись глава Хао и остальные ждут.
— Минутку, — мне в голову
пришел важный вопрос. — Три пули — три жемчужины. Как мы будем их делить?
Толстяк Сунь посмотрел на
меня:
— Лацзы, это моя идея,
мои пули, почему я не могу иметь большую долю?
И в самом деле, это
настолько бесстыдное желание поживиться.
— В таком случае делай
сам, — вернул я ему оружие.
— Ладно, брат. Давай
поговорим, — заскрежетал зубами толстяк. — Можно поделить деньги пополам.
— Дашэн, давай
договоримся, никаких уловок.
Оказавшись в безвыходном
положении, Толстяк Сунь показал на небо:
— Не медли. Скорее. Если
опоздаем, прилетит от главы Хао.
— Три каких?
Толстяк указал пальцем на
три наиболее яркие звезды в стороне от наших макушек:
— Эти три, наиболее
яркие. Я долго их искал.
Прозвучали три выстрела и
три светящиеся точки упали. Дашэн пристально уставился на жемчуг и почти сразу
же подобрал его из воды.
— Лацзы, свершилось,
свершилось. С сегодняшнего дня мы богачи, — толстяк держал в руках три лучистые
жемчужины размером с яйцо, испускающие серебристое сияние, и дрожал передо
мной.
Я вернул Толстяку Суню
его пистолет и напомнил:
— Скорее спрячь их. Звуки
выстрелов. Эти трое скоро придут.
К счастью, в нашей одежде
немало карманов. Спрятать драгоценный камень размером с куриное яйцо не
составит проблем.
— Дашэн, мы договорились,
делим пополам. Не думай отказываться, — посмотрел я на его окрыленный вид и
испугался, что он вдруг откажется от своих слов.
— Не волнуйся, я не
такой. — толстяк взглянул на меня, и его выражение лица вдруг изменилось. —
Лацзы, не двигайся! — его глаза расширились, он был даже не в состоянии закрыть
рот. Вытащив пистолет, направил его в мою сторону.
— Толстяк Сунь, что ты
делаешь? Убираешь свидетеля?!
Толстяк без лишних слов
нажал на курок. Пуля пролетела мимо, чиркнув мне по коже головы. А позади
раздался глухой звук “бах!”.
Что-то позади меня! Я
отреагировал незамедлительно. Не поворачивая головы, прошел вперед несколько
шагов и вытащил пистолет. Убедившись, что это безопасно, я повернулся и оглядел
местность.
Не доходя пяти метров до
места, где я находился, стоял очень высокий “человек”. С ног до головы он был
закован в доспехи. Больше трех метров ростом, как великое божество. На груди
доспех сплошь окрашен алым. Это результат попадания специальной пули Бюро
расследований. Пока не понятно, к какому результату это привело. Он просто
неподвижен и спокоен.
Испугавшись “человека”,
представшего передо мной, я закричал:
— Дашэн, что это?
— Откуда я знаю? Вдруг
появился из воды, — произнес толстяк, указывая на него пистолетом.
Я не понял его. Появился
из воды? Но как, если здесь так мелко?
Не успел я во всем
разобраться, как все снова переменилось. “Человек” внезапно начал движение.
Толстяк Сунь навел на него пистолет и рефлекторно выстрелил. Попадание не
произвело никакого эффекта. “Человек” не остановился, он направился прямо к
нам. Когда он подошел немного ближе, я смог рассмотреть в щели между сочленениями доспеха его
кожу и плоть. Строго говоря кожи там уже не было, один сплошной бурлящий клубок
опарышей.
Сдерживая тошноту, я
открыл огонь в направлении его открытых участков тела. Но он только отступил на
шаг назад. Кажется, я разозлил его, потому как после этого его скорость
приближения к нам увеличилась более, чем в два раза.
— Дашэн, беги! — когда я
говорил это, то обнаружил, что толстяк пробежал уже более двадцати метров.
Ах, ты предатель! Я
бешено мчался, но мог чувствовать, что расстояние между мной и этим “человеком”
около семи-восьми метров, и он стремится сократить его.
Вдруг в голову мне пришли
слова По Цзюня:
— Если окажетесь в
затруднении — ищите руководство!
Мы с толстяком со всей
мочи побежали мимо этого “человека” в направлении Хао Вэньмина. Он сразу же
последовал за нами, также сохраняя дистанцию в семь-восемь метров.
Толстяк Сунь бежал так
быстро, что споткнулся и неловко упал. В последний миг я схватил его за
воротник одежды и поставил на ноги. Не прошло и секунды как “человек” уже
достиг нас. Кончиками пальцев он коснулся моей шеи, от чего волосы у меня на
всем теле встали дыбом.
Толстяк Сунь повернул
голову и выстрелил. Пуля попала в броню и после этого отскочила к поверхности
воды, создав плеск, на расстоянии менее одного метра от моих ног.
— Не стреляй! Пули
отскакивают от него! — говоря это, я уже достал свою телескопическую дубинку и
повернулся в направлении головы монстра.
Телескопическая дубинка
очень крепко ударила его по шлему. Пусть даже это был бы камень, он был бы
разбит. К сожалению, шлем не камень.
Со звуком “донн”
телескопическая дубинка задрожала и отскочила, а моя правая рука стала
беспрерывно трястись. Шлем же не получил даже трещины. Не стоит драться, нужно
бежать!
Слишком поздно задумался
о побеге. Рука “человека” уже схватила меня за шею и подняла. Другая была
поднята и направлена мне в грудь. Взгляд был направлен туда же, с явным
намерением вырвать сердце.
В решающий момент Толстяк
Сунь ринулся вперед. Он крепко схватил “человека” за руку, засунул пистолет в
щель между шлемом и доспехом, и выпустил туда все оставшиеся пули.
Все-таки специальные пули
Бюро сыграли свою роль. Попав под них, части тела этого “человека” полностью
окрасились желтым цветом гноя. Несмотря на то, что шлем не позволял видеть
выражение его лица, мы все же смогли почувствовать, что эта рана принесла ему
огромные мучения.
Он отпустил мою шею и
опустился на колени на землю, обеими руками закрывая рану. Из-под шлема, время
от времени, доносились осипшие крики.
Когда я взял в руку
пистолет, намереваясь сделать еще один выстрел, до меня донесся глубокий голос:
— Стой! Быстрее идите
сюда! — я понял, что говоривший был Цю Булао.
Я обернулся и увидел, что
Цю Булао, Хао Вэньмин и По Цзюнь уже пришли. За спиной директора Цю пропал
длинный замотанный узел. Вместо этого в руках у него был черный, как смоль,
меч.
Только что я стрелял по
звездам и сразу переполошил этих троих. Изучение “Нефритового гроба в объятиях
луны” осталось в стороне, потому что они вместе отправились на звук выстрелов.
Хоть и немного опоздали, но все же не слишком.
Я был рад увидеть дорогих
мне людей, однако выражения их лиц были не очень дружелюбными. Все трое стояли
с каменными физиономиями, особенно Цю Булао. Он так сильно держал меч, что
суставы его пальцев побелели.
— Вы, зайдите за нас! —
произнес Хао Вэньмин. Кажется, у нас действительно сложности, раз директор Хао
забыл свою излюбленную фразу.
У “человека” уже нет
убойной силы, почему же директора так напряжены? Несмотря на эти мои размышления
и непонимание, я и толстяк все-таки встали около По Цзюня.
— По Цзюнь, к чему так
волноваться? Этот монстр уже почти мертв, — шепнул толстяк здоровяку на ухо.
— Почти? — охнул он в
ответ и продолжил: — Тебе стоит посмотреть получше.
Действительно, как он и
сказал, когда мы еще раз посмотрели на “человека” на земле, то уже имелись
изменения. Рана на его шее больше не гноилась. Он погрузил туда свою руку и
беспорядочно лазал там. Со своего места я прекрасно мог видеть части белых
смутно мелькающих позвонков его шеи. Спустя пол сигареты, он вытащил руку наружу
с пригоршней пуль. Повернул ладонь и бросил в воду их около десятка.
Мы с Толстяком Сунем
переглянулись и синхронно вздохнули. Специальные пули Бюро расследований не
обладают против него никаким особым эффектом. Они просто причиняют ему немного
боли. В конце концов, что это за “человек”?
— Лао Хао, действуй! —
крикнул Цю Булао. Неожиданно для Хао Вэньмина, он уже начал атаковать. Директор
Цю держал в руках наискось дадаопянь[1] напротив “человека”, это и
был тот черный меч. Сверкнула искра и в доспехах монстра появилась прорубленная
дыра. Он протянул руку и схватил Цю Булао. Тело директора метнулось назад в
попытке применить железный мост. Он старался ногами изо всех сил достать до
промежности “человека” (“человек” был ростом больше трех метров, а высота его
промежности была приблизительно около полутора метров, Цю Булао был не высоким,
опустив голову мог непосредственно пройти там).
— Не шевелись! — бросил
Хао Вэньмин, доставая свою телескопическую дубинку и атакуя. Дубинка директора
Хао отличается от тех, что используем мы. После того, как она полностью
раскладывается, внезапно, на самой ее вершине оказывается нож длинной в пять
цунь. Это все еще телескопическая дубинка, но также очевидно, что это длинный
выдвижной кинжал, что уже принадлежит к холодному оружию.
Все внимание “человека”
было направлено на Цю Булао. Он не принимал никаких мер, против иных возможных
попыток убийства. Кончик кинжала Хао Вэньмина вонзился в отверстие, проделанное
Цю Булао. Ударив туда, он потревожил внутренности, а когда вытащил, вытекла
целая струя гноя. Монстр издал стон и истошно завопил. Он уже не мог учитывать
лишь одного Цю Булао и, протянув руку, попытался схватить Хао Вэньмина.
Далее Цю Булао улучил
удобный момент, чтобы запрыгнуть ему за спину и ударить мечом. Сила удара была
настолько большой, что кусок доспеха со спины был отрублен. На мече из черного
металла так же остался срезанный кусок.
Несмотря на то, что лао
Цю обладал таким хорошим мечом, сам он также получил урон. “Человек” получил
травму, однако после этого скорость его увеличилась. Едва директор Цю
приземлился на обе ноги, как монстр повернулся и, схватив его за плечо,
придавил к земле. Он поднял правую руку напротив груди директора Цю и внезапно
цапнул.
Плохо дело! В душе у меня
все сжалось. Только что он хотел то же самое сотворить со мной. К счастью,
Толстяк Сунь спас меня. Я испугался, что жизнь Цю Булао сохранить не получится.
К моей неожиданности, его
рука лишь исцарапалась о пальто директора Цю, и большего ему добиться не
удалось. Он попробовал еще несколько раз, но так и не смог порвать одежду.
Хао Вэньмин
воспользовался этим моментом, чтобы вонзить кончик кинжала в обнаженную спину
“человека”. Лао Хао не довольствовался одним ударом и не собирался заканчивать.
Вытащив кинжал, но ударил еще четыре-пять раз подряд.
Монстр страдал от боли.
Бросив Цю Булао, он с невообразимой скоростью развернулся и ударил ладонью Хао
Вэньмина в грудь. Директор Хао отлетел на семь-восемь метров. Но монстр еще не
закончил, но подбежал, схватил лао Хао и поднял в воздух, держа за руки одной
рукой, а за ноги другой. Похоже он хотел разорвать его пополам.
Мы втроем смотрели с
тревогой. Почти одновременно все подняли оружие за его спиной и спустили весь
магазин. Цю Булао, который недавно лежал на земле, внезапно встал и ударил
“человека” мечом между ног.
— “Га!” — взвизгнул
“человек” изменившимся голосом. Держа Хао Вэньмина за ногу, он повернулся к Цю
Булао и, замахнувшись, ударил. Директор Цю не успел уклониться, схватив
директора Хао, он пролетел более десяти метров. Мертвы эти двое или ранены, они
просто неподвижно лежали на земле.
Монстр не мог вынести
боли, он топал и кричал. А потом совершил невообразимое, взял и снял свои
доспехи.
— Что он делает? —
спросил я По Цзюня, после того, как сменил магазин.
Тогда цвет лица здоровяка
изменился, и он ответил:
— Осторожно! Он будет
биться, не щадя жизни.
Этот “человек” вдруг
внезапно швырнул в нас свой доспех. Одновременно с этим он со скоростью молнии
отправился к нам и достиг почти в одно время с доспехом. Нам втроем
удалось уклониться от брони, но не от его скорости. Мы уже лицезрели то, как
вот-вот будем убиты его руками. Как вдруг, кто-то громко крикнул:
— Назад!
В то же время огненный
шар ударил “человека”. В один миг он весь оказался надежно укутан в этот шар
огня. Он словно бы сдерживал его. Монстр катался по воде туда и обратно, но
вопреки ожиданиям, пламя, встречаясь с водой, не только не гасло, а наоборот
разгоралось все ярче.
Спустя десять минут
“человек” лежал на земле абсолютно недвижим. Пламя же горело еще десять минут,
до тех пор, пока он не сгорел дотла и только потом постепенно погасло.
Этот огненный шар
выпустил Хао Вэньмин. В руках он так и держал устройство, способное выпускать
их, очень маленькую металлическую трубку.
Толстяк Сунь перевел
дыхание, его уже ничего не волновало. Сев на воду, он произнес:
— Глава Хао, если у вас
есть такое оружие, вы не могли использовать его раньше? А не ждать до последней
минуты. Боюсь, я не вынесу такого большого потрясения.
— Если он не снимет
доспехи, то пламя не сможет сжечь его. Не мне говорить это. Давай, подойди и
помоги нам, — произнес Хао Вэньмин наполовину лежа в воде.
[1] Дадаопянь — меч с широким лезвием.


    Очередное появление беловолосого

    Раны Хао Вэньмина и Цю Булао оказались не столь
серьезными, как мне представлялось. Оба они носили броню похожую на бронежилет.
Я не знаю, из какого материала она сделана, но на удивление, способна выдержать
силу атаки.
Я поднял телескопическую дубинку особого
изготовления Хао Вэньмина, опробовал ее в руке одним ударом и произнес:
— Глава Хао, это неплохое оружие, когда дадите
мне такое же?
Хао Вэньмин протянул руку и забрал свою дубинку,
произнеся:
— Дать тебе такую? Что это, по-твоему? Кухонный
нож с улицы за двадцать юаней?
— Даже не думай об этом. Это сокровище главы
Хао, — шепнул мне на ухо По Цзюнь.
— А так можно? Использовать свое собственное
оружие? — спросил я.
— В основном такое имеется у шести директоров.
Некоторые имеют больше одного, — кивнув, ответил здоровяк.
Пока мы разговаривали, Толстяк Сунь помог Цю
Булао встать на ноги.
— Директор Цю, что это за отребье? — спросил он.
— Только не говори мне, что это человек.
Цю Булао раздосадовано подошел к кучке пепла и
бесстрастно бросил два слова "Хунь Мао".
— Что за смешанная шерсть[1]? — не расслышал и
переспросил толстяк.
— "Хунь Мао" — взял на себя вопрос По
Цзюнь, — я уже говорил Дашэн, позже, когда будет все нормально. Мы пойдем в
архив и посмотрим документы.
Мой интерес к архиву Бюро расследований уступает
только стрельбищу. "Хунь Мао" эти два слова, мне кажется, я как-то
видел папку с таким названием. Верно, это своего рода метод искусственного
рафинирования души. В материалах речь идет о том, что после смерти человека его
очищенная душа выходит наружу и помещается в искусственный сосуд — крестраж. В
то время я прочитал это как мифологический роман, и он произвел на меня сильное
впечатление.
— Я тоже лишь читал о нем, не думал, что смогу
увидеть собственными глазами, — добавил По Цзюнь.
— Не мне говорить это. Я и лао Цю так же в
первый раз его видим, — произнес Хао Вэньмин. — Вам стоит открыть глаза пошире,
это высококачественный Хунь Мао, в него засунута тысяча душ.
— Глава Хао, ты можешь объяснить понятнее? — все
еще не понимая, спросил толстяк.
Взглянув на него, Хао Вэньмин вздохнул и
произнес:
— Вот это вот высокое существо совсем не живое.
Оно состоит из кожи, костей и внутренних органов многих людей…
— Глава Хао, ты говоришь, что оно из
человеческой кожи, как кожаный фонарь? — перебил толстяк.
— Не мне говорить это. Но не мог бы ты дать мне
закончить. Можешь ты хотя бы немного уважать меня? — обессилено взглянул на
него Хао Вэньмин. Толстяк Сунь много раз иронизировал над ним, и у директора
Хао уже не было сил, чтобы злиться на него.
— Оно имеет научное название — "Хунь Мао".
Снаружи защищено доспехами, а внутрь запихано более тысячи душ. Независимо от
того, как сильно ты его атакуешь, сила атаки распределяется на всю тысячу душ.
Обычный удар с большим трудом может возыметь какой-то успех. Чтобы убить его,
прежде всего, необходимо уничтожить все души, поэтому лучший способ сожжение.
Подождав, когда Хао Вэньмин закончит, я спросил:
— Глава Хао, ты говоришь, что внутри Хунь Мао
тысяча душ. Не может ли это быть треть душ из склепа наверху?
Хао Вэньмин выслушал меня и на секунду обомлел.
Затем он вдруг повернулся к Цю Булао и крикнул:
— Лао Цю, есть еще два…
— Помолчи! — Цю Булао, словно бы к чему-то
прислушивался. — Кто-то идет.
Затихнув, я действительно смутно услышал, как
кто-то идет по воде.
Все повторится? Хао Вэньмин и Цю Булао вместе
выложились на полную, им стоило большого труда убить Хунь Мао. А если сейчас
одновременно появятся два таких, я даже помыслить об этом боюсь…
Толстяк Сунь подобрал металлическую трубку,
брошенную Хао Вэньмином на землю, и спросил:
— Глава Хао, это еще можно использовать?
— Она одноразового использования, — даже не
посмотрел на нее лао Хао.
Толстяк не желал сдаваться, он повернул голову к
Цю Булао:
— Директор Цю, а у вас есть еще?
— Уже использовал, — ответил Цю Булао. До этого
мы сами видели сигнальную ракету от лао Цю именно это, и была его трубка.
Звук шагов все ближе, мое сердце бьется все
быстрее и быстрее. Пять пар глаз вместе уставились в сторону надвигающегося
звука. Цю Булао и Хао Вэньмин вновь взяли в руки оружие.
Перед глазами, наконец, появился белый силуэт.
Он медленно становился все более отчетливым. А когда человека уже можно было
ясно рассмотреть, мы с толстяком обменялись растерянными взглядами.
Возраст человека совсем не большой, но волосы
уже белые. Кроме того он с ног до головы одет в одежду белого цвета. За спиной
нес очень большую дорожную сумку, а обеими руками за ноги тащил двух людей.
Когда он подошел поближе, то стало ясно, что в руках у него два Хунь Мао. На
них не было заметно никаких ран, но двигаться они не могли. Этими мертвецами
манипулировал беловолосый. Несколько минут назад Хао Вэньмин и Цю Булао
выложились на полную, чтобы убить Хунь Мао, а он так легко укротил их, еще и
двух сразу.
Это тот человек, которого я и толстяк встретили
несколько месяцев назад в Пещере водного занавеса в Юньнани. Я все еще помню
его имя — У Мянь.
Я думал, что никогда больше в жизни его не
увижу. Не предполагал, что он снова появится.
Однако удивлены были не только мы с толстяком.
Рассмотрев как следует внешность гостя, Хао Вэньмин и Цю Булао оба убрали
оружие и, не сговариваясь, повернули лицо в другую сторону.
У Мянь тоже ничего не сказал. Его взгляд снова и
снова сновал по кругу от Хао Вэньмина до Цю Булао. Он только смотрел на них, да
время от времени усмехался в голос. Директора Хао и Цю делали вид, что не видят
и не слышат. Какое-то время я и Толстяк Сунь также не осмеливались как-то
реагировать. То что показал У Мянь в Пещере водного занавеса, заставило нас
обоих в глубине души бояться его.
— Директор У, вы тоже пришли…. — в конце концов
разбил безвыходное положение По Цзюнь.
Он тоже директор в Бюро? Директор шестого отдела
У Жэньди? Его зовут не У Мянь? В Бюро расследований директор У руководит шестым
следственным отделом. Мне не довелось его встретить. А теперь оказывается я и
директор У встретились еще несколько месяцев назад.
У Жэньди прервал По Цзюня, кивнув головой в знак
согласия. Затем он посмотрел на пепел, оставшийся от сгоревшего монстра, и
произнес:
— Отсутствовал один из трех Хунь Мао. Я ведь
говорил, если не имеете навыков нечего бежать, куда глаза глядят.
Он так сказал это, будто разговаривал сам с
собой, и, пожалуй, это относилось к  Хао Вэньмину и Цю Булао.
Если Хао Вэньмин и услышал сие, то на его лице
это никак не отразилось. У Цю Булао, дослушавшего слова У Жэньди до конца,
задергались уголки глаз. Повернув голову, он уставился в глаза директору У и
произнес:
— Это ты создал тот магический порядок, где
находились люди, пропавшие без вести?
— Угу, — кивнул У Жэньди в ответ, — хочешь
научиться?
Цю Булао не заинтересованно фыркнул и вновь
отвернул голову.
— Директор У, я хочу познакомить вас с двумя
новичками в нашем первом отделе, — нашел выход из ситуации По Цзюнь.
— Нет необходимости, — прервал его У Жэньди,
обернувшись и взглянув на меня с толстяком. — Как насчет того, чтобы
перевестись ко мне в шестой отдел?
— У Жэньди, что ты имеешь ввиду? — не стерпел в
конечном счете прямоты директора У Хао Вэньмин. — Ты что главный в Бюро
расследований? Не мне говорить это. Эти двое сотрудники первого отдела и до
смерти будут в первом отделе. Хочешь их? В следующей жизни, пожалуйста!
У Жэньди проигнорировал слова Хао Вэньмина, лишь
слегка взглянул с насмешкой во взгляде.
Внимание директора У все еще было приковано ко
мне и Толстяку Суню. Он посмотрел на нас и произнес:
— Принимая в расчет то, что вы двое совершили,
после завершения дела, отошлите мою долю в шестой отдел.
После этого он притащил двоих Хунь Мао и бросил
перед Хао Вэньмином.
— Эти два Хунь Мао отзываются на имя Гао Ляна.
Затем он развернулся и ушел.
— Эй! куда ты пошел? — закричал Хао Вэньмин ему
в спину.
У Жэньди, несколько вопреки ожиданиям,
обернулся:
— У меня здесь нет никаких дел. Порядок снаружи
уже разрушен. Цю Булао знает, как выйти отсюда. Не забудьте про могильщиков, —
закончив речь, и совершенно не принимая нас во внимание, он пошел наружу.
— Что за могильщики? — произнес Толстяк Сунь,
продолжая наблюдать за силуэтом У Жэньди.
— Директор У говорит о пропавших археологах, в
его глазах это те же копатели могил, только звучит получше, — похоже По Цзюнь
немного преклоняется перед У Жэньди.
— Лацзы, Дашэн, что У Жэньди имел ввиду? Вы
прежде уже встречались? Не мне говорить это. Но что вы такое сделали, что он
вмешался?
Исключая дело с лучистым жемчугом, я рассказал
директорам о том, что произошло в Юньнани. Кроме того особо подчеркнул, что
более с У Жэньди мы не имеем какой-либо связи.
Таким образом, дело, в конце концов, уладилось.
Хао Вэньмин и Цю Булао отправились еще раз осмотреть “Нефритовый гроб в
объятиях луны”.
Когда мы добрались до места, то, что предстало
нашим глазам, ошеломило нас. Этот удар был не хуже битвы с Хунь Мао.
“Нефритовый гроб в объятиях луны” был уже
открыт. Его крышка упиралась о верхний край. Когда мы осмотрели его, внутри
оказалось совсем пусто. Даже предметов захороненных с умершим не осталось, не
говоря уже о самом трупе.
Цю Булао припомнил, что У Жэньди как раз
появился с этой стороны. А я сказал, почему он нес за спиной такую большую
сумку.
[1] Хунь Мао — 魂髦, толстяк услышал — 混毛/hunmao
— смешивание шерсти.


    Сводка об экзорцизме Николаса К. Хьюго

    Когда мы
покинули пещеру, было уже совсем светло. Оуян Пяньцзо организовал вторую группу
людей для спуска вниз. Цю Булао сам отобрал пять человек. Они друг за другом вернулись
на поверхность, так и не принеся ни одной хорошей новости, и оставив своего
директора под землей.
Заместитель
директора второго отдела Ван Цзыхэн спешил словно пламя. Он в который раз искал
Оуяна Пяньцзо, собираясь повторно со следователями второго отдела обследовать
все под землей. Директор Оуян осторожничал и не дал согласие. Он учитывал то,
что вечером Хао Вэньмин и весь состав первого отдела пропали без следа.
Добавить к этому, что первый спуск Цю Булао в пещеру был не очень
благополучным. После всех этих событий Оуян Пяньцзо не мог действовать
неосмотрительно. Он всю ночь напролет звонил на телефон начальника Бюро Гао
Ляна, но его мобильный сыпал без перерыва короткими гудками. Никакой связи не
было.
Пока не стало
совсем темно, из-под земли не было никаких новостей. В итоге Оуян Пяньцзо
заволновался и после того, как посоветовался с заместителем директора Ваном,
подготовил список второй группы для спуска в пещеру.
Исключая двух
человек, оставшихся для охраны и поддержания связи с Гао Ляном, оставшиеся
несколько десятков человек выступили в полном составе. Оуян Пяньцзо с Ван
Цзыхэном сначала задержались.
Они
расположились у входа в пещеру, кроме того, увеличили количество шкивов и
веревок. Множество людей находились у самого входа и видели, как директор Оуян
первый спрыгнул вниз.
— Вы что
позируете?! Не мне говорить это. Спускайтесь сюда и поднимайте людей, — кто-то
громко крикнул из пещеры.
После легкого
лечения от Оуяна Пяньцзо в основном все пропавшие люди пришли в норму. Из
опроса следовало, что когда они стали продвигаться по пещере, их полностью
окутал и скрыл черный туман. Этот туман окутал их в мгновение ока. Они сразу же
потеряли способность двигаться, но еще немного держались в сознании. Почти
каждый видел в нем возникающие и непрерывно изменяющиеся лица людей.
По мере того,
как время, проведенное в тумане, увеличивалось их сознание все больше слабело.
Но прежде, чем они окончательно его утратили, несколько человек увидели
беловолосого мужчину. Он спокойно вытащил их из густого тумана, а затем
использовал тряпку, похожую на полотенце, чтобы рассеять его. Что произошло
после, никто не знает.
Когда все
оказались наверху Оуян Пяньцзо совместно с Хао Вэньмином и Цю Булао провели
небольшое собрание директоров. Замдиректора Ван колебался, но все же не решился
соваться к ним.
Всего я не
услышал. Лишь в самом начале собрания уловил, как директор Оуян воскликнул:
— Беловолосый
тоже прибыл? Это дело расследуется нашими тремя отделами. Какое отношение он
имеет к нему?
Директор Хао
хотел закрыть директору Оуяну рот, но немного опоздал и тот все-таки выкрикнул
несколько слов.
— Ты потише,
потише. Потом возьми моих людей… — нахмурившись, произнес директор Цю. Голоса
директоров становились все тише и тише, и в итоге только они трое могли ясно
слышать друг друга.
Дело, наконец,
было завершено, а все сотрудники, пропавшие без вести спасены. Ни один человек
не пострадал. Это вполне приемлемый финал. Цю Булао дал археологической
экспедиции официальное разъяснение. Все пропавшие попали под действие
нервно-паралитического газа схожим с галлюциногеном. Все, что они видели в
тумане, было галлюцинациями. Такой газ использовался хозяином гробницы против
расхитителей.
Пускай имеется
множество недостатков, но это официальная версия. Теперь археологическая
экспедиция уйдет на временный отдых. Ради того, чтобы предотвратить
возникновение подобных ситуаций в гробнице Исследовательский институт Академии
общественных наук (КНР) (таково временное рабочее название Бюро расследований)
проведет исследование этого комплекса захоронений. После того, как будет
установлено, что в гробнице нет никакой угрозы безопасности, археологическая
экспедиция Ганьсу сможет быть снова расквартирована.
В конце концов,
поступил официальный звонок из Бюро расследований, и сотрудники первого и
второго отделов были отозваны. Оуян Пяньцзо задержался в то время, как его
сотрудники уже были в пути.
Достижением
Бюро были только два Хунь Мао. Цю Булао и следователи из его второго отдела
самолично сопровождали их на обратном пути в Бюро. Мы могли бы вместе улететь
на самолете. Не знаю, какая вошь укусила Хао Вэньмина, но мы снова остались в
пустыне на всю ночь. Он с Оуяном Пяньцзо проболтал полночи, а на следующий день
посадил нас троих на обычный гражданский рейс и отправил обратно.
Когда мы
вернулись в Бюро расследований, никто не спрашивал о деле в пустыне. Я, Толстяк
Сунь и По Цзюнь все так же ежедневно занимались систематизацией и пересылкой
документов, а также выполняли работу сторожа на проходной.
В конце концов,
Толстяк Сунь и я заговорили о трех лучистых жемчужинах. К счастью, он особо
этого не касался. От упоминания о лучистом жемчуге у меня сразу начала болеть
голова. Я вспомнил о том, что сказал У Жэньди. Он также хотел долю.  Как
это будет делиться? Сколько получится? Я позволил все решать ему.
Согласно плану
толстяка, одна лучистая жемчужина тянет на восемьдесят миллионов. Мы получим
свою долю. Работа в Бюро пусть идет прахом. Китай такой большой. Просто найти
местечко покомфортнее для будущей жизни, разве этого недостаточно? Однако я
одной фразой пресек мысли толстяка:
— Дашэн, как
считаешь, во всей стране найдется ли еще место сравнимое с гробницей древнего
царства Чжи по труднодоступности?
Мы думали
вернуть часть У Жэньди, но его, как назло, нигде не было. По прошествии месяца
с возвращения в Бюро мы с толстяком под любым предлогом ходили кругами возле
шестого отдела. И всегда в ответ получали две фразы:
— Директор У
отсутвует. Когда вернется неизвестно.
Через несколько
дней в полдень мы с толстяком Сунем по обыкновению пошли на прогулку к шестому
отделу. О У Жэньди так и не было известий. По дороге в столовую мне позвонил По
Цзюнь:
— Лацзы, прежде
чем есть, ты и Дашэн сразу подходите на парковку. У нас троих выезд.
К тому времени,
как мы пришли на стоянку, здоровяк уже ждал нас в машине.
— Оба оденьте,
— дал он нам кресты на цепочках.
— Да Цзюнь, в
чем дело? Мы не можем сделать это после обеда? — Толстяк Сунь всегда намерен
есть, когда голоден, и спать, когда хочется. В его словаре нет такого понятия,
как “отказаться от сна и забыть о еде”.
— Срочное дело.
Садитесь в машину, я все расскажу, — По Цзюнь завел машину и ждал, пока мы
сядем, чтобы нажать на газ и покинуть парковку Бюро.
— На этот раз
мы взаимодействуем с третьим отделом. От вас не требуется, что-либо делать,
просто смотрите, — объяснил он, пока вел машину.
Третий отдел?
Они же отвечают за международные религиозные дела. Их директор иностранец. Что
им понадобилось делать?
— Третий отдел
особый случай, — вновь заговорил По Цзюнь. — если они проводят какие-либо
действия, то на месте обязательно должен присутствовать следователь из другого
отдела. На этот раз наша очередь.
— А сами они не
могут? — произнес я, сидя на пассажирском сидении рядом с водителем и наблюдая
за тем, как транспортный поток впереди беспорядочно снует туда-сюда.
— Эти правила
установлены сверху, ничего не поделаешь. Сперва был назначен день на следующей
неделе, но похоже что-то пошло не так, и директор Хьюго решил приехать
пораньше. Мы должны как раз успеть вовремя. По изначальному плану там должны были
находиться люди из второго отдела.
— Да Цзюнь, а в
конечном итоге, чем занимается третий отдел? — вновь спросил я.
— Не знаю, —
покачал головой По Цзюнь. — третий отдел не раскрывал своих карт. Я сам только
что узнал об отправлении.
Более чем
двадцать минут спустя По Цзюнь въехал в коттеджный жилой комплекс. “Жилой
комплекс Ваньхуа” увидел я вывеску. О доме здесь я даже грезить не осмелюсь. А
о цене можно даже не заикаться. Не уверен, что моей зарплаты за год хватит на
то, чтобы оплатить одни только коммунальные услуги.
В итоге машина
остановилась у четырехэтажного коттеджа. Перед входом стояло четверо людей. Я
взглянул на них и понял, что они не посторонние, это были следователи третьего
отдела.
— Уже? —
засмеялся Толстяк Сунь, вылезая из машины. Перебросившись несколькими вежливыми
фразами со следователями третьего отдела, мы сразу же пошли к цели.
Член китайского
католического прихода полгода назад стал одержим демоном. Было испробовано
множество различных средств, несколько святых отцов и священников, но никто не
смог изгнать демона. Об инциденте узнало Бюро расследований и передало его в
ведение директора третьего отдела Николаса К. Хьюго. Изначально проведение
экзорцизма было запланировано на следующую неделю. Неожиданно, два часа тому
назад, состояние одержимого вдруг ухудшилось. Директор Хьюго решил сразу
приступить к обряду изгнания.
Спустя около
десяти минут, наконец, прибыл Хьюго. В отличие от нашей первой встречи, сегодня
он не выглядел таким легкомысленным.
Весь его вид
выражал торжественность. Он был одет в черную рясу священника, золотые волосы
аккуратно причесаны, а на шее висел золотой крест. Его сопровождающий Мойес, со
сдержанным видом держал в руках графин и следовал за Хьюго.
Если бы до
этого я не встречал Николаса Хьюго несколько раз, увидев его сейчас, посчитал
бы заслуживающим доверия человеком. Жаль только, что директор, хоть и хорошо
знает китайский язык, все же не очень понимает смысл слов “молчание — золото”.
— Хэй, гэ, все
здесь? Почему не видно лао Хао? Куда он спрятался? — увидев нас, лицо Хьюго
вернулось к тому выражению, которое мы привыкли видеть. Кроме того, он болтал
больше, чем раньше, озорно улыбаясь, но, к сожалению, сегодня одет в этот
наряд.
— Кхэ-кхэ, —
невозмутимо покашлял Мойес. Его лицо уже словно покрылось льдом. Если бы он не
держал графин с водой в руках, я бы не сомневался в том, что он способен
утащить Хьюго за руку.
— Ха-ха —
несколько деланно засмеялся Хьюго, переставая пускать пыль в глаза. — Господа,
поскольку все в сборе — заходим.
Члены семьи
потерпевшего уже ожидали при входе. Было заметно, что они и Хьюго видятся не
первый раз. После нескольких вежливых фраз Хьюго и Мойес с сотоварищами вошли в
комнату на верхнем этаже. Я, Толстяк Сунь и По Цзюнь двинулись за ними следом.
Изначальную
планировку комнаты было уже невозможно понять. Если не знать сути, то можно
посчитать, что это зал, где хранятся распятия и статуи Иисуса. Окна в комнате
были плотно закрыты. Стены со всех сторон сверху донизу увешаны изображениями,
основная тема которых распятие Христа. Почти все места, где можно было хоть
что-то повесить, были увешаны распятиями из разных материалов.
Хьюго и другие
собрались в центре комнаты. Героем дня был мужчина за сорок. Он лежал на
кровати накрытый толстым бархатным одеялом. Мы втроем стояли на периферии и
могли видеть лишь общие черты. Внешности мужчины мы не видели.
Толстяк Сунь
вытянул шею и вгляделся, а после, скривив рот, прошептал:
— Сейчас же
только начало октября, зачем укрываться таким толстым одеялом?
Опасаясь быть
услышанным, По Цзюнь пристально посмотрел на толстяка и произнес:
— Ни к чему высказывать
свое мнение, как только они завершат свои дела, наш рабочий день будет
закончен.
С другой
стороны Хьюго обошел по кругу вокруг главного героя. Его выражение лица
совершенно никак не изменилось. Было не понятно, как он собрался изгонять
демона.
После
нескольких кругов директор Хьюго повернулся и подошел вплотную к женщине, на
вид которой было около тридцати, и спросил:
— Сестра У, в
каком часу состояние вашего супруга стало ухудшаться?
Директор Хьюго
не попадал в тон, однако все же мог выделить важность вопроса. Голос его был
ровный и спокойный. Плюс к этому в руках он держал крест и хмурился, все же его
манеры действительно слегка напоминали священника.
Женщина по
фамилии У обладала сильным характером. Слезы долгое время катились из ее глаз,
но она подавила их и произнесла:
— Три дня назад
я получила посланное вами распятие и, как вы и просили, повесила его над
изголовьем кровати моего супруга. Это сразу же возымело успех. Мой супруг
впервые за более чем полгода спокойно спал. Сперва я подумала, что наш семейный
кошмар, наконец, закончился. Но кто бы мог подумать…
Пока она
рассказывала ее лицо понемногу бледнело, а голос все более дрожал. Видно, что
обстоятельства того времени причинили ей немало вреда.
— На другой
день в три часа ночи мой муж неожиданно вырвался из пут, он взял распятие,
которое вы дали вложил в рот и разгрыз его на мелкие кусочки. Тогда же он
прокусил уголок рта, и потекла черная кровь. Вот как это теперь выглядит, —
после этих слов женщина откинула одеяло, накрывающее тело ее мужа.
Увидев, люди
вокруг не издали ни звука. Мне и толстяку было любопытно, мы подошли поближе,
пропихиваясь немного вперед. Глянув, я вздохнул. Лучше бы не смотрел.
Мужчина был
привязан к кровати путами, которые используются для душевнобольных. Для обычных
душевнобольных вполне достаточно трех. А этот человек был сплошь привязан от
шеи вниз более чем десятком таких пут. Создавалось впечатление, что его тело
словно прибито к доске.
Не позволив,
сковать себя прохладному воздуху я выдохнул. Там был полностью голый мужчина.
Все его тело делилось на Инь и Ян. Слева оно было покрыто белым инеем, от него
исходила прохлада. Правая же сторона горела ярко-красным цветом, также испуская
горячий воздух. Горячий и холодный, два воздушных потока поднимались и
сходились вверху, формируя обширный слой тумана.
Мужчина
уставился на Хьюго с холодной усмешкой. Волосы с одной стороны на его голове
замерзли, а с другой уже полностью сожжены. Видя эту стрижку “Иньян”[1], я
совсем не находил ее забавной.
Хьюго и мужчина
смотрели друг на друга чуть больше минуты. Пока вдруг неожиданно директор не
протянул руку и не отвесил мужчине оплеуху. “Хлоп!” прозвучал звонкий звук
удара. В этот момент все остальные просто остолбенели.
— Это часть
экзорцизма сестра У, теперь тебе следует удалиться. Не беспокойся, Бог с тобой,
— произнес Хьюго, завязывая свои волосы.
Женщина по
фамилии У, являлась очень набожной сестрой. Услышав слова Хьюго, не говоря ни
слова, она перекрестилась, бросила взгляд на своего мужа и вышла из комнаты.
Остальные члены семьи последовали за ней.
— Иностранный
монах, что ты собираешься делать? Сколько еще оплеух будет? — заговорил
бесноватый во весь голос, как только женщина вышла из комнаты. Его голос был
таким пронзительным, печальным. Мне показалось, словно кто-то скребет гвоздями
по стеклу.
Хьюго посмотрел
на него и без лишних слов ударил снова. Эта оплеуха была намного более жесткой,
чем только что и привела к появлению черной крови на лице мужчины.
Человек был уже
разъярен, он изо всех сил стал трепыхаться на кровати. Судя по его позе, он
очень хотел вырваться на свободу, чтобы сцепиться с Хьюго.
Директор Хьюго
оставил пятнышко указательным пальцем на лбу мужчины и произнес:
— Те два шлепка
были лишь для возбуждения аппетита. Не беспокойся, святой отец позаботится о
том, чтобы ты употребил все угощение…
Он хотел
продолжить, но Мойес сзади не вытерпел. Он подошел к Хьюго и громко выкрикнул
ему несколько фраз на латыни. Хьюго выглядел очень недовольным. Он бросил в
ответ фразу на том же языке. Мойес посмотрел на него и несколько понизил голос.
Я не знаю, что он говорил, но слушая его, Хьюго немного злился.
— Давайте
начнем. Пускай же демон отправиться обратно в ад, туда, где ему и место, —
громко сказал он, развернувшись к следователям.
Следователи из
третьего отдела встали вокруг кровати. Один из них вытащил стеклянную чашу и
передал ее Мойесу. Он частично перелил туда воду из графина и передал ее
Хьюго.
Хьюго взял чашу
и стал бормотать под нос:
— Во имя Отца,
Сына и Святого духа, приказываю тебе — демон! Приказываю! Покинь тело раба божьего!
Вернись в ад, туда, где тебе и место….!
Мужчина на
кровати усмехнулся, но смешливость сразу исчезла. Хьюго держал чашу в одной
руке, а вторую погрузил в воду и брызнул несколько капель воды ему на лицо.
Он истошно
завопил, словно его обожгло серной кислотой. От его заносчивости и вызывающего
поведения в одно мгновение не осталось и следа. В целом человек парализовано
лежал на кровати, беспрерывно трясся, а глаза его с испугом смотрели на Хьюго.
Это было только
начало. Хьюго не собирался останавливаться.
— Во имя Отца,
Сына и Святого духа… — продолжил он. А затем снова брызнул несколько капель на
лицо бесноватому.
Так повторилось
несколько раз. С лица мужчины стекало все больше и больше черной крови. Он все
меньше сопротивлялся. Похоже он не долго выдержит.
Когда Хьюго
вновь закончил прочтение молитвы, он еще не успел погрузить руку в воду. Как из
кармана у него вдруг неожиданно донеслась песня “Моя любовь бескрайний
горизонт, цветущие цветы, на склонах тянущихся гор…”.
Песня
разнеслась по комнате и тотчас же воцарилась мертвая тишина. Даже бесноватый
забыл, что ему надо громко вопить. Все головы были повернуты в направлении
Хьюго.
Директор
Николас К. Хьюго неловко вытащил телефон. Бросил взгляд на определившийся
номер, но не ответил сразу. Сначала он опустил голову к одержимому и произнес:
— Извини. Тебе
придется немного подождать, я скоро вернусь это ненадолго.
Это весьма
похоже на общение со старым другом. У тебя возникло срочное дело, и ты
отвлекаешься на минутку, извиняешься, но обещаешь вернуться спустя какое-то
время. Он небрежно снял свой крест и бросил его на тело мужчины.
Кажется, крест
Хьюго немного интересен, в момент соприкосновения с ним бесноватый начал
трястись. Глаза его часто заморгали и уставились на распятие на животе. В его
глазах это больше был не крест, он превратился в ядовитую змею. Мужчина хотел
скинуть ее, но у него было недостаточно смелости.
Хьюго держал
телефон в руке, пока не вышел из комнаты. Толстяк Сунь был охотником до
сплетен, он притворился, что завязывает шнурки и отступил на пару шагов назад.
Оказавшись около двери, он навострил уши.
Директор
говорил на неизвестном мне языке. Несколько слов донеслось до моих ушей. Я был
не в состоянии понять, что он говорит. Однако Толстяк Сунь все еще сидел на
корточках и улыбался, с интересом подслушивая. Он может понять? Похоже, я
недооценил толстяка.
— Что ты
услышал? — присел я рядом с ним.
— Девушка Хьюго
прилетела из Италии, она находится в аэропорту и хочет, чтобы он ее забрал, —
улыбнувшись мне, ответил он.
— Ты знаешь
итальянский? Не может быть, ты тщательно скрывал это? — промолвил я.
Толстяк
повернулся ко мне и произнес, осклабившись:
— В то время,
когда я работал в отделе по борьбе с наркотиками, у меня была эпизодическая
роль китайского иммигранта на Сицилии. Я основательно изучал итальянский язык в
течение года. Кто бы мог подумать, что сегодня он мне вновь пригодится.
Толстяк Сунь
все также проявлял интерес к телефонному разговору Хьюго и продолжил:
— Все-таки быть
иностранцем, это быть открытым. Ты только послушай эти слова. Ты богиня,
озарившая мою жизнь. Наша встреча — это воля божья. Не нарушай божий замысел.
Любимая, сегодня мы соединимся в одно целое. Ой! — толстяк вдруг очухался. —
Эта женщина его подружка из сети?
Лицо Мойеса уже
стало цвета баклажана, его не волновало, как он выглядит. Он рыкнул на Хьюго,
говорившего по телефону за дверью комнаты. Хоть я ничего не понимал, но был
способен догадаться об их значении. Толстяк также не забыл перевести:
— Ты так
никогда не закончишь!
Хьюго неохотно
повесил трубку и вернулся в комнату. Он наклонил голову и что-то пробормотал
себе под нос. Это было сказано слишком тихо, поэтому Толстяк Сунь не смог
расслышать.
Он не хотел
задеть Мойеса, да и в данный момент перед ним был объект, на котором можно
выместить злость.
— Извини, что
заставил ждать, — улыбаясь, вернулся Хьюго к мужчине на кровати. — Хорошо.
Теперь мы продолжим. Да, кстати, хочу предупредить. Мой следующий метод может
быть немного более жестким. Ну и после этого есть вероятность, что ты больше не
сможешь совершать омовение в свете Господа. Если объяснить это вашими
китайскими словами, то душа рассеется и никогда больше не переродится. Но в
итоге я дам тебе шанс. У тебя есть пять секунд, чтобы покинуть тело этого
брата. И тогда я буду считать, что ничего не было. Ладненько, время вышло. Ты
остался.
Облитый сверху
святой водой, злой дух в теле мужчины чувствовал себя так, будто его поливают
серной кислотой. Он уже ощутил, что его дела скверны. И к тому времени, как
крест Хьюго второй раз вошел в тесный контакт с телом, он уже надумал
освободить его, но был не в силах. Крест был подобен невидимой клетке,
сковавшей его в теле человека. Теперь бесноватый пронзительно кричал:
— Я уйду! Я
немедленно покину…
“Хлоп!” Вновь
дал оплеуху Хьюго.
— Поздно! Чем
ты был занят раньше? — сказав это, он взял у своего подчиненного следователя
чашу с водой и, левой рукой раскрыв рот мужчине, вылил святую воду.
Как так можно?
В комнате все были потрясены. После того как Хьюго залил в одержимого чашу
святой воды, Мойес медленно подошел к нему и громко сказал по-итальянски:
— Хьюго, что ты
делаешь? Ты что с ума сошел? Это же осквернение непорочности святой воды.
Хьюго зажал
мужчине рот рукой, не позволяя тому выплюнуть воду, и произнес:
— Эта святая
вода очистит тело от злого духа и его злодеяний. Не наводи панику, Мойес, это
наиболее короткий путь.
Затем Хьюго
стал громко славословить по-китайски:
— Господь,
прошу, яви свою великую божественную силу и уничтожь злого духа, завладевшего
телом твоего верного последователя в этом мире. Аминь!
Когда последнее
слово слетело с его губ, он отпустил руку, закрывающую мужчине рот. Целая струя
вонючей и густой жидкости изверглась изо рта бесноватого на кровать.
Хьюго подошел к
окну и отодвинул занавеску. Под воздействием солнечных лучей вязкая жидкость
запузырилась, а затем со звучным хлопком разгорелось пламя. Через несколько
минут все полностью сгорело, остался только черный след на поверхности.
Экзорцизм Хьюго
чересчур перепугал покинувшую комнату хозяйку. Она стучала в дверь со словами:
— Отец Николас,
все хорошо? Можно мне войти?
— Входите,
сестра У, — произнес Хьюго, приведя одежду в порядок.
Когда женщина
вошла в комнату, она посмотрела на своего мужа, а затем, переведя взгляд на
Хьюго, спросила:
— Отец Хьюго, я
не потревожила святость церемонии?
— Вы пришли
вовремя, сестра У. Обряд экзорцизма только что закончился. Все прошло просто
прекрасно. Ваш муж вышел из-под контроля демона.
— С моим мужем
правда все в порядке? — женщина заплакала. — Я просто не знаю, как
отблагодарить вас за помощь… — произнеся это, она уже заливалась слезами.
— Хорошо.
Сестра У, испытание верности Господу нашему уже закончилось. Как я уже говорил,
мы все под пристальным взором его. — Хьюго перекрестился, а затем продолжил: —
Несмотря на то, что ваш муж более не под контролем демона, он все еще не
полностью восстановился. Пусть это и не опасно, но ему все равно необходим
спокойный отдых.
Наблюдая за
тем, как торжественно Хьюго говорит, я уже начал подозревать нет ли у него раздвоения
личности. Когда он говорил по телефону, его тон был легкомысленный, ни с чем несравнимый.
А сейчас речь полна торжественной святости.
— Ладно, здесь
у нашего первого отдела дел нет, возвращаемся… — в конечном итоге произнес По
Цзюнь, все это время оставаясь совершенно безразличным.
Сегодняшнее
дело было немного странным. Меня и Толстяка Суня странным образом привел По
Цзюнь. Мы в недоумении наблюдали за очень странным шоу с изгнанием демона.
Только-только стали получать удовольствие от просмотра, как По Цзюнь странным
образом утаскивает нас. Сегодня и впрямь был странный день.
Вернувшись в
Бюро расследований, По Цзюнь написал отчет. И успешно передал его мне со
словами:
— Лацзы, я
ухожу по делам на второй подземный этаж. Передай мой отчет Оуяну Пяньцзо в
архив, хорошо?
Я взял отчет и
бросил на него косой взгляд. Это было заключение по делу об экзорцизме третьего
отдела, которое было только что.
— Без проблем.
Раз ты занят я отдам за тебя, — произнес я.
Только-только
По Цзюнь ушел, как толстяк сразу же с ленивым видом подошел ко мне:
— Лацзы, не
торопись. Тут говорится об экзорцизме Хьюго?
Я посмотрел на
него, помахал отчетом в руках и произнес:
— У тебя очень
обостренное чутье.
— Я глянул на
отчет Да Цзюня, когда он его писал, он не скрывал свое мнение. А теперь хочет,
чтобы ты доставил его. Он же напрямую дает понять, что он хочет, чтобы мы
прочитали. — Толстяк Сунь глянул в сторону выхода, а затем продолжил: — Скорее
воспользуемся случаем, пока глава Хао не вернулся. Надо узнать, что только что
произошло.
Мое любопытство
не уступало любопытству толстяка. Глядя на его нетерпеливый вид, я мгновение
колебался. Любопытство все-таки заняло выигрышное положение, и я достал часть
отчета.
Основанием для
дела послужило то, что полгода назад торговец ювелирными изделиями некий Ли Мэй
и его жена, возвращаясь домой с церковной службы в воскресенье, попали в
дорожно-транспортное происшествие. Их машина столкнулась с грузовиком
(постфактум стало известно, что в кузове автомобиля находился труп смертника,
после только что исполненной высшей меры наказания). Ли Мэй потерял сознание
сразу же после удара. К счастью, его ранение было не сильно тяжелым. После
оказания первой помощи он очень быстро пришел в себя. Тогда все посчитали, что
инцидент исчерпан. Кто бы мог подумать, что кошмар только начинается.
После аварии
характер господина Ли сильно изменился. Он регулярно стал делать неожиданные
вещи. Помимо того, что без причины избил свою жену (женщина по фамилии У), он
так же надругался над иконой в своем доме.
Сначала госпожа
Ли подумала, что у ее мужа психическое заболевание и пригласила авторитетного в
этом плане врача приехать и осмотреть его... Неожиданно Ли Мэй, прыгнув,
стремительно достиг врача, вплотную приблизившись к его лицу, оторвал кусок
плоти и съел за один присест.
Госпожа Ли
очень испугалась, на ее громкие крики пришел охранник, который патрулировал в
это время внизу. Они хотели оттащить Ли Мэя. Перед ними открылась ошеломляющая
сцена. Когда господин Ли склонился к телу врача, его голова вдруг неожиданно
повернулась на сто восемьдесят градусов. Непосредственно за спину. Неподвижные
глаза смотрели на людей. В то время госпожа Ли заметила, что в глазах мужа нет
ни капли жизни.
Охранник
мужественно подошел к Ли Мэю с желанием схватить его. Но в мгновение ока его
голова странным образом крутанулась в его направлении. Когда две пары
человеческих глаз уставились друг на друга, охранник закричал и убежал без
оглядки.
Он все еще
находился в состоянии шока, но после того, как немного отошел, произнес,
указывая на Ли Мэя:
— В его глазах
есть еще кто-то.
Когда двое
людей встретились взглядом на какое-то время, в зрачках господина Ли отразился
не охранник, а крепкий парень около тридцати лет.
Охранник больше
не осмелился войти. В конце концов госпоже Ли пришлось отдать кругленькую сумму
(какая именно была сумма в отчете не указано). Множество людей выкладывались на
полную, пытаясь одолеть Ли Мэя. Используя веревку, они привязали его к кровати.
Он уже потерял свой первоначальный облик. Усмехнулся охраннику и своей жене. А
затем из его рта посыпался вздор, слова, которые не имели никакого отношения к
господину Ли.
Из-за того, что
супруги Ли были искренне верующими, видя сложившуюся ситуацию, госпожа Ли стала
искать помощи Господа. В тот же день она связалась со священником местного
прихода. Когда священник увидел господина Ли своими глазами, то тоже
перепугался. Прежде он слышал о случаях вселения демона в человека, но в
основном считал это небылицами. Кто бы мог подумать, что сегодня он сам
столкнется с этим.
Священник был
довольно смел. Сначала он положил свой крест на макушку Ли, а после стал читать
библию. Увидев, что Ли Мэй затих, он немного ослабил бдительность. Когда
протянул руку, чтобы коснуться головы бесноватого, тот внезапно поднял голову и
откусил указательный палец пастора. На этом первый экзорцизм закончился.
После того как
госпожа Ли неоднократно связывалась с церковью, еще много раз пытались изгнать
демона, но все безрезультатно. Об этом случае разузнало Бюро расследований и,
принимая во внимание вероисповедание потерпевшего, дело передали третьему
отделу.
В то время
директор Николас К. Хьюго и Мойес отсутствовали в стране, из-за непредвиденных
обстоятельств, Хьюго был вынужден взять распятие у архиепископа Китая взаймы. К
сожалению, его действие было незначительным, таким образом, пришлось совершить
сегодняшний экзорцизм.
По Цзюнь
написал все правильно. Я и Толстяк Сунь — лица, имеющие к этому
непосредственное отношение. Все это мы кое-как увидели и сразу же внезапно
ушли.
Прочитав, я
привел отчет в порядок и уже приготовился отдать его Оуяну Пяньцзо. Как
неожиданно толстяк добровольно пожелал составить мне компанию:
— Я с тобой,
мне есть, что тебе сказать.
— Сказать что?
— взглянул я на него. — К чему такая таинственность, почему не сказать здесь?
Толстяк Сунь
улыбнулся и показал три пальца:
— На наши три
маленьких шарика есть покупатель. Мне нужно обсудить с тобой, как поступить.
— Голос потише,
— я подал ему знак закрыть рот и произнес, понизив голос, — ты забываешь об
одном факте, это не наши маленькие шарики. Не забывай, что беловолосый тоже
влез в это. Он не требовал денег или шарик. Надо дождаться его мнения и тогда
уже мы продадим.
— Чушь, ты за
собой смотри, — толстяк безразлично усмехнулся и добавил: — Я все обдумал. Три
маленьких шарика, каждому по штуке. Мы с тобой сами распоряжаемся своими, а он
пусть сам своим. Кстати, с другой стороны, он в то время тоже схитрил. Да и
потом, как беловолосый узнал, что мы сбили три маленьких шарика?
Решение,
предложенное Толстяком Сунем тоже верное. Хочешь лучистый жемчуг, хочешь
наличка. Разве У Жэньди должен не сам это решить? Зачем мне попусту волноваться
вместо него?
— Не сравнивай
его с обычным человеком. По Цзюнь как-то говорил, что в Бюро расследований
предпочтительнее оскорбить начальника Бюро, чем директора шестого отдела.
Директор второго отдела Цю Булао достаточно крут, а как увидит беловолосого
сразу же кровь в жилах стынет.
Мы с толстяком
болтали пока шли. Когда дошли до пятого отдела, я понял, что Оуян Пяньцзо
несколько минут назад отправился на второй подземный этаж и неизвестно, когда
он вернется.
Разобравшись в
сути дела, я не желал тратить время впустую. Мы с толстяком Сунем напрямую
отправились на лифте на второй подземный этаж. Во время поисков  сделали большой круг, пока не нашли его в
запертой комнате.
Эта комната
была всегда заперта, я и Толстяк Сунь еще никогда не были там. Я присмотрелся,
что же там внутри, и увидел стол, разделенный на несколько отсеков, а внутри них
несколько сотен талисманов.
После того, как
мы отдали отчет, Толстяк Сунь, весело улыбаясь, произнес:
— Директор Оуян,
все эти талисманы, которые я вижу, кажутся знакомыми. Это те, на которые капают
нашу кровь?
— Угу, ты прав,
— взглянув на него, слегка кивнул Оуян Пяньцзо.
Увидев, что он
в хорошем расположении духа, я также решил вмешаться:
— Директор
Оуян, в прошлый раз вы говорили, что, если с нами что-то случится, то на
талисмане это отразится. Каким образом?
— Если с вами
произойдет что-то неожиданное, он сразу сам по себе загорится.
Услышав это,
толстяк моментально поменялся в лице и в страхе спросил:
— Речь идет о
подобном огне?
Рукой он указал
за спину директора Оуяна, где только что загорелись два талисмана, о которых
они говорили.
[1] Стрижка Иньян — наказание остреганием головы наполовину.


    Прибытие в Цилинь

    Оуян Пяньцзо
взглянул на два талисмана, которые уже сгорели дотла. Его выражение лица сильно
изменилось. Он подпрыгнул, тыкнул пальцем в толстяка и произнес:
— Скажи честно, это ты сделал?
Услышав это,
Толстяк Сунь разозлился, его кровь забурлила, и он чуть не вспыхнул.
— Директор Оуян,
зачем мне его поджигать? Я уже тридцатник разменял, давно вышел из возраста,
когда играют с огнем, — произнес взволнованно толстяк.
— Директор Оуян,
талисманы действительно сами собой загорелись, — встал я на сторону толстяка. —
Я видел собственными глазами. Дашэн просто обратил ваше внимание раньше меня.
Оуян Пяньцзо достал
оставшийся пепел из двух отделений, после чего стряхнул его. В отделении на
днище обнажилось два имени: Бао Силай из второго отдела и Ли Тин, так же из второго
отдела.
Рассмотрев имена,
Оуян Пяньцзо схватил со стола телефон и набрал несколько цифр “Что-то
стряслось……”
Через пять минут
Гао Лян и остальные уже находились в конференц-зале Бюро расследований.
Странно, но кроме Оуяна Пяньцзо больше не было, ни одного директора. Даже Хао
Вэньмин был неизвестно где.
Гао Лян и Оуян
Пяньцзо о чем-то шептались. Все уже почти собрались (фактически из второго
отдела пришли десять человек и мы, выдающаяся троица первого отдела). По
обыкновению начальник Гао начал выступление. Только что у Оуяна Пяньцзо
произошло самовозгорание талисманов. Это были два следователя второго отдела.
За день до этого оба они отправились в город Цилинь, расследовать серию
инцидентов, связанную с впадением невинных людей в кому. Еще не прошло и двадцати
четырех часов, как с ними что-то случилось.
Узнав, что
талисманы этих двоих сгорели, Гао Лян тот час же попытался связаться с ними, но
никто не ответил. После этого начальник Бюро Гао установил местоположение их
телефонов и связался с местной полицией, чтобы проверить ситуацию, однако
новостей пока нет.
Кроме того, было
точно установлено, что с Бао Силаем и Ли Тином что-то стряслось (минимум
бессознательное состояние, кома), но каких-либо ценных зацепок более не было.
Совершенно не понятно, что произошло.
С того времени как
Бюро было образовано, такие ситуации возникали не часто. Начальник Бюро Гао
начал формировать вторую группу для повторного расследования происшествия в
Цилине.
Из-за того, что
несколько директоров все еще отсутствовали (Хьюго был занят экзорцизмом, Оуян
Пяньцзо остался в Бюро) за это дело стал ответственным заместитель директора
второго отдела Ван Цзыхэн. Он уже, опережая нас на шаг, отправился в Цилинь.
Остальные следователи второго отдела отправились за ним вдогонку. Я, Толстяк
Сунь и По Цзюнь согласно традиции отправились на помощь.
Это конец. Ныне все
в руках мачехи. В прошлый раз в пустыне перед лицом Хао Вэньмина заместитель
директора Ван осмелился язвительно насмехаться над сотрудниками первого отдела.
Теперь директора Хао рядом с нами нет. Бог знает, как Ван Цзыхэн пожелает нас
мучить.
После планирования
всей операции начальник Бюро Гао отдал приказ на этот раз для действий
использовать вывеску Управления особых дел Министерства общественной
безопасности. На этом собрание завершилось. Оуян Пяньцзо и Хао Вэньмин хорошо
общаются. Любишь человека, люби и все, что с ним связано. Поэтому перед
отъездом он сказал нам несколько слов. Сейчас второй отдел основная сила. Наш
первый отдел отправляется только для содействия, не стоит быть излишне храбрым.
Город Цилинь
является городом окружного значения на юге. Хоть он и не велик, однако его
население три миллиона человек. К сожалению, в данной местности нет аэропорта.
Сойдя с самолета, нам пришлось ехать пять часов на машине. В конечном итоге мы
приехали к месту назначения далеко за полночь.
В пути мы получили
сообщение о том, что двое следователей со сгоревших талисманов уже нашлись. Они
были обнаружены на складе у городского парка.
Когда их нашли, эти
двое уже погрузились в тяжелую кому и не реагировали на внешние раздражители.
Таких обычно называют больными в вегетативном состоянии. На их телах не было
обнаружено повреждений. Все ценности и экипировка Бюро расследований при них.
Судя по всему, эти двое едва ли могли сопротивляться.
Ван Цзыхэн стоял
рядом с ними. Казалось, он тоже не видел никакой логики. Заместитель директора
Ван хмурил брови, перелистывая журналы вызовов в телефонах этих двоих до
инцидента. Он пересматривал их долгое время, но так и не обнаружил никакой
зацепки.
Местное отделение
полиции также выделило несколько людей для содействия руководству Управления
особых дел в расследовании этих случаев необъяснимого впадения людей в кому.
Заместитель директора Ван и до этого контактировал с ними. Но их помощь в
расследовании была не большой.
Немного поговорив с
полицией, стало ясно, что инциденты с комой в Цилине происходят уже в течение
полугода. Сначала кого-то обнаружили упавшим прямо на дороге, но люди проходили
мимо, мало кого это взволновало. Кроме того многие полагали, что это пьяница.
Кто бы мог подумать, что с рассветом человек, упавший на землю, не очнется.
Нашелся добрый человек, который позвонил 120, и бедолагу доставили в больницу.
Прибывший в
больницу человек был без сознания. Врач констатировал, что пациент уже утратил
поведенческую реакцию и сознание, стал стандартным больным в вегетативном
состоянии. Однако на его теле не было никаких следов повреждений. Внутренние
органы тоже без патологических изменений. Врач  совсем не понимал, как
этот человек мог превратиться в овощ.
После того, как за
дело взялась полиция, сначала они полагали, что это отдельный случай. Однако
через несколько дней внезапно все больше людей стало впадать в кому. Почти
через каждые два-три дня человек становился овощем. Сначала это все происходило
только по ночам, но впоследствии люди стали падать в обморок и средь бела дня.
Местная полиция
образовала специальную группу расследования, кроме того правительство провинции
командировало специального представителя для наблюдения. Они продумали всевозможные
решения, но так и не нашли зацепок. Число людей в коме непрерывно
увеличивалось. Два дня назад прибыли два специально уполномоченных
представителя из Управления особых дел. Первоначально полиция полагала, что
наконец-то появилась надежда. Никто не ожидал, что эта надежда так быстро
перерастет в разочарование. Не прошло и дня, как два следователя были найдены
без сознания на складе у центрального парка Цилиня. В мгновение ока они стали
потерпевшими.
Выслушав до конца
все сведения от полиции, у заместителя директора Вана не осталось терпения. Он
собрал нас в конференц-зале больницы и провел небольшое собрание.
— До сих пор мы не
имели ни одной зацепки. Но перед тем как вы приехали я тщательно осмотрел Бао
Силая и Ли Тина, оба они впали в кому из-за того что им не хватает одной души
хунь и двух по[1]. Эти двое не имеют
каких-либо внешних повреждений, и нет никаких следов, чтобы они извлекали свое
оружие.
— Я убежден в том,
что против Бао Силая и Ли Тина у кого-то был преступный замысел, в их ситуации
они не успели принять меры. В ходе нашего расследования нам следует быть
осторожными, дабы не пойти по стопам этих двоих.
Закончив свой
рассказ, Ван Цзыхэн спокойно достал из своего портфеля несколько листов, а
затем продолжил:
— Я определил три
области в Цилине, где Бао Силай и Ли Тин вели расследование. Вы разделитесь на
три группы и исследуете эти три области. Если что-то обнаружите, не действуйте
опрометчиво. В первую очередь свяжитесь со мной и остальными группами.
После объяснения
заместитель директора Ван разделил материалы между своими людьми из второго
отдела. И, так же как и в пустыне, ему не было никакого дела до нашего первого
отдела.
Мы с Толстяком
Сунем закурили по сигарете и стали пускать кольца дыма, молча глядя на Ван
Цзыхэна. По Цзюнь уже привык к стилю работы Ван Цзыхэна. Подождав пока он
раздаст материалы следователям второго отдела, здоровяк произнес:
— Вы идете расследовать. А нам что делать?
— Вы отвечаете за
снабжение, — ответил Ван Цзыхэн, нахмурившись. — Полиция вам все передаст, а вы
изучите их точку зрения о больных в вегетативном состоянии. — Он сделал паузу,
а потом добавил: — Кстати говоря, все вопросы решайте сами. Вне зависимости от
обстоятельств не нужно звонить нам.
— Для чего здесь
вообще сотрудники первого отдела?! — чуть не сорвался Толстяк Сунь. Тлеющий
огонь между ним и Ван Цзыхэном еще с пустыни теперь получил удобный случай и
просочился наружу.
— Я не приказывал
тебе приходить, — усмехнулся Ван Цзыхэн и, не обращая внимания на толстяка, ушел,
как ни в чем не бывало, с сотрудниками второго отдела.
— Где это первый
отдел его обидел? Раз за разом он все не успокоится, — произнес Толстяк Сунь со
злобой, смотря им в спины.
По Цзюнь отошел в
сторону, вытащил из кармана верхней одежды толстяка пачку сигарет, достал одну
и закурил:
— Не обращайте на него внимание. Ему в Бюро
расследований никто кроме Цю Булао не нравится. На этот раз дело не простое, уж
лучше бы они остались здесь.
Докурив, мы втроем
покинули конференц-зал. Полицейские, ожидавшие у выхода, уже уехали, оставив
одного юношу.
Поинтересовавшись у
юного полицейского, мы узнали, что несколько минут назад во дворе жилого района
были обнаружены улики. Ван Цзыхэн уже там, в отделении полиции все
переполошились, все главы прибыли на место происшествия.
— А какой это по
счету? — спросил я у юного полицейского.
— Семьдесят
девятый, четвертый за полтора месяца.
— Четыре месяца,
сто двадцать дней, это девяносто семь случаев, почти каждый день по одному! —
ошеломленно произнес толстяк.
— Эй! — остановил Толстяка
Суня полицейский и разъяснил: — Не так много, товарищ Сунь, всего семьдесят
девять человек.
— Ладно, — хлопнул
юношу по плечу толстяк. — Показывай столицу, где у вас здесь можно
позавтракать? Мы не здешние, поэтому проблемы с едой и одеждой зависят от тебя.
Юный полицейский не
привык к такому дружелюбию со стороны толстяка. В сравнении с Дашэном он был
выше на голову. Ему пришлось склониться и пойти на уступку дружеским действиям
сотрудника из министерства.
— У нас здесь есть
укромное местечко, там можно вкусно поесть. Также там есть пончики из рисовой
муки, соевое молоко и тому подобное. Я не знаю, соответствует ли это вашему
вкусу, — произнес полицейский, улыбаясь.
Когда Толстяк Сунь
услышал о еде, то настроение у него сразу поднялось:
— Что за пончики, они вкусные?
— Вкус не плохой.
Есть соленые, сладкие, стоит попробовать.
— В таком случае не
стой на месте. Быстрее, идем! Это место недалеко? — не в силах был ждать
толстяк.
— Дашэн, где ты, в
конце концов, находишься? Ни капли не стесняешься. Мы прибыли сюда заниматься
делом, не будь настолько критичным. Просто поешь какой-нибудь еды, и хватит, —
вставил я, так как не мог больше это терпеть.
Толстяк Сунь не
успел ответить, юноша, улыбаясь, опередил его:
— Пожалуйста, не стесняйтесь. Я здесь, чтобы служить
вам. Если что-то потребуется, просто скажите мне.
— Хе-хе.. — чем
больше Толстяк Сунь смотрел на юного полицейского, тем больше он радовался. Он
несколько раз похлопал его по плечу и сказал: — Вот чертенок, очень хорошо.
Подает большие надежды.
У выхода из
больницы полицейский остановил такси. Едва мы сели в машину, как он ответил на
телефонный вызов. После этого лицо его обрело печальный вид:
— Прошу прощения. Из управления сообщили,
что все имеющиеся полицейские должны отложить работу и выйти на патрулирование.
Я не смогу сопровождать вас, но таксист знает, где та лавка с пончиками.
По Цзюнь уже сел в
машину, но, услышав эти слова, открыл дверь и спросил у юноши:
— А что, если
сначала мы отвезем тебя в полицейский участок? Это же всего на минуту.
— У нас разные
направления, — покачал головой полицейский, — мимоходом не получится. Я просто
возьму другое такси.
Назвав водителю
адрес лавки с пончиками, он авансом заплатил за проезд, и, не дожидаясь от нас
любезности, развернулся и поймал другое такси.
Я вздохнул и
спросил По Цзюня:
— Ты хотел наладить контакт в управлении, чтобы
послушать их точки зрения?
— Незачем, —
усмехнулся толстяк, — заместитель директора Ван способен сам все уладить. Кроме
того он не обрадуется, если мы вмешаемся в их работу.
По Цзюнь в своем
мнении так же склонялся к толстяку:
— Проблемно. У Ван
Цзыхэна связь с Бюро нам ни к чему проявлять инициативу.
Через пять-шесть
минут мы подъехали к семейной лавке с пончиками, про которую говорил юный
полицейский. Возможно еще не время для завтрака, в магазинчике было пустынно ни
одного посетителя.
Полицейский был
прав, пончики и, правда, пахли очень недурно. Есть семь-восемь видов вкусов.
Соленые с беконом и ветчиной, сладкие с начинкой из бобов и кунжута, и так
далее. Толстяк Сунь распорядился за меня и По Цзюня. Взял два вкуса и добавил к
этому соевое молоко и соленья. Этого было вполне достаточно, чтобы наесться.
Когда мы ели и
получали удовольствие, зазвонил телефон По Цзюня. Это был внутренний номер
Бюро. Пока он слушал, его взгляд стал прямым, вслед за этим он поперхнулся
соевым молоком и закашлялся:
— Не нужно. Не ешь,
во втором отделе снова произошел инцидент!
Толстяк Сунь
только-только проглотил пончик с беконом:
— Разве заместитель
директора Ван не смотрит за ними?
Я передал По Цзюню
стакан воды, после того, как он выпил с кашлем стало гораздо лучше.
— Инцидент произошел с Ван Цзыхэном. Две минуты
назад полицейский патруль нашел его лежащим в коридоре жилого дома. Его уже
отправили в больницу. Сейчас все сотрудники второго отдела спешат туда.
Мы сразу же
потеряли аппетит. Толстяк Сунь бросил пончик, который уже собрался положить в
рот, обратно на тарелку.
— Ван Цзыхэн тоже
стал овощем. В таком случае, что нам делать? — спросил он.
— Он не стал
овощем. Когда его нашли, у него были сломаны ноги и минимум четыре ребра. Он
получил сильный удар по голове, который и привел его в бессознательное состояние,
— ответил здоровяк.
Пускай у нас было
не очень хорошее впечатление о замдиректоре Ване, однако, услышав о несчастье,
что с ним произошло, мы почувствовали грусть.
— Какой же человек
мог желать подобного? — пробормотал толстяк.
Мы с По Цзюнем не
обратили на него никакого внимания. Я взглянул на здоровяка и спросил:
— А что Бюро? Мы
продолжим? Вернемся назад? Или Бюро пришлет еще людей?
— Мы останемся
здесь и постараемся своими действиями не раздражать преступника. Бюро направило
сюда одного из директоров, — ответил здоровяк, прикурив только что вытащенную
сигарету и затянувшись.
— А что нам теперь
делать? — спросил толстяк, взяв положенную на стол По Цзюнем пачку сигарет,
вытащил одну и прикурил.
— Оплачиваем счет и
уходим, — ответил По Цзюнь, выпустив колечко дыма.
Не успели мы выйти
из магазина, как сразу же увидели полицейскую машину, остановившуюся у входа.
Из нее вышел полицейский, с которым мы совсем недавно расстались.
— Хорошо, что я
успел вернуться, и вы еще не ушли. С руководителем Ваном случилось несчастье, —
сказал он, приблизившись к нам.
— Мы уже в курсе.
Ты специально приехал, чтобы сообщить нам об этом? Не мне говорить это. Но вот
же смекалистый чертенок, — произнес Толстяк Сунь.
— Я здесь не только
чтобы сообщить вам. Наш начальник дал нам четкие инструкции по обеспечению
вашей безопасности. За каждым из ваших будет прикреплен вооруженный
полицейский. Сами понимаете, в последнее время наш Цилинь преследует злой рок.
Наш начальник больше не может выносить подобное сильное раздражение, — ответил
юноша с улыбкой.
Сев в машину
полицейского и немного проехав, я увидел, как с противоположной стороны улицы
не спеша идут четверо хорошо знакомых мне людей. Это были следователи из
второго отдела. Двое из них раньше были в первом отделе и поддерживали хорошие
отношения с По Цзюнем. Их также сопровождал полицейский. Видимо, они тоже
получили информацию о происшествии с Ван Цзыхэном.
По Цзюнь приказал
полицейскому остановить машину и окликнул их. Увидев его, выражения лиц
квартета потеплели. Только они собрались подойти, как все четверо, словно
одновременно, увидели что-то забавное и засмеялись в его сторону.
Их смех над По
Цзюнем был жесток. Подумав, что его лицо чем-то испачкано, он вплотную
приблизился к зеркалу заднего вида.
Грязи на лице не
обнаружилось, однако он увидел необъяснимое зрелище. Все четверо, что только
что смеялись вдруг неожиданно, закатив глаза, рухнули на землю.
— Что-то случилось!
— отреагировал первым здоровяк. Открыв дверь машины, он побежал к парням. Все
они были без сознания. По Цзюнь каждому проверил пульс и, раскрыв веки,
осмотрел зрачок на предмет изменений.
Мы с Толстяком
Сунем быстро подошли к здоровяку. Проверив всех, он сказал:
— Они также
утратили одну душу хунь и две по.
Преступник
поблизости! Я и Толстяк Сунь огляделись, По Цзюнь же произнес:
— Нечего
осматриваться. Мы ему не противники, не нужно раздражать его. Стоит дождаться
приезда директора.
— Он где-то
поблизости, нужно только найти его и я смогу решить проблему, — произнес я,
пощупав пистолет.
— Лацзы, не будь
столь безрассуден. В тот момент, когда ты его увидишь, вероятнее всего,
прикончат тебя.
Моя рука уже
коснулась рукояти пистолета, но услышав слова По Цзюня, мне только и осталось
что не спеша ее опустить.
— Это не обычный
человек. Он мгновенно смог забрать части душ четверых. Хао Вэньмин вряд ли
будет для него противником, — вымолвил По Цзюнь, скрипя зубами и глядя на
четверых парней, лежащих на земле.
— Тогда почему он
напал только на парней из второго отдела и пощадил нас? — спросил толстяк.
— Возможно, он
полагает, что мы слабейшие и не стоим того, чтобы утруждать руки, — ответил
здоровяк, подняв голову и взглянув на нас.
[1] Китайцы считали, что души
человека многочисленны и делятся на эфирные хунь (魂) и животные по (魄).
Души хунь и по связаны с наследственностью и переходят от родителей при
зарождении плода: хунь переходят от отца, по – от матери. Человек наделен тремя
душами хунь и семью душами по.  Три души хунь – это: – шэн хунь (生魂), или жэнь хунь (人魂),
или сян хунь (象魂) – базовая энергетическая
субстанция, жизненное начало как таковое. Кроме человека эта душа имеется также
у растений и животных. По одним представлениям шэн хунь исчезает после
физической смерти человека, по другим – остается на месте захоронения; – цзюэ
хунь (覺魂), или ди хунь (地魂), или ши хунь (視魂)
– эфирная субстанция сферы чувств. Кроме человека эта душа имеется еще также у
животных. По одним представлениям исчезает после физической смерти человека, по
другим – нисходит в ад; – лин хунь (靈魂), или чжу хунь (主魂),
или тянь хунь (天魂) – вместилище
человеческого сознания. Эта эфирная душа бессмертна. Когда человек умирает, лин
хунь возносится к небесному эфиру. Кроме названий, у душ имеются собственные
имена, приведенные в комментарии к «Хуантин нэйцзин цзину»: «У человека имеются
три души хунь; их имена – Шуан лин (爽靈), Тай гуан (胎光)
1 и Ю цзин (幽精). Если часто называть
вслух эти имена, то души хунь дают телу спокойствие». «Семь душ по имеют имена:
Ши гоу (尸狗), Фу ши (伏失), Цюэ инь (雀陰),
Тунь цзэй (吞賊), Фэй ду (非毒), Юй хуй (餘穢),
Чоу фэй (臭肺)» 2 [«Хуантин нэйцзин
цзин», глава 11 «Печень» (肝部),
«Юнь цзи ци цянь», цзюань 11]. В этом же комментарии описываются и специальные
практики «управления душами» (攝魂還魄 или просто 攝魂),
с помощью которых даос получает возможность продлевать свою жизнь и обретать
различные необыкновенные способности (техника управления душами подробнее
описывается в цзюане 54 «Юнь цзи ци цянь» «Хунь шэнь» (魂神部).
https://nsu.ru/xmlui/bitstream/handle/nsu/7158/19.pdf


    Приезд У Жэньди

    Четыре часа
спустя я Толстяк Сунь и По Цзюнь, покинули Цилинь, уехав в провинциальный
аэропорт. Оставшиеся несколько человек из второго отдела были под защитой в
полицейском участке.
Бюро уже проинформировало По Цзюня, что вторая группа людей
прибудет самым ранним рейсом. Из-за того, что в Цилине нет аэропорта, нам
пришлось ехать четыре часа на машине до аэропорта провинции. Главное управление
провинции полиции предоставило нам пять больших джипов Чероки и специально
подготовило площадку для встречи в аэропорту.
Было еще довольно рано, до самолета оставалось примерно
двадцать минут. Мы втроем сидели на капоте джипа и следили за взлетом и
посадкой самолетов. Наблюдать это было скучно, и толстяк спросил у По Цзюня:
— Да Цзюнь, ты расспросил, кто именно из директоров приедет?
Это глава Хао?
— Глава Хао не сможет приехать, он отбыл в Сычуань по делам,
но скоро вернется. Я предполагаю, что это Оуян Пяньцзо или может даже заморский
черт Хьюго, — зевнув ответил здоровяк. — Лацзы, у тебя зрение хорошее, погляди-ка,
не самолет ли это нашего Бюро? — добавил он внезапно, указывая рукой на белое
пятно в небе.
Я взглянул на это белое пятно и увидел на крыле самолета
цифры 581215 — день рождения Толстяка Гао.
— Верно, это специальный самолет Бюро расследований.
— Самолет Бюро всегда используется вторым отделом и вероятно
это Цю Булао. Дети сильно пострадали, вот взрослый и решил показаться, —
произнес По Цзюнь.
Через десять минут самолет, наконец, полностью остановился,
дверь открылась, и по трапу спустился молодой человек.
Человек показался мне знакомым, но где я его видел вспомнить
не мог (жаль, что в тот момент не обратил внимания, как изменилось лицо По
Цзюня). Ему было от двадцати до тридцати лет на вид, одет в черный френч со стоячим
воротником, а в руках дорожная сумка.
Толстяк Сунь, как и я прищурившись, пристально всматривался
в него. Вероятнее всего ему он также показался знакомым, но вспомнить, кто это
не мог.
Когда мы с толстяком еще были в размышлениях, По Цзюнь уже
приветствовал гостя.
— Директор У, не ожидал, что вы приедете, — произнес он,
подходя и забирая сумку.
Директор У? У Жэньди? Я и толстяк обменялись взглядами,
продолжая тщательно всматриваться в него. Если окрасить волосы в белый, надеть
белый костюм и плащ, кто же это если не У Жэньди?
— Директор У, — я и Толстяк Сунь одновременно
поприветствовали его. Он кивнул головой, в знак ответа.
Кроме У Жэньди больше никто не спустился. Неужели он один?
По Цзюнь не интересовался, а вот Толстяк Сунь не смог удержаться:
— Директор У, вы приехали один?
— Ты думаешь, я хотел? Такое грязное дело не обойдется без
меня.
Все верно еще раз убедился, что это беловолосый У Жэньди. Я
не часто видел его, но слова этого человека становятся все более едкими. Просто
прислушайтесь к тону его речи, даже закрыв глаза, вы сразу узнаете его.
— Директор У, сначала мы отправимся на место происшествия
или в больницу осмотреть пострадавших? — спросил По Цзюнь, когда мы вернулись в
Цилинь.
— Сначала в больницу осмотрим Ван Цзыхэна, — без раздумий
ответил У Жэньди.
У язвительного У Жэньди, оказывается, еще есть чувства к
коллегам.
Когда мы прибыли в больницу, замдиректора Ван все еще лежал
в палате интенсивной терапии без сознания. Изначально я полагал, что У Жэньди
каким-то образом разбудит Ван Цзыхэна. Но, к моему удивлению, директор У не
намеревался делать ничего подобного.
Во-первых, он не осматривал травмы. Во-вторых, не расспросил
о нападении. Только лишь разжал Ван Цзыхэну рот. (Заместитель директора Ван был
обнаружен с плотно сжатой челюстью. Когда его подключали к ИВЛ, врач
использовал множество способов разжать челюсть, но, в конце концов, ему
пришлось делать трахеотомию и подключать аппарат так.) У Жэньди сделал что-то
непринужденно руками, рот Ван Цзыхэна сразу открылся. Тут же черный газ
вырвался наружу. Директор У, протянув руку, схватил его. Мы с Толстяком Сунем
даже дышать не осмеливались, наблюдая за тем как У Жэньди играется с темной
энергией в руке.
Впрочем у По Цзюня был кое-какой опыт. Он быстро отыскал в
палате пластиковую баночку для забора мочи и передал ее беловолосому. Директор
У загнал туда черный газ, но это было еще не все. Он стал катать эту трубку по
лицу Ван Цзыхэна. Не прошло и минуты как поочередно из его ушей, ноздрей и глаз
стали выходить черные струйки.
На этот раз не только мы с толстяком, но и По Цзюнь
засуетился. Втроем мы обыскали палату, с трудом смогли найти склянку для этой
темной энергии, пробирку и пластиковую баночку.
— Да Цзюнь, что это за газ такой? — улучив момент, спросил я
у По Цзюня шепотом.
— Спроси у него сам, — слегка качнув головой и уголком рта
указав в сторону У Жэньди, ответил По Цзюнь.
Пронаблюдав за тем, как У Жэньди собрал весь темный газ, я
спросил у него:
— Директор У, что это? Как это могло
находиться в теле замдиректора Вана?
У Жэньди взял сосуд с газом и положил в карман, затем
повернулся ко мне и ответил:
— Это трупная ци, Ван Цзыхэна можно считать умным парнем.
Он уже давно запер в своем теле души хунь и по. Человеку, который нанес ему
увечья, не нужна его жизнь. Однако он не хотел потерять одну хунь и две по душ.
Поэтому использовал энергию мертвеца и испачкал его семь отверстий[1],
чтобы он впал в кому.
— Таким образом, стоит выпустить трупную ци и тогда Ван
Цзыхэн очнется? — вставил слово Толстяк Сунь.
— Не так быстро, — ответил У Жэньди, а после добавил: — У
него поврежден мозг в затылочной части головы, он не проснется ни через три, ни
через пять, ни через семь дней.
По Цзюнь взглянул на все еще лежащего на больничной койке
Ван Цзыхэна и спросил у У Жэньди:
— Директор У, что мы будем делать теперь?
— Некоторое время ничего не произойдет, — зевнув, ответил
беловолосый. — Сначала найдем место, где можно поспать. Все остальное я сделаю,
когда проснусь.
После его слов на меня так же накатила усталость. Я, Толстяк
Сунь и По Цзюнь два дня и одну ночь не смыкали глаз. После нашего прибытия в
Цилинь со следователями из второго отдела один за другим происходили несчастья.
Наши нервы были натянуты до предела, потому мы не ощущали сонливости. Теперь
сюда прибыл алмаз Бюро расследований. Из-за чего наша нервная система расслабилась,
и мы ощутили неумолимо подступающую дремоту.
Мы втроем безостановочно стали зевать. У Жэньди посмотрел на
нас и сказал:
— Вы тоже долго не спали, идите и ложитесь
вместе.
Спать вместе? Нельзя ли быть не таким двусмысленным. У меня
не было желания указывать на его языковые ошибки. Покинув больничную палату, я
обнаружил юного полицейского, который нас охранял. Попросил его устроить нам
пустую палату в больнице, сказав, что мы хотим отдохнуть.
Пролежав на кровати меньше минуты, я тотчас же потерял
сознание. Когда был в полузабытьи, то услышал, как холодный голос произнес:
— Кому я сказал, вставай! Начальник пришел!
Я еле-еле открыл глаза, передо мной стоял человеческий
силуэт. В палате не было света, и какое-то время я не мог узнать кто это.
— Ты кто? — спросил я.
— Встань, да посмотри!
Какой знакомый голос. Нет смысла гадать, это У Жэньди. Я
протер глаза и как следует присмотрелся. У Жэньди одетый в черное смотрел на
меня.
— Директор У, доброе утро, — усмехнулся я.
— Доброе утро? Вставай и осмотрись! — голос директора У стал
немного нетерпеливым.
— На что смотреть? — пробормотал я себе под нос. Встал с
больничной койки, за окном было все еще темно. Еще не рассвело? Взглянул на
часы — полдвенадцатого ночи! Даже четырех часов не проспал.
Что это значит! Зачем будить меня посреди ночи, вроде не
похоже, что что-то произошло. Вам приспичило, но не можете найти туалет? Ладно!
Вы директор, позволить себе обидеть вас я не могу, потому сказал:
—  Директор У, за той дверью пройдите до конца, там
будет туалет. А теперь оставьте меня, увидимся завтра утром.
После этого я собрался снова лечь на кровать, как внезапно
обнаружил, что там уже лежит человек. От испуга меня прошиб холодный пот. На
койке лежал человек, а я даже не заметил.
Не может же быть, что это тот, кто покалечил Ван Цзыхэна?
Подумав об этом, я немедленно перескочил за спину У Жэньди.
— Директор У, вы его видите? — спросил я шепотом, указав на
лежащего на кровати человека.
— Я не слепой, — пришел в раздражение У Жэньди.
— Кто это? Зачем посреди ночи ложиться в мою постель? —
стоило встать позади беловолосого, как мое чувство безопасности внезапно
многократно возросло.
— Кто он? Сам посмотри.
Я мужественно подошел к изголовью кровати, распахнул одеяло
и ясно увидел лицо человека. А? Так знакомо? Я словно бы его уже видел раньше.
Этот нос, щеки, глаза. Чем больше смотрю, тем более кажется знакомым. Черт!
Разве это не я сам?
Я сплю? Определенно да. Я еще не проснулся, все это я вижу
во сне. Я вновь лег на вторую половину койки. Этот сон такой реальный. Это
похоже на Благовоние души в пустыне, такое же ощущение как, когда я видел
синеликого правителя. Очень реально выглядит.
Раз уж это сон в таком случае я буду продолжать спать. Едва
я закрыл глаза, как У Жэньди внезапно схватил меня за ухо:
— Больно! Директор У, отпустите! Отпустите мое ухо!
Больно? Разве я не сплю? Как я могу ощущать боль во сне?
Если я не сплю, то кто этот парень на постели как две капли воды похожий на
меня?
— Вставай, — ледяным тоном произнес У Жэньди.
Я еще раз взглянул на своего “брата-близнеца”, вероятно, он
имеет какое-то отношение к У Жэньди:
— Директор У, можете объяснить кто он?
Он взглянул на меня и, не сказав ни слова только, протянув
левую руку, похлопал по плечу. Внезапно его рука погрузилась внутрь моего тела,
крутанув ею внутри, он спокойно ее вытащил обратно.
Я умер? Нет, я с этим не смирюсь. Я прожил всего двадцать
четыре года и умер вот так?
У Жэньди посмотрел в мои полные слез глаза и, фыркнув,
объяснил:
— Думаешь, что умер? Успокойся, до смерти тебе еще очень
далеко, — затем он снова хлопнул меня по плечу, но на этот раз его рука не
погрузилась в мое тело, а действительно просто хлопнула. — Я вызвал твою душу и
вытащил ее наружу. Ничего особенного, через какое-то время я верну ее в тело,
чтобы вы вновь объединились.
— Обойдется ведь без последствий?
— Вероятно.
— Что значит, вероятно? Директор У, в конце концов вы
уверены или нет? А если я не смогу вернуться? Я что тогда стану неприкаянной
душой?
— Прекрати трепаться. Зовем этих двоих и идем вместе.
А? Не только я? Точно! Еще же есть Толстяк Сунь и По Цзюнь.
Как я забыл про этих двоих. С еще парой человек мне чуточку спокойнее. Но с
другой стороны, я же ясно видел, что они спали на противоположных койках. Почему
сейчас пропали?
— Директор У, где они? Почему не на кроватях? — сказал я,
посмотрев на совершенно пустые больничные койки.
— Ты считаешь, что мы все еще в палате? — произнес он. — Я
способен “вызвать” душу, только когда все уснут. Сейчас мы в твоем сне.
— Во сне? — это все сон? Мои глаза широко распахнулись от
удивления. — А эти двое? Тогда тебе нужно войти и в их сны?
— Идем, посмотрим что им снится? — произнес У Жэньди,
взглянув на меня,  а затем развернулся и пошел.
Не знаю, когда за его спиной появилась дверь, но подойдя
ближе, я увидел, что на ней висит старинный медный замок.
— Директор  У, у вас есть ключ, — спросил я.
У Жэньди проигнорировал меня, протянул руку, чтобы сломать
замок, а затем толчком распахнул дверь и вошел. В этот раз  я не стал колебаться
и последовал за ним.
За дверью оказалась библиотека с несколькими сотнями книжных
стеллажей расставленных в веерообразной форме, словно вход в лабиринт.
По центру среди стеллажей горел тусклый свет лампы. Там
сидел здоровый мужчина и, просматривая книгу в руке, делал записи.
Это По Цзюнь! Он читает во сне? Я знаю По Цзюня несколько
месяцев. Помимо толстяка мне удалось поладить с ним. Он всегда производил на
меня впечатление мускулистого парня, способного под землей в пустыне в одиночку
сдвинуть камень шицин, который я и толстяк вдвоем толкали-то с трудом. Признаю,
когда он занят делом, то необычайно спокоен. Я всегда смотрел на него как на
старшего брата. Однако я и подумать не мог, что во сне он будет читать.
— По Цзюнь, вставай, — У Жэньди похлопал здоровяка по
голове.
По Цзюнь оцепенел, но спустя секунду после того как увидел
меня и беловолосого, закрыл книгу, вздохнул и спросил:
— Это снова
техника блуждающей души? — У Жэньди не сказал ни слова, лишь молча, кивнул.
Судя по тону речи По Цзюня, У Жэньди похоже и раньше
“вызывал” его душу. Для него подобная ситуация не нова.
— Ты тоже пришел, — сказал он, слегка кивнув мне.
— Когда все соберетесь освоитесь как дома, — произнес У
Жэньди, уже уходя и скрываясь за книжными полками. Мы с По Цзюнем последовали
за ним.
Глядя на По Цзюня, у которого вид будто ему все нипочем,
кажется, что техника блуждающей души не несет никакого риска. Я слегка
успокоился и тихонько у него спросил:
— Да Цзюнь, почему ты во сне читаешь, а я сплю?
— Это потому что ты ужасно устал и все время думал о сне. А
я когда читаю, то расслабляюсь. Возможно из-за того что директор У приехал, я
почувствовал облегчение. Судя по всему, наша следующая остановка царство снов
Дашэна. Угадаешь, чем он занят во сне?
— Дашэн? Ест, пьет и играет в азартные игры, — поразмыслив,
ответил я.
В это время У Жэньди уже нашел дверь и, также открыв замок,
распахнул ее.
Картина за дверью ошарашила нас всех. У Жэньди совсем не
ожидал, что сон Дашэна окажется таким. Войдя в дверь, он посмотрел на толстяка
в мире снов и произнес:
— А я тебя недооценил, толстячок.
[1] Семь отверстий — в голове
человека: уши, глаза, ноздри, рот: органы восприятия внешнего мира.


    Другой Толстяк Сунь

    Толстяк Сунь
играл в шахматы. Строго говоря, он играл в шахматы сам с собой.
В комнате кругом были расставлены доски, имелись: китайские
шахматы, го, шахматы. И еще несколько видов настольных игр похожих на шахматы,
названий которых я не знаю. За каждой из досок сидело по Толстяку Суню. Они
собрали все возможные выражения лиц, которые толстяк имеет в обычное время.
Кто-то был в замешательстве, кто-то вел себя бесстыже, кто-то жульничал. Были и
те, кто находился в задумчивости, продумывая следующий вариант хода в игре.
В центре среди досок сидел Толстяк Сунь и играл каждую
партию с другими толстяками по кругу.
У этого Толстяка Суня мне знакома только внешность, больше у
них ничего общего. Его лицо, как на игральной карте Джокер, без всякого
выражения. Его стиль игры также необычен. Он совсем не смотрит на шахматную
доску перед собой. Его взгляд сосредоточен на шахматной партии рядом с ним. Он
не смотрит на игру, но его руки не останавливаются. Он очень быстро расставляет
фигуры руками во всех углах шахматной доски. Через несколько десятков шагов
противоположное “я” оказывается в тупике. Затем он подходит к следующей доске,
глазами наблюдая за ходом игры на другой доске и так круг за кругом, повторяя
все предыдущие шаги.
Судя по ситуации со мной и По Цзюнем, если У Жэньди не
проявит инициативу и не разбудит его, то толстяк в своем царстве снов не
проснется. Директор У пока не стремился будить его. Он лишь окинул взглядом
шахматную партию между Толстяком Сунем и “Толстяком Сунем”.
В обычное время не доводилось видеть толстяка таким. Я помню,
как он однажды сказал, что исключая маджонг и пайцзю[1]
не умеет играть в другие настольные игры. Как он может так хорошо играть в них
во сне?
Если подумать, то обычно Толстяк Сунь выглядит легкомысленно
и не особо заслуживает доверия. Однако в ключевой момент неожиданно может
проявить себя. Например, в “Пещере водного занавеса” в Юньнани. Тогда он,
используя АК 47, беглым огнем ликвидировал пятерых окруживших лао Вана. И под
землей в пустыне, когда мы добывали “звезды с неба”, он также загородил меня
перед Хунь Мао. Я тогда чудом сохранил свою жизнь.
Как теперь оказалось Толстяк Сунь не так прост. Его навыки
явно превосходят обычного человека. Однако он стремится их скрыть. Теперь я
вспомнил, это может иметь отношение к жизненному опыту толстяка. Не успел он
окончить полицейскую академию, как его уже сразу же определили на службу, как
секретного агента. Возьмем, к примеру “Двойную рокировку”[2],
как Чэнь Юнжэнь, тайный агент должен в течение трех лет скрывать себя
настоящего, любая неосторожность может привести к катастрофе.
Пока я фантазировал, Толстяк Сунь изменился. У Жэньди
вмешался в партию “Толстяков Суней”. Их тела, словно пораженные молнией, сильно
задрожали, и больше десяти пар глаз уставились прямо на директора У.
Толстяк Сунь среди шахматных досок смотрел на нас с широко
раскрытыми глазами. В растерянности он спросил:
— Я сплю что ли? Кто-то из вас может объяснить?
— Объясни ему, — сказал У Жэньди, повернувшись к По Цзюню. —
Боюсь, он перепугается, если объяснять буду я.
Здоровяк кивнул в ответ, после чего подошел к толстяку и,
похлопав его по плечу, отвел в сторону от директора У. Возможно, он хотел
избежать У Жэньди, потому как рассказывал тихо. Я приблизился к ним поближе и,
смутно услышав объяснение, уловил смысл в общих чертах.
У Жэньди использовал технику блуждающей души, чтобы
“вызвать” три наши души. Для того, чтобы предотвратить панику в момент, когда
душа покидает тело, директор У специально выбрал время, когда мы спим. Толстяк
Сунь расспросил также о том есть ли последствия. Например, есть ли риск, когда
душа вне тела, и похоже ли подобное на обычное покидание душой тела.
— Посмотри на меня и сразу же поймешь, — тотчас же ответил
По Цзюнь.
Он не первый раз помогает У Женьди. Несколько лет тому
назад, когда здоровяк только пришел в Бюро, его определили в шестой отдел. Он
несколько месяцев находился в подчинении директора У. Правда вскоре в Бюро
произошла новая распланировка, согласно которой, из-за характера работы в
шестом следственном отделе будет только один директор и ни одного следователя.
Таким образом У Жэньди превратился в генерала без армии в прямом смысле этих
слов.
По Цзюнь будучи в шестом отделе вместе с директором У вели
несколько дел. У него уже был случай, когда У Жэньди во сне “вызывал” его душу.
Он тогда немного испугался, но когда душа вернулась в тело, понял, что в этом
нет ничего страшного.
Толстяк подождал, пока он закончит, потом опустил голову и
долго думал. Все же еще остался вопрос, который он не мог понять. Бросив взгляд
на У Жэньди вдали, он тихонько прошептал здоровяку:
— С какой целью директор У “вызвал” наши души?  Не для
приманки ли? Души одна хунь и две по так привлекательны, что уж говорить о
нашем полном наборе.
— Не неси чепухи! — начал сердиться По Цзюнь. Бросив взгляд
на У Жэньди, которого словно вообще ничего не касается, он понизил голос и
зашептал толстяку: — Запомни! За спиной в Бюро расследований можешь трепаться о
ком угодно. Ты даже можешь обозвать Гао Ляна свиньей, это без проблем. Но не
говори ничего исподтишка о директоре У.
По Цзюнь еще не успел закончить свою речь, как заговорил У
Жэньди:
— Закончили? Как закончите, пойдем, времени почти не
осталось.
Хоть мы и не понимали, что ему нужно, но все трое честно
последовали за ним. В тот момент я обнаружил, что “Толстяки”, которые играли в
шахматы, внезапно исчезли без следа. Я даже не заметил, когда это произошло.
— Директор У, просто скажите чего вы от нас хотите, не
стесняйтесь, — озорно улыбаясь спросил толстяк, подойдя к У Жэньди.
— Мне не нужно чтобы ты что-то делал. Я использую твою душу
в качестве приманки, чтобы выманить того человека, который покалечил Ван
Цзыхэна и только, — ответил У Жэньди, обернувшись и взглянув на него.
— Ха-ха, а вы настоящий шутник, — улыбка на лице Толстяка
Суня немного застыла. По Цзюнь только что говорил о том, что за спиной
беловолосого не стоит шептаться. Теперь он начал в это верить. Находясь в такой
дали от них, он смог все услышать.
— Это то же самое, что и в прошлый раз? — спросил с улыбкой
здоровяк, подойдя поближе.
— В этот раз все не так, правила игры изменились, — ответил
директор У. Из-за пазухи он достал пластиковую трубочку, внутри которой
плескался темный газ. Это была трупная ци, которая вышла из носа, ушей, рта и
глаз Ван Цзыхэна.
У Жэньди вырвал пробку из трубочки, и энергия вышла наружу,
свободно порхая по воздуху. Сначала она немного покружилась возле каждого из нас,
словно желая проникнуть внутрь темечка. После нескольких безуспешных попыток оставила нас и начала бесцельно перемещаться по комнате.
Беловолосый наблюдал за ним какое-то время, а потом внезапно
распахнул дверь, через которую мы вошли. За дверью была уже не библиотека из
сна По Цзюня, а больничная палата, но не та, где спал я. Это была палата
интенсивной терапии, где лежал Ван Цзыхэн.
Увидев все еще лежащего на больничной койке без сознания
замдиректора Вана, ци мертвеца оживилась. Она начала кружиться над ним, пока не
накрыла все его лицо.
Темный энергия вновь проникла в Ван Цзыхэна, но очень скоро
вышла, словно что-то вытолкнуло ее.
Ци будто имела разум, после нескольких безуспешных попыток, она в конце концов оставила тело Ван Цзыхэна. Поблуждав по палате, остановилась в ее центре.
После того как темная ци стала ритмично сжиматься и расширяться, она превратилась в надувшийся шар, который периодически свистел и выпускал пар. Спустя время равное одной сигарете, частота с которой она сжималась и расширялась стала все быстрее и быстрее. После того как она сжалась в последний раз, то неожиданно взорвалась и разделилась на три части, которые медленно поплыли в трех направлениях.
Глядя на У Жэньди  с кривой улыбкой на губах, я начал
понимать почему он взял нас троих с собой. Директор У изначально рассчитывал на
такой результат.
— Преследуем группами! — У Жэньди указал на меня и Толстяка
Суня. — Вы вдвоем. (Оставшиеся это, конечно, он и По Цзюнь, каждый сам за себя.)
Откуда-то он вытащил пару красных маленьких веревочек и
передал мне и По Цзюню со словами:
— Если возникнет какая-либо опасность, разорвите веревку, я
тотчас же приду.
Я взял веревочку и поверхностно осмотрел. Ее бы правильнее
было назвать не веревкой, а скажем красной нитью. В сравнении с обычной
хлопчатобумажной нитью она немного толще, но не выглядит прочной, достаточно
чуть-чуть с силой потянуть и разорвется. Сверху обмотана белым волосом
(вероятнее всего это волос самого У Жэньди). Сама красная веревка сплетена
косичкой.
Объяснив все, директор У больше не обращал на нас внимание.
Я бесстрастно наблюдал за тем, как он проследовал за потоком темной ци сквозь стену. Это напомнило мне мультфильмы из детства типа “Даос с гор Лао”[3]
и так далее.
— Вы двое, будьте осторожнее, — сказал По Цзюнь и так же как
и У Жэньди последовал за темной энергией через стену.
Увидев, что последняя струйка собирается пройти через
стену, мы с толстяком переглянулись и одновременно, сделав шаг назад, с
упорством бросились к стене.
Мы прошли сквозь нее, не столкнувшись ни с каким
сопротивлением, и спокойно вышли в коридор. Толстяк Сунь как-то слишком
воодушевился, он хотел попробовать еще раз и вернуться обратно в палату. Я
схватил его за воротник одежды и произнес:
— Не время для игр. Темная ци уже далеко.
Уже перевалило заполночь, больница пустынна, людей мало.
Недалеко старик лет шестидесяти-семидесяти вышел из туалета, подтягивая штаны.
Увидев наше появление, старик обомлел. С усилием стал тереть
руками глаза. Убедившись в том, что ему не показалось, он на дрожащих ногах
неторопливо побрел по направлению к палате. А затем внезапно припустил с криком:
— Призраки!
— Кого это ты обозвал призраком? — так и не закончив то, что
хотел Толстяк Сунь обернулся ко мне: — Лазцы, тот старик обозвал тебя.
Этот толстяк рожден, чтобы быть источником раздражения, а в
такой обстановке еще и не забывает нести вздор.
— Пошли, — поволок я за собой Толстяка Суня. Его слова все
же верны, сейчас мы ничем не отличаемся от призраков. Надо быстрее закончить
это и пускай директор У вернет нас в наши тела. А то это чересчур неуютные
ощущения.
Мои слова задели Толстяка Суня, и он спросил:
— Иначе говоря, теперь мы просто души. Разве этот старик
может нас видеть?
— Дети, больные и те, кто близки к смерти могут видеть души.
Довольно болтать, не отставай, надо быть более внимательным и не потерять ее,
— сказал я, следуя за струйкой темной энергии.
Скорость ее была не высока. Мы с толстяком следовали позади
на довольно близком расстоянии, пока она не покинула больницу. На улице она будто
знала точное место назначения и плыла на юго-восток.
Мы прослонялись два с лишним часа. Пускай у нас нет плоти и
мы не чувствуем усталости, но всю дорогу мы все равно чувствовали скуку.
Наконец струйка темной ци нашла свое место назначения. Она влетела в высокое здание. Перед входом висела вывеска, гласящая “Медицинский
институт Цилинь”. Мы начали нервничать, ибо не понимали, что могло привлечь
трупную ци так далеко сюда.
Проникнув в институт, он три раза повернул и последовал по
коридору в подвал. Подвал медицинского института? В моей голове появилась
дурная мысль. Раньше я читал несколько рассказов о странных событиях в
медицинском институте. А сейчас, невесть от чего, они возникли в моей памяти,
да еще и так отчетливо.
Пролетев несколько помещений, ци влетела в комнату, похожую
на склад размером в двести-триста квадратных метров. Посередине переход, а с
обеих сторон большой бассейн, заполненный жидкостью, распространяющей запах
похожий на формальдегид и формалин.
— Лацзы, почему вода в бассейне до такой степени
отвратительна? Что в ней? — схватившись за нос, сдавленно спросил толстяк.
Я думал о том, как сдержать тошноту и даже не осмеливался
представить, что там внутри. Толстяк Сунь рядом снова и снова спрашивал. В один
миг я не выдержал и брякнул:
— Возьми да посмотри, что не понятно?
— Обязательно посмотрю. Это ведь всего лишь несколько
мертвецов, — он давно уже все рассмотрел, но хотел, чтобы я подтвердил. — Кроме
того сейчас мы нисколько не отличаемся от призраков. Дак кто кого должен
бояться?
Толстяк вытянул голову, чтобы посмотреть, что там внутри.
Как раз тогда, когда я сетовал на его странности, из бассейна вытянулась пара
бледных рук, испещренных ранами от лезвий и шрамами от наложенных швов. Крепко
обняв толстяка за шею, они потащили его вглубь.
Толстяк без остановки барахтался, сопротивляясь. Без
раздумий я схватился за его одежду и, приложив все силы, вытащил наружу.
Прежде, чем он пришел в себя, с обеих сторон бассейна стояло более двадцати
трупов. Большей частью они были не полными и медленно подходили к нам.
— Где красная веревка? Скорее разорвем красную веревку! —
крикнул мне Толстяк Сунь, немного придя в себя.
Красная веревка? Я помню, что она только что была у меня в
руке. Почему сейчас нет? Тогда я увидел, что веревка плавает в бассейне в
растворе формалина. Судя по всему, когда спасал толстяка, то случайно уронил
ее.
Теперь единственная защита пропала, остается только один
путь — бежать! Прежде, чем я стал действовать, Толстяк Сунь внезапно произнес:
— Подожди! Лацзы, похоже, эти трупы идут не за нами.
И правда, все эти мертвецы, шатаясь, направились в сторону
выхода. Им совершенно не было дела до меня и толстяка. В чем дело? Что тогда
было за внезапное нападение на Толстяка Суня только что?
[1]  Пайцзю — азартная игра в кости.
[2]
“Двойная рокировка” —
фильм 2002 года, режиссер Эндрю Лау. История двух людей, ежесекундно рискующих жизнью. Один из них агент
мафии в полиции, другой - полицейский, внедренный в мафию. Каждый стремится к
одному - разоблачить врага.
[3] “Даос с гор Лао” —
одна из историй входящая в сборник “Монахи-волшебники”, входящий в сборник
“Рассказы Ляо Чжая о необычайном” за авторством Пу Сунлина. В 1981 году по
истории был выпущен кукольный мультфильм.


    Кто придет отведать суп забвения?

    Трупы вышли в дверь
и, прежде, чем мое сердце перестало бешено биться, Толстяк Сунь в полной
растерянности спросил:
— Что с трупной ци?
Я тотчас же
отреагировал, крутанулся на месте и понял, что темная энергия уже пропала
неизвестно куда.
— Не стой столбом.
Ищи ее! — я тоже заволновался, вскочил на ноги и несколько раз обошел кругом
хранилище трупов, но так и не смог найти. Сейчас она передвигается очень
медленно и не могла мгновенно пропасть.
— Лацзы, — окликнул
меня Толстяк Сунь, — Возможно ли, что она последовала за теми трупами?
Эти слова толстяка
напомнили мне, ведь верно, ци мертвеца при встрече с трупом, кто знает, сможет
ли возникнуть искра между ними?
— Лацзы, идем или
нет? — спросил толстяк.
— А как ты думаешь?
— решил я успокоить толстяка. — Не важно, что впереди, У Жэньди все равно
присматривает за нами. Чего нам бояться? Дашэн, ты идешь впереди.
— Довольно! — этот
толстяк куда сметливее обезьяны, он уставился на меня и ответил: — Идем вместе!
— Да, верно, — я
взглянул на него и добавил: — Пойду, возьму красную веревку. Ты ведь понимаешь
зачем? — пока я все это говорил, уже успел подобрать веревку, упавшую в бассейн
с формалином.
Повернувшись в
направлении выхода трупов, я и толстяк вышли из помещения. За дверью
располагался коридор более пятидесяти метров в длину. Пройдя до конца, мы
обнаружили, что там имеется еще одна комната похожая на склад. Дверь в
помещение была широко распахнута, замок на железной двери давным-давно
проржавел. Похоже, этот склад не использовался уже очень долго. Я не особо
обратил на это внимание, просто решил войти внутрь, но толстяк остановил меня.
— Внутри что-то не
так. Сперва, лучше порвать красную веревку, прежде чем входить.
Я заколебался, но все
же не согласился с его мнением.
— Надо зайти туда и
осмотреться. Внутри не обязательно что-то произошло. Наша цель человек,
нанесший повреждения Ван Цзыхэну. Если мы поднимем шум, У Жэньди и По Цзюнь
упустят шанс найти этого человека. Как ты думаешь директор У спустит нам это с
рук?
— Красная веревка в
твоих руках, поступай на свое усмотрение, — после моих слов Толстяк Сунь застыл
в нерешительности.
В любом случае
зайти на склад было необходимо. Войдя внутрь, мы с Толстяком Сунем сразу
увидели больше десятка человек в центре. Они стояли не ровно, шатались,
отсутствовал волосяной покров. Даже не знаю правильно ли называть их “люди”.
У них над головами
на том же месте я разглядел хорошо знакомую темную ци. Она словно прибыла по
адресу и больше не имела желания куда-либо уходить.
— Ци мертвеца
остановилась, вероятно, владелец где-то поблизости, — понизив голос, сказал мне
толстяк. — Что теперь?
— Я вижу, — шепнул
я в ответ. — Давай сперва осмотримся.
Сказав это, я тут
же взял красную веревку. Если будет хоть одно движение, я сразу же разорву ее.
Именно в тот момент
все изменилось. На земле перед трупами внезапно обнаружилась темная тень.
Прежде, чем мы смогли понять, в чем дело, из тени внезапно появился человек. Он
стоял неподвижно, словно на невидимом для меня лифте неторопливо поднимаясь из
земли.
Этот человек был
полностью окутан темной энергией (она выглядела так же, как ци трупа за которой
мы с толстяком гнались всю дорогу), лицо полностью было размыто.
После того как он
появился, шатающиеся трупы собрались вокруг него. Ци мертвеца закружилась в
воздухе и слилась с темной энергией в одно целое. Это он! Я тут же, не мешкая,
разорвал красную веревку.
Человек в мгновение
ока обернулся и уставился на нас. Хотя я и не мог рассмотреть его выражения
лица, было понятно, что он нас заметил.
Бежать! Я
развернулся и выбежал из склада (толстяку не понадобилось напоминать, этот
болван уже добежал до стены и собирался свалить).
— Только вошли, а
уже хотите уйти? Не получится! — человек зашелся в припадке пронзительного,
резкого смеха, словно кто-то водил кинжалом по стеклу. От услышанного у меня аж
корни волос онемели, я неловко пошатнулся и едва не упал.
В тоже время
мужчина взмахнул обеими руками к небу, изо рта его вырвались какие-то слова, а
черная тень под ногами мгновенно расширилась на весь склад.
Толстяк уже добежал
до угла стены. Он подпрыгнул, желая пройти сквозь нее, как тут же звучно
ударившись, отскочил и упал на землю.
Никак не выйти? Я
подбежал к стене и протянул руку, чтобы ощупать. Моя рука так же не смогла
проникнуть сквозь нее.
Пока я стоял в
изумлении, Толстяк Сунь поднялся с земли и со скоростью не соответствующей его
тучному телу побежал к дверям.
“Бум!” снова звук
удара, толстяк снова отскочил, как пуля. Ворота также были окутаны черной
тенью, дверной проем словно стекло преградило.
— Я же сказал, что
выйти не получится, — человек посмотрел на обескураженного Толстяка Суня и
вновь усмехнувшись, продолжил: — Вас только двое? А где тот высокий, которого
зовут директор У Жэньди? Почему вы не вместе? Ах! Мне снова придется
потратиться на формальности.
Мне стало ясно, что
По Цзюнь и У Жэньди также не могут скрыться от его глаз. Однако с этим ничего
не поделаешь. Я подошел к толстяку и помог ему встать с земли. Он удрученно
посмотрел на меня и покачал головой. Мне стали ясны его мысли. Сейчас у нас нет
снаряжения, даже нет тела, мы не можем сбежать. Мы всего лишь два куска рыбы на
разделочной доске во власти таинственного человека.
Я наблюдал за тем,
как он шаг за шагом приближается к нам и произнес:
— Что ты задумал?
Предупреждаю, не смей делать, что взбредет в голову. Не стоит связываться с
нашим Бюро.
В сказанных мною
словах не было уверенности. Но он вероятнее всего не знает ничего о Бюро, а
если даже знает, боюсь, это все равно ничего не изменит. Восьмой в рейтинге
Бюро Ван Цзыхэн был избит им до полусмерти. Судя по ранениям замдиректора Вана,
если бы ему нужна была его жизнь, это не составило бы труда.
Однако его ответ
превзошел все мои ожидания.
— Бюро? Да я
слышал. Однако в вашем Бюро есть только один человек, который может заставить меня
обратить на себя внимание. А вы всего лишь расходный материал. Ммм…
А? Выходит для него
У Жэньди совершенно безразличен. Есть ли в Бюро еще настолько же сильный
человек?
— Ладно! Довольно
болтовни. Вам уже пора в путь. Не забудьте выпить супа забвения[1],
а то в будущем будете видеть меня в кошмарах.
Как только
таинственный человек закончил говорить, все его тело внезапно задеревенело.
Кажется, он почувствовал, что что-то не так. Затем, недалеко от него с земли
поднялся человек в черном:
— Суп забвения
лучше выпей сам, этим двоим, он не нужен.
Услышав голос я
понял, что говорившим был У Жэньди. Директор У не изменил своему язвительному
тону, с презрением он сказал:
— Думаешь,
кто-нибудь в Бюро принимает тебя всерьез?
Таинственный
мужчина оценил У Жэньди с головы до ног и внезапно засмеялся:
— Ха-ха, а ты меня
напугал. А я думаю, кто мог разрушить мой магический порядок, — он покачал
головой, а затем продолжил: — Тебе не стоит смотреть на меня свысока. Не думай,
что разрушив один порядок, ты сможешь поймать меня. Твоя фамилия У, но ты не
тот У. У нас с тобой разные уровни.
У Жэньди тоже в
кое-то веки засмеялся. На моей памяти директор У всегда ограничивался холодной
усмешкой, либо ухмылкой с презрительным смехом.
— Да. Наши уровни
действительно разные.
Насмешливое
выражение глаз У Жэньди начало бесить таинственного человека. Уставившись на
него, он глубоко вздохнул и стал распевать в ряд слоги. Он находился слишком
далеко от меня, а слова,  произносимые им слишком малоупотребляемыми.
Потому я не смог расслышать, что он говорил.
— Лацзы, посмотри
туда, — толстяк ткнул меня локтем. Его лицо пожелтело. В направлении, куда он
указал, трупы вдруг начали приходить в движение. Один за другим они начали
непрерывно вращаться на одном и том же месте и тихо рычать, словно стадо злых
демонов запертых в клетке. Стоит открыться воротам, как сразу они готовы
пуститься в бесчинства.
Здесь не безопасно!
Мы с Толстяком Сунем переглянулись и одновременно быстрым шагом пошли за спину
У Жэньди.
После того как
таинственный человек закончил распевать слова эти трупы, исключая
раздражительность и волнение, никак особо не отреагировали.
И это все? Не
только я и Толстяк Сунь, сам таинственный человек замер от удивления. Кому как
не ему знать насколько сильно данное заклинание. С самого начала, как только
слова заклинания начали слетать с губ, эти трупы должны были атаковать и
разорвать нас троих на части, прежде чем заклинание будет полностью пропето.
Однако все закончилось, и ни один из трупов не бросился на нас.
— Техника контроля
трупов? Должно быть, еще несколько фраз не прочитано. Не торопись, не нужно
спешить. Я подожду, — все с такой же притворной улыбкой произнес У Жэньди,
глядя на него.
Таинственный
человек уставился на директора У, вскоре из его глаз полилась кровь. Внезапно
он вновь запел, его тело метнулось, и я смог заметить лишь тень. Он тотчас же
оказался в толпе трупов. Прокусив указательный палец руки, он отметил
кровью лоб каждого из них. После чего вновь стал распевать схожее заклинание.
На этот раз эффект
заметно отличался. Все эти трупы сразу же, как безумные бросились на нас.
В тот момент У
Жэньди запел так же как таинственный человек, он звучал совершенно идентично.
Оба эти распева, темп речи, даже тон совершенно не различимы. Это все равно,
что снова прослушать запись заклинания таинственного человека. Одна часть
заклинания пропетого двумя людьми выделялась по тону. Толпа трупов на время
остановилась и встала как вкопанная. Однако они сразу нашли цель, развернулись
и бросились к таинственному человеку.
Мужчина испугался,
но не растерялся. Темная сила из его тела внезапно поднялась вверх и
сконцентрировалась на нем самом. Трупная ци рассеялась, повсюду превратившись в
густой туман, который окутал все трупы.
Во время следующей
сцены меня чуть не вырвало пончиками из рисовой муки, которые я ел утром. Тела
трупов в тумане начали гноиться со скоростью видимой невооруженным глазом.
После нескольких вдохов у этих и так дефективных тел по частям начали отваливаться
от костей мускулы, внутренние органы и один за одним падать на землю. Менее чем
через минуту эти двадцать трупов превратились в ослепительно белые скелеты.
Во время разложения трупов из их макушки по одному или группкой появлялась синяя ци.
Таинственный человек поманил левой рукой, и эта синяя воздушная масса медленно
понеслась к нему.
У Жэньди так же
заметил синюю ци и поманил к себе. Энергия освободилась от зова
таинственного человека и поплыла к нам. У Жэньди подтянул ци ко мне и Толстяку
Суню и, взглянув на нас, произнес:
— Это все
потерянные одна хунь и две по души. Вы двое хорошенько рассмотрите их.
— Эти ходячие трупы
исчезли. Техника контроля трупов бесполезна. Ты ведь больше ничего не умеешь,
не так ли? Если ты действительно умеешь так мало, я крайне разочарован.
Таинственный
человек задрожал в тумане. Не удивительно, он потратил на все эти души
несколько месяцев, а теперь от них ничего не осталось.
— Я тебя не
разочарую. Когда вы втроем перевоплотитесь не забудьте обзавестись хорошей
семьей, — взглянув на У Жэньди со злой усмешкой, произнес таинственный человек.
Туман становился
все больше и плотнее, его площадь непрерывно расширялась. С губ человека вновь
сорвались слова заклинаний. После последнего звука я увидел в тумане больше
десятка людей.
— Резонно, это
более приемлемо — в плане речи У Жэньди не был снисходителен, однако улыбка его
стала сдержанной.
Более десяти людей
смотрели на директора У. Наши с толстяком сердца заходились бешеном ритме.
Глядя на эту ситуацию никто не мог гарантировать, что У Жэньди одержит верх.
— Директор У, мы
здесь только мешаем. Давайте вы укажете нам путь к выходу, и мы уйдем… —
шепотом произнес сзади Толстяк Сунь.
Он еще не успел
закончить, как директор У обернулся и одарил ледяным взглядом. После этого
толстяк больше не осмелился вернуться к своему предложению.
В тот момент, когда
У Жэньди отвернулся на него двинулся десяток таинственных людей. Они словно
заранее скоординировали свои действия и стали наступать со всех сторон.
Их движения были
слишком быстрыми, я не успевал их отслеживать. Они оказались уже совсем рядом с
У Жэньди. Директор У словно бы не мог увернуться, он остолбенело стоял на месте.
Плохо дело! Герой
не устоит перед стаей волков. Если У Жэньди проиграет, мы с толстяком помрем
здесь.
Внезапно ситуация
перед нами изменилась.
Прозвучал хлопок, и
все нападающие исчезли вместе с туманом, занимавшим почти половину склада.
Только таинственный человек был сбит с ног ударом другого У Жэньди. А? У меня с
глазами что-то не то? Почему есть еще один У Жэньди? Я не понял… Неподвижно
стоявший У Жэньди вдруг внезапно деформировался и исчез прямо у меня под носом,
не оставив и следа.
— Невозможно! —
таинственный человек слегка истерил. Туман рассеялся, и я смог рассмотреть его
как следует. Его лицо нельзя было назвать лицом человека. На сморщенной голове
не было волос, глаз, ушей и рта. Нос отсутствовал, там, где он должен был
находиться, располагались две дырочки. Под ними был шов, который можно было
назвать ртом. После увиденного у меня скрутило желудок.
У Жэньди также был
удивлен. Смотря на лицо нокаутированного таинственного человека, сквозь зубы он
выдал два слова:
— Марионеточная
техника.
[1]
Суп (отвар)  забвения — суп, который готовит богиня Мэнпо. Люди пьют его
после смерти, чтобы забыть о прошлой жизни.


    Это еще ничего в сравнении с Толстяком Сунем

    Человек с гусиным лицом упал на землю и уже не мог
сопротивляться. Он тяжело вздохнул и зло взглянул на У Жэньди, произнеся
усмехнувшись:
— Я потерпел неудачу, но ты не сможешь
воспользоваться преимуществом. Проиграла марионетка и только. Ты сможешь
победить, только если найдешь меня.
Улыбка У Жэньди исчезла, лицо стало, как у вводу
опущенного. Он холодно посмотрел на человека с гусиным лицом. Спустя долгое
время к нему вдруг неожиданно вернулась язвительная усмешка:
— Марионеточная техника, ха-ха.
— Что это значит? — спала усмешка с гусиного лица.
— Кажется, угадал. Для использования марионеточной
техники необходимо поставить на марионетку метку. Для этого ты используешь свою
душу? — произнес директор У, усмехаясь еще шире.
Лицо человека стало пепельного цвета и пошло
дрожью. У Жэньди наблюдал за ним, вдруг неожиданно, склонил голову напротив той
части, которую еле-еле можно было назвать ртом, и поцеловал.
У нас с Толстяком Сунем, стоящих сзади, челюсть
упала на землю.
— Это как-то слишком. Лацзы, мы же спим, сможем ли
мы проснуться?
— Может мне попробовать дать тебе оплеуху?
Почувствуешь боль значит не спишь, — ответил я.
— А почему бы это мне не дать тебе оплеуху? —
взглянул на меня толстяк.
Едва я собрался ответить, как ситуация вновь
изменилась. У Жэньди изо рта тонкой струйкой высосал слегка синеватую ци у
марионетки с гусиным лицом. Она выглядела точно так же, как та, что отделилась
от ходячих мертвецов.
Лицо человека с гусиным лицом, лишившееся синей ци
сразу же сдулось, словно надувная кукла, превратившись в сморщенный слой кожи.
У Жэньди вытащил фарфоровую склянку и собрал энергию.
— Вы двое ведь не померли? — повернувшись и
взглянув на нас, произнес директор У.
— Благодаря вам, я все еще пытаюсь перевести дух, —
раздраженно произнес толстяк.
— Возвращайтесь, пока не померли. На сегодня все.
Он больше не обращал внимания на сморщенную кожу,
лежащую на земле. Подойдя ближе, нас он также проигнорировал. Вытянув обе руки,
стал пробовать на ощупь синюю энергию над нашими головами. Теперь она была как
комок теста, которым директор У играл в ладонях.
Он извлек немного синей ци и подкинул ее в воздух. Кажется,
та обладала сознательностью. Покружив по складу, она прошла сквозь стену и
направилась на северо-восток. Директор У непрерывно отделял кусочки ци и
выбрасывал их. Более чем через минуту от этого комка не осталось и следа.
Толстяк Сунь и я не издали и звука, пока У Жэньди
не закончил разбираться с этой газообразной формой. Только тогда я осмелился к
нему обратиться:
— Директор У, вы можете сказать более понятно? Я и
Дашэн сейчас два обычных бестолковых призрака.
Несмотря на то, что спросил об этом, я не
рассчитывал услышать объяснение ситуации. Однако внезапно директор У взглянул
на меня и решил пояснить:
— Я приказал вам следовать за трупной ци из тела
Ван Цзыхэна. А поскольку я здесь уже закончил эта ци покинула своего хозяина и
должна вернуться к заклинателю. Все эти трупы, которые использовались для
изучения анатомии в медицинском институте, были преобразованы тем человеком в
контейнеры для хранения добытых одной хунь и двух по. Этот синяя ци, что я
сейчас развеял, были части душ, что теперь почти вернулись в свои тела.
Толстяк Сунь уже привык перебивать Хао Вэньмина
потому и здесь не смог держаться, вырвавшись вперед:
— Директор У, вы только что поцеловали человека или
все-таки призрака?
У Жэньди даже не рассердился, просто продолжил:
— Это была марионетка, управляемая хозяином. Не
человек, не призрак. Это тот, кто охраняет добытые одну хунь и две по души.
— Директор У, вы вытянули ее душу наружу. В таком
случае получается марионетка мертва? — вставил я фразу, улучив пробел в
рассказе У Жэньди.
— У этой марионетки есть только одна хунь и две по
ее хозяина. Умереть он не может, но также станет овощем. Пускай полиция наведет
справки, появился ли за сегодняшний день кто-то потерявший сознание и
перешедший в вегетативное состояние. Весьма вероятно, что именно этот человек и
есть наш преступник, — покачал головой У Жэньди в ответ.
Толстяк Сунь хотел еще что-то спросить, но я
остановил его. Взглядом передал смысл того, что пора возвращаться. Толстяк все
понял, кивнул в ответ и закрыл рот.
Увидев, что у нас с Толстяком Сунем все в порядке,
У Жэньди привел нас обратно в больницу и позволил вернуться в свои тела.
В это время уже совсем рассвело, в больнице кипела
работа. Без каких-либо предзнаменований пришли в себя семьдесят-восемьдесят
больных бывших в вегетативном состоянии. Среди них три-четыре человека очнулись
и были в большом возбуждении, из-за чего ждали перевода в психиатрическую
больницу.
Через какое-то время забежал юный полицейский. Судя
по всему, он тоже всю ночь не сомкнул глаз, патрулировал на улице. В руках у
него был термос, рисовая каша, вонтоны и другая еда.
— Ты пришел вовремя, что принес? Это не должно
стать прецедентом для будущего, — толстяк подошел ближе, чтобы взять термос, но
неожиданно полицейский отошел на шаг назад и увернулся от его руки.
— Прошу простить господин Сунь, но этот термос с
кашей для моей жены. Она находится в этой же больнице на лечении.
— А какой у нее недуг? Это не опасно? — спросил я,
подойдя поближе.
— Три года назад произошла автомобильная авария, —
произнес со вздохом юный полицейский. — Был поврежден позвоночник, и ее
парализовало на три года. Это уже была четвертая операция. Говорят, что надежды
на то, что она снова сможет встать на ноги высоки. Очень хотелось бы, — затем
он кивнул нам и вышел из палаты.
Я смотрел на спину уходящего полицейского, не успел
я тяжко вздохнуть, как вернулся По Цзюнь. Он несколько раз обошел весь Цилинь и
прибыл в больницу только с рассветом.
По Цзюнь связался с полицейским участком, и через
час с небольшим после этого оттуда пришли новости. За прошлую ночь в Цилине без
сознания был найден только один человек, и он уже на пути в больницу.
Еще через некоторое время человека без сознания
доставили к нам, а семью пациента попросили покинуть помещение. У Жэньди запер
дверь и детально осмотрел мужчину. Убедившись, что пострадавший потерял одну
хунь и две по, он достал фарфоровую склянку, содержащую один хунь и две по
человека с утиным лицом. После открытия склянки ци вышла наружу. У Жэньди
протянул руку с синей ци к человеку без сознания, однако ничего не произошло.
Энергия синего цвета не сблизилась с телом человека.
У Жэньди лицезрел сцену, которая несколько
превосходила его ожидания. После длительного раздумывания он забрал ци души и
сказал:
— Ловкий, я недооценил тебя.
В больнице был полный беспорядок. Не принимая в
расчет более восьмидесяти очнувшихся человек. В палатах хлопотали врачи и
медсестры. Кроме того, в каждой палате расположились один-два полицейских,
составляющих протоколы. И, разумеется, было немало родственников больных.
Короче, вся больница в полном беспорядке.
У Жэньди был тихим человеком, увидев подобное, он и
мгновение не смог вытерпеть. Не сказав и двух слов, пустился во всю прыть из
больницы. Очнувшиеся следователи из второго отдела думали последовать за ним.
Однако они не рассчитывали, что слова У Жэньди остановят их:
— Не нужно идти за мной. Как следует наблюдайте за
замдиректора Ваном, он еще не пришел в себя. Цю Булао снова будет надоедать и
жаловаться на меня.
—Вы трое идете со мной, — дойдя до двери, У Жэньди
вдруг неожиданно обернулся к нашей группе из трех человек. — Для вас есть дело.
Покинув больницу, мы вчетвером сели в два больших
джиппа Черокки. Не успели завести автомобиль как услышали, что сзади кто-то
крикнул:
— Товарищи, подождите немного!
В зеркало заднего вида я увидел, что юный
полицейский бежит весь в поту.
— Что-то не так? — увидев его приближение и
нахмурившись, спросил По Цзюнь.
— Нет-нет, — замахал рукой полицейский. — Наш
начальник звонил, сказал, раз люди приходят в себя, то столь усиленное
патрулирование полиции не нужно. Поэтому он послал меня продолжать служить
вам.
— Не нужно. Возвращайся, — У Жэньди даже не
взглянул на него и, сев на место рядом с водителем, приказал По Цзюню ехать.
Неожиданно полицейский встал спереди и с горестным выражением лица произнес:
— Прошу проявить вас снисходительность. Мне тоже
приказывают сверху. Сейчас мое руководство поставило мне такую задачу. Если я
не выполню данное поручение, то получу взыскание. Дома у меня
восьмидесятилетняя мать и парализованная жена. Прошу вас посодействовать мне.
— Заткнись и садись в машину! — не вытерпел этой
тоски У Жэньди.
Через десять минут два джипа Черокки подъехали к
большой гостинице Цилиня. Бюро всю ее уже давно зарезервировало. На всю ночь
здесь останавливался только Ван Цзыхэн. После прибытия основных сил один за
другим происходили инциденты. Поэтому сейчас первый раз остановились здесь.
Едва мы заселились, У Жэньди сразу заперся в своем
номере бросив нам лишь:
— Вы свободны, но не покидайте пределы гостиницы.
Вы можете: пить, есть, играть, делать все что угодно. Только не надоедайте мне.
Не важно, что произойдет. Ждите пока я сам не выйду, — после этих слов он зашел
в номер и заперся изнутри.
И вот внезапно мы предались бездельничеству. После
того как посетили шведский стол в ресторане, каждый отправился к себе в номер и
проспал два часа. Юный полицейский воспользовался этим временем, чтобы купить
обед и отнести его своей жене. Когда он вернулся мы с толстяком в его комнате
как раз играли в “Бей помещика”[1]. Примерно в середине
партии По Цзюнь ответил на звонок У Жэньди и торопливо отправился в его номер.
Юный полицейский сменил По Цзюня. Сыграв несколько
раз, мы уже поосвоились. Его зовут Ян Сяо, очень атмосферное имя[2]. Равно как имя Цзо Хуфа[3] и Мян Цзяо[4]. Все зовут его юношей,
юным полицейским, но фактически ему уже за тридцать. Просто от природы уродился
с юным лицом и на вид ему не дашь больше двадцати. Толстяк Сунь сказал, что это
называют детским лицом.
Когда разговор зашел о семейной обстановке Ян Сяо
его лицо потемнело. Он не коренной житель Цилиня, его родной дом в Юньнани.
Когда он окончил высшую школу, то сдал экзамен в университет Цилиня. В стенах
университета он познакомился со своей нынешней женой. Вдвоем они закончили
учебу и в том же году поженились. Тесть Ян Сяо в то время был заместителем
начальника управления полиции Цилиня. У него были кое-какие связи, и он перевел
своего зятя в полицию. В том же году его тесть, возвращаясь домой с работы,
попал в ДТП и скончался на месте.
В итоге Ян Сяо не смог воспользоваться связями
тестя, к тому же он в принципе не имел амбиций. Так он и проработал пять-шесть
лет. Три года назад им с женой наконец удалось зачать ребенка (тело его жены
довольно слабо, поэтому ей не легко забеременеть). Госпожа Ян закончила осмотр
в больнице и остановила такси, чтобы вернуться домой. На полпути их машина
столкнулась с пикапом. Водитель погиб на месте, госпожу Ян удалось спасти, но
нижняя часть тела потеряла чувствительность. В больнице поставили диагноз
смещение позвонков, паралич ниже поясницы.
Несмотря на то, что ребенок в ее животе не
пострадал, им осталось только прервать беременность и извлечь уже практически
сформировавшийся плод. После этого жена Ян Сяо испытала двойной удар, ее дух
совсем пал. Воспользовавшись отсутствием мужа, она разбила бутылку капельницы и
порезала осколком вены. К счастью, Ян Сяо вовремя вернулся и смог ее спасти.
Увидев слезы мужа, госпожа Ян отбросила мысли о
самоубийстве. За последние годы, не включая мелкие, были проведены три крупные
операции на позвоночнике. Ян Сяо потратил все свои сбережения и взял большие
долги. К счастью, операции проходили успешно и если послеоперационный период
также пройдет хорошо, то минимум ходить и заботиться о себе самостоятельно для
нее не будет проблемой.
Когда Ян Сяо упомянул о ДТП с женой, его глаза
покраснели. А после того, как разговор зашел о ее попытке суицида, он уже не
сдерживал слезы. Мы с толстяком, сидя рядом, вздыхали, сетуя.
— Лао Ян, не примай близко к сердцу, — похлопал я
его по плечу. — После всех этих несчастий все будет хорошо. Кроме того, разве
операции невестки не успешны? В будущем вас ждет хорошая жизнь.
— Лацзы верно говорит, — следом за мной стал
увещевать Толстяк Сунь. — Кроме того, лао Ян, нельзя сказать, что у тебя еще
все так плохо. Посмотри на меня, мой отец умер, когда мне было три, а в мои
четыре мать уже повторно вышла замуж. Я жил с семьей моего деда. И это еще не
все. С тех пор как я переехал в дом деда, каждый год несколько родственников воссоединялись
с моим отцом. Сначала младший брат отца, потом его старший брат, а после
невестки. В итоге несколько моих двоюродных братьев… Эх! Когда мне было
двенадцать, ушел и мой дед. Впоследствии я поехал к матери и отчиму. Кто бы мог
подумать, что они мне даже дверь не откроют. Это же моя родная мать и мой
отчим!
От слов толстяка у меня задергалось правое веко.
Дак это и есть легендарная “комета Галлея”[5]?
— Потом меня вырастило правительство, — продолжил
толстяк. — и я поступил в полицейский университет. Когда я стал полицейским, то
думал, что все будет благополучно. Кто же думал, что мои товарищи умрут во
время боя, а когда я стану секретным агентом смерть настигнет моего босса. А?
Лао Ян, почему ты сидишь так далеко? Лацзы, почему ты так плохо выглядишь?
[1] Бей помещика — карточная
игра.
[2] У Ян Сяо здесь имя 杨逍, что так же читается как Ян Сяо. Но пишется
иначе чем его настоящее имя. 逍 - может использоваться только в
составе других слов и словосочетаний. Это либо 逍遥
(сяояо) - свобода, безмятежность, странствовать; либо 逍遥法外 (сяояо фавай) - блаженствовать в безнаказанности; оставаться
на свободе (о преступнике). Вероятнее всего Шэнь Ла имел ввиду именно сяояо
(свобода).
[3] Цзо Хуфа - Хуфа это
божество Дхармапала, покровитель и защитник буддизма, который защищает учение
каждого буддиста.
[4] Мин Цзяо - переводится как
мудрое наставление, но так же как название религии манихейство.
[5]
Напоминаю, что комета Галлея ассоциируется с бедами и несчастьями, кои и
приносит на землю, когда рядом.


    Чжуншань, улица Южная, 135

    В мгновение ока игра “Бей помещика” перешагнула за
шесть вечера. Толстяк Сунь не выдержал, он шумно потребовал спуститься в
ресторан на ужин. Когда мы спустились, то увидели У Жэньди и По Цзюня так же
лениво шагающих в направлении ресторана.
Когда все собрались мы вновь составили один большой
стол и расселись. Вечером в гостинице не устраивали шведский стол. Согласно
мнению По Цзюня удобнее всего было заказать бизнес-ланч. Однако Толстяка Суня
это не устроило. Этот человек старался казаться богаче, чем есть, потому к еде,
не относился небрежно. Он был вежлив и пригласил Ян Сяо. После чего заказал
шесть-семь местных фирменных блюд.
В ожидании подачи кушанья, У Жэньди одарил Ян Сяо
своей уникальной улыбкой. Более того, это не была его характерная презрительная
насмешка или ледяная ухмылка. Это была добрая улыбка нормального человека.
— Спасибо за помощь, — произнес он. — Нет ли у вас
какой информации о том, что кто-то вчера вечером потерял сознание и впал в
вегетативное состояние?
Ян Сяо был немного приятно удивлен.
— Нет. Наше управление уже сформировало команду из
сотрудников для проверки. К тому же товарищ Пу (По Цзюнь) уже разъяснил мне всю
значимость этого дела. Как только появится какая-либо информация, конечно, я в
первую очередь сообщу вам.
У Жэньди кивнул в ответ и произнес еще несколько
вежливых слов. Что-то не так! Это совершенно не вяжется с манерой ведения дел У
Жэньди. Я взглянул на Толстяка Суня, который так же, как и я сидел, вытаращив
глаза и раскрыв рот, По Цзюнь же просто просматривал меню. Внезапно мне в
голову пришла идея. Теперь, когда в шестом отделе нет ни одного следователя, У
Жэньди стал подыскивать кандидатов, чтобы иметь в резерве талантливых
людей.
Немного спустя одно за другим принесли блюда, и все
задвигали палочками. Толстяк был оживленнее всех. Он сразу дал волю рукам, не
притронувшись к палочкам для еды. За несколько минут он разломал и обглодал
утку до костей.
У Ян Сяо же напротив не было аппетита. После
нескольких кусочков он сразу же опустил палочки. Я понимал его мысли и позвал
официанта, чтобы он собрал немного мяса, обжаренных овощей, и упаковал с собой.
Исключая меня, только Толстяк Сунь понимал в чем дело. Он, улыбнувшись,
взглянул на меня, после чего вновь стал соревноваться с тарелкой жареных креветок.
Вскоре принесли две коробки с упакованной едой. Я
передал их в руки Ян Сяо со словами:
— Уже скоро семь, передай это невестке. Я не знаю
ее вкусов, но эта еда вроде ничего.
Лицо Ян Сяо вспыхнуло, он беспрестанно замахал
рукой, произнеся:
— Не нужно. Дома все есть, я потом отнесу.
У Жэньди и По Цзюнь не понимали в чем дело. Тогда
Толстяк Сунь взялся объяснить им ситуацию с женой Ян Сяо. У Жэньди слегка ахнул
и, повернувшись к Ян Сяо произнес:
— Травма позвоночника затруднительное дело, но не
настолько критичное. Я знаю одного врача, обладающего некоторыми достижениями в
области лечения позвоночника, если даже полностью вылечить его
невозможно.
У У Жэньди изменился характер? Он на удивление
выступил с инициативой помочь Ян Сяо связаться с врачом. Если бы это было
полдня назад, я бы не поверил.
— В данный момент уже приступили к подготовке
операции, к тому же в этот раз ожидания очень высоки. Если сейчас что-то
поменять, я боюсь… — слегка поколебавшись ответил Ян Сяо.
— Ну и ладно! — не дав Ян Сяо договорить и прерывая
его, махнул рукой У Жэньди. — Я понял тебя. Если будет нужно, просто спроси
меня.
Ян Сяо после нескольких вежливых слов, потакая моей
неоднократной настойчивости покинул гостиницу, взяв с собой приготовленную
еду.
Вскоре после того, как Ян Сяо ушел наш ужин подошел
к концу. У Жэньди опустил на стол чашку с супом и произнес:
— Вы оба уже все? Идите проветритесь.
— Директор У, вы же не собираетесь снова играть в
выход души из тела? — произнес толстяк, с горестным выражением лица кладя в рот
кусок бекона.
— Дак ты идешь или нет? — взглянул на него У Жэньди
с улыбкой.
— Иду, — вяло ответил толстяк.
Двадцать минут спустя мы снова вернулись в
центральную больницу Цилиня. Прежде, чем мы вошли внутрь, По Цзюнь ответил на
звонок по телефону.
— А? Ван Цзыхэн очнулся?
Стоящий сбоку У Жэньди застыл от удивления.
Замдиректора Ван должен был прийти в себя через несколько дней. Он сам так
сказал, не мог же он ошибиться.
У Жэньди больше не хотел идти в больницу. Внезапно
обернувшись к По Цзюню он спросил:
— Что за место, где все стряслось с Ван Цзыхэном?
По Цзюнь задумался на пять-шесть секунд после чего,
вспомнив, ответил:
— Это похоже на жилой дом, конкретного расположения
я не знаю. А что, если спросить замдиректора Вана?
— Быстрее. Мне нужно знать точный адрес, — кивнул
головой У Жэньди.
По Цзюнь позвонил следователю охраняющему Ван
Цзыхэна и спросил точный адрес. После чего передал У Жэньди:
— Чжуншань, улица Южная, 135.
У Жэньди на мгновение задумался, а потом ответил
здоровяку:
— Ты иди и сделай то, о чем мы с тобой договорились
после обеда, возьми в помощь людей из второго отдела.
— А что насчет Ван Цзыхэна? — спросил По
Цзюнь.
— А что с ним?  Если очнулся, то уже не умрет,
— бросил на него беглый взгляд У Жэньди.
Здоровяк согласился и, развернувшись, пошел в
больницу. Мы с толстяком тоже хотели отправиться следом, но У Жэньди окликнул
нас:
— Вам двоим кто разрешил идти? Со мной пойдете на
место, где произошел инцидент с Ван Цзыхэном.
Вопреки всему ехали мы медленно и дело было не в
том, что местные жители не знали точного адреса. Нам пришлось оставить джип
чероки и отправиться на такси. Когда водителю сообщили место назначения, он
застыл.
— Уже стемнело, зачем вам туда?
— А что там? В темное время суток туда нельзя? —
уловил я в словах водителя скрытый подтекст.
— Вы не здешние? Я ведь объясняю, мало кто из
местных сунется в это место ночью. Лучше выберите другое место, в Цилине полно
хороших мест. Правда знаменитых людей в это время не много…
Ничего удивительно, девять из десяти таксистов
всегда болтуны.
— Зачем нам эти роскошные места? Разве у тебя нет
заказа? — холодно усмехнувшись изложил Толстяк Сунь.
Водитель такси посмотрел на толстяка в зеркало
заднего вида и ответил:
— Уважаемые, я же ради вас стараюсь. Местные в
Цилине даже средь бела дня туда ходить не осмеливаются. Оно знаменито, как
проклятое место.
— Какого рода несчастье там произошло? — услышав
это, У Жэньди сразу же пришел в настроение.
— Забудь! — внезапно резко бросил водитель. — Не
нужно вам это выяснять. Из-за того, что я вспомнил об этом, теперь мне будут
сниться кошмары.
— Ты, — обратился У Жэньди к толстяку, дернув
подбородком, — дай мне мой кошелек.
— Что? — Толстяк Сунь все хорошо расслышал, но не
хотел принимать, — Эм? Вы сказали, что хотите мой кошелек? Зачем он вам?
— Не неси чушь! Давай сюда!
Толстяк в недоумении вытащил свой кошелек и
протянул его У Жэньди. Директор У свободно взял оттуда пару розовых банкнот и
протянул водителю со словами:
— Чжуншань, улица Южная, 135. Чем быстрее, тем
лучше. А пока едем поговорим о том, что там произошло.
15-этажный жилой дом №135 по улице Южной города
Цилинь был построен в 80-х годах 20 века. В то время его можно было назвать
достопримечательностью города, ибо тогда в Цилине не было зданий, превышающих
его 15 этажей. Местные жители прозвали его 15-ти этажное здание с улицы Южной,
135, Чжуншань.
У нашего водителя такси был одноклассник, который
жил в этом доме, они вместе учились в начальной школе, но после средней школы
он переехал. Сейчас он припомнил, что тот парень все время был в холодном поту.
К счастью, это было давно, прошло уже несколько лет. Если будешь в это втянут,
то даже будучи хорошим человеком, если не умрешь сразу, то будешь перепуган до
смерти, сойдешь с ума и всю оставшуюся жизнь проведешь в психбольнице.
Первоначально с момента заселения 15-ти этажное
здание было мирным и спокойным. Изредка соседи сверху и снизу ссорились между
собой по пустякам, но до драки не доходило (жители были честными людьми и
активно убеждали словами, они никогда не распускали руки). Так было вплоть до
1997 года.
Однажды утром, спустя три месяца после возвращения
из Гонконга, проживающий на десятом этаже Ван Шань, как обычно ожидал на
площадке лифт. Уставившись обоими глазами, он наблюдал за беспрерывно мигающими
индикаторами цифр. Спустя примерно минуту, двери лифта распахнулись, но прежде,
чем Ван Шань успел войти, все его тело оцепенело.
Лифт был похож на консервную банку, набитую людьми.
Он бы не новый, его максимальная загрузка не превышала двенадцать человек.
Сейчас же там было человек двадцать.
У дверей лифта стоял человек в черном, он не
являлся жителем 15-ти этажного здания. Минимум Ван Шань его никогда не
встречал.
— Входи. Тебя одного не хватает, — произнес он,
взглянув на Ван Шаня.
Парень словно потерял связь с реальностью, шатаясь
он вошел в лифт.
“Цзинь!” Наконец прозвучал сигнал перегрузки. Ван
Шань пришел в себя, сам он так и не понял, когда вошел в лифт. Услышав сигнал,
парень машинально вышел. Стоящий у дверей человек в черном немного
разочаровался. Но все же улыбнулся Ван Шаню и произнес:
— В следующий раз. Будет еще возможность.
Двери лифта медленно закрылись, а следом Ван Шань
сразу же рухнул на пол. Затем он увидел, что номер индикатора резко упал вниз.
А еще через секунду прогремел грохот. В щель между дверьми лифта ворвались
клубы дыма и пыли.
— Лифт упал! — душераздирающе закричала женщина на
первом этаже.
В итоге данный случай был квалифицирован как
неисправность лифта, приведшая к несчастному случаю. В последствии Ван Шань
просмотрел список погибших, он состоял из жителей 15-ти этажного дома. Пускай
кого-то можно было не знать по имени, но внешне человек был знаком. Однако
таинственного мужчины в черном там не было.
Спустя несколько дней 15-ти этажное здание
погрузилось в атмосферу скорби. Как раз в тот момент, когда все считали, что инцидент
уже исчерпан, началась вторая волна трагедии. К сожалению, в этот раз имени Ван
Шаня в списке живых уже не было.
На седьмой день, который в Китае еще называют
седьмым днем траура, ночью после того, как упал лифт, бабушка У, проживающая на
шестом этаже, сонно лежала в своей постели. Ей только-только исполнилось
девяносто девять лет, и она уже официально вступила в возраст старца.
Все 15-ти этажное здание пропахло благовониями от
курительных свечей и запахом сожженных жертвенных денег. От этого запаха
бабушка У почувствовала недомогание. Изначально ее житейские привычки имели
свою систематичность. Ложиться спать следует не позднее девяти вечера. Но
сейчас она лежит на кровати с широко открытыми глазами, веки дергаются и никак
не уснуть.
Около одиннадцати часов, когда бабушка У была в
полусне, неожиданного она почувствовала, что в комнату вошел человек. Сначала
она посчитала, что это кто-то из ее внуков (ее сын уже три года как скончался
от болезни) и не придала этому значения.
— Сючжи, уходи! Сючжи, уходи!....
Бабушка У вздрогнула. У Сючжи ее настоящее имя, но
теперь многие знают ее как бабушку У, а полное имя знает всего несколько
человек.
Такой знакомый голос, но она не слышала его уже
очень давно. Бабушка У открыла глаза и увидела человека возле кровати. Это был
ее муж, который умер более тридцати лет назад.
Каке-то время бабушка У не могла понять спит ли
она, поэтому скрытно ущипнула себя. Несмотря на преклонный возраст и не слишком
отзывчивые рефлексы, она все-таки смогла ощутить боль.
Если пришел ее муж, который умер более тридцати лет
назад, в таком случае есть только одно объяснение. Бабушка У прожила так долго,
сейчас она уже на грани жизни и смерти.
— Жэнь, это ты? Ты пришел, чтобы забрать меня с
собой? — спросила она.
— Еще не время, — покачал головой мужчина у
кровати.
Когда он вновь заговорил, то выглядел беспокойным:
— Сючжи, слушай внимательно, то, что я сейчас
скажу. Сегодня до двенадцати часов ночи ты и дети должны покинуть этот дом.
Запомни до двенадцати часов!
— Покинуть этот дом? — немного замедленно
отреагировала бабушка У. — Зачем? Мы здесь хорошо живем. Если мы покинем этот дом,
то куда нам идти?
Мужчина возле кровати был несколько взволнован.
Выражение его лица стало немного злым.
— Нет возможности объяснять подробно. Сегодня ночью
в этом здании умрет множество людей. Если вы не уйдете до двенадцати часов, то
тоже все умрете!
Бабушка У была в растерянности. Она посмотрела на
часы на стене, было уже одиннадцать часов сорок минут ночи. Подумав еще раз,
она повернула голову, чтобы еще расспросить своего спутника, но оказалось, что
стоящий у кровати Жэнь уже исчез. Когда на стене было написано это слово, она
не заметила, но включив настольную лампу увидела кроваво-красное “Уходи”.
В это время в комнату к бабушке У вошел внук и в
панике произнес:
— Я только что видел дедушку!
Пятеро членов семьи бабушки У покинули 15-ти
этажное здание в 11.59. Когда они вышли наружу, то увидели, как внутрь вошли
двадцать-тридцать человек. Все эти люди были им известны. Это были те самые
двадцать шесть человек, с которыми случилось несчастье семь дней назад.
На следующее утро на рассвете крики разбудили
спящих людей в 15-ти этажном доме. Десять минут спустя приехала полиция.
Наконец стало известно о смертях, произошедших вчера ночью. После 12 часов в
здании погибло шестьдесят девять человек. Из них сорок один человек, являлись
членами семей людей погибших в лифте семь дней назад. Вань Шань, который
изначально радовался своему спасению, теперь тоже был в списках погибших.
Причиной смерти значился суицид. Но способы
самоубийств были разными. Кто-то порезался, кто-то зарезал себя кухонным ножом
(это не просто перерезание шеи, при обнаружении тело и голова были обнаружены
уже разделенными), а кто-то удавил себя проволокой… Ваш Шань проглотил гвоздь и
скончался от желудочного кровотечения. И еще одна отличительная черта, которая
объединяла все эти смерти — все они умирали беззвучно. Некоторые скончавшиеся
умерли от удара головой о стену, но их соседи, проживающие с боку, ничего не
слышали.
Полиция проводила расследование более месяца, но
так и не смогла найти ни одной зацепки. В конце концов они пришли к выводу, что
это была массовая вспышка шизофрении. Моментально появились слухи о том, что
там, где стоит 15-ти этажное здание раньше было кладбище и теперь души умерших
обитают в этом доме.
Оставшиеся жители 15-ти этажного здания один за одним искали пути смены места
жительства. Те, кто был состоянии купить другую жилплощадь сразу же переезжали.
Те, у кого ситуация была похуже предпочли снять жилье в другом месте и сразу
переехать. За полмесяца отличное здание в Чжуншань, улица Южная, 135 полностью
опустело.


    Удовольствие возрастает

    Спустя двадцать минут такси подъехало к пустырю.
Водитель указал на здание в трех-четырехстах метрах и произнес:
— Чжуншань, улица Южная, 135 — именно это 15-ти
этажное здание. Если вы хотите пофотографировать, то сделайте несколько фото
снаружи, ни в коем случае не входите туда.
Похоже он принял нас троих за журналистов из
бульварной газеты.
— Почему ты остановил машину здесь? Еще целая ли
впереди, — воскликнул Толстяк Сунь, вытаращившись на него.
— Хозяин, во всем Цилине, я единственный осмелился
припарковаться так близко к 15-ти этажному зданию. Если вы недовольны я могу
вернуть вам оплату за проезд. Так сойдет? — водитель указал на счетчик, вытащил
тридцать юаней и монеты, продолжив: — Вот тридцать два юаня, возвращаю назад.
Мы квиты.
— Это надувательство, только что я дал тебе
четыреста юаней. Я хочу вернуть все, — закатил глаза толстяк.
— Это плата за консультацию.
У Жэньди взглянул на нас и произнес лишь:
— Выходим.
Посмотрев на такси среди тьмы, Толстяк Сунь переключил
свое внимание на У Жэньди и спросил:
— Директор У, эти четыреста юаней можно считать,
как служебные расходы? По возвращении я могу подать заявление на возмещение?
У Жэньди проигнорировал его и направился к зданию.
Он немного осмотрелся, а после повернулся ко мне и попросил сигарету. Я, не
задумываясь, вытащил одну и вручил ему. Директор У держал сигарету в руках, но
взглянув на него я не думал, что он собирается курить. Я задумался не дать ли
ему прикурить, но тогда это было бы ошибкой, ведь сигарета в его руке уже была
зажжена.
Я не видел, чтобы он разжигал огонь, но особо не
задумывался над этим. Рука У Жэньди уже начала двигаться. Он вытянул правую
руку и стал медленно, помахивая, раздувать дым. Тотчас же мы увидели, как дым
изменил свой курс и поплыл в направлении 15-ти этажного здания.
У Жэньди ухмыльнулся и бросил сигарету на землю.
— Я покажу вам двоим кое-что хорошее, — произнес У
Жэньди, повернувшись к нам с толстяком.
У Жэньди шел впереди, а мы с толстяком следовали за
ним. Чем ближе подходили к высотке, тем сильнее ощущали негативную энергию,
исходящую от нее. Порой это даже походило на то как я ощущал себя в “Пещере водного
занавеса” в Юньнани.
Директор У не собирался сразу же заходить внутрь.
Сперва он провел нас вокруг здания, а под конец остановился на пустыре. Земля в
этом месте была несколько необычной. Здание пустовало более десятка лет, а
земля вокруг заросла сорняками, но никто не осмеливался приходить ради уборки.
Странно также то, что пятиметровый пустырь, на котором мы остановились выделялся
на общем фоне. На нем не было никакой растительности, кроме того, земля под
нашими ногами была рыхлой.
— Здесь! — У Жэньди ногой обозначил на земле
расположение. А затем посмотрел на меня и Толстяка Суня.
— Вы двое, копайте здесь.
Копать? Мы с толстяком одновременно посмотрели друг
на друга и нахмурились.
Толстяк Сунь обратился к У Жэньди, растягивая рот в
улыбке:
— Директор У, а инструменты есть?
— Нет, — прямо ответил У Жэньди, даже не взглянув
на нас. Его выражение лица осталось тем же, а затем продолжил: — Используйте
ваши руки, здесь кладбище, инь не сильное, почва очень рыхлая, к тому же это
закопано не глубоко.
Раз У Жэньди так сказал, мы с Толстяком Сунем
только и могли что засучить рукава и начать копать в том месте, где он указал.
Как и обмолвился директор почва была очень рыхлой, она была похожа на грязь, но
по ощущениям больше походила на песок.
Когда мы выкопали уже больше половины фута, в земле
показались черные волосы, принадлежащие мертвецу. Несмотря на то, что в
последнее время на такие вещи у меня появился более-менее иммунитет. Я только
что выслушал жуткую историю о 15-ти этажном здании, а затем выкопал мертвеца —
мое сердце несколько беспорядочно заколотилось.
— У............ — громко закричал толстяк, сев на
землю.
— Я вижу, продолжай, не останавливайся, — перебил
его У Жэньди.
Несмотря на то, что внутри меня все противилось,
оставалось продолжать копать. Голова и плечи уже вышли наружу. Теперь я как
следует мог рассмотреть, что в земле была закопана маленькая девочка примерно
двух-трехлетнего возраста. На ней не было никакой одежды, должно быть ее
закопали полностью голой.
— Кто это сотворил?! — едва увидев тело маленькой
девочки, толстяк со вздохом рассерженно спросил у У Жэньди.
Директор У не издал ни звука в ответ. Он внезапно подошел,
схватил обеими руками тело за плечи и силой поднял труп из земли. Маленькая
девочка все еще сохранила свой внешний вид. Своей правой рукой она указывала на
15-ти этажное здание, а в левой сжимала кинжал. Кончик кинжала был вставлен в
ее собственную грудь.
Мы с Толстяком Сунем не ожидали, но на этот раз У
Жэньди сам заговорил:
— Кто-то оставил здесь “подчиняющее построение”.
Труп этой девочки, просто внутреннее вместилище этого порядка. Сейчас мы позволили
этому инструменту покинуть кладбище и теперь магический порядок разрушен.
Прежде в архиве я уже встречал материалы о
“подчиняющем построении”, кажется там говорилось, что это одно из довольно
изолированных ответвлений колдовства в Юньнани. Подробно всех деталей я не
помню. Толстяк Сунь же не слышал о об этом вообще, потому эти два слова вызвали
в нем интерес:
— Директор У, что вы имеете в виду под “подчиняющим
построением”?
Едва глянув на него, У Жэньди ответил:
— Проще говоря, в прошлый раз, когда были в
пустыне, вы видели как Цю Булао раскладывал “построение приветствия”? — увидев,
что я и толстяк кивнули головами, он продолжил: — Роль “подчиняющего
построения” противоположна “построению приветствия”, на расстоянии в сто ли
любой бродячий дух получает сообщение — “Идите в этот дом, убивайте всласть”.
— Кто разложил это “подчиняющее построение”? Мать
твою, причинить зло такому количеству людей! — восклицая, вытаращил глаза
Толстяк Сунь.
— Кто его разложил? — У Жэньди усмехнулся и
посмотрел на здание, — Войдем и узнаем.
— Вы говорите, что человек, который разложил этот
магический порядок находится в доме? — спросил я.
— Верно, — кивнул в ответ У Жэньди. — Быть может,
он меня удивит.
Даже несмотря на то, что после слов У Жэньди я уже
догадался, что нам предстоит войти в здание, все же немного напрягся. Спустя
одну сигарету мы подошли к подъезду 15-ти этажного здания.
В доме отключено водоснабжение и электричество уже
более десяти лет. Внутри царила кромешная тьма. Мы с толстяком через силу
следовали за У Жэньди. Войдя в парадный подъезд, увидели рядом два больших
лифта. Из-за отключения электричества двери лифтов были широко открыты. Они уже
давно утратили свою роль в перевозке людей и грузов.
По обе стороны от лифтов имелась лестница. Должно
быть она разделяла здание на два крыла.
— Идем, — У Жэньди направился к левой лестнице. Мы
последовали за ним.
— Мы разделимся. Вы двое, идите по той лестнице, —
внезапно произнес он, обернувшись.
Директор У, да вы издеваетесь!
Через несколько минут мы с толстяком поднялись на
10-й этаж. Во время подъема весь путь дул ледяной ветер, но увидеть мы ничего
не смогли. Я молча успокоил сам себя. Если я чего-то не вижу — значит этого не
существует.
— Лацзы, — окликнул меня Толстяк Сунь, — кажется,
впереди кто-то есть.
Я тоже увидел, у входа в лифт женщина в черной
одежде непрерывно повторяла одно и тоже действие. Она снова и снова нажимала
кнопку лифта, словно действительно могла вызвать лифт, который был отключен уже
более десяти лет.
То, что должно произойти в итоге произойдет.
Женщина внезапно остановилась, обернулась, посмотрела на нас, обнажив свое
бледное лицо, и произнесла:
— Лифт скоро будет, спустимся вместе.
До этой секунды я полагал, что если окажусь в такой
ситуации, то смогу развернуться и сразу же сбежать. Я никак не ожидал, что на
деле, моя осознанность побега будет полностью отсутствовать. Кроме того, меня
обуяло необъяснимое волнение. Если подумать, за последние несколько месяцев в
Бюро я закалил свою храбрость, как говорится, вырос. К тому же это всего лишь
несколько призраков. Более двадцати часов назад мы с толстяком сами покидали
наши тела. Так что теоретически, тогдашние мы и они состоим из одной и той же
материи.
Поведение толстяка было еще более неожиданным. Он
убрал руку за спину (мне хорошо было видно, что он крепко сжимал
телескопическую дубинку), лениво подошел и спросил:
— На какой вам этаж? Мы же не знаем, возможно нам с
вами не по пути?
Реакция Толстяка Суня удивила женщину. Она долго
смотрела на него, а затем произнесла:
— 18 подземный этаж, там не хватает лишь вас двоих,
— пока она говорила за ее спиной медленно отворились двери лифта полного
народу, более двадцати человек. — Заходите! Двое людей сюда еще войдет, —
произнесла она, подойдя к нам сзади.
— Лацзы, они приглашают тебя войти, — повернувшись
ко мне и осклабившись, произнес толстяк.
— Да ладно! Вот сам и спускайся на 18 этаж, меня не
учитывай.
Толпа из лифта холодно смотрела на нас. Женщина,
нажимавшая, кнопку лифта, в конечном счете не удержалась и засмеялась над нами.
— Вы не можете спуститься на 18 этаж ада[1], это от вас не зависит. Но
коль уж вы пришли, то не стоит уходить, — после последнего слова она высунула
свой кроваво-красный язык приблизительно семь-восемь чи[2] в длину и поднесла его к
шее Толстяка Суня.
Толстяк в замешательстве забыл закрыть рот, и на короткий
момент их языки соприкоснулись. Это что и есть тот легендарный французский
поцелуй?
— Тьфу-тьфу-тьфу! — отплевывался слюнями и слизью
Толстяк Сунь.
Женщина втянула язык. На ее руках были длинные
ногти, как десять стальных ножей приделанные к пальцам. Они были направлены
прямо в темечко толстяка.
Дашен тоже не бездельничал, он достал
телескопическую дубинку из-за спины, махнул ею прямо по рукам женщины.
Дубинка беззвучно ударила женщину по предплечью.
Внезапно в центре раны на руке вспыхнул огонь. Пламя поднялось в один миг. Оно
обуяло всю руку. Женщина истошно кричала, пока огонь не поглотил ее всю. Спустя
мгновение от нее остался лишь пепел.  С окна подул ветер, рассеяв его во
все стороны.
Не только я и Толстяк Сунь, но также и люди в лифте
так же были обескуражены. Один из них отреагировал быстрее остальных,
пронзительно закричав, он превратился в дым и исчез. Этот крик обратил внимание
остальных и спустя секунду в лифте оказалось пусто ни одного призрака.
Толстяк остолбенело держал телескопическую дубинку.
С изумленной улыбкой я стоял за ним позади. В прошлый раз я использовал
телескопическую дубинку в пустыне под землей, тогда моим противником был Хунь
Мао. Вот только, вероятно, он был слишком силен, чтобы выпустить наружу всю
силу дубинки.
Он взмахнул дубинкой несколько раз и посмотрел на
выгравированное на ней заклинание. Это выглядело все более и более приятным для
глаз.
— Лацзы, я такого еще не видел. Эта дубинка хороша,
— маленькие глаза толстяка сощурились в прямую линию.
— Хватит выпендриваться, У Жэньди все еще ждет нас.
Если заставить его ждать, то он все Бюро перевернет и нас с тобой, не так ли? —
произнес я, успокоив свое сердце.
После упоминания об У Жэньди Толстяк Сунь отвлекся
от телескопической дубинки у него в руках, но все же продолжил:
— Лацзы, ты сказал, что холодное оружие такое же. В
таком случае пистолет Бюро тоже этому соответствует?
— Что ты задумал? — ответил я, взглянув на
толстяка.
— А что я могу сделать? — подмигнул мне он, — Когда
будем наверху используй пистолет.
К сожалению, Толстяка Суня вплоть до 15-го этажа
больше такого вида персон не обнаружилось.
— И это вы называете домом с приведениями? —
скривил рот толстяк, — Вам следует сменить название на “образцовая многоэтажка
духовной цивилизации”.
Мы кругом обошли 15-й этаж, но ничего не нашли.
— Дашен, — сказал я ворчащему толстяку, — что-то
тут не так.
— Что-то не так? — спросил он, оглянувшись по
сторонам. — А что не так?
— Разве У Жэньди не говорил, что человек,
разложивший “подчиняющее построение” все еще в здании? Мы на верхнем этаже, где
этот человек?
Толстяк Сунь моргнул, немного подумал и ответил:
— Быть может, они встретились внизу, и У Жэньди уже
с ним разобрался?
Слова толстяка были не лишены смысла.
— Тогда давай подождем, У Жэньди рано или поздно
должен подняться. Подождем пока он не появится.
Едва я договорил, как сразу же со стороны крыши
долетел звук. Несмотря на то, что он был слабым, мы с толстяком сразу же
насторожились.
— Наверху, — понизив голос, промолвил Толстяк Сунь.
Я кивнул, вытащил пистолет, и вместе с толстяком,
крадучись, двинулся на крышу.
Выйдя на крышу, мы были потрясены открывшейся нам
картиной. В центре к водонопорной башне был “прибит” человек. Его тело, руки и
ноги были прибиты семью большими гвоздями к стенке башни. Голова была склонена,
прислонившись к стене, он был абсолютно неподвижен. Не ясно был ли он мертв.
— Лацзы, ты идешь? — подняв пистолет, обернулся ко
мне толстяк.
В этот момент я смог рассмотреть лицо человека,
прибитого гвоздями к водонапорной башне.
— Иду ли я? — осмотревшись кругом и стиснув зубы,
ответил я. — Лучше поразмыслить как отсюда сбежать.
— Что ты увидел? — напрягшись, спросил Толстяк
Сунь.
Я указал на человека на водонапорной башне и
ответил:
— Тот, кого прибили, это У Жэньди!
[1] 18 этаж/уровень/ступень —
самый низ ада в буддизме, место, где страдают души, сотворившие слишком много
зла при жизни. Также довольно часто используется как метафора.
[2]  Чи — традиционная
китайская мера длины, около 30 см., распространившаяся в другие страны
Восточной Азии. Составляет 1/10 чжана и в свою очередь состоит из 10 цуней;
условно соответствует английскому футу.


    Ян Сяо

    — Мальчик на побегушках. Маленький мальчик на
побегушках, медленно поднимается по лестнице, — донесся звук с темной стороны
водонапорной башни.
Измятая полицейская форма. Детское лицо. Несмотря
на то, что не очень близки, несколько дней мы поддерживали хорошие отношения.
Это тот самый юный полицейский — Ян Сяо, о котором я говорил ранее. Раньше я
полагал, что другие люди безобидны. Но на самом деле просто утратил на них свое
небесное зрение!
Я пристально посмотрел на Ян Сяо, а потом, задрав голову,
глянул на У Жэньди и резко спросил:
— Это твоих рук дело?
Ян Сяо холодно улыбнулся. Не дожидаясь его ответа,
Толстяк Сунь вмешался в разговор:
— Лацзы, зачем ты тянешь? — в середине фразы
толстяк вдруг направил дуло в направлении Ян Сяо и выпустил очередь, — Что еще
за чушь! Немедленно устрани его!
В конце концов, все это слишком походит на “Двойную
рокировку”. Прямо как спектакль в реальности. В таком случае будем действовать
на основании того, что это спектакль. Отправиться на произвольный показ фильма
и суметь поймать кинозвезду. Даже я не знал, что он обладает таким умением. Но,
к сожалению, шанс парной игры упущен.
Одновременно с эхом выстрелов автомата толстяка,
тело Ян Сяо изгибалось влево вправо на девяносто градусов. Пули проносились в
воздухе, едва не задевая его одежду. Эти движения совершенно не возможны для
людей. Пусть даже это был бы актер с превосходной гибкостью.
Хоть он и уклонялся от пуль, но было видно, что это
по счастливой случайности. Если бы он двигался медленнее, то пули попали бы в
него.
— Толстяк, я тебя не заметил, еще бы чуть-чуть и я
б сгорел, — холодно сказал Ян Сяо Толстяку Суню, повторно вставая на ноги.
— Боюсь тебя, — произнес толстяк аналогично
холодным тоном. Он ответил решительно, но в тоже время отступил на несколько
шагов. — Лацзы, передаю его тебе, — когда я повернул голову, он был уже у
выхода с крыши.
— Не действуйте опрометчиво, вы двое ему не
противники, — донесся голос У Жэньди, прикованного гвоздями к водонапорной
башне именно тогда, когда я собирался стрелять, — Он уже принял меры. Теперь
даже если пуля попадет в него, вреда от нее не будет.
Говорил У Жэньди с трудом, прибитый семью большими
гвоздями к стене. Не умереть от этого уже достаточное везение.
Увидев, что я колеблюсь, Ян Сяо холодно улыбнулся и
произнес:
— Дам тебе возможность, попробуй использовать
пистолет.
Я вздохнул и ответил:
— Еще драться? Ты думаешь, я тупой….
Слово “придурок” пока еще не слетело с моих губ, я
поднял руку с оружием и выстрелил прямо промеж глаз Ян Сяо.
Прозвучал звук “хлоп”, но парень остался
неподвижен. Меж бровей у него появилась точка, пуля, угодившая в это место,
валялась на земле.
— Вас двоих учил один учитель? — взглянул Ян Сяо на
меня холодно улыбнувшись. Он принял меры, похоже, что внезапная атака была
впустую.
— И это все? — произнес он пренебрежительным тоном,
— Теперь моя очередь? — покачиваясь, двинулся ко мне.
Шел он очень медленно, словно остерегался меня и
толстяка.
— Не волнуйтесь, вы не умрете. Я всего лишь заберу
у вас одну хунь и две по. Вы просто уснете на несколько лет и, если повезет, через
три-пять лет сможете проснуться. Вы сможете адаптироваться, минимум заботиться
о себе для вас не будет проблемой.
Он подходил все ближе и ближе, я медленно пятился
назад. Ты должен отпереть дверь и бежать, про себя выругался я на толстяка.
Едва повернул голову, чтобы напомнить ему об этом, как увидел, что он стоит с
кислой физиономией и смотрит на меня:
— Отсюда не выйти.
Как и в медицинском институте прошлой ночью,
единственный выход с крыши был целиком окутан черной тенью, загрождающей
Толстяку Суню выход.
— Аха-ха-ха-ха! — разразился Ян Сяо смехом, словно
увидел самое забавное событие во всем мире. Смеялся так, что слезы из глаз
потекли. — Я к этому отношения не имею, — он указал пальцем на прибитого к
водонапорной башне У Жэньди. — Ваш директор У боялся, что сбегу и поэтому
установил это ограничение. Кто бы мог подумать. Как вам такое? Угодил в яму,
которую вырыл другому, — выплюнул он в очередном припадке смеха.
У Жэньди обессиленно поднял голову и, взглянув на
него спросил:
— Считай, что мне не повезло. Вот только зачем тебе
так много частей душ? Не мариновать же на зиму ты их собрался?
— А? У тебя еще есть силы шутить? — взглянул Ян Сяо
на У Жэньди, повернув голову, — Тебе интересно, как обстоит дело? Хорошо. У нас
в распоряжении вся ночь. Я расскажу все по порядку, а вы послушаете. В любом
случае без одной хунь и двух по вы будете не в состоянии вспомнить, что
произошло сегодня.
Лунный свет осветил лицо Ян Сяо, оно было довольно
бледным и похоже полно невыразимой печали.
— Давайте начнем с самого начала. В одном я вас не
обманул. Я действительно из Юньнани. Кстати говоря, меня зовут Ян Сяо, где сяо
от сяосюн[1] — начал он рассказ.
— Когда-то давным-давно я уже приезжал в Цилинь, но
тогда не сумел забрать одну свою вещь. Десять лет назад я снова вернулся сюда,
но на месте, где запрятал ее построили многоэтажный дом. Если бы я не закопал
эту вещь очень глубоко, то боюсь, когда люди начали бы рыть землю под фундамент
и увидели ее, от них бы ничего не осталось.
— Я очень связан с этой вещью и не могу отказаться
от нее. В таком случае оставалось только обидеть жителей этой многоэтажки. Как
вы уже видели, внизу я расставил “подчиняющее построение”.
— Сперва я полагал, что в здании никого нет и мне
нужно лишь спуститься под землю и забрать свою вещь. Но кто бы мог подумать,
что эта чертова штука за эти годы уже благополучно слилась с лей-линиями
земли….
— Это жемчужина земли? — во время бодрого рассказа
Ян Сяо, вдруг внезапно, вставил фразу У Жэньди.
На мгновение Ян Сяо оцепенел. Повернув голову, он
внимательно осмотрел У Жэньди, констатировав, что все семь гвоздей все еще
прочно вбиты в тело, он медленно спросил:
— Откуда ты знаешь?
— Ты же сам сказал, — бессильно посмотрел на него У
Жэньди, — за многие годы смогла слиться с лей-линиями земли. Помимо жемчужины
земли, можешь еще сказать, что это может быть? Прекрасно зная, что это
жемчужина земли, ты решился закопать ее глубоко в землю. Объясни, чем ты думал?
Директор У не уступал, его последняя фраза походила
на слова отца, что поучал своего сына.
Лицо Ян Сяо было наполовину синим, наполовину
серым, судя по его позе он собирался вот-вот дать волю рукам.
— Ты не объяснил зачем тебе так много частей душ, —
Толстяк Сунь понял, что что-то не так, потому вышел и сменил тему.
Возможно, некоторые тайны скрывались в сердце Ян
Сяо слишком долго, ему просто необходимо было высказаться. Для него мы были,
как ягнята на заклание, едва ли он ожидал от нас какой-то убойности.
— Помните, как рассказывал вам о своей жене? Я
собрал такое большое количество частей душ для нее, — больше не обращая
внимания на У Жэньди, а смотря только на нас, произнес Ян Сяо. — Тело у меня не
такое как у вас, мне очень тяжело зачать ребенка… Толстяк, что с твоим лицом?
— Я тебе сочувствую, — пожал плечами и развел
руками толстяк.
Так как он хотел остаться на длительное время в
Цилине, чтобы присматривать за изменениями жемчужины, слившейся с лей-линиями
земли, то сделал себе фальшивые документы на имя Ян Сяо[2]. Он не знал какой еще
метод стоит использовать и решил поступить в университет Цилиня, где провел
четыре года.
Когда зачислился в университет, Ян Сяо старался
быть незаметным, никогда не участвовал в какой бы то ни было активной
деятельности студенческого совета. Однако его заприметила необычная девушка.
Кажется, в мире действительно существует красная
веревка, соединившая Ян Сяо и ее.
Девушку звали Сюй Жунжун, местная жительница
Цилиня. Она была на год старше Ян Сяо, так что по отношению к нему она все еще
оставалась старшей сестрой по студенчеству. В то время Жунжун являлась самой
красивой девушкой в университете. Будучи на первом курсе, она уже заняла первое
место на конкурсе красоты “Мисс Цилинь”. По слухам, с тех пор как она поступила
в университет количество получаемых любовных писем исчислялось сотнями, в том
числе и от преподавателей самого университета.
По информации агентства Любянь проректор
Цилиньского университета Лян Бижэнь был обнаружен своей женой, когда тайком
кровью писал послание для Сюй Жунжун (он записал сто раз разнообразным,
отличающимся почерком слово “люблю”, легендарная иллюстрация ста “люблю”). Жена
устроила большой скандал, и в конце концов они развелись. Таких примеров
множество.
Когда барышня Сюй приходила в университетский
кампус, то привлекала внимание практически всех студентов мужчин (в том числе
мужчин преподавателей и профессоров). К счастью, Сюй Жунжун уже давно привыкла
быть в центре всеобщего внимания.
В тот день Ян Сяо явился в университет и прошел
через главные ворота совсем рядом с барышней Сюй, даже не взглянув на нее.
Жунжун замерла от удивления. Это не нормальная реакция для мужчины. Даже гей
несколько раз взглянул бы на нее.
Сюй Жунжун еще никогда не встречала такого
человека. Подгоняемая своим честолюбием, она стала сознательно и бессознательно
пытаться наладить контакт с Ян Сяо. Затем перед всеми предстала сцена,
заставившая молодых неженатых мужчин начать скрежетать зубами. Богиня Цилиня
начала встречаться с загадочным первокурсником.
Откровенно говоря, по началу в глазах Ян Сяо Мисс
Цилиня не отличалась необыкновенной красотой. По его уразумению ему необходимо
было лишь влиться в местное общество. Сюй Жунжун как раз предоставила ему такую
возможность.
В мгновение ока пролетели четыре года студенческой
жизни. В тот же год, после окончания, несмотря на протесты, Ян Сяо и Сюй Жунжун
поженились. После свадьбы Жунжун решила задержаться в стенах университета, став
ассистентом преподавателя на факультете иностранных языков. Благодаря
содействию своего зятя, Ян Сяо устроился в полицейский участок, став тем, кого
прозвали юный полицейский. Он использовал кое-какую уловку, и его назначили
участковым ответственным за участок, где было расположено 15-ти этажное здание.
Вскоре тесть Ян Сяо, который был заместителем
начальника полицейского участка, случайно обнаружил, что родная деревня Ян Сяо,
о которой он рассказывал, несколько десятков лет назад изменила свое название.
Похоже Ян Сяо этого совсем не знал.
Сначала начальник Сюй просто решил, что ошибся, он
предположил, что парень может быть беглым преступником. Если ваш зять окажется
целью преследования в интернете это станет большим позором. Начальник Сюй начал
тайком копать под Ян Сяо.
Парень прекрасно знал, чем занимался его тесть. По
началу он считал, что сможет скрыться за спиной своего тестя и спокойно
охранять лей-линии под 15-ти этажным зданием. Но коль уж вышло так, то осталось
лишь переписать сценарий.
Со стороны незнакомых людей удача Ян Сяо себя
исчерпала. Изначально у него была надежная работа, он удачно женился и жена его
очень красива, да еще и тесть начальник полицейского участка. К сожалению, все
это оказалось мимолетным, его тесть умер, и Ян Сяо лишился каких бы то ни было
амбиций.
После этого юноша несколько лет проработал на своем
участке. В глазах сослуживцев он был юным участковым полицейским, ни к чему не
стремящимся, но осторожным. Даже Сюй Жунжун уверилась, что так они и проведут
остаток своей жизни беззвучно, ничего не делая и ни на что не влияя. Однако тот
день всему положил конец.
Это произошло три года назад. Сюй Жунжун стала не
очень хорошо себя чувствовать и в первой половине дня решила посетить больницу
для обследования. После получения анализа мочи ей объявили, что она вот уже как
два месяца беременна. Получив сию весть, Ян Сяо тут же обомлел.
Много лет назад, по воле случая, парень обрел
экстраординарную способность. Прожив с ней долгие годы, с течением времени он
постепенно обнаружил ее негативные эффекты. Эта способность изменила его тело.
В какой-то степени, он действительно стал превосходить обычного человека.
Однако зачать ребенка он был практически не в состоянии. Он может заниматься
любовью с женщиной, но ей будет очень тяжело забеременеть и выносить ребенка.
На первый взгляд с подобными трудностями справиться
было не под силу, потому Ян Сяо ликовал и уже начал строить планы на будущее
своего ребенка. После более чем шести месяцев, когда от ожидания рождения и чувств,
переполняющих его, он уже не находил себе места, доходя до предела. Ему на
голову вылили ушат ледяной воды.
В тот день Сюй Жунжун закончила дородовой осмотр и
вскоре после того, как она вышла из больницы, ее сбила вышедшая из-под
управления машина. После удара она сразу же потеряла сознание. К счастью, это
произошло недалеко от больницы. Проходивший мимо прохожий позвонил 120 и ее
спасли. Когда Ян Сяо прибыл, его жене уже оказывали помощь в операционной. Врач
дал ему на выбор два варианта: либо спасаем женщину, либо ребенка.
К своему удивлению Ян Сяо заколебался. С самого
начала он рассматривал Жунжун как реквизит, ширму, которая поможет ему
скрыться. Теперь же, когда его поставили перед выбором между реквизитом и ребенком,
он растерялся.
Время не ждет. Врач снова повторил свой вопрос, и
Ян Сяо скрепя сердце ответил:
— Мне важнее жена.
В тот момент его осенило, в глубине его души Жунжун
уже давно перестала быть реквизитом. Для Ян Сяо она превратилась в важную часть
жизни. Еще примерно через час, лампа над операционной погасла. Врач не принес
хороших вестей. Операция закончилась неудачно. Ребенка не стало. Сюй Жунжун так
же не избежала угрозы для жизни. Все зависело от того сможет ли она пережить
кризис в ближайшие три дня.
Когда Жунжун вывезли из операционной, сердце Ян Сяо
опустилось на самое дно. Его глаза спокойно смогли увидеть, что душа жены
начала рассеиваться. Следуя точке зрения даосизма, Жунжун уже не обладала душой
и ее можно было считать мертвой. Теперь лишь аппараты поддерживали ее жизнь,
делая так чтобы тело не отказало.
Ребенка больше нет и нет гарантий, что жена
выживет. Ян Сяо пошел на рискованный шаг, он решил призвать душу Жунжун.
Для Ян Сяо призыв души не является сложной задачей.
Но после призыва ее необходимо сгруппировать, а затем вселить в тело Жунжун,
пусть это и идет в разрез с волей неба. В даосизме оживление мертвых является
табу. Даже если они добьются успехов, в последствии могут подвергнуться каре
небес. Но при таких обстоятельствах все что ему осталось это идти до
конца.
В этот же день в 15-ти этажном здании Ян Сяо,
использовав заклинание, призвал душу жены. В начале можно считать все шло
гладко, но во время группировки души проявилась некая девиация. Отклонение
среди трех хунь и семи по. Они никак не могли сгруппироваться с другими частями
души, к тому же одна хунь и две по уже рассеялись. В это время вдалеке на
горизонте нависли свинцовые тучи, гремел гром. Если присмотреться это гнев
небес, молния скоро нанесет свой удар. Ян Сяо в спешке схватил душу покойного,
вытащил из нее Шуан лин, Фэй ду и Фу ши. И сгруппировал вместе с частями души
Сюй Жунжун. Удивительно дело, душа самой Жунжун не могла сгруппироваться
воедино, но с добавлением посторонней одной хунь и двух по она смогла
собраться. Вслед за этим Ян Сяо вернулся в больницу и вселил собранную душу
жены в тело. После того как душа вошла в тело, Сюй Жунжун открыла глаза.
По пробуждении тело Жунжун отлично восстановилось,
даже ее лечащий врач почувствовал нечто невероятное. Ей требовалось задержаться
ненадолго в больнице для наблюдения, чтобы не было осложнений.
Через несколько дней, под множеством изумленных
взглядов Сюй Жунжун покинула больницу, чтобы вернуться домой и отдохнуть. В
первые пол месяца она поправлялась довольно хорошо.
Через несколько дней жена Ян Сяо отправилась на
повторный прием к врачу. Ян Сяо был не осмотрителен и не сопроводил ее. В
результате ему позвонили из больницы и сообщили, что она упала с лестницы и
находится без сознания. Когда он прибыл в больницу, то увидел рентгеновский
снимок. У Сюй Жунжун было смещение позвонков, и она не приходила в себя.
Как это могло произойти? В голове Ян Сяо прозвучал
звук набата. Он ясно видел, что из трех хунь и семи по душ его жены, одна хунь
и две по рассеялись. Отсутствовали те самые добавленные раньше: Шуан лин, Фэй
ду и Фу ши. Он же ясно видел, что тогда они слились в одно целое! Значит ее
собственная и другие части душ не подойдут?
Ян Сяо напряг мозги и не придумал ничего лучше. В
это время оставшиеся две хунь и пять по также проявили признаки рассеивания. Не
было времени на раздумывания, он снова взял Шуан лин, Фэй ду и Фу ши у
бесприютной души в 15-ти этажном здании и соединил их вместе с душой Жунжун.
После того как Сюй Жунжун снова проснулась, Ян Сяо
уже не осмеливался быть столь неосмотрительным и всегда находился рядом. И даже
так через семь дней случился инцидент, вновь встревоживший парня. Жунжун снова
без малейших признаков впала в кому. Одна хунь и две по снова беспричинно
исчезли.
На этот раз меньше десяти дней. Неужели действительно
части души мертвеца и живого человека несоединимы? Если проблема в том, что инь
и ян несовместимы, то это легко уладить. В глазах Ян Сяо человеческая жизнь не
имела никакой ценности. Там же в больнице он взял у больного в вегетативном
состоянии Шуан лин, Фэй ду и Фу ши.
На этот раз результат можно было считать удовлетворительным.
В мгновение ока прошло полгода без непредвиденных обстоятельств. Сюй Жунжун
стала готовиться к первой операции на позвоночнике. Но накануне вечером в
третий раз впала в кому. Старая беда случилась вновь, одна хунь и две по
исчезли.
Похоже часть души живого человека так же не может
полностью интегрироваться, это похоже на отторжение при трансплантации органов.
К счастью, пересадка части души от живого человека имеет более лучший
результат, чем от мертвого. По крайней мере может дольше продержаться.
Однако данный результат все больше расплывался. На
этот раз госпожа Ян прободрствовала четыре месяца, а затем вновь впала в кому.
Ян Сяо был в отчаянии, ему только и оставалось что безостановочно брать части
душ живых людей и соединять их с душой Жунжун.
После десятков раз подряд, интервал бодрствования
становился все короче и короче. С первой половины года лимит стал три дня и, к
счастью, тенденции к дальнейшему ухудшению не было.
В силу необходимости постоянного использования
одной хунь и двух по, Ян Сяо изменил тела, применяемые на уроках анатомии в
медицинском институте так, чтобы в них можно было хранить части душ. К тому же,
на всякий случай, он решил разместить там марионетку.
После происшествия с госпожой Ян, люди в Цилине
внезапно начали терять сознание и переходить в вегетативное состояние. Это
явление было замечено Бюро расследования. Сначала они подумали, что это
какой-то массовый недуг. Начальство отправило в Цилинь Бао Силая и Ли Тина из
второго отдела.
Их обоих постигла неудача. Когда они уходили из
больницы, бессознательной Сюй Жунжун как раз сделали КТ, и Ян Сяо нес ее
обратно в палату. Эти двое были профессионалами, и сразу разглядели, что этот
инцидент не так прост. Они подошли, чтобы допросить Ян Сяо, он же, чтобы не
было проблем, забрал у обоих одну хунь и две по.
[1] Настоящее имя Ян Сяо
пишется как 杨枭. Сяо от сяосюн — это
написание и значение 枭 от  枭雄,
где сяосюн переводится как герой, смельчак, вождь, грозный, безжалостный
человек. В отдельности 枭 тоже можно перевести, как
герой, смельчак, отважный человек.
[2]
Здесь Ян Сяо снова пишется 杨逍.


    Прибытие Цю Булао

    Он не ожидал никаких неприятностей в будущем. Если
бы с Бао Силаем и Ли Тином не произошло несчастье, мы бы и не добрались до Цилиня.
Ян Сяо наконец выразил свое недовольство. Его речь
стала взволнованной, щеки начали краснеть, а взгляд уставился прямо, словно у
слегка захмелевшего от вина человека.
— Глупец, ты сам губишь свою жену, — ледяным тоном
произнес кто-то с водонапорной башни. У Жэньди был все таким же, и его рот так
же не бездельничал.
— Повтори-ка! — воскликнул Ян Сяо, пристально
уставившись.
У Жэньди это У Жэньди, он не такой как Ян Сяо.
Сохранив свой последовательный тон речи, он произнес:
— После смерти жены, если ты поставишь на ее душу
метку, то сможешь найти, когда она переродится. А потом надо подождать лет
двадцать и снова жениться, разве этого недостаточно?
Выслушав слова У Жэньди, лицо Ян Сяо мгновенно
побагровело. Он так стиснул зубы, словно его рот был готов фонтанировать алой
кровью.
— Сейчас ты задумался об этом? Поздно. Ее одна хунь
и две по уже исчезли. Даже если она переродится, то не сможет больше быть
человеком. Боюсь, что она перейдет на путь животных, и в следующей жизни станет
животным, — продолжил У Жэньди, взглянув на него.
— Кто ты в конце концов? — Ян Сяо настороженно
посмотрел на У Жэньди. Семь гвоздей все еще крепко были вбиты в тело
беловолосого. Теперь в нем возобладала толика уверенности и с холодной усмешкой
он произнес:
— Ладно, не имеет значения. Сейчас я отправлю тебя
в путь, не стоит сопротивляться. Эти семь гвоздей изначально предназначались
для другого человека в вашем Бюро. Теперь я рассчитываю, что они принесут
пользу с тобой.
— Другому человеку? — произнес со смехом У Жэньди,
глядя на Ян Сяо.
Его взгляд заставил Ян Сяо ощутить недомогание, и,
фыркнув, парень произнес:
— Никто из вас. Если бы у тебя были белые волосы, я
бы возможно немного опасался.
— Белые волосы? — У Жэньди внезапно засмеялся. — Ты
имеешь в виду это?
После этих слов его внешность начала изменяться,
волосы от корней до самых кончиков стали белоснежными, спустя всего лишь
секунду, вся его голова стала белой.
Увидев преображение директора У, Ян Сяо, не
колеблясь, устремился к ограждению крыши и мгновенно подскочил, намереваясь
спрыгнуть с крыши высотки. К несчастью, так же как и Толстяку Суню, путь ему
преградил черный туман.
— Как ты там сказал? Угодить в яму, вырытую
другому? — он вытащил большой гвоздь из своего тела и взвесил его в руке. —
“Порядок семи звезд”, тебя ему обучил Линь Хо? — произнес он, взглянув на Ян
Сяо.
По лицу парня стекал холодный пот, словно вода.
Глаза не осмеливались смотреть в сторону У Жэньди, лишь неподвижно в землю.
Директор У уже выдернул все семь гвоздей. Я хорошо
видел, что он не получил никаких ран, даже одежда не была проколота. Гвозди
находились в его теле, но сам он не получил повреждений.
Ситуация изменилась, мы с толстяком посмотрели друг
на друга и отступили в отдаленный угол. Кто знает припасено ли у Ян Сяо еще
что-нибудь. В нынешней ситуации лучше быть от них подальше, чтобы не отхватить
за компанию.
— Линь Хо довольно проблематичный, еще и смог
додуматься до “порядка семи звезд”. Чему он еще тебя научил? Давай все это
используем, — глядя на Ян Сяо, произнес ледяным тоном У Жэньди, разминая
мышцы.
Ян Сяо низко опустил голову, ничего не говоря. Он
будто уже отказался сопротивляться и подумывал о том, как бы выжить.
— Не ломай голову, мой порядок хорошо усилен, даже
если твой предок-шаман возродится тебе не уйти с крыши, — бросил он,
пренебрежительно улыбнувшись.
— Возрождение предка-шамана? Что ты имеешь в виду?
Предок-шаман….. умер? — когда Ян Сяо говорил, его голос невольно дрогнул.
— Не только предок-шаман, — директор сделал паузу,
а затем продолжил: — Линь Хо тоже мертв. Перед своей смертью он рассказал мне о
тебе.
Услышав, что Линь Хо тоже мертв Ян Сяо успокоился.
Глубоко вздохнув, он спросил:
— Не отпустишь меня?
У Жэньди посмотрел на Ян Сяо, лицо его стало
немного мрачнее и вздохнув он ответил:
— Ваше с Линь Хо существование моя ошибка и эту
ошибку я должен собственноручно уничтожить.
Ян Сяо похоже предполагал, что У Жэньди так легко
его не отпустит. Услышав эти слова, он стал еще более невозмутим и, грустно
улыбнувшись, спросил:
— Это не имеет значения, но прежде могу ли я рассчитывать
на исполнение последнего желания?
— Твоя жена? — поразмыслив, произнес У Жэньди.
— Я с самого начала хотел спасти ее, но в итоге
лишь причинил вред, — кивнул головой Ян Сяо в ответ, — Моих способностей недостаточно,
чтобы она могла вновь переродиться в человека. У тебя ведь не должно быть с
этим проблем?
У Жэньди еще не успел ответить, а я, не выдержав,
выкрикнул:
— А как же все эти люди чьи части душ ты забрал?
Они так же невиновны! У них есть родные, дети. У нее нет одной хунь и двух по,
и она не сможет переродиться, ну а что они? Они тоже никогда не смогут
переродиться!
Толстяк за моей спиной побледнел. Ян Сяо, кажется,
умрет от рук У Жэньди.
— Лацзы, не делай глупостей, — толстяк вновь
повернулся к У Жэньди и Ян Сяо, добавив: — Не обращайте на нас внимание,
продолжайте.
К удивлению, Ян Сяо не только не взбесился, а,
заинтересовавшись, взглянул на меня и спросил:
— Мальчик, а у тебя есть возлюбленная?
Я не понимал к чему он клонит, но все-таки покачал
головой.
— Когда у тебя будет человек, достойный того, чтобы
отдать все ради любви, — произнес Ян Сяо глядя на меня, — ты поймешь, что ради
его спасения уничтожишь все живое в мире, не колеблясь. — тон речи Ян Сяо был
тверд и непреклонен.
— Начинай быстрее, но не забудь о моей жене, —
обратился парень вновь к У Жэньди. После чего отошел на несколько шагов и сел
на расстоянии десяти метров от директора У. Закрыв глаза, он стал напевать
неразборчивый мотив.
Глядя на, Ян Сяо У Жэньди вопреки всему улыбнулся.
Он взглянул на дверь, ведущую с крыши и его выражение лица стало очень
странным. Весьма похоже на студента обманом, успешно сдавшего экзамен. Он уже
отдал экзаменационную работу и теперь на его лице проявились такие чувства.
Мотив уже был допет, а беловолосый еще не начал.
Терпение Ян Сяо лопнуло, и он произнес:
— Только не говори мне, что ты не можешь этого
сделать. Давай, получи удовольствие!
Прежде, чем директор У ответил, некто за дверью
сказал:
— Не надо ничего начинать. После того как он
поизмывался над сотрудниками нашего второго отдела, желать смерти от рук
постороннего? Не бывать этому!
Голос Цю Булао, буквально ворвался с боем, но мы не
видели, чтобы он вошел на крышу. Немного позже директор Цю заговорил вновь:
— У Жэньди, сними контролируемый тобой
“удерживающий порядок”, я хочу войти.
В словах директора слышалось некоторое
недовольство. Даже он не смог проникнуть в “удерживающий порядок” У Жэньди.
— Приказываешь мне убираться и думаешь, что я уйду?
Ты за кого меня принимаешь? За сына? — проворчал У Жэньди, даже не обернувшись
в сторону директора Цю.
Цю Булао за дверью на какое-то время замолчал. С
моей позиции было хорошо слышно звуки его учащенного дыхания.
— Считай, что я твой должник, отплачу как
пожелаешь, — чуть позже из-за двери произнес Цю Булао.
— Сам сказал, я тебя не принуждал, — ответил,
улыбнувшись У Жэньди. Его лицо выглядело очень странным, словно он увидел,
что-то занимательное. Не говоря уже о том, что говорил то он с Цю Булао, но
глаза прямо смотрели на сидевшего на земле Ян Сяо.
Возможно, ощущая, что скоро конец и ничто уже не имеет
значения, Ян Сяо не выказывал малодушия. Без слабости он ответно прямо смотрел
беловолосому в глаза.
Столкновение взглядов эти двух мужчин разве что
искр не выбивало. Взгляд Ян Сяо неожиданно стал растерянным, затем на лице
отразилось изумление.
Улыбка не покидала лица беловолосого, дойдя до
центра крыши, он поширкал подошвой ботинка. Я только сейчас заметил, что на поверхности
красной краской нарисовано какое-то чудовище. Вероятно, шедевр мастера У
Жэньди. Хотя стиль директора У был так себе больше было похоже на каляку-маляку
ребенка.
Он стер четыре когтя чудовища, после чего подошел к
двери и сказал Цю Булао:
— Входи, “удерживающий порядок” убран.
Темный туман, нависший над дверью ведущей с крыши,
пропал. Вслед за этим вошел озлобленный Цю Булао. Между собой директора не
желали никак контактировать. Директор Цю нес в руках свой черный меч дадаопянь.
Увидев расположение, Ян Сяо, он подошел быстрым шагом. Похоже он уже готов
ударить, а голова юноши вот-вот упадет на землю.
Как только директор Цю вошел на крышу Ян Сяо
неожиданно поднялся и заулыбался. Мне хорошо было видно, что за его спиной у У
Жэньди на лице появилась такая же улыбка. Не дожидаясь, пока Цю Булао подойдет,
Ян Сяо открыл рот и, со звуком “Фью”, выбросил большое количество кровавого
тумана, а затем бросился в него и скрылся. В мгновение ока туман рассеялся, а
парень пропал из поля зрения.
Цю Булао остолбенел на месте в изумлении. А потом
похоже что-то понял.
— Кто тебе разрешал убирать “удерживающий порядок”
и отпускать выродка?!
— Ты!
По правде говоря, в глазах У Жэньди, Цю Булао
никогда не считался достойным блюдом, даже если к нему добавить остальных четырех
директоров, самое максимальное чем они являются это не более чем тушеное
блюдо.
О силе уж и тем более не стоит упоминать. Директора
пристально уставились друг на друга, но ненадолго. Директор Цю первый не
выдержал. Он сказал, что по возвращении справится о том, чтобы Гао Лян дал свою
справедливую оценку. Да и в конце концов Ван Цзыхэна стоит увезти. Далее,
сославшись на то, что необходимо навестить замдиректора в больнице, брюзжа он
покинул 15-ти этажное здание.
После того как Цю Булао ушел, мы подошли к У
Жэньди.
— Директор У, этот юный полицейский разве не
сбежал? — спросил толстяк, прежде слегка хихикнув в голос. — Разве он не
потерял много крови? Как далеко он мог сбежать?
Услышав слова толстяка, я задумался о том, можно ли
его догнать. Беловолосый посмотрел на Толстяка Суня, казалось, с неким весельем
и произнес:
—  Как далеко мог сбежать? Не очень далеко,
более сотни ли.
— А? — раскрыл рот толстяк.
— Сегодня я в духе, потому преподам тебе пару
уроков, — вновь произнес У Жэньди. — Фонтан крови, что был сейчас называется
Бегство крови. Выброс полного рта крови позволяет сбежать за пределы ста
ли. Более того, пока крови достаточно в теории можно использовать Бегство крови
беспрерывно. Десять таких глотков крови, и он уже очень далеко.
— Десять глотков крови? — от услышанного глаза у
меня расширились, — Один большой глоток крови — двести миллилитров, а десять
это уже две тысячи миллилитров. Где он мог скрыться?
— А куда еще он мог убежать? В больницу для
переливания крови и только, — ответил толстяк.
Слова толстяка Суня напомнили мне кое-о чем.
— Жена Ян Сяо все еще в больнице, он отправился
туда. Мы идем в больницу? — спросил я, обернувшись к У Жэньди.
— Незачем туда идти, Ян Сяо уже нет в Цилине, —
неожиданно, покачав головой, ответил У Жэньди. — Его жене не достает одной хунь
и двух по, и он не может с этим ничего поделать. К тому же я обещал ему, что
могу помочь ей вновь переродиться человеком. Он не настолько глуп, чтобы
забирать жену и бежать.
Слова директора имели смысл. К тому же здесь он
главный, а мы только и можем, что слушаться его.
После того, как мы втроем вернулись в гостиницу
почти на рассвете, вернулся и По Цзюнь. Он принес как благие вести, так и
дурные. Прошлой ночью, когда мы были в 15-ти этажном здании, жена Ян Сяо Сюй
Жунжун снова потеряла сознание. Ее душа (оставшиеся две хунь и семь по[1]) покинула тело, По Цзюнь,
находящийся там на страже, забрал ее.  Без души Сюй Жунжун перестала
подавать признаки жизни, и врач объявил смерть мозга.
Тем же вечером У Жэньди забрал душу и отправился
неизвестно куда. Он вернулся на следующий день, когда постепенно начало
рассветать. Мы втроем не осмеливались расспрашивать его, так как считали, что
он прочел заупокойную душе Жунжун, позволив ей отправиться на перерождение в
человека.
В тот же день во второй половине дня По Цзюнь
передал работу по ликвидации последствий оставшимся сотрудникам второго отдела
(Цю Булао и Ван Цзыхэн покинули Цилинь в тот же день), и мы подготовились к
отъезду.
У Жэньди особенно уточнил, что с 15-ти этажным
зданием нужно быть очень осторожным. Под высоткой, в самой глубине в
соединениях лей-линий располагается жемчужина земли. Вскоре лей-линии извергнут
ее из себя. Здание можно очистить от неприкаянных душ, но категорически нельзя
тревожить лей-линии.
[1]
В данном случае у
автора ошибка должно быть пять по. Человеческая душа состоит из трех хунь и
семи по. Жунжун утратила одну хунь — Шуан лин (爽靈) и две по — Фу ши (伏失)
и Фэй ду (非毒).


    Ма Сяолинь

    На
борту самолета У Жэньди подозвал меня и толстяка:
—
Разделите три жемчужины.
Наконец-то
У Жэньди заговорил. Раньше у Толстяка Суня была идея, мы нашли выход — продать
жемчужины по одной. А жемчужину У Жэньди оставить, чтобы он сам решал. Мы
подумали, что это лучше всего, но из-за того, что У Жэньди долго молчал в
конечном итоге, не предприняли никаких действий.
—
Меня не интересует сумма, за которую вы продадите этот жемчуг, я хочу половину
— когда У Жэньди говорил это, выражение его лица было несколько манерным. Разумеется,
он знал, что это уже перегиб.
—
Без проблем! — мы с толстяком согласились, не колеблясь. Лучше поделиться
пополам, чем так и продолжать держать жемчужины на руках.
—
Деньги отдавать мне не нужно, — он дал нам записку, на которой был написан
адрес и имя человека, — передадите матери с дочерью. Я взглянул на записку, там
было написано Нанкин, Шао Цзе и Шао Ии. Мать и дочь? У обеих фамилия Шао.
Спустя
несколько часов самолет приземлился. В Бюро расследований мы вернулись уже в
позднее время. У Жэньди по-прежнему вел себя таинственно. Едва войдя в Бюро, он
сразу же неизвестно куда пропал. По Цзюнь пошел в кабинет начальника бюро,
чтобы представить сводный доклад о ситуации в Цилине. Мы с толстяком вернулись
в первый отдел и начали наворачивать круги. Хао Вэньмина мы не увидели, и
решили вернуться в общежитие, чтобы как следует заняться делом с жемчугом.
Толстяк
Сунь, благодаря прошлой своей работе, знал множество людей из самых разных
кругов. После одного телефонного звонка его приятель сослался на своего
приятеля. В конечном итоге мы нашли покупателя в Гонконге и договорились
встретиться на следующий день в столичном отеле.
Настоящий
богач. Нам не нужно будет больше работать. Мы пошли в столовую перекусить, а
потом сразу вернулись в общежитие. Возможно, я слишком переволновался, совсем
не мог уснуть. В общежитии мы молча обменивались взглядами и только глубокой
ночью я смог уснуть.
На
следующий день мы с толстяком с самого утра позвонили Хао Вэньмину и,
сославшись на плохое самочувствие, попросили отгул. Впрочем, директору Хао было
без разницы. В последнее время в первом отделе не было никакой работы. Я и
Толстяк Сунь отсутствуем, поэтому нет причин беспокоиться о том, что Цю Булао
вновь придет и одолжит сотрудников.
Раз
уж директор Хао дал нам отгул, то мы покинули Бюро, взяли машину (у Бюро стояла
свободная машина, но мы не осмелились взять ее взаймы, опасаясь, что нас
раскроют) и отправились прямо в столичный отель.
Всю
дорогу молчали, а после того, как зашли в отель секретарь покупателя уже ждала
нас в лобби. После нескольких вежливых слов она отвела нас с толстяком в апартаменты
ее босса.
Он
отличался от гонконгского бизнесмена, которого я представлял. Передо мной был
человек по фамилии Ма. Его имя вообще весьма атмосферное Ма Сяолинь. Ему за
пятьдесят, он хорош в путунхуа[1]. Довольно худой, совсем
кожа да кости. Если бы несколько месяцев назад в “Пещере водного занавеса” я бы
столкнулся с ним, то без сомнений принял бы за иссохший труп и выстрелил в
голову, не мешкая. Однако этот парень просто худощав, вглядываясь в его лицо я
вижу, что он похож на типа, который пользуется возможностью и в накладе не
остается.
После
нескольких притворных приветствий мы перешли к делу. Вчера по телефону Толстяк
Сунь не дал четкого объяснения. Он лишь сказал, что у него есть культурная
реликвия, только что добытая в ходе раскопок. Конкретно не говорил, что это.
Теперь он вытащил три светящиеся в темноте жемчужины, и глаза Ма Сяолиня
мгновенно расширились.
Толстяк
нарочно задвинул шторы и выключил свет. Сразу же стало видно, как три жемчужины
источают серебристый свет, подобный свету звезд.
—
Это бесценное сокровище, — Ма Сяолинь держал в руках жемчужины и чуть не капал
на них слюной.
Мы
с толстяком переглянулись. Есть шанс, что, учитывая такое отношение, нам
удастся их продать по хорошей цене.
Однако
после того, как шторы были раздвинуты, Ма Сяолинь изменился в лице:
—
Вот только есть некоторые дефекты!
—
Что у тебя за глаза такие, что ты смог рассмотреть дефекты? — бросил толстяк,
едва я успел отреагировать.
Ма
Сяолинь улыбнулся, вовсе не рассердившись.
—
Ученик Сунь, ученик Шэнь, посмотрите сами, — подойдя, передал он нам жемчужины.
Мы
по очереди покрутили их в руках, но ни слева ни справа не обнаружили никаких
дефектов.
—
Круглый как жемчуг, гладкий как нефрит[2], — глядя на Ма Сяолиня,
сказал я.
—
Нет, смотрите вот сюда, — он указал в разные места трех жемчужин, а затем
обернулся и позвал секретаря. — Принеси увеличительное стекло.
Через
увеличительное стекло я едва-едва смог заметить, что на всех трех жемчужинах
есть царапина, которую очень трудно обнаружить невооруженным глазом. Возможно,
они поцарапались, когда упали под землей в пустыне. Не знаю какое зрение у Ма
Сяолиня, что он смог это обнаружить.
—
Это считается дефектом? Босс Ма, где вы так натренировали зрение? Занимались
изготовлением эликсира бессмертия в печи Владыки Лао[3]? — сказал толстяк Ма
Сяолиню, держа в одной руке жемчужину, а в другой лупу.
—
Ха-ха, — засмеялся Ма Сяолинь, — не важно, насколько он маленький, здесь ничего
не поделаешь, если дефект есть, то жемчужина уже не идеальна.
—
Так, подождите босс Ма. Давайте на чистоту. Сколько вы можете заплатить за три
жемчужины? — продолжил осаждать Ма Сяолиня Толстяк Сунь.
Мужчина
выглядел немного сомневающимся:
—
Восемьсот тысяч, как насчет этого?
—
Восемьсот тысяч? — толстяк забрал жемчуг, — Лацзы, пойдем мы ошиблись местом.
Увидев,
что мы хотим уйти, Ма Сяолинь немного растерялся и произнес:
—
Ученик Сунь, ученик Шэнь, мы же ведь в процессе дискуссии. Восемьсот тысяч вам
не подходят. В таком случае восемьсот десять тысяч. Мы обсуждаем деловые
вопросы, обмениваемся мнениями. Не нужно уходить, если восемьсот десять тысяч
вам не подходят, то обсудим еще.
—
Вы считаете, что подаете милостыню? — взглянул толстяк на него, — За три
жемчужины восемьсот десять тысяч? Вы считаете, что уважаемый Сунь ничего не
достиг? — толстяк занимался делом не по службе, сейчас он работал налево
энергично и агрессивно. В конце концов прежде он был тайным агентом, так что
видел всякое.
—
В таком случае сколько вы считаете уместным? — развел Ма Сяолинь руками.
Толстяк
Сунь посмотрел на меня. Я показал один палец — один миллион. Отдать пятьсот
тысяч У Жэньди, мне и толстяку по двести пятьдесят. Этого достаточно чтобы
построить небольшой дом для третьего дяди на моей родине, затем добавить третью
тетю. Оставшиеся несколько тысяч можно отдать отцу и матери. Нет, так не
пойдет, еще ведь есть мой дедушка с ним тоже нужно поделиться.
Толстяк
Сунь кивнул в ответ:
—
Мой братан сказал десять миллионов!
Десять
миллионов, продать за десять миллионов? Я ощутил головокружение. С самого моего
детства и по сей день я не знал, что это такое иметь миллионы. Когда я служил в
спецназе нам выплатили пособие в пять тысяч юаней. Я был так взволнован, что не
мог нормально спать несколько ночей. Если мне действительно дадут десять
миллионов, то в будущем я буду есть только в Тушеном кишечнике Чена[4], заказывать дорогие блюда
и никаких лепешек.
Как
только у меня закружилась голова, Ма Сяолинь подскочил с дивана со словами:
—
Уважаемый Сунь, это что шутка? На каком основании эти три светящихся камня
могут стоит десять миллионов?
Со
звуком “бах” Толстяк Сунь громко хлопнул рукой по журнальному столику и, тыкнув
в кончик носа Ма Сяолиня, громко произнес:
—
Вы что считаете, что мы простые деревенщины ничего не видавшие в своей жизни?
Эти три жемчужины зовутся лучистым жемчугом, а не радиоактивными светящимися
камнями. Да одна такая жемчужина лучистого жемчуга уже стоит десять миллионов.
А вам продают три за эту сумму, считай за гроши. Дак, о чем вы все еще думаете?
После
обвинения Толстяка Суня можно считать, что дурной норов Ма Сяолиня совсем
сгинул.
—
Я тоже понимаю, что восемьсот тысяч мало, — вздохнув произнес он, — но господин
Сунь ты же ведь не разбираешься в торговле раритетными вещами?
Увидев, что толстяк молчит, босс Ма сам ответил на свой вопрос:
—
Торговля раритетом происходит в умах и сердцах. Если состоятельный человек
скажет, что они хороши, то это бесценное сокровище. Если он скажет, что плохи,
то в таком случае это не более чем светящиеся камни. Если ты продашь мне этот
лучистый жемчуг, мне еще нужно будет найти человека, знающего в них толк, чтобы
продать ему его. Этот процесс может занять лет пять, если не повезет, то может
все пятьдесят.
Толстяк
Сунь не рассчитывал на его многословность. Оставив у себя жемчужины, он потащил
меня, намереваясь уйти. Ма Сяолинь увидев это разволновался, преградив нам путь
у двери, он сказал:
—
Не уходите, мы еще можем договориться. Восемьсот тысяч не подходит, тогда как
насчет двух миллионов, трех, пяти, семи, семи миллионов пятисот тысяч.
Увидев
медленные шаги толстяка, сдался и стиснув зубы произнес:
—
Восемь миллионов, я действительно не располагаю большей суммой денег.
—
Что думаешь, Лацзы? — посмотрел на меня толстяк, обернувшись.
По
правде говоря, когда Ма Сяолинь громко сказал три миллиона, мне уже тогда было
невтерпеж. Сейчас же он готов купить их за восемь миллионов. Я словно во сне и
вот-вот проснусь с улыбкой.
—
Дашэн, по-моему, сойдет. Боссу Ма тоже непросто. Восемь миллионов это восемь
миллионов, — сказал я, осадив бешено колотящееся сердце.
—
Ладно! — кивнул Толстяк Сунь Ма Сяолиню, — Мой братан сказал свое слово. На
этот раз мы тебе уступим, — с этими словами он бросил три жемчужины ему, — С
тебя восемь миллионов.
Ма
Сяолинь прибрал лучистый жемчуг и вытащил чековую книжку:
—
Восемь миллионов чеком, идет?
—
Никаких чеков, — покачал головой толстяк.
—
Просто шучу, ученик Сунь, ты хочешь наличные не так ли? — растерялся Ма
Сяолинь, — Восемь миллионов наличными, как мне объяснить это завтра в банке?
Толстяк
Сунь улыбнулся, достал из рюкзака свой ноутбук и сказал:
—
Что тут думать? Банковский перевод. Мы ведь можем получить эти восемь миллионов
и уйти?
У
Толстяка Суня есть счет, все-таки он довольно скрытный человек. Не только я, но
Ма Сяолинь так же был удивлен:
—
Незаметно, ученик Сунь, ты пришел подготовленным.
Он
сказал это напротив толстяка, а после перевел деньги на счет Дашэна.
После
завершения сделки Ма Сяолинь приказал своему секретарю налить три бокала
шампанского и сказал:
—
Отпразднуем успешное завершение этой взаимовыгодной сделки!
—
Нет времени! — громко выкрикнул я в этот раз, схватил толстяка и прошептал на
ухо, — Идем получим деньги в банке!
Я
знал, что после того как трансферт между счетами был завершен, Толстяк Сунь
автоматически перевел их в разные банки, и уже разделил их на три разных счета
под его именем. Я начал сомневаться, что хорошо осведомлен о его деятельности.
В конце концов, где он раньше работал под прикрытием?
Дашэн
настоятельно рекомендовал два миллиона на мое имя превратить в счет с
банковской картой. Изначально я хотел сберегательную книжку, она выглядела
более практичной. Но толстяк сказал, что коэффициент безопасности сберкнижки
меньше, чем банковской карты. Видя, что в этой области он чуть ли не эксперт, я
прислушался к его мнению.
[1] Путунхуа — общенациональный
китайский язык.
[2] Круглый как жемчуг, гладкий как
нефрит — образное значение “красивый и совершенный”.
[3] Верховный достопочтенный Владыка
Лао (образ Лао Цзы в религиозном даосизме), Ла Цзюнь, даосский патриарх,
верховное божество в религиозном даосизме.
[4] Тушеный кишечник Чена — ресторан в
Пекине, имеет столетнюю историю.


    Возвращение с триумфом

    Еще
до того, как я успел выйти из банка, зазвонил мой мобильный. Звонил третий
дядя. Он говорил более двадцати минут и в общем итоге все свелось к тому, чтобы
я попросил об отпуске и вернулся домой.
На
моей родине случилось большое радостное событие. Моему третьему прадеду
(дедушка со стороны третьего дяди) вот-вот исполнится сто десять лет. Он стал
самым великовозрастным стариком у нас в поселке со времен существования
описания уезда.
Для
сотрудничества с туристическим проектом реки Сяоцин (в прошлом году иностранное
предприятие инвестировало в развитие туризма на реке) наш глава округа,
принимая во внимание юбилей прадеда, решил вернуть исчезнувшую на века практику
постановки пьесы на лодке. Мой дед так же наказал всем родственникам с фамилией
Шэнь, работающим в других городах поспешить назад, дабы успеть до дня рождения
третьего прадеда, чтобы поздравить его.
Принимая
во внимание, что я один из немногих государственных служащих, работающих в
чужих краях (клерк уровня директора, теоретически руководящий кадр), то дедушка
дал мне послабление, если я не успею на юбилей, то обязательно должен вернуться
в день пьесы на лодке.
Закончив
разговор по телефону, я дотронулся до спрятанной в нижнем белье банковской
карты и задумался над тем, что уже давно не был дома. Пора вернуться в
родительский дом. Как раз в этот момент Толстяк Сунь закончил процедуру
перевода четырех миллионов У Жэньди (благодаря ему, вероятнее всего, деньги уже
добрались до Нанкина).
Когда
мы вышли из банка, я рассказал ему о делах у меня дома. Лицо толстяка стало
странным, немного неестественным. Сейчас я понимаю, что с моей стороны это было
бестактно, ведь у него нет родственников. Разговоры о родне немного раздражают
его. Я судорожно искал, что-нибудь чтобы сменить тему и никак не ожидал, что он,
глядя на меня с серьезным видом произнесет:
—
Возьми меня с собой.
После
возвращения в Бюро я сразу же отправился в первый отдел. Побродя кругами, так и
не нашел Хао Веньмина. Ничего не поделаешь, тогда мы решили поискать По Цзюня.
По сравнению с нами он считается старожилой Бюро расследований. Таким образом
решили спросить у него совета, могут ли следователи вроде нас взять отпуск на
семь-восемь дней.
—
Зачем вы просите отпуск? — посмотрел на нас По Цзюнь, ухмыльнувшись. — У вас
еще отпуска полмесяца не использовано.
По
Цзюнь пояснил, согласно правилам Бюро, следователи, после таких крупных событий
как в Цилине, могут подать заявление на пятидневный отпуск, чтобы привести в
порядок свое состояние. Если непредвиденные события происходят несколько раз
подряд, то дни отпуска можно суммировать. Добавить к этому дело в пустыне и
работу по субботам, то у нас с толстяком накопилось отпуска на полмесяца. Но
спустя столь длительное время, почему никто не сказал о том, что у нас есть
отпуск?
В
это время Хао Вэньмин ленивым шагом вернулся в кабинет. Услышав наш разговор об
отпуске, он очень удивленно произнес:
—
А вы еще не отдыхали? Не мне говорить это. Вы должны понимать, руководитель
постоянно занят, поэтому в будущем напоминайте об отпуске.
Тогда
у меня не было настроения спорить с ним, и мы с толстяком просто прошли все
формальности. Я начал звонить на вокзал своему боевому товарищу, чтобы купить
два билета на поезд до дома. Едва сказал несколько слов, как толстяк прикрыл
телефон и произнес:
—
Какой еще билет на поезд? Полетим на самолете.
У
Толстяка Суня множество знакомых, он попросил купить билеты на завтра после
обеда до Телина прямым рейсом. Кажется, все складывается благополучно и завтра
я уже сяду в самолет. Однако на душе у меня было очень тягостно. Словно я
что-то не сделал, но так и не смог вспомнить что. В конечном счете толстяк
напомнил мне, что именно своей фразой:
—
У твоего прадеда юбилей, есть подарок?
Подарок!
Как же я забыл о подарке на день рождения. К тому же сейчас уже поздно, боюсь,
что, не успею в большой торговый центр в центре города. Остается только отложить
покупку подарка на завтра.
Кроме
того, есть еще техническая сторона проблемы. Как быть с нашим снаряжением?
Как-то неспокойно оставлять его в общежитии, а если взять с собой, то будет
трудно объяснить. Мы едем гостить у родственников, как быть с пистолетом и
телескопической дубинкой? Вдобавок с ними нельзя будет пройти в
аэропорту.
К
сожалению, Хао Вэньмин и По Цзюнь ушли обедать, так что спросить совета было не
у кого. Если поразмыслить, то, где мы брали снаряжение, туда же его надо и
сдать, пусть полежит там на сохранении несколько дней. В любом случае с этим не
должно быть проблем.
В
итоге мы с толстяком понесли наше снаряжение в пятый отдел. К нашему великому
счастью Оуян Пяньцзо еще не ушел. Однако как бы мы не уговаривали он
категорически не соглашался:
—
Нет таких правил. Я только выдаю, мы не принимаем назад на хранение.
Ничего
не поделаешь. Мне только и осталось что рассказать ему о своей ситуации и
поинтересоваться как поступить.
—
Вы два болвана, — захохотал директор Оуян, — берите с собой оружие и палку, к
тому же они не тяжелые.
Толстяк
Сунь покачал головой, хоть раньше он и работал под прикрытием, но все равно был
полицейским и прекрасно знал законы. Если даже сотрудник полиции отправляется
на работу в иные края, то у него должно быть при себе разрешение на ношение
оружия и другие официальные документы, выданные вышестоящими органами. Тем
более такие люди как мы, которые не могут разглашать место работы и вынуждены
использовать документы других организаций.
—
Ты что дурак? — глаза Оуяна Пяньцзо описали круг, и со смехом он продолжил: —
Вы двое... погодите секунду.. ахахаха… дам вам двоим кое-что полезное. — На
этих словах директор Оуян зашел в соседнюю комнату. Вскоре он вышел, а в руках
при себе держал две полицейские формы. — Отлично, как раз ваши размеры, самое
то, что нужно.
Толстяк
Сунь широко раскрыл глаза, когда рассмотрел чин на опознавательном знаке формы:
—
Директор Оуян, а не чересчур ли вы заигрались? Комиссар второго ранга и
инспектор второго ранга. Если я и Лацзы оденем это? Кто в это поверит?
Мне
было неясно, что подразумевается под полицейским комиссаром и полицейским
инспектором. Повернув голову, я спросил у толстяка:
—
Полицейский комиссар, полицейский инспектор высокое звание?
—
Не слишком высокое, — ответил Дашэн, взглянув на меня, — полицейский комиссар,
в сравнении с главой района у тебя дома, выше на два звания, а инспектор в
сравнении с комиссаром на два ниже.
Услышав
его, я отреагировал так же:
—
Директор Оуян, это несколько преувеличено.
—
Есть только эти две, вам надо? — директор Оуян рассердился, — Вы выглядите как
два дебила. Боитесь мяча? А если с неба упадет Гао Лян, схватитесь за голову? К
тому же вы считаете, что эти две формы подделка? По правде, нет более настоящей
полицейской формы, чем эта.
Оуян
Пяньцзо объяснил, что не смотря на то, что Бюро расследований было отделено от
Министерства общественной безопасности в 1980-е годы, для большего комфорта при
разбирательствах теоретически требовалось иметь комплекты практически всех основных
правительственных ведомств, включая и само Министерство общественной
безопасности.
Оуян
Пяньцзо достал две полицейские формы, форма комиссара полиции принадлежала Гао
Ляну, а инспектора какому-то неизвестному директору. Она хранится в пятом
отделе круглый год. Выслушав мою сегодняшнюю историю, директора Оуяна озарило,
и он принес эти два комплекта.
Если
задуматься, то слова Оуян Пяньцзо имеют смысл. Теоретически мы с толстяком тоже
считаемся сотрудниками Министерства общественной безопасности. После такой
версии позаимствовать пару комплектов полицейской формы вполне приемлемо.
Телосложение Толстяка Суня и Гао Ляна почти одинаковое, поэтому форма
полицейского комиссара будет для него в самый раз.
На
следующий день мы собрались спозаранку. Прежде чем отправиться в аэропорт
Толстяк Сунь повез меня в ювелирный магазин “Чжоу Шэншэн”[1] в центре города. Сначала я
недоумевал, зачем покупать в ювелирном подарок на день рождения? Пока толстяк
не указал мне на витрину, за которой был персик долговечности из чистого золота
в 24 карата за восемьдесят восемь тысяч восемьсот юаней.
—
Лацзы, как насчет этого? Достаточно внушительно? — спросил он.
—
Ты предлагаешь мне подарить это? Не слишком ли это дерзко? Мой прадед никогда
ничего такого не видел, это может его напугать, — ответил я, крутясь вокруг
витрины с персиком.
—
Я считаю, что это еще недостаточно дерзко, — скривил рот толстяк, — Лацзы, ты
только подумай, когда будете праздновать день рождения твоего прадеда, сидящего
посреди стола, рядом будет лежать подаренный тобой золотой персик долголетия. Все,
кто придет поклониться будут знать, что этот персик подарил Шэнь Ла. Какие
чувства это вызовет у твоего деда, третьего дяди, отца и матери….?
—
Я не знаю, что они почувствуют, но я знаю, что, когда они дождутся своего
юбилея, подарок должен быть не меньше этого золотого комка, — остановил я
Толстяка Суня.
—
Сколько смогут дожить до возраста твоего прадеда? — посмотрел на меня толстяк,
а затем плавно продолжил: — Не мешкай, если будешь колебаться, то не успеем на
самолет. Кроме того, сейчас у тебя нет нужды в деньгах, ты можешь купить хоть
двадцать таких персиков и еще останется.
Я
тоже боялся опоздать на самолет, потому посмотрел на щурющуюся в улыбке девушку
за прилавком и, скрипя зубами, произнес:
—
Помогите пожалуйста, мне вот это и красиво упакуйте.
Войдя
в аэропорт, мы достоверно отыграли свои роли в полицейской форме. К тому же
вчера Оуян Пяньцзо дам нам свидетельство, освобождающее от процедуры таможенной
проверки и дающее право на ношение оружия в самолете. Минуя таможенную
проверку, мы сквозняком прошли в самолет.
Спустя
два часа самолет приземлился в аэропорту Таосянь в Шэньяне (в Тэлине нет
аэропорта, поэтому долететь можно только до Шэньяна). Все же у Толстяка Суня
очень обширный круг знакомых. В Шэньяне у него тоже был свой человек, который
связался со мной и помог с машиной. Потом был еще час езды до города Телин, и
это еще не конец. До моего дома — села Сяоцинхэ на реке Дацин уезда Цинхэ, был
еще почти час пути.
Как
раз, как только я вышел из машины на окраине села, то увидел моего третьего
дядю, который нес в руках юбилейные персики[2] (из пшеничной муки). До
того, как дедушка отозвал меня домой, я не видел третьего дядю больше года. Он
не мало похудел, спина сгорбилась. По-видимому, жизнь после демобилизации была
не сильно ему по душе.
—
Третий дядя! — окликнул я его. Он обернулся, посмотрел на меня и обомлел.
Возможно, дело было в полицейской форме.
—
Лацзы? — не осмеливался признать он.
—
Разумеется. Я столько лет называл тебя отцом. Сейчас назвал третьим дядей, и ты
сразу же не признал меня? — произнес я, озорно улыбаясь. Перед ним я никогда не
церемонился.
Третий
дядя тоже улыбнулся. Еще не успел я представить ему Толстяка Суня, как он
разглядел изъян и спросил:
—
Разве ты не говорил, что пошел в бюро, почему ты снова сотрудник полиции?
—
Наша организация входит в состав полицейской системы, — ответил я.
Третий
дядя раньше служил в военной полиции, он был довольно чуток к званию.
—
Инспектор второго ранга? Лацзы, чью одежду ты одел?
—
Я только-только получил это звание, — нельзя было об этом распространятся,
поэтому я поспешил сменить тему и выдвинул Толстяка Суня поближе, — Третий
дядя, это Сунь Дэшэн, комиссар Сунь (я присвоил толстяку звание заместителя
начальника главного управления полиции).
Третий
дядя выглядел удивленным. Может ли толстяк выглядеть заместителем начальника
главного управления? Толстяк Сунь прежде уже разрешал подобные инциденты
множество раз так что теперь это совсем не проблема.
—
Здравствуйте, мы с Шэнь Ла товарищи по оружию, вместе служим, — поздоровался
он, широко улыбнувшись, — Начальник отдела Шэнь прежде много упоминал о вас.
Его третий дядя — мой третий дядя. Ха-ха, сегодня я наконец встретился с вами.
Вы были превосходным солдатом. Вы довольно молоды, увидев вас издалека, я
подумал, что вы старший брат Шэнь Ла.
Толстяк
Сунь продолжал почем зря, третий дядя все равно не вникал, но “начальник отдела
Шэнь” услышал. Воспользовавшись брешью в болтовне толстяка, он повернулся ко
мне и шепотом спросил:
—
Кто начальник отдела Шэнь?
—
Ты начальник…? — третий дядя удивленно воззрился на меня. Я никогда в жизни не
смел ему врать, а теперь действительно не знал, что ответить.
В
тот момент, когда я не знал, как поступить, кто-то позади позвал его:
—
Юаньчао, ты чем занят? Скоро глава района придет отметить день рождения
старика, тебя ждут с персиками, — говорившим был мой сохранивший дух молодости
дедушка.
—
Дедушка, это я — Шэнь Ла, — громко закричал я.
—
Сяо Лацзы! — дедушка уже смеялся, — а я еще утром говорил, что ты уже должен
вернуться. Подумать только! Не думал, что увижу тебя сразу после полудня. Это
твой друг? Идемте! Идемте домой, нечего тут столбом стоять.
Вернувшись
с дедушкой, я увидел дом полный радостной родни фамилии Шэнь.
Мой
дед совершенно не имел понятия о званиях, однако сразу понял, что его внук
занимает высокую должность. От радости у него чуть лицо не скрутило.
—
Дедушка, пожалуйста, посмотрите какой подарок начальник Шэнь подготовил ко дню
рождения своему прадеду, — не упустил подходящий момент толстяк. Затем он
раскрыл упаковку, чтобы показать золотой персик долголетия.
Как только появился персик, все разговоры в комнате смолкли. Мой дед немного
видал мир вокруг и, взглянув на меня, спросил:
—
Ты теперь... коррумпирован?
[1]
Чжоу Шэншэн - Chow Sang Sang
Group Co., Ltd. известная ювелирная компания в Китае, Гонконге, Тайване и
Макао. Учреждена в 1934 году. В названии содержится фамилия основателя Чжоу
Фанпу и благословение (шэншэн — в пер. непрерывное возрождение). Иностранное
название Chow SangSang.
[2]
К дню рождения готовят
персики из рисовой муки (не только)— персики долголетия, печенье, пампушки в
форме персиков, торты цвета персика.


    Пьеса на лодке

    По
ощущениям мое выражение лица тогда не особо походило на человеческое. К
счастью, рядом был Толстяк Сунь. Похоже привезти его с собой было самым мудрым
решением.
Актерский
талант толстяка проявил себя в полной мере. Он хлопнул в ладоши и, покатываясь
со смеху, поверг моего деда в смятение:
—
Коррумпирован? Хахахаха, вот умора. Дедушка, вы настоящий шутник.
Толстяк
Сунь сделал вид, что подавляет желание смеяться и, прикрыв рот, сказал моему
деду:
—
Дедушка, позвольте открыть вам истину. Этот персик только выглядит устрашающе
на самом деле он практически ничего не стоит. Несколько месяцев назад мы изъяли
партию контрабандных товаров. У нас есть определенные правила. Если в течение
конкретного времени никто не заявит на товар свои права, мы проводим небольшой
внутренний аукцион, чтобы разом со всем этим разобраться. Этот персик только
кажется большим, — добавил толстяк, указывая на подарок, — фактически же внутри
он пустотелый и весит не так много. К тому же все знали, что начальник Шэнь
хочет купить его в подарок, потому с ним никто не соперничал и цена,
разумеется, была не велика. Всего десять тысяч юаней.
—
Ах! — люди в комнате зашевелились и загомонили. Хорошо быть крупным чиновником
и покупать товары по дешевке. Среди всех один из моих дальних родственников,
младший двоюродный брат отца утащил меня в сторонку и спросил:
—
Старший племянник, как, по-твоему, если снова появятся такие недорогие вещи, ты
сможешь взять одну-две штуки для меня? Не волнуйся насчет денег, скажи сколько,
и старший брат потом пришлет тебе.
После
разговора с ним вся родня фамилии Шэнь обступила меня. Все они хотели, чтобы я
помог им достать золотые предметы. Это заставило меня мгновенно подсуетиться,
чтобы медленно разъяснить им, что подобное событие редкость. Вскоре меня ожидал
успех.
—
Молчать! — громко крикнул мой дед, в комнате тут же воцарилась мертвая тишина.
— Вы пришли сюда на празднование дня рождения или поживиться? Если вы хотите
остаться здесь, то будьте скромнее, а если хотите получить выгоду, то пошли
вон!
Дедушка не просто так старейшина рода, никто не смел перечить его гневным
словам. Все пристыженно смотрели в пол.
Когда
дед хотел бросить еще несколько гневных фраз, во дворе кто-то закричал:
—
Лао Шэнь, глава уже доехал до окраины. Староста поселка сказал нам встретить
его! Нашего главу зову Гань Дае. Раньше он был начальником народного ополчения
района. Когда я пошел в армию, он справился для меня со всеми формальностями. Я
несколько лет не видел его. И вот начальник Гань стал главой района.
Как
только дед услышал это, он созвал всех из дома на окраину села встречать главу.
Я тоже хотел пойти с ними подышать свежим воздухом, но Толстяк Сунь преградил
мне дорогу, сказав:
—
Не действуй безрассудно. Я начальник комиссариата, что в сравнении с ним на два
звания выше. По правилам ты должен остаться здесь со мной и ожидать, когда он
придет повидать меня. В итоге мы с толстяком сидели на кане[1], пили чай и грызли
семечки. Когда мы, получая удовольствие разговаривали, со двора донеслись звуки
гомона. Как только занавеска при входе отворилась, дедушка и третий дядя
приветствовали войти главу Ганя. Ему было где-то чуть больше пятидесяти, и он
был немного лысым.
Глава
района не ожидал, что теплое местечко на кане уже занято двумя людьми. Увидев
меня и Толстяка Суня, он был ошарашен. Спустя много лет мне казалось, что он не
особо был мной впечатлен. Однако, когда он взглянул на наши звания, выражения
его лица стало еще более удивленным.
Прежде,
чем он успел что-то сказать, Толстяк Сунь вставил фразу:
—
Глава района Гань, подходите присаживайтесь не стоит сдерживаться.
Секретарь
главы Ганя был довольно умен, он заранее разузнал кто еще придет на день
рождения, а сейчас подошел к своему начальнику и на ухо прошептал несколько
слов. Глава района рассмеялся и подошел к краю кана.
—
Начальник Сунь, начальник Шэнь, не знал, что приедете, район совсем не
подготовился. Довольно грубо с моей стороны по отношению к вам двоим, — он
активно шагнул вперед и протянул руку.
Я
старался подражать толстяку и сдержанно пожал руку главы:
—
Глава Гань, пожалуйста не стоит, начальник Сунь просто составляет мне компанию
по возвращению ко мне домой, просто чтобы поздравить с днем рождения и
поклониться долгожителю. Это дело не по службе. Это совершенно другое.
Толстяк
Сунь также произнес несколько вежливых слов. В процессе разговора подошел
секретарь главы района.
—
Начальники, пьеса на лодке вот-вот начнется, — произнес он с легкой улыбкой, —
именинник тоже уже там. Может стоит пойти к реке?
Пьеса
на лодке, у меня остались впечатления из детства, когда дед рассказывал об
этом. Дело было более двухсот лет назад. По подсчетам это должен был быть самый
рассвет династии Цин. В то время это место считалось за пределами территории
Китая, колыбель императорского дома Восьми знамен Манчжурии[2]. Весь наш округ Циньхэ был
подчинен Добродетельному и благоразумному[3] принцу Юнсюаню[4], восьмому сыну императора
Цзяньлуна[5].
Все,
что производилось в округе Цинхэ принадлежало принцу, поэтому не было нужды
платить императорский налог. Нужно было лишь платить дань государю, так же все
жители округа считали слугами принца (наша семья Шэнь не берется в расчет, мы
переселились в Маньчжурию в последние годы эпохи правления династии Цин, наши
предки переместились на восток из провинции Шаньдун)
Хоть
они и стали рабами, тем не менее были слугами принца. Более того в то время
даже высокопоставленные чиновники, увидев императора и его старшего брата
называли себя рабами. В целом в таком поведении при дворе не было ничего
зазорного.
Возвращаясь
к сказанному, Добродетельный и благоразумный принц, по сравнению со своими
братьями был даже более гуманен. Данью ему следовало отдавать тридцать
процентов урожая. К тому же любого, кто придет во дворец, чтобы выказать свое
почтение на новогодние праздники, принц мог наградить намного больше, чем обычной
почтительностью.
Тогда
это совпало с приездом в столицу четырех театральных трупп, создавших
культурное наследие — пекинскую оперу. В то время принц был безумным любителем
оперы. При царском дворе содержалось несколько театральных трупп. Если выступал
какой-нибудь известный актер, то принц обязательно приходил. Он то и дело
наносил грим и пропевал несколько фраз, получая удовольствие. Из-за этого
император Цзянлун несколько раз тыкал ему пальцем в нос и бранился.
Добродетельный и благоразумный принц притихал на несколько дней, а затем брался
за старое. В дальнейшем император Цзянлун отправил Юнсюаня с глаз долой в его
императорский дом на год с наказом дабы научился он очищать душу свою.
После
прибытия принца в усадьбу всего через несколько дней он сразу попал на
празднование столетнего юбилея некоего пожилого человека. Когда Юнсюань решил
присоединился к веселью, у него возникла интересная мысль. Он издал королевский
указ, дабы повторить достижение императора в пиршестве для ста стариков. Он
хотел устроить для столетнего старца сто дней постановок в императорской
усадьбе. Желал петь в соответствии с возрастом старика все сто дней.
Людей,
принимавших участие в общем веселье, когда выступал принц, было не мало.
Должностные лица правительства по кругу один за одним выдвигали свои
предложения. В конце концов только нюлу[6] (должность в маньчжурии, а
не скотоводство) пришла в голову идея. Тогда период летней жары уже вступил в
силу, и погода становилась все жарче. Если бы пьеса продолжалась сто дней, не
говоря уже игре и пении, люди бы просто не смогли выдержать. Лучше изменить
место для театральной сцены и соорудить ее на лодке на реке Дацин около
королевской усадьбы. Тогда каждый день на закате при зажженных огнях можно
будет играть пьесу.
Едва
принц это услышал, как сразу же пришел в отличное расположение духа. Он
потратил кучу серебра, приказав мастерам поторопиться с постройкой театральной
лодки. Он послал людей в Пекин и Тяньцзинь, чтобы пригласить известных актеров.
Спустя месяц после прибытия известных артистов строительство лодки было
завершено.
Это
был ажиотаж на сто ли в округе. Прибыло более десяти тысяч человек. К счастью,
сцена оставалась на поверхности реки, даже если людей было с избытком. Люди
приходили и уходили, чтобы увидеть пьесу. Выступили все известные артисты. За
сто дней пения принц очень пристрастился к игре. Вскоре он получил приказ от
императора возвращаться в столицу.
Перед
отъездом Юнсюань издал указ. Если в королевской усадьбе появятся старики,
прожившие сто лет, то для них будет исполняться стодневная пьеса на лодке,
выказывая тем самым высшую добродетель и заботу о народе императора Цзяньлуна.
К сожалению, несмотря на то, что указ соблюдался, в те годы завершившаяся
успехом стодневная пьеса на лодке была утрачена. После той удачной постановки
никто в императорской усадьбе не дожил до ста лет (почти сто человек
приблизились к этому, но никто не перешагнул рубеж в сто лет).
Когда
моему третьему прадеду исполнилось сто лет, кто-то упомянул о стодневной опере,
но в конце концов из-за нехватки средств пригласили песенный дуэт танцевать и
петь всю ночь.
Сегодня
сто десятый юбилей третьего прадеда. Изначально он придерживался такого же
мышления, но ему повезло попасть под разработку туристического проекта реки
Дацин. Для моего прадеда наш глава Гань Дае принял окончательно решение
устроить стодневную пьесу на лодке. Однако, если исполнение пьесы будет все сто
дней, то финансы района не смогут это потянуть. Поэтому он пошел на хитрость и
преобразовал один день в один год. Она называется стодневная пьеса на лодке, но
фактически представление будет идти десять дней. К сожалению, никто не учел,
что пьеса на лодке от начала и до конца была трагедией.
[1] Кана —
теплый край плиты, печки, своего рода кирпичная кровать.
[2] Восемь
знамён — маньчжурский принцип административного деления, совмещающий военные и
гражданские элементы, неотъемлемая часть государственности в Цинской империи.
[3] Звание
“принц Ишэнь первого ранга” — 仪慎亲王 — означает
"добродетельный и благоразумный".
[4] Айсин-Джоро
Юнсюань (永璇; 31 августа 1746 – 1 сентября 1832) был императорским
принцем династии Цин и восьмым сыном императора Цяньлуна.
[5] Цзяньлун
— шестой маньчжурский правитель империи Цин. В течение 59 лет (1736 — 1795)
правил под девизом "Цяньлун" (кит. 乾隆, пиньинь qiánlóng,
буквально: «непоколебимое и славное»). Четвёртый сын Айсиньгьоро Иньчжэня,
правившего под девизом "Юнчжэн"
[6]
Нюлу — руководитель маньчжурской организации, сочетающей в себе производственную
и военную функции. Одна из самых ранних организаций при Восьми знаменах
династии Цин. Изначально нюлу управлял десятью людьми, постепенно, количество
расширилось до трехсот.


    Гонг судьбы

    Река Дацин располагается более чем в двадцати минутах ходьбы от дедушкиного
дома. Глава района настойчиво приглашал нас с толстяком проехать на его машине.
Мои дед и третий дядя ушли пешком, как же я могу осмелиться поехать на машине?
После нескольких вежливых фраз Толстяк Сунь и я с ленивым видом все-таки
отправились к берегу реки. Глава района так же постеснялся ехать на машине и
последовал за нами в небольшом отдалении.
Когда мы подошли, все уже собрались. По обе стороны реки сплошь толпились
люди. Несколько торговцев напитками, арахисом и семечками сновали туда-сюда.
Посреди реки было пришвартовано большое судно, оно было даже больше, чем
театральная сцена. В центре была большая платформа с двух сторон окруженная
занавесом, на котором было написано “Выход генералов” и “Вход министров”[1]. Каюта ниже занавеса
являлась гримерной актеров. Из-за ограниченного пространства на лодке гонги и
барабаны смогли разместить только с обеих сторон от реки.
На берегу уже установили трибуну. Глава района позвал меня и толстяка, я
также взял с собой дедушку. Именинник уже сидел там. Ему уже сто десять лет, а
он всего лишь глуховат, да слаб глазами, с разумом и памятью его все в порядке.
Когда он увидел меня то сразу опознал во мне того самого маленького Лацзы. Он
потянул меня за руку и стал говорить без остановки.
Это второй раз, когда я поднимаюсь на трибуну. В прошлый раз весь личный
состав спецназа отряда Балобан стоял, получая награду за заслуги второй
степени. Я некоторое время провел на трибуне. На лежащей передо мной табличке
было написано от руки — руководитель. Надпись была сделана только что, чернила
еще не успели высохнуть. Толстяк Сунь взял карточку в руку и немного поигрался
с ней, это привело к тому, что она стала черной.
На трибуне сидело шестеро человек и ведущий. Уже начало темнеть и ведущий,
посоветовавшись с главой района, объявил о начале третьего дня постановки (мы с
толстяком опоздали на пару дней, позавчера был первый).
Внезапно шум по обеим сторонам реки прекратился, на борту зажглись фонари.
Глава района Гань дал краткую информацию. По традиции сто дневной пьесы былых
лет эту пьесу так же поют актеры пекинской оперы. Театральная труппа состоит из
известных актеров, приглашенных Управлением культуры района из Шеньянского и
Даляньского театров.
После выступления главы района с берега раздались звуки гонга и барабанов.
Один из актеров вышел на сцену и начал петь. Сегодня вечером ставили пьесу
“Сылан навещает мать”. Спустя какое-то время пения на сцене глава района Гань
встал со своего места и попрощался. Сегодня он пришел сюда только для показухи.
В конце концов в его подчинении весь район, он не может сидеть здесь до
полуночи.
Немного поглядев представление, долгожитель также решил вернуться к семье.
Позволять старику бодрствовать всю ночь это вам не шутки. На трибуне остались
только мы втроем: я, дедушка и Толстяк Сунь. Наблюдать за поющими актерами на
лодке я не испытывал никакого интереса. Однако толстяк радостно кивал и хлопал
в ладоши. Невозможно было понять хорошо ли это.
Когда я уже начал засыпать на трибуну вышел лысый мужчина в верхнем халате.
Он выглядел не так как все и сразу же привлек мое внимание. Я узнал его. Это
был тот самый даосский монах, который посоветовал омыть голову кровью черной
собаки, когда у меня открылось небесное зрение в детстве. Тогда волос у него
было немного, а теперь стал совсем лысый. Ясно, что он даос, но выглядит как буддийский
монах.
— Лао Сяо, ты чего так поздно, пьеса уже началась, — они с дедушкой были
друзьями, поэтому он его окликнул.
— Не спрашивай, — хохоча улыбнулся даос, — поселковая налоговая инспекция
явилась в храм, чтобы провести аудит. Вот же черт, что за беззаконие. Проверять
счета в моем даосском монастыре Линь.
Дедушка увидел, что он смеется и развеселившись сказал:
— Ты сам навлек это на себя даос Сяо. Не ты ли говорил, что в последние
несколько лет получил неплохую прибыль? Какую фирму ты зарегистрировал в
монастыре Линь? Ладно фирма всего лишь фирма, но основной проект — это
развлечения в сфере кино и телевидения. Ты даос, какого черта, что еще за
развлечения?
Даос Сяо не перечил, только лишь яростно раздувал щеки и молчал. Дедушка не
провоцировал его, он подозвал меня к себе и произнес напротив него:
— Ты помнишь моего внука Шэнь Ла? Когда он был маленький, ты помог ему
закрыть небесное зрение. Теперь он стал выдающимся. Нынче он является
высокопоставленным чиновником в столичном Министерстве общественной
безопасности. Ну же, Лацзы, поприветствуй дедушку Сяо.
Едва я обронил несколько вежливых фраз, как к трибуне издалека подбежал еще
один человек. Он еще издали казался знакомым, а когда подошел ближе я смог
рассмотреть, это был мой отец.
Я уже заулыбался, но, внезапно, он полностью меня проигнорировал.
— Отец, только что умер еще один, — произнес он, подбежав к дедушке.
Выражение лица деда молниеносно изменилось.
— Кто это? Кто умер на этот раз? — спросил он, в упор уставившись на моего
отца.
— Старший сын Шэнь Канмэй из района. Вечером за ужином он перебрал, а
сейчас, просмотрел половину представления, пошел в туалет, упал в выгребную яму
и утонул. Черт, вот и до нашей семьи Шэнь дошла очередь несчастья.
— Это судьба, — вздохнул дед, — ты вызвал полицию?
— Не вызвал, лао Ма и толстяк Сюн скоро прибудут. А разве это не полиция? —
ответил отец.
— Присмотрись как следует кто это, — легонько пнул моего отца дед.
— Отец, это твой сын, — не смог уже молчать я. Я был прямо перед ним, но он
прошел мимо и меня не увидел. Хотя в последние несколько лет я и не называл его
своим отцом, однако в любом случае я его родной сын. Толстяк Сунь так же ощутил
неправильность атмосферы и подошел к нам:
— Начальник Шэнь, что-то стряслось с дедом? Вы не очень хорошо выглядите.
— Со мной все в порядке, — сказал дедушка, взглянув на толстяка и
улыбнувшись, — Боюсь, что мне придется побеспокоить вас, из-за одного события.
— Что вы. В каких вы думаете с начальником Шэнем мы отношениях? Разве его
дед не тоже самое, что мой? Вы можете звать меня Дэшэн или Толстяк Сунь, тоже
вполне сгодится, не мне выбирать.
— Дэшэн, а ты красноречив по сравнению с сяо Лацзы. Но на самом деле это не
важно. Во время представления умерло несколько человек, — ответил дедушка
улыбаясь.
— Умерло несколько человек? — на лице толстяка застыла улыбка. Если здесь
замешан призрак, то мы с трудом смогли бы одержать над ним верх. Но погибли
люди. И, вероятно, это уголовное дело. Что мы два ряженых полицейских
(высокопоставленных) можем сделать?
Увидев, растерявшегося Толстяка Суня я не смог усидеть на месте:
— Дедушка, не стоит беспокоить господина Суня. Он не директор службы
Департамента общественной безопасности в нашем регионе, а там есть внутренний
запрет на межрегиональные расследования.
— А? — мой дедушка будто понял, — сяо Сунь не начальник комиссариата нашего
района, сяо Лацзы, я помню ты начальник отдела Министерства общественной
безопасности. Ты можешь разобраться с делом об убийствах этих людей?
На миг я даже не знал, что сказать. К счастью, Толстяк Сунь ответил
любезностью и снял с меня осаду:
— Дедушка, в процессе расследования этого дела есть механизм отвода. Люди
погибли в родном краю начальника Шэня, другие люди все еще находятся на месте
проведения представления. Согласно правилам начальнику Шэнь и мне необходимо
заявить о своем отводе.
Слова толстяка были не безосновательны. Услышав это, мой дед вновь
погрузился в печаль. Внезапно, на трибуне рядом даос Сяо, пьющий чай, обронил
фразу:
— Они оба не справятся, преступление совершил не человек.
— Даос Сяо, что за вздор? — выпалил мой дедушка, пристально уставившись на
него, — Не надо все спихивать на духов.
— Не веришь и ладно, — промолвил даос, не спеша, — Какой это был по счету?
Третий? Не переживай это еще не все. Один день — один раз. Смотри, пьесу будут
исполнять десять дней, значит должны умереть еще семь человек, — сказав это,
даос Сяо искоса взглянул на выражение лица моего деда.
Дед замолчал. Уже позже я узнал, что даос Сяо говорил это не первый раз.
Когда умер первый человек он говорил тоже самое. Теперь его слова попали прямо в
точку, и дедушка уже начал колебаться.
— Кхэ-кхэ! — кашлянул Толстяк Сунь. Когда я посмотрел на него, то мы обменялись
взглядами.
— Дедушка, расскажи о ходе этого дела, — попросил я его, — я и комиссар
Сунь сначала посмотрим и попытаемся определить умерли эти трое людей случайно
или все-таки это умышленное убийство.
Взглянув на меня и на Толстяка Суня в полицейской форме, мой дед не стал
мешкать и все в подробностях рассказал.
Два дня назад, когда началась пьеса, ее пели до часу ночи, но в основном
это были местные пятидесяти-шестидесяти лет, которые могли продержаться
непосредственно до конца.
После того как представление закончилось, мой дед позвал театральную труппу
на ночную трапезу.
— Отец, что-то не так, — запыхавшись подбежал мой отец, — лао У,
присматривающий за лодкой, упал в воду и утонул!
Лао У в посёлке был закоренелым холостяком. Его фамилия Чжан, но еще десятилетия
назад его прозвали лао У, так что в поселке уже мало кто знал его по этому
имени. При подготовке пьесы на лодке в поселке каждому человеку дали работу.
Учитывая что лао У холост и не обременен, ему поручили следить за лодкой и
пьесой, проводящейся на ней, чтобы никакой шутник не мог пробраться туда и
испортить представление.
Изначально в присмотре за лодкой не было ничего особенного. Однако, к
несчастью, лао У любит выпить. Вечером, когда началась пьеса лао У, как обычно,
выпил на берегу. Дождавшись, когда представление закончится и актеры спустятся,
лао У шатаясь залез в лодку.
Он сидел на сцене и пил вино, не закусывая. Захмелев от вина, лао У решил
повторить трюк только что бывшего на сцене великого мастера боевых искусств. Он
кувырнулся на сцене, два-три раза сделал сальто и непосредственно угодил в
реку. Когда его нашли он уже плыл по реке.
Если относительно лао У и можно сказать, что его смерть была делом его
собственных рук. То на следующий день смерть Ван Цзюня уже стала непредвиденным
бедствием. Ван Цзюнь был не местным. Он был прислан районным управлением
культуры для помощи в таких делах как планирование и реклама.
Случай с Ван Цзюнем произошел вчера. Как только вечером началось
представление, он разместился на берегу на удобной позиции, чтобы смотреть
спектакль. Так или иначе он был представителем округа. Наш староста поселка (не
тот, при ком была драка, в том году были перевыборы) послал людей с виноградом,
грушами и яблоками. Ван Цзюнь и не думал отказываться, он смотрел представление
и ел фрукты.
На сцене ставили “Сылан навещает мать”. Роль Ян Сылана сыграл приглашенный
из административного центра провинции известный актер. Он хорошо брал высокие
ноты, чем сорвал полный зал оваций. По обеим сторонам реки Дацин разошлись
непрерывные аплодисменты. Это также коснулось и Ян Цзюня, прежде чем проглотить
яблоко, он встал и, хлопая в ладоши, громко крикнул:
— Здорово!
Слово “здорово” не успело прозвучать и на половину, вслед за этим Ян Цзюнь
упал и обеими руками непрерывно хватал себя за горло. Он хотел закричать, но не
мог. Среди людей никто не заметил ничего необычного. Когда кто-то заметил, что
Ван Цзюнь лежит на земле, он уже не дышал. Кусок яблока попал ему в дыхательное
горло, из-за чего человек задохнулся.
Предполагалось, что это будет радостное событие, а в итоге в первые два дня
умерло двое, но дед расстроился не так сильно. Районное управление общественной
безопасности и поселковое отделение полиции отправили своих людей, чтобы
исключить убийство и определить это как смерть от несчастного случая. С лао У
не возникло никаких проблем, он жил один. Таким образом, пускай даже никого из
семьи не осталось, достаточно кремировать, а затем похоронить на кладбище.
Однако у Ван Цзюня была семья. Его жена с самого утра приехала плакала и
скандалила. В конце концов начальник поселкового отделения полиции Сюн
самолично убедил людей уйти. Перед уходом он сказал моему дедушке:
— Дедушка Шэнь, сегодня вечером вам следует быть внимательным, не нужно
новых смертей!
Сперва дедушка хотел остановить пьесу, но глава района Гань не разрешил.
Район потратил на эту постановку очень много денег. Из города были приглашены
люди из фирмы организующей экскурсии на реке Дацин. Как можно было взять все и
бросить? Что случилось с мертвым? Несчастный случай. Кто мог предположить, что
он подавится яблоком? В общем пьесу продолжили.
Случилось то, чего опасались —, умер третий. Погиб он иначе, но похоже на
случай с лао У, напился, упал в выгребную яму и утонул.
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    Начальник Сюн

    Я не услышал ни одного изъяна в том, что
сказал дед. В этот момент, как раз в представлении на лодке произошла смена
актеров. Скрипучий напев вызвал в моей душе беспокойство.
—
Возможно, следует осмотреть место происшествия? — спросил я, взглянув на Толстяка
Суня, — Может быть, обнаружатся какие-нибудь зацепки.
— Это
территория начальника Шэнь, — ответил толстяк с улыбкой, — ты здесь хозяин.
Местом,
где произошел инцидент был обычный сельский туалет, часто встречающийся на
северо-востоке Китая. Сверху кирпичная коробка, а в земле вырыта большая
выгребная яма. Септик сбоку от туалета уже раскрыли, утопленника вытащили
наружу. Его несколько раз омыли чистой водой, но запах аммиака все равно был
очень тяжелым.
Хоть
покойный и принадлежит фамилии Шэнь, жил он в городе. Мы редко видели его.
Известно только что его отец и третий дядя были в неплохих отношениях. Теперь
мужчина плачет, а третий дядя его успокаивает.
Толстяк
Сунь прикрыл рукой нос и, встав недалеко от тела и осмотревшись по сторонам,
обернулся ко мне и покачал головой. Он не сдавался и досконально осмотрел все
еще раз.
— Я не
вижу никаких следов убийства. А ты? Можешь что-нибудь увидеть? — произнес он
шепотом, вернувшись ко мне.
По пути
на место мы разделили работу. Толстяк при осмотре обращал внимание на детали
того могла ли смерть произойти из-за человеческого фактора. А я отвечал за
обнаружение призрака умершего небесным зрением, дабы расспросить о причине его
смерти. Мертвый же ведь не может ошибиться?
Согласно
тем данным, что я читал в архиве, душа человека после смерти должна блуждать по
окрестностям в течение семи дней. Однако я осмотрел все, но так и не смог найти
душу покойного.
Толстяк
Сунь вновь поторопил меня.
—
Совсем не найду. Что за чертовщина. Почему нет никаких следов?
Толстяк
почесал затылок, и в этот момент кто-то сзади закричал:
— Где
старик Шэнь? Утром я уже предупреждал тебя, а теперь снова случилось несчастье.
Вот уже умер еще один. Ты опасаешься, что мы в полицейском участке в эти дни
будем сидеть без дела?
Человек
еще не подошел, а до меня уже донесся сильный запах алкоголя. Мы с толстяком
нахмурились и оглянулись. На место прибыли четверо полицейских. Их возглавлял
парень похожий на башню из черного железа со здоровенным телосложением. Не
знаю, где они успели напиться до красных лиц, но моего деда они искали повсюду.
—
Начальник Сюн, что вы имеете в виду под “умер еще один”? — дедушка вышел из
толпы народа и поспешно подошел к начальнику Сюну.
— Лао
Шэнь… — закатил глаза начальник Сюн.
Я
только хотел поддержать дедушку в затруднительном положении, как внезапно
Толстяк Сунь оборвал его:
— Лао
Шэнь? Как ты его назвал? Лао Шэнь? Он старше твоего отца, и ты смеешь называть
его лао Шэнь!
От
того, что его отчитали, румянец с лица начальника Сюна слегка сошел. Не знаю
испугался он или разозлился, но, начав говорить, стал заикался.
— Ты,
ты вообще кто? Хочешь третью ноздрю с выходом в рот…
Не
договорив, неожиданно, он остановился, его взгляд был прикован к званию на
плече Толстяка Суня.
После
небольшого остолбенения он суетливо отдал честь и сказал:
—
Начальник, я, я не знал о вас…
— Если
вы не в курсе, то мы вернемся к этому позже, — ответил Толстяк Сунь с каменным
лицом, — прежде закончите свою фразу, что там про третью ноздрю?
Начальник
Сюн побледнел, а только что выпитый алкоголь превратился в холодный пот.
— Я
ничего такого не говорил, — услышав слова начальства, промямлил он, — это не
то, что я имел в виду.
После
этих объяснений толстяк вспыхнул еще больше. И я вполне мог понять причину его
гнева: не мне говорить это… Смеешь подражать нашему директору? Соответствовать
ему?
Щеки
Толстяка Суня расслабились и опустились:
— Ваши
фамилия и имя, почему в алкогольном опьянении при исполнении? Не заставляйте
повторять меня дважды.
Мобильный
телефон начальника Сюна разрядился еще во второй половине дня, потому начальник
управления полицейского участка не смог до него дозвониться. Они не знали
подробностей насчет меня и толстяка, но теперь, увидев наши звания,
занервничали. Но в конце концов этот человек руководитель, успокоившись он
отчеканил:
— Сюн
Ба начальник отделения полиции поселка Дацинхэ.
Толстяк
Сунь правда неправильно понял начальника Сюня, сегодня он был не на дежурстве.
Во время инцидента он присутствовал на свадьбе дочери друга. Как раз, когда он
выпивал и развлекался, дедушка отправил людей найти его. Как только Сюн Ба
услышал причину, очень забеспокоился. Еще утром он уговорил члена семьи
покойного уйти, а теперь умер еще один человек. Кажется начальнику отделения
полиции придется идти до конца.
У них с
дедушкой были очень хорошие отношения, в противном случае он бы не стал
уговаривать члена семьи Ван Цзюня уйти. Теперь он действительно был зол, к тому
же немного выпил, а сейчас его позвал лао Шэнь. Увидев пристальный взгляд
толстяка, дедушка выступил с инициативой разрядить обстановку:
—
Сяо Сунь, тебе не нужно ссориться с начальником Сюном. Даже если он слегка вспылил,
человек он все-таки хороший. Лао Сюн, не стой столбом. Человека из навозной ямы
уже вытащили, иди посмотри.
Немного
отступив, Сюн Ба кивнул нам с толстяком и, раздвигая толпу людей, пошел к
покойному поблизости. Заключение, к которому он пришел было почти таким же как
у Толстяка Суня. Явных травм, которые могли бы указать на предумышленное
убийство, не было. Снова неудачливый человек. Тем не менее следует дождаться
полных результатов, когда появятся технические специалисты из полицейского
участка и вынесут окончательное заключение.
Глядя
на то, как вокруг собирается все больше людей, толстяк сказал мне:
—
Лацзы, здесь бесполезно оставаться. Давай прогуляемся вдоль реки?
Большинство
столпившихся вокруг были моими родственниками. Кто-то подошел разузнать о моей
должности и месте работы. Я рассказывал им какую-то ерунду. Потому данная фраза
от толстяка можно сказать разорвала для меня окружение.
Когда
мы дошли до реки, пьеса еще шла. Ее смотрело уже не так много народа. Многие
либо ушли домой спать, либо пошли поглазеть на шумиху у туалета. Когда я увидел
аудиторию у реки, в глазах у меня неожиданно помутнилось. Не понимаю, когда над
рекой успел подняться такой обширный туман? Да еще и с колышущимися в нем
смутными человеческими силуэтами.
—
Дашэн, посмотри в сторону, где идет пьеса, — указал я на место с наиболее
густым туманом.
— Хм?
Туманно, — небесное зрение толстяка похуже, чем у меня. Способность увидеть
туман уже довольно неплохо.
— Это
не туман. Это энергия Инь. Негативная энергия со всей округи, примерно в сто ли
сосредоточена здесь. Плотность слишком большая, люди с навыками в даосизме
видят это как туман, — вдруг послышалось сзади нас.
Мы с
толстяком одновременно вздрогнули от испуга. Когда этот человек встал за нашими
спинами? Он слышал все, о чем мы говорили? Мы этого даже не заметили.
Обернувшись, я увидел человека в прошлом, давшего мне кровь черной собаки,
чтобы я омыл ею голову — председатель совета директоров в сфере развлечений
кино и телевидения в даосском монастыре Линь — даос Сяо.
— У сяо
Лацзы от природы небесное зрение, — произнес даос Сяо, прищурившись и глядя на
Толстяка Суня, — в этом нет ничего странного. Но начальник Сунь, у вас такое же
хорошее зрение? Вы знаете об энергии Инь и так спокойны. Это достойно
восхищения.
Этот
человек был побратимом моего дедушки, теоретически он мой названый дед. По
возможности лучше не обижать его.
— Лао
Сяо (я никогда не называл его дедом, он говорил, что это к несчастью, а сам он
этого не перенесет), у начальника Суня очень сильное шестое чувство в сравнении
с другими людьми, — объяснил я, улыбнувшись. — Кроме того, что такое немного
энергии Инь? Разве ты не видел, что мы сейчас ели?
Даос
Сяо улыбнулся в ответ и покачал головой:
— Небо
знает, земля знает — вы знаете, я знаю.
После
этого он, больше не обращая на нас внимания, откинул свое даосское одеяние и
пошел к берегу реки, занял хорошую позицию, и громко окликнул хуаданя[1],
выходящего на сцену.
— Кто
этот лао банцзы[2]?
Если бы этот заклинатель духов не был другом твоего деда, я бы давно его
прирезал. Не думай, что в 60-70 лет я не осмелился бы подраться со своим внуком.
Глядя
на притворный вид Толстяка Суня, я улыбнулся и пояснил:
— Я
знаю дедушка Сунь, ты доживешь до 99-ти, а потом просто спустишься вниз, —
глядя на густой туман энергии Ци вокруг лодки, я замолчал, а потом с сошедшей
улыбкой с лица продолжил, — Но сейчас, возможно, это будет действительно
хлопотно. Возможно, даос Сяо прав, эти твари действительно что-то мутят.
— Чего
ты боишься? — спросил Толстяк Сунь, равнодушно улыбнувшись, — Мы повергли в
бегство призраков в 15-ти этажном здании. Самое большее — это всего лишь
несколько бродячих душ. Боишься их?
Туман
на реке расступился. Мы присмотрелись к берегу реки. Несмотря на то, что
силуэты непрерывно продолжали колыхаться, до конца пьесы ничего не происходило.
Когда
актеры вышли на поклон, туман рассеялся полностью. После этого мы стали искать
даоса Сяо, так как не знали куда он пошел. Обошли берег по кругу, но не обнаружили
ничего необычного. Я подумывал о том, чтобы пройтись еще раз и никак не мог
предположить, что отец издалека прибежит сообщить нам, что театральная труппа
собирается на поздний ужин, и желает, чтобы мы поддержали их.
Отец
самолично пригласил меня — это дорогого стоит. К тому же после возвращения
домой я толком нормально не ел. Во время просмотра пьесы я съел немного арахиса
и тыквенных семечек, они уже практически переварились.
[1] Хуадань
— тип молодого женского персонажа в китайских операх.
[2] Банцзы —
палка, дубина. Толстяк примерно назвал его Старая дубина.


    Выдающийся монах Сяо.

    Когда мы вернулись домой к дедушке, было накрыто четыре стола, но пока
никто не приступил к трапезе. Похоже все ожидали меня и Толстяка Суня. Однако
староста села и третий дядя отсутствовали. По словам отца эти двое все еще
утешали человека, чей сын утонул в выгребной яме.
Увидев нас, дедушка весело поприветствовал и сел во главе стола.
— Это мой старший внук и его хороший друг Сунь Дэшэн. Он начальник
комиссариата Министерства общественной безопасности, — стал расхваливать меня
дедушка, — Ранее мой внук служил в армии. Я не хвастаюсь, но наша семья Шэнь
способна быть на голову выше других…
Когда дедушка брызгал слюной во все стороны, в дверь вошел человек и
поддержал тему:
— Конечно, семейство Шэнь знатный род в округе Цинхэ, все они весьма
способные люди. Не говоря уже о заместителе главы поселка Шэне во времена
аграрной реформы…
— Даос Сяо, ты пьян! Что за чушь ты несешь? Нравится ворошить былое? — стал
кричать дедушка.
Вестником оказался даос Сяо, который исчез после завершения пьесы
неизвестно куда. Он говорил о высокопоставленном кадровом работнике из семьи
Шэнь заместителе главы поселка, который за его аморальное поведение был изгнан
во время аграрной реформы. В течение последующих десятилетий эта проблема не
давала членам семьи Шэнь поднять голову. До того момента пока третий дядя не
стал бригадиром военной полиции, только тогда это стало проходить.
Даос Сяо ленивым шагом подошел к столу. Когда один из двоюродных братьев
отца увидел его приближение, он быстро встал и уступил место. Даос Сяо не
церемонился. Он напыщенно сел за стол, деловито оторвал куриную ножку и,
игнорируя всех, стал жевать. Ему было совершенно безразлично, что никто еще не
приступал к еде.
Помочь в ситуации пришел друг. На глазах у посторонних действовать было не
просто. Лицо дедушки стало красным с синим. Мимо прошел руководитель
театральной труппы. Он с почтением поднес дедушке бокал вина, после чего оба
чокнулись и выпили.
Несмотря на то, что это был поздний ужин, стол был наполнен яствами. Из-за
того, что вечером актерам предстояло выступать на сцене много есть они не
могли. Поздний ужин был не большим, но его вполне можно было считать
полноценным.
После того как я немного выпил, начался полный кавардак. Люди панибратски
обсуждали дела за столом, соревновались кто больше выпьет. В общем всякое
разное. Сельская пьянка она такая.. Сначала более-менее, а после третьей рюмки
алкоголь затмевает все и некоторые истины уже не так важны.
Однако из-за полицейской формы никто не посмеет подойти к нам с толстяком с
бутылкой и начать расспрашивать. Я уже захмелевшим смотрел на стол. Это было
забавно. Руки мои не пустовали, я взял с тарелки сухожилие, положил в рот и стал,
не спеша жевать.
Не успел прожевать, как Толстяк Сунь внезапно ткнул меня локтем. Едва я
посмотрел на него, он указал взмахом подбородка на моего деда и даоса Сяо. Я не
заметил, когда он подошел к дедушке и сел рядом. Они что-то тихо обсуждали,
опустив головы. Было не похоже, что вот-вот поднимется буча.
— Только что даос Сяо упомянул о событии на реке, — промолвил толстяк,
понизив голос. Я невозмутимо кивнул головой и притворился, что не могу достать
до большого блюда. Встав, потянувшись к еде и навострив уши, я услышал пару
фраз из беседы этих двоих.
— Лао Шэнь, не мешкай, завтра будет еще мертвец…
— Твои слова заслуживают доверия? Я не знаю наверняка.
— Будь уверен, стоит только начаться представлению…
Учитывая обстановку, слова даоса Сяо убедили деда. Он оглядел застолье по
кругу, а затем сказал моему раскрасневшемуся от алкоголя отцу:
— Сын, иди отыщи третьего сына.
С тех пор как третий дядя стал заместителем командира батальона и вернулся
домой, дедушка советуется с ним по любым важным вопросам.
Отец был уже довольно пьян и был не в силах встать из-за стола. При этом он
не осмеливался вызвать неудовольствие своего отца, потому был вынужден
прошептать:
— Уже глубокая ночь. Зачем он тебе? Может даже он уже спит.
Увидев, что его старший сын не двигается, дедушка хлопнул рукой по столу и
заорал:
— Ах ты мелкая сволочь, в конце концов ты идешь или нет?
Едва мой отец поднес ко рту рюмку, как тут же дернулся от гневного удара
ладонью. Весь алкоголь, который он успел выпить, вышел наружу.
— Кхэ-кхэ. Иду, иду, сейчас иду.
Выпивающие люди за столом не понимали в чем дело. В один миг в комнате все
замерли с поднятыми палочками для еды.
— Ешьте, ешьте, — немного неловко сказал дедушка, — Второй сын, не будь
столбом иди к своему дяде. Сяо Лацзы, начальник Сунь, вы тоже ешьте…
Спустя двадцать минут мой отец вернулся с моим третьим дядей. У третьего
дяди был утомленный вид и красные глаза. Видно, что он тоже горевал из-за
трагедии с его другом.
Дедушка подозвал к себе дядю и, понизив голос, произнес:
— Сын, пойдем со мной в внутреннюю комнату, надо кое-что обсудить.
После этих слов дедушка поднялся и вышел из-за стола. Даос Сяо кашлянул,
дед беспомощно взглянул на него и обернувшись произнес:
— Сяо Лацзы, ты тоже идешь.
Толстяк Сунь искренне улыбнулся, посмотрев на меня, и я догадался, о чем он
подумал.
— Начальник Сунь, ты уже наелся? — спросил я, — Встань подвигайся.
Увидев, что я потащил за собой Толстяка Суня, дедушка опешил и тут же
посмотрел на даоса Сяо.
Даос Сяо слегка кивнул в ответ, и дедушка пояснил с деланой улыбкой:
— Если начальника Суня не тяготят стариковские разговоры, то мы можем
вместе посидеть во внутренней комнате.
Внутренняя комната являлась спальней дедушки. Войдя туда, он указал нам
идти на кан, а сам задвинул дверную щеколду.
— Все-таки тебе лучше рассказать об этом, — произнес дедушка, подойдя к
даосу Сяо, — Я не могу говорить о том, что не понимаю.
— В таком случае буду краток, — даос Сяо не церемонился. — Вы оба видели,
что за три дня пекинской оперы умерли три человека. Стоит понимать, что это еще
не конец, пьеса еще будет продолжаться семь дней. Когда снова начнут петь,
умрут еще люди. Это злобные призраки. В день может быть не одна смерть. Когда
десятидневная постановка закончится от вашего поселка останется хорошо если
половина.
От услышанного лицо третьего дяди исказилось. Дедушка слышал это уже много
раз и потому был к этому готов, нисколько не удивившись. Остались мы с
толстяком с выпученными глазами.
— И это вы называете краток? — улыбнувшись произнес Толстяк Сунь, —
достаточно слова “призрак”.
Я опасался, что толстяк проговорится, потому прервал его, подойдя к даосу
Сяо:
— Что ты имеешь в виду? Не петь в пьесе?
— Уже поздно, — ответил даос Сяо, — теперь только если прекращать ее. Можно
и не говорить о том, что ваш глава района не согласен, убедить его даже
призраки в реке не смогут.
— Не нужно тянуть, просто скажи уже, — сказал дед даосу Сяо.
— Я подыскал один прием способный одолеть призраков. Завтра вечером, после
того как пьеса подойдет к концу, споют еще один акт специально для них, —
ответил тот.
Я понял замысел даоса Сяо. Изначально Сяоцинхэ был спокойным поселком, где
не происходило ничего важного. Причина безостановочных убийств, которые
происходят в последние дни полностью кроется в десятидневной пьесе на лодке.
В пении в пьесе на лодке есть свои правила. Однако подобное представление
уже слишком давно исчезло из Сяоцинхэ. Имитировать и соответствовать зрелищу
сто дневной пьесы на лодке непросто. Мало кто знает первоначальные правила.
По словам даоса Сяо от простого пения ничего бы не произошло. Однако с
выступлением, временем и местом имеются затруднения. Представление начинается
вечером, когда зажигаются огни и идет до двенадцати часов ночи. Это относится к
тому, что в это время Ян сменяется Инь.
Более того место проведения пьесы находится на водах реки, что относится к
Инь. Получается это выступление Инь для публики Ян, что заставляет призраков
злиться. Кроме того, время было выбрано неудачно. Первый день представления
совпал с сезоном смурной погоды. Как только начинается пьеса она сразу как
магнитом манит и собирает энергию Инь со всей округи в сто ли. Призраки следуют
за Инь, возле лодки она достигает своего пика и естественно там не может
обойтись без них. По словам даоса Сяо мы с толстяком видели туман, который
являлся квинтэссенцией Инь, а внутри него колыхались тени тех самых призраков,
что пришли посмотреть на выступление для Ян.
— Вы сказали, что причина данного инцидента в пьесе на лодке. Но почему же
тогда я слышал, что подобное представление проводится не впервые? Разве
несколько сотен лет назад не было подобных пьес? В то время пьеса длилась сотню
дней. Но что-то я не слышал, чтобы тогда что-то происходило, — не согласился
толстяк.
— Это потому, что управляющий знал правила проведения пьесы, — посмотрел на
Толстяка Суня даос Сяо с улыбкой. — Прежде чем начать представление, он должен
был пригнать на берег трех жертвенных животных, сжечь жертвенные деньги, уважив
жителей загробного мира. Это еще не все. Через каждые двадцать четыре дня
представление должно было быть исполнено не для живых, а для мертвых. Говорят,
что пьеса на лодке идет в течение ста дней, но на самом деле для живых только
девяносто шесть.
После слов даоса Сяо в комнате больше никто не желал поддерживать разговор.
Только Толстяк Сунь качал головой и казалось хотел что-то сказать, но похоже
так и не нашел аргументов для опровержения.
На мгновение в комнате воцарилась мертвая тишина.
— Я… — вдруг что-то вспомнив, произнес третий дядя. Он сказал лишь слово и
сразу же замолчал.
— Третий сын, что ты хотел сказать? — взглянув на него, спросил дедушка.
Третий дядя качнул головой, а затем, будто невзначай, бросив косой взгляд
на толстяка, произнес:
— Я еще не обдумал эту мысль, как обдумаю там видно будет.
Третий дядя ничего не сказал, однако мне кое-что пришло в голову:
— Лао Сяо, данные о правилах проведения пьесы на лодке были же утрачены. В
таком случае откуда ты их знаешь?
Даос Сяо не дал прямого ответа на мой вопрос. Вместо этого он вытащил
старую прошивную книгу[1].
— Я знал, что кто-нибудь спросит об этом, поэтому принес кое-что с собой.
Вот можете сами посмотреть.
Видно, что этой книге уже множество лет, бумага стала желтой и хрупкой. Но
даос Сяо нашел выход, каждую страницу он обернул сверху тонкой пленкой, а затем
вновь сброшюровал.
Сверху на книге мелким шрифтом было написано “Заметки даосского монастыря
Лин”. Даос Сяо открыл одну из страниц и сказал:
— Посмотрите сами.
Дедушка похоже уже быстро пробежал глазами и немедленно передал третьему
дяде. Третий дядя изучал ее какое-то время, а затем со вздохом передал книгу
мне в руки. Толстяку Суню было не видно, он приблизил голову поближе, и уже в
четыре глаза мы уставились на страницы открытой книги.
Это отличалось от того, что я думал. Книга была написана на современном
китайском. Даосский монастырь Лин не указывал, в каком точно поколении это было
(в итоге, когда дошло по поколения даоса Сяо монастырь трансформировался в
корпорацию развлечений кино и телевидения), но описал как в те годы принц Ишень
устроил сто дневную пьесу. В особенности хорошо описана сцена жертвоприношения
душам мертвых до и после пьесы, что в точности соответствовало словам даоса
Сяо.
— Вы двое самые толковые в нашей семье, — сказал дедушка, взглянув на меня
и дядю, — давайте обсудим как поступить.
— Отец, знаешь, я тоже верю в призраков, и раз уж дядя Сяо говорит так,
давайте сделаем как он сказал, — ответил третий дядя, подняв голову.
— А что думаешь ты, сяо Лацзы? — спросил дед, снова посмотрев на меня.
— Песня для призраков вполне сойдет. Только есть одно но.. То, что мы здесь
с вами обсудили — очень хорошо, но что насчет театральной труппы? Выступать на
сцене для призраков, осмелятся ли они?
— Не стоит беспокоиться, — улыбнулся даос Сяо, — Они приехали выступать
издалека. Думаете зачем? Такие хлопоты исключительно ради денег. Назначить подходящую
цену, и они будут петь и танцевать для призраков без проблем.
— Тебе не нужно беспокоиться о пьесе для призраков, я переговорю с
руководителем театральной труппы, — внезапно даос Сяо оказался несколько
взволнованным.
— А деньги… — спросил дедушка с небольшой тревогой.
Не дожидаясь, когда он закончит, даос Сяо сразу перебил его. Важно
сохранить жизнь. В такое-то время? Ты по-прежнему беспокоишься о деньгах?
Деньги для тебя что пуп земли?
— Дело твое, — деду больше нечего было сказать.
Посмотрев на то, как даос Сяо по своей инициативе вызвался договариваться с
боссом театральной труппы, словно наскипидаренный, я на самом деле несколько
озадачился, какой ему с этого прок?
После того как мы впятером вышли из внутренней комнаты, даос Сяо сразу же
нашел руководителя театральной труппы и потащил его внутрь комнаты. Они
беседовали больше получаса. Мне не известно, о чем конкретно даос Сяо беседовал
с ним. Известно лишь то, что, когда эти двое вышли, босс актерской труппы пылал
румянцем, да похлопывал даоса Сяо по плечу, радостно морщась.
— Разве это проблема? Поручите это моим братьям, разве это не всего лишь еще
одно ночное выступление? Не стоит о деньгах, не надо денег. Беря во внимание
наши связи, мы можем сделать это бесплатно. Однако мастер (даос Сяо по-прежнему
одет одежду даоса) знаете, мои братья коня бы съели…
— Как можно не оплатить работу? — сказал даос Сяо с сияющим лицом, — Вы же
столько лет занимаетесь этим делом! Но старший брат, покорнейше прошу провести
ночную пьесу. Ты крутишься в этом столько лет и все понимаешь, еще раз
откладывать нельзя.
— Я понял, брат, — произнес руководитель труппы, кивнув головой. После этих
слов он повернулся к актерам и громко крикнул:
— Хозяин добавил еще одно выступление, наградив нас едой. Завтра вечером
еще одна пьеса, в награду двойная порция угощения. После этих слов он
поклонился моему деду и произнес:
— Спасибо за угощение!
Актеры, которые пили, ели и болтали между собой, одновременно встали и все
как один поклонились со словами:
— Спасибо вам за угощение!
Для меня это было похоже на своего рода репетицию.
Дедушка встал в ответ, чтобы соблюсти этикет.
— Завтра вечернее выступление, поэтому пока не рассвело нам стоит
подготовиться, — сказал руководитель труппы даосу Сяо, — Согласно правилам с
нами должен проследовать человек из вашей семьи, — бросил он взгляд на деда.
— Третий сын, иди с ними. Просто наблюдай и не мешайся, не нарушай правил
босса труппы, — наказал дедушка третьему дяде.
[1]
Прошивные
книги — книги сшитые традиционным китайским способом прошивной брошюровки.


    Пьеса для призраков

    На мой взгляд руководитель труппы был не
так прост. Как минимум раньше он уже исполнял песни для призраков. Учитывая,
как он увлеченно говорит, видно, что он не придает этому значения. Наблюдая за
третьим дядей, выходящим с этим человеком, я взглянул на толстяка и произнес:
— Я
тоже пойду. А ты, начальник Сунь?
— Ты
уже уходишь? Думаешь мне хватит наглости продолжить пить? Идем вместе, —
усмехнувшись ответил толстяк.
Дедушка
уже стар, потому не пошел с нами. Даос Лао шел вместе с руководителем труппы,
всю дорогу они болтали и смеялись. Мы втроем следовали за ними. Босс вошел во
временное жилище театральной труппы, а нас четверых попросил немного подождать.
— Лао
Сяо, петь всю ночь для призраков и получить двойную плату, это не жадность, — вытащив
сигареты и раздав каждому по одной болтал я, куря.
Несмотря
на то, что лао Сяо был даосом, он не был завистливым.
— Не жадность? — сказал даос Сяо, докурив
сигарету. — Ни хрена! Разговор был об удвоении вознаграждения за десять дней
пьесы, все оставшиеся деньги принадлежат ему. Сяо Лацзы, не стоит недооценивать
людей, воды могут быть очень глубоки. С этими словами он швырнул окурок в
сторону двери руководителя труппы.
Глубина
воды актерской труппы меня не интересовала, однако интересовало кто за все это
будет платить.
—
Третий дядя, на это не следует выделять деньги района.
Третий
дядя докурил сигарету, бросил окурок на землю и затоптал со словами:
— Твой
дед договорился со старостой поселка, половину оплачивает поселок, а вторую
половину семья.
Как
только он договорил, руководитель труппы вышел с несколькими большими и
маленькими мешками. Я взял некоторые: с жертвенными деньгами, курительными и
белыми восковыми свечами. Еще был пакет, руководитель труппы сам нес его, не
ясно было что там внутри.
Со
всеми необходимыми вещами мы дошли до реки. Он первым поднялся на лодку, зажег
благовония вокруг и бумагу. Когда поджигал, то бормотал себе под нос очень
тихо, я не мог разобрать его слов. Мне хотелось подобраться к нему поближе, но
даос Сяо отвел меня в сторону.
— Не подходи.
Он приносит жертву призракам, тебе не нужно это слушать.
Я
взглянул на руководителя театральной труппы, который без остановки бормотал
одно и тоже, словно читал сутру, а затем повернулся к даосу Сяо:
— Он же
просто босс актерской труппы, как он вообще может это знать?
— Ты
недооцениваешь театральных актеров, — ответил даос Сяо, — они ездят по всей
стране. Какую пьесу они не исполняли? В былые времена в некоторых местах был
обычай, если в доме кто-то умирал, приглашали актеров дабы исполнить песню для
Инь. Но конечно же название отличалось от пьесы для призраков.
Руководителю
труппы не потребовалось много времени, чтобы сжечь все благовония и бумагу.
Затем он открыл пакет, который был при нем. Мы все подошли поближе, чтобы
хорошо видеть. То, что он держал в руках было похоже на высохшие листья
кукурузы. Перед нами он написал слова на каждом листе. Я посчитал. В общей
сложности он исписал девять штук: “Чжамэйань”, “Сылан навещает мать”, “Запереть пять драконов”[1] и др.
Это бирки
с названиями пьес. После того как босс все дописал, он, весьма почтительно
держа их руками, подошел к борту лодки и громко выкрикнул:
— Здесь
находится труппа из двадцати трех актеров. Завтра вечером мы поставим пьесу для
потустороннего мира. В репертуаре труппы девять постановок. Прошу почтенных
господ из иного мира выбрать бирку с наименованием пьесы.
После
этих слов он положил листья кукурузы один за одним на поверхность воды.
—
Подойдите и скорее помогите, — произнес он нам, обернувшись, — Посветите
фонариком, посмотрите какой лист утонет и сразу же запишите название.
Сначала
с листьями в воде ничего не происходило. Однако спустя примерно секунд десять
один из листьев внезапно опустился на дно реки. Я хорошо видел, что это была
“Сылан навещает мать”. Тут же вслед за ним последовали второй и третий.
— "Сунь
Укун: Переполох в небесных чертогах", "Упэньцзы",[2] — произнес сбоку толстяк.
Руководитель
труппы, оставив без внимания листья, оставшиеся на поверхности воды, сказал:
— Когда
отобранные пьесы подойдут к концу, моя работа закончится. Мастер (даос Сяо)
запомните, завтра пока не стемнеет никому не разрешается входить в реку в
радиусе пяти ли. Это небольшая постановка не нужно обременять нас снова.
— Нет,
— дернул головой даос Сяо, что я даже увидел, как вокруг все засияло, — Не
беспокойтесь о завтрашнем дне. Народное ополчение заблокирует все в радиусе
пяти ли. Никто не сможет прийти и бесчинствовать.
— Тогда
все нормально, — руководитель труппы сделал паузу, а потом снова продолжил, —
Есть еще одна вещь — правила исполнения вечерней пьесы. Семья хозяина,
заказавшего пьесу, должна направить своего человека, чтобы он был рядом с ними
и караулил. Не беспокойтесь, ничего особенного, но таковы правила. Под
руководством члена семьи хозяина мы можем выступать не тревожась.
Даос
Сяо посмотрел на меня и третьего дядю:
— Вы
оба Шэнь, кто пойдет?
— Я, —
не колеблясь ответил дядя.
— Не
надо, — вставил я, — Я пойду, верно, начальник Сунь?
После
хлопотной ночи мы вернулись в дом деда, когда уже начало светать. Каждый
вернулся в свою комнату на отдых. Третий дядя отправился с нами в дом деда и
уступил комнату мне и толстяку.
Когда я
лежал на кане и проваливался в сон, Толстяк Сунь рядом со мной произнес:
—
Лацзы, дело здесь связано со злом, пение пьесы может привлечь злых призраков.
Кстати, ты любишь проводить время в архиве. Не видел ли там что-нибудь похожее?
Толстяк
Сунь напомнил мне, что в архиве так много документов, а я не соприкоснулся даже
с одной сотой всего этого. Подобных дел мне не попадалось. Однако по правилам
об этом инциденте нужно сообщить в Бюро.
—
Дашэн, следует ли сообщить в Бюро об этом деле? — спросил я толстяка в надежде
посоветоваться.
Тот не
ответил, и я подумал, что он уснул. Когда я оглянулся, этот дурень уставился на
меня выпученными глазами.
— Ты
напугал меня, не голоси. Я думал ты спишь.
—
Лацзы, ты больше не рассчитываешь быть начальником? — затем толстяк неторопливо
продолжил, — Не мне говорить это. Ты предстал перед своим дедом в чине
начальника ровно день. Уже забыл об этом? Когда болваны из второго отдела
прибудут весь твой обман будет раскрыт. Ты когда-нибудь видел, чтобы начальник
длительное время вращался среди сотрудников? Не мне говорить это, но неужели ты
рассчитываешь на то, что люди из второго отдела сохранят это в тайне?
Я понял
его мысль, но все же попросил подтвердить ответ:
— Что
ты имеешь в виду?
Толстяк
Сунь встал с кана и сказал:
— Мы
вдвоем не просто так вошли в Бюро, как только становится заметно малейшее
происшествие, мы сразу же во весь опор идем туда. Мы вторглись к призракам в
15-ти этажном здании в Цилине. Насколько свирепы эти духи, разве они могут быть
свирепее призраков в 15-ти этажном здании.
—
Лацзы, мы прибыли сюда с оружием, скорее всего это воля самого владыки небес, —
сглотнув слюну продолжил толстяк. — Пускай тут даже будет настоящий злой демон,
достаточно, чтобы он только высунул голову, и мы справимся с ним одним пальцем.
Толстяк
меня убедил, поболтав еще какое-то время я незаметно заснул. Когда я проснулся
было уже более двенадцати часов дня. Пока я, слегка почавкивая ел, пришел
третий дядя с начальником районного полицейского участка.
Начальник
Чжао был со своими сотрудниками. Техники отвезли несчастного, утонувшего
прошлой ночью в город для аутопсии. Узнав, что двое высокопоставленных людей
вчера искали улики до глубокой ночи и сейчас пока не проснулись, он ждал у дома
снаружи. Дед несколько раз пытался нас разбудить, но начальник Чжао его
останавливал.
Контактирование
с такими людьми является сильной стороной толстяка. Он хмыкнул в голос и
небрежно отреагировал на гостя. Дедушка подмигнул ему из-за спины Чжао. Я же
хотел возглавить разговор, потому сказал:
—
Начальник Чжао, у нас с начальником Сунем есть мнение, что во избежание ненужных
слухов, лучше остановить пьесу на лодке на один день.
Прежде,
чем начальник Чжао смог ответить, начальник района Гань уже толкнул дверь
снаружи. Когда он услышал, что пьеса на лодке прекратится на день, то
немедленно выразил свое несогласие. Столкнувшись с главой района в моем родном
доме, я все же не имел полной уверенности в своей лживой личине начальника.
Однако Толстяка Суня это не заботило, он проморгался и сказал:
—
Умерло уже трое, когда накопится хотя бы пять начнутся уже общественные
волнения.  Когда вы получите свою прибыль, не считаясь с безопасностью
людей, возьмет ли на себя начальник Чжао вину за все это? Или все же всю
ответственность на себя возьмет глава района? — Большой ярлык правды был
повешен. Начальник Чжао и глава Гань переглянулись, но никто не осмелился
ответить толстяку. Обстановка в одночасье стала немного неловкой.
—
Хорошо! Остановим на один день, — волей-неволей главе района осталось только идти
на компромисс.
После
того как отослал этих двоих мой третий дядя позвал меня в спальню дедушки. Он
вытащил из небольшого шкафчика над каной деревянную шкатулку и передал мне со
словами:
— В детстве ты ее уже видел. Возьми с
собой вечером для храбрости. Запомни, ни в коем случае не кичься своими
способностями. Ты обладаешь небесным зрением, но если почувствуешь что-то не то
— беги. Сохранить жизнь и не опозориться намного важнее.
Открыв
шкатулку, дядя достал кинжал, которым прогнал от меня утопленника. Спустя много
лет он подобрал этому короткому мечу ножны. Раньше я очень хотел осмотреть его,
но мне не давали. Теперь же внезапно дядя дал мне его в руки.
Я
прикрепил кинжал к талии, поднял голову и сказал дяде:
— Отец,
будь спокоен. Разве я не просто иду за компанию с певцами? Кроме того, твой сын
так же носит полицейскую форму, обладающую казенной аурой, никакое зло не
вторгнется. — В прошлом я уже слышал, как третий дядя рассказывал об этом
коротком мече. Я думал об этом не один день и не два. Теперь, как видно
процентов на девяносто оставлен он был У Жэньди. Кажется, можно считать, что
сегодня я нашел сокровище.
— Я же
ясно тебе сказал. Я твой третий дядя! Мы уже не отец и сын, — он тяжело
вздохнул, вероятно боялся, что я увижу его покрасневшие глаза. Затем развернулся
и вышел из комнаты.
Я
проследовал за дядей из дедушкиной комнаты и сразу же увидел, как подошли даос
Сяо и люди из театральной труппы. Кто-то уже накрыл стол. Огонь в кухонной
плите во дворе уже горел, во всю жарили и варили.
— Разве
не говорили, что на банкет вернутся после ночного пения? — молвил я, подойдя к
дедушке. — Почему же накрывают сейчас?
—
Слушай, что говорит дед Сяо, — ответил дедушка, — После окончания пьесы для
призраков не мешкают. По возвращении снимают грим и сразу же ложатся спать,
таковы правила, — после этих слов он удалился вновь хлопотать у плиты.
Я искал
вокруг Толстяка Суня и наконец обнаружил его сидящим с актерами. Он как раз
гадал по руке одной хуадань.
—
Сестренка, у тебя на ладони написано, что ты принесешь несчастье мужу. Не то,
чтобы сию беду нельзя было отвести, ты найдешь одного…
Прежде,
чем толстяк закончил, я потащил его, заставляя подняться на ноги:
— Она
найдет, но не тебя. Ты принесешь несчастье жене!
— Жаль,
это был такой удачный случай, — ответил толстяк, надувшись.
По
другой стороне ленивым шагом прогуливался даос Сяо:
— Сяо
Лацзы, есть еще одна вещь, о которой я забыл сказать тебе вчера вечером (на
самом деле уже перед рассветом). В труппе может быть только девять актеров.
Сегодня вечером тебе и товарищу Суню придется сыграть в трех выходах в театральных
костюмах с драконом[3].
Не смотри на меня так, мне тоже придется идти. Когда придет время следуйте за
мной и все будет нормально.
Ничего
не поделаешь, раз мы дошли до этого шага, костюм дак костюм.
После
плотного перекуса пара микроавтобусов из района вывезли даоса Сяо, руководителя
труппы и нас, общей суммой в десять человек, к реке. Дедушка и третий дядя не
последовали за нами.
— Лао
Сяо разве ты не говорил, что хочешь оградить представление на лодке в радиусе
пяти ли вокруг, — спросил я.
Даос
Сяо разулыбался хохоча и ответил:
— Все в
порядке, никто не сможет войти в радиусе пяти ли.
—
Народное ополчение? — слегка кивнув головой на предыдущий ответ спросил я.
— Нет,
они не очень удобны, именно, потому что все знакомые люди. Это вызывает
неловкость. Сюн Ба повел людей блокировать дорогу.
Это
оказалось для меня сюрпризом, и я удивленно спросил:
—
Начальник Сюн теперь интересуется феодальными суевериями? Вы можете указывать
ему?
— Если
не получится его расшевелить этим поручением, то мы скажем, что это был твой
приказ, — произнес даос, нахально улыбнувшись.
Теперь
представление для призраков может официально начинаться. Но к моей
неожиданности, актеры не собирались начинать пока после семи часов вечера не
стемнеет окончательно.
Еще до
того, как стемнело по правилам, мы все поднялись на борт судна и спустились в
каюту. Вплоть до более чем десяти часов эти люди хлопотали: одевали костюмы,
гримировались. Руководитель труппы тоже одел уникальный костюм и слегка
поработал над лицом. Его грим олицетворял лаошэн[4].
— А вам
нарядиться? — подошел к нам руководитель труппы с краской в руках.
Толстяк
Сунь посмотрел на его сальное лицо и сморщенную шею, а затем спросил:
— Мы и так в костюмах, еще и лица рисовать?
—
Ничего не поделаешь, — ответил руководитель, — таковы правила ночной пьесы. В
труппе девять человека, а оставшиеся берут на себя члены семей погибших.
Ничего! Раньше мы уже пели несколько раз такую пьесу. Пока мы соблюдаем
правила, ни с чем не столкнемся.
Когда,
воспользовавшись моментом, босс стал гримировать лицо толстяку, я спросил:
—
Смотрите босс, вы были готовы уже еще вчера вечером. Вы так хорошо знаете что
именно играть?
— Не
все выступающие в театре это знают, — ответил руководитель труппы, загримировав
одну сторону лица толстяка, — Вы тоже знаете, что такое пьеса Инь для
призраков, разве это не выступление для мертвых? Иначе говоря, в ночном
выступлении слегка меняется мелодика для слуха, но, по существу, не меняется
ничего. Большинство театральных трупп, к сожалению, подобного исполнять не
могут. Однако, чтобы исполнять пьесу для призраков необходимо знать правила.
Свод этих правил передается от старшего поколения. Ничего не произойдет пока вы
им следуете.
Однако
есть несколько трупп, которые возьмутся исполнить пьесу. Мы всего лишь жаждим
налички. Поэтому наша команда Дачэн в основном выступает с пьесами Ян. Даже
если мы возьмемся исполнить еще и ночную пьесу, то наши девять братьев просто
примут эстафету у людей, которые поют пьесу Ян. Если через несколько лет один
или два из нашей девятки не пропадут, то ночные исполнения прочно войдут в нашу
работу.
Вскоре
лицо толстяка стало приемлемым, и руководитель труппы развернулся ко мне. Его
руки и рот двигались без остановки, он продолжил:
— Иначе
говоря ночная пьеса Инь вещь экстраординарная. Наши братья провели несколько
выступлений, но не видели ни одного призрака.
Толстяк
Сунь и я посмотрели друг на друга словно в зеркало. Наши лица выглядели так
будто они вылезли из чана с мукой. Босс так же наложил на наши щеки румяна.
Похоже рядовые воины и старые солдаты не сильно отличаются друг от друга.
Где-то
в половину двенадцатого руководитель труппы вывел нас из каюты. Прежде он сжег
желтую бумагу, а после того, как она догорела взял с собой всех актеров, чтобы
поклониться на все четыре стороны света, при этом бормоча себе под нос. Однако,
что он бормотал я не мог понять.
Наконец-то
в двенадцать часов руководитель вышел на палубу с магнитофоном. Нажал на кнопку
и зазвучала увертюра к “Сылан навещает мать”. Я сразу сообразил, что в труппе
всего девять человек. Без аккомпаниатора-музыканта мы только и можем, что
использовать магнитную ленту. Свободные актеры вернулись в каюту, босс сам
исполнял роль Ян Сылана.
Когда
руководитель труппы запел, на реку сразу опустился тот же что был прошлой ночью
туман Инь. Он становился все гуще и гуще. Однако похоже, что кроме меня
Толстяка Суня и даоса Сяо никто не мог видеть туман.
В это
время руководитель труппы пел:
— "Когда я увидел, как дочь
императора крадет линцзянь[5],
невольно обрадовался в душе и, стоя у ворот императорского дворца, позвал воина",
— последняя фраза была спета с непомерным мастерством, звук голоса достиг
облаков.
Босс
еще не успел пропеть следующее слово, как некто из тумана Инь прокричал:
— Браво!
Руководитель
труппы в одночасье опустился на землю.
Правда?
Руководитель труппы парализованный сидел на сцене и трясся всем телом.
Исполнитель ночной пьесы наконец встретился с призраком.
Туман
на поверхности реки становился все гуще, а расстояние каюты от сцены более
четырех-пяти метров. Босса труппы было уже плохо видно. Ожидавшие в каюте
выхода актеры побледнели. Уже не было разговора о выходе на сцену, они даже из
каюты выйти не могли.
Я
схватился за пистолет и уже думал выйти, чтобы забрать босса, но толстяк
перегородил мне дорогу.
—
Погоди минутку, — сказал он, — крикни, а потом посмотрим, что будет.
Прежде,
чем я успел что-то сказать, услышал, как на сцене что-то грохнуло, будто туда
что-то кинули. Это был лишь первый звук, вслед за ним по крыше каюты что-то
забарабанило, словно град. Предмет размером с кулак скатился ко входу в каюту.
Я подобрал его, это был золотой слиток в форме лодки. Взвесил в руке, и самое
меньшее он весил один цзинь[6].
Дождь
из ямбов[7] шел почти минуту, пока не
прекратился. После небольшой тишины я услышал, как с театральных подмосток босс
громко выкрикнул:
— Дачэн
благодарит вас!
Мы с
Толстяком Сунем один за одним выскочили из каюты. В это время туман снаружи был
уже меньше, а по всей сцене и палубе сотни золотых и серебряных слитков разных
размеров. Руководитель уже скинул парадный халат, ощерился и засунул в него ямб
(впоследствии я узнал, что в него попало десять ямбов, но, к счастью, он
защитил уязвимые места).
— Вы
все тупицы! Идите сюда и поблагодарите!
Босс
увидел поднимающихся меня и толстяка, его лицо изменилось, и он закричал людям
в каюте. Неожиданно первым выпрыгнул, которому уже не шестьдесят, но еще не
семьдесят, даос Сяо. Он уже снял даосское одеяние и, подходя продолжал
запихивать туда ямбы. В отличие от руководителя труппы даос Сяо ничего не
сказал и выбрал только желтые, пренебрегая белыми.
— Не
надо больше, — босс пристально уставился на даоса Сяо, его выпученные глаза
налились кровью. Он так громко кричал, что несколько храбрецов из каюты
высунули свои головы.
Увидев сотни
золотых и серебряных слитков, актеры совсем страх потеряли. Один за одним,
повторяя за боссом и даосом Сяо, они сняли театральные костюмы и стали
складывать туда ямбы. Очень скоро сцена и палуба была начисто прибрана.
Кроме
нас с толстяком на лодке все держали в руках халаты, набитые ямбом (ноша даоса
Сяо была не самой большой, тем не менее очень тяжелой). Похоже все забыли зачем
поднялись на борт судна сегодня вечером.
Именно
тогда один из актеров выступающий в амплуа комика военного не смог устоять на
ногах и моментально упал. До того, как все осознали, что случилось, лодка
затряслась, и большая часть людей упала на палубу.
Даос
Сяо первым пришел в себя и громко закричал:
— Пой
дальше!
Руководитель
труппы тоже отреагировал, громко крича и бранясь, он загнал толпу актеров
обратно в каюту. После чего, трясясь, перемотал кассету в магнитофоне до места,
которое только что было и начал петь заново.
Однако
его пение уже не отвечало требованиям. Возможно, из-за того, что промежуток от
испуга до приятного удивления прошел слишком быстро. Руководитель труппы уже
совсем не выглядел играющим на сцене. Не говоря уже о том, что он фальшивил и
пропевал слова без какой-либо последовательности. В одном месте забыл их и,
неясно пробубнив, пошел дальше. Пытается соответствовать фразе “обмануть
призрака”?
Факты
свидетельствовали о том, что призрака обмануть не удалось. По началу, когда
босс просто фальшивил, лодку несколько раз слегка тряхнуло. Чем чаще это
происходило, тем сильнее пугался выступающий. В дальнейшем это привело к тому,
что он забыл слова. Только, когда руководитель труппы закончил невнятно петь,
считая, что его обман прошел, на реке стали подниматься волны, лодку закачало
из стороны в сторону без остановки. Это еще не все, исчезнувший густой туман
вновь вернулся, не говоря уже о силуэтах колышущихся в нем. Я даже мог
разглядеть их лица процентов на шестьдесят-семьдесят.
Руководитель
труппы дрожа поклонился четырем сторонам света и думал сказать что-то еще. Не
успел он раскрыть рта, как в воздухе внезапно раздался тревожащий звук. Это
было похоже на то, будто десятки тысяч людей одновременно заскрежетали зубами
или кончиком ножа царапают по стеклянной поверхности.
Босс не
мог увидеть туман Инь и людей в нем, но совершенно ясно слышал звук. Очень
сильно испуганный он хотел забежать в каюту, однако через несколько шагов,
внезапно повис вверх ногами в воздухе. Это было похоже на то, словно невидимая
большая рука схватила его за ногу и подняла в верх.
— Не
выходите! — я выхватил пистолет и, выпрыгнув из трюма, выстрелил в туман поверх
босса. В месте попадания раздался пронзительный вопль. Туман тотчас же
рассеялся, а руководитель труппы упал вниз.
В это
время Толстяк Сунь выбежал наружу и выстрелил по разным местам в тумане. Вслед
за выстрелом раздался вопль. После того как стрельба прекратилась, туман исчез,
и качка прекратилась.
Мы
вновь обратили внимание на руководителя труппы, он лежал на палубе с пеной изо
рта. Толстяк Сунь подошел и наклонился осмотреть его. Тот всего лишь упал в
обморок от испуга.
— Думаю
он больше не возьмется петь для призраков. “Деньги милее жизни”[8],
— хмыкнул толстяк.
Люди на
борту судна до смерти перепугались. Пережитого сегодня им должно хватить на
месяц переваривания. Немного неожиданным было то, что лицо даоса Сяо нисколько
не изменилось. Сразу как я стал стрелять он пристально уставился на мой
пистолет.
А? Что
такое лао Сяо? Я проследил за его взглядом и похоже он уже видел такой пистолет
раньше. Когда все собрались сойти с лодки на берегу вспыхнули две линии от
фонариков.
—
Начальник Шэнь, начальник Сунь, кто-то только что стрелял? С вами все хорошо?
Это был
глава сельского отделения полиции Сюн Ба, а за ним следовал староста. Они
услышали звуки выстрелов, но не знали, что произошло. Из-за стремительного бега
одежда начальника Сюна насквозь промокла. Его выдающаяся фигура в мокрой
полицейской форме смотрелась немного нелепо.
[1]
"Чжамэйань", "Сылан Навещает мать", "Запереть пять
драконов" — традиционная пекинская опера.
[2]
Сунь Укун: Переполох в небесных чертогах, Упэньцзы
— пьесы из классического репертуара пекинской оперы.
[3]
Костюм с драконом - костюм для ролей императорских слуг или императорских
сценических конвоев.
[4]
Лаошэн — амплуа актера, исполняющего роли стариков и пожилых людей в китайской
опере.
[5] Линцзянь — жезл
стрельчатой формы, вручавшийся лицу, получившему военный приказ, в знак его
полномочий.
[6]
Цзинь — традиционная китайская мера веса; в КНР в настоящее время
составляет 500 граммов.
[7] Ямб (юаньбао) — серебряный
или золотой слиток, чаще всего в 50 лянов, в форме башмачка, лодочки.
[8]
Деньги милее жизни (прим. перевод) / 要钱不要命 — китайская поговорка, описывает людей, которые очень жадны до денег.


    Отмена представления

    — Все в порядке, —
сказал я, — только что пистолет начальника комиссариата Суня случайно выстрелил.
Не беспокойтесь, никто не пострадал.
Когда я говорил
начальник полиции Сюн уже был у самой лодки.
— Случайно? — услышав
мое объяснение, буркнул он, — Пять-шесть выстрелов? У вас что автоматический
пистолет?
Увидев, как актеры
спускаются с корабля со своей поклажей, начальник Сюн решил им любезно помочь.
Совершенно неожиданно эти люди стали уклоняться и стараться не дать ему прикоснуться
к багажу. Выдали себя с головой. Таким образом подозрение начальника Сюна
усилилось.
Когда он увидел, что
кто-то спускается с руководителем труппы на спине, то шагнул вперед и протянул
руки, вопрошая:
— Что случилось? Что с
ним?
— Все в порядке. Он
только что поскользнулся и ударился головой о театральные подмостки. Немного
отдохнет и все будет нормально, — сказал сзади все это время молчавший даос
Сяо.
В это время просто
обязано было что-то произойти. За даосом Сяо спускался актер в амплуа комика в
руках у него было два узла с вещами. Один принадлежал ему, а второй
руководителю труппы в бессознательном состоянии. Когда он спустился с лодки,
два узла так сильно склонились к земле, что тот споткнулся и стал падать со
сходней.
Начальник Сюн обладал
острым зрением, он тут же спустился чтобы помочь. Комик хоть и не упал, но уже
не мог крепко держать свою поклажу. Узлы упали на землю, золотые и серебряные
ямбы рассыпались.
Взгляд начальника
полицейского отделения Сюна и старосты поселка был направлен прямо на это.
Выступая на сцене, можно заработать так много?
— Не расходиться! —
громко крикнул начальник Сюн, а затем подошел ко мне и толстяку, указывая на
ямбы на земле. — Уважаемые, вы можете это объяснить?
Вот это я его
недооценил! В сравнении со вчерашним, когда толстяк поучал его ошарашенного,
сейчас Сюн был вполне ответственен и справлялся. Он даже осмелился так
разговаривать с начальником комиссариата.
Начальник Сюн видел,
что мы не намерены ничего объяснять, поэтому он схватил актера-комика и стал
его расспрашивать:
— Говори! Что здесь
произошло?
Комик потупил взгляд.
События на борту судна уже достаточно заставили его трепетать от страха. Теперь
еще полиция запугивает. Защитный психологический барьер оказался разрушен, и он
в подробностях поведал обо всем, что произошло. Рассказывая, он много
жестикулировал, добавляя к этому свою фантазию и преувеличивая.
Услышав эту историю,
начальник Сюн и староста поселка отреагировали по-разному.
— Пускай ты придумал
эту историю, но ведь мог выдумать и получше? Вот сам скажи, способна ли твоя
страшилка заставить меня поверить? — полицейский пристально посмотрел на
актера.
— Лао Сюн, погоди
немного, — преградил ему дорогу староста и повернулся ко мне, — начальник Шэнь,
вы все-таки имеете к этому непосредственное отношение. Давайте поговорим.
— Ты поверишь моим
словам? — взглянул я на него, слегка улыбнувшись.
— Я знаю, что теперь
ты занимаешь высокий пост, — сказал он, потянув начальника отделения полиции к
себе, — и не станешь обманывать своих односельчан. Так как это твои слова, я и
лао Сюн поверим.
Сюн Ба кивнул головой
в знак согласия:
— Начальник Шэнь,
рассказывайте. Нам без вас трудно обойтись.
Я кивнул, указывая на
несчастного комика:
— Тоже самое, что
рассказал он. Царь драконов четырех морей и Владыка Лао сошли в наш суетный
мир. Хотите верьте, хотите нет.
Начальник Сюн не мог
этого вынести. Его лицо потяжелело, и он произнес:
— Шэнь…
Не успел он закончить,
как его прервал староста поселка:
— Я верю.
— В прошлом в поселке
кто-то рыбачил на реке, — глядя на изумленное выражение лица начальника Сюна,
сказал староста, — тогда этот человек выудил подобный ямб. Он почти такой же,
как те, что лежат на земле.
После паузы мужчина
перешел к основной теме:
— Независимо от того
откуда взялись эти вещи, они принадлежат нашему поселку Сяоцинхэ. Разве
уместно, что вы их уносите?
Как раз во время наших
препирательств подошли дедушка с третьим дядей и мой отец. Когда они увидели
повсюду ямбы, их глаза загорелись. Теперь принадлежность слитков каждый
трактовал по-своему. В плоть до того, что даос Сяо стал рассказывать, что эти
ямбы останки Ракшас, которые используют злые демоны дабы сбить с толку обычных
мирян. Он хотел запечатать все имеющиеся ямбы в подземелье даосского монастыря
Лин и с помощью даосизма подавить злого демона.
— Даос Сяо,
достаточно, — выступил мой дед, семейство лао Шэня не было дураками, — даосский
монастырь Лин? Тот самый монастырь-фирма по развлечениям сфере кино и
телевидения? Запечатать ямбы в подземелье? То есть ты хочешь закрыть их в
подвале своей фирмы?
Наконец дедушка что-то
сказал. В эту ночь было боязно и нелегко. Эти ямбы поделят пополам как капусту,
половину семье. Половина все же лучше, чем ничего. В это время руководитель
труппы еще не пришел в себя и в конце концов всем распоряжаться стал актер,
игравший военного. Все делится пополам, но после этого театральная труппа сразу
уходит, и оставшаяся часть постановки не будет исполнена.
В это время уже никому
никакого дела не было до пьесы. Дед взглянул на болтающегося без дела
начальника полицейского отделения Сюна, а затем прошептал несколько слов
старосте поселка. Староста кивнул в ответ, подошел к Сюн Ба и повел его к роще
на берегу реки. Другие не поняли, что произошло, но когда он вернулся, то был
один. Если бы они не увидели вдали силуэт возвращающегося Сюн Ба, то
действительно бы подумали, что староста убрал свидетеля.
Актеры театральной
труппы не осмелились вернуться в поселок. Они позвонили своим людям и позвали
их на берег реки. Перед лицом моего дедушки ямбы были разделены. Члены труппы
не стали задерживаться, они взяли свою долю, уселись в автобус (у них был свой
большой пассажирский автобус) и покинули Сяоцинхэ.
Когда актеры уехали,
Толстяк Сунь, прищурившись, посмотрел на даоса Сяо:
— Даос, они все
уехали, а ты? Не притворяйся, больше не надо прикидываться. Ты хочешь золота.
— Позволь сказать
тебе, — сказал даос, пристально взглянув на него, — в глазах монаха нет разницы
начальник, не начальник. Для меня ты бесполезен. К тому же ты не местный, а это
частные дела Сяоцинхэ. Какое твое дело?
— Не говори так. Да,
он не местный. Но даос Сяо, кажется, ты ведь тоже не местный? — высказался мой
отец. Он и даос никогда не ладили. С тех пор как я был маленьким и даос Сяо
хотел взять меня в ученики. Мой отец посчитал его торговцем детьми, но из-за
моего деда не рискнул ссориться. Теперь он дал возможность выступить начальнику
комиссариата Суню и немного отвел душу сам:
— Я помню, не местный.
Ты приехал в даосский монастырь Лин после разгрома Банды четырех, так? Тогда
настоятелем был даос Вэй. После его смерти ты принял монастырь.
Лицо даоса Сяо
наполовину посинело, наполовину побелело. Он хотел возразить отцу, но не нашел
аргументов.
— Лао Сяо, не копайся,
— в конце концов произнес дед, — актеры уже поделили ямбы. Неразумно их не
делить. Давай так, я вижу тебе не просто. Вытаскивай все серебро, а себе можешь
оставить золото.
Дедушка хотел как
лучше, однако даос, услышав это, чуть было не расплакался. В его узле из одежды
были только золотые слитки. Он торопился схватить их и даже чуть было не
подрался с руководителем актерской труппы. Так тяжело трудился ради этого.
По дороге, когда
слитки решили везти в сельский комитет, дедушка не знал, что и сказать.
Староста поселка, неожиданно, согласился выделить треть слитков семейству Шэнь
в счет государственных расходов. Совершенно откровенно:
— Лао Шэнь, ты, если
так выразиться, остался в стороне. В конце концов твоя семья заработала не
много. Во всяком случае теперь все это будет зачислено в казну, поэтому я сразу
даю тебе треть. Если этого мало, то мы можем это обсудить.
На моей памяти я еще
не встречал такого щедрого старосты. Прежде он был бригадным счетоводом,
знаменитым финансовым гением. Его сильная сторона в том, что он своего не
упустит, а сейчас такой щедрый. Неужели это из-за того, что рядом со мной
“начальник комиссариата”?
Только я задумался об
этом, как староста уже ответил на этот вопрос:
— Лао Шэнь нам нужно
кое-что обсудить. Откуда ты говоришь столько ямбов? Начальник Шэнь, не подумай неправильно.
У меня нет иного интереса. Напротив, я сто процентов верю твоим словам.
— Что ты имеешь в виду?
Объясни, не ходи вокруг да около, — не успел я ничего сказать, а дедушка уже
присоединился к беседе.
— Будь осторожен! —
прошептал толстяк Сунь, подойдя ко мне, — Староста, когда говорил смотрел прямо
перед собой, он не очень хорошо врет. А сейчас вероятнее всего он именно врет.
Я фыркнул, по правде
говоря, не важно был “начальник” я или нет, староста поселка не осмелился бы
обмануть меня. Это земля Сяоцинхэ и последнее слово за нами. Это мой дед в свое
время поджег автобусную станцию. Исстари староста поселка Сяоцинхэ был лишь
мебелью. Настоящим хозяином всегда был глава рода Шэнь. Если бы не законы,
переданные предками: всем из рода Шэнь не разрешалось становиться покровителями
поселка. Ну а пост старосты это ничто, он не может ничего делать. Таким
образом, когда происходили перевыборы, кандидаты на должность главы поселка
неоднократно приходили в дом дедушки с коробками угощений только лишь для того,
чтобы услышать:
— Хорошо, когда ты будешь баллотироваться я проголосую за тебя.
Этих слов дедушки
достаточно, чтобы понять, больше восьмидесяти процентов жителей поселка по
фамилии Шэнь проголосуют за него.
Староста взглянул на
Толстяка Суня и, колеблясь, произнес:
— Давайте отойдем
немного поговорить?
Не подогревай интерес,
говори здесь, начальник Сунь товарищ моего внука. Он не посторонний, — когда
дедушка посмотрел на старосту его терпение лопнуло. Он торопился скорее
подсчитать сколько ямбов получит род Шэнь. Староста же как на зло беспрерывно
зудел в уши. Потом дедушка говорил мне, что если бы знал раньше, что он так
зудит, то не избирал бы его старостой поселка.
Мужчина улыбнулся и
ответил:
— Лао Шэнь, прежде я
уже видел сельские записи. С того времени как эти записи были составлены за три
года Даогуан[1],
не беря в расчет этот вечер, из реки Дацин было вытащено более шестидесяти
золотых и серебряных слитков. Я видел фотографии с некоторыми из них, те, что
сегодня вечером были выброшены на лодку точно такие же.
Дедушка прежде уже
слышал об этом несколько раз, самый недавний из них был более десяти лет назад.
Это был рыбак, который всю жизнь рыбачил на реке Дацин, пока вдруг внезапно не
разбогател и не перестроил свой дом. Это, уже не говоря о роскошных трапезах каждый
день. Он так же установил двигатель в свою лодку с веслами и каждый день
раскидывал сети на реке. Странным было то, что он не брал пойманную рыбу.
Большей частью возвращал ее обратно в реку, а самую крупную приносил домой для
закуски. Соседи смотрели на него с изумлением. И это рыбак? Некоторые люди в
поселке завидовали, кто-то даже написал анонимное письмо в полицию. Обозвал его
контрабандистом наркотиков, торговцем боеприпасами, поджигателем и убийцей. И
что в принципе нет такого зла, на которое бы он не пошел.
Хотя в письме и был
написан вздор большое богатство неизвестного происхождения мало заслуживало
доверия. Полиция вызвала рыболова дабы задать несколько вопросов. Неожиданно
рыбак испугался властей. После сотни вопросов он объяснил все в нескольких
словах. Однажды, когда он рыбачил на реке и стал убирать сеть, то обнаружил в
ней вместо рыбы шестнадцать золотых слитков.
Один золотой слиток
весил цзинь[2].
В то время цена золота была небольшой, и рыболов продал его меньше чем за
миллион. Весть об этом всплыла наружу, создав небольшую сенсацию. Все, у кого
была лодка спускались по реке Дацин. Да даже если бы у них не было лодки, и они
умели плавать только по собачьи, то все равно бросились бы на дно реки за
золотом. Жаль, что кроме крабов, рыбы и черепах из реки больше ничего не смогли
достать.
Так и не вытащив
золота, была утрачена одна человеческая жизнь. Старший брат из моей дальней
родни нырнул на дно реки и не выплыл. Обнаружили его на следующий день, обе
ноги прочно были опутаны водорослями, полностью в речной воде, руки задраны
вверх. Его поза напоминала картину сдачи в плен.
Увидев, что ситуация
становится все более неуправляемой, прибыл человек, купивший у рыболова золотые
слитки. Он выполнил экспертизу и оказалось, что ему продали подделку. Основными
составляющими элементами были свинец и медь, золото составляло лишь
незначительное количество.
Когда долетела эта
новость, бурная охота за золотом с пронзительной бранью и воплями наконец
закончилась. Изначально то дело было споро забыто. Однако нынче, когда староста
поселка упомянул о нем, мы все были ошарашены.
— Ты имеешь в виду,
что это золото тоже поддельное? — спросил мой дядя.
— Я этого не говорил,
— покачал головой староста, — те шестнадцать слитков так же были подлинными.
— Что ты сказал? —
зазвучало хором.
— Не кричите так. Не
нужно привлекать к себе внимание. Мне с большим трудом удалось обмануть лао
Сюна, — староста показал жестом “молчать”. Он огляделся, чтобы убедиться, что
на него никто не обращает внимания и шепотом пояснил:
— Тот, кто купил
слитки был моим родственником. Его арестовала полиция за перепродажу золота. В
отделении полиции ему приказали изменить свои показания. Так на следующий день
появилась версия о поддельном золоте.
— Скажи ясно, золото
настоящее? — спросил мой отец.
— На следующий день
после покупки слитка мой родственник все еще сомневался, поэтому нашел
профессионала в ювелирном деле, — улыбнувшись, сказал староста. — Мастер вынес
заключение что несомненно это чистое золото, только степень чистоты немного не
та. Но поскольку этот ямб был старым, а технология очистки золота в то время
имела свой предел, это нормально. К тому же, так как золото считается довольно
старым, его цена может быть еще выше.
— Дак ты говоришь, что
слиток, выловленный со дна реки в прошлом, был настоящим, — кивнул дедушка. —
Но из-за страха, что кто-то еще пострадает было выдано такое заключение?
— Можно сказать и так,
но суть не в этом, — произнес староста взволнованно. — Суть в том, что
благодаря сегодняшнему вечеру мы можем рассмотреть эту ситуацию. По руслу реки,
полагаю, рассеяно большое количество золота и серебра. Нужен где-то день чтобы
все их найти.
Староста поселка
поделился своими мыслями. Два года назад в верховье течения реки Дацин
построили дамбу. Она использовалась для противоборства паводков. Роль дамбы
заключается в сбросе воды при затоплении, а шлюзы никогда не закрываются.
Сейчас нам необходимо закрыть шлюзы на день. Уровень воды в реке опустится и
все что находится в русле реки можно будет охватить взглядом. К тому же руководство
дамбы почти полностью состоит из людей семьи Шэнь. Можно или нет воплотить в
жизнь план старосты зависело от деда.
После этих слов пришло
время деда чесать затылок. Временно закрыть дамбу хоть и на пол дня не такое уж
и маленькое событие. Ниже по течению реки находятся еще три поселка. Когда
уровень реки понизится это не получится скрыть.
Староста понял мысли
деда и произнес:
— Лао Шэнь, кажется, я
только что придумал. Пусть выпустят оповещение, что дамба проводит проверку
способности накапливания воды, поэтому шлюзы закроют на один день.
Я сразу обратил
внимание на мужчину. Знаю его с детства и до сего дня не представлял, что он за
человек. Вернуться от берега реки до сюда за десять минут и так много
спланировать. Кто это?
Дедушку почти
уговорили. К тому же с боку так же сунулся даос Сяо:
— Лао Шэнь, почему ты
еще колеблешься? Это настоящая добыча золота. Лучше раньше, чем позже.
Подумав, дедушка
покачал головой:
— Так все же не
пойдет. Я обещал главе Ганю, что будет еще несколько дней постановки. Даже если
закроем шлюзы, мы ведь не можем не дождаться пока пьеса на лодке не будет
завершена, верно?
— Ха-ха! — засмеялся
староста. — Лао Шэнь, какая может быть пьеса на лодке, если труппа актеров
сбежала. Кроме того, за последние дни в нашем поселке во время пьесы на лодке
каждый день кто-то умирал. Думаешь от этого у главы Ганя не болит голова? Вот и
отлично. Театральная труппа сбежала, значит пьеса отменилась. Не беспокойся, от
тебя ничего не требуется. Я сам схожу к главе Ганю и все расскажу.
Увидев, что все уже
горят желанием, дедушка только и мог что согласиться и последовать за всеми.
Любопытничать никогда
не поздно. На следующий день сразу после того, как проснулся я услышал, что
староста поселка и глава района Гань Дае, договорились. Из-за того, что пьеса на
лодке, посвященная столетию была недостаточно хорошо подготовлена, неожиданно
погибло несколько человек. Кроме того, приглашенная театральная труппа внезапно
уехала без объяснения причины. На этом представление на лодке завершилось. С
последствиями поселок разберется самостоятельно.
В тот же день во
второй половине дня дамба у истоков реки Дацин выпустила сообщение. Завтра с
восьми часов утра будет проводиться проверка по накапливанию воды. Время
тестирования займет около десяти часов. Об открытии шлюзов известят отдельно.
Надеемся села ниже по течению подготовятся.
В таком случае пора
собираться. Представления больше не будет, прадеда я поздравил. Оставшиеся
события не предполагают моего участия. Я решил посоветоваться с Толстяком Сунем
о том, чтобы вернуться пораньше. Внезапно толстяк, не разбираясь, съел какую-то
отраву. В итоге в конце концов нам пришлось увидеть, что там на дне реки.
Тем самым из-за его
упорства, после “Пьесы для призраков”, мы погрузились в прелюдию еще одной
истории….
[1]
Даогуан — период царствования императора Цин 1821-1850 гг.
[2]
Цзинь — 500 грамм.
Конец 1 книги.


    Пещера на дне реки

    Чтобы удовлетворить любопытство Толстяка Суня, мне пришлось пробыть в родных краях дольше на день. Весь тот день дедушка и третий дядя были в заботах, дабы уже завтра дамба была готова.
О ночи нечего сказать. На второй день в восемь утра мы с толстяком отправились к берегу реки, шлюзы на дамбе уже были закрыты. В месте, где река сужается, через пол часа вода постепенно начала убывать, и русло, которое целыми днями скрывалось под водой, в конечном итоге узрело солнечный свет.
По обоим берегам с давних пор проживают родичи семейства Шэнь. К тому времени, когда дно реки осушилось, повсюду обнажились грязные камни и не успевшие за потоком воды рыбы, подпрыгивающие на отмели. Сотня людей спрыгнула на дно, и начались поиски. Спустя всего несколько минут уже был результат.
— Есть, блестит (золото)! — мой дальний родственник уже кричал издали, держа в руках золотой слиток. Окружающие посмотрели на него и зашевелились.
Он стал образцом для подражания и другие люди, согнувшись, начали стремительно обыскивать русло реки.
— У меня тоже один!
— И у меня!
Перед этим папа также нашел несколько… Блин! Жаль, что серебряных.
Чем больше было ямбов, тем сильнее были возбуждены люди.
Я стоял на берегу и, наблюдая эту сцену, начал чувствовать что-то неладное. Однако, еще хуже было от необычного поведения Толстяка Суня. Как и позавчера он видел повсюду множество золотых слитков, но, на удивление, его это совершенно не интересовало. Это не похоже на Сунь Дашэна которого я знаю.
— Дашэн, не хочешь спуститься и посмотреть? — стал раскачивать я Толстяка Суня. Кто ж знал, что он скривит рот и объяснит причину.
— Если бы нас здесь было только двое я бы спустился и поискал. Но теперь там куча народу… — здесь толстяк остановился, повернулся и, посмотрев на меня, сказал: Лацзы, не мне говорить это, однако твой дедушка очень хитроумный человек. Заранее было оговорено, что все собранные ямбы будут перераспределены, и не ясно, где чей. В таком случае зачем мне спускаться?
— Ладно сегодня, но позавчера вечером слитки так удобно лежали повсюду, и я не видел, чтобы ты к ним прикасался.
— Не напоминай мне об этом! Это все старый хрыч Оуян Пяньцзо зачем-то запугал меня ради забавы, — рассказывая об этом Толстяк Сунь достал сигарету, предложил мне и закурил. — Когда я был в Бюро директор Оуян рассказал мне о различных методах обмана призраками. Среди них был один, в полночь людям дарили золотые и серебряные слитки, а как рассветало эти слитки превращались в бумагу для сожжения умершим. Сейчас я вспомнил эту историю и испугался, что ямбы на рассвете так же превратятся в бумагу. Увы! Даже если это будет лишь половина, все равно это достаточно много…
Пока мы перебрасывались шутками на реке что-то изменилось. Люди, которые подбирали ямбы по началу, находили их понемногу. Но по мере того, как они спускались ниже по руслу реки находили все больше и больше, пока не оказались возле большой лужи. Вероятность обнаружения ямбов достигла своего пика. Раньше, чтобы увидеть слиток нужно было пройти несколько шагов. Теперь же более тысячи их сплошь повсеместно лежали в луже. Это в основном были золотые слитки, серебряные встречались редко. Глаза сотен людей смотрели неотрывно. Даже если учесть, что мы разделим все эти ямбы, то и в следующей жизни не сможем потратить их все.
Хоть слитков и много, но и “хищников” немало. Примерно через десять минут все ямбы были "подъедены". Дальше по устью реки от них не осталось и следа. Больше нельзя было найти ни одного.
Люди не сдавались. Они снова и снова бродили по руслу реки туда обратно, но так ничего и не нашли. В конце концов все вернулись к тому месту, где нашли наибольшее количество слитков — к большой луже, дабы попытать счастья.
Диаметр этой лужи был около десяти метров, внутри черная вода такая, что не видно дна.
— Есть ли еще золото в этой яме? — внезапно кто-то спросил из толпы. В этих мыслях он был не одинок. Он только что набрал здесь столько золотых слитков, что некоторые даже задались вопросом: Слитки появились из большой лужи?
Мои дед с отцом посоветовались и крикнули мне взять бамбуковый шест для лодки. Мы с толстяком принесли его им. Мой отец взял шест в руки и опустил один конец в лужу. В итоге от него оставалось всего полметра, а он так и не вошел на всю глубину. Отец хотел достать до дна и со всей силы ударил шестом. Внезапно тело его покосилось, и он чуть не упал. К счастью, я быстро среагировал, подхватил его, когда он потерял равновесие, и сразу же вернул назад.
— Что такое? В чем дело? — спросил дедушка, глядя на своего старшего сына.
— Что-то внизу, — отца прошиб холодный пот, — схватило шест и едва не утащило меня в воду.
— Что за чушь? — нахмурился дед, — Разве ты не твердо стоял на ногах?
— Если бы под водой нечему было схватить, мог бы шест тогда так разодрать мне руки? — вспылив, отец перевернул две кровоточащие ладони. — Кстати, а что с шестом?
Окружающие заметили, что по идее он должен плавать в луже, однако сейчас там совершенно ничего не было.
Когда все уставились на лужу, она вдруг внезапно издала бульканье и со дна поднялся большой всплеск, принесший более сотни золотых слитков. Затем был второй всплеск, а потом третий и каждый из них принес достаточно большое количество слитков.
В воде золото! Глаза людей вновь загорелись. В это время частота всплесков в луже увеличилась. Следом за звуками “буль-буль и хлюп-хлюп” вода в луже внезапно очень быстро потекла вниз, словно на дне водоема был большой насос, который мгновенно откачивал воду.
Как воды не стало, множество людей сразу подошли к краю и вытянули шеи, чтобы заглянуть внутрь. Первым был даос Сяо, едва вытянув шею, он сразу закричал:
— Плохо дело! Все назад!
Крича, он толкал людей позади него. Они не поняли, что произошло и просто опешили, а затем увидели, как из ямы внезапно стал расползаться темный дым. Благодаря предупреждению даоса все успели принять меры и не допустили ошибок.
— Назад! Быстрее! Назад! — снова закричал даос Сяо. Люди один за одни попятились назад.
Спустя какое-то время из ямы вырвалось три-четыре струи черного дыма. Через двадцать минут ожидания дым так и не прекратился.
— Что там внизу? — дедушка вышел вперед, чтобы осмотреть яму.
— Не мешай, — преградили ему дорогу отец и третий дядя. После долгих уговоров они смогли удержать его от необдуманного поступка.
У ямы на земле сидел даос Сяо. Его лицо было бледное, даосское одеяние спереди насквозь промокло от пота, голова опущена, а сам он часто и тяжело дышал. Люди вокруг пятились от него, не осмеливаясь выходить вперед, но при этом не стремясь уйти.
— Ну-ка, ну-ка! Расступитесь! — мы с толстяком протиснулись через толпу к яме, посмотрели вниз, но так и не смогли ничего рассмотреть в кромешной темноте. Внутри ямы мы уже не слышали журчания воды. Возможно, там, где-то внутри ветвь грунтовых вод и вся вода из реки ушла туда.
— Лацзы, ты что-нибудь видишь? — спросил толстяк, посмотрев вниз, а затем на меня.
— Все нормально, нет никакой ошибки, я тоже ничего не вижу, — ответил я, покачав головой.
— Вы двое, подойдите сюда и помогите мне… мне не подняться, — проворчал даос Сяо.
Они с толстяком, возможно, по природе своей не совместимы. Увидев, как тот запыхался, он сразу же стал злорадствовать:
— Даос, ноги уже не держат? А я говорил. Как ты можешь быть на передовой? Ты вон, оказывается, идти не можешь…
Даос Сяо пристально посмотрел на него, но никак не отреагировал. Толстяк Сунь не мог помочь ему. В конце концов я подошел к даосу, чтобы помочь встать и спросил:
— Даос Сяо, что ты видел? Позавчера ты так не кричал. Это все из-за черного дыма?
— Не стоит об этом. Там внизу зло, — тяжело вздохнул он. А когда я спросил его снова, он все также качал головой и отказывался говорить.
В это время подошел дедушка и несколько людей. Дедушка собственноручно стал придерживать под руки даоса Сяо:
— Лао Сяо, с тобой все в порядке?
— Еще пока не умер, — даос горько улыбнулся деду, — Прежде всего не стоит тянуть, скорее сообщи на дамбу пусть они открывают шлюзы. Мы совершили ошибку, теперь и река не сможет это исправить.
Дедушка хотел спросить еще что-то, но даос Сяо уже изменился в лице:
— Давай об этом позже! Лао Шэнь, если уже слишком поздно, то пострадает не только ваш поселок, но и другие по району! Если что-то произойдет, и половина народа не помрет, то я возьму твою фамилию Шэнь!
Хоть я и не знал, что произошло, но выражение лица даоса говорило, что дело нешуточное. Дед велел отцу позвонить на дамбу и сказать, чтобы там открыли шлюзы.
Мы все вернулись на берег и стали ждать, когда начнут спускать воду. Мой отец закончил говорить по телефону, однако вести были не хорошие. Электрощитовая на дамбе для открытия шлюзов сгорела и в этот момент они как раз проводили ремонт. Некоторые детали необходимо везти с райцентра, а это день, плюс еще накинуть время на технические работы.
Услышав это, даос Сяо поник и пристально уставился в яму на дне реки. Мы с толстяком также наблюдали за этой ямой. Не считая черного дыма, ничего странного не было. Сначала мы предполагали, что это была трупная ци, но вскоре отвергли эту мысль. Ци трупа мы видели много раз и этот черный дым на нее совсем не был похож.
Когда я снова спросил даоса Сяо он все также качал головой, произнеся лишь одну фразу:
— Зло, там внизу зло.
— Лао Шэнь, закончил разговор? Я слышал ты велел пустить воду с дамбы?
Едва староста поселка услышал, что хотят открыть шлюзы дамбы, то сразу же примчался. Он никак не думал, что за такой короткий период сможет собрать столько ямбов. И все же посчитал, что что-то не так.
— Не спрашивай. Кое-что произошло… — дедушка указал, на отдаленное место в русле реки, где была большая яма, которой касалось дело.
— Такое правда может быть? Даос Сяо сказал, что там внизу зло? — увидев, что выражения лиц окружающих не врут, староста поселка почесал затылок. — Это действительно неприятность. Неужели нет никакого способа это дело уладить?
— Как сказал лао Сяо, — дедушка указал пальцем на даоса, который все также пристально смотрел на большую яму, — мы можем только спустить воду с дамбы и ждать пока яму заполнит вода, тогда возможно все будет в порядке.
Выслушав слова дедушки, староста замолчал. Он знал, что механизм шлюзов на дамбе вышел из строя и через какое-то время придумал решение:
— Так или иначе механизм на дамбе вскоре починят, так что давайте все вернемся и соберем все предметы на дне реки. Я отправлю несколько человек из народного ополчения караулить яму и никого не подпускать. Когда шлюзы откроют и воду спустят, полагаю все будет нормально, верно?
Это тоже решение. Дедушка какое-то время уговаривал даоса Сяо. Наполовину надавил на него, на половину уговорил вернуться в свой дом. На обратном пути мы все обсудили с Толстяком Сунем. Ситуация в моем родном поселке начала становиться неконтролируемой, следовало доложить в Бюро расследований.


    Канцелярия особых дел

    Звонок
пришелся не вовремя. Ни одного из шести директоров не было на месте, поэтому
трубку взял По Цзюнь. Я рассказал ему об этом деле и узнал сможет ли он найти
Хао Вэньмина и доложить ему.
По
возвращении домой дедушка не стал мешкать. Он собрал все найденные в реке ямбы,
вычел часть, выделенную поселку и семейному клану, а оставшееся разделил между
присланными представителями каждой семьи (Толстяк Сунь все же угадал
правильно). В итоге каждая получила по девять золотых и двадцать серебряных
слитков, всего двадцать девять ямбов.
Получив
свои ямбы, толпа с шумом разошлась. Дедушка строго настрого наказал не
распространяться о деньгах, люди за пределами поселка не должны их видеть.
С
тех пор как вернулись в дедушкин дом даос Сяо сидел хмурый, низко опустив голову,
и размышлял над этим событием. Он даже не хотел брать полмешка золотых слитков,
которые собрал. Третий дядя взял их за него.
—
Лао Сяо не думай об этом слишком много, через какое-то время механизм на дамбе
починят, шлюзы откроют, тогда вода затопит эту яму, разве нет? Ты же
председатель развлекательной компании кино и телевидения "Даосский монастырь
Лин". Теперь, когда у тебя есть золото вы можете снимать сериалы. Для
съемок мы найдем какого-нибудь знаменитого актера. Непопулярный актер никуда не
годится… — они с дедом были друзьями уже более десяти лет, зная каков этот
старик, он неустанно продолжал успокаивать его.
Однако
даос Сяо продолжал вздыхать. Темы, на которые раньше он мог говорить без конца,
теперь его совершенно не привлекали.
Дедушка
хотел еще что-то сказать, но ворота во двор внезапно распахнулись, и вбежал
командир народного ополчения.
—
Дедушка (молодые люди фамилии Шэнь почти всегда называли его дедушкой),
случилась беда! Наши люди не уследили, и кто-то пролез в яму!
Несчастье
произошло с человеком, который только что получил ямбы, вообще я должен
называть его троюродным братом (очень дальний родственник, младший двоюродный
брат моего отца по материнской линии). По возвращению домой он решил сходить в
соседнее село к шурину выпить. По сути, ему и не нужно было пить, ибо когда он
получил свою долю ямбов то уже был пьян.
Когда
встретил своего шурина, то пить не было надобности, он и так еле говорил. Свои
сегодняшние доходы трудовой деятельности мой троюродный брат вывалил на стол
перед шурином со словами:
—
Твой зять богат!
Шурин
обалдел от увиденных на столе золотых и серебряных слитков и стал настойчиво
выяснять у зятя все подробности. Мой троюродный брат ничего не скрывал. Он
рассказал о русле реки и как лично видел золотые и серебряные ямбы, а в конце
добавил:
—
В реке слитков больше нет, но в ее дне есть большая яма, внутри которой их полным-полно,
столько что невозможно сосчитать.
Когда
шурин услышал это, то перестал пить, быстро оделся и вернулся в соседний
поселок. По соседству он собрал семь-восемь молодых людей с которыми у него
были неплохие отношения и повел на берег реки. Их поселок был ниже по течению,
и они пошли вверх по реке. Вскоре увидели большую яму и двух ополченцев,
охраняющих ее.
Молодые
люди не церемонились и бросились прямо к яме. Ополченцы преградили им путь. Они
объяснили кем являются, у одного из них была дубинка и он стоял прямо напротив
этих восьми человек. Спустя минуту его повалили на землю.
—
Не спускайтесь вниз, в яме нечисть, — пытались донести до них ополченцы, однако
к тому времени их уже никто не слушал.
Эти
молодые люди привязали веревку, один смельчак спустился по ней вниз с
фонариком. Вскоре послышался его крик:
—
Здесь внизу золото! Спускайтесь! Собирайте!
После
этих слов оставшиеся молодые люди спустились вниз по веревке. Однако в итоге ни
один из них не вернулся назад. Двое ополченцев увидели, что дела идут не важно,
помогли друг другу подняться и доложили старосте поселка и дедушке.
Я
боялся, что это произойдет. У деда голова пошла кругом, он заорал на моего
отца:
—
Передай на дамбу, если починили механизм, пускай не пускают воду!
Развернувшись
и накинув верхнюю одежду, он выбежал из дома. Когда добежал до ворот, то
вспомнил, что даос Сяо еще здесь, снова развернулся и сказал:
—
Лао Сяо ты не пойдешь посмотреть?
В
это время даос Сяо внезапно успокоился. Только что от легкой паники на его лице
не осталось и следа.
—
Иди первым, я пойду возьму одну нужную вещь. Сяо Лацзы и начальник Сунь пойдут
со мной и помогут.
Сейчас
у дедушки на него не было времени.
—
Давай быстрее, — сказал он, развернулся и убежал к реке.
Видя,
как дедушка удаляется все дальше и дальше, даос Сяо встал и произнес:
—
Идите за мной, нам нужно кое-что взять.
—
Что-то взять? Даос, а ты не хочешь просто улизнуть? — спросил толстяк,
притворно улыбаясь.
Даос
Сяо не рассердился, он только лишь вяло взглянул на нас и вдруг произнес:
—
Кто теперь вами руководит? Гао Лян или Сяо Саньда?
Мы
просто опешили от него слов.
— А
кто такой Сяо Саньда? — моргнув, спросил толстяк.
Даос
Сяо взглянул на толстяка и в его глазах мелькнул темный блеск:
—
Ты не знаешь Сяо Саньда? По-видимому, Гао Лян теперь всем распоряжается.
Полагаю теперь и название не Канцелярия особых
дел? В прошлом Гао Лян высказывался за переименование, — когда даос
сказал об этом он улыбнулся, будто вспомнил былые времена.
Я
знаю этого неряшливого даоса с детства и однажды чуть не стал его учеником. Он
научил меня мыть голову кровью черной собаки, чтобы закрывать небесное зрение.
Я все время считал его алчным, неряшливым, развратным буддистским монахом[1]. А оказалось, что он
глубоко связан с Бюро расследований.
—
Теперь это “Бюро изучения фольклора”, — сказал я, — Мы с Дашэном из одного
отдела.
—
Ха-ха! — усмехнулся даос Сяо, — Я знал, что вы никакие не начальник
комиссариата и начальник отдела. Раньше этот старый метод использовали в особых
случаях, но я не видел, чтобы Гао Лян использовал такие ловкие ходы.
Даос
не двигался. Увидев, что дедушка уже перешел русло реки, я не удержался:
— О
думах Гао Ляна ты можешь спросить в будущем. Что ты увидел в той яме?
Наконец
он вынырнул из своих воспоминаний и снова, улыбаясь, посмотрел на меня:
—
Что в яме скоро узнаешь. Ладно, не будем об этом, следуйте за мной парни, —
сказав это, он не, обращая на нас внимания, покинул дедушкин двор.
Мы
переглянулись, у старого даоса явно были какие-то проблемы с директорами Бюро
расследований. После этого разговора мы припустили во всю прыть, не обращая
внимания ни на кого другого. Ничего не поделаешь, оставалось лишь следовать за
ним.
—
Лацзы, невозможно не понять, что этот даос не так прост. Что это за Канцелярия особых дел? Кто такой Сяо Саньда?
Ты что-нибудь слышал об этом? — спросил Дашэн.
Хао
Вэньмин и раньше рассказывал об истории Бюро, но Толстяк Сунь никогда не
интересовался и даже не помнил. Однако меня происхождение Бюро очень
интересовало:
— Канцелярия особых дел, похоже это
предшественник Бюро изучения фольклора. Бюро поменяло свое название восемь лет
назад. Что касается Сяо Саньда, я никогда не слышал о таком человеке. Возможно,
это какой-то старик из Канцелярии особых дел.
Развлекательная
компания кино и телевидения "Даосский монастырь Лин" находилась рядом
с поселком. В детстве я приходил играть сюда, теперь похоже кроме вывески
ничего не изменилось.
Старик
провел нас сразу в главный зал и вытащил из-под статуи Юаньши Тяньцзунь[2] большой черный чемодан.
Даос Сяо не придал особого значения мне и толстяку и прямо перед нами распахнул
его.
Вещи
в чемодане показались нам знакомыми: различные старомодные удостоверения,
несколько тысяч продовольственных талонов (наличных не было, должно быть даос
их уже потратил), черный как смоль кинжал. В клеенку был завернут пистолет и
пули к нему, а также несколько пачек талисманов.
Даос
Сяо со знанием дела зарядил пистолет и сунул его за пояс. Мне хорошо было
видно, что это военный пистолет пятьдесят четвертого типа, а на его стволе
выгравированы такие же руны как на том, что у меня за поясом. В конце даос Сяо
взял из чемодана вещи, которые можно было использовать и, положив за пазуху,
вдруг внезапно повернулся ко мне и сказал:
—
Если бы ты чтил меня как учителя, что все эти вещи были бы твоими.
Толстяк
Сунь нахмурился и покопался в чемодане в продовольственных талонах:
—
Лацзы, ты не многое упустил, это ты можешь поменять на несколько пар перчаток…
К
тому времени как мы дошли до реки, яма уже была окружена людьми. Там были не
только люди из нашего поселка, но и из тех, что ниже по течению реки. За такое
короткое время жители этих поселков получили известие о том, что здесь золотые
слитки. Сельчане Сяоцинхэ послали людей из народного ополчения, чтобы помешать
им собрать их.
Селяне
забросили работу и пришли сюда. Когда дедушка приехал, сотни людей уже окружали
яму в несколько рядов. Ситуация выходила из-под контроля, старосты поселков уже
начали толкать друг друга. Жители поселков взяли с собой необходимый
инструмент: кирки, лопаты, волокуши. Они вот-вот уже готовы были сцепиться.
Дедушка
стал угрожающе упрекать их, даже покраснел, к сожалению, никто из односельчан,
кроме нас, его не слушал. если бы дедушка сказал, что то такое в обычное время,
то все сразу бы остановились. Однако сейчас они услышали, что на дне большой
ямы есть золото, так что там мой дедушка, даже если бы пришел сам Нефритовый
император, на них бы это не подействовало.
В
этот момент раздался грохот от выстрела, и многие испугались. Это прибыл
начальник Сюн с сотрудниками из полицейского участка и членами сельского ополчения.
К приходу Сюн Ба некоторые люди в округе уже начали драться, разнять их уже не
было возможности. Видя, что дела все хуже и хуже, находясь в безвыходном
положении, начальнику Сюну осталось лишь сделать предупредительный выстрел в
воздух.
—
Сюн Ба! Не смей стрелять! Ты поддерживаешь поселок Сяоцинхэ? — отвлеклись
старосты ниже по течению.
Не
секрет, что у начальника Сюна и нашего старосты были хорошие отношения. Оба
они, вместе служили, были как одна семья, исключая сноху. Иначе бы вчера
староста просто не смог бы убедить его уйти всего парой фраз.
—
Кто сказал, что я на стороне Сяоцинхэ? — стиснув зубы, улыбнулся Сюн Ба.
У
него скромное жилье и обычный стиль работы, в службе он прост и груб, если не
сошлись во взглядах, то сразу бьет. Однако подобный стиль работы подходит для
моего поселка. По крайней мере сейчас никто не осмелился ответить на его слова.
Начальник
Сюн оглянулся вокруг и люди, взглянувшие в его глаза, невольно опустили головы.
Увидев, что больше никто не высовывается, начальник Сюн подошел к моему
дедушке:
—
Лао Шэнь, что ты делаешь? Ты не остановишься пока до смерти меня не доведешь?
Мой
дедушка горько усмехнулся и на ухо рассказал Сюн Ба, обо всех событиях. Когда
дошло до того, что кто-то уже спустился в яму, глаза начальника Сюна
расширились:
—
Когда это случилось? Кто-нибудь поднялся?
—
Лао Сюн, говори потише, здесь слишком много людей, — произнес рядышком наш
староста поселка.
Начальник
Сюн, не обращая внимание на дружбу, пристально уставился на него, после чего
закричал в толпу людей:
—
Разойдитесь, разойдитесь! Пусть останутся только старосты поселков, всем
остальным разойтись!
Эти
люди все еще думали о золотых слитках в яме и совершенно не хотели уходить.
—
Если не уйдете, то станете нарушителями безопасности. План нашего полицейского
участка еще не выполнен, хотите его заполнить?
Его
рев был словно удар грома в ясный день, даже храбрые могли задрожать от страха.
Начальник Сюн был опасен и множество людей, унося с собой свои инструменты,
неохотно решили покинуть русло реки.
Окружающие
яму люди разошлись и тогда я, толстяк Сунь и даос Сяо смогли подойти к ней. Сюн
Ба почувствовал, что кто-то снова подходит, со злобой во взгляде уже вновь был готов
ругаться. Едва он открыл рот как увидел, что это мы трое.
—
Вы должно быть потрясены. У нас здесь произошел небольшой инцидент. Несколько
поселков борются за воду. Все уже разрешилось, — неловко улыбнулся он.
Толстяк
Сунь осмотрел вокруг голое русло реки:
—
Вы называете это борьбой за воду? Почему вы не называете это борьбой за воздух?
—
Сюн Ба, оставь это. Эти двое в курсе. Теперь это не скрыть, — сказал даос Сяо
улыбнувшись.
[1] Уже упоминалось ранее, прежде
Ла считал даоса Сяо буддистским монахом, из-за внешнего сходства одеяния и
лысой головы.
[2] Юаньши Тяньцзунь — первый правитель
в даосской "триаде чистых" — Изначальный небесный владыка, он же
Тянь-бао-цзюнь (Владыка небесной драгоценности).


    Спуск в яму

    Выражение лица начальника Сюна стало немного скверным.
— Я и начальник комиссариата Сунь уже все видели.
Все в порядке. Вы разрешили все надлежащим образом. Разве это был не просто
предупредительный выстрел в воздух? Мы этому свидетели, — сказал я с
равнодушной улыбкой.
— Давайте поговорим о деле. Мой шурин и еще шестеро[1]
спустились в яму. Прошло уже больше получаса, ни живого, ни мертвого оттуда не
видно. Вы послали людей вниз для осмотра? — подошел ко мне с вопросом мой
троюродный брат.
— Сан Пао (прозвище троюродного брата), ты еще
имеешь наглость прийти сюда! Это все твоя вина! — сказал дедушка, пнув своего
двоюродного племянника ногой в живот, после чего мой троюродный брат убежал
далеко далеко.
— Они сами пришли сюда. Я не при делах, — выкрикнул
он, убегая.
Дедушка все не мог успокоиться, он снял ботинки и уже
занес их себе за затылок, чтобы швырнуть.
— Если бы ты не сказал они бы не узнали! Ты
неудачник! — мои отец, второй дядя и третий дядя встали сзади, чтобы не дать
ему этого сделать.
Старосты поселков, чтобы были рядом стали
уговаривать и оттаскивать моего дедушку. Один из них подошел ближе и сказал:
— Лао Шэнь, слова Сан Пао тоже верны. Чтобы там ни
было внизу, но люди все еще не издали даже никаких звуков. Нам следует
спуститься и все осмотреть.
— Спуститься? Уже поздно! — холодно произнес
стоящий рядом даос Сяо.
В то время, когда дедушка гонялся за Сан Пао, он
стоял на краю ямы и всматривался вниз. Как только он услышал, что кто-то
заговорил о спуске, его слова преобразовались лед.
Люди внизу были соседями старосты того поселка и
среди них был его племянник. Услышав слова даоса, он был недоволен.
— Даос Сяо, о чем ты говоришь! Что значит поздно?
Не хочешь спускаться вниз, чтобы осмотреть все? Не спускайся. Не нужно весь
день притворятся духом.[2]
— Хочешь все осмотреть? Для этого не нужно
спускаться, — сказав это, даос вытащил из-за пазухи жертвенную бумагу, затем
поменял позу и вытащил талисманы, после чего соединил их. Он протянул
жертвенную бумагу к краю ямы и сразу же сжег. Я заметил, что жертвенная бумага
похоже пострадала от влажности, потому огонь был не большой, но густой дым шел
потоком.
Несмотря на то, что дыма было много удушливым он не
был.
— Ван Цин, Ван Мао! — внезапно закричал деревенский
староста.
В дыму появилось два лица. У одного были
вытаращенные глаза и вывалившийся язык, а у второго все лицо как мертвая зола.
Ни один из них не выглядел живым. Вслед за этим из дыма появились еще несколько
лиц. Одного взгляда было достаточно, чтобы понять, что они уже не живые.
Староста поселка сел на землю и равнодушно
посмотрел на даоса Сяо:
— Они действительно… мертвы?
Даос кивнул головой в ответ:
— Разве ты не видел? Это их судьба. От нее не
убежать, — после чего он обернулся и посмотрел на моего дедушку, — Старик, мы в
этой жизни приспособились быть закадычными друзьями, и я бы хотел, чтобы так
оставалось и дальше. Но, увы, это так же и моя судьба. Лацзы, начальник
комиссариата Сунь и я спустимся вниз и осмотримся. Надеюсь, что все в порядке…
— Ты не можешь пойти один? — прервал его дедушка
прежде, чем он закончил.
Ответ дедушки лишил даоса дара речи. Дружба в
несколько десятков лет все же уступает кровному внуку. Дедушка тоже был очень
огорчен. За несколько поколений семьи Шэнь это первый начальник, дак зачем идти
на смерть, спускаясь в яму, верно? (Позже дедушка объяснил свою точку зрения,
фактически он хотел, чтобы Сунь Дэшэн составил компанию даосу Сяо внизу.)
— Мы дружим уже более десяти лет, и ты не можешь
одолжить мне своего внука? Кроме того, когда я здесь, о чем ты беспокоишься? —
сердито произнес даос.
— Ты здесь? Ты только что сказал свои предсмертные
слова. Что толку, что ты здесь? — дедушка тоже покраснел.
— Я вежлив! Совсем не думал, что ты будешь со мной
настолько груб!
В конце дедушка сказал, что очень волнуется и хотел
бы пойти с даосом Сяо. Рядом стоящие люди были ошарашены.
— “Ветер свистел, вода становилась холоднее. Двое
братьев, спустившиеся в яму, больше не вернутся”, — ляпнул Толстяк Сунь, не
обращая внимания на обстановку.
Со злости я пнул его в спину.
В итоге даос Сяо поклялся небом, что внизу в яме
нет ничего особенного и он может справиться со всем одной рукой. Он просто
хотел позаимствовать мое небесное зрение, чтобы использовать его. А Толстяк
Сунь нужен для того, чтобы позаимствовать у него авторитет чиновника. После
этого дедушка согласился и позволил нам спуститься. Сначала третий дядя проявил
инициативу спуститься с нами, но даос закачал головой:
— Твой гороскоп слишком проблемен, тебе нет проку
спускаться с нами. Забудь об этом.
— Вы не можете просто спуститься втроем, это
небезопасно, — услышав, что мы спускаемся в яму, начальник Сюн непрестанно
качал головой.
Два высокопоставленных начальника в его зоне
ответственности, где произошел инцидент, он не мог вытерпеть эту
ответственность.
— Да, нам троим не подобает спускаться, — сказал
даос Сяо неподвижно глядя на начальника Сюна.
От этого взгляда волосы у начальника полицейского
отделения встали дыбом:
— Даос, что ты так на меня уставился, просто скажи!
— Лао Сюн, — отвел даос Сяо Сюн Ба в сторону, —
по-твоему этим двоим не следует спускаться со мной? А может… Ты пойдешь со
мной? Если ты последуешь со мной, то лао Шэнь будет спокоен. Кроме того, вскоре
прибудет глава Гань. Что если он услышит, что пара высокопоставленных
начальников спустились в яму, а ты начальник отделения полиции все время стоял
наверху. О чем он подумает? Будешь ли ты тогда все еще начальником?
Сюн Ба слушал, нахмурив брови:
— Даос Сяо, ты должен дать мне отчет об истинном
положении вещей. Что там внизу? Эти мальчишки умерли?
— По правде говоря, я не знаю, что с ними, —
моргнув, ответил даос, — это был всего лишь трюк, чтобы избежать навязчивости
от старосты поселка. Несколько мелких призраков, возможно, передрались внизу,
не могут разделить добычу поровну.
Начальник Сюн какое-то время, колеблясь, смотрел в
яму, после чего, проскрежетав зубами, произнес:
— Ладно, я спущусь! Даос Сяо, если ты обманешь
меня, то я заставлю тебя пожелтеть.
— Как такое возможно? — натянуто улыбнулся даос, —
Разве мы не вдвоем спустимся. Ты такой подозрительный. Кстати, Лао Сюн, кроме
твоего маленького пистолета, давай возьмем несколько покрупнее.
— Зачем тебе это? — тут же спросил Сюн Ба, — Что
там внизу? Можешь четко объяснить?
— Разве я тебе не все рассказал? Я не знаю. Может
там змея, питон, дикий зверь или еще что-нибудь подобное. Твоим маленьким
шестизарядным пистолетом будет неудобно пользоваться, разве нет? Предупрежден —
значит вооружен.
Сюн Ба немного подумал и не смог ничего возразить,
поэтому взял телефон и позвонил в отделение полиции, приказав оставшимся
сотрудникам прислать два двуствольных охотничьих ружья и несколько десятков
патронов к ним (в прошлом месяце их передали селяне). В итоге все было готово и
настало время спускаться в яму.
Дедушка договорился поставить несколько столбов у спуска
в яму, затем снял шкив с колодца в поселке и привязал его к верхушке столбов.
Нашел несколько пеньковых веревок, скрутил их вместе и намотал на верх шкива, а
к веревке привязал плетеную корзину.
После того, как третий дядя протестировал это без
каких-либо вопросов, он указал на корзину:
— Кто спустится первым?
Едва он закончил как шесть глаз тотчас же
уставились на даоса Сяо.
— Что вы так на меня уставились? — вздохнул даос. —
Мне уже под семьдесят. И вы, не стесняясь, позволите мне спуститься
первым?
— Даос, ты выглядишь слегка за сорок, ты еще бодр и
энергичен. К тому же ты открыл свою развлекательную компанию, твое страстное
желание в этой жизни почти исполнилось. Поэтому иди первым, я думаю все будет
хорошо, — улыбаясь произнес толстяк.
Глядя на даоса Сяо мне было тяжело это вынести. В
конце концов он наблюдал как я рос. Ему без малого семьдесят, неужели он еще и
должен спускаться первым? Я уже собирался сказать, что полезу первым, как вдруг
дедушка внезапно закашлялся, а затем подмигнул мне. Он все еще не уверен во
мне, старшем внуке.
Пока я стоял остолбенело, начальник Сюн сказал:
— Давайте я пойду первым. Будьте настороже, если
что-то пойдет не так я дерну за веревку. Дай мне твой фонарик, — сказав это,
Сюн Ба залез и присел в корзине. Он привязал к охотничьему ружью фонарик, взял
его в одну руку, а в другую веревку и добавил:
— Хорошо, опускайте, помедленнее…
Шесть парней мало-помалу начали отпускать веревку и
опускать начальника Сюна в яму. Сперва еще было слышно, как он громко
говорил:
— Медленнее. Куда вы так спешите, притормозите
немного у меня закружится голова, если вы будете отпускать так быстро.
Однако его голос становился все тише и тише, и в
итоге стоя у входа в яму, уже невозможно было расслышать, что говорил Сюн Ба.
Примерно через пять минут начальник Сюн достиг дна
ямы.
— Посылайте еще одного.
Вторым был я. Процесс спуска был таким же как у Сюн
Ба, поэтому описывать его нет необходимости. После того как оказался на дне
ямы, я сразу же почувствовал пронизывающий до костей порыв холодного ветра. Лао
Сюн стоял рядом и так замерз, что крутился на месте.
— Начальник Шэнь, здесь внизу до ужаса холодно..
— Возможно, это потому, что мы под рекой, — сказал
я, подвигав руками и ногами. После чего крикнул несколько слов наверх, с
просьбой спустить теплых вещей.
Чтобы осмотреться вокруг, я использовал фонарик.
Стены черные как смоль. Как здесь могут быть золотые слитки? Парней,
спустившихся ранее, нигде не было видно. Впрочем, впереди виднелась большая
пещера, и похоже в нее вела дорога.
Третьим спустился Толстяк Сунь. Он взял с собой
кое-какую одежду, но, к сожалению, она вся оказалась легкой (ее сняли с людей
наверху). Однако лучше иметь что-то, чем ничего. Мы с начальником Сюном надели
несколько вещей и почувствовали себя чуточку лучше.
Даос Сяо спустился четвертым. Дрожа, он выбрался из
корзины, неся за спиной охотничье ружье (изначально его взял с собой толстяк,
но когда проходил мимо даос забрал его, сказав, что его можно использовать как
трость внизу).
Толстяк Сунь потирал озябшие руки, а его дыхание
было сплошным белым туманом.
— Даос, почему здесь так холодно?
— Это ци Инь, — он обошел по кругу, повернулся ко
мне и спросил, — Сяо Лацзы, ты что-нибудь видишь?
— Я этого не чувствую, — покачал я головой, — ты
говоришь, что это Инь, но это на нее совсем не похоже. Во время Пьесы для
призраков энергия Инь конденсировалась, образуя туман, и я мог ее видеть.
Однако тут ничего нет, просто холодно. С чего ты взял, что здесь ци Инь?
— Энергия Инь, которую вы видели во время Пьесы для
призраков, это ци призраков, она осязаема, — ответил даос, потирая ладони. —
Природа этой Инь принадлежит бестелесному. Даже если твое небесное зрение
полностью открыто ты можешь только почувствовать, невозможно увидеть даже малой
толики.
Слушающий рядом начальник Сюн все больше понимал,
что что-то не так:
— Лао Сяо о чем ты говоришь? Что это за призрачная
Инь ци? Что в конце концов ты от меня скрываешь?
Увидев раздражение начальника Сюна, даос Сяо
улыбнулся:
— Мы говорим о том, из-за чего здесь так холодно.
Ты сам сказал, что я даос, конечно, я говорю об Инь, Ян и пяти стихиях, о душах
умерших в земном мире. Не ломай голову. Прежде чем спуститься сюда я так же
успел встретиться с главой района Ганем, прибывшим на место. Он спросил кто
здесь главный. Я сразу же указал пальцем и сказал, что это начальник Сюн. Мол
он услышал, что люди пропали и приехал собственноручно провести спасательную
операцию, спустившись в яму. Услышав это, глава Гань похвалил тебя.
— Звучит правдоподобно. Но я не знаю правда это или
ложь, мне кажется, ты вероятнее всего дурачишь меня, — произнес начальник Сюн.
Однако по его лицу было заметно, что он более-менее убежден. — Что теперь
делать? Идти вперед? Впереди большая дыра.
— Куда ты так торопишься? Прежде чем идти дальше
нужно кое-что сделать, — сказал даос, медленно вываливая вещи из своего
одеяния: кубок для вина, несколько медных монет и курительная свеча длиной в
три цуня.[3]
У нас на глазах даос Сяо посветил фонариком и нарисовал на земле круг. За
пределами круга были разложены четыре медные монеты. Вокруг каждой монеты он
криво начертил несколько заклинаний. Наконец в центр круга он вставил
курительную свечу.
Это выглядело знакомо.
— Лао Сяо, ты используешь Построение приветствия?
Хочешь сначала использовать этикет, а затем — оружие? Не поздновато ли для
этого? Я помню, как его раскладывают, разве сразу после спуска это не такое
себе?
— Хмм! — криво усмехнулся даос, — Построение
приветствия? Приветствовать? Вас учил Гао Лян? Сначала — этикет, потом —
оружие? Даосы так не делают! Смотрите и учитесь! Этот порядок называется
Пылающая Инь, используется специально для того, чтобы разрушить ци Инь.
После этих слов он достал из-за пазухи кинжал,
посмотрел на меня, немного помедлил, а потом все же спрятал кинжал за спину.
Затем он обернулся к Толстяку Суню и произнес:
— Толстячок, подойди сюда и помоги мне.
— Тьфу! — взглянул на него толстяк, — Ты думаешь я
слепой? Очевидно, что ты замыслил пустить мне кровь и использовать ее в
качестве затравки для построения порядка. Я не ел свинины, и еще пока не видел
убегающую свинью. Похоже в бюро расследований ты много развлекался!
— Ну и ладно! Лацзы давай! Зачем ты прячешься?
Хватит и капли крови. Вам уже больше двадцати, вы в полном расцвете сил, для
вас капля крови ничто, — сказал даос Сяо. Увидев, что я тоже пытаюсь увильнуть,
он посмотрел на Сюн Ба. Как только он хотел заговорить начальник Сюн посмотрел
на него и даос проглотил все слова.
От безысходности ему только и осталось, что
использовать самого себя. Он уколол кинжалом свой большой палец и выдавил
несколько капель крови в кубок. Затем снова поставил кубок перед курительной
свечой и достал зажигалку чтобы поджечь ее.
После того как курительная свеча была зажжена,
возникла странная картина. Даос Сяо провел рукой по медленно поднимающемуся
дыму, но он не рассеялся. Однако изменил свое направление, больше не поднимаясь
вверх, теперь он плыл поперек боком ко входу в пещеру, как линия…
[1] 8 человек
трансформировались в шесть.
[2] Притворяться духом -
морочить, дурачить.
[3] Один цунь — 3,73 см.


    Большой ледяной труп

    Через две-три минуты белый дым поплыл обратно из
пещеры. Когда он вернулся, то словно обрел ум. Сначала он покружил вокруг
каждого из нас. Когда он кружил вокруг даоса Сяо, тот использовал свой
окровавленный палец, чтобы привести к построению, которое создал.
Белый дым проигнорировал четыре медные монетки и
направился прямо к кубку. Мне ясно было видно, что крови даоса Сяо в кубке
становилось все меньше и меньше. Увидев, что кровь в кубке скоро полностью
исчезнет даос внезапно поставил его на землю и белый дым в один миг рассеялся.
Кубок на земле дрожал без остановки. Даос Сяо
придавил его и положил медные монеты, окружавшие его, внутрь. Сперва он продолжал
дрожать, а после того, как положили четвертую монету, успокоился.
Мы с толстяком в Бюро расследований видели много
подобных сцен и начали привыкать к такому. Однако начальник Сюн никак не мог
этого вынести:
— Даос Сяо, что за магию ты творишь?
— Ты думаешь, что я занимаюсь магией? — оскалился в
улыбке даос Сяо, — Обычные люди не смогут увидеть этот трюк, даже если захотят.
Верно, уважаемые?
Мы с Толстяком Сунем одновременно фыркнули. Порядок
даоса Сяо должен был быть разновидностью Построения приветствия. Однако я не
понимаю почему в конце он удержал кубок. Что именно он принудил к повиновению
внутри? Даже своим небесным зрением я не мог ясно рассмотреть, что там смешано
с белым дымом.
Глядя на самодовольное выражения лица даоса, было
ясно, что он ждал, когда мы сами спросим его. Спросить его? Глубоко в душе я
усмехнулся. В архиве Бюро сотни тысяч материалов, книг. Я бы не стал… Спросить
у Оуяна Пяньцзо?
Дашэн всегда был не в духе, когда дело касалось
таких вещей как построение магического порядка.
— Даос, ты закончил? Как закончишь сразу же иди
вперед.
— Разве вы не хотите узнать, что только что
произошло? — трюк был выполнен успешно, но не вызвал аплодисментов зрителей.
Теперь даос Сяо испытывал смешанные чувства.
— Не интересно. Я говорю, лао Сяо ты идешь вперед?
— сказал я нахмурившись. Увидев, что его выражение лица стало разочарованным, про
себя я улыбнулся и сказал не проявлять инициативу.
Впрочем, начальник Сюн трюком очень
заинтересовался:
— Даос, как ты только что это сделал? Научи меня,
когда вернусь домой то позабавлю детей.
— Ты здесь, чтобы трюкам учиться или людей спасать?
— раздраженно взглянул на него даос Сяо, — Что у тебя в приоритете? Не стой
столбом! Иди вперед! — резко встал и пошел вперед.
Сюн Ба оцепенел от слов даоса:
— Этот старый хрыч сожрал порох? Только что все
было нормально. Что курит этот умалишенный?
Перед пещерой была только одна дорога. Покинув
пещеру прибытия, мы вчетвером направились по мощеной дорожке. Чем дальше мы
шли, тем холоднее становилось. Толстяк, шедший рядом со мной, вдруг внезапно
сказал:
— Лацзы, это ведь похоже?
Его слова напугали меня:
— На что похоже?
— Когда мы первый раз встретились, дорога в "Пещере
водного занавеса" и сейчас разве они не похожи?
Толстяк Сунь имел в виду дорогу от "Пещеры
водного занавеса" до стены с Призрачной маской. После того как он напомнил
об этом, я почувствовал, что они действительно немного похожи.
— Это одно и тоже, ведь подземные дороги все
одинаковые.
Толстяк Сунь хотел сказать что-то еще, но внезапно
впереди идущий, даос Сяо остановился и, Дашэн чуть не наткнулся на него.
— Ты… — едва он подумал отругать даоса, как увидел,
что свет его фонарика осветил впереди очертания большой пещеры. Внутри были
разбросаны груды слитков, а несколько человек, упав, лежали в разных углах. В
центре пещеры сидел чересчур высокий человек. Даос осветил его лицо фонариком.
Зрачки человека были мутные, очевидно, он был мертв уже давным-давно.
Фонарик даоса задрожал, после того как он разглядел
лицо этого человека:
— Ледяной… Ледяной труп…
— Какой еще солдат? — плохо расслышал Толстяк Сунь,
— Даос, не тряси руками, у меня в глазах рябит! — сказав это толстяк прошел
мимо старика с желанием рассмотреть ближе.
— Вернись! — остановил его даос, — Быстрее вернись!
— после чего потянул толстяка назад на себя.
— Что ты делаешь? Я только посмотрю. Золото на
земле все твое, идет? — недовольно спросил толстяк у даоса.
— Ты думаешь меня все еще волнует золото? —
пробурчал тот в ответ, однако его глаза были устремлены на огромный труп.
Я тоже подошел ближе, свет от фонарика играл для
меня мало какую роль. Я присмотрелся и, исключая огромный труп, больше не
увидел ничего странного.
— Лао Сяо, я не вижу здесь ничего неправильного. В
чем дело? — спросил я.
— Лацзы, совсем ничего не видишь? — спросил даос
повернувшись ко мне. Пальцем он указал на огромный труп и удивленно добавил: —
Разве ты не видишь ничего необычного в этом трупе?
— Он просто чересчур большой, — сказал я, взглянув
на него еще раз, — и не более того.
Сюн Ба тоже подошел поближе и долго смотрел на
него, светя фонариком:
— Это все же человек? Он, сидя такой высокий, а
если встанет будет высотой три-четыре метра?
— Ты считаешь это все еще человек? — уголок рта
даоса дернулся, тут же он перестал обращать внимание на начальника Сюна и
сказал мне: — Ты действительно ничего не видишь?
— А ты сам не можешь увидеть?
— Ты думаешь, что все такие как ты и небесное
зрение у всех от рождения сразу же открывается? Разве я попросил тебя
спуститься не для того, чтобы избежать неприятностей? — сказал даос, не спуская
глаз с огромного трупа. Через какое-то время он вздохнул и сказал будто самому
себе: — Там действительно ничего нет, просто зло. В конце концов это же большой
ледяной труп, не так ли? А вот трупной ци совсем нет.
Толстяк Сунь был сбит с толку:
— Даос, о каком большом ледяном трупе ты говоришь?
В Бюро я об этом не слышал. А ты, Лацзы? Ты видел что-нибудь в архиве про
ледяной труп?
— Нет, — покачал я головой в ответ.
— Подождите. Что еще за Бюро, о котором вы
говорите? Раньше я никогда не слышал о таком отделе в системе Общественной
безопасности, — вопросил начальник Сюн после услышанного. Однако Толстяк Сунь
не обратил никакого внимания на начальника ниже рангом.
— В системе Общественной безопасности есть много
отделов о которых ты не слышал. Что-то еще? Даос, что ты можешь рассказать об
этом большом ледяном трупе?
— Большой ледяной труп — это сочетание бесчисленных
мертвых тел и душ. Это существо не живое, когда оно появляется, то уже мертво.
В древние времена это был особый вид колдовства в династии Корё. На
бесчисленное множество замерзших людей накладывали заклинание, после чего
помещали их в очень мрачное место и использовали магию, чтобы заточить их души,
не дав им покинуть тела. В конце к ним применялась особая техника,
приказывающая им есть друг друга. Обычно один мертвец съедал другого без
остатка, потом искал нового и так же его съедал. В конце мог “выжить” только
один. Его тело изменялось, становилось очень большим. Наружу оно испускало
чрезвычайно холодный воздух, дыхание смерти. Именно это и есть Большой ледяной
труп.
Услышав рассказ даоса Сяо о большом ледяном трупе,
я все же почувствовал, что здесь что-то не так:
— Ты сказал, что великан распространяет дыхание
смерти? Почему я этого не чувствую? Дашэн, а ты как думаешь?
— Лацзы, кого ты спрашиваешь? — закатил глаза
толстяк, — Ты когда-нибудь видел, чтобы я пользовался небесным зрением?
Даос Сяо наклонил голову и нахмурился, время от
времени поглядывая на труп:
— Не получается? Это Большой ледяной труп, почему
же ты не можешь увидеть его дыхание смерти?
Сзади стоящий начальник Сюн решил все бросить и
уйти. Он спустился раньше всех, уже давно весь промерз и топтался на месте.
— Даос Сяо, можно идти или нет? Дай прямой ответ,
чтобы мы уже могли войти и осмотреться там, дабы найти этих маленьких сволочей
готовых рисковать жизнью ради денег. Если туда идти нельзя, то давайте вернемся
назад и подумаем, что делать дальше. Давай быстрее, не тяни!
Даос Сяо не колеблясь, топнул ногой:
— На этот раз вы втроем можете зайти и осмотреться.
— Хехе! Даос, а ты расчетливый. Хочешь, чтобы мы
вошли туда, а ты?
— Ты ни черта не знаешь! — выругался старик. Затем
он достал из складок одежды несколько вещей: зеркало с нарисованными на нем
узорами багуа, немного медных монет, моток красной веревки, один маленький
кусочек курительной свечи и бумагу для амулетов.
— Если бы вошли туда без меня, то были бы мертвы, —
с этими словами он разложил все вещи по местам, а зеркало с узорами багуа
установил напротив ледяного трупа, — Теперь вы можете войти, а я останусь здесь
караулить магический порядок. Если что-то случится, вы сможете вернуться назад,
это подстраховка.
Толстяк Сунь колебался, он посмотрел даосу Сяо в
глаза и спросил:
— Правда? Если что-то случится ты же не сбежишь
первым?
— Разве я такой человек?
— Откуда мне знать? Я с тобой вообще почти не
знаком.
Я потянул толстяка к себе, опасаясь, что раз уж
начал так говорить, то это будет до бесконечности. Начальник Сюн тоже
подтянулся. Он вовсе не поверил словам старика. Какой-то шарлатан не более
того. И какой еще Большой ледяной труп, разве эта штука не просто труп? Он не
накричал на даоса, только из-за нашей с толстяком значимости.
Мы втроем вошли в пещеру, но не осмелились подойти
близко к ледяному трупу. После того, как мы осмотрели пещеру по кругу изнутри
то увидели, что несколько людей, что лежали там были теми самыми, что
спустились в яму ранее. Эти шестеро были уже мертвы. Выражения их лиц были
точно такими же как обнаружил даос, когда сжег жертвенную бумагу перед входом в
яму.
Я намеренно приблизился к ледяному трупу еще на
несколько шагов, но так и не смог ощутить от него чего-то нехорошего. В тот
момент, когда мы решили вынести тела селян наружу, пещеру внезапно начало
трясти. Сначала я подумал, что это из-за Большого ледяного трупа. Однако тут же
увидел, как даос Сяо вбежал со словами:
— Обвал!
С внешней стороны пещеры посыпалась куча камней,
плотно заблокировав вход. К счастью, даос Сяо был достаточно бдителен, чтобы
скорее ворваться в глубь пещеры.
— Твою мать! Мне очень повезло, что я не помер.
Идите сюда, нужно передвинуть камни. Я здесь умирать не собираюсь, надо выйти
отсюда! — громко закричал даос Сяо.
— Даос, что сделать? — посмотрел на хаос из камней
толстяк, — Я могу убрать камни, но пока еще они не раздавили тебя. У бога нет
глаз…
Когда я подошел к выходу из пещеры кожа у меня на
голове внезапно онемела. Сразу появилось очень сильное чувство, что на нас из
темноты кто-то смотрит. Начальник Сюн повернул голову, желая мне что-то
сказать, но внезапно застыл от удивления. Пальцем руки, показывая мне за спину,
он лишился дара речи. Я повернул голову и увидел, что выражение лица Большого
ледяного трупа изменилось. Он искренне улыбался, наблюдая за нами. В одно
мгновение пещера наполнилась дыханием смерти.
— Оно улыбается! — начальник Сюн пальцем указывал
на ледяной труп, не зная, что еще сказать.
— Я, черт возьми, вижу! — прервал я его, — Лао Сяо!
Что теперь?
Даос Сяо ответил реальными действиями. Он схватил
ружье из-за спины и выстрелил в ледяной труп. Прозвучало два выстрела, Большой
ледяной труп несколько раз качнулся, а затем нашел цель для атаки.
— Аааа! — закричал великан и, оскалив зубы,
бросился на даоса Сяо. Мы с толстяком вытащили наше оружие и несколько раз
выстрелили ему в голову. Результат попадания был невелик, однако из-за
заклинания на пуле из головы великана пошел белый дым. Большой ледяной труп
похоже не испытывал чувства боли. Он вообще не обращал на нас внимания,
продолжая преследовать даоса Сяо.
Несмотря на то, что даосу Сяо уже к семидесяти его
работа ног по прежнему очень проворна, по сравнению с обычными двадцатилетними
молодыми людьми. Он использовал особенности рельефа пещеры, чтобы
маневрировать. Ледяной труп был на расстоянии семи-восьми метров от него и не
мог ничего с этим поделать.
— Не… смотрите! Сделайте уже.. что-нибудь! — кричал
даос, задыхаясь на бегу.
Начальник Сюн никогда ничего подобного не видел и
только, услышав крик даоса, отреагировал. Он схватил ружье, отошел на несколько
шагов и выстрелил великану в голову. После выстрела он приблизился. Ледяной
великан покосился на одну сторону. Когда он повернулся в сторону стрелявшего,
Сюн Ба выстрелил снова. Этот выстрел случайно попал великану в лицо, и он
попятился на несколько шагов назад.
Эти два выстрела остудили гнев ледяного трупа, он
немного замедлился, неподвижно уставившись на начальника Сюна. В тот момент,
когда Сюн Ба хотел перезарядить ружье, великан внезапно открыл рот и извергнул
на него целую струю белого газа.


    Денежная мышь

    Начальник Сюн не ожидал, что Большой ледяной труп
сделает следующий шаг и не успел подумать как можно увернуться. Белый газ
брызнул на него, образовав туман, накрывший Сюн Ба целиком, и проникший в его
поры. После чего бедняга закатил глаза и упал на землю.
— Лао Сяо, что случилось с Сюн Ба? Это поправимо?!
— громко закричал я.
Даос Сяо воспользовался временем, которое для него
выиграл начальник Сюн и уже добежал до другого конца пещеры.
— Сюн Ба посреди дыхания смерти ледяного трупа.
Скорее добейте его, если сделать быстро, то Сюн Ба еще можно спасти.
— Ты так легко об этом говоришь. Можешь сам его
прикончить, — сказал толстяк.
Мы с толстяком продолжили стрелять в голову
великану, однако из нее выходили только белые струйки. Помимо указанного не
было никакого эффекта.
— Никуда не годиться, кожа ледяного трупа сама по
себе лед. Ваши пули не попадают, придумайте другой способ! — даос Сяо уже
сменил патроны в охотничьем ружье, однако все еще испытывал страх. Он колебался
и все никак не осмеливался привлечь великана к себе.
Я попытался всадить несколько патронов в его
голову, но его тело было более твердым, чем я предполагал. Ударная сила
нескольких подряд выпущенных пуль не могла пробить его “кожу”. К счастью
Большой ледяной труп израсходовал немного энергии, когда выпустил свое дыхание
смерти и пока еще не полностью восстановил силы.
В мгновение ока магазин был опустошен. Когда я
перезаряжал пистолет, то дотронулся до кинжала, который третий дядя дал мне
несколько дней назад. В моей памяти внезапно вспыхнула картина, о которой он рассказывал:
У Жэньди одним ударом клинка распарывает тело монстра…
Я стиснул зубы и выхватил кинжал.
— Лацзы, что ты задумал? — вздрогнул от испуга в
стороне Толстяк Сунь. — Хочешь его зарезать? Пули не помогают, думаешь, что
кинжал поможет? Не будь опрометчив, я на тебя рассчитываю.
У меня не было свободного времени, чтобы трепаться
с толстяком. Я пытался ударить его кинжалом, прежде чем Большой ледяной труп
восстановит силу, но не питал надежды, что получится. В лучшем случае сделать
дырку, чтобы пуля легко могла попасть внутрь.
Я шел твердым шагом, приготовившись к следующему
действию, как вдруг ледяной труп повернул голову на меня, а его мутные глаза
уставились на кинжал в моей руке. Внезапно он открыл рот и выпустил порцию
дыхания смерти прямо на меня.
Я был слишком близко и не мог увернуться. Плохо
дело! В тот момент я весь окостенел от холода, подсознательно руками закрыв
голову. Неожиданно возникла интересная сцена: кинжал в моих руках разделил
дыхание смерти пополам и, оно рассеялось.
Не только я, толстяк, даос и даже сам великан были
потрясены. Он сделал несколько шагов назад и резко вдохнул через нос. Дыхание
смерти, только что окутавшее и проникшее в Сюн Ба, вышло наружу и было
поглощено ледяным трупом.
— Лацзы, ты ждешь проигрыша? Ударь его! — увидел
выгоду в ситуации толстяк и крикнул мне.
— Сяо Лацзы, смотри за ним, не позволяй ему
дернуться. Я пойду посмотрю, как там Сюн Ба, — даос Сяо в три шага подскочил к
начальнику Сюну, прощупал пульс и немедленно стал делать массаж сердца. Я не
знаю, где он этому научился, но техника массажа выглядела правдоподобно. Однако
от этой процедуры Сюн Ба не очнулся. В итоге даос, скрежеща зубами, стал делать
искусственное дыхание рот в рот.
— Сюн Ба, еще можно спасти? — спросил я у даоса,
взглянув на разворачивающуюся ситуацию.
— Нечего беспокоиться о его жизни, лучше справься с
Большим ледяным трупом, — ответил он, периодически прерываясь при искусственном
дыхании.
Великан очень боялся кинжала, даже сейчас, когда я
разговаривал с даосом, он не рискнул напасть.
Он непрерывно отступал назад, пока не уперся в угол
пещеры. На меня не нападал, а я не осмеливался подойти и ударить его кинжалом.
Расстояние между нами увеличилось до семи-восьми метров, так что мы оказались в
тупиковой ситуации.
Со стороны даоса Сяо донесся слабый голос Сюн Ба:
— Мля.. Сейчас только что… Что произошло? Даос!
Зачем ты меня поцеловал?
Услышав, что начальник Сюн очнулся, я невольно
посмотрел в его сторону. В тот миг, когда я отвлекся ощутил, что пробуждение Сюн
Ба, возможно, не было таким уж хорошим событием. Большой ледяной труп начал
двигаться!
Таким образом великан так и не осмелился напасть на
меня, но бросился на Толстяка Суня. Я не успел остановить его и не успел как
следует подумать. Взмахнув рукой, я метнул кинжал ему в спину.
Несмотря на то, что метание ножа не является моей
сильной стороной, расстояние было небольшим, а мишень такой огромной, не было
оснований промахнуться. К сожалению, надежды не оправдались.
В тот момент, когда я метнул кинжал, великан будто
почувствовал и внезапно подпрыгнул вверх.
Его движения были стремительны, несмотря на такие
огромные размеры. Кинжал проскользнул под его ногами и улетел в сторону
толстяка.
Толстяк ахнул, прежде, чем я успел увидеть попал ли
в него, ледяной труп уже приземлился. Его вес был не меньше тысячи килограмм и,
когда он приземлился, поверхность под его ногами с грохотом обвалилась вниз,
обнажив большую дыру диаметром три-четыре метра в которую он свалился.
— Шэнь Ла! Ты решил свести со мной счеты за
пустыню? — лицо толстяка побледнело от страха. Только что он среагировал очень
быстро. Когда великан подпрыгнул, он увидел луч белого света, летящий на него.
Не было времени думать, Дашэн быстро отклонил голову. Кинжал вонзился в груду
золотых ямбов позади, пройдя вплотную к его двойному подбородку.
С Толстяком Сунем все было в порядке и, меня
наконец-то отпустило. Увидев его покрасневшее и побледневшее лицо, я не смог
удержаться, чтобы не подшутить над ним.
— Чтобы свести с тобой счеты стоило дождаться
сегодняшнего дня? Хорошо, один - один, теперь мы квиты.
Пока я говорил, смотрел в ту сторону куда попал
кинжал. Долго искал в груде слитков и в итоге нашел его на земле в десятке метров.
К удивлению, кинжал прошел через всю кучу, более
тысячи ямбов не оказали никакого сопротивления. Когда я посмотрел на лезвие,
оно было все такое же, словно вода, без единой царапины.
— Лао Сяо, с начальником Сюном все в порядке? —
подошел я к старику, убрав кинжал.
В это время Сюн Ба уже стоял на ногах и поливал
даоса отборной бранью, держа за воротник одежды. Несмотря на то, что только что
очнулся, выглядел он энергично и агрессивно. Мог сразить даоса Сяо и еще
тридцать-пятьдесят человек без проблем.
Даос ответственно пытался все объяснить Сюн Ба,
однако это оказалось трудным:
— Чем я был занят по-твоему? Сюн Ба, отпусти руки,
разве я не объяснил уже все тебе? Я спасал тебя, а не использовал.
— Хорошо, хорошо. Давай выйдем и поговорим об этом.
— Дорогу назад завалило наглухо. Надо подумать как
быть, — сказал я, раздвинув их, — Если дамба наверху полна воды, то ни в коем
случае не надо открывать шлюзы, иначе здесь все наполнится водой, и никто не
сможет убежать.
— Что еще сделать? Убрать камни и все, —
подошел толстяк и сердито взглянул на меня.
Кажется, теперь это был единственный выход. Сюн Ба
наконец отпустил даоса Сяо и, мы вчетвером стали разбирать упавшие камни.
Передвинув несколько камней, я вдруг внезапно увидел большую толстую мышь,
которая вылезла из этого хаоса наружу. Я посмотрел на нее и задумался, эта мышь
выглядит такой толстой почему эти камни не раздавили ее?
Удивительно, но эта жирная мышь совершенно не
боялась людей и похоже особо приятственно смотрела на Толстяка Суня. Она
поднялась на задние лапки и похоже хотела залезть на него по штанине.
Когда она начала карабкаться, толстяк обнаружил
это.
— Мышь! — он несколько раз подпрыгнул и отшвырнул
ее наземь.
— Лацзы, скорее помоги мне убить ее! — мыши были
ахиллесовой пятой толстяка, по его словам при одном их виде он дрожал с головы
до пят.
— Не убивай ее! — когда даос увидел мышь, его глаза
засияли, — Это денежная мышь.
Даос Сяо поднял мышь за ее мясистую спину:
— Хе-хе, с таким сокровищем это путешествие было не
напрасным.
Вот только мышь противилась даосу, постоянно
вертела головой и сопротивлялась из последних сил.
Толстяк Сунь был в ужасе, он попятился назад,
опасаясь, что мышь вырвется из рук даоса Сяо и побежит к нему.
— Даос, зачем ты хвастаешься мышью в руках?
Берегись инфекций, чумы и так далее. Не мне говорить это. Но ты не можешь
просто расшибить ее насмерть?
— Я скорее умерщвлю тебя, чем ее, — даос посмотрел
на жирную мышь в руках и заулыбался, — Это сокровище намного более редкое, чем
Большой ледяной труп!
— Что еще за мышь? — взглянул начальник Сюн на
зверька, — Сейчас я тебя просвещу это называется шиншилла, у моей племянницы
была одна, они идентичны.
Даос Сяо закатил глаза и произнес, натянуто
улыбнувшись:
— Шиншилла? У твоей шиншиллы имелся на голове
золотой слиток?
После этих слов он развел шерсть на голове мыши.
Действительно, на коже имелось желтое пятно в виде ямба, оно выглядело как
родимое пятнышко или шрам.
Мне показалось необычным, когда я хотел
прикоснуться ко лбу “денежной мыши”, она вдруг внезапно начала драться. Мышь
яростно извивалась, скаля зубы и пища. Если бы я осмелился дотронуться до нее,
то меня тотчас же укусили бы.
Денежная мышь извернулась так, что даос не смог ее
ухватить.  Она вырвалась из рук, упав на пол, быстро поднялась побежала в
противоположном направлении, где в груду слитков.
Денежная мышь очень возбуждена, она бегала кругами
по куче ямбов, время от времени мотая головой в сторону Толстяка Суня. Ее
мимика была очень похожа на Лакки, которого дедушка вырастил дома. Когда он
смотрел на дедушку, его вид был заискивающим.
— Дашен, она старается для тебя быть милой, —
сказал я с улыбкой, — Почему она так хорошо к тебе расположена? Наверное, в
прошлой жизни вы были супругами и вот теперь она разыскивает своего мужа.
Толстяк Сунь тоже был поражен, услышав мое
подтрунивание, он огрызнулся:
— Достаточно! И ей и тебе суждено три жизни, так вы
и будете жить вдвоем всю оставшуюся жизнь! Даос, — сказал он половину фразы и
повернулся к даосу Сяо, — Что это за денежная мышь, прыгающая по слиткам? Не мне
говорить это. Не мог бы ты так не улыбаться.
Старик смотрел на толстяка улыбаясь, от этой улыбки
Дашэну было не по себе.
— Ты, верно, угадал, — засмеялся даос, — денежную
мышь еще также называют и золотой мышью. Она очень редка, любит золото и
нефрит, с рождения ими одержима. Ее нюх очень уникален, она способна учуять под
землей золотоносную жилу на глубине пятисот метров. В вашем Бюро должны иметься
об этом записи. Во времена династий Юань и Сун денежную мышь ловили для того,
чтобы подарить императору. В записях эпохи Сун значится, если кто-то незаконно
хранит мышь, то будет бит палками шестьдесят раз и выслан за три тысячи ли. Во
времена династии Юань наказание было разделено на несколько уровней. Если
кто-то прятал мышь его обезглавливали, у семьи изымали все имущество и ссылали
за три тысячи ли. Во времена династий Мин и Цин их оставалось не более двух. Со
времен Китайской республики я нигде не слышал упоминаний о появлении денежной
мыши и совсем не думал, что сегодня натолкнусь на ее.
Сказав эти слова, даос испытал сильное желание
безудержного смеха, но толстяк одной фразой оборвал его:
— Кто сказал, что это ты на нее наткнулся? Вполне
ясно, что она подошла ко мне.
Даос Сяо, услышав это, затрясся мелкой дрожью с головы до пят:
— Вполне ясно, что это я ее обнаружил! Ты только
что хотел ее убить, теперь пошел на попятную?
— Тогда позови ее, посмотрим откликнется ли она, —
пожал плечами толстяк.
Даосу Сяо нечего было ответить, а толстяк
скривился.
— Не будешь звать? Тогда я позову, — с этими
словами толстяк сел на корточки и протянул вперед правую руку, изображая
кормление.
— Те-те, кис-кис, тьфу! Я забыл, что это мышь.
Крошка иди сюда, здесь есть еда. Иди к старшему брату!
Голова мыши показалась из кучи ямбов напротив
Толстяка Суня. Толстяк сел на корточки, и она медленно вылезла из груды слитков
(если, как сказала даос, у денежной мыши действительно одержимость золотом и
нефритом, в таком случае ее одержимость толстяком уже стала сильнее) и
подползла к нему.
Дашэн с трудом не поддался панике и позволил мыши
потереться о его ноги. В конце концов по брючине она заползла ему на плечо,
уселась там и начала пищать, словно хотела что-то рассказать.
Даос Сяо также был удивлен отношениям между мышью и
человеком. Он хотел что-то сказать, но я перебил его.
— Лао Сяо, не беспокойся о шиншиллах и денежной
мыши, сейчас главное выйти отсюда. После того как выйдем, я помогу тебе вернуть
ее, а пока пусть Сунь Дашэн порадуется. После того как выйдем, я помогу тебе.
Даос Сяо не имел другого выхода кроме как кивнуть.
Прежде, чем я успел подозвать толстяка, он сказал мне дрожащим голосом:
— Лацзы, помоги мне снять это. Я больше не вынесу.
Я протянул руку, чтобы схватить денежную мышь, чему
она была не очень рада. Повернулась ко мне спиной и свирепо ухмыльнулась.
— Дашэн, я не могу тебе помочь. Твоя жена чиста и
непорочна, она не позволит другому мужчине дотронуться до нее. Тебе сопутствует
удача!
У толстяка не было выхода. Первоначально даос
предложил “временно” позаботиться о денежной мыши, а когда они смогут выйти
вернуть ее толстяку.
Толстяк Сунь не сделал бы этого даже под страхом
смерти, поэтому только сильнее стиснул зубы, крепясь. Наконец я придумал
способ. Использовать слиток золота, чтобы заманить мышь в карман толстяка.
Карман формы начальника комиссариата Суня был не маленький. Денежная мышь
залезла в него, высунув голову и время от времени попискивая, дабы напоминать
толстяку о своем существовании.
Мы втроем вернулись ко входу в пещеру и начали
дальше растаскивать камни. Чем больше камней мы растаскивали, тем более
бесконечными они казались. Когда мы вытаскивали снизу, сверху опускались еще.
Только что образовавшаяся щель сразу же заполнялась. Мы вчетвером работали
больше получаса, а оказывается не продвинулись и дальше пяти метров.
— Передвигай их не передвигай. Это бесполезно.
Сколько бы мы их не убирали, сверху падают новые. Так может и задавить, —
сказал толстяк, отсев подальше и тяжело дыша.
Толстяк Сунь был прав, мы все это понимали.
— Тогда придется ждать, когда люди снаружи найдут
способ пробраться сюда, — промолвил начальник Сюн, вытирая пот со лба.
— Положиться на людей снаружи? — затряс головой
даос Сяо. — Они не смогут спуститься в яму. Когда мы вошли сюда, здесь еще была
дыра, сейчас же не известно разрушилась она или нет. Если все совсем плохо, то
вход в яму тоже мог разрушиться.
После слов даоса все замолчали. Во время оползня
звук был негромким в этом не было ничего хорошего. Масштабы оползня снаружи
были именно такими как он сказал.


    Свет уходящей души

    — Из этой пещеры есть выход, — сказал я с
дрогнувшим сердцем.
Начальник Сюн и даос Сяо немного опешили, после
чего Сюн Ба спросил:
— Выход? Где?
Даос начал крутить головой.
— Яма, в которую провалился Большой ледяной труп? —
спросил толстяк, взглянув на меня, — И правда, вопрос в том, кто осмелится
спуститься туда?
— Когда великан упал вниз, я ясно услышал,
как он там ходит. Внизу есть дорога, должно быть там русло подземной реки, —
сказал я, подойдя к краю ямы, — К тому же, когда мы обнаружили яму на верху,
она была полна воды, а потом она ушла, должно быть, по этому водному пути. Все
что нам нужно это идти по руслу подземной реки, тогда мы должны дойти до выхода
вниз по течению.
Услышав мои слова, толстяк подошел и заглянул в
яму:
— Лацзы, ты уверен? Большой ледяной труп ждет
внизу.
— Смотря по обстановке. Допустим мы столкнемся с
ним внизу и Большой ледяной труп погонится за нами. В таком случае я возьму
инициативу на себя и все будет в порядке.
Начальник Сюн и даос Сяо тоже подошли. Они
колебались, но противиться не стали. Начальник Сюн и я боролись за право
спуститься первым, но я “начальник отдела” решительно это отклонил.
Толстяк Сунь нашел кусок веревки на теле мертвеца.
С помощью нее он привязал фонарик, чтобы осмотреть вокруг яму изнутри, и не
увидел следов ледяного трупа. Я вытащил кинжал, выпрямился и прыгнул вниз. Приземлившись,
я мог ясно видеть в темноте с помощью небесного зрения. Ниже располагалась
дорожка шириной более метра с небольшими лужицами. И как я предполагал именно
здесь и прошла вода, спустившаяся из ямы сверху.
— Спускайтесь, все в порядке! — крикнул я наверх.
Толстяк Сунь спрыгнул первым, за ним даос Сяо, замыкающим был начальник Сюн.
Я взял инициативу на себя и направился к самому
низкому месту. Поскольку существовала потенциальная опасность, никто из нас
четырех не разговаривал, а шел вперед настороженно.
Спустя примерно пять минут пути, перед нами вдруг
внезапно замерцал свет.
— Свет! Мы можем выйти, — взволнованно закричал
начальник Сюн. Однако таким взбудораженным был он один. Я, Толстяк Сунь и даос
Сяо стояли молча уставившись вперед.
Начальник Сюн заметил, что что-то не так.
— В чем дело? Вы что-то увидели? — сказал он подняв
ружье, но так и не смог найти цель.
Я ясно видел, что это был не солнечный свет, а
мерцающий свет нескольких масляных ламп. Кто мог зажечь масляную лампу в таком
месте?
Не считая лампы, когда я спустился сюда, то тут
было более-менее. А сейчас, чем ближе мы к ней приближались, тем сильнее я
чувствовал ци Инь исходящую от стен вокруг…
Кроме энергии Инь больше здесь я ничего не ощущал,
потому не осмеливался тупо идти вперед.
— Идем назад? — спросил я, развернувшись к этим
троим.
Толстяк Сунь заколебался. А даос внезапно уставился
прямо на свет.
Он без предупреждения побежал к мигающей лампе. Ему
за семьдесят, однако он очень проворен. Когда проносился мимо меня, я даже не
успел его остановить:
— Лао Сяо, что ты делаешь?
Я несколько раз крикнул ему вслед, но даос все
равно не услышал и все так же бежал вперед.
Таким образом он был уже там, а мы только и могли,
что следовать за ним. Пробежав немного, я увидел два ряда масляных ламп по
обеим сторонам стены. Чем дальше, тем их становилось больше.
Наконец даос остановился, перед ним был тупик, а
стены сплошь увешаны масляными лампами, которые освещали это место так же ярко
как днем.
Путь был не близким, я и начальник Сунь прошли его
более менее, а вот толстяк так устал, что не мог выпрямить поясницу и перевести
дыхание.
— Я же сказал… даос… то, что ты увидел… Ты не мог…
сказать заранее?
К нашей неожиданности даос Сяо его совершенно
проигнорировал.
Он дошел до конца и повозился руками с основанием
масляной лампы. С моего места было немного видно вход.
— Лао Сяо она как-то регулируется? Где механизм
управления? Я помогу тебе найти его, — с этими словами я протянул руку с лампе.
— Стой! — вдруг неожиданно громко крикнул даос,
заставив меня вздрогнуть от страха, — Это не обычная лампа, это Лампа уходящей
души. В ней горит пламя Инь, предназначенное для освещения пути мертвым. Если
ты погасишь лампу, то души мертвых не смогут вернуться в нижний мир и будут
мстить тебе. Даже не пытайся уйти от них.
Услышав его слова, я быстро отдернул руку и,
посмотрев на даоса, который все еще искал “механизм управления”, сказал:
— Лао Сяо не расстраивай меня, что ты делаешь?
— Знаешь, что это? Этот магический порядок Уходящей
души, он был специально разработан нами. Похоже кто-то из моих знакомых
приходил сюда, — взглянул он на меня искоса.
Сказав это, даос что-то обнаружил на патроне
масляной лампы и осторожно снял это. Мне сбоку хорошо было видно. Бронзовая
табличка на лицевой стороне которой выгравировано относительно сложное
заклинание. Даоса Сяо заклинание не заинтересовало, поэтому он сразу перевернул
табличку, на обратной стороне сернистой ртутью было написано слово “Да”.
Едва даос увидел слово “Да” его рука задрожала.
— Саньда! Сяо Саньда это ты! Это ты? — внезапно
закричал он.
Сяо Саньда, до этого даос уже произносил имя этого
человека. Тогда он еще спросил кто возглавляет Бюро Гао Лян или Сяо Саньда. В
былые времена даос Сяо, Гао Лян и этот Сяо Саньда должны были быть сотрудниками
предшественника Бюро расследований — Канцелярии особых дел. Минимум они были
друг с другом знакомы. В добавок Сяо Саньда мог конкурировать с Гао Ляном за
место главы Бюро.
Даос Сяо еще раз громко крикнул, но никто не
отозвался, поэтому он был немного сбит с толку, оцепенело глядя на Лампу
уходящей души на стене. Мы с толстяком подстраховывали его слева и справа,
опасаясь, что он разозлится и перевернет лампу.
— Ладно! — вздохнул даос Сяо, — кажется мы еще
встретимся в этой жизни…
Он был на половине своей речи, когда услышал
громкий шум. В ужасе я вздрогнул, посчитав, что это Большой ледяной труп рядом.
Едва я захотел отойти как увидел, что на расстоянии двадцати метров от нас в
стене появился дверной проем величиной с человека.
Когда даос Сяо увидел проход он снова
разволновался:
— Сяо Саньда, это ты? Ты пропускаешь нас?
Даос крикнул еще раз, но никто не откликнулся. Он
хотел продолжать кричать “Сяо Саньда”, но начальник Сюн и я прервали его:
— Лао Сяо успокойся немного. Зачем Сяо Саньда
оставил этот проход? Если можешь объяснить - объясни.
— Именно, — подключился Толстяк Сунь, — Не мне
говорить это. Ты надеешься, что ты такая важная персона, которой пришлют
приглашение? Ладно, даже если и так, чего ты ждешь? Через какое-то время это
начнет раздражать людей рядом, а потом тебя скрутят, и ты снова будешь
ошарашен.
С этими словами Денежная мышь высунула голову из
кармана и с писком взволнованно побежала к проходу. М? Похоже мышь не волновал
толстяк, кажется, проход интересовал ее больше, чем он.
— Входите! — кивнул даос, — Надеюсь внутри нас ждет
мой старый друг.
Когда мы подошли к двери, начальник отделения
полиции пошел первым. В руках он держал ружье и вытягивал вперед шею, чтобы
заглянуть внутрь.
— Начальник Сюн, — подошел я к нему, — Что вы
видите?
— Только что у меня было ощущение как будто кто-то
за мной наблюдает, — закачал головой Сюн Ба, — Когда вы подошли это ощущение
пропало.
Начальник Сюн заставил меня вспомнить, что,
осмотрев дверной проем, я не заметил ничего странного. Впрочем, даос не
колебался, он вошел стремительными шагами. У меня не было возможности
осмотреться лучше, толстяк Сунь и Сюн Ба последовали за даосом.
Внутри была еще одна дорога, которая отличалась от
предыдущих. Она была не длинной и на перекрестке, в который она упиралась было
установлено зеркало багуа, точно такое какое даос Сяо использовал против
Большого ледяного трупа. Когда даос увидел это его уверенность еще более
усилилась.
Когда мы дошли до конца перед нами появилось два
выхода, мы вчетвером обомлели. Если посмотреть на смысл открытия дверей для
нас, то мы должны войти несколько раз. Теперь перед нами два выхода. По
здравому смыслу один из этих выходов - дверь жизни, второй  - дверь смерти.
И нет даже намека на то, чего же Сяо Сяньда от нас добивается?
— Лао Сяо, у вас с Сяо Саньда, были ли какие-нибудь
кодовые сигналы раньше? — напрямую спросил я.
Даос походил взад-вперед у этих проходов. Долго
думал и наконец показал на лево:
— Мужчина лево, женщина право. Согласно характеру
Сяо Саньда, значит мы должны пройти в левую дверь, — сказав это, он сразу же
шагнул внутрь.
— Подожди секунду, это не та дверь, — внезапно
Толстяк Сунь остановил его.
— Почему ты так говоришь? — ошеломленно спросил
даос.
— Я просто чувствую, что справа правильный выход, —
дал рациональный ответ толстяк.
— Лао Сяо, тебе лучше довериться Дашэну, когда он
выбирает дорогу, — поддержал я друга.
Даос Сяо не принял всерьез удачу Толстяка Суня и
всецело поглощенный мыслями выбрал левый проход. Толстяк же отказался туда
идти. В итоге мы разделились, я и толстяк вместе, начальник Сюн и даос Сяо
вместе. Они пошли налево, а мы направо.
— Дашэн, на этот раз все надежно? — спросил я,
после того как мы вошли, и моему взору предстала извилистая дорога.
— Лацзы, когда это я был ненадежен? — скривил рот
толстяк.
— Раз или два такое бывало, — улыбнувшись, ответил
я.
Вскоре выражение лица Толстяка Суня начало киснуть,
спустя несколько мгновений он, схватившись за живот, произнес:
— Лацзы, подожди меня немного, мне нужно в туалет.
Не уходи слишком далеко одному мне не по себе.
Я был в большой печали пока ожидал толстяка из
туалета. Более чем через десять минут он вышел в одних трусах. Несмотря на то,
что я намеренно отошел более, чем на двадцать метров до меня все равно дошел
активный запах аммиака.
— Дашэн, что ты ел? Жареные соевые бобы с
луком-пореем и редисом? — зажав нос, сказал я.
— Неужели? — бесстыдно, улыбнувшись сказал толстяк,
— Мы вдвоем ели одно и тоже. Что ешь ты, то ем и я. Есть и пить это
естественно.
Я хотел ему что-то сказать, но вдруг увидел, что
карман его одежды не двигается.
— Дашэн, а где твоя жена? Нет никакого движения.
Она случаем не сбежала?
— Здесь только мы вдвоем. Сбежать с кем то, это
сбежать с тобой, — сказал Толстяк Сунь, вытаскивая денежную мышь из кармана.
Малышка была немного вялой. Вероятно, потеряла сознание, из-за толстяка.
Немного отдышавшись мышке, стало лучше. Но стоило ему увидеть толстяка, как она
уже не смотрела на него взглядом полным симпатии, а скалила зубы и пищала.
— Дашэн, твоя жена больше не выносит тебя. Медовый
месяц уже так быстро кончился? — сказал я со злорадством, глядя на нервную
мышь.
— Да все нормально! Возможно, потому что она была у
меня в кармане ей чуть-чуть не хватило кислорода. — немного подразнил он мышь.
Увидел, что она уже не такая вялая как раньше, бросил ее обратно.
Я взглянул на толстяка и чем дольше я на него
смотрел, тем более неуютно ему было. Я почувствовал, что есть какая-то
проблема, но какая точно не мог сказать.
Мы с толстяком шли друг за другом. Он был таким же
как обычно, иногда произносил четыре-пять слов. Я соглашался, а в душе у кошки
скребли, что с ним что-то не так.
В это время мышь в кармане толстяка начала
скандалить, кусалась и царапалась. Толстяк Сунь неторопливо распахнул карман и
достал оттуда мышь за шкирку:
— Малышка, что ты с ума сходишь? Ах! Укус
кровоточит!
Когда это вдруг Толстяк Сунь осмелился поймать
мышь? Только что он взял мышь руками, внезапно отреагировал я. Толстяк Сунь
боялся мышей. Он и раньше знал, что это денежная мышь и не смел прикасаться к
ней. С каких пор он осмелился брать ее руками?
— Дашэн, давай я возьму твою жену, а ты пока
осмотришь рану, — не меняя тона голоса, ухмыляясь сказал я.
Толстяк Сунь передал денежную мышь мне в руки. В
моих руках она была намного тише. Вытащила свои лапки с коготками в направлении
толстяка и запищала, словно хотела мне что-то сказать.
Толстяк Сунь снял с себя одежду и посмотрел на
шедевр, оставленный денежной мышью.
— Ах! Она покусала меня в нескольких местах. Я так
сильно тебя разозлил?
Я посмотрел на мышь, которая все еще пищала на
толстяка и сказал со смехом:
— Дерется - целует, бранится - любит. Так она
выражает тебе свою любовь. Дашэн ты помнишь, как мы первый раз встретились с
нашим командиром отряда Ваном? Он позвонил мне несколько дней назад и упомянул
тебя. Он сказал, что ты сведущ в отношениях с женщинами и он хотел бы
познакомить тебя с одной особой. Вы не встречались?
Толстяк Сунь оделся и сказал со смехом:
— Увидимся, почему бы и нет? Почему бы не провести
время с пользой. Ты это имеешь в виду?
Толстяк Сунь увидел, как я вытащил пистолет и
направил ему в голову:
— Лао Ван умер в “Пещере водного занавеса”. Ты
видел это сам. Кто ты такой? Только не говори, что ты брат-близнец Толстяка
Суня.
— Аха-ха-ха, — толстяк посмотрел на меня и внезапно
засмеялся. Смех его был безумным. Улыбаясь, он сказал: — Как ты понял? Я
полностью уверен в собственных навыках. Я рассчитывал вернуться с тобой в Бюро
расследований, и что никто не догадается. А тут не прошло и десять минут, а
меня уже раскусили. В чем я прокололся? Расскажи мне, чтобы я в следующий раз
принял это во внимание.
Толстяк Сунь говорил искренне и какое-то время я не
понимал играет он или действительно просит совета.
— Ты считаешь, что в следующий раз я не выстрелю? —
я поднял пистолет и направил ему его в висок, — Хочешь попробовать?


    Возвращение Ян Сяо

    На самом деле последнее предложение должно было его напугать, его эффект был таким же как — “Ты ел”? Почти что неотличимо. Против ожиданий толстяк спокойно меня выслушал и, улыбнувшись, сказал:
— Хорошо, стреляй! Посмотрим будет ли у меня еще один шанс. Поторопись, а то непохоже, что ты стрелял в меня раньше.
Я знаю этого человека! На моей памяти был только один такой живучий человек кого я не смог застрелить.
— Ян Сяо! — сказал я, опустив пистолет.
— Верно! — мышцы “Толстяка Суня” задергались и в ту же секунду весь жир пропал. Рост стал выше почти на десять сантиметров, а лицо превратилось в юного полицейского, которого мы встретили в Цилине несколько дней назад — Ян Сяо.
Я снова убрал пистолет за пояс. Несмотря на то, что он изготовлен в Бюро против Ян Сяо это просто побрякушка.
— У Жэньди отпустил тебя, а ты осмеливаешься нас атаковать? Директор У знает. Хочешь посмотреть, будет ли у тебя еще один шанс?
Когда я упомянул У Жэньди лицо Ян Сяо стало немного неестественным.
— Свои мысли можешь оставить при себе, — холодно усмехнулся он, — вы оба меня не интересуете. Я лишь позаимствую вас, чтобы обменять у директора У на то, что мне надо. Если все выгорит, то мы разойдемся в разные стороны, с вас двоих даже волосок не упадет.
После того как он закончил, я лишь бессильно улыбнулся:
— Ты слишком высокого мнения о нас. Неужели ты думаешь, что У Жэньди в его-то характером сдаться ради нас? Согласно его характеру он убьет тебя после того как ты убьешь заложников ради отмщения. Таков нрав нашего директора.
Пока я говорил Ян Сяо улыбался и после того как я закончил, ответил:
— Не недооценивай себя. Насчет толстяка ничего не могу сказать, однако если в моих руках окажешься ты, директор У непременно обменяет вас на то, что мне нужно.
— С какой стати? — не придал значения я тому, что сказал Ян Сяо? — Он не мой сын, я не его сын. С чего вдруг он захочет обменять меня? Даже не мечтай об этом. Где ты спрятал толстяка, скорее верни его обратно. Не волнуйся, мы отнесемся к этому событию так будто этого не было и не скажем об этом директору У. Кроме того я ответственно помогу тебе с твоей женой. Ручаюсь, что через двадцать лет, вы сможете продолжить ваши отношения. Как тебе? Ян Сяо, лао Ян, ты должен мыслить ясно.
Ян Сяо внимательно смотрел на меня вплоть до того, пока я не закончил говорить.
— Я сказал, что обменяю тебя у У Жэньди, — сказал он. Увидев, мое неодобрение на лице, под конец пояснил: — Потому что ты, я и У Жэньди — все трое имеем одинаковое тело.
Я не понял смысла его слов. Что значит одинаковое тело? Я не понимаю, что у меня может быть общего с этими двумя монстрами.
— Не будь столь скромен, как я могу быть таким же как вы? — сказал я, — Ты слишком меня превозносишь.
— Веришь или нет, не важно, — улыбнулся Ян Сяо, — Если мое подозрение верно, через какое-то время У Жэньди будет искать тебя. Он ни за что не упустит тело подобное нашему.
Вернемся к этому позже. Я же сказал лао Ян, ты уже ошибся. Отпустишь Сунь Дашэна? В любом случае он не один.
Ян Сяо кивнул головой и ничего не сказав, протянул руку в сторону куда толстяк пошел в туалет и прочитал вслух связку непонятных слогов. Тот час же я увидел толстяка, который появился прямо из воздуха. На нем были надеты штаны, а глаза плотно закрыты, он сидел на корточках на земле и будто спал.
— Ахахаха, — засмеялся Ян Сяо, — не нужно притворятся, я уже выполнил технику и знаю, что ты проснулся.
Как только речь юного полицейского прервалась, толстяк открыл глаза, увидел его и остолбенел. Вероятно он не видел его, когда его усыпили.
— Ян Сяо, ты осмелился придти? У Жэн…
— Замолчи! — перебил его Ян Сяо не став дожидаться, конца речи, — Шэнь Ла уже это сказал. Тебе незачем упоминать снова У Жэньди.
Его слова звучали грустно, директор У был его уязвимым местом и слушать о нем он не желал.
— Дашэн, иди сюда… — на середине моих слов я почувствовал, что мои руки пусты. Как только толстяк появился, денежная мышь стала очень возбужденной. Услышав, что я говорю с толстяком, она не дожидаясь, вырвалась у меня из рук и побежала к нему и через бедро взобралась на плечо. Бедный Толстяк Сунь дрожал всем телом, он хотел снять мышь, но не хотел расставаться с ее везением.
Глядя на испуганный вид толстяка, Ян Сяо понял:
— Ты боишься мышей?
— Мышей бояться противозаконно? — взглянул на него Толстяк Сунь, — Кто в жизни ничего не боялся? Лацзы, сними его с меня, не будь легкомысленен, не напугай его в будущем ему решать, есть нам жидкую пищу или сухомятку.
Ян Сяо снял форму начальника комиссариата, бросил ее толстяку и переоделся в свою одежду. Он оделся и я помог снова засунуть денежную мышь ему в карман.
— Пошли… — сказал Ян Сяо, увидев, что толстяк переоделся.
— Куда ты направляешься? — спросил толстяк.
— Как шли в начале, так и сейчас идите, — ответил юный полицейский, — Сверху дорога заблокирована и, не считая этого пути, больше пройти негде…
Когда он сказал это, мне вдруг кое-что вспомнилось..
— Это не ты устроил ловушку? Потратил так много золота и все чтобы выманить нас двоих?
— Ловушку? У меня нет столько свободного времени, — ответил он.
— Однако тот кто это создал не простой человек, — продолжил лао Ян, — Когда я вошел сюда, он решил проверить меня. Если у меня было меньше опыта, то мне бы досталось.
— Он проверял тебя? — я сразу вспомнил том, как мы вчетвером встретились с Большим ледяным трупом, едва войдя в пещеру. Даос Сяо сказал, что он слишком редкий, это не должно было быть проверкой. В конце он указал нам путь. Вероятнее всего это из-за даоса Сяо. Затем связь с подписью на лампе. Должно быть, тот кто поставил ловушку и есть Сяо Саньда.
После того как Толстяк Сунь обрел свободу, он почти не разговаривал. Немного послушав, он моргнул и, взглянув, на Ян Сяо спросил:
— Откуда ты знал, что мы выберем именно эту дорогу.
— Это путь между жизнью и смертью, шансы равны. Если вы двое этого не видите, то для меня бесполезны. В худшем случае У Жэньди не придет вас обменивать и не разрушит это здесь все.
Это действительно дорога жизни и смерти, мы с толстяком переглянулись. Даос Сяо и Сюн Ба были в опасности. Почти одновременно мы побежали к тому месту откуда вошли.
— Поздно. Прошло столько времени, эти двое уже несколько раз умерли, — размеренно произнес Ян Сяо глядя на нас.
Толстяк Сунь и я проигнорировали его, и прежде, чем добежали до выхода, мы увидели этих двоих запыхавшихся. Это были даос Сяо и начальник Сюн, которые, по словам Ян Сяо “уже умерли несколько раз”. Не знаю, где они потеряли охотничье ружье, но у Сюе Ба в руках был его пистолет, а даос держал в руках пистолет 54 типа, который я видел раньше.
— Лацзы, у вас все нормально? Можно считать, что я сдался, что это за человек? — сказал даос Сяо, увидев, Ян Сяо за нами.
Ян Сяо тоже выглядел озадаченным, когда эти двое вошли в помещение. Он ничего не говорил, просто о чем-то думал скосив голову.
— Он.. можно сказать наш знакомый. Он услышал, что мы с Сунь Дашэном спустились в яму… побоялся, что с нами случится несчастье, потому пришел за нами, — выдумал я притянутую за уши личность для Ян Сяо и причину его прихода.
— Что тут не так! — Сюн Ба как старый полицейский сразу понял мой промах, — Сверху все завалило камнями, как он мог спуститься?
— Сюн Ба, о чем ты говоришь? — даос Сяо столько лет не зря ел свою еду, он сразу же увидел, что Ян Сяо не обычный человек, — Они сказали, это их знакомый, чего ты ворчишь?
— Лао Сяо, что произошло с вами двумя? — быстро сменил я тему, пока до Сюн Ба не дошло.
— Ой, не спрашивай, я был не прав. Мы выбрали тупик. Когда мы только вошли все было терпимо, но через несколько минут пути дорога изменилась и пока шли становилась все более размытой. Я даос и имею некоторые знания, потому сразу узнал, что дорога превратилась в дорогу призраков, ведущую в загробный мир. К счастью, я обнаружил это рано и мы с Сюн Ба сразу же побежали назад. Какие-то призраки преградили нам дорогу. Охотничье ружье было бесполезно и тогда я использовал эту рухлядь. С этими слова даос взвесил в руке свой пятьдесят четвертый и добавил:
— Я несколько раз выстрелил прежде чем выбежать оттуда с Сюн Ба.
— Ой ли, — начальник Сюн довольно пренебрежительно отнесся к словам даоса, о том, что он его “вывел”, — в конце концов я вышел за тобой, не так ли? Да ты тогда стрелял, я так же признаю, что твой пистолет необычен. Один выстрел способен пронзить несколько призраков, однако с большим количеством он не справится. У тебя закончились патроны (сейчас я заметил, что его пистолет был широко распахнут, было очевидно, что магазин пуст), а призраки все еще пробивались вперед. Тогда я услышал, что кто-то в конце дороги громко крикнул и тогда все призраки пошли к нему. Ты тогда был парализован от страха. Используя этот промежуток времени, мы вышли наружу.
— Кто-то кричал? — Ян Сяо вдруг пришел в себя, — Что за крик? Вы не слышали?
— Не слышал, — сказал начальник Сюн, — однако у меня такое чувство, что это кричал не человек.
— М-м! — закачал головой лао Ян и замолчал.
Посмотрев, на еще не пришедшего в себя, даоса Сяо я спросил:
— Лао Сяо, как теперь быть? Кто знает, что еще ждет нас впереди. Продолжим идти или вернемся назад? Твои идеи?
Даос Сяо начал колебаться. Он не стал смело идти вперед как до этого. По видимому этот путь пугал его.
— У кого есть сигарета? Дайте одну, моя сумка пропала, — спросил даос.
Взяв Чжуннаньхай врученный ему начальником Сюном, старик прикурил сигарету, несколько раз затянулся и произнес:
— Идем вперед. Этот путь должен вести к выходу, проблем быть не должно. Допустим даже вернемся назад, выход все равно заблокирован и под вопросом сможем ли выйти.
В словах даоса был смысл. Так или иначе мы уже дошли до сюда и, возможно, впереди выход. Кроме того, даже если впереди кто-то есть, вероятнее всего это Сяо Саньда. Учитывая значимость даоса Сяо, он не должен создавать на трудностей. Пока я размышлял об этом мы благотворно шли вперед. Затем немного передохнули и продолжили.
Пока мы вновь двинулись в путь, Ян Сяо опустил голову и не проронил ни слова, молча следуя за нами в хвосте. Сначала даос проявил инициативу, чтобы поговорить с ним, однако Ян Сяо отвечал фразами типо: “Аа!”, “М-м!”, “Я не знаю”. Дабы отвадить его. После нескольких фраз даосу Сяо нечего было сказать Ян Сяо.
После того как мы прошли больше двадцати минут, когда появилось ощущение, что дорога бесконечна. Перед нами вновь появился свет. На этот раз даже начальник Сюн не издал ни звука, но достал свой пистолет и, напрягшись, уставился на свет перед собой.
По мере того, как мы подходили ближе света становилось все больше и больше.
Увидев выход, мы впятером замедлились и наконец остановились примерно в десяти метрах. Только я подумал сказать, что пойду на разведку, как внезапно кто-то сказал:
— Входите! Или хотите, чтобы я вас пригласил?
Даос Сяо вздрогнул, услышав голос говорящего:
— Это… Саньда? Это Сяо Саньда?
В голосе слышались всхлипы, он уже не контролировал собственные эмоции.
— Угу! — выдохнул человек, а затем продолжил слегка холодно: — Кто еще это может быть, если не Сяо Саньда? Даос, я тебе обязан и всегда могу найти здесь.
В это время даос уже себя не контролировал. Он побежал к выходу, а мы последовали за ним. За проходом располагалась пещера более двадцати метров. В середине там сидел почти голый бородатый мужчина. Даос Сяо остолбенел, когда его увидел, но бородатый мужчина усмехнулся и сказал:
— Даос, мы не виделись тридцать лет. Неужели ты не узнаешь Сяо Саньда.


    Сяо Саньда

    Даос Сяо подбежал и
крепко обнял этого бородатого человека:
— Саньда, тридцать лет
минуло, за все это время от тебя не было ни весточки.  Я думал…
— Я не мог умереть, —
засмеялся Сяо Саньда. Эти двое смеялись, когда разговаривали, смеялись и
плакали, было видно, что они очень взволнованы.
Я обошел пещеру по
кругу и увидел, что от стен идут несколько десятков веревок, сплошь увешанных
рыбой. Солнечного света не было и в пещере было сыро. Большая часть сушеной
рыбы протухла, и пещера была наполнена сильной вонью. Кроме рыбы здесь больше
не было никакой еды. По-видимому, Сяо Саньда все эти годы питался этой
“сушеной рыбой”.
В это время денежная
мышь засуетилась в кармане Толстяка Суня. Она спрыгнула на землю, побежала к
стене и начала карабкаться на нее. Взобравшись на стену, она начала царапать ее
своими маленькими лапками.
— Ха-ха, у малышки
есть кое-какие способности. Денежная мышь — это денежная мышь, — сказал со
смехом Сяо Саньда, увидев мышку. Он подошел к стене и какое-то время ощупывал
ее, но я так и не увидел какого механизма он коснулся. Раздался громкий звук и
три каменные стены одновременно поднялись наверх. Несколько десятков веревок,
которые были привязаны к стене за гвозди лишились опоры, и рыба разлетелась по
всей пещере.
Но сейчас никому не
было дела до тухлой рыбы. Стена поднялась, обнажив горы слитков, спрятанных
внутри. Пространство составляло несколько сотен метров, эта пещера была
сокровищницей.
— Саньда, ты охранял
золото все эти тридцать лет? — по моим наблюдениям, даоса Сяо считают алчным
человеком, однако сейчас вопреки ожиданиям тон его речи был наполнен
удивлением.
— Думаешь я этого
хотел? — вздохнул Сяо Саньда и сразу же сменил тему: — Представишь мне детей,
что пришли с тобой?
Даос Сяо кивнул в
ответ и улыбнулся. Начальник Сюн взял слово и представил меня и Толстяка Суня,
как членов Бюро. Сяо Саньда нисколько не удивился и ухмыльнувшись сказал:
— Отчасти меня можно
считать вашим предшественником. Ваш начальник Гао Лян? Этот старый хрыч еще не
помер?
Подражая ему, я
улыбнулся и сказал:
— Пока не умер и
похоже живет не плохо.
— Он широкий, ест и
спит. В сравнении со мной более толстый, — присоединился толстяк.
Сяо Саньда посмеялся,
но больше не спрашивал о Гао Ляне и того, что касается Бюро.
В представлении Ян Сяо
даос испытывал определенные трудности, потому что совсем не знал кто он
такой.
— Ян Сяо, всего лишь
посыльный на побегушках, выполняющий свои обязанности, — взял инициативу юноша.
Сяо Саньда пристально
посмотрел на него и, ничего не сказав, повернулся к Даосу Сяо:
— Даос, изначально я
полагал, что проведу здесь остаток жизни. Но поскольку ты самолично нашел это
место, я окажу тебе любезность и пойду с тобой. Давай поднимемся наверх к
солнцу.
С этими словами Сяо
Саньда уже поднял ногу, намереваясь встать и уйти. Как неожиданно Ян Сяо в одно
мгновение загородил ему путь.
— Не торопись, здесь
магический Порядок заточения. У меня не хватит навыков его разрушить. Ты находился
под действием этого порядка тридцать лет и должен знать это лучше меня.
Порядок заточения! В
уме у меня все закрутилось. Я встречал эти два слова в архиве. Это построение
использовалось для заключения в тюрьму. Однако по моему впечатлению Порядок
заточения не является каким-то выдающимся построением. Нужно обладать
определенной базой в магии, тогда взломать ее должно быть не сложно. Но
услышав, что Ян Сяо не может его разрушить, я немного растерялся.
Уголки глаз Сяо Саньда
дернулись несколько раз:
— Как ты сказал тебя
зовут?
— Ян Сяо.
— Ян Сяо… Какой?
Сяо Саньда долго и
пристально уставился на юношу.
— Сяо от сяояо[1], —
ответил тот.
Сяо Саньда снова
уставился на него, потом похоже вздохнул с облегчением и больше ничего не
спрашивал.
Даос Сяо, который все
это время был преисполнен радости, вдруг застыл от удивления:
— Порядок заточения…
Саньда это же… магический Порядок одного человека?
От улыбки на лице Сяо
Саньда не осталось и следа не обращая внимания на даоса, он холодно уставился
на Ян Сяо.
— Там наверху это ты
был моим соперником?
— Не знаю, ты
недооценил меня или я переоценил тебя, — усмехнувшись сказал Ян Сяо, — Та
мышиная возня, что ты тут устроил — совсем не сложная.
Это звучало в высшей
степени заносчиво, напоминало стиль У Жэньди.
Пока они
разговаривали, даос Сяо прокусил указательный палец левой руки и плеснул кровь
у входа в пещеру. Когда я увидел, что эти несколько капель крови вот-вот
вылетят наружу из пещеры, по пути они вдруг внезапно изменили свое направление.
Похоже притяжение вдруг усилилось и капли упали на землю.
— Порядок одного
человека! — закричал даос прерывистым голосом.
Порядок одного
человека считается вариацией Порядка заточения. Давным-давно в стародавние
времена этот порядок использовали в усыпальнице Императора. После того как
Император умирал в усыпальнице оставался даос (или монах), чтобы он направил
душу покойного Императора к Полярной звезде (можно считать, что даоса или
монаха просто хоронили вместе с ним). Для того чтобы предотвратить побег даоса
из усыпальницы или разрушение погребального инвентаря устанавливался Порядок
заточения. Этот магический порядок специально предусмотрен для даосов или монахов.
Даже если у тебя выдающиеся достижения в магии, сбежать ты не сможешь.
Поскольку Порядок заточения рассчитан только на одного человека, его также
называют Порядком одного человека.
Данные о Порядке
одного человека есть в архиве Бюро. Я даже помню, что там написано “Метод
взлома — отсутствует”.
— Разве это так? —
вдруг пришло мне в голову, — Это не похоже на Порядок одного человека. Он может
заключить только одного человека, а нас вошло много. Как так?
Услышав мои слова, Ян
Сяо усмехнулся и повернулся к Сяо Саньда:
— Порядок одного
человека, все верно. Он всего лишь применил к нему кое-какие изменения, —
парень сделал паузу, а затем продолжил: — Можно сказать, что он обладает
кое-какими навыками. Он превратил характеристику, согласно которой человек не
может входить в магический порядок и выходить, в ситуацию, когда пока один
человек остается, остальные могут входить и выходить. Однако похоже, что после
столь многих лет мы первые кто сюда пришли.
В это время подошел
Толстяк Сунь, карманы его одежды уже были полны золотых слитков.
— Мы уже вошли, кого
Сяо Саньда решил превратить в козла отпущения? — услышал он слова Ян Сяо.
— Меня, — указал юноша
на свой нос.
Сяо Саньда, стал
рассеян, к удивлению, он опустил свой взгляд. Похоже он действительно принял Ян
Сяо за мальчика на побегушках. Он тайком попытался ограничить его с помощью
магического порядка, никто ничего не заметил, однако Ян Сяо почувствовал, что
подвергся заклинаю ограничения. К тому же он был не просто смышленым человеком.
Он сразу же понял, что произошло.
— Это какая-то ошибка,
так ведь, Саньда? — зашел на сцену даос Сяо.
Сяо Саньда все так же
холодно и молчаливо смотрел на Ян Сяо. В душе он испытывал горечь. Много лет
назад он узнал из данных Канцелярии особых дел, что прежде, чем царство Цзинь
было уничтожено Монголией, последний император Ваньянь Чэнлинь увидел, что
судьба страны предрешена и издал указ все золото и серебро из государственной
казны спрятать в укромном месте. Карта спрятанных сокровищ была нарисована на
носовом платке и хранилась у наследного принца, чтобы после гибели царство
Цзинь можно было восстановить. К сожалению, династия Цзинь была уничтожена,
Ваньянь Чэнлинь и наследный принц оба погибли в хаосе битвы, а шелковый платок
исчез.
Сяо Саньда никогда не
забывал об этих сокровищах. Затем он, даос Сяо и Гао Лян поссорились. Сяо
Саньда в порыве гнева покинул Канцелярию особых дел. Сперва он думал уехать с
материка. Сперва хотел отправиться в Гонконг или к Южному Приморью для
развития. С его навыками он везде мог рассчитывать на миску хорошей еды.
Когда сел на корабль
контрабандистов, то вероятно ощутил красоту райского места, от чего его
бдительность ослабла. На этом же корабле человек достал кусок шелковой ткани,
стал рассматривать ее и смеяться. Сяо Саньда взглянул на нее одним глазом и
сразу же увидел, что там изображена карта. Текст, которым была исписана карта
это был цзиньвэнь[2], который использовался
восемьсот лет назад. В левом нижнем углу находилась красная печать. Сяо Саньда
смог хорошо рассмотреть, что эта печать была имперской печатью царства Цзинь.
Его охватило
предчувствие. Он использовал заклинание, и тот человек потерял сознание.
Захватив карту, он тщательно рассмотрел ее. Это в самом деле это была карта,
где восемьсот лет назад изобразили местоположение сокровищ царства Цзинь.
Сяо Саньда был вне
себя от радости и сразу же попросил контрабандиста повернуть обратно. Получив
отказ, решил довести дело до конца и заклинанием убил шестьдесят три человека
на борту, а трупы выбросил в море на корм акулам. Остался один капитан,
отправивший в итоге судно обратно на материк. Высадившись на берег Сяо Саньда первым
делом, заткнул капитану рот.
Согласно указаниям на
карте он прибыл в мои родные места к реке Дацин. В тот год, когда золото и
серебро было спрятано под землей, устье реки изменилось, накрыв собой
сокровищницу. После этого осталась только река Дацин.
Сяо Саньда был
действительно способным. Он взял с собой оборудование, нырнул на дно реки и
добрался до дна большой ямы. Согласно записям, на шелковом платке нашел
механизм управления и весьма успешно спустился на второй этаж. Когда он вышел
из первой пещеры и самолично увидел кучи золота и серебра во второй, то
несколько возгордился от успеха и, не очень осматриваясь, вошел внутрь. Тот час
же как он вошел, активировался Порядок одного человека! Когда Сяо Саньда понял
в чем дело, то обнаружил, что не может выйти.
Через пять месяцев Сяо
Саньда достиг предела в голодании. Борясь с голодом, он стал готовиться к
затяжной войне. Несмотря на то, что выйти было нельзя, можно было использовать
способ управления призраками. В сочетании с механизмами, оставленными здесь,
магическим построением, была произведена небольшая трансформация. Сначала,
используя оригинальный механизм, он изменил направления потока воды в яме,
затем использовал заклинание для управления злыми духами возле Врат смерти. Он
использовал их, чтобы утолить голод, изводящий его.
Таким образом Сяо
Саньда пробыл под водой тридцать лет. Несколько лет назад он случайно обнаружил
небольшой изъян в построении Порядка одного человека. разрушить его было
невозможно, однако можно было немного изменить. Вовлечь людей извне и оставить
другого человека вместо себя. Необходимо, чтобы в этом магическом порядке был
один человек, не важно кто он это не играет роли.
Жаль, что решение
есть, но его никак не осуществить. Когда он захватывал призраков возле Врат
смерти, то случайно вызвал Большой ледяной труп. Из-за этого у Сяо Саньда резко
заболела голова, но в общем все было более-менее сносно. Великан побаивался
его, потому человек и Ледяной труп в итоге стали соседями и не мешали друг
другу.
Несколько дней назад
Сяо Саньда почувствовал, что на берегу реки много людей. Тогда он понял, что
это удобный случай, чтобы послать наверх призраков, дабы создать на берегу
беспорядки. Вот только он еще не знал, что его старый друг, с которым дружил
тридцать лет назад даос Сяо тоже там находится.
После этого во время
пения на сцене люди стали умирать один за одним. По правде говоря, трое умерших
не имели никакого отношения к Сяо Саньда. Злые духи завидовали людям в мире
живых и вершили все эти дела по собственной воле. Кто бы мог подумать, что
возникнут такие ошибки. А даос Сяо спровоцирует начало Пьесы призраков.
На этот раз Сяо Саньда
улучил момент послать призраков кинуть большую кучу золота и серебра на борт
судна, искушая жадность. После этого все произошло именно так как и было
рассчитано. Дамба была перекрыта, а множество людей отправилось к руслу реки,
чтобы собрать золотые и серебряные слитки. Он заманил всех к яме и, активировав
механизм, осушил воду. К тому времени, когда темный дым в яме рассеялся, он
использовал свою душу, чтобы подглядывать за всеми, однако не ожидал
встретиться лицом к лицу с даосом Сяо. Даос Сяо был потрясен и стал вести себя
необычно, он посчитал, что Сяо Саньда умер и его дух пришел, чтобы сообщить о
своей смерти.
Когда шестеро человек
из соседнего поселка спустились в яму, Большой ледяной труп не узнал запаха
незнакомцев. Он поднялся из-под земли и убил всех шестерых кому золото было
милее жизни. После того как Сяо Саньда об этом узнал, от злости у него зазудели
зубы. Впоследствии спустились мы вчетвером, и Сяо Саньда узнал даоса Сяо. Тогда
он изо всех сил пытался подчинить великана, и тот начинал становиться
покладистым. К сожалению, потом ледяной труп все же взбесился, однако был
вынужден вернуться под землю из-за моего кинжала.
Когда даос Сяо и
начальник Сюн были у Врат смерти, Сяо Саньда использовал технику управления
призраками, чтобы спасти их. Почти все, что он сделал развивалось так как и ожидалось.
Но он никак не думал, что Ян Сяо сорвет все его планы.
Сяо Саньда был
заключен в магический Порядок одного человека уже тридцать лет и давно уже
достиг своего предела. Теперь он собрался подняться наверх и выйти, но
последний шаг ему преградили. По характеру Сяо Саньда был угрюмым человеком,
относился к людям той породы, что не выказывают никаких эмоций. Было очевидно,
что в глубине души он хотел разорвать Ян Сяо на куски, однако на лице ничего не
отразилось.
Сяо Саньда не знает,
какой силой обладает Ян Сяо. А вот Ян Сяо, наоборот, с первого взгляда способен
распознать его хитрости благодаря опыту, и Сяо Саньда очень этого боялся.
После небольшой паузы
бородатый старик наконец заговорил первым.
— Ты сказал, что я
превратил тебя в того, кто не сможет покинуть магический порядок, — сказал Сяо
Саньда, глядя на юношу. — В таком случае ты можешь попробовать выйти, если
выйдешь, значит ты ошибся. А если есть еще что сказать, то мы вернемся к этому
вопросу позже, когда поднимемся.
[1]  逍
сяо от 逍遥 - сяояо, имя Ян Сяо взятое для жизни в Цилине, именно
под ним он женился и работал в полиции. Оно звучит так же как и его настоящие
имя, но пишется иначе. Сяояо переводится как нестеснённый, вольный,
безмятежный.
Настоящее имя Ян Сяо пишется как 杨枭. Сяо от сяосюн — это
написание и значение 枭 от  枭雄,
где сяосюн переводится как герой, смельчак, вождь, грозный, безжалостный
человек. В отдельности 枭 тоже можно перевести, как
герой, смельчак, отважный человек.
[2] цзиньвэнь - один из
почерков древнего письма.


    Магический порядок одного человека

    — Саньда проверял меня, здесь точно Порядок одного
человека… — как только даос Сяо продолжил говорить, Сяо Саньда прервал его
криком: — Замолчи! Ты ошибся! Разумеется, это Порядок заточения одной Ян,
который используется, чтобы призраки Порядка смерти не пришли и не натворили
бед! Закрой свой рот раз не умеешь нормально говорить!
Даос Сяо обомлел, лицо его побледнело, он
ошеломленно смотрел на Сяо Саньда, но не мог вымолвить и слова.
— Это тебе лучше заткнуться! — холодно произнес Ян
Сяо, — У тебя есть кое-какие навыки, но за столь недолгое время я переделал
твой магический порядок и обратил его… — он кивнул подбородком в мою сторону, —
на него.
Блин, меня прошиб холодный пот. Исходя из слов Ян
Сяо магический порядок теперь был ориентирован на меня. А это значит, что я
останусь в этой пещере на всю оставшуюся жизнь! Всю жизнь! Твою мать! Как я на
это нарвался?!
— Лао Ян, это правда? Магический порядок теперь
завязан на меня? — увидев, что он пристально смотрит на Сяо Саньда, я сказал
даосу Сяо: — Лао Сяо, тебе все равно...
В это время подошел Толстяк Сунь, он также понял
слова Ян Сяо:
— Спокойно Лацзы, я принесу тебе еду и воду. Ты
можешь находиться здесь и любоваться красотой этого места самое большее два или
три месяца. Когда поднимусь наверх я вызову грузовик. Нет. Это должен быть
контейнеровоз для перестраховки….
— Да пошел ты! Два-три месяца… — на середине я
осекся и внезапно выхватил пистолет. Между нами, будто была телепатия, толстяк
почти одновременно со мной так же выхватил пистолет. Два пистолета одновременно
были направлены в голову Сяо Саньда.
— Сними этот магический порядок с меня (него)! —
одновременно сказали мы.
Даос Сяо быстро подошел ко мне и встал перед
пистолетом:
— Сяо Лацзы, убери пистолет. В любом случае Сяо
Саньда раньше…
— Он все лжет! — произнес я, — У тебя что
старческая дальнозоркость? Два ряда ламп за дверями жизни и смерти управляют
призраками, так? Я раньше не видел Лампу уходящей души, но знаю принцип ее
работы. Куда указывает носик лампы туда направляются призраки. Посмотри на лампу,
куда указывает ее носик внутрь или все же наружу? Несколько дней назад во время
представления на лодке как могло так произойти, что без всякой причины энергия
Инь сгустилась в туман? Один за одним умерло столько человек? Если не он, то
кто еще мог это сделать?
Сяо Саньда все еще смотрел на Ян Сяо с каменным
лицом. Даже когда я и толстяк направили на него пистолеты его выражение лица не
изменилось. Но когда даос Сяо задал ему вопрос, его лицо переменилось, он
повернулся к нему и сказал:
— Разве я вредил духам, призракам, вредил тебе? Да
если бы не я, ты уже кучу раз специфически помер, но у тебя все еще есть шанс
быть здесь…
Сначала я и Толстяк Сунь подумали, что он начал
ругаться, но Сяо Саньда внезапно прервался на полуслове и, развернувшись открыл
рот, чтобы выпустить огненный шар в Ян Сяо. Этот процесс мне уже знаком. Мы с
толстяком только что прибыли сюда. Это уже характерная черта работы в Бюро
расследований (особого отдела).
Если бы мы были ближе, то этот яростный шар
вероятнее всего добился бы успеха. Но Ян Сяо есть Ян Сяо. В Цилине в 15-ти
этажном здании у нас было два пистолета, но ни один из нас не смог попасть.
Похоже он постоянно был начеку, будто ожидая внезапного нападения от
других.
Огненный шар полетел ему в голову, а он будто все
рассчитал. Внезапно вытянул руку и ударил по нему кулаком. Шар рассыпался на
несколько десятков маленьких, которые затем покатились по земле и сразу же
погасли.
— Это все? Я немного разочарован, — произнес,
холодно усмехнувшись, Ян Сяо.
Это показалось мне знакомым, словно кто-то уже
говорил нечто подобное.
— Дашэн, ты слышал, чтобы кто-то уже произносил эту
фразу?
— Лацзы, а ты не узнаешь? — толстяк вытаращился на
меня и категорично отрезал, — У Жэньди!
Эти двое будто созданы по одному шаблону.
— Разочарован? — Сяо Саньда слабо ухмыльнулся, — То
была закуска, а вот обед! Выходи Большой ледяной труп!
Сяо Саньда заревел и в пещеру вломился “человек”
колоссальных размеров. Едва войдя, он сразу же схватил Ян Сяо. Поднял его за
руку и схватил за ногу, похоже он хотел разорвать его. Кем еще может быть этот
“человек” как не Большим ледяным трупом, что я видел до этого?
Увидев, что Ян Сяо попал в хватку ледяного трупа,
Сяо Саньда рассмеялся:
— Вы можете развлекаться не спеша, ну а я пошел.
Ха-ха..
Во время разговора с Ян Сяо он использовал технику
управления призраками, чтобы найти Большой ледяной труп и потратил собственную
Ци, чтобы привести его сюда. Он боялся, что Ян Сяо услышит великана, потому
выпустил огненный шар, чтобы сбить с толку. В итоге Ян Сяо был атакован ледяным
трупом.
— Рано смеешься! Хочешь уйти? Тебе придется
остаться здесь! — сказал я, собираясь спустить курок, в то время как за моей
спиной закричал толстяк: — Не стреляй в жизненно важные органы! Стреляй по
ногам!
Я понял, о чем он. Он боялся, что я убью Сяо Саньда
одним выстрелом и тогда магический порядок замкнулся бы на мне, оставив меня
здесь на всю жизнь.
“Бах” пуля попала Сяо Саньда в ногу, но он, в одно
мгновение стиснув зубы, бросился к выходу из пещеры и исчез, даже не
обернувшись.
Изначально я хотел выстрелить второй раз, но Ян
Сяо, которого удерживал великан громко крикнул:
— Забей на него. Прежде здесь, помоги мне
спуститься.
После такой растерянности я упустил Сяо Саньда из
виду.
Я побежал к выходу из пещеры, и сразу же невидимая
стена оттолкнула меня назад. Я действительно не мог выйти.
— Не преследуй его. Вам нет смысла за ним гнаться,
— вновь сказал Ян Сяо, — Скорее помогите мне убить его.
Когда ледяной труп поднял его, то хотел разорвать
живьем. Однако вопреки ожиданиям тело Ян Сяо стало аномально твердым, и великан
был даже не в состоянии пошевелиться.
Мы с толстяком переглянулись. Помочь ему? Не
вопрос! Однако его цель наше похищение и если он и Большой ледяной труп
пострадают для нас это будет наилучшим финалом.
— Я смогу вывести тебя только когда освобожусь.
Быстрее! — использовал свой козырь Ян Сяо. Я глубоко вздохнул и подошел к
великану со спины, на ходу вытаскивая кинжал.
Ледяной труп уставился на кинжал в моей руке. Когда
он увидел, что я приближаюсь, то внезапно бросил в меня Ян Сяо. Я поспешно
отскочил в сторону уклоняясь. Ян Сяо повезло меньше, его швырнули на гору
золотых слитков, с которой он скатился, но быстро поднялся.
С кинжалом я подошел к великану, он посмотрел на
меня, лице отразился ужас, после чего он завыл.
— Оставайся в стороне, не нужно с ним разбираться!
— подошел Ян Сяо с холодным видом, бросил взгляд на мой кинжал и холодно
усмехнулся, — У тебя припрятано что-то хорошее, — с этими словами он оттолкнул
меня и встал перед ледяным трупом.
Видно, что Ян Сяо был немного раздосадован тем, что
я не сразу помог ему. Но в конце концов у него было другое положение. Вдобавок
мы с толстяком все еще имели для него практическую ценность. А так он какое-то
время ничего не мог сделать.
Но Большой ледяной труп это другое. Он
контролировался Сяо Саньда и внезапно атаковал Ян Сяо. Следует также знать, что
Ян Сяо эксперт в управлении призраками. Сегодня по неосторожности он попал в
ловушку ледяного трупа. Полагаю это позорно. Пускай даже Сяо Саньда сбежит, он
обязательно должен уничтожить Большой ледяной труп.
Ледяной труп посмотрев на Ян Сяо понял, что он не
очень сильный. Однако кинжал, которого он более всего боялся больше не на виду
и не представляет угрозы. Для Ян Сяо нет ничего невозможно, чтобы сразиться с тем,
кто перед ним.
Большой ледяной труп тихо зарычал. Прежде чем он
успел что-либо предпринять лао Ян уже действовал. Он поднял правую руку в
воздух и вспыхнул поток искр. Пять огненных шаров размером с мяч для пинг-понга
вылетели из его руки. Указательным пальцем левой руки он метнул один из шаров в
тело великана.
Здесь было слишком мало места, чтобы ледяной труп
мог уворачиваться, вдобавок к этому скорость огненного шара была чересчур
высокой, и он точно угодил в левое плечо великану. Это отличалось от того, что
я представлял (огненный шар Ян Сяо был очень маленький, он мерцал и было похоже
будто готов погаснуть). Шар угодил в тело Большого ледяного трупа прямо в
плоть. В мгновение ока он сжег ему левое плечо, оставив дыру. Это, еще не
говоря о том, что там все еще осталось пламя и объем этой дыры постоянно
увеличивался.
Великан закричал и попятился назад, скрежеща зубами
изо всех сил, пытаясь потушить пламя. Странным было то, что чем старательнее он
пытался потушить пламя, тем сильнее оно разгоралось, пока его левая рука не
сгорела полностью. Только тогда пламя постепенно стало тухнуть.
Кошмар для ледяного трупа только начинался, Ян Сяо
немедленно отправил второй огненный шар. На этот раз несколько подряд, за ним
последовали третий и четвертый. Огненные шары поразили оставшиеся три
конечности великана по отдельности. Спустя несколько секунд только голова
осталась соединенной с телом.
Моя спина покрылась холодным потом. Я вспомнил как
на крыше 15-ти этажного здания открыл огонь из пистолета по Ян Сяо. Теперь мне
даже страшно об этом подумать. Из-за ауры У Жэньди сущность Ян Сяо никак не
ощущалась. У меня даже была иллюзия, что с кинжалом У Жэньди я смогу с ним
сразиться. Только сейчас я понял, что являюсь лягушкой на дне колодца[1].
К счастью, в тот день Ян Сяо не ответил ударом на удар.
Большой ледяной труп лежал на земле, вертя головой
и вопя от ужаса. Ян Сяо холодно смотрел на него, а уголки его рта приподнялись,
обнажив едва заметную улыбку. Я не мог вынести его дурных пристрастий.
— Что это? — не вынес толстяк, — Убей его уже, это
страшно слушать. Не мне говорить это. Но ты не забыл про Сяо Саньда? Не
задерживайся, если его не вернуть, то Лацзы не может отсюда выйти до конца
жизни. Значит место, где придется устроить обмен с У Жэньди будет здесь.
После слов Толстяка Суня глаза Ян сяо сузились, и в
итоге он отправил огненный шар в голову ледяному трупу. Удостоверился, что она
сгорела, а затем развернулся и выпрыгнул из пещеры. Преследуя Сяо Саньда там куда,
он бежал.
Начальник Сюн был потрясен действиями, что
разворачивались перед его глазами, с тех пор как он пришел. Только когда силуэт
Ян Сяо исчез в темноте, он пришел в себя и повернулся к даосу Сяо с вопросом:
— Даос Сяо, что здесь в конце концов
происходит?
— Не спрашивай, — вздохнув промолвил старик, — если
много знать, можно заболеть.
Я посмотрел на даоса Сяо, который был в смятении:
— Лао Сяо, что мне делать? Если Сяо Саньда не будет
пойман, то я останусь здесь до конца своих дней?
Как только я закончил говорить, то услышал, как
кто-то внутри стены за горой слитков произнес с холодной усмешкой:
— Поймать меня? В следующей жизни!
Мы все повернули головы и посмотрели в ту сторону
не Сяо Саньда ли это? После чего все вчетвером задрожали.
— Саньда, — первым отреагировал даос Сяо, — это
сейчас была иллюзия?
Сяо Саньда безразлично взглянул на него, во взоре
больше не было радости от новой встречи после тридцати лет. Вместо этого
появилась слабая аура истребления.
— Иллюзия? — насмешливо улыбнулся он, — Ты
бесполезно потратил время в особом отделе. Не можешь отличить иллюзию?
Даос Сяо хотел сказать что-то еще, но я и Толстяк
Сунь оттянули его назад.
— Зачем ты вернулся? — спросил я, взявшись за
рукоятку пистолета. — Совесть проснулась? Хочешь снять с меня заклинание?
— Скорее сними заклинание, — добавил толстяк, — Не
мне говорить это. Ян Сяо может не найти тебя снаружи и рано или поздно
вернется. Если хочешь снять заклинание, то лучше поторопись, завоюй хорошее
отношение к себе…
Толстяк Сунь еще не закончил говорить, как Сяо
Саньда внезапно разразился диким смехом, перебивая его.
— Поговорим о нем, если он сможет спасти свою
жизнь. Ты думаешь, что, выйдя отсюда, можно остаться живых?
— Ты трансформировал дорогу жизни и смерти? —
вступил в разговор даос, — Как ты это сделал?
— Ты только сейчас это увидел? — кивнул Сяо Саньда,
улыбаясь, — Почему здесь создали Порядок одного человека? Ты же не считаешь,
что это только для того, чтобы кто-то сидел и охранял золото?
Говоря это, Сяо Саньда вытащил высохший труп из
кучи золотых слитков:
— Давайте я вас познакомлю. Это первый защитник,
заключенный в Порядке одного человека. Также последний наставник правящей
династии Дацин. Ван Хуаи, изгнанник секты Цюаньчжэнь цзяо. Он есть настоящий
страж окружающего нас магического порядка.
С этими словами он бросил высохший труп перед нами.
— Вы можете не верить, но, когда я вошел Порядок
одного человека все еще находился в режиме бездействия. У этого трупа восемьсот
летней давности все еще были признаки жизни. Его тело было обмотано шелковой
бумагой. Она до краев была исписана тайным учением о даосской магии, его
опытом. Кроме того, там были разобраны построения магических порядков. Пусть
жизни и смерти изначально был создан Ван Хуаи. Изменить это магическое
заклинание не составило большого труда.
Наблюдая за тем, как Сяо Саньда уверенно
рассказывает, у меня возникло дурное предчувствие. Хоть, я и не верил, что с Ян
Сяо покончено, но мой палец привычно снял пистолет с предохранителя. Я бросил
взгляд на толстяка. Он уже вытаскивал пистолет из-за пояса.
— Это все пустяки. На свитке я так же обратил
внимание на интересное заклинание. Так душа живого человека может поддерживать
жизнь другого человека, — упомянув это Сяо Саньда внезапно оборвал и оглядел
нас четверых, остановив свой взгляд на Сюн Ба, — Они и я в какой-то степени
связаны, а ты похоже человек посторонний. В таком случае нечего думать, начнем
с тебя.
Сюн Ба не был дураком, хоть он и не знал, что
собирается предпринять бородатый старик перед ним. После спуска в яму
невероятные события происходили один за одним, кроме того, он всю дорогу
сопровождал даоса Сяо. Выслушав слова Сяо Саньда, начальник Сюн понял, что
вероятнее всего его душу хотят использовать для подпитки этого человека. В
таком случае просто сказать “нет” не получится. Тогда он просто вытащил свой
небольшой пистолет и выстрелил несколько раз в голову бородатому старику.
После выстрелов Сяо Саньда упал на землю. Ярко-алая
кровь с ослепительно белым мозговым веществом вытекла наружу. Сяо Саньда был
мертв!
Это было даже немного забавно. Все четверо были
сбиты с толку. Изначально я предполагал, что Сяо Саньда будет обладать
какими-то необычными способностями. Например, неуязвимость и так далее. Что ни
говори, все же он был не обычным стариком, стало быть, никаких проблем быть не
должно. Даже когда Сюн Ба стрелял у меня было ощущение, что пострадавшим должен
быть начальник Сюн. Когда в него стреляли у него была расслабленная поза и
холодный взгляд. Внезапно Сяо Саньда лежит на земле. Что это значит?
Самоубийство?
Толстяк Сунь тоже не мог этого понять и спросил
даоса Сяо:
— Даос, что это теперь значит? Не мне говорить это.
Но мы видели, как он ушел, а потом специально вернулся чтобы умереть. Он пробыл
здесь тридцать лет, чтобы в итоге повести себя так глупо?
Глаза даоса Сяо были красными, но он был поражен,
когда услышал слова толстяка.
— Толстяк, о чем ты говоришь? Повтори!
Толстяк Сунь подумал, что старик расстроен из-за
смерти своего старого друга, потому решил утешить его:
— Даос, не принимай близко к сердцу, не мне
говорить…
— Помолчи! Послушай меня! — внезапно взревел даос,
заставив толстяка вздрогнуть от страха.
Даос Сяо схватил его за воротник:
— Повтори, что ты только что сказал!
— Что я сказал? — попытался вспомнить толстяк, —
Очевидно же, что он убежал, а потом вернулся, чтобы умереть. Неужели он пробыл
здесь тридцать лет, чтобы в итоге поступить так глупо?
— Именно это! Вернулся, чтобы умереть! — даос вдруг
внезапно все понял, обернулся к начальнику Сюну и закричал: — Сюн Ба, отойди оттуда!
Быстрее отойди!
Даос Сяо торопился и говорил не очень внятно.
— Лао Сяо, помедленнее… — нахмурился он.
Он сказал только часть фразы, как внезапно на его
лице появилось несколько маленьких отверстий. Кровь, смешанная с мозговым
веществом, разбрызгалась по-всюду. Начальник Сюн упал на землю, несколько раз
содрогнулся и умер.
Я был ошеломлен разразившимся передо мной зрелищем.
Исходя из моего опыта Сюн Ба был застрелен. Однако было похоже, что пули вышли
изнутри, но это было невозможно…
— Сяо Саньда, вставай, не притворяйся мертвым, —
даос Сяо обессиленно сказал “трупу” Сяо Саньда: — не притворяйся. Я тоже
участвовал в инциденте 1975 года. Если ты это продолжишь, я позволю тебе
умереть по-настоящему.
— Хи-хи-хи, — “труп” Сяо Саньда внезапно засмеялся.
Смех этот не был похож на человеческий. Вслед за этим он задвигался и поднялся
с земли. Пулевые отверстия на его лице исчезли, изначально седая борода
почернела.
— Я и забыл, что ты тоже участвовал в событиях того
года, — смеясь посмотрел на он даоса. Думал, что получится провернуть это
незаметно.
[1] Лягушка на дне колодца —
человек с ограниченными взглядами.


    При встрече с демоном — убей его!

    — В тот год ты руководил делом, учитывая твой
темперамент не удивительно, что ты выучил этот набор навыков, — Тон даоса Сяо
был медленным, однако непреклонным, — тебе не следует применять их для убийства
людей, ты… больше не сможешь вернуться назад.
Рассказывая это, даос Сяо адресовал мне и толстяку:
— Будьте осторожны, Сяо Саньда уже не человек.
Можно сказать, что он цель для работы Бюро.
Сяо Саньда не стал ничего опровергать, но продолжал
без причины смеяться.
Я понял, что собирается сказать старик, но все же спросил:
— В таком случае, что мне теперь делать?
— Убей его! — сказал даос Сяо ни капли не
сомневаясь, — Но запомни, есть только один способ убить его наверняка —
отрубить голову!
— Хехехе…— Сяо Саньда взорвался нелепым смехом, он
ничего не говорил, просто смотрел на нас троих со странной улыбкой.
Я подмигнул толстяку, ты слева, я справа, а даос
Сяо позади. Мы встали перед Сяо Саньда в форме щита.
Даос Сяо, подождав некоторое время и увидев, что мы
с толстяком ничего не собираемся делать крикнул:
— Сяо Лацзы, ты что позируешь перед камерой?
Начинай уже!
— Лао Сяо, враг не шевелится — я не шевелюсь. Разве
ты не слышал? — скривив рот сказал я. — Кроме того я тебе не мешаю, начинай
первым — Дашэн начинай!
Мой пистолет уже был нацелен в голову Сяо Саньда.
Толстяк Сунь и я, будто репетировали это уже множество раз.
Бах, бах, бах на обоих пистолетах был одновременно
нажат спусковой крючок. На таком близком расстоянии даже толстяк должен сделать
сто попаданий, не говоря уже обо мне.
В тот момент, когда мы одновременно начали огонь,
тело Сяо Саньда внезапно изогнулось. Когда перестрелка прекратилась оно пришло
в норму. Увидев, что Сяо Саньда все еще превосходно стоит на ногах, моя
уверенность немного пошатнулась. Мы с толстяком сделали больше десяти выстрелов,
но попали или нет? С тех пор как я вступил в армию и сделал свой первый
выстрел, я еще никогда так в себе не сомневался.
— Бесполезно! Пули ему нипочем! Он создал слепок
твоей пули и знает, как от них уклониться! — громко крикнул даос, подойдя
сзади.
Раньше ты этого не говорил! Я заволновался, бросил
свой пистолет, достал телескопическую дубинку и ударил ею Сяо Саньда по голове.
Внезапный удар в мгновение ока превратился в драку. Толстяк Сунь тоже убрал
пистолет и достал дубинку, после чего размахивая ею бросился вперед. При этом
он не упустил из виду крикнуть даосу Сяо:
— Даос, ты окликнул нас только после того, как пули
были выпущены. В конце концов на чьей ты стороне?
Даос Сяо также вытащил из-за спины черную палку.
Судя по материалу, она мало отличалась от наших с толстяком телескопических
дубинок. Какое-то время он мешкал, но все-таки осмелился подойти и сзади и
выкрикнуть:
— У него слабое место голова, бейте в макушку!
В таком случае у нас нет другого выбора! В душе у
меня уже начинало полыхать пламя злости. Тело Сяо Саньда имело какой-то
отталкивающий барьер, подобно магнитному полю. Каждый раз, когда
телескопическая дубинка должна была ударить его, она необъяснимым образом
отскакивала. Снова взглянув на толстяка, я понял, что он также осознал, что его
атака была безрезультатной.
Сяо Саньда не собирался отвечать. Он все так же
смотрел на нас с дикой улыбкой на лице, как будто наблюдал за двумя цирковыми
обезьянами.
Мое сердце наполнилось гневом. Правая рука
поднялась в ложном замахе, а левая, сжатая в кулак, обрушилась Сяо Саньда в
нос. Две темно-красные кровавые струйки сразу потекли вниз. Старик даже не
пошевелился, словно это не его сейчас ударили в нос.
Сначала я хотел ударить второй раз, но, увидев
равнодушное лицо, заколебался. В этот момент Сяо Саньда наконец заговорил. Он
вытер кровь тыльной стороной ладони и, взглянув на меня, сказал:
— Слишком слабо. Новое поколение особого отдела
хуже предыдущего. Ах! Сейчас это называется Бюро расследований?
Когда он закончил говорить, протянул руку и ударил
меня по голове. Я инстинктивно использовал руку, чтобы защититься. Таким
образом я все же не устоял и меня отбросило в гору золотых слитков. Но я все же
успел крикнуть:
— Дашэн, уходи!
В тот момент, когда я упал, то увидел, что Толстяк
Сунь уже подбежал к даосу Сяо. Похоже эти двое собирались бежать. Внезапно я
вспомнил, что они могут уйти, а я заключен здесь. Как мне быть?
Сяо саньда наблюдал за тем, как я упал на землю и с
того ни с сего его лицо приобрело странное выражение. Он повернулся и посмотрел
на даоса, который уже достиг выхода.
— Даос, похоже ли это на Далиншань в 1970 году?
Алый Сяо сбил меня с ног, а ты и толстяк Гао собирались бежать. Если бы
здоровяки не подоспели вовремя, я бы помер.
— Сейчас почти так же, как тогда, ты, толстяк,
парень лежащий на земле. Просто в этот раз я в роли Алого Сяо. Смешно! Ахахаха!
Забавно! — после паузы продолжил он.
— Саньда, — даос Сяо сделал шаг вперед, — давай
вернемся, давай… найдем Гао Ляна. Он так давно работает в Бюро расследований,
наверняка есть выход вернуть тебя…
— Заткнись! Ты сам только что сказал, что я уже не
могу вернуться! Помнишь кто первым выдвинул идею, что демон обязательно должен
быть убит? Это бы я! Ну что за шутка, как я могу убить самого себя. Какая
нелепость! Кроме того, зачем мне возвращаться? Я так усердно трудился, чтобы
этого всего достигнуть!
Сяо Саньда становился все более и более
возбужденным, когда смотрел на меня, лежащего на земле и притворившегося
мертвым.
— Мальчик, — сказал он, — не притворяйся. Сначала я
тоже как ты лежал на земле и притворялся мертвым, но Алый Сяо все понял. Кто-то
тогда меня спас, но кто спасет тебя сейчас? Лано! Чем раньше умрешь, тем раньше
переродишься.
После этих слов он поднял правую ногу и хотел пнуть
меня по голове.
В тот момент, когда он поднял ногу, я перевернулся
и, держа в руке кинжал, ударил его прямо в стопу.
В тишине, не встретив никаких преград, острие
прошло прямо сквозь ее. Я не ожидал, что это будет так легко. Раз начал —
доводи до конца! Я дернул острие меча вперед и распорол его стопу. Все это
произошло в один миг. Прошло чуть больше секунды, как темная алая кровь хлынула
фонтаном.
Сяо Саньда просто застыл, похоже он даже забыл о
боли. Он не ожидал, что у меня в руке будет столь острый необычный клинок.
Старик побледнел, еще через секунду он весь мелко затрясся и, в итоге, не
устоял, упав наземь.
В одно мгновение ситуация изменилась. Я стоял, а
Сяо Саньда лежал на земле, крепко сжимая свою ступню и непрерывно трясясь.
Однако его сила духа была крайне высока, получив рану, он лишь стиснул зубы и
не выдал ни единого звука.
Когда я смотрел на Сяо Саньда лежащего на земле, то
все еще был немного напуган.
— Толстяк, почему ты всегда так делаешь? —
обернувшись крикнул я Дашэну, — Намекни, когда хочешь бежать. Мне и так каждый
раз отдуваться! Неужели ты думаешь, что можешь пробежать мимо меня…
Я еще не закончил ругаться, как увидел, что
выражение лиц Толстяка Суня и даоса Сяо изменилось.
— Позади тебя…— произнес толстяк, указывая, — Сяо
Саньда!
В этот момент я что-то ощутил спиной, но не успел
своевременно развернуть и отвести кинжал. Тогда я торопливо обернулся и увидел,
что Сяо Саньда, который дрожащим лежал на земле, уже “встал”. Сказать, что он
“стоял” было бы не очень верно. Его ноги оторвались от земли, и он повис в
воздухе.
С его правой ноги все еще капала кровь, но по лицу
не скажешь, что ему было больно.
— Молодец парень, — сказал он, глядя на меня
безжизненным взглядом, — Хочешь еще что-нибудь сказать? Даос! — крикнул он
даосу Сяо, — А этот парень не дурен. Исполни его заветное желание, замени его.
— Его заветное желание принадлежит только ему, —
послышался ледяной голос.
Затем друг за другом в пещеру вошли два молодых
человека. Один из них был в белом, второй в красном. И посторонними они совсем
не были..
В красном был Ян Сяо, который только что погнался
вслед за Сяо Саньда. Сперва его спортивный костюм был серым, теперь же он был
весь залит кровью с головы до пят, запах так же был соответствующий. Так что
теперь это было просто похоже на красную одежду.
Говорившим был мужчина в белом. Одетый полностью в
белое директор шестого отдела Бюро расследований У Жэньди, из-за его ауры я
даже не осмеливался смотреть на него.
У Жэньди проигнорировал Толстяка Суня и даоса Сяо,
он только взглянул на Сяо Саньда, а потом его взгляд очень быстро скользнул по
кинжалу у меня в руке:
— Не думал, что ты используешь его в соответствии с
обстановкой.
Я почувствовал, что директор У шутит надо мной. Но
почему я ощутил такой мороз? Он.. не хочет вернуть его?….
Ян Сяо вошел, немного тяжело дыша. Он был весь в
крови и выглядел зверски злым. Ничего не говорил, лишь пристально смотрел на
Сяо Саньда с холодной усмешкой.
Однако в этот момент Сяо Саньда уже не обращал на
него внимания, его глаза неподвижно уставились на У Жэньди.
— Ты не должен был встречать меня раньше, —
нахмурившись, произнес директор У. Коль так пошли дела Сяо Саньда понял, что на
побег уже надежды нет и лучше всего будет идти до конца.
— Пусть даже мы не встречались, но я слышал о тебе.
Ты У Мянь? Гао Лян просил тебя убить меня?
— Теперь меня зовут У Жэньди, –фыркнул директор У.
— Запомни. Кроме того, я не люблю всезнаек. Не нужно юлить. — он внезапно
проявил отвращение в сторону Сяо Саньда и крикнул. — Если ты считаешь, что
можешь внезапно атаковать меня, то давай уже быстрее. В противном случае стой и
не шевелись!
По телу Сяо Саньда выступил пот размером с
горошину. Со звуком донн черная короткая дубинка упала более чем в десяти
метрах за спиной старика.
— В таком случае я ответственно заявляю, —
презрительно улыбнулся у Жэньди, — Сяо Саньда, ты первым предложил убивать
каждого увиденного демона. Ты знаешь, как поступить.
После услышанного лицо Сяо Саньда стало
мертвенно-бледным.
— Какие-нибудь дела еще есть? — бросил на него
взгляд беловолосый.
— О чем ты говоришь? — не понял Сяо Саньда.
— Если у тебя больше нет никаких дел, то иди, —
ответил директор У, дернув подбородком, — Уж прости, что не провожаю!
— Ты отпускаешь меня? — Сяо Саньда застыл от
удивления.
Не только он, даже мы остолбенели. Я и Толстяк Сунь
были напуганы обычным злоупотреблением власти директора У, поэтому не смели
даже слова вставить. Ян Сяо боялся У Жэньди и это выглядело как мышь боится
кошки, когда кошка говорит, мышь не возражает. Даос Сяо хотел что-то сказать,
однако в конце концов проглотил фразу.
Сяо Саньда сразу развернулся и, прихрамывая, побрел
к выходу из пещеры. Когда он проходил мимо Ян Сяо, тот закрыл глаза от гнева, а
потом открыв их уставился на него со словами:
— Еще увидимся, тогда мы сведем наши счеты.
Сяо Саньда этого не услышал, ковыляя, он вышел из
пещеры.
— Ты просто так его отпустил? — наблюдая за тем,
как Сяо Саньда выходит из пещеры, сказал толстяк У Жэньди.
— Недоволен? Можешь пойти за ним, — взглянул
беловолосый на Толстяка Суня и тот поперхнулся от одной этой фразы.
Даоса Сяо как будто не волновало появление У
Жэньди, он почти не глядел на него, особенно после того, как Сяо Саньда ушел.
Вплоть до того, что он отвернулся и старался не смотреть в сторону
беловолосого.
— Снаружи Путь жизни и смерти не правильный, он перевернут,
теперь там ловушка. Сейчас Сяо Саньда вышел, а снаружи ловушка.., — вдруг
вспомнил я.
Сказанные мной слова были не очень уверенными, но
посмотрев на У Жэньди, его прищуренные глаза, я увидел в их уголках с трудом
заметную улыбку.
Даос Сяо внезапно повернул голову и пристально
уставился на У Жэньди:
— Если хотите, чтобы он умер достаточно просто
поднять руку и это произойдет. Незачем выпускать его в ловушку!
— Я всего лишь выполнил обещание данное Гао Ляну
отпустить Сяо Саньда. Мне не важно умрет он или нет. Это не мое дело, — ответил
У Жэньди, приоткрыв глаз.
После этих слов он отвернулся.
Я кое-что понял. Беловолосый У Жэньди раньше знал
даоса Сяо. Несмотря на то, что они раньше не встречались с Сяо Саньда, они друг
о друге слышали. До этого из рассказа Хао Вэньмина об истории Бюро
расследований мы уже слышали, что У Жэньди пришел с Гао Ляном из Цзянси около
1980 года. В то время даос Сяо и Сяо Саньда уже разошлись с начальником Гао.
Интересно как он и У Жэньди познакомились?
Я еще не успел все обдумать, как заговорил Ян Сяо:
— А я? — спросил он с легким смехом, будто смеялся
над самим собой, — Если ты отпустишь и меня,
то я уж лучше пойду дальше по гибельному пути.
— Не выйдет! — директор У не стал даже обсуждать
это.
— Не важно, — выровнял дыхание Ян Сяо. Я прожил уже
так много. Ты сделаешь это сам? Давай, испытай удовольствие.
— Ты предлагаешь мне драку и думаешь, что я в нее
кинусь? — тон речи У Жэньди совершенно не изменился и по-прежнему был
саркастичным. Однако сейчас это ощущалось очень тепло, по-дружески. Я всегда
считал, что нрав директора прямо пропорционален его силе.
— Что ты имеешь в виду? — Ян Сяо снова напрягся.
Возможно, он не боялся смерти, но кто знает, что могло прийти в голову У
Жэньди? Сам Ян Сяо знал не менее сотни способов извлечения человеческих душ и
заключения их в тюрьму без возможности перерождения. Вот чего он действительно
опасался.
Ян Сяо прошиб холодный пот. У Жэньди посмотрел на
него с холодной усмешкой, а затем произнес:
— Двадцать второе октября.
— Что? — не только Ян Сяо, мы тоже не поняли ни к
селу ни к городу сказанную фразу. — Двадцать второе октября! Ты же не хочешь,
чтобы я повторил это в третий раз. — произнес он, закатив глаза.
Ян Сяо наконец, казалось, понял, его лицо
превратилось из белого в красное и он забормотал:
— Двадцать второе октября, двадцать второе
октября..
Глядя, на его несколько помешанное состояние
Толстяк Сунь не стерпел:
— Выкинь это из головы. Это не имеет значения,
через двадцать лет еще раз… — Чем больше я слушал, тем больше понимал ошибку и
скорее закрыл ему рот.
— Что за чушь ты несешь? Двадцать второе октября
это день, когда жена Ян Сяо переродилась, верно директор У?
— Чушь! — лицо У Жэньди все так ничего не выражало.
Он обернулся и, посмотрев на оцепеневшего Ян Сяо, продолжи: — Душа твоей жены
переродилась, но она очень слаба и может не дожить до зрелости. Каждые
девяносто девять дней необходимо переливать ее заново. Вплоть до ее шестнадцатилетия.
А у меня не так много времени, чтобы присматривать за ней.
Ян Сяо был так удивлен, что просто обалдел от
приятной новости. Он так много сил потратил в Цилине, большей частью чтобы
спасти ее. Теперь, если допустим даже он и его жена решат поменять свою жизнь,
я убежден, что Ян Сяо без колебаний согласился бы. Услышав, от директора У, что
ее душа слаба, Ян Сяо растерялся.
— Что же тогда? У Мянь… директор У.. у вас же в
Бюро расследований много способных людей. Неужели никто не может присмотреть за
душой моей жены, чтобы она не рассеялась?
Директор У фыркнул и отвернулся.
— Так это оставите?
Толстяк Сунь не выдержал, он подошел к Ян Сяо и
прошептал ему на ухо:
— Ты что дурак, другие не сумеют этого сделать. А
что насчет тебя?
— Вы предлагаете мне перелить душу моей жены? — Ян
Сяо будто опомнился и посмотрел на У Жэньди.
— А ты не хочешь? — глянул тот на него одним
глазом.
— Хочу! — Ян Сяо чуть ли не закричал. Я стоял рядом
и аж вздрогнул от ощущения возродившейся в нем жажды.
У Жэньди натянуто улыбнулся и посмотрел на Ян Сяо:
— Я дам тебе возможность. Ты войдешь в Бюро
расследований и сможешь присматривать за своей женой. Но! — тон У Жэньди резко
похолодел. — С этого момента, не важно какая цель, ты не будешь использовать
черную магию для убийства людей, в противном случае ты умрешь, а твоя жена сама
по себе исчезнет.


    Вновь увидеть небо

    Прежде, чем Ян Сяо смог выразить своей решительный вотум, даос Сяо
отстраненно наблюдавший за происходящим, холодно произнес:
— Вы закончили? Мы можем отсюда уйти?
Не успел У Жэньди ответить, как я внезапно отреагировал, ведь
магический порядок все еще был завязан на меня. У Жэньди отпустил Сяо Саньда,
но мой вопрос еще был не решен. Что делать? Мне в самом деле придется остаться
здесь на всю оставшуюся жизнь?
— Вы, кажется, кое-что забыли, — поразмыслив, произнес я недовольно, —
я не могу отсюда уйти, порядок завязан на меня.
— Магический порядок? — беловолосый поглядел на меня одним глазом и
хмыкнул, — И что с того? Разве я сказал, что тебе нельзя выйти? Порядок одного
человека? Это до сих пор считается магическим порядком?
Пока он это говорил схватил меня за левую руку и стал рисовать в
воздухе воображаемые круги. Затем направился к выходу из пещеры. Он протащил
меня за собой вплоть до выхода из пещеры. У Жэньди вышел первый, а затем одной
хваткой вытащил меня. Я ощутил, что меня словно накрыли полиэтиленом пакетом.
Будучи вот так схваченным им, я вырвался из оков и выбрался из пещеры.
Ян Сяо и Сяо Саньда не смогли разрушить этот магический порядок, а директор
У, словно играючи, вытащил меня. Разница в их силе слишком велика, не так ли?
Снаружи пещера сильно отличалась от той в которую я вошел. В воздухе
стоял своеобразный едкий запах. Мои глаза были настолько раздражены, что
потекли слезы, не говоря уже о небесном зрении. Даже просто посмотреть на
что-то мне было не под силу.
— Что это за запах? — прищурив глаза, я еле-еле смог разглядеть
окружающие объекты.
— Это злоба. — У Жэньди стоял рядом со мной, но похоже этот едкий
запах на него совсем не действовал. Позади Ян Сяо, Толстяк Сунь и даос Сяо
следовали за нами из пещеры.
У Жэньди и Ян Сяо не подверглись влиянию злобы, и это я мог понять, но
когда даос Сяо и Толстяк Сунь вышли, они уставились по сторонам и я не мог
понять повлиял ли гнев на них.
— Сяо Лацзы, закрой глаза, — подошел ко мне даос Сяо, — у тебя от
рождения небесное зрение, потому ты очень чувствителен. Здешняя атмосфера злобы
слишком сильна, она может повредить твое небесное зрение и другие пять чувств.
Выслушав слова старика, я закрыл глаза и держась за руку толстяка
пошел вперед. Вскоре после того, как мы двинулись я услышал громкий крик
Толстяка Суня:
— Что это впереди? Можете рассмотреть? Это человек?
Я рефлекторно открыл глаза, к тому времени они уже адаптировались к
атмосфере злобы, наполнившей все пространство, и уже не было такого режущего
чувства.
Посмотрел в направлении куда толстяк указывал пальцем. На земле
находился ослепительно белый силуэт человека, голова которого отсутствовала. Он
был одет в штаны, ткань которых уже сгнила. Одна ступня была разрезана пополам.
Кто это еще может быть, если не Сяо Саньда?
— Сяо Саньда… — увидев безголовый труп, даос заплакал.
У Жэньди тоже подошел, бросил несколько взглядов на труп и, не говоря
ни слова, остался стоять, рассматривая тело как ни в чем не бывало.
Порыдав немного, даос Сяо снял свое просторное даосское одеяние и
обернул труп Сяо Саньда. Не прося нас с толстяком, взвалил его себе на спину и
сказал:
— Пойдем домой, Саньда.
Мы хотели двинуться вперед, но Ян Сяо остановил нас.
— Подождите немного, я создал заклинание, которое скроет нас от
энергии Ян.
Произнеся это, он извлек из-за пояса красную веревку. Начало и конец
ее были завязаны намертво. Похоже мы все должны были уместиться внутри этой
петли.
Беловолосый окинул беглым взглядом:
— Если хочешь повеситься, то вешайся сам без меня.
Ян Сяо хотел, что-то ответить, но не мог понять, как лучше сказать.
— У…. директор. Мой метод защиты от энергии Ян очень эффективен. Души
умерших не смогут увидеть людей. Только что…
Прежде, чем он закончил говорить У Жэньди его перебил:
— Хм! Души мертвых не видят людей с преобладающим Ян? Ты что боишься
им показаться на глаза? Неужели ты думаешь, что мне — У Жэньди, это не по
силам? Последнее слово директор У прокричал.
После его рева от атмосферы злобы, наполнявшей все вокруг, не осталось
и следа. Возникшие неясные тени так же мгновенно исчезли. Мне даже
померещилось, что этот темный путь стал светлее.
Ян Сяо также был потрясен ревом У Жэньди отчего его лицо побледнело.
Однако внутренний шок был в десять раз сильнее, чем на лице. Только что он, как
и Сяо Саньда ходил взад-вперед по пути смерти. Сперва он опирался на
собственную технику управления призраками. Посредством призраков бороться с
призраками. Однако их становилось все больше и больше, что вызывало ощущение
бесконечных убийств. Под конец у Ян Сяо уже не оставалось времени, чтобы
применить свою технику, толпа призраков просто нахлынула на него. Благодаря
мастерству в своих заклинаниях он насилу выбрался из трудного положения.
Несмотря на всю эту суматоху он смог достать красную веревку и скрыв энергию
Ян, удачно сбежать.
Уйти далеко ему не удалось он сразу увидел бродящего без дела У
Жэньди, между делом прихватил его с собой обратно в пещеру Сяо Саньды.
Мы пошли вперед и выбрались из ловушки, так и не увидев призраков. Для
нас с толстяком было все терпимо, мы давно уже привыкли к стилю работы
директора У. Даже если он пробьет дыру в небе, мы примем это как само собой
разумеющееся.
Даосу Сяо же наоборот никогда не нравился У Жэньди. Однако сейчас его
лицо побледнело, и он уже не осмеливался смотреть на беловолосого. Что касается
Ян Сяо, то он без лишних слов, опустив голову, последовал за директором У. Если
не брать в расчет его возраст и внешность, то можно было бы принять его за
сына, который почитает своего родителя.
Бесчисленное количество ламп гибельного пути были разбиты. Я взглянул
на беловолосого, его лицо было невозмутимым. Должно быть он все их разбил.
Пройдя немного вперед, он остановился, и, ничего не сказав, ударил
ногой по стене. С грохотом в стене образовалась дыра. Мы сзади вздрогнули от
испуга. Толстяк Сунь отбежал уже на расстояние более тридцати метров. Что
стряслось? Почему ты не сказал хоть слово, прежде чем позволить нам погибнуть?
Про себя я был недоволен.
У Жэньди повернулся и посмотрел на нас:
— Я просто иду вперед по дороге. Что не так?
На этих словах его рот слегка изогнулся, демонстрируя насмешливую
улыбку.
— Надо было раньше говорить. Я уже почти вернулся назад к Двери
мертвых — пробубнил толстяк.
Словно не слыша этого, У Жэньди занес ногу и шагнул в дыру.
Немного погодя все последовали за беловолосым и сразу же увидели
впереди свет. Чем больше шли вперед, тем больше становилось света. Через пять
минут мы наконец выбрались наружу. Мы все еще находились в русле реки Дацин
недалеко от нашего поселка. Чтобы добраться до остальных нужно было пройти
около четырех-пяти ли. Похоже это был выход подземной реки.
Несколько человек во главе с Гао Ляном руководителем Бюро
расследований стояли у входа.
Увидев, что мы выходим толстяк Гао сразу подошел к нам. Даос Сяо был более-менее
в сносных отношениях с Гао Ляном. Вдруг, увидев его, он запылал от гнева и
бросил труп Сяо Саньда в директора Гао.
— Еще имеешь наглость прийти сюда! Пришел повидаться с ним или увидеть
мой труп?
Гао Лян ничего не ответил просто кивнул человеку, стоящему позади
него:
— Начинайте! Только осторожнее.
Понаблюдав за тем, как следователи один за одним входят туда откуда мы
только что вышли, он обратил свой взгляд на безголовый труп на земле. Начальник
Гао взглянул на У Жэньди, Директор У кивнул в ответ, но ничего не сказал.
— Даос, я не видел тебя больше тридцати лет, а у тебя все такой же
вспыльчивый характер. Говори спокойно, не кипятись, мы старые приятели. Разве
есть что-то, что ты не можешь мне сказать? — говоря эти слова Гао Лян смотрел
на даоса Сяо.
— Все это тебе лучше сказать ему, — даос Сяо указал на труп Сяо
Саньда, — Если бы ты не заставил его уйти, не было бы нынешней ситуации. Он бы
не помешался и не оказался в итоге без головы.
Гао Лян молча выслушал слова даоса Сяо, не прерывая его.
— Сяо Саньда был одержим, он сам выбрал этот путь, — дождавшись
окончания слов сказал он, — Не слишком ли несправедливо вешать это на меня?
— Разве я его заставил? — помолчав, добавил он. — Я не принимал такого
решения. Напротив, подумай еще раз, если бы я разрешил подобное, чтобы было со
мной?
Даос Сяо опустил голову и не смотрел на Гао Ляна. Внезапно он понял,
что что-то не так:
— О том, что Сяо Саньда одержим, я узнал только что. Откуда узнал ты?
— Изначально я ничего не знал. Но два года назад, Оуян Пяньцзо разобрался
с документами, оставшимися от предыдущего специального отдела, и обнаружил, что
файлы об инциденте 1975 года пропали. В прошлом ответственными были мы трое. Я
не брал их, ты… ты для этого не годишься. В таком случае остался только Сяо
Саньда. Я до сих пор помню, что он тогда сказал. Если это попало в его руки,
учитывая его характер… то тут уже не нужно ничего говорить.
— Кроме того, я дал ему шанс, — вздохнув продолжил глава Гао, —
попросил директора У отпустить его.
Толстяку Гао не стоило говорить этого, ведь даос Сяо уже немного
успокоился. Но после этих слов его гнев снова поднялся.
— У Жэньди отпустил Сяо Саньда, тем самым, загнав его в ловушку. Да!
Сяо Саньда погиб сам по себе и к вам это не имеет никакого отношения!
— Ловушка? — брови Гао Ляна выгнулись и превратились в горку.
— Я уничтожил ловушку, ты и другие вошли туда ничего не произошло, —
ответил беловолосый.
Толстяк Гао слегка кивнул, а затем сказал даосу:
— В Бюро есть записи обо всех ловушках, и здесь их быть не должно. Кто
это устроил?
Даос Сяо запнулся. Ловушка была устроена самим Сяо Саньда. Увы, Сяо
Саньда поднял камень и сам себе разбил голову.
В кармане толстяка Суня непрерывно пищала денежная мышь. С тех пор как
мы вышли из пещеры она неподвижно лежала у него в кармане. Когда мы пошли по
гибельному пути, она обмочилась прямо там. Толстяк Сунь учуял запах мочи и
понял, что это не след от холодного пота.
— Это денежная мышь? — толстяк Гао посмотрел на него как раз в тот
момент, чтобы увидеть мышь, которая уже вытащила свою мордочку, — Дашэн, у тебя
там в кармане денежная мышь? Дай посмотреть.
— Какая денежная мышь? Начальник Гао вы обознались, это всего лишь
шиншилла. Ты хочешь сказать, что я должен вернуть ее назад? К тому же у нас в
общежитии нет никаких правил, которые не позволяли бы разводить мышей, ведь
так? — толстяк Сунь уходил от прямого ответа, пытаясь избежать внимания Гао
Ляна.
Я видел, что толстяк Гао не собирался зариться на шиншиллу Дашэна и
использовал ее как предлог для разрядки атмосферы, небрежно уступив ведение
дальнейшего диалога даосу Сяо.
Даос Сяо тоже не был дураком и вздохнул с облегчением:
— Сяо Саньда умер несправедливо, вот и все. Толстяк Гао не утруждай
себя тем, чтобы отдавать ему целый кусок кладбища.


    Тайна (1)

    — Просыпайся,
вставай! — я ошеломленно открыл глаза, передо мной была лысая голова. Кто это?
Почему так знаком? — Почему ты на меня так смотришь? Саньда, ты ведь уже не
спишь? Там есть вода, сходи умойся.
Саньда? Он
назвал меня Саньда? Почему я ничего не могу вспомнить? Я потряс головой,
старательно пытаясь вспомнить, но там было по-прежнему пусто.
Ладно, сначала
нужно осмотреться, где я. Я окинул взором округу. Это была пещера, а лысый
человек, который только что назвал меня “Саньда” находился возле выхода. Он
сидел на корточках и вытаскивал несколько воткнутых в землю флажков. Также в
пещере спиной ко мне виднелась нечеткая фигура. Я не мог его как следует
рассмотреть, только заметил, как он поднял голову и, застыв, рассматривал
изображения на стене.
Там были
изображены ни на кого не похожие монстры. Нарисованы они были не очень
аккуратно и тем самым больше походили на детские рисунки.
Я чувствовал
себя так, словно мне в голову напихали ваты и все еще не мог вспомнить кто я и
где сейчас нахожусь. Из-за этого ощущения меня обуздала паника:
— Кто вы…..
такие? Кто я…. такой?
Я сказал это
довольно тихо, однако этого хватило, чтобы эти двое услышали. Лысый и второй
человек оба посмотрели на меня.
Теперь я ясно
смог увидеть, что внутри пещеры также находится толстяк с парой сияющих
поросячьих глаз и одного возраста в лысым. Но похоже, что мои отношения с лысым
намного лучше, чем с толстяком.
— Саньда, ты в
порядке? А? — прибрав флажки, подошел ко мне лысый вплотную, — Я только сейчас
заметил. Почему у тебя лицо как у мертвеца? Отчего ты так вспотел? Твоя одежда
насквозь промокла.
Я в упор
уставился на него в растерянности все еще не в силах вспомнить кто он такой.
Однако в глубине души знал, что у меня с этим человеком хорошие отношения, как
с братом.
Что же касается
толстяка, я ощущал все в точности, наоборот. Он как заноза в моем сердце, мне
очень хочется ее вырвать, но я бессилен.
Лысый коснулся
моего лба и нахмурился, а затем закричал толстяку:
— Гао Лян, у
Саньда жар, он горячий как кипяток. Похоже у него от жара бред, что делать?
Отправить его вниз с горы? В любом случае старшие вот-вот поднимутся, так что
мы можем спуститься раньше.
Толстяк по
имени Гао Лян нахмурился, а затем подошел и дотронулся до моего лба. Он
прищурил свои маленькие поросячьи глазки и, немного подумав, сказал:
— Нельзя. Алый
Сяо где-то здесь, он может появиться. Если мы упустим его в этот раз, то
неизвестно, когда сможем найти в следующий.
— Как тогда
быть? — лысый был немного взволнован, — У Саньда настолько сильный жар, что он
несет бред. Если начать лечить его слишком поздно, то даже если мы спасем ему
жизнь, от такого жара он может стать тупым. Он мой брат, потому будь там Алый
Сяо или не Алый Сяо мне все равно, спасти человека важнее! — сказав это, он
взвалил меня на спину и собрался покинуть пещеру.
— Подожди! —
преградил дорогу лысому Гао Лян, — если ты выйдешь и встретишься с Алым Сяо, то
умрешь, умрете оба. Даос, ты хочешь спасти Сяо Саньда или причинить ему
вред?
Услышав эти
слова Гао Ляна, лысый сразу поник.
— Как тогда
быть? — в нетерпении посмотрел он на Гао Ляна, — Мы же не можем просто смотреть
как Сяо Саньда умирает на наших глазах.
— Оставайся в
пещере и карауль, — после секундного замешательства ответил толстяк, — я сам
спущу Сяо Саньда вниз.
Даос никак не
отреагировал, ненадолго остолбенев:
— Разве ты и я
не одинаковы?
— По правде, мы
с тобой различаемся, — бросив на него взгляд, ответил Гао Лян, а затем
неторопливо забрал меня у лысого и взвалил себе на спину.
— После того
как я выйду, сразу запечатай вход и запомни, не выходи отсюда, пока не увидишь
приближающихся старших, даже если пещера начнет разваливаться, иначе умрешь, —
последняя фраза Гао Ляна была сказана так, что волосы встали дыбом.
Объяснив все
даосу, толстяк вынес меня из пещеры. Снаружи был реликтовый лес, он нес меня
всю дорогу, спускаясь с горы. Мою голову обдувал горный ветер, и я слегка
пришел в себя, но все еще был как в тумане и не мог вспомнить кто я.
— Кто я такой?
Кто ты такой? И кто тот лысый? — спросил я, лежа на спине Гао Ляна.
Гао Лян не
собирался отвечать мне, потому на все мои вопросы ответил коротко:
— Ты большой идиот.
Лысый твой отец, а я твой дед.
Несмотря на то,
что у меня кружилась голова, я все же услышал его издевку.
— Я твой
старший…. Возвращайся! Скорее с лысым что-то произошло.
Я весь
напрягся, первое что пришло мне в голову это, был лысый и незаметно для себя я
сказал это вслух. У меня было очень сильное чувство, что с ним что-то
произошло.
— Что за бред
ты несешь? С даосом, что-то случилось? Ты что в курсе всего, обладаешь
ясновидением? — толстяк совершенно не придал значения моим словам.
Это зловещее
ощущение становилось все сильнее и сильнее я уже практически собственными
глазами видел, как даос падает в лужу собственной крови. В тот момент я решил
пойти напролом и неожиданно слез со спины Гао Ляна. Сил у меня было немного, но
я все-таки смог перекувырнуться.
Я поднялся с
земли, развернулся, и спотыкаясь, побрел в направлении пещеры.
— Тебе жить
надоело? — горячно произнес Гао Лян, — Алый Сяо поблизости, ты думаешь… — он
сказал лишь половину и сразу же изменился в лице.
Атмосферное
давление в округе мгновенно упало, из-за чего стало трудно дышать. Однако центр
пониженного давления находился не рядом с нами, а рядом с пещерой, из которой
мы вышли.
— Твою мать!
Сяо Саньда, похоже ты угадал, — Гао Лян достал из-за спины пистолет и,
передернув затвор, повернулся ко мне, сказав: — Будь здесь, цель Алого Сяо даос
Сяо. Он не должен подойти к тебе. Если увидишь старших, расскажи им о пещере,
пускай поторопятся.
Сказав это, Гао
Лян помчался в направлении пещеры. Глядя на его пухлую фигуру среди деревьев, я
совсем не находил это забавным. Ощущение паники нисколько не ослабевало,
наоборот все более и более усугублялось.
Это чувство
было воистину слишком тягостным, ведь даже если Гао Лян успеет прийти,
вероятнее всего станет новым козлом отпущения. И так я сидел на земле, потеряв
надежду, в ожидании смерти.
Я не мог просто
ждать. У меня на поясе был какой-то твердый предмет, но я не мог его
использовать. Теперь я вытащил его и это оказался такой же пистолет как у Гао
Ляна. С оружием в руках я смог немного успокоиться. Сняв его с предохранителя,
нетвердой походкой я выдвинулся к пещере.
Издалека уже
можно было видеть пещеру, но фигуры толстяка там не было. Вероятно, он уже
вошел внутрь. Внутри не было никакого движения. Почему Алый Сяо еще не пришел?
Когда я уже
собирался войти, в пещере раздалось несколько выстрелов. Сердце у меня упало,
все же в пещере что-то произошло. Если вы вне ее, то у вас еще есть шанс
выжить, внутри же пространство слишком маленькое, вероятность того, что толстяк
и лысый смогут выйти наружу равна нулю.
К удивлению,
после нескольких выстрелов в пещере воцарилась гробовая тишина. Ни криков, ни
каких других звуков.
Спустя
несколько минут там было по-прежнему тихо. Я стал терять самообладание. Мне
было все равно умер ли толстяк, но даос не должен был умереть. Стали появляться
смутные фрагменты воспоминаний. Похоже у меня совсем нет друзей и, если монах
вознесется на небо, я стану настоящим одиночкой.
В любом случае,
стоит пойти и посмотреть. Я осторожно приблизился к пещере, спрятался за
большим деревом и, высунув голову, заглянул внутрь. Там я увидел ярко алого с
головы до ног “человека”. Все было немного лучше, чем я себе представлял. С Гао
Ляном и лысым даосом пока еще ничего не произошло. Они находились в безвыходном
положении с “красным человеком”.
Красный человек
стоял на входе в пещеру, будто его останавливала невидимая стеклянная стена. Он
метался взад-вперед, но не мог продвинуться внутрь.
Краснокожий не
мог войти, но двое внутри были ненамного сильнее. Даос суетился и несколько раз
менял расположение флажков на земле. Гао Лян со строгим лицом держал в руке
пистолет, направленный на красного человека.
Судя по всему,
если даос долго не продержится, будет допущен хоть один промах, и краснокожий
прорвет ограничение и ворвется внутрь, Гао Лян выстрелит.
Вскоре после
того, как я уже наблюдал за ними какое-то время, что-то произошло. Маленький
флажок в руках даоса внезапно замер, в структуру ограничительного барьера
закралась ошибка. Красный человек взвыл, прорвался сквозь невидимую стеклянную
стену и бросился к ним.
Почти в тот
момент, когда даос установил неправильный флажок, вновь зазвучал пистолет Гао
Ляна. Его целью были глаза красного человека. Меткость толстяка Гао была
неплохая, но, к сожалению, веки Алого Сяо были закрыты и было неизвестно
насколько они большие. Пусть даже четыре или пять пуль попали, и он отступил на
шаг, это было мелочью. Краснокожий отступил к окраине пещеры и даос успел
сменить несколько флажков, невидимая стена вновь возникла.
Это были
временные меры. Когда пули толстяка закончатся, и подобная ситуация повторится
вновь, эти двое будут недалеки от смерти.
Краснокожий
человек похоже это уже понял. Он ходил взад-вперед, ожидая, когда у Гао Ляна
закончатся патроны, чтобы он мог вломиться и избавиться от этих двоих. В это
время Гао Лян увидел меня, словно спасителя. Он не осмелился подать голоса, но
его взгляд уже не был прикован с Алому Сяо, так же он время от времени
поглядывал на несколько зеленых рюкзаков у входа…
Гао Лян
продолжал непрерывно подавать знаки глазами на эти зеленые рюкзаки. Понятно
было, что внутри что-то есть. Если бы не глаза краснокожего, которые еще не
открылись, толстяк, пожалуй, не был бы столь наглым.
Пока еще Алый
Сяо не открыл глаза, я взял с земли большую ветку и, набравшись мужества, вошел
в пещеру. Гао Лян действительно действовал согласованно, время от времени
издавая звуки, чтобы привлечь краснокожего.
Использовав
ветку дерева, я поднял рюкзак и медленно отступил назад. Уверившись, что не
привлеку внимания, осторожно его открыл, не осмелясь издать ни звука.
Мля! Рюкзак
полный гранат. У меня и так был жар, а теперь к этому добавилось еще
головокружение. Чем вы в конце концов занимаетесь? Времени на раздумья было не
много, в пещере вновь прозвучал выстрел.
— Почти
закончились! — ругался Гао Лян, — Твою мать! У меня почти закончились патроны.
Я услышал его,
он подгонял меня больше не в состоянии держаться. В голове у меня был сумбур и
в тот момент мне было на все наплевать. Стиснув зубы, я взял гранату, снял
заднюю крышку, повесил ее за кольцо на мизинец, а другой рукой схватил рюкзак и
подошел ко входу в пещеру.
Гао Лян
выглядел уже не так как прежде. Его лицо разделили несколько струек пота,
волосы на лбу склеились. Даос выглядел еще хуже. Флаг в его руках совсем
износился и, казалось, он вот-вот разорвется.
На этот раз мои
движения были слишком громки, и краснокожий услышал звук моих шагов. Он
повернулся в мою сторону, и я заметил, что у него не только все тело красное,
красные даже его глаза. Увидев меня, похоже он не слишком удивился, а наоборот
оскалился в улыбке. Когда он открыл рот, я увидел его красные зубы,
напоминающие коралловый агат.
Описывать его
лицо не было времени, я взял гранату, положил ее в рюкзак и вырвав чеку, бросил
его в сторону краснокожего, убежав из пещеры.
Рюкзак с
грохотом взорвался. Сквозь шум я смутно услышал крики Гао Ляна:
— Это не тот
рюкзак!
Мощь гранат
оказалась гораздо сильнее, чем я себе представлял. Сильный взрыв обрушил вход в
пещеру, все завалило камнями, вход оказался практически похоронен. Посмотрев на
это, я начал сожалеть. Этих троих ведь не засыпало там насмерть?
— Саньда! — из
пещеры раздался крик даоса, и он не походил на голос раненого. У меня камень с
души упал, и я начал разбирать каменный хаос на входе в пещеру.
Освещение в
пещере было плохим, к тому же в воздухе стояла пыль. Поэтому я не смог
разглядеть даоса и Гао Ляна.
— Сюда, — в
темноте мне помахала чья-то рука. А затем из мрака вышли два человека.
— Сяо Саньда!
Ты хотел нас всех убить? Если бы не быстрая реакция даоса и его Порядок Девяти
тюрем мы бы стали твоим пушечным мясом! — рычал на меня толстяк. Он и даос у
него за спиной были вымазаны с головы до ног. Целый рюкзак гранат.. Как им
удалось выжить?


    Тайна (2)

    — А ты что помер? — я так и не
проникся симпатией к Гао Ляну, — Кроме того разве это не ты подмигнул мне,
чтобы я использовал гранаты?
— А кто говорил о гранате? Я
намекал тебе на то, что ниже в сумке есть ракетница. Тебе нужно было выйти и
выстрелить, чтобы подошли старшие! А ты одним махом, потратил четыре гранаты,
совершенно не нанеся ущерба. Как мне это все объяснить по возвращению?
Я смутно припомнил, что ниже
лежала сумка, и судя по топорщащейся рукоятке, там было что-то похожее на
пистолет.
— Ясно, ясно, — все-таки между
даосом и мной были хорошие отношения, поэтому он даже не рассердился на меня, —
Гао Лян, разве это не нормально? У Сяо Саньда еще не прошел жар, он даже не
может вспомнить кто он, откуда ему знать где там граната, а где ракетница. Вот
и все, Алый Сяо тоже пошел в расход, давай скорее встретимся со старшими. Мне
не хочется оставаться в этой пещере ни на секунду.
Сказав это, он потянул Гао Ляна
наружу. Я последовал за ними и как только достиг груды камней, рассыпавшихся со
свода пещеры, остановился и задумался о том, что я еще что-то не сделал. Похоже
это было не малое дело. Если оно не будет доведено до конца это не сулит нам
ничего хорошего. Что же это за дело?
Я опустил голову и задумался,
когда вдруг из груды камней высунулась большая кроваво-красная рука и схватила
меня за лодыжку. Я очень удивился и силой попытался вырваться, но не смог.
Среагировав, я вытащил из-за пояса другой пистолет и выстрелил в руку
пять-шесть раз.
Гао Лян и лысый уже собирались
покинуть пещеру как их встревожил звук выстрелов, и обернувшись они вздрогнули.
Оба подбежали ко мне. Гао Лян вытащил пистолет и сразу же выстрелил. Оружия
даоса нигде не было, поэтому он взял камень и яростно ударил им по краснокожей
руке.
Наше сопротивление не возымело
никакого эффекта, красная рука не собиралась выпускать мою ногу, а сжималась
все сильнее и сильнее.
— Даос, посторонись! — внезапно
закричал Гао Лян. После этих слов он вытащил откуда-то стальную иглу! Ей было
уже несколько лет, и ее верхушка заржавела. Подняв ее, Гао Лян нацелился на
руку и опустил вниз. Удар подействовал, рука испытала боль и отпустила мою
лодыжку.
— Бежим! — Закричал Гао Лян, но
было уже слишком поздно. Груда камней начала шевелиться и следом из нее выполз
краснокожий.
Бегите, выход прямо перед вами. Я,
Гао Лян и лысый побежали к выходу из пещеры, но краснокожий оказался быстрее
нас. По-моему, это было просто красная тень. Мгновенно он оказался позади нас
троих и одной рукой мог схватить нас за одежду.
Мы втроем не можем умереть здесь.
В душе я чувствовал злость. Резко обернувшись, я обхватил краснокожего человека
и закричал:
— Скорее уходите!
Гао Лян и даос одновременно
повернули головы.
Лысый был шокирован, он хотел
вернуться, чтобы помочь мне, но Гао Лян его остановил:
— Саньда не хочет, чтобы мы умерли
вместе! Идем, он долго не протянет.
Монах был в нерешительности, но
Гао Лян вытащил его из пещеры.
Краснокожий похоже не особо был
во мне заинтересован, его целью был даос (не знаю, чем он его так привлек). Я
выложился на полную, чтобы остановить его, но смог только замедлить. Однако это
дало даосу и Гао Ляну достаточно времени, чтобы спокойно покинуть пещеру.
Краснокожий обратил на меня
внимание, когда его цель исчезла. Он схватил меня за плечо, поднял и швырнул.
С грохотом я врезался в стену. В
тот момент я почувствовал, как кости всего моего тела разваливаются на части, а
перед глазами носятся звезды. Увидев, что краснокожий, не ровен час, снова
бросится на меня, я быстро перекатился, поднялся и побежал.
К сожалению, это все еще было
медленно. Краснокожий схватил меня сзади за шею, и я услышал, как захрустели
суставы. Стоит ему добавить еще немного силы, и он сломает ее. Но похоже он не
собирался просто раздавить мне шею. Он повернул меня к себе лицом и разинув рот
выдохнул.
Когда он выдохнул мне в лицо перед
глазами у меня начало расплываться, а сознание меркнуть. Я будто бы покинул
собственное тело и уплывал в рот краснокожего.
Увидев, как краснокожий вот-вот
засосет меня в рот, я вдруг услышал:
— Закрой рот!
Когда я был в одурманенном
состоянии, после этих слов мой дух содрогнулся. Прежде чем рот громилы
закрылся, острое лезвие пронзило его затылок. Острый кончик немного торчал из
его рта. Если бы прошло еще немного вперед, то испортило бы мой внешний вид.
Таким образом краснокожий не умер,
несмотря на то что кровь струйкой текла из его рта. Человек сзади повернул
острие клинка и распорол влево вдоль рта краснокожего. Таким образом он почти
полностью отрезал голову. Великан брызнул кровью и упал на спину на этот раз
умерев. Я взглянул на рослого мужчину, держащего ослепительно сияющий клинок,
он смотрел на меня с некоей озабоченностью.
Теперь, когда краснокожий человек
был мертв, моя точка опоры исчезла. Высокая температура (я предполагал, т. к.
не измерял ее) после того, как меня только что швырнули, да еще при том
схватили за шею и полностью высосали весь Ян. Я просто больше не мог удержаться
на ногах. У меня почернело перед глазами, и я упал в обморок.
Не знаю сколько прошло времени
прежде, чем я услышал, как кто-то зовет меня:
— Проснись! Мы уже почти прибыли.
Самолет вот-вот сядет.
Открыв глаза, я увидел перед
собой толстяка. Я был в растерянности и спросил:
— Кто я?
— С тобой все в порядке?
Небольшой жар. Ты в бреду? Не можешь вспомнить кто ты?
Увидев мою растерянность, он, приняв
строгий вид произнес:
— Тебя зовут Шэнь Ла. Меня зовут
Сунь Дэшэн. Ты мой…
Прежде чем он закончил, я уже
узнал хитрого толстяка передо мной и опередил его:
— Я твой дядя.
Выйдя из подземной пещеры под
руслом реки, я почувствовал недомогание, но не придал этому значения. После
разрешения той хаотичной ситуации, по возвращению в столицу я заснул в самолете
и мне приснился дурной сон.
Отклонимся от темы, после того
как мы вышли из пещеры, там были люди из района, а главой района был все так же
начальник Гань.
Глава Гань прослышал, что пропали
шесть человек, а также, что их души были вызваны даосом Сяо (рассказавший ему
это видел все своими собственными глазами, потому рассказ получился красочным).
Постановкой Пьесы на лодке руководил сам глава Гань. Однако стоило шоу начаться
как сразу же понеслись беспрерывные несчастья. Каждый день кто-то умирал.
Несмотря на то, что все это было квалифицировано как несчастные случаи, у главы
каждый раз сердце в пятки уходило. Его правый глаз уже несколько дней дергался от
страха, что в нашем поселке вновь что-то произойдет.
В дальнейшем стало известно, что
с приглашенной театральной труппой вновь что-то случилось. У их руководителя
случился инсульт, и труппа отправила его обратно в административный центр, а
сами они уехали. В тот момент глава Гань вздохнул с облегчением и отменил Пьесу
на лодке.
Прежде чем это прекратилось в
поселке Сяоцин умер один человек, а потом было еще шесть смертей. Глава Гань
больше не мог этого выносить и немедленно отправился к заместителю местного
отдела общественной безопасности.
Однако к моменту его прибытия
вход уже был перекрыт людьми из Бюро расследований. Глава Гань несколько раз
пытался договориться, но ему отказывали. Ему просто показывали удостоверение
Управления национальной безопасности со словами:
— События внутри касаются
национальной безопасности! Проход запрещен!
Секретарь района хотел возразить,
но глава Гань оттащил его назад. Ты тупица, там люди из Управления национальной
безопасности. Куда ты лезешь? Вдобавок, раз теперь эти люди взяли на себя
инициативу можно считать, что глава Гань отстранен. И это наилучший результат.
Теперь можно — уходить! Глава Гань не хотел задерживаться ни на минуту, потому
вернулся со своими людьми назад.
Нас с толстяком позвал
следователь из второго отдела по имени Симэнь Лянь и тщательно все
запротоколировать. После этого младший сотрудник Оуяна Пяньцзо Юнь Фэйян
установил палатку и провел там наш с толстяком осмотр. Убедившись, что в нас
никто не вселился, они перестали обращать на нас внимание и позволили свободно
передвигаться.
Я позвонил дедушке. Услышав мой
голос, он так разволновался, что долгое время молчал. Подождал пока он немного
подуспокоится и поймет все услышанное. За такой короткий отрезок времени в
поселке появилось несколько версий: по одной из них все погибли, по другой мы
увидели еще более дорогую добычу, чем золотые слитки, но поделить равномерно ее
не смогли. В основном говорили, что даоса Сяо убил Сюн Ба, я убил Сюн Ба, а в
финале мы с толстяком умерли вместе.
Теперь узнав, что я безопасности,
дедушка спросил об остальных и обстановке. Я придумал историю. Мы нашли
пропавших шестерых человек, спустившихся в яму в поисках сокровищ, но, когда мы
все вместе собирались выйти, случился обвал и тех шестерых раздавило камнями.
Начальник Сюн погиб, пытаясь защитить Толстяка Суня. В конце концов только я,
толстяк и даос Сяо смогли выбраться оттуда. Когда мы выбрались, то наткнулись
на спешащих товарищей из Управления национальной безопасности.
Дедушка услышал, что начальник
Сюн умер, и его тон изменился. Он хотел узнать у меня что-то конкретное, но я
боялся проболтаться. Я сослался на то, что товарищ из Управления национальной
безопасности хочет расспросить меня и повесил трубку.
К этому моменту Гао Лян уже
совсем закончил, и пещера была ликвидирована. За исключением нескольких
оставленных сотрудников, все следователи улетели ранним рейсом в столицу
(самолет Бюро расследований находился на капитальном ремонте). Неожиданно Гао
Лян уговорил даоса Сяо вернуться с нами в Бюро в качестве консультанта.
Когда самолет поднялся в воздух,
я неожиданно начал чувствовать сонливость и не заметил, когда заснул.
Я сильно вспотел, а мое нижнее
белье промокло насквозь. Попросил у стюардессы стакан ледяной воды и, выпив
его, стал чувствовать себя немного лучше. Салон был полон людей из Бюро и при
виде них в душе у меня стало намного спокойнее.
Увидев даоса Сяо, сидящим позади
меня, я поменялся местами. Этот человек стар годами, но молод душой, ему чуть
меньше семидесяти. Он дал стюардессе визитку своей компании в сфере кино и
телевидения даосского монастыря Линь.
— Барышня, вы очень подходите на
роль главной героини в моем следующем шоу. Не могли бы мы встретиться, чтобы
провести пробы? Нашим режиссером является международный мастер Куросава Акира.
Это такая хорошая возможность. Не уходи, давай поговорим…
Люди из Бюро чувствовали стыд,
все в округе пытались отвлечься и делали вид, что не знают его. Тогда я начал
жалеть, что пересел к нему:
— Лао Сяо, Куросава Акира умер
более двадцати лет назад. Остановись хоть на миг, твои действия можно считать
сексуальным домогательством. Вскоре выйдет капитан и привяжет тебя к крылу
самолета, позволив свободно парить.
— Думаешь я не летал на самолете?
— искоса взглянув на меня ответил даос, — Привяжет к крылу самолета? Хочешь,
чтобы капитан открыл аварийную дверь и попробовал?!
Перекинувшись несколькими словами
о всякой ерунде, я стал переходить к сути:
— Лао Сяо в пещере Сяо Саньда
говорил тебе о Алом Сяо, а также упоминал главу Гао, что произошло? Расскажешь?
— Ребенок, не спрашивай об этом,
знать слишком много вредно, — смерив меня настороженным взглядом, ответил даос.
— Разве Сяо Саньда не напомнил тебе
о том, как тогда бросил гранату, — изменив тон, тише сказал я.
— Кто тебе это сказал? — вскочив
со стула и тыкнув в меня пальцем, воскрикнул старик.
Все вокруг опешили от действий
даоса. Стюардесса, к которой он только что приставал колебалась, но все-таки
подошла и сказала:
— Господин, сядьте, пожалуйста, и
пристегните ремень. Самолет скоро приземлится, подобные действия крайне опасны.
Даос Сяо проигнорировал героиню
своего будущего шоу и, посмотрев на меня, с дрожью спросил:
— Как ты узнал? Гао Лян рассказал
тебе?
Гао Лян сидел впереди и, услышав,
как старик упомянул его, обернулся:
— Даос, сядь, не ставь стюардессу
в затруднительное положение.
Даос Сяо взглянул на него и сел
на место. Гао Лян уставился на него в недоумении, но в итоге решил, что тут ничего
не поделаешь.
— Что еще сказал тебе Толстяк
Гао? — повернувшись ко мне сердито спросил даос.
— Ты думаешь мне интересно? —
усмехнувшись спросил я, — Подобное только конченному любопытно будет.
— Погоди-ка сяо Лацзы, почему у
меня такое ощущение, что ты меня ругаешь? — склонив голову глядя на меня,
спросил старик.
— Не надо придираться к словам, —
немного поспешно ответил я. Старик понял, что что-то не так и спросил:
— Толстяк Гао правда тебе ничего
не говорил? В таком случае как ты узнал?
— Думай об этом как о сне,
доверенном мне Сяо Саньдой, — со всей откровенностью я рассказал даосу Сяо обо
всем, что видел и слышал во сне. Чем больше старик слушал, тем более изумленным
становилось его лицо. В конце, когда я упомянул, как кто-то из старших рассек
голову Алому Сяо, рот даоса был открыт так широко, что туда можно было запихать
пяток яиц.
— Ты тоже видел старшего Пу?
— Ага, — кивнул я в ответ, — я
слышал, как вы говорили о нем, но не знал, что его фамилия Пу. Однако едва
увидев его, я сразу упал в обморок. А когда снова открыл глаза, то уже пришел в
себя.
— Дай мне подумать, — старик
продолжал непрерывно моргать. Через две три минуты он глубоко вздохнул и
сказал: — Я помню, после того как старший Пу вошел в пещеру и убил Алого Сяо.
Сяо Саньда действительно был в обмороке. Мы отнесли его к подножию горы и так в
городе он пролежал в больнице пол месяца. Там Сяо Саньда, можно сказать,
поправился… Ты правда все это видел во сне?
— Да ерунда! — фыркнул я, — лао
Сяо, ты же наблюдал за тем, как я рос, неужели ты не знаешь какой я человек?
Когда я врал тебе? Лао Сяо ты же уже старожил. Есть какой-нибудь способ
добавить собственные воспоминания в чужой сон?
— Ты что смотрел слишком много
кино? Ты думаешь это “Начало” или “Гарри Поттер”? Это не невозможно, — старик
на секунду задумался, — по крайней мере один человек может такое сделать.
— Кто это? — посмотрел я на него
расширившимися глазами.
— Он! — даос указал на человека с
белыми волосами.


    Хороший знакомый

    Прошел месяц после Пьесы на лодке и могу сказать, что он был довольно
легким. За этот месяц Хао Вэньмин часто бесследно исчезал и за повседневную
работу в основном отвечал По Цзюнь (кстати говоря, работы никакой не было). Мы
с толстяком каждый день ходили в первый отдел, тайком выбирались в город, чтобы
бесцельно слоняться. Когда мы натыкались на хороший ресторан, то сразу же шли
есть. Главное было успеть вернуться до конца рабочего дня.
Как ни странно, каждый раз, когда мы выходили, то встречали в дверях
даоса Сяо. В Бюро он носил звание консультанта, а значит, что никто не мог его
контролировать. Он тоже не мог никем руководить, потому слонялся целыми днями
по офису.
Первоначально, согласно намерению толстяка, я не хотел брать его с
собой. Этому старику под семьдесят во многие места с ним не сходишь (согласно
маршруту Толстяка Суня, в тот вечер мы должны были посетить “злачное место”).
Я рассчитывал найти предлог, чтобы отказать ему, но предполагал, что он
сразу начнет укорять меня:
— Сяо Лацзы, в ту пору кто научил тебя закрывать небесное зрение кровью
черной собаки? Эффект был не таким уж и хорошим, однако я так же смотрел за тем,
как ты взрослеешь.  В детстве ты подглядывал за тем, как Сяо Хуа принимает
ванну. Я не рассказал об этом твоему дедушке…
Я закрыл ему рот рукой, боясь, что кто-то услышит и, понизив голос,
сказал:
— Дед, в тот раз ты мне соврал. Мне было всего четыре года, не пори
чушь!
Чем больше ты боишься, что кто-то услышит, тем большее количество
народу услышит. Кто-то уже вытягивал шею, смотря в нашу сторону и пытаясь
подслушать. Толстяк Суть рядом так радовался, что был не в состоянии выпрямить
спину:
— Лацзы…. Да ты прям герой… В четыре года… Молодец!
Сказав эти слова, он был так доволен, что показал мне большой палец
вверх.
— Это по твоей части! — сердито произнес я, — Вся твоя семья такие
молодцы! Лучше бы помог.
Выражение лица толстяка немного изменилось:
— Лацзы, это уже слишком, ты знаешь о моей семье..
— Я был не прав, брат Сунь, — с горечью посмотрел я на толстяка, — Не
мог бы ты просто пойди и помочь своему брату?
— Только на этот раз, в следующий я такого не допущу, — толстяк не
держал на меня зла и помог мне с даосом на парковке. Найдя нашу машину, я
запихал его в нее.
— Лао Сяо, о чем ты думаешь? — уже в машине спросил я, пристально
посмотрев на него. Дело не в уважении к старикам, просто уже можно догадаться
какие слухи завтра появятся в бюро. Они будут распространяться в течение
нескольких месяцев, если только не обнаружится кто-нибудь еще более несчастный.
— Я не был в столице более тридцати лет, — глядя на меня ответил
старик, — перемены слишком велики. Вы должны взять меня с собой, чтобы я мог
ближе ознакомиться с обстановкой в столице.
— Нельзя! — прежде, чем я успел что-то сказать, затряс головой толстяк,
— ты не соответствуешь тому месту куда мы направляемся. Мы собираемся посетить
злачное местечко, — сказав это, он ухмыльнулся даосу, оскалив зубы.
После слов “злачное место”, глаза даоса Сяо загорелись:
— Возьмите меня с собой…
Мы не были психологически подготовлены, чтобы брать семидесятилетнего
старика в такое место. В конце концов от безысходности мы взяли даоса с собой в
горшечную поесть. Там взяли чайник, слегка обжаренные свиные кишки и горшок
вареной свинины. Можно считать, что он со всем справился.
Даос Сяо выглядел все еще недовольным:
— Вы двое водите меня за нос. С каких это пор злачное место стало
называться филиалом горшечной, где продаю свиной суп?
Он постоянно жаловался, но это никак не влияло на скорость палочек для
еды. Заметив, что блюда заканчиваются очень быстро, я заказал еще немного и
девять поджаренных кунжутных хлебцев. Этого под завязку хватило лишь для одного
даоса Сяо.
— Не мне говорить это, скривил губы толстяк, — если хочешь есть - ешь,
тебе не нужно платить.
Он сказал это очень неохотно, но деньги его не волновали, мыслями он
был уже не здесь. Он встретился со мной взглядом, после того как мы обманем
даоса, сразу же отправимся в “злачное место”.
Неожиданно даос стал похож на пластырь из собачьей кожи, прилип и не
отлипает. Он пробыл с нами до глубокой ночи и никак не хотел возвращаться.
Увидев, что уже вот-вот рассветет, мы с Толстяком Сунем уже перестали
собираться в то место. Вместо этого мы отвезли старика обратно к зданию Бюро
расследований. Пока солнце еще только всходило Толстяк Сунь и я вернулись в
общежитие, чтобы немного вздремнуть.
Несколько раз, когда мы пытались улизнуть из Бюро, даос всякий раз
преграждал нам путь в дверях. В конце концов мы привыкли и перестали упоминать
о “злачных местах”. При виде него мы сразу отправлялись в Горшечную Кюри, и
именно она стала опорным пунктом для нас троих.
С течением времени я не ожидал, что даос и толстяк поладят, негативные
эмоции, которые они испытывали, друг к другу прошли. Однажды эти двое сильно
наклюкались и стали звать друг друга братьями, еще и меня к себе притянули,
громко обозвав третьим братом.
На миг я занедоумевал, но тотчас же оттащил Толстяка Суня и сказал:
— Дашэн, ты и он побратались, теперь выходит ты из принадлежишь тому же
поколению, что и мой дедушка. Зачем ты ставишь меня в такое неловкое положение?
Я потащил толстяка в туалет, после того как его вырвало, он немного
пришел в себя. Когда мы хотели вернуться к столу, дорогу нам преградил мужчина средних
лет, одетый в одежду известной марки. Он узнал пьяного Сунь Дашэна и закричал:
— Дашэн, Сунь Дашэн, это ты? Сколько ты выпил? Ты даже меня не узнаешь?
— мужчина похлопал толстяка по плечу, — Я Су Цзяньцзюнь, мы встречались в
прошлом месяце, когда третий ребенок женился. Несколько дней назад я искал
тебя, звонил, ты тогда вроде уехал в Телин и мы договоришь, что когда ты
вернешься, то найдешь меня.
Толстяк Сунь раньше имел отношение к работе под прикрытием. Даже если
он был сильно пьян, то все равно имел особое чутье на такие вещи как имена.
— Цзяньцзюнь, почему ты так изменился? Подожди немного, хорошо.
После этих слов толстяк неровной походкой вернулся в туалет. Через три
минуты он снова вышел. Несмотря на то, что запах алкоголя от него не
уменьшился, опьянение с его лица уже практически пропало.
— Цзяньцзюнь, почему ты так хорошо меня знаешь? — толстяк притворился и
пожал ему руку.
— Это Су Цзяньцзюнь, — сказал он, взглянув на меня.
— Приятель, мне и Дашэну нужно кое-что обсудить..
— Болтайте, — понимающе кивнул я в ответ, —Дашэн, мы с лао Сяо будем
ждать тебя там.
— Сначала оплати счет, ухмыльнулся толстяк, — я сейчас приду.
Разговор у них был не долгим. Прежде, чем я успел сесть обратно к лао
Сяо и сказать пару слов, толстяк, улыбаясь, вернулся.
— Толстяк, что за сплетничество? — рыгнув вином, спросил старик.
— Лао Сяо, — усмехнувшись ответил толстяк, — разве сплетни это не по
твоей части?
Глаза даоса Сяо покраснели от выпитого:
— Какие сплетни? Вы двое думаете обо мне как о старике сплетнике?
Его слова меня очень расстроили. Лао Сяо не говори при мне такого. Я
понятия не имею, о чем толкует Дашэн.
Сунь Дашэн взял палочки и положил фигурно нарезанные бараньи почки в
рот. Прожевав, он произнес:
— Прежде послушайте меня. Этот парень, сопровождающий гонконгского
миллионера здесь на материке. Его босс похоже столкнулся со злом и стал видеть
в своем доме призраков. После этого будь то Гонконг или материк, везде стал
твориться хаос: здание разрушилось, фирма, акции которой они купили, обанкротилась.
Когда он отправился играть в казино Макао, то все вокруг выигрывали кроме него.
Все в зале считали его путеводной звездой, если играть против него, то
обязательно выиграешь.
Услышав это, глаза даоса сузились:
— Он хочет найти человека, который смог бы это проверить? Нет, толстяк,
в Гонконге полно опытных людей. Раньше, когда я работал в Канцелярии особых
дел, то знал три-пять человек. Пускай даже они уже умерли, у них наверняка
остались ученики, верно?
Толстяк Сунь махнул рукой:
— Он нашел всех, кого смог в Гонконге. Мастеров фэн-шуй, гадалок,
известных и неизвестных, настоящих и поддельных. Не менее тридцати-пятидесяти
человек. К сожалению, никто не смог разглядеть в чем дело. Неужели ничего
нельзя сделать? Он нашел способного человека на материке и отправился уладить
дело.
Друг просто знает, что у меня обширные связи и, возможно, я смогу найти
ему мастера. Он дал мне понять, что если смогу решить это дело, то два-три
миллиона, не важно сколько будет стоить. Кто знает, я почти наполовину мастер.
Лао Сяо как насчет тебя? Тебе и этому делу будто суждено было встретиться
сегодня. Брать тебя в долю?
Даос Сяо все еще щурил глаза и молчал, что-то обдумывая.
— Лао Сяо я все еще жду, — немного поторопил его толстяк, — ты пойдешь
или нет? Если нет, то отправимся мы с Лацзы, тогда уж не серчай.
— Иду, — не сдержался даос Сяо, — самая неприятность в том, как мы
поделим гонорар?
— Ты не будешь в убытке, — радостно осклабившись сказал толстяк, — не
думай об этом.
Су Цзяньцзюнь договорился о встрече с богатым бизнесменом Гонконга на
после завтра. Изначально мы хотели привлечь По Цзюня, но он караулил в первом
отделе и просто не мог разорваться. Однако от него я узнал о том, что в Бюро
есть очень интересные правила. Правильнее сказать это не писанные правила.
В Бюро прямо не запрещалось следователям использовать свое свободное от
службы время для работы на стороне. Напротив, существует неписаное правило, по
которому все следователи, берущие подработку на стороне, должны отдавать
пятьдесят процентов денежного вознаграждения в так называемый Строительный фонд
Бюро расследований.
— Как же так? — не поверил я своим ушам, — Удерживают процент?
Толстяк Сунь тоже был очень недоволен, он считал, что пятьдесят
процентов — это слишком много.
— В таком случае, что это за название такое Строительный фонд Бюро
расследований? Почему нельзя было прямо назвать это комиссией за услуги
посредника?
— А вы думаете, что в Бюро все хорошо?! — вздохнул По Цзюнь и стал
рассказывать о трудностях Бюро расследований. С тех пор как Бюро поменяло свое
название, по сути оно стало обычным государственным учреждением (о котором в
основном никто не знает). Главный источник дохода — это выделяемые финансовые
средства, которые уходят на зарплату и основные траты.
Что касается расходов на исследования и разработку оборудования,
экипировки, а также расходы из-за внезапных происшествий, то Бюро должно решать
их самостоятельно. Поэтому после создания Бюро расследований Гао Лян закрыл на
это глаза и позволил своим следователям работать на стороне. Однако после
выполнения заказа половина заработка должна быть передана Бюро. Это является
основным источником и движущей силой поддержания Бюро.
После того как деньги будут переданы, отделы разделят их между собой.
Самым наглядным примером является то, что у Бюро есть свой самолет (плата за
одно лишь топливо, обслуживание и аренду аэропорта является астрономической).
В целом новость о том, что можно честно и свободно работать на стороне,
хорошая.
На третий день я, Толстяк Сунь и даос Сяо с утра прибыли в указанный Су
Цзяньцзюнем отель. Для этого даос специально прикупил костюм: белый френч со
стоячим воротником, белые брюки и белую обувь. Если бы он не лишился полностью
волос, в его то годы, в сочетании с седыми волосами… Дальше размышлять я не
осмелился. В общем он выглядел как человек с экстраординарными способностями.
Когда мы прибыли, Су Цзяньцзюнь уже ждал нас в вестибюле. После
нескольких вежливых фраз мы отправились на лифте на восьмой этаж в
президентский люкс. Весь этаж был занят людьми. По коридору по пять-шесть
человек туда-сюда курсировали здоровенные мужчины в черных костюмах. Су
Цзяньцзюнь отвел нас в президентские апартаменты. Увидев владельца, мы с
толстяком обомлели. Мир действительно очень мал. Человеком, которого постигли несчастья,
оказался Ма Сяолинь, купивший у нас три штуки Лучистого жемчуга!
Ма Сяолинь тоже застыл от удивления, но спустя секунду произнес:
— Шэнь Шэн, Сунь Дэшэн… похоже мы действительно связаны.
Увидев, его толстяк Сунь, не церемонясь сел на диван:
— Старина, мы не виделись несколько дней, почему ты так плохо
выглядишь? Как мертвец. Мешки под глазами прямо свешиваются, глаза налиты
кровью…
— Сунь Шэн, не смейся надо мной, — горько улыбнулся ма Сяолинь. — Шэнь
Шэн, как зовут пожилого мужчину рядом с тобой? — сменил он тему.
Не успел я его представить, а даос Сяо уже поклонился Ма Сяолиню.
— Не стоит быть вежливым, хозяин Ма. Я сороковой настоятель даосского
монастыря Линъян, мое второе имя Хэ Шан.
Этот набор слов был составлен в Бюро расследований.
— Мастер Хэ Шан старший для нас с Сунь Дэшэном, — продолжил я вслед за
даосом Сяо. Он приехал по личному приглашению Харма белых облаков для
проведения проповедей. Вчера богослужение было завершено и через несколько дней
он должен был вернуться назад. Я слышал, что на одного гонконгского бизнесмена
напал призрак. Изначально сюда должны были прийти двое наших братьев, но Хэ Шан
испугался, что им недостает опыта и последовал за ними, чтобы осмотреться.
Услышав это, Ма Сяолинь кивнул:
— Неудивительно, я уже говорил о том, что серебро, из которого получен
Лучистый жемчуг совершенно не похоже на обычное.
— Старина Ма, — со смехом сказал Толстяк Сунь, — Я слышал, что ты
немного не в духе. Сейчас уже нечего об этом говорить. Не считая конечно эти
президентские апартаменты, ты купил целый этаж, удобно, не правда ли?
Услышав это Ма Сяолинь едва не расплакался:
— Сунь Шэн, ты думаешь я этого хочу? Я занесен в черный список почти
всех отелей Азии, ты можешь в это поверить? В отеле, котором я остаюсь,
происходит пожар, это связано с серебром. За пол месяца, всего за пол месяца я
останавливался в пяти отелях. В троих из них произошли пожары.
Хозяин этого отеля мой старый друг, я все еще никак не мог снять номер.
Мне пришлось взять в аренду весь этот этаж и стоит это 1,2 миллиона в день. В
каждой комнате я сразу сжигаю ритуальные деньги.
Когда Мя Сяолинь произнес 1,2 миллиона юаней в день, мышцы на лице
даоса Сяо заметно дернулись. Толстяк Сунь уже видел такое раньше (плюс за ним
следовала денежная мышь) и слегка улыбнулся:
— Лао Ма, расскажи мне обо всем, мы обязательно поможем, если сможем.
— Связано, — выражение лица Ма Сяолиня выглядело чрезвычайно серьезным,
— Это было в те дни, когда мне продали Лучистый жемчуг.
— Лао Ма, переходи к главному, — когда дело дошло до продажи Лучистого
жемчуга, даос внезапно взглянул и на нас с толстяком и тотчас сменил тему.
— Это связано, — Ма Сяолинь взглянул на даоса Сяо и ему, вероятно, все
стало ясно, — в те дни я случайно увидел призрака…
На самом деле в тот день, когда произошел инцидент, мы продали ему
Лучистый жемчуг. Тогда Ма Сяолинь как обычно провел в комнате со своими
сокровищами пол ночи прежде, чем выйти. Когда он собирался ложиться спать, то
увидел белую тень, стоящую у изголовья его кровати.
Ма Сяолинь страдал от сильной близорукости. Сперва он подумал, что это
просто рябь в глазах и он принял вешалку для одежды за силуэт человека. Он
всегда спал нагишом, его халат был брошен на кровать, а в спальне не было
вешалки для одежды! Кроме того, тень начала двигаться и обходить его кругом.
Мужчина задрожал, он хотел позвать кого-нибудь, но все звуки застряли у него в
горле, а значит он не мог вымолвить и слова.
В тот момент, когда Ма Сяолинь раздумывал, следует ли ему упасть в
обморок для того, чтобы соответствовать атмосфере, вдруг тень исчезла.
Только тогда он закричал и несколько работников семьи подбежали к нему. С таким
количеством людей Ма Сяолиню было не так страшно. Он разозлился и перерыл
спальню вверх дном, но так и не нашел никакой тени. После всей суеты уже
наступил рассвет.


    Поездка в Гонконг

    Я думал, что все закончится с рассветом, но это было только начало. На
следующее утро, когда фондовый рынок открылся, акции группы плавали в зеленой
зоне (то поднимались, то падали). Покраснели только акции Ма Сяолиня. В то
время его лицо было такого же цвета как эти акции. После того, как акции упали
сильнее всего, лао Ма позвонили.
Звонили из риелторской компании, зарегистрированной на его имя.
Первоначально планировалась, что недвижимость, которую они представляют, будет
выставлена на продажу через три дня. Однако внезапно здание обрушилось без
всякой причины. К счастью, на месте происшествия не было людей, и никто не
пострадал. Однако таким образом это здание протухло и разрушилось еще до того,
как там стали жить люди. Кто осмелится купить такой дом?
В то время Ма Сяолинь уже держался за сердце. Разобравшись с
недвижимостью, он уже был крайне встревожен. Кто-то сказал, что азартные игры
могут принести удачу, и вот лао Ма пересек море и оказался в Макао. Изначально
он собирался получить прибыль, но неожиданно для себя стал легендой казино.
Игроки следовали за ним по пятам, играя против него, они получали стабильную
прибыль без потерь.
В итоге владелец вернул ему все деньги, умаляя быстрее покинуть казино.
Стоило уйти, как его сразу же внесли в черный список и объявили нежелательным
лицом, дабы он больше не мог его посетить. Ма Сяолинь стал первым человеком,
попавшим в черный список казино, как во внутреннем, так и в международном
смысле. После этого невезение преследовало Ма Сяолиня. К счастью, его семья довольно
богата и какое-то время он не будет нуждаться в деньгах, но со временем уже
трудно будет сказать.
Ма Сяолинь с самого начала подозревал, что с ним что-то сделала та
самая белая тень, внеся беспорядок в его судьбу. И вот лао Ма стал посещать
экспертов таинственного мира Гонконга. Несколько экспертов наблюдали его,
изучили гороскоп, но в итоге так и не сказали в чем дело.
Сначала лао Ма подумал, что дело в недавно купленном жемчуге, потому
пригласил самого известного эксперта в Гонконге поближе взглянуть на него.
Вопреки думам Ма Сяолиня, мастер не мог оторваться от этих жемчужин,
рассказывая о том, что они излучают умиротворяющую ауру и способны направлять
душу человека на правильный путь. Мастер тут же предложил лао Ма купить у него
жемчужину. Разумеется, он отказал ему, заявив, что помогает своему другу
продать ее от своего имени. И заломил заоблачную цену в более чем сто
миллионов, чем отпугнул мастера.
Поняв, что дело не в Лучистом жемчуге, Ма Сяолинь испугался еще сильнее
и больше не рискнул оставаться в Гонконге. Свою семью он отправил в Европу. Сам
же отправился на материк, чтобы попытать счастье в поиске мастера, который мог
бы ему помочь.
Даос Сяо нахмурился, после того как мужчина закончил говорить, он
спросил:
— Босс Ма, послушайте, вы имеете в виду, что ваше невезение началось
после встречи с призраком? Где это произошло в Гонконге или на материковом
Китае?
— В Гонконге, — посмотрев на даоса, ответил Ма Сяолинь, — дом на склоне
горы, в котором я прожил более тридцати лет без забот. Более того, после
случившегося я пригласил нескольких мастеров все осмотреть. И все они сказали,
что никаких проблем нет.
— Не возникло никаких вопросов у мастеров фэншуй? — даос Сяо фыркнул и
продолжил, — Теория фэншуй это всего лишь ответвление от даосской школы Инь Янь
и пяти стихий. Пока злые духи, заселившись в дом, намеренно не начнут выпускают
энергию Инь, структура фэншуй остается практически неизменной. Ветер не
колеблет воду, Инь Янь и пять стихий в спокойствии. Конечно, мастера фэншуя не
смогут ничего увидеть.
Ма Сяолинь чувствовал, что на этот раз выход скорее всего найдется. Он
отметил, что старик перед ним со всей своей внешностью и поведением непременно
был мудрым мастером. К тому же у него был титул потомственного мастера
даосского монастыря Линъюнь. Похоже это не тот уровень, что мастера из
Гонконга.
— Почтенный, — Ма Сяолинь поклонился даосу, улыбаясь, — Что же тогда
делать? Снести дом?
— Снести дом? — даос Сяо странно улыбнулся, — Уже поздно! Босс Ма,
прежде подойти ко мне и дай я осмотрю тебя.
— Лао Сяо может что-то увидеть? — шепотом на ухо спросил у меня
толстяк.
— Ммм.. — кивнул я в ответ и продолжил, — В детстве я видел как он
гадал по лицу, и слышал, что он был довольно точен. Но прошло уже много лет и
все изменилось.
— Гадать по лицу? — толстяк остолбенел, но быстро пришел в себя и
рассмеялся, — Ох.. этот старик…
Ма Сяолинь уже сидел напротив даоса Сяо.
— Босс Ма, ваши черты лица не очень.. — взглянув на него, сказал даос,
а затем вдруг вытянул правую руку и схватил его за голову. Я услышал крик,
похожий на скорбный женский вопль, рука даоса казалось что-то схватила.
В то же время левой рукой он достал из кармана старую монету, и сложив
ладони стал потирать ее. Спустя одну-две минуты он развел руки, монета лежала в
ладони и продолжала дрожать.
— Ах! — вскрикнул Ма Сяолинь, его ноги подкосились, и он тут же сполз с
дивана на пол.
— Разве ты уже не видел призрака? — нахмурившись посмотрел на него
даос.
Ма Сяолинь указал на трясущуюся монету в ладони даоса Сяо:
— Это она была в моих волосах? Именно она причиняла мне неприятности
все эти дни?
Даос проигнорировал его, он достал кусок красной ткани и положил монету
в ее центр. Странно, но в тот момент, когда монета коснулась ткани, она
перестала трястись и успокоилась. Даос сложил тряпку несколько раз и положил ее
в карман.
— Почтеннейший, Мастер! — Ма Сяолинь не знал, как обратиться к даосу
Сяо, — Эта штука и есть та белая тень, которую я видел? — указав на красную
тряпку спросил он, — Это она так долго приносила мне несчастья?
Он думал, что нашел настоящего мастера и его кошмар наконец закончится.
— Не уверен, что это она, — покачал головой даос, — Но дней пять она на
вас точно влиять не будет. Если же в это время что-то произойдет, то это не
она.
С Толстяком Сунем все понятно, он просто наблюдает за тем, как даос Сяо
выполняет трюки. Я же обалдел, это же просто невозможно! Я неоднократно
наблюдал за Ма Сяолинем и не видел в нем ничего плохого. Всего за несколько
минут обнаружить и схватить призрака у него на затылке?
— Босс Ма, вам очень повезло, что я пришел сюда — продолжил говорить
даос, — если бы опоздал на несколько дней… — сказав это, он притворно покачал
головой.
Лицо Ма Сяолиня, кивая в тон даосу, побледнело от страха.
— Мастер, вы спасли мне жизнь, и я вас щедро отблагодарю. Но, что это
за призрак и как он ко мне прицепился?
— Если быть точным, — произнес даос, — то существо, которое я только
что назвал, не призрак и не демон, правильнее его было бы назвать паразитом. Он
специализируется на выборе людей с низкой удачей. Люди, зараженные таким
паразитом, не испытывают никаких ощущений, но их энергия становится все слабее
и слабее. Сначала у них возникают незначительные заболевания, такие как
простуда или лихорадка, а потом они перерастают в смертельные болезни. Люди,
опутанные паразитом, обычно не могут прожить и шести месяцев.
Когда даос Сяо закончил говорить Ма Сяолинь на мгновение заколебался,
но так ничего и не сказал.
— Однако, для вас этот паразит чесотка, то, что действительно вредит
вам, все еще находится в вашем доме, — добавил старик.
Услышав это, Ма Сяолинь покрылся холодным потом:
— Мастер…
Не дождавшись окончания фразы даос махнул рукой:
— Не беспокойтесь. Если взялся помогать, то помогай до конца. У меня
есть еще несколько дней. После того как мы разберемся с вашим делом, я вернусь
обратно в свой монастырь.
Компанию в сфере развлечения кино и телевидения, добавил я про себя.
Изначально, по замыслу Ма Сяолиня, мы должны были отправиться в Гонконг
самым ранним рейсом. Однако даос Сяо настаивал на том, что ему нужно
подготовить кое-какие магические инструменты и назначил время прибытия на
полдень завтрашнего дня. Босс Ма выдал даосу чек на получение наличных размером
в миллион гонконгских долларов, договорившись, что это лишь задаток. Остальное
же будет выплачено после разрешения ситуации.
В конце Ма Сяолинь был очень благодарен, он проводил нас троих из отеля
и даже лично посадил в машину.
Как только машина тронулась, мне не терпелось расспросить даоса:
— Лао Сяо, что не так с этим паразитом, почему я о нем не слышал ранее?
Старик достал чек и посмотрел на него при солнечном свете. Услышав мой
вопрос, он неохотно положил чек в карман:
— Есть еще очень много вещей о которых вы не слышали…
Он хотел сказать, что-то еще, но был прерван толстяком.
— Лао Сяо чек у вас временно.
— Ваша доля не пропадет. Если сложить возраст вас двоих, он не превысит
моего. Можно ли считать меня алчным по отношению к вам?
Толстяк хотел сказать что-то еще, но я остановил его:
— Дашэн веди машину ровно, а, если хочешь что-то сказать возвращайся в
Бюро расследований.
Толстяк скривил губы, глядя на меня в зеркало заднего вида, я
проигнорировал его и продолжил говорить в даосом:
—  Лао Сяо, продолжай.
Возможно, из-за того, что на руках у него оказался чек на миллион
настроение даоса улучшилось.
— Паразит — это не выдумка, — сказал он с улыбкой, — он паразитирует на
людях. Но я немного преувеличил. Он высасывает энергию хозяина, но это не
смертельно и не причиняет ему большого вреда.
После того, как старик закончил говорить, я вспомнил еще одну вещь:
— Почему я не видел паразита своим небесным зрением?
Прежде, чем даос Сяо заговорил, Толстяк Сунь успел ответить первым:
— Это потому, что за шеей Ма Сяолиня ничего не было, так? Лао Сяо,
когда ты протянул руку чтобы схватить Ма Сяолиня за шею, в твоей руке уже был
паразит. На этот раз речь идет не об уничтожении призрака, а простом трюке,
проделанном тобой.
На мгновение старик посмотрел на толстяка:
— У тебя маленькие глаза, но ты очень внимательный.
Через несколько десятков минут мы вернулись в Бюро и даос Сяо стал
готовиться к завтрашнему дню. Говорить нам было не очень. На следующий день,
когда мы прибыли в аэропорт Ма Сяолинь с остальными уже ждали.
Когда мы проходили проверку безопасности произошел конфуз. У нас с
толстяком проблем с пистолетами и дубинками на поясе не было. Оуян Пяньцзо
выдал нам “Специальное разрешение на ношение оружия”, которое применяется в
зонах особого контроля второго уровня, включая гражданский самолет.
Проблема была в том, что толстяк достал денежную мышь и положил ее себе
в карман. При прохождении проверки безопасности выяснилось, что Толстяк Сунь
никак не может с ней справиться, как бы ни старался. В итоге Ма Сяолинь
воспользовался своими ВИП привилегиями, чтобы провести людей и зверя в самолет.
— Ты что думаешь, что это игрушки? — спросил я его, едва мы сели, —
Зачем ты ее вытащил?
Неожиданно толстяк горько пожаловался:
— Ты думаешь я этого хотел?
После этих слов он достал мышь из кармана и бросил ее на свободное
сидение рядом (после месяца тесного общения страх Толстяка Суня перед мышами
практически исчез). Я хорошенько покормил ее утром. Язык мой — враг мой. Перед
самым выходом я сказал, что еду в Гонконг. Честно сказать, я бросил это в
пустоту. Неожиданно, она бросилась ко мне и забралась в карман, совершенно не
желая оттуда вылезать. Я поймал ее, а она меня укусила. Погляди, вот след от
укуса, — он даже протянул палец, чтобы мне показать.
— Ай! — взглянул я на него, — разрешаю тебе прикинуться милым.
Через несколько часов самолет приземлился в международном аэропорту
Гонконга. Ма Сяолинь уже заказал два автомобиля Мерседес-Бенз, чтобы отвести
нас в свой особняк, расположенный в горах.
Прежде, чем мы приехали, босс Ма увидел как мимо проезжали одна за
одной полицейские машины.
— Лао Ма, не могло ли что-то случиться с твоей семьей, — спросил
толстяк.
— Не может быть! — Ма Сяолинь поджал губы, явно недовольный словами
Толстяка Суня. Если бы ему не нужно было вести с нами дел, боюсь он бы уже
рассердился.
— Ученик Сунь хороший шутник. На склоне горы расположен богатый район и
если случится даже пустяковое происшествие, то соберется вся полиция. Такова
система и за это платятся большие налоги. Хехехе…
Рассказывая это, Ма Сяолинь все еще смеялся, но его улыбка быстро сошла
на нет. Если всмотреться вперед, то было видно, что перед большой виллой уже припарковались
пять-шесть полицейских машин, а три-четыре журналиста с камерами уже делали
снимки внутри.
Как только машина остановилась, Ма Сяолиню стало на нас наплевать. Он
открыл машину и выпрыгнул, сразу сделав несколько шагов, подбежал к
выглядевшему ответственным полицейскому.
— Что произошло, сэр?
“Что произошло, сэр?” Толстяк перевел разговор полицейского и Ма
Сяолиня мне и даосу.
Несколько часов назад Ма Сяолинь договорился с людьми, которые
присматривали за домом, чтобы, если что случится, они вызвали полицию. В
особняке погибли два человека. Человек присматривающий за домом пытался
дозвониться до Ма Сяолиня. Но поскольку тот выключил телефон, когда садился в
самолет, а потом очень торопился домой и не включил его, прошло много времени.
Человек побоялся брать на себя ответственность и вызвал полицию.
Предварительный осмотр дома уже завершился. Судя по первоначальным
уликам эти двое, были ворами, которые пришли сюда, чтобы украсть вещи. Во время
кражи по неизвестным причинам у обоих одновременно случился инфаркт, оба умерли
практически без сопротивления.
— Инфаркт? Я не говорю, что если у тебя слабое сердце, то не воруй! —
начал возмущаться Толстяк Сунь, — Но в итоге ничего не украли, а даже потеряли
свою жизнь. Разве это не доставляет другим хлопот?
Даос Сяо усмехнулся на слова толстяка:
— Инфаркт? Они испугались до смерти. Кажется, здесь действительно
что-то есть, посмотрел он прищурившись на дом, — и это что-то довольно злое.
— Лао Сяо с нами троими все будет в порядке? — слова даоса поразили
меня, — Если нет, то вам стоит сказать нам об этом раньше, чтобы мы могли
привлечь еще несколько человек из Бюро расследований, раз дело серьезное, то мы
не должны быть втянуты.
— Да, лао Сяо, — согласился толстяк, — если ты уверен, то тебе стоит
сказать нам раньше, сейчас не время выдавать себя за старшего.
— За старшего?! — даос был в ярости, — Я и так старший и сейчас покажу
вам, что значит быть мастером.
Едва он закончил говорить, как Ма Сяолинь, объяснившись с полицейским
подошел к нам:
— Вы трое уже видели, сегодня снова произошел инцидент, умер человек…
Не успел он закончить ругаться, как даос Сяо остановил его:
— Босс Ма, не надо об этом, это бесполезно. Что там внутри? Когда мы
сможем войти?
— Убийство уже исключили, — несколько беспомощно ответил Ма Сяолинь, — но,
согласно правилам, место происшествия будет охраняться еще три дня.
— Три дня? — даос нахмурился и добавил, — Завтра я возвращаюсь в
монастырь, похоже я не смогу вам тогда помочь.
Услышав это, Ма Сяолинь изменился в лице. Он уже считал даоса Сяо
экспертом. В его глазах не существовало призрака, которого бы тот не смог бы
поймать. Теперь, когда он услышал, что старик собирается уйти, он запаниковал.
— Мастер, монах, святой, — в спешке он произнес все слова, которые смог
вспомнить, чтобы описать эксперта. Но через некоторое время его мысли
успокоились.
— Мастер, позвольте мне устроить так, чтобы мы попали туда сегодня. А
если не получится, то я выплачу вам компенсацию: один.., два миллиона.
— Что? — толстяк будто плохо расслышал, — Лао Ма, повтори-ка еще раз!
— Один-два миллиона, пойдет? — стиснув зубы, ответил Ма Сяолинь.
— Ох! — даос вздохнул в недоумении, — Босс Ма, деньги это пустое. Я
делаю это ради вас.


    Дом с призраками

    Ма Сяолинь хотел сказать что-то еще, но его увел полицейским, с которым он до этого разговаривал, сказав, что нужно пройти в полицейский участок, чтобы взять показания. Перед отъездом босс позвонил своему управляющему.
Этому мужчине было за пятьдесят, и он говорил на обычном мандарине. Когда произошел несчастный случай его не было в Гонконге. Он занимался недвижимостью Ма Сяолиня в Макао. Услышав, что с особняком что-то случилось, немедленно вернулся назад.
Однако по сравнению с Ма Сяолинем было видно, что он не доверяет нам троим. В его словах не было неуважения, но по многим деталям было заметно, что он с настороженностью относится к нам, троим.
Когда босс Ма ушел, то позвонил адвокату. Все это время адвокат вел переговоры с оставшимися полицейскими, ссылаясь на исторические факты, доказывающие, что не впускать нас в дом неправильно, незаконно и недопустимо.
Хотя я не мог понять, что говорит этот парень, человек с которым он вел переговоры, оставшийся полицейский, уже сильно вспотел. В конце концов он был вынужден обратиться за советом к своему начальству. Адвокат в это время не сидел сложа руки, он звонил в полицейский участок.
Через десять минут из полицейского участка пришло сообщение, что нам разрешили пройти на место преступления с ограничениями и в сопровождении полицейских, дабы не повредить улики.
— Что вы имеете в виду под ограничением доступа, дабы не испортить улики? Это же не съемки эротического фильма, к чему столько ограничений? — Толстяк Сунь был очень недоволен этим заявлением.
— И так, это значит мы можем войти, — похлопал я по плечу толстяка, — Но откуда ты знаешь про эротические фильмы? Ты со всем этим знаком? Объяснишь?
— Есть ли здесь хорошие актеры? — наклонился ко мне чуть позже даос Сяо.
В сопровождении полиции управляющий доставил нас на место происшествия. Запертая комната сокровищ — место, где умерли два вора.
Я не знаю как эти двое проникли внутрь, в темной комнате не было никаких признаков взлома или скрытых замков. Профессионал есть профессионал. Когда я вошел внутрь, то увидел на полу нарисованные мелом фигуры людей.
Эта комната была не маленькой, дизайн тоже был хорош с рядами полок внутри. Ма Сяолинь рассортировал коллекцию старинных сокровищ и расставил по полкам. Глаза Толстяка Суня и даоса Сяо покраснели. Если бы не полицейские и управляющий, наблюдавшие за ними со стороны, они бы давно попрятали все по карманам.
— Джентльмены, мистер Ма приказал мне, чтобы я сделал все, что в моих силах, чтобы подготовить все что вам нужно, — вежливо высказался управляющий.
— Давайте сначала посмотрим и узнаем, что нам нужно, — кивнул я управляющему.
— Лацзы, — глянул на меня даос.
Я понял смысл этого взгляда и ответил:
— Не понимаю в чем дело, нужно посмотреть еще раз.
Под пристальным присмотром управляющего мы несколько раз осмотрели комнату и внутри, и снаружи, но, к сожалению, так и не заметили ничего подозрительного. Больше высматривать в комнате что-то не было никакого смысла и тогда управляющий отвел нас в спальню Ма Сяолиня.
Выйдя из комнаты и завернув за угол, мы оказались в главной спальне дома, которая была местом, где был замечен призрак. Я огляделся, но так и не увидел ничего дурного.
Даос Сяо опустил голову и тупо уставился под ноги, не говоря ни слова. Хотя отношение управляющего не изменилось, со временем его губы слегка скривились, выдавая неуловимую усмешку. Похоже он принял нас троих за шарлатанов.
Я несколько раз ходил из комнаты в хозяйскую спальню, осматривая каждый уголок своим небесным зрением. Я не мог даже найти мест с более сильной энергией Инь, не говоря уже о белой тени, про которую говорил Ма Сяолинь.
— Лао Сяо, — глубоко вздохнув, обратился я к монаху, — в этом доме сильна энергия Ян. Я не могу увидеть даже тени призрака. Если бы не недавняя смерть здесь, я бы вообще не поверил, что это проклятое место.
Даос Сяо, казалось, внезапно о чем-то вспомнил и, посмотрев на управляющего, сказал:
— Нам нужно кое-что обсудить. Можем мы немного побыть одни?
Управляющий закрыл дверь в спальню (она не входила в место преступления, да и полицейские особо не возражали).
— Лацзы, — сказал старик, — ты не заметил в этом доме кое-что странное?
— Лао Сяо, если тебе есть что сказать, то имеет ли смысл задавать вопросы? — прежде меня заговорил толстяк.
Среди нас троих он самый слабый с точки зрения способностей. А в данной ситуации, по сути, просто украшение. Услышав, что имел в виду даос, показалось, что он что-то заметил. Старик не стал говорить все сразу, и толстяк несколько встревожился.
Даос проигнорировал его и сказал, обращаясь ко мне:
— Считаешь, что этот дом слишком чистый? Можно даже сказать неоскверненный.
— Лао Сяо, я понимаю, о чем ты. — вдруг осознал я. — Независимо от того, что это за дом и какая здесь планировка по фэншуй, должна быть в большей или меньшей степени энергия Инь, а также места разрывов. Но в этом доме нет и следа Инь, ты это имеешь в виду?
— Да, примерно так, — кивнул даос Сяо, — более того, здесь только что погибли люди и согласно логике должно произойти слияние энергии Инь с негативной энергией. Но сейчас у меня такое чувство, что это больше похоже на храм посвященный Будде Вайрочана в тантрическом буддизме. Повсюду солнечный свет ни малейшего следа тени.
Подумав немного, я пришел к выводу, что это действительно то самое, что сказал старик.
— Лао Сяо, что теперь делать?
После минуты молчания даос неловко сказал:
— Я не знаю.
— Лао Сяо, не мне говорить это, но в следующий раз если ты чего-то не знаешь, подумай, прежде чем прерваться на самом интересном месте, если все равно не сможешь закончить, — сказал толстяк без улыбки.
Даос фыркнул, проигнорировав его. Я вздохнул и подошел, чтобы продолжить:
— Лао Сяо, что будем делать? Нужно что-то сделать прежде, чем вернется Ма Сяолинь, верно? Он ведь дал задаток.
Даос Сяо немного почесал затылок:
— Посмотрим. Может быть, все в порядке. Возможно, когда будет достигнут предел, положительная энергия ослабнет и этот мелкий призрак проделает дыру. Вероятнее всего будет именно так.
Увидев выражение лица даоса, глубоко в душе я покачал головой. Похоже он уже познал высший уровень мошенника. Дабы обмануть других в первую очередь обмани самого себя…
Не будем думать об этом, будем действовать дальше, может, все действительно так, как сказал даос Сяо. Я открыл дверь спальни и уже собрался позвать управляющего, как вдруг мое сердце бешено заколотилось. В этот момент я ощутил в коридоре след негативной энергии. Если бы я столкнулся с подобным на улице, то мне было бы все равно, но в нынешней ситуации я не мог проигнорировать это.
Возможно, это произошло потому, как и сказал даос Сяо, энергия Ян в этом доме была слишком сильной. Мы на время изолировали ее в спальне. Все вокруг было наполнено энергией Ян, а теперь внезапно в комнате появился след негативной энергии и это было очень заметным.
— Дашэн, лао Сяо, — крикнул я, и они бросились ко мне. На этот раз не только даос, но и толстяк почувствовал это.
— Лацзы, здесь полно негативной энергии.
— Спасибо, — бросил я на него недобрый взгляд, — я знаю.
Управляющий стоял за дверью и видел, как я ее открыл. Однако все остались стоять и никто не вышел.
— Вам что-нибудь нужно? — на мгновение опешив, спросил он.
— Не разговаривайте пока, нам нужно кое-что сделать и где-то через минуту все будет в порядке, — я показал жест молчания управляющему, а когда попытался снова найти источник энергии, то понял, что ее след пропал. Отвлекся лишь на мгновение и след исчез?
— Дашэн! А, не важно, — посмотрел я на толстяка. — Лао Сяо, где негативная энергия? Почему я больше ее не чувствую? — сразу переключился на даоса.
— Он внезапно исчез, прямо сейчас! — глаза старика расширились, — Лацзы, попробуй еще раз.
— Нет, ее больше нет, — покачал я головой, — больше не могу найти.
Толстяк посмотрел на меня с некоторым недовольством:
— Лацзы, что значит “Дашэн! А, не важно”? Как ты понял, что я не знаю, где негативная энергия?
— А ты знаешь? — глянул я на него искоса.
— Я не знаю, — решительно возразил толстяк, — я не знаю, но разве ты все равно не должен спросить, верно? Ай, куда ты бежишь? — вдруг из кармана толстяка внезапно выпрыгнула денежная мышь и побежала к картине на стене в спальне.
— Мышь! — закричал управляющий. Мгновение он мешкал, но затем схватил подсвечник, стоявший в углу, и побежал к ней. Судя по его намерениям, подсвечником он хотел убить денежную мышь.
— Все в порядке! — остановил управляющего Толстяк Сунь. — Послушайте, это не обычная мышь. Это мышь пяти элементов, священный зверь. Используется для выслеживания этой “штуки”, что вредит вашему боссу. Что-то типо полицейской собаки, понимаете?
Управляющий был настроен скептически. Когда Ма Сяолинь ушел, то наказал слушать мастера ни смотря ни на что. Он посмотрел на даоса Сяо, но неожиданно тот заговорил первым.
— Что скрывается за этой картиной? — спросил он, указав на стену.
Услышав вопрос даоса, управляющий немного поколебался и ответил:
— Картина как картина, что может быть за ней? Просто стена.
— Стена? — даос прищурился, глядя на управляющего, — Вы уверены, что там больше ничего нет?
Толстяк Сунь подошел и поймал денежную мышь. Выслушав слова старика, он хотел снять картину, чтобы посмотреть, что за ней. Внезапно, управляющий как невзначай надавил на нее.
— Если картина висит на стене, то что еще может быть за ней, как не стена? — настаивал управляющий.
— Стена дак стена, — криво ухмыльнулся даос, сяо Лацзы, Дашэн, пошли. Оставаться здесь нет смысла. Когда Ма Сяолинь вернется, — сказал он обернувшись в управляющему, — передайте ему, что мы боле никак не связаны. Нам это дело не по силам!
После этих слов он схватил нас с толстяком за плечи и выволок на улицу.
— Мастер, мы можем это обсудить? Подождите минутку, если есть что сказать, давайте подождем, когда вернется господин Ма. Мастер, не усложняйте мне жизнь! Я всего лишь слуга, так что давайте подождем господина Ма… — взмолился управляющий.
Вскоре после того, как даос вышел из спальни, управляющий остановил его. Толстяк Сунь понял намерения старика, после чего они обменялись взглядами, и он, с побледневшим лицом, сказал:
— Лао Сяо не волнуйся, даже если ты просто уйдешь все будет и так понятно.
Глядя на них, про себя я усмехнулся. Мне нужно было подыграть, потому я сказал:
— Да, лао Сяо, слушай, что говорит Дашэн, прислушайся к словам управляющего, нужно сохранить достоинство.
— Забудь об этом, — вздохнул даос, — если захочет снова обмануть меня, то может попробовать. Даже если Ма Сяолинь будет стоять передо мной на коленях и умолять, мне будет плевать на него.
Управляющий был обескуражен и под давлением он раскрыл секрет картины. За ней сейф в котором находятся все ценные бумаги Ма Сяолиня: облигации на предъявителя из различных европейских стран, все контракты на сумму более ста миллионов долларов, права собственности на землю в Гонконге и Юго-Восточной Азии, а еще некоторые драгоценные металлы и камни (три Лучистые жемчужины, проданные толстяком ему, также находились там).
Я посмотрел на удрученного управляющего и задался вопросом. Откуда подобное известно управляющему? Биологический сын Ма Сяолиня, возможно, не знает о содержимом этого сейфа. Откуда все настолько подробно известно управляющему?
После того как управляющий прекратил вещать, даос и толстяк выпалили в унисон:
— Откройте, нужно проверить внутри!
Но на этот раз дворецкий снова отказался, раскинув руки он сказал:
— Я не могу этого сделать. Господин Ма единственный, кто может открыть сейф.
Сейф Ма Сяолиня был специально изготовлен в Германии. Теоретически никто кроме него не может его открыть. Боясь, что мы не поверим, управляющий отвел нас обратно в спальню и снял картину.  Перед нами предстал сейф.
Поверхность сейфа, встроенного в стену, не имела никаких электронных устройств. В центре находился поворотный механизм с паролем и замочная скважина странной формы, которая выглядела более оригинально, чем другие подобные ей.
Мы со стариком профаны, а толстяк все прекрасно знает. Он подошел и долго рассматривал его, а потом вернулся и сказал:
— Немецкое производство, двойной реверсивный пневматический замок. Хорошая вещь! У лао Ма хороший вкус и острый глаз, те-те!
Я наблюдал за тем, как Толстяк Сунь хвалит его и не мог понять, чем же этот сейф так хорош.
— Он настолько хорош? По сравнению с высококлассными сейфами он намного хуже. Здесь нет системы распознавания отпечатков пальцев или зрачков, только по-прежнему старомодный кодовый замок с замочной скважиной. Найди мастера и тебе его откроют с помощью проволоки.


    Нефритовая пробка

    — Проволока? — толстяк неодобрительно ухмыльнулся, — Лацзы, ты полный профан. Чем сложнее и изощреннее что-то, тем легче это взломать. Принцип взлома сейфа, о котором, ты только что упомянул очень прост. Если отключить систему идентификации и повторно войти в программу можно распознать отпечатки пальцев и зрачки любого человека. А вот эта вещь совсем другая.
Толстяк Сунь указал на сейф на стене, а затем продолжил:
— Он выглядит просто, но его практически невозможно открыть по нестандартным каналам. К замку перекодирования добавлено внутреннее устройство подавления звука. Даже если использовать внешние устройства усиления звука, звук работающего внутри замка не слышен. Здесь застрянут многие воры.
— Кроме того, есть двенадцатикратные датчики положительного и отрицательного давления внутри. Будь то железная проволока, стальная проволока или профессиональные инструменты для взлома, но соответствующий ключ не вставлен, давление внутри не провернет ее на месте. Еще в верхней части замка находится десять миллилитров жидкого свинца, который в это время затекает в замочную скважину и твердеет там в течение полуминуты, чем полностью блокирует ее. Если потом захотите его разблокировать, то придется обращаться к профессионалам с завода, где сделан сейф.
Услышав это, мы с даосом потеряли дар речи. Управляющий молчал, но, когда он снова посмотрел на толстяка выражение его лица приобрело некую неестественность. Было очевидно, что человек не понимает откуда толстяку все это известно.
— А что будет, если Ма Сяолинь забудет пароль от сейфа? — внезапно подумалось мне.
Брови толстяка дернулись, а лицо озарилось улыбкой.
— Значит он будет готов раскошелиться. Если он введет пароль три раза неправильно, то настройки автоматически нарушатся. Если он захочет его снова открыть, то придется дождаться приезда представителя производителя. Единоразовый ремонт будет стоить не так дорого — семьдесят пять тысяч долларов США!
Посмотрев какое-то время на сейф, даос спросил у управляющего:
— Когда господин Ма сможет вернуться?
— Когда начальник полицейского участка отпустит его? — беспомощно развел руки он.
— Уже отпустил, — донесся знакомый голос из спальни.
Это говорил Ма Сяолинь. Он отправлялся в полицейский участок, чтобы подать заявление, что его не было здесь на момент инцидента, ведь в это время он находился в самолете. Дело простое и не было необходимости вдаваться в юридические вопросы. Босс Ма даже не стал тревожить своего адвоката и после записи стенограммы сразу поехал обратно.
Увидев, что хозяин вернулся, управляющий подошел к нему и забрал пальто. Затем молча отошел в сторону, ожидая приказа.
Ма Сяолинь был не в лучшем настроении. С усталым выражением лица он сказал:
— Здесь не место для разговоров. Давайте пройдем в гостиную.
— Не стоит беспокоиться о разговорах, — посмотрев на него, сказал даос Сяо, — Босс Ма, мы все обошли и осмотрели место смерти воров и спальни, где, как вы говорили, был призрак. Мы не нашли ничего дурного.
Услышав данные слова от даоса, на лице Ма Сяолиня проявилось разочарование.
— Мастер, даже вы ничего не заметили..
Прежде, чем он закончил говорить, старик прервал его:
— Сначала дайте мне закончить говорить, — он указал на сейф, висевший на стене, — Босс Ма, не могли бы вы открыть этот сейф, чтобы я мог его осмотреть? Не волнуйтесь, я только посмотрю.
Ма Сяолинь ничего не ответил, а только взглянул на своего управляющего. Тот быстро опустил голову, боясь смотреть в глаза боссу.
— Там не на что смотреть, всего лишь некоторые документы, — вымученно улыбнувшись, произнес Босс Ма.
— Лао Ма, нам безразлично, что внутри, — наклонившись произнес толстяк, — но от того, что внутри зависит сможешь ли ты успешно прожить до конца года.
Он неосознанно сделал шаг назад и, посмотрев на сейф, спросил:
— Имеете в виду то, что причинило мне вред находится внутри?
— Может быть так, а может и нет, — ответил толстяк, — Вы все поймете с первого взгляда. А если боитесь, давайте ключ, я и мастер сами откроем его.
Даос сердито уставился на толстяка.
— У меня… у меня тоже нет ключа! — немного поколебавшись, сказал Ма Сяолинь.
— Босс Ма, что вы имеете в виду? Вы же не думаете, что нас интересует то, что внутри? — лицо толстяка немного изменилось. Он подумал, что Ма Сяолинь боится зависти от нас из-за того, что внутри.
Даос Сяо промолчал, так как уже начал готовиться к отъезду. Если потерпевший не намерен сотрудничать, то нет нужды возвращать задаток. При этом сам задаток не является вознаграждением и тогда не нужно отдавать половину в Бюро расследований. В лучшем случае мы потеряем три билета на обратный рейс.
— Вы неправильно поняли, — Ма Сяолинь объяснил, два года назад он отправился в путешествие по волнам с группой молодых моделей. Тогда он напился и случайно уронил ключ от сейфа в воду. В беспомощности босс Ма обратился в компанию по производству сейфов. Через день приехал инженер и открыл сейф только после того, как получил 500 тысяч гонконгских долларов. Если вы захотите использовать другой ключ, то это внесет много изменений во внутреннюю структуру сейфа. А стоимость будет не менее 800 тысяч гонконгских долларов.
Ма Сяолинь отверг предложение о новом ключе. А если снова потеряется, то опять платить 1300000 долларов? А если нет ключа от сейфа? Можно его не закрывать. И так босс Ма более двух лет исполнял в своей спальне “маневр пустого города[1]”, даже управляющий не знал, что сейф за картиной не запирался.
— Если не верите, можете попробовать, просто поверните ручку, — Ма Сяолинь сначала хотел открыть сейф сам, но заколебался, и так и не осмелился подойти.
Толстяк Сунь был настроен немного скептически так как похоже не верил, что Ма Сяолинь настолько смел. Он повернул ручку и бесшумно открыл сейф, тот действительно был не заперт.
Сейф был поделен на четыре части. На верхней лежали несколько матерчатых мешочков. В них был Лучистый жемчуг, проданный Ма Сяолиню в прошлый раз. Снизу лежали документы, а поверх них небольшое украшение, инкрустированное золотом и нефритом, которое, похоже, использовалось как пресс-папье.
Денежная мышь в кармане толстяка снова вытащила свою маленькую головку и заскрипела зубами, смотря на украшение из нефрита и золота. Если бы Толстяк Сунь не преградил ей путь, то мышь прыгнула бы в сейф и закаталась туда-сюда, держа в лапках украшение.
Мы не предприняли никаких действий, просто проверили сейф, но так и не заметили ничего необычного.
— Лацзы, что-то не так! — сказал толстяк. Денежная мышь в его кармане вдруг внезапно успокоилась и стала лежать неподвижно. Спустя немного времени она задрожала.
— А? Что она увидела? — я снова посмотрел в сейф, но там по-прежнему ничего не было. Может быть дело в этом украшении? Я протянул руку и взял его. Ма Сяолиню было все равно, он использовал это украшение только в качестве пресс-папье.
— Лацзы! Не трогай его руками, это Нефритовая пробка! — крикнул даос Сяо.
— Нефритовая… пробка! — я бросил украшение обратно в сейф, чувствуя волну тошноты.
О Нефритовой пробке я узнал только, когда вошел в Бюро. Нефритовая пробка, также известная как Нефрит девяти отверстий тела, возникла во времена династии Хань и использовалась для запечатывания девяти отверстий умершего (глаза, ноздри, уши, рот, гениталии и анус, кажется, сейчас это называют хризантемой). Как правило это была привилегия высокопоставленных чиновников и дворян после смерти. Если подобный способ будет использован после смерти на чиновнике мелкого ранга, то это считалось нарушением системы.
В древнем даосизме утверждение: если золото и нефрит находятся в девяти отверстиях, то мертвые станут нетленны. Это согласуется с утверждением, что одежда из нефрита может сделать труп нетленным. В Древнем Китае существовало практически суеверное поклонение нефриту. Считалось что он может дать благополучие живым и нетленность мертвым.
Размер и форма нефрита с золотой инкрустацией, который я взял, напоминал палочки для еды. По форме, углам и краям совершенно не похоже на Нефритовую пробку. Но если даос Сяо действительно прав, то длина и ширина этого нефрита могут надежно скрепить гениталии и задний проход. Пока Ма Сяолинь и его управляющий не обращали на меня внимание я старательно вытер руки о покрывало.
Ма Сяолинь подошел и поднял предмет:
— Нефритовая пробка? Это невозможно, мастер. Я неплохо разбираюсь в антиквариате. Что за Нефритовая пробка?
— Невозмжно? — усмехнулся даос, — Если это не Нефритовая пробка, тогда что же?
Ма Сяолинь заколебался, он не мог сказать, что это за нефрит, его материал и форма показались ему хорошими, поэтому он использовал его в качестве пресс-папье. Однако он использовался всего несколько лет и ничего плохого обнаружено не было. Даже в этот раз, когда произошел несчастный случай, о нем он не подумал.
— Это не совсем.. Нефритовая пробка, верно? — Ма Сяолинь бы немного не уверен.
— Это не обычная Нефритовая пробка, — даос Сяо повернулся ко мне и сказал: Сяо Лацзы, я тебе кое-что покажу — дай мне пулю.
— Зачем тебе пуля? — я не понимал, чего он хочет, но все же вынул пулю из запасного магазина и протянул ему.
— Оружие? — улыбка Ма Сяолиня стала немного натянутой.
Толстяк Сунь улыбнулся и произнес:
— Не волнуйся это не для тебя. Если бы мы хотели тебя похитить, то давно бы уже сделали это.
Старик попросил у управляющего салфетку, взял ею Нефритовую пробку и положил на кофейный столик.
— Смотрите, пришло время стать свидетелем чуда, — сказав это, он медленно пододвинул пулю к нефриту.
Расстояние между пулей и Нефритовой пробкой становилось все меньше и меньше, пока не стало около десяти сантиметров, после чего Нефритовая пробка начала медленно двигаться. Чем ближе была пуля, тем больше дрожал нефрит. На расстоянии примерно пяти сантиметров Нефритовая пробка повернулась и начала вращаться, будто наэлектризованная.
Это еще не все! Со стороны нефрита раздался резкий пронзительный вой, будто стенала женщина.
Ма Сяолинь находился рядом с ней, а когда услышал звук, испугался и вскочил:
— Это тот самый голос! Это тот самый голос, который я слышал, когда видел призрака!
Даос Сяо холодно посмотрел на вращающийся нефрит. Он был совершенно не похож на себя обычного.
— Лао Сяо, мастер, каково происхождение этой Нефритовой пробки? Толстяк уставился на нефрит, когда тот только что крутился, он отошел от нее на несколько шагов. Теперь, когда он перестал крутиться вернулся назад.
Даос Сяо вернул мне пулю:
— Кроме того, что эта Нефритовая пробка для закрытия девяти отверстий тела, также она является своего рода сосудом.
— Хочешь сказать, что помимо того, что эту штуку можно вставить в зад… жо… задний проход, ее можно еще для чего-то использовать? — выражение лица толстяка стало странным.
Даос Сяо взял салфеткой нефрит и долго смотрел на него при свете, а затем сказал Ма Сяолиню:
— Босс Ма, на ней должны быть нарисованы узоры. Вы их видите?
— Узоры? Мастер, а не скажите, где эти узоры?
Даос Сяо, казалось, не удивился такому ответу. Он немного подумал, опустил нефритовую пробку, вновь подошел к сейфу и заглянул внутрь.
— А что это такое босс Ма? У вас тут действительно хорошие вещи.
Он достал из сейфа Лазурную жемчужину, одну из трех, что мы продали с толстяком Ма Сяолиню.
— Это действительно Лазурный жемчуг, — вновь сказал старик, — у вас их больше одной. Босс Ма, вы потратили на них много денег?
Мы с толстяком намеренно или ненамеренно смотрели на Ма Сяолиня.
— Это друга, я их продаю, — смутился Ма Сяолинь.
Хоть я и знаю их цену, мне же интересно как их оценят.
— Лао Сяо… Мастер, сколько стоят эти жемчужины? Восемь миллионов мало, да?
— Ты капусту продаешь? Таких жемчужин в мире всего двадцать, — даос Сяо посмотрел на меня: — Несмотря на то, что я много лет провел в пещере, цена этой вещи мне известна. Босс Ма, закупочная цена составляет не менее ста миллионов..
За одну штуку сто миллионов? А их три…. спекулянство. Мне внезапно захотелось выхватить пистолет и выстрелить Ма Сяолиню прямо в голову.
— Лацзы, — промолвил толстяк, — Почему у меня защемило сердце? Становится все больнее и больнее.
Ма Сяолинь сухо рассмеялся:
— Продавцы мои друзья, цена за которую жемчужины приобрели немного ниже, но я отплачу им в будущем.
— Просто сдержи свое слово! — стиснул зубы толстяк.
Старик был немного сбит с толку.
— Почему тебя это волнует?
Он вдруг вспомнил как мы встретились с Ма Сяолинем. Толстяк Сунь и я, очевидно, знали мужчину раньше. Он взглянул на толстяка, стоящего рядом, и спросил:
— Восемь миллионов… Вы двое простаки.
— Мы поговорим об этом позже. Давайте сперва уладим это, потом уже обсудим то, — босс Ма решил сменить тему.
— Лао Сяо, пожалуйста, расскажи нам о Нефритовой пробке, — толстяк повел в себя в несвойственной ему манере и не стал продолжать расспросы.
[1] Чжугэ Лян, оказавшийся в осаждённом городе с горсткой воинов перед лицом огромной армии, приказал воинам открыть все ворота, взять метлы и подметать улицы, сам же уселся на городской стене и заиграл на лютне; противник, заподозрив неладное, отступил; эпоха Троецарствия


    Человек на картине

    — Да, — даос кивнул, — внутри нефритовой пробки похоже действительно что-то было, но сейчас, кажется, уже сбежало.
— Сбежало? Невозможно, — мне было тяжело его слушать, — Хоть я ничего и не видел небесным зрением, но сейчас нефрит вертелся и из него раздавался крик призрака. Что ты думаешь это?
— Это резонанс с твоей пулей, — кивнув мне, ответил старик, — Хотя узор на самом нефрите снаружи больше не виден, предполагаю, что внутри расположен порядок, используемый для хранения призраков. Такие призраки использовались для того, чтобы поработить владельца Нефритовой пробки после его смерти. Их должно было быть девять, но каким-то образом один из них попал к боссу Ма. Поскольку данный нефрит, используемый для подавления призраков, имел начертания, с боссом Ма много лет все было в порядке. Но из-за их взаимодействия с тремя жемчужинами произошел несчастный случай.
Этим разговором Ма Сяолинь был сбит с толку:
— Жемчужины точно не имеют к этому отношения?
— Эти жемчужины необычные, — ответил даос, — Свет, которым они обладают способен изгонять нечистую силу. Просто босс Ма положил их не в то место, соединив с Нефритовой пробкой. Точно так же, как сейчас с пулей между собой они вошли в резонанс. Их сила неодинакова и может происходить подавление.
— Две энергии столкнулись и заклинание на Нефритовой пробке на какое-то время спало. Как только начертания с нее исчезли, содержимое больше не сдерживалось и, испугавшись света Лучистого жемчуга, сбежало. По стечению обстоятельств призрак столкнулся с боссом Ма, который вставал ночью, дальше можно не рассказывать.
— А что насчет того, что там внутри? — спросил толстяк, — Судя по недавней неудаче лао Ма, эта штука все еще должна преследовать его в этом доме.
— Уйти далеко он не мог, — согласился старик, — он в пределах досягаемости этого дома. Возможно, мы что-то упустили.
Искать утечку? После слов даоса, нам осталось только еще раз все осмотреть. К счастью, полицейскому, который остался в доме позвонили из полицейского участка. Результаты вскрытия двух воров уже были получены. Кроме инфаркта миокарда других причин смерти не обнаружено. Это значит, что здесь больше не было причин оставаться, поэтому сотрудник вернулся в полицейский участок.
Мы вернулись в комнату, и я попытался осмотреться еще раз более внимательно. Но после пяти-шести кругов так ничего и не обнаружил. Зато даос заинтересовался металлическими цилиндрами на полке. В прошлый раз здесь была полиция и открывать их было неудобно.
— Босс Ма, это тубусы для картин? — обернувшись к Ма Сяолиню, спросил старик, — Удобно ли будет их открыть?
Ма Сяолинь не возражал, очень вежливо он произнес:
— Посмотрите, это не знаменитые картины. Как знаете есть множество подделок, так что я держу их для развлечения.
Управляющий передвинул лестницу и выложил одну за одной тубы с картинами. Даос Сяо открыл тубу, вытащил пергамент и медленно развернул его. Это была не каллиграфия, а копия фрески. Взгляд старика немного прояснился, когда он взглянул на нее.
— Карта небесного дворца У Даоцзы? — сказал он, — Босс Ма, это национальное достояние?
— Это всего лишь эстамп, — улыбнулся Ма Сяолинь, — не стоит преувеличивать.
Даос также посмотрел несколько тибетских картин, которые были на несколько порядков хуже, но тоже были шедеврами известных мастеров. Даос Сяо развернул пятый пергамент и по привычке прокомментировал:
— А этот не плох. Посмотрите на этот стиль живописи…
Он собирался продолжить, но внезапно все его существо вздрогнуло, словно пробежал электрический ток.
— Ма Сяолинь! Что это… кто это нарисовал? Что за эпоха? — даос дрожал, когда говорил это, и даже назвал босса Ма по имени.
— Мастер Сяо, что вы увидели? Разве вы можете так испугаться? — Толстяк Сунь подошел и взял свиток из рук даоса. Взглянув на него, он тут же выругался:
— Батюшки! Почему он здесь?
Я взглянул и увидел, что внутри свитка портрет человека в полный рост. Он был одет в белое даосское одеяние, сколько ему лет трудно сказать, по лицу где-то двадцать с небольшим. Однако волосы его уже совсем белы, а на губах провокационная усмешка. Кто это еще, если не У Жэньди?
Увидев беспокойство даоса Сяо, Ма Сяолинь немного растерялся:
— Эта картина появилась у меня лет пять-шесть назад. Автор не являлся большой шишкой. Но его можно считать придворным художником эпохи Канси династии Цин. Я заполучил ее только потому, что на ней была личная печать императора Канси[1]. С картиной что-то не так? Эта она стала причиной моего упадка?
— Он не может причинить вам вреда это мне не повезло, — сказал даос скорбным голосом.
Ма Сяолинь хотел спросить что-то еще, но когда увидел даоса в оцепенении смотрящего на портрет, то проглотил свои слова и снова обратил свой взор на меня. Я все еще помню, как нас обманули с жемчугом, поэтому у меня не хватило духу заговорить с ним. Повернув голову в сторону, я сделал вид, что не заметил его. Босс Ма в бессилии обратился к толстяку:
— Как теперь быть? Разве это все не связано?
Толстяк Сунь нахмурился:
Лао Ма, ты играешь по-крупному. Не связывайся с неприятностями на земле, а связывайся с благами на небе. Посмотри на этого седовласого, — он указал на портрет с У Жэньди, — Этот беловолосый король призраков. Он был пойман в ловушку в картине высококлассным экспертом, а теперь он сбежал. Как вы думаете, она подходит вашей коллекции? Я заберу эту картину.
Во время разговора толстяк намеренно или нет взглянул на меня. Я увидел преимущество, повернулся к толстяку и добавил:
— Лао Ма, вы можете сами искать благословение. Ешь, что хочешь, пей, что хочешь, развлекайся с девочками, играй в азартные игры. Это уже происходит и не имеет значения будете ли вы избегать этого или нет. Просто радуйтесь. В любом случае делайте все, что делали в течение последних нескольких дней. Сказав это, я замолчал и взглянул на толстяка.
— Эх..— вздохнул он со мной в унисон.
Услышав эти слова, Ма Сяолинь чуть не расплакался.
— Я не могу умереть так рано. Мастер Ван Юнь подсчитал и сказал, что мне осталось жить еще сорок лет. Что не умру сейчас.
— Это судьба и она не имеет ничего общего с долголетием. Ты ведь слышал о судьбе? Лао Ма успокойся. Жизнь и смерть определяются судьбою, а богатство и знатность зависят от неба. После двадцати лет вы все еще хороший человек.
Вид у меня был удрученный, однако в душе я ликовал. Нас одурачили с тремя жемчужинами по цене кочерыжки от капусты, а сейчас мы пугаем его так легко.
Когда я хотел добавить еще кое-что даос Сяо, который долгое время молчал, заговорил:
— На самом деле не то, чтобы не было шансов, босс Ма, я губил свою жизнь в течение десяти лет, пробовал неохотно…
Услышав слова даоса, Ма Сяолинь, словно ухватился за соломинку:
— Я знаю, знаю правила, мастер. Чтобы сохранить жизнь и здоровье дом над подарить мастеру. Вы можете не знать, что происходит на рынке. Несколько дней назад я пригласил агента по недвижимости для оценки. Оказалось, что этот дом будет стоить почти сто миллионов гонконгских долларов.
Толстяк Сунь холодно фыркнул. Не только он, но и я понял мысли Ма Сяолиня. Он набивал цену. Боюсь, что о призраках в его доме уже давно известно всем. А сегодня погибли два человека. Даже не думайте о продаже этого дома в течение лет пятидесяти. Не говоря уже о ста миллионах. Сможет ли он быть продан хотя бы за 10% от этой стоимости к тому времени — вопрос спорный. Даже сейчас Ма Сяолинь ценит деньги выше жизни.
— Босс Ма, нам не нужен этот дом, — покачал головой старик.
После этого давление в комнате внезапно упало, и темная и влажная атмосфера хлынула в каждый угол, как цунами.
Это почувствовали не только мы, но также Ма Сяолинь и его управляющий.
— Мастер… — голос Ма Сяолиня дрожал, — это именно то самое чувство, которое я ощутил, когда видел призрака в прошлый раз.
— Закрой свой рот! — холодно произнес даос, глядя на Ма Сяолиня. Если быть точным он сказал это белой фигуре, появившейся за его спиной. Фигура покачивалась и плыла словно пьяная. Босс Ма не подозревал, что за ним стоит еще кто-то. Однако его управляющий заметил нечто необычное во взгляде даоса Сяо и проследил куда он смотрел, после чего чуть не сел.
— Босс, позади вас…— взгляд управляющего скользнул по спине Ма Сяолиня. Мужчина напрягся, он догадался, что за ним кто-то есть и быстро закричал:
— Мастер, помогите!
С того самого момента как я увидел белую тень, моя правая рука потянулась на талию и схватила рукоятку пистолета. Если бы не страх, что Ма Сяолинь дернется, я бы уже давно выстрелил. Когда же он практически потерял возможность передвигаться, я, не колеблясь, выстрелил в голову тени.
Пока я вытаскивал пистолет, даос Сяо крикнул:
— Не стреляй!
Он кричал медленно, буквально половину секунды, только чтобы услышать "Бах"! В то время мой пистолет уже выстрелил, и пуля без сомнения прошла через голову тени. Но все оказалось не так как я думал. Хоть выстрел и попал в цель, эффекта никакого не было. Белая тень выглядела так будто ничего не произошло, она все еще колыхалась на месте, без какого-либо повреждения.
— Разве я не сказал тебе не стрелять? — старик был немного раздражен и тоже смотрел на тень.
Толстяк тоже вытащил свой пистолет, но когда увидел, что от моих попыток толку нет, выхватил телескопическую дубинку, чтобы встретиться тенью лицом к лицу.
— Вы двое прекратите, ваше оружие бесполезно, не раздражайте его, — понизил голос даос, обращаясь ко мне и толстяку.
В нынешней ситуации держание чего-либо в руках давало нам чувство безопасности. Поэтому мы не прислушались к словам толстяка и принялись стрелять и лупить тень.
— Прекратите парни, это не призрак, это бог несчастья! — торопливо сказал даос.
— Бог? Лао Сяо, ты думаешь это бог? — я не расслышал бог чего, но, когда увидел толстяка, отступающего в угол, у меня возникло дурное предчувствие и я тоже отошел.
— Лацзы, где твой фамильный кинжал? — спросил толстяк у меня за спиной.
Я не осмелился обернуться и уставился на белую тень передо мной:
— Я не брал его. Кто знал, что он пригодиться. Лао Сяо, о каком боге ты только что сказал?
— Бог несчастья, бедствий, бессмертный бог, — холодно ответил старик, — Сяо Лацзы, зачем ты поторопился? Осмелился напасть на бога, даже не думай больше так делать в будущем.
— Бог несчастья… бессмертный распространяющий мор? — моя рука, державшая пистолет, слегка дрожала. Я впервые встретился с бессмертным лицом к лицу и, конечно, был немного взволнован. Однако, похоже, я только что выстрелил в него.
Бог есть бог, сейчас он прямо перед нами, даже даос не осмеливался пошевелиться. Это Бог несчастья, а не Бог чумы. Бог чумы этот тот, кто распространяет мор, а Бог несчастья тот кого в народе прозвали ходячим бедствием. На юге его называют Богом неудачи. У босса Ма и раньше все шло не гладко, похоже это благодаря Богу неудачи.
— Как Ма Сяолинь попал в беду с богами? — все еще не понимал я. — Кроме того, как уже говорилось, что-то внутри Нефритовой пробки в итоге стерло начертания. Разве тот кто был там заточен не является Богом несчастья? Стесняюсь спросить, кто его туда запихнул? Кому-то не повезло до такой степени, что после смерти в него запихали Бога неудачи? В таком случае это невезение надолго.
Мои слова напомнили что-то старику и он, моргнув, сказал:
— Боги и призраки боятся грязи, похоже Нефритовая пробка, это не только Нефрит девяти отверстий, но и контейнер для запечатывания богов. Не знаю, кто смог взбунтоваться настолько, что запечатал Бога неудачи в Нефритовой пробке. Даже если мы убьем Бога неудачи, нам не сбежать. Как долго его держали взаперти… Боссу Ма не повезло, не принимая в расчет, что он получил этот контейнер, он еще и выпустил Бога неудачи.
— Лао Сяо, угадай, кто обладает настолько дурным вкусом, чтобы запечатать Бога в Нефритовой пробке? — я задал вопрос, но в голове уже возник мужчина с белыми волосами и белой одежде.
Неожиданно даос фыркнул:
— Не знаю!
Толстяк уже убрал свою телескопическую дубинку. Выслушав, меня и даоса, он понизил голос и спросил:
— Лао Сяо, что теперь делать? Не важно, что это за бог, мы не можем позволить себе его оскорблять. Давайте просто забудем об этом.
Его голос немного повысился, когда он обратился к Ма Сяолиню:
— Лао Ма, все в порядке это боги. Они не церемонятся, возможно он хочет отплатить за услугу и провести с тобой еще несколько дней.
[1]  Канси (1654 – 1722, маньчжурский император из династии Цин)


    Побег Бога неудачи

    Ма Сяолинь больше не мог сдерживаться. Он рухнул на землю, дрожа всем телом и беспрерывно бормоча:
— Спасите меня, спасите меня…
Его управляющему было немногим лучше. Он прислонился к стене, чтобы не упасть весь в напряжении. Хотел подойти к нам, но даже не мог пошевелиться.
Белая тень тоже была странной. Она просто кружила вокруг Ма Сяолиня. Мы все были в одной комнате, совсем рядом. В нее только что выстрелили, а она не проявляла к нам никакого интереса.
— Кажется, что-то не так, — прошептал даос Сяо.
Он держал в руке портрет У Жэньди и следил за тенью. Когда он понял, что она не собирается приближаться, то вспомнил, что не положил свиток на место. Однако его движение было немного размашистым, когда он коснулся полки, раздался лязгающий звук.
Этот звук напугал белую тень, он повернулся к нам и сделал шаг, но тут же отступил. Судя по всему, он не мог туда войти.
— Лао Сяо, не мне говорить это. Но ты можешь быть помягче? — сказал толстяк у него за спиной. Если бы в этом чулане без окон не была всего одна дверь, то Толстяк давно бы сбежал.
Даос Сяо проигнорировал его. Увидев, что тень колеблется, показалось, он что-то понял. Даос повернулся, взял портрет У Жэньди и сказал мне:
— Сяо Лацзы, помоги мне развернуть картину.
— Сейчас? Тебе это все еще интересно? Ты же уже видел, хочешь увидеть снова этого человека? — мои ладони, сжимающие пистолет, вспотели, и у меня не было никакого желания помогать старику.
— Вы двое еще этого не видели? — даос медленно развернул свиток и перед нам предстал У Жэньди в полный рост. Увидев портрет, тень стала выглядеть странно. Она опустила голову, будто не решалась взглянуть.
— Вы мне не помогаете! — выкрикнул даос. Толстяк Сунь и я не колебались, мы подошли к старику и взяли свиток из его рук. Мы подняли его и направили в сторону белой тени. Тень стала беспокойной, безостановочно двигалась взад-вперед на том же месте.
— Не подходи! — сказал даос Сяо.
— Лао Сяо, у нас только картина, что, если мы не сможем его контролировать, — спросил толстяк, обернувшись к старику.
— Думаешь он боится этой картины? — фыркнул даос. Тон его поменялся, и он неохотно добавил, — Он боится того, кто на ней изображен. Не знаю, что за бесстыжий человек нарисовал ее, но в этом портрете содержится энергия…
А разве это не так? Это же Бог! Каким бы не был могущественным У Жэньди его портрет ведь не способен отпугнуть бога? Толстяк и я все еще сомневались. Тогда старик, подождав некоторое время и увидев, что мы все молчим, внезапно, подскочил сзади, схватил Дашэна за руку и, прикрываясь портретом как щитом, медленно пошел в сторону тени.
Я машинально взялся за другую сторону портрета и пошел вместе с даосом. Основная его часть была перед стариком, а я старался держаться подальше насколько это возможно. Если что-то изменится, я сразу же мог вернуться.
Когда мы подходили все ближе толстяк напомнил мне:
— Лацзы будь осторожен, если что-то пойдет не так уходи. Лао Сяо может постоять за себя какое-то время.
Относительно наших взаимоотношений с толстяком, они все еще были крепки. Когда он это говорил, разумеется, имел в виду, бросить даоса Сяо.
Старик, казалось, его совсем не слышал, все еще медленно двигаясь в направлении белой тени. Чем ближе был портрет, тем сильнее она впадала в панику. Давление воздуха становилось ниже и нечем было дышать. Когда оставалось два-три метра, тень не выдержала. Даже если даос швырнул бы портрет через такое расстояние, тень не смогла бы уклониться.
Когда я уже подумал, что старик вот-вот повесит портрет на белую тень, она издала крик, в котором отразилось острое чувство нежелания. С этим криком тело тени становилось все прозрачнее и прозрачнее, а когда он прекратился, белая тень исчезла. В помещении больше не ощущалась его темная и влажная аура.
— Лао Сяо, куда он пропал? — я не верил, что Бога неудачи так легко прогнать.
Кашлянув, даос сказал:
— Он все еще в этой комнате скорее всего прячется в одной из коллекций босса Ма. Это что искать иголку в стоге сена! — после чего слабо вздохнул.
Он все еще здесь? Но почему я не чувствую его ауру? Взглянув, на ухмыляющееся лицо Толстяка Суня, я отреагировал на слова даоса:
— Я чувствую, что Бог неудачи все еще находится в этой комнате. Если он находится среди этих коллекционных объектов, то найти его и правда невозможно. Чтобы найти призрака есть несколько способов, но в поиске Бога неудачи я бессилен.
— Мастер, мастера, никак от него избавиться. Можете забрать все, — увидев, что Бог неудачи исчез Ма Сяолинь немного успокоился. Но услышав, как мы с даосом поем в унисон его сердце вновь заходило ходуном.
— Босс Ма вы шутите? Неужели вы думаете, что я жажду всего этого? — в это время лицо даоса Сяо изменилось. Если вы его не знаете, то можете подумать, что этот старик, действительно, считает деньги грязью и является всемирно известным экспертом, который не борется за славу и богатство.
— Мастер, поймите меня правильно, некоторые из этих вещей уже были запятнаны невезением Бога неудачи. И только полагаясь на ваши умения можно избавиться от него. Кроме того, я говорю о судьбе. Судьба этих сокровищ предрешена. Вместо того, чтобы попасть в руки обычных людей лучше всего пусть они окажутся у мастера, — слова Ма Сяолиня были искренними. В зависимости от поведения, если бы мастер Сяо не хотел принимать эти дары, в тот момент босс Ма мог бы встать на колени.
— Ну если вы так говорите, — вздохнул даос, — я неохотно приму это. Если не захочу, то найду для них кого-нибудь другого.
При этих словах он покачал головой и вид у него был такой, словно он сделал это крайне неохотно.
Ма Сяолинь был благодарен, его управляющий помог ему встать. Босс Ма так же должен был выписать чек на три миллиона в качестве вознаграждения.  На этот раз даос отказался от этого, сказав, что ему суждено быть с боссом Ма и он все равно не сможет получить эти деньги. Ма Сяолинь некоторое время спорил, но потом сдался.
После этого мы еще несколько раз обошли дом Ма Сяолиня. На этот раз энергии Инь и Ян в доме были почти сбалансированы. Это уже не была та ситуация, как мы только вошли, когда доминировал один Ян. Я спросил даоса наедине. Он объяснил, что хоть Бог неудачи и энергия Инь, он не может терпеть другую энергию Инь в тех местах, где он обитает. Это немного похоже на то, словно, бог ушел в отставку.
Даос Сяо с серьезным видом разложил во дворе Порядок благополучия. Толстяк Сунь смотрел на работу гуаньчжо[1], улыбаясь, и сказал мне:
— Это можно считать послепродажным обслуживанием.
После напряженного рабочего дня стемнело, близилось время ужина. Изначально Ма Сяолинь хотел пойти в свой клуб, но неожиданно даос Сяо настоял на том, чтобы караулить порядок в течение шести часов, дабы обеспечить его безопасность. (несколько дней назад, он ел с нами за наш счет, но я ни разу не видел, чтоб он был вежлив. Просто он не хотел расставаться с сокровищами в чулане, боясь, что после нашего ухода Ма Сяолинь попросит управляющего заменить все на подделку).
Изначально Ма Сяолинь хотел заказать в отеле лучшее блюдо из морского ушка на вынос. Я и подумать не мог, что старик откажется, заявив, что посторонний, если войдет, может разрушить его порядок. Толстяк Сунь закатил глаза. Ничего не поделаешь, придется остаться в доме.
Не имея возможности съесть морское ушко, женьшень, крылышки, мы с толстяком разозлились, глядя на даоса. Мы сказали, что проголодались и пошли на кухню за едой. Управляющий хотел последовать за нами, но толстяк сказал, что даосу на некоторое время понадобиться помощь, поэтому попросил его остаться.
К счастью, на кухне было все необходимое. Хоть свежих овощей было не так много, толстяк не унывал. Он выгреб из холодильника несколько маленьких баночек, и кое-что похожее на грибы.
— У лао Ма, действительно, есть кое-что хорошее. Лацзы, не переворачивай лапшу иди сюда и попробуй мясо по-западному, сказал толстяк Сунь, держа в руке консервы и грибы.
— Что там такого?
— Рыбья икра и трюфель, — лукаво улыбнулся толстяк, — икра довольно доступна, а вот трюфель редкость.
Я взглянул на кусочки серого гриба в его руке нахмурился и сказал:
— Я начинаю сомневаться в твоем вкусе. Он серый и не выглядит вкусным. В чем его редкость?
— Не мне говорить это, — презрительно посмотрел на меня толстяк, — Тебе стоит это знать. Данная штука называется трюфелями, это афродизиак…
На следующее утро мы втроем отправились в столицу самым ранним рейсом. Ма Сяолинь снова воспользовался своим VIP статусом, чтобы обойти досмотр и пройти прямо в самолет.
Даос Сяо проследил, чтобы все сокровища были подняты на борт, прежде чем сесть самому. Но только, когда самолет поднялся в небо лицо старика немного смягчилось.
Толстяк Сунь посмотрел на даоса и вдруг расхохотался:
— Мастер Сяо, ваши вещи уже в самолете, вы боитесь, что они сбегут? В противном случае вы можете сказать стюардессе, что здесь душно и вам необходимо выйти в грузовой отсек, чтобы подышать воздухом и выкурить сигарету. Может быть, вы настолько ее разозлите, что она позволит вам это сделать.
— Зачем я слежу? — непонимающе посмотрел на него даос, — Разве тебе самому не нужны эти вещи?
— Лао Сяо, даже не думай о том, чтобы нарушить свое обещание, — быстро сказал толстяк.
— Снова опять двадцать пять, — даос фыркнул и продолжил, — Почему вы двое не подумали обо мне, когда вчера ночью стащили вкусную еду? Икра и трюфели, недурно поели!
— Лацзы, ты слишком болтлив, — недовольно глянул на меня толстяк.
— Дашэн, почему ты думаешь на меня? — я посмотрел на толстяка, а затем повернулся к даосу, — Лао Сяо, откуда ты знаешь? Ты видел, как мы ели?
— Тебе нужно знать? Ты не вытер рот после еды, и издалека я почувствовал резкий запах трюфелей. Толстяк Сунь, ты еще более возмутителен. Сам поел икры и ладно, но ты взял и накормил ею денежную мышь, теперь от ее рта несет запахом рыбы. Скорее накормишь мышь икрой, чем дашь мне попробовать, — с этими словами старик пристально посмотрел на толстяка.
— Хехе, — неестественно улыбнулся толстяк, — это все еда с искусственными стимуляторами. В пожилом возрасте люди уже плохо ее переносят. Мы боялись, что ты будешь не в силах устоять, потому не пригласили. Касательно икры и трюфелей? В этом вся суть. Первое было сильно пересолено, а второе совершенно безвкусно. Все это с ароматом чеснока, земли и газа. К счастью, лао Сяо, вы их не ели, а то сразу бы выплюнули.
— Хорошая еда, оказалось не очень хорошей, — лениво сказал мастер Сяо, закрыл глаза и задремал.
Прежде чем он успел заснуть, я сказал:
— Я слышал, что ты сказал. Помню, когда ты был в даосском храме Линъюнь, то ел морковку и капусту и тебе это нравилось. Но я не ожидал, что ты также ешь икру и трюфели, ты хорошо это скрывал.
Даос закрыл глаза и сказал словно во сне:
— Есть много вещей, которых ты не знаешь. Когда дело доходит до еды вспомни Толстяка Гао и сяо Суня.. — на полпути он понял, что сказал слишком много. Вздохнув, он замолчал, будто действительно заснул.
Через несколько часов мы вышли из самолета, По Цзюнь уже ждал нас в аэропорту. Он принес таможенный сертификат, освобождающий нас от проверки. Через пол часа мы вернулись в Бюро с артефактами.
Хао Вэньмина редко можно увидеть у входа. Директор Хао в последнее время, словно дракон без хвоста. Какое-то время я даже думал, что он либо серьезно ранен, либо уже скончался.
Оказалось, что директор Хао так же знает консультанта Сяо и хорошо к нему относится.
— Сяо кэ, не мне говорить это, я слышал, что ты давно вернулся. Очень хотел с тобой увидеться. Не ожидал встретить тебя здесь.
— Кто ты? — старик моргнул и задумался, но так и не смог вспомнить.
Директор Хао почувствовал себя немного смущенным:
— Я сяо Хао, раньше работал в первом отделе Бюро, сейчас являюсь его директором.
— О, — даос Сяо наклонил голову, похоже все еще не помня.
Хао Вэньмин был очень смущен, но нашел выход:
— Сяо кэ, меня разыскивает начальство Бюро, я сейчас пойду туда, потом мы встретимся и поговорим, когда будет время, — затем он повернул голову ко мне и толстяку, — Ждите меня в первом отделе, мне нужно вам кое-что сказать, — после этих слов он кивнул даосу, и направился к лифту.
— Лао Сяо, ты действительно забыл Хао Вэньмина? — прищурившись спросил толстяк, посмотрев на старика, и добавил: ты не мог забыть вкус икры и трюфелей за тридцать лет, как ты можешь забыть живого человека?
[1] Человек, отвечающий за даосские дела.
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    — Хм… — даос Сяо усмехнулся, — Хао Вэньмин маленький последователь, который ходил за толстяком Гао по пятам. Постоянно говорил: “Не мне говорить это, не мне говорить это”. Даже если бы от него остался один пепел, я бы узнал его кости.
— Значит ты притворяешься, что не знаешь его, лао Сяо. Нельзя спекулировать на своей старости, — весело улыбнулся толстяк Сунь.
— Это можно назвать пренебрежением. Разве может быть толстяк Гао хорошим для всех? — сказал даос Сяо немного раздраженно.
— Ясно, ясно, — я боялся, что даос Сяо начнет ворчать на Гао Ляна у входа и потому быстро сменил тему, — Давай сперва займемся делом. У нас так много вещей, нужно найти место.
— Все готово, — ответил толстяк, — вчера вечером я связался с Оуяном Пяньцзо. Он освободил для нас склад на втором подземной этаже, чтобы мы могли туда все занести. Я сразу же найду покупателя, надеюсь продать все как можно скорее.
— Ты действительно собираешься все продать? Это же национальное достояние. Сколько планируешь сохранить? — я посмотрел на большие коробки с артефактами и мне стало их жаль. Думаю, если взять несколько штук и сохранить, то в будущем у нас будут реликвии семьи Шэнь.
— Не хорошо оставлять эти вещи, — на этот раз мнения даоса и толстяка были на удивление единодушны. Они оба хотели избавиться от этих сокровищ как можно скорее.
— Лацзы, — сказал толстяк, — хранить его слишком рискованно. Как ты и сказал, это все национальное достояние. Мы не боимся воров, мы беспокоимся за воров. Два вора в доме Ма Сяолиня хороший пример. Охранять эти вещи целыми днями это не безумие.
— Давайте разберемся с этим побыстрее, — кивнул в знак согласия даос, — Чем быстрее мы это уладим, тем лучше.
Разместив коллекцию Ма Сяолиня на складе второго подземного этажа, даос остался там, чтобы пересчитать свою добычу.
Мы с толстяком ненадолго задержались в первом отделе, пока Хао Вэньмин не вышел из кабинета Гао Ляна. На самом деле не было ничего особенного, нас просто расспросили о деталях поездки в Гонконг. Мы с толстяком Сунем ничего не сказали о “материалах”, которые Ма Сяолинь пожертвовал монастырю, а об остальном, включая портрет У Жэньди и Бога неудачи, рассказал Хао Вэньмин.
— Не мне говорить это. Я не знаю, хорошо это для вас или плохо, едва придя в Бюро расследований сразу увидеть Бога Неудачи. Даже если он небольшой бог, он все равно Бог, — сказал Хао Вэньмин, не переставая вздыхать. Не знаю, сочувствовал он нам или завидовал.
— Директор Хао, не мне говорить это. Но если тебе завидно, то иди к директору У в шестой отдел, кажется, он способен исполнить твое желание, — с улыбкой сказал толстяк.
— Толстяк Сунь, сколько раз я тебе говорил, не подражай мне, — Хао Вэньмин выглядел немного встревоженным, но со стороны было видно, что возразить ему нечем.
Когда дело дошло до У Жэньди, Хао Вэньмин вышел из себя. Я хотел вкинуть пару слов, но не хотел упоминать директора У. Однако директор Хао немедленно решил все прекратить. Я посмотрел на него с некоторым изумлением и вдруг в голову мне пришла мысль. В Бюро у У Жэньди нет друзей и единственный человек, который мог бы общаться с ним это глава Гао.
— Толстяк Сунь, я понял, что не смогу найти с тобой общий язык. Забудем об этом, больше я не буду с тобой разговаривать. Вам двоим здесь нечего делать возвращайтесь назад и отдохните. Если в эти дни у вас будет время, не забудьте зайти в финансовый отдел и внести деньги в Строительный фонд. Не забудьте, — подозреваю, что Гао Лян только что позвонил Хао Вэньмину, чтобы напомнить нам об этом.
Как только мы вышли из отдела, толстяк начал звонить. После того, как была сделана сотня звонков, я не ожидал, что новости появятся сразу. Мой друг нашел способ продать эту партию сокровищ.
— Дашэн, у тебя есть план? Не позволяй обмануть себя, — я ощущал себя немного странно, мне казалось ненадежным, что покупатель был найден так быстро.
— Лацзы, — криво усмехнулся толстяк, — разве я не говорил, что человек способный обмануть меня еще не родился?
— Все еще немного волнуюсь, — ответил я, — я пойду с тобой.
— Заметь, не мне говорить это. Ты хорошо стреляешь и режешь, но, когда дело доходит до бизнеса, ты в отстающих.
Я подождал, пока Толстяк Сунь закончит говорить, чтобы ответить:
— Почему бы тебе не взять даоса Сяо?
Толстяк не возражал, даос Сяо не колебался ни секунды и сразу согласился. В схожих ситуациях они поразительно похожи.
Так происходит рано или поздно. Толстяк связался с покупателем и тот согласился осмотреть товар на следующий день. С этой партией вещей не возникнет никаких проблем, деньги выплатят в полном объеме в течение недели.
Я хотел пойти с ними посмотреть, но, к сожалению, меня не взяли. Они сказали, что слишком много людей могут привести к проблемам и правильнее будет, если они пойдут вдвоем.
Рано утром толстяк и даос взяли с собой все старинные картины калиграфии и живописи (я не понял зачем это, но эти двое объяснили, что не хотят упускать время и хотят таким образом разрешить множество трудностей) и отправились в условленное место. Вернулись они только к ужину. Сначала я мыслил позитивно. Думал, что установление подлинности культурных реликвий достаточно долгий процесс. Однако через несколько часов до меня дошло, что я слишком хорошо думал об этом мире.
После трех часов, во второй половине ночи меня разбудил звонок. Звонил секретарь главы Гао.
— Явитесь в конференц-зал в течение 20 минут, — сказал он и повесил трубку. Я даже не успел узнать, что за собрание.
Пока я одевался, мне позвонил По Цзюнь расспросить меня о встрече. Он тоже был в замешательстве. По его словам собрания редко проводятся ночью, только если произошла какая-нибудь чрезвычайная ситуация.
Кажется, произошло что-то важное. Когда По Цзюнь и я поспешно вбежали в зал (мы встретились за дверью), то увидели, что в конференц-зале почти никого не было. За исключением Хао Вэньмина, главы Гао, сидящего за столом. Ниже стояли Толстяк Сунь и даос.
А? Когда вернулись Толстяк Сунь и даос Сяо? Думал, когда они вернутся, то сперва найдут меня. Я все-таки один из участников поездки в Гонконг. Судя по их лицам не похоже, что они заработали много денег. Толстяк Сунь засунул руки в карманы и смотрел пялясь в пол в поисках удачи. Даос Сяо обхватил себя за плечи и смотрел вверх, закатив глаза. Выглядели как глухой и немой из известных поз.
— Все здесь, директор Хао, начинайте, — сказал толстяк Гао, выражение лица, которого не указывало на то, что что-то произошло.
Хао Веньмин же выглядел немного интересным. Его лицо было суровым, он прикусил нижнюю губу, а подбородок слегка дрожал. Он отчаянно сдерживался, чтобы не рассмеяться вслух.
— Вчера в двенадцать ночи столичное Бюро общественной безопасности связалось с главой Гао и сообщило, что они задержали двух подозреваемых по крупному делу о контрабанде национальных сокровищ, которое они только что раскрыли. По словам подозреваемых они были следователем и консультантом в Бюро изучения фольклора…
Толстяк так и смотрел в землю, будто не слышал, что сказал Хао Вэньмин. Один, рядом стоящий, все-таки сдался. Даос Сяо внезапно повернулся и решил спекулировать на своей старости, сказав директору Хао:
— Хао Вэньмин, что за красноречие? Что значит подозреваемый? Ты подозреваемый в преступлении и вся твоя семья подозревается!
— Советник Сяо не волнуйтесь так. Не мне говорить это, я просто говорю правду. Так объявило Бюро общественной безопасности, — Хао Вэньмин невинно посмотрел на старика. Было ясно, что он не хочет оскорбить его и не хочет быть сожранным. По тону голоса понятно, что позиции этих людей полностью поменялись.
Даос хотел что-то сказать директору Хао (по-моему, он хотел выпустить в него залп огня), но был вовремя остановлен главой Гао:
— Даос, директор Хао сказал что-то не то? Если бы не мое положение в Министерстве общественной безопасности, вы оба уже давно сидели бы в тюрьме. Знаешь сколько лет дают за продажу национальных ценностей? Тебе уже почти семьдесят, ты хочешь провести остаток жизни в тюрьме? Подумай об этом.
После этого Гао Лян обратился к толстяку:
— Сунь Дашэн, теперь поговорим о твоей проблеме. Можешь рассказать все сам.
Руки толстяка все еще были в карманах, он опустил голову и сказал:
— Я ошибся. Я совершил непростительную ошибку. Ошибся, потому что ослабил свои строгие требования к себе.
Эти слова, слетевшие с губ толстяка, напоминали прочтение Священного писания, от начала и до конца с одинаковой скоростью, без каких-либо интонаций, пауз и эмоций.
— Хорошо, Сунь Дашэн замолчи, — Гао Лян нахмурился, услышав это. Толстяк Сунь и я были лично приняты им в Бюро расследований. Глава Гао, конечно, знал какое прошлое у толстяка. Он был известен в Управлении по борьбе наркотиками (не знаю, связано ли это с последующим назначением на Двойную рокировку), и он сделал проверку шаблонной. У толстяка уже давно иммунитет к подобным собраниям.
— Можете ли вы двое рассказать мне, откуда взялись эти картины? — Гао Лян изменил стратегию, переключив внимание на артефакты.
— Наследство от предков, — ответили толстяк с даосом. Они посмотрели друг на друга и дали обновленный ответ версии 2.0.
— Эти вещи передавались из поколения в поколение моими предками, а потом были утеряны — объяснил толстяк.
— Я случайно нашел их, — вмешался даос.
Мышцы в уголках глаз Толстяка Гао продолжали подергиваться:
— Вы двое отвечаете практически одинаково.
Позже я узнал, что друг друга был его бывшим коллегой из Министерства общественной безопасности. Благодаря своему зрению он мог полностью разглядеть его личность. Но как говорится, если ты не заботишься о себе, то ты в беде. Видя, что вот-вот получит кучу денег (так много, что не можешь описать), Толстяк Сунь был в восторге от того, что скоро станет богатым человеком и он вообще не думал об этом.
Когда картины были осмотрены, то эксперт, приглашенный полицией для оценки, назвал секретный код. Полицейские, сидевшие в засаде, ворвались внутрь. Дула более чем дюжины пистолетов были приставлены ко лбу Толстяка Суня и даоса Сяо.
После того как толстяк и даос были доставлены в Бюро общественной безопасности, и соответствующие эксперты предоставили “улики с места преступления”, все были потрясены. Почти каждый предмет был культурной реликвией национального уровня. И большинство из них считались украденными. Это уже являлось условием для включения в десятку крупнейших дел о контрабанде культурных ценностей с момента основания КНР. Кто эти люди? И старый, и молодой, казались, скользкими типами. Может это известные грабители могил У Лаосань и его племянник?
Из-за серьезного статуса дела полиция использовала некоторые методы. Поскольку даос был стар, они в основном применялись к толстяку.
Прежде чем они взялись за более серьезные методы, использовав всего несколько фраз для запугивания, Толстяк Сунь отказался терпеть поражение и потребовал вызвать главу Бюро расследований.
Когда Гао Лян прибыл старик и молодой человек были прикованы наручниками к батарее.
— Товарищи, это недоразумение, я один из вас, — кричал толстяк, — Раньше я работал в Отделе по борьбе с наркотиками. Если вы спросите, то поймете, что все в отделе знают Толстяка Суня. Мы не так далеко от вас и тоже под юрисдикцией Министерства общественной безопасности. Мы семья.
Увидев толстяка и даоса в таком состоянии, Гао Лян разозлился, но в конце концов они были его подчиненными, не говоря уже о многолетних отношениях с даосом Сяо. В любом случае стоило найти способ их вызволить.
К счастью, глава Бюро общественной безопасности, кое-что знает о Бюро расследований. Хоть он и не имел дел с Гао Ляном, но не хотел осложнений. Кто из полицейских еще не сталкивался с чем-то дурным? Кто может гарантировать, что Бюро изучения фольклора в будущем не доставит проблем?
Однако глава Общественной безопасности не поверил словам главы Гао: товарищ Сунь Дэшэн и даос Сяо использовали эти реликвии для приманки, дабы выманить большую группу контрабандистов.
В конце концов у Гао Ляна не осталось выбора кроме как позвонить министру общественной безопасности посреди ночи. Поговорив об этом, министр общественной безопасности приказал отпустить их (и не вести никаких записей). Еще в качестве отступления: журналисты пронюхали об этом и приехали взять интервью по этому крупномасштабному делу о контрабанде национальных ценностей. В результате толстяк и старик ушли с Гао Ляном. В отчаянии Бюро общественной безопасности прислало двух переодетых полицейских, чтобы выдать за подозреваемых в совершении преступления.
Встреча закончилась сумбурно. Толстяк и даос получили строгий выговор от Министерства внутренних дел, но он не был публично оглашен и запротоколирован. Я так и не понял, что за наказание?
Выйдя из конференц-зала даос и, толстяк изменились внешне. К усталому выражению на лице прибавилось негодование.
Старик уставился на него и сказал:
— Все-таки Ма Сяолинь воспользовался мной. Я практически на смертном одре, а еще так умен. Старик действительно пожертвовал своей жизнью ради богатства.
По сравнению с даосом Сяо толстяк Сунь был еще более активен.
— Ма Сяолинь знал, что его коллекция была украдена ворами и осмелился отдать ее нам. Он, что с ума сошел? Нет, я должен вернуться в Гонконг. Если он не объяснит все внятно, я из него это выжму.
Наблюдая за их возмущенными лицами, я попытался сгладить ситуацию:
— Забудьте об этом лао Сяо, Дашэн, эти вещи нельзя назвать добровольно выданными Ма Сяолинем в лучшем случае их можно считать подаренными. К тому же краденные это вещи или нет даже гонконговец не может сказать наверняка.
Выслушав, толстяк и старик замолчали. Через некоторое время даос Сяо сказал:
— Сяо Лацзы, просто забыть об этом? Там еще твоя треть.
Я посмотрел на толстяка Суня:
— Забудь. Ты действительно поедешь в Гонконг, чтобы найти Ма Сяолиня? Деньги не любят спешки, в будущем еще будет много возможностей заработать.
— Вы двое, — сказал даос, — сколько еще дней я смогу прожить? Мне нужно откладывать деньги на пенсию. Вдруг я стану слишком стар, чтобы ходить.
— Лао Сяо, — улыбнулся я, — разве в твоей кинокомпании нет мешка с золотыми слитками? Этого достаточно, чтобы тебе хватило на всю оставшуюся жизнь. Даос Сяо взглянул на меня и что-то пробормотал себе под нос, но я не расслышал. Однако, похоже он считал, что заслуживает лучшего.


    Женский колледж Чжу-Цюэ

    Через несколько дней я постепенно забыл об этом. Однажды утром я вошел в кабинет директора, чтобы отправить квартальную сводку в первый отдел. У входа в лифт встретил ничего не делающего даоса Сяо. Он был не занят, потому пошел искать со мной Толстяка Суня. Когда я вошел в кабинет, обнаружил сидящую там пожилую женщину лет пятидесяти-шестидесяти.
Увидев, что я вхожу, женщина встала и сказала Гао Ляну:
— Извините, что побеспокоила вас, однако я рассчитываю на вас и ваших сотрудников. Даос, это ты?
Даос Сяо, словно окаменев, широко открыл рот, но так и не произнес ни звука. После долго молчания он наконец сказал:
— Моянь, я не видел тебя более тридцати лет, ты практически не изменилась.
Когда он говорил, я заметил, что у него, у этой пожилой женщины по имени Мо Янь и Гао Ляна выражения лиц были крайне неестественны.
Кажется, я понял, отношения между этими тремя несколько запутаны.
После того как дверь моего любопытства приоткрылась, ее резко захлопнули. Гао Лян кашлянул, посмотрел на меня, а затем на дверь. Намерения главы были предельно ясны и, тактично передав документы, мне осталось только выйти из кабинета. Я даже закрыл за собой дверь.
Прошло уже больше часа после того, как я вновь увидел даоса. Он и Гао Лян проводили женщину к выходу издания Бюро, где был припаркован Лексус. Они немного поговорили, и женщина неохотно села в машину.
Мы с толстяком сидели на подоконнике и наблюдали как трое внизу идут в закатном солнце. Чем больше Толстяк Сунь всматривался в их лица, тем больше эмоций становилось на его лице. Лексус уже совсем исчез из поля видимости. Даос и Гао Лян все еще смотрели в сторону, где скрылась машина и я ясно видел, что их глаза покраснели. Между ними большая разница в возрасте, но они оба выглядели как двое молодых людей, только что потерявших свою любовь.
— Хахаха, — больше не смог сдерживаться толстяк. Даос Сяо и Гао Лян одновременно подняли головы и посмотрели в нашу сторону. Толстяк Сунь внезапно спрыгнул с подоконника и толкнул меня.
— Шэнь Ла, чего ты смеешься? — крикнул мне глава Гао, тон его был не очень приятный.
— Я… тренирую голос, — начал нести я чушь. Толстяк Сунь сидел неподалеку на корточках и прикрывал рот рукой от смеха. В гневе я пнул его ногой. Даос Сяо взглянул на меня, похоже он что-то заметил:
— Сяо Лацзы, ты там один? Где толстяк?
— Кто знает. Может помер? — ответил сердито я.
— Иди найди Сунь Дэшэна и направляйтесь в конференц-зал. Кстати, можешь зайти в другие отделы и позвать всех, кто не занят в туда тоже, — крикнул мне Гао Лян. Когда он назвал имя Сунь Дэшэна его тон намеренно или ненамеренно немного повысился. Поговорив еще немного, он и даос вошли в здание.
Толстяк Сунь присел на землю, ощутив это и понизив голос сказал:
— Почему-то мне думается, что лао Гао услышал, что это был я.
— Можешь спросить его сам, — сердито ответил я ему.
Я обошел Бюро и собрал всех свободных (в основном это были Хао Вэньмин и По Цзюнь, когда я их увидел эти двое, обсуждали, что будут есть сегодня вечером). Во втором отделе было семь-восемь человек, которые никуда не хотели идти, нам с толстяком пришлось тащить их.
Войдя туда я увидел еще несколько человек, сидящих внутри. В дополнение к остальным следователям там присутствовали два директора: директора Николас К. Хьюго и Оуян Пяньцзо, которых давно не было видно. В отличие от прошлого раза на каждом сидении был установлен планшетный компьютер, словно цель встречи была уже введена в него.
Увидев, что почти все на месте Гао Лян повернулся к даосу Сяо и спросил:
— Даос, ты расскажешь или мне?
— Ты главный. Если хочешь рассказать - говори. Если не хочешь, расскажу я, — в Бюро похоже нет никого кто смог бы сдержать даоса Сяо, даже толстяк Гао криво усмехнулся.
— Тогда расскажу я, — директору Гао было все равно на такое отношение даоса Сяо, они знакомы десятилетия. С тех пор как они поссорились из-за Сяо Саньда более тридцати лет назад, встретившись вновь, даос Сяо более не подавал вида.
— В Бюро только что поступило сообщение о необычном исчезновении людей. Инцидент не большой, но последствия очень серьезные. Кроме того, пропавшие имеют высокий социальный статус, поэтому я уделил этому инциденту приоритетное внимание. Есть какие-либо возражения?
После слов Гао Ляна никто не возражал, но люди продолжали обсуждать этот случай между собой. С момента создания Бюро изучения фольклора здесь всегда следовали правилам, если это не какое-то большое событие, то приоритет ставиться не будет.
В Бюро существует негласное правило, почти всеми событиями, которым поставлен высокий приоритет занимаются директора отделов, а также элита. Сейчас, когда объявили об этом событии и его приоритете все стали взволнованы.
— Директор Гао вам решать какому делу давать приоритетное значение, — не смог больше сдерживаться директор международного отдела Николас К. Хьюго. Его беглый мандарин заставил, находящегося рядом Оуяна Пяньцзо, почувствовать себя неловко.
— Если это удобно, почему бы вам сперва не представить нам подробности этого события, — добавил Хьюго.
—  Хорошо, — толстяк Гао кивнул и продолжил, — Вы слышали о женском колледже Чжу-Цюэ? Это самый крупный частный колледж в стране. С прошлого месяца там стали пропадать люди. Сначала подумали, что студентка прогуливает занятия, обыскали все как внутри, так и за пределами, но не нашли ее. Инцидент с пропажей так и не раскрыт. В первый день этого месяца пропала еще одна студентка…
После выступления директора Гао все в конференц-зале увидели информацию о колледже Чжу-Цюэ на планшетах.
Воспользовавшись затишьем Хао Вэньмин спросил:
— Глава Гао, не мне говорить это, но разве это не обычное дело о пропаже? Я не вижу, чтобы это дело имело отношение к нашему Бюро. Разве этим не должно заниматься Бюро общественной безопасности?
— После того как я закончу рассказывать, тогда и будешь задавать вопросы, — ответил Гао Лян, взглянув на него, — После первого исчезновения в колледже были установлены камеры внутри и снаружи. После второго исчезновения руководство колледжа и полиция проверили все изображения с камер кучу раз, но так и не смогли установить местонахождение пропавших людей.
Глава Гао, вздохнул и продолжил:
— Поскольку женский колледж обладает большим влиянием и, учитывая происхождение студенток, для предотвращения сплетен мы обсудили все с руководством колледжа и решили, что вы поступите туда в качестве студентов и преподавателей для проведения расследования.
— Глава Гао, вы не ошиблись? — толстяк замолчал, пока Гао Лян не закончил говорить, а затем продолжил: — Это женский колледж, а там насколько мне известно все школьные работники и даже охрана - женщины. Как наше сборище мужчин может попасть туда?
— Так было раньше, — слегка улыбнулся Гао Лян, — с сегодняшнего дня женский колледж Чжу-Цюэ стал бизнес-колледжем. Временно будут набраны студенты и преподаватели мужского пола, пока инцидент не будет разрешен. Вам понятно? Здесь 1800 студенток и 20 студентов и преподавателей-мужчин.
В последних предложениях Гао Лян намеренно или ненамеренно сделал тон своей речи выше. Эффект слов был весьма очевиден, не важно, женат или нет, на лицах остальных появилось неописуемое волнение.
— Хорошо, тогда сейчас будет объявлен список сотрудников, которые поступят в колледж вместе с их личностями и должностями. Хао Вэньмин учитель географии, Хьюго учитель английского, Оуян Пяньцзо учитель истории…
После того как он распределил директоров, начал расставлять следователей. В этот момент дверь в конференц-зал открылась и вошел человек. После его появления стало тише и почти во всех глазах, устремленных на него, появилась настороженность. Особенно люди из второго отдела, увидев его чуть не заскрежетали зубами.
— Ян Сяо, почему ты здесь? — Гао Лян так же был удивлен, увидев пришедшего человека. По слова По Цзюня директор из шестого отдела никогда не присутствовал на подобных встречах, а Ян Сяо не появлялся с тех пор, как пришел в Бюро. Ян Сяо все еще имел настороженное выражение лица, которое у него было, когда он был полицейским в городе Цилинь. Если бы все в конференц-зале не знали о его прошлом, то никто бы не связал его с человеком, стоящим за инцидентом в городе Цилинь, где располагалось с 15-ти этажное воющее здание, полное призраков.
Ян Сяо так же знал, что многие не приветствуют его здесь. Опустив голову, он подошел к Гао Ляну сзади и что-то прошептал.
После того как Ян Сяо закончил говорить Гао Лян остолбенел, как, будто не понимая слов и переспросил:
— Хочешь сказать, что У Жэньди тоже пойдет в школу для девочек?
Юноша кивнул и ответил с выражением мелкого клерка:
— В противном случае вы можете сами узнать у директора У.
Выражение лица Гао Ляна стало очень странным. Он не мог придумать ни одной причины почему бы вдруг У Жэньди пошел бы в школу для девочек. Однако Гао Лян не мог позволить себе обидеть его.
— У Жэньди будет учителем физкультуры? — подумав, сказал он.
Ян Сяо кивнул ничего, не сказав, повернулся и вышел ничего. Похоже он пришел только для того, чтобы передать слова директора У.
— Остальные следователи переоденутся студентами за исключением Сунь Дэшэна.
После того как Гао Лян закончил всех распределять, я огляделся по сторонам. Все эти люди были еще молоды или выглядели на лицо юными. В это время Толстяк Сунь немного встревожился:
— Глава Гао, как же я? Что делать мне?
Гао Лян посмотрел на толстяка и сказал:
— Толстяк Сунь, а сам то ты можешь сказать, что годишься в учители, или ученики?
В словах главы бюро не было ничего необоснованного. Хоть толстяку всего за двадцать, он выглядел старым, и все говорили, что ему за тридцать или даже больше. Для ученика он слишком взрослый, а для роли учителя совсем не подходит как пример для подражания.
Толстяк Сунь моргнул ненадолго задумался:
— Я ведь что-то могу сделать, верно?
— Не могу сказать, что нет. В бизнес школе до сих пор не хватает сотрудника мужского пола в кампусе. Тебе интересно?
— Глава Гао, я правильно услышал? — Толстяк Сунь преувеличенно навострил уши. Либо учителя, либо ученики, а вы хотите, чтобы я был школьным работником?
— Ты собираешься это делать? — вздернул подбородок Гао Лян.
Толстяк Сунь взглянул на текст на планшете и стиснул зубы:
— Блин!
Женский колледж Чжу-Цюэ — крупнейший женский колледж в Китае. Его предшественником был бизнес-колледж Чжу-Цюэ. В 1990 году он был преобразован в единственный женский колледж в стране. Колледж делится на три отделения: начальную школу, среднюю и университет. По сути, если вы поступите в этот колледж в начальную школу, то вам придется там остаться на все 16 лет.
Говорят, что он один такой. Настоящий женский колледж в прямом смысле этого слова, все студентки женщины, персонал и преподаватели тоже. В общем там нет никого мужского пола, кроме крыс.
При создании колледжа Чжу-Цюэ о его основе лежала концепция, согласно которой все высокородные женщины, обладающие красотой и мудростью, были его выпускниками. Чтобы достичь этой цели девушки проходят строгий отбор при поступлении. В дополнение к собеседованию и письменными экзаменам они также должны изучить историю трех поколений своей семьи. Если у ближайших родственников есть криминальное прошлое и психические заболевания это не входит в число условий для поступления в колледж.
В результате в течение длительного периода высокопоставленные чиновники и крупные частные предприниматели гордятся тем, что их дочери могут поступить в колледж Чжу-Цюэ.
Пожилую женщину, которую я увидел в тот день в кабинете директора звали Су Моянь, она была директором колледжа.
Много лет назад, когда директор Су встретилась с главой Гао (или даосом Сяо), она услышала о Бюро расследований, но в то время ответ главы Гао (или даоса Сяо) был неоднозначным и не содержал ничего конкретного.
До недавнего времени в колледже случилось несколько странных случаев исчезновения, и директор Су вспомнила своего старого друга. Она нашла Гао Ляна и все ему рассказала. Толстяк Гао сразу понял, что это дело входит в сферу его работы. Он не только согласился, но и сделал вид, что хочет помочь сам. Отправил большую группу людей, что повысило его статус в глазах директора Су.
Упаковав чемоданы, глава Гао и даос возглавив группу, вылетели вместе с директором Су на самолете Бюро в город Чжу-Цюэ. После выхода из аэропорта нас уже ждали два автобуса.
Вопреки моим ожиданиям автобус не поехал сразу в колледж, а сперва отправился в гостиницу Лиюань. Был занят весь верхний этаж. Похоже Гао Лян относился к этому месту как к опорному пункту.
После короткого отдыха Толстяк Гао собрал нас в номере. Каждому следователю выдали комплект школьной формы, даже Дашэну. А затем рассказали о правилах. На самом деле там не было ничего особенного, только одно замечание: нельзя трогать студенток.
— Если тронете кого-нибудь, я порублю вас на мелкие кусочки, — более подходящую фразу сказал даос. Однако его словам не хватало уверенности, и они куда больше относились к Су Моянь. Кто не знает, кто работает в Бюро? Господин Сяо, владелец компании в сфере развлечений кино и телевидения в даосском монастыре Линь, если увидит красивую женщину, то вероятнее всего даст ей свою визитку, чтобы договориться о прослушивании.
Переодевшись в школьную форму, мы снова сели в автобус. Более чем через двадцать минут машина остановилась у учебного заведения. Колледж был уведомлен давным-давно, была организована церемония приветствия новых студентов.
Сотни молодых студенток выстроились в два ряда у ворот и хлопали в унисон. В Бюро нет женщин следователей, поэтому там всегда был избыток энергии Ян. Сейчас мы внезапно увидели множество красивых молодых девушек, хлопающих в ладоши и улыбающихся нам. Если ты мужчина, то трудно не потерять голову.
Легко выйдя из студенческой толпы, девушка, оказавшаяся президентом студенческого совета, повела нас в актовый зал колледжа. Толстяк Гао, ведомый самой директором Су, вошел в аудиторию с другого входа и направился сразу к трибуне. Толстяк Сунь изначально хотел пройти с нами, но его остановила студентка:
— Школьным работникам не нужно участвовать в церемонии приветствия. Вам нужно найти руководителя работников школы сестрицу Ся. Необходимо прочистить канализацию в туалете главного здания, все зависит от вас.
— Зачем вам я? Ищите сантехника, — не смог сдержать вздох толстяк.
— Таковы правила, — взглянула на него студентка, — мужчинам из-за периметра колледжа входить запрещено. Если что-то не так, либо ищут женщину профессионала, которая делает работу, либо персонал разбирается с этим самостоятельно. В прошлом, все это делали наши сотрудники.


    Церемония

    Когда Толстяка Суня неохотно увели, нас усадили в первом ряду у трибуны. Гао Лян, даос Сяо и Хао Вэньмин уже сидели впереди.
Места позади были заняты студентами бывшего женского колледжа. Приветственная церемония должна была вот-вот начаться, директор Су взяла микрофон и собиралась произнести речь, когда увидела женщину лет тридцати, в панике выбегающую из аудитории.
Как только она вошла, то сразу подбежала к трибуне. Директор Су нахмурилась, глядя на нее в изумлении. Только та собиралась отругать ее, как женщина, выбежав на трибуну, прошептала несколько слов. Микрофон в руке директора был включен, и весь зал услышал слова:
— Кто-то снова пропал, это старшеклассница…
Она отреагировала очень красноречиво, весь зал услышал это, уже поздно было прекращать разговор. Первоначально тихий зал буквально взорвался. Директор Су немедленно выключила микрофон, но уже не в ее силах было остановить разговоры в помещении, подобные проливному дождю.
Толстяк Гао больше не мог сидеть на месте. Поднявшись, он обвел взглядом нескольких директоров и, задержавшись на лице У Жэньди, сказал:
— Вы ребята, пока останьтесь здесь. Учитель У, пойдемте вместе посмотрим.
К всеобщему удивлению У Жэньди и не собирался вставать.
— Я не пойду, — ответил он.
Толстяк Гао был проигнорирован. С тех пор как присоединился к Бюро я знал, что хоть каким-то авторитетом для него был начальник Гао. Как правило хватало одного слова, У Жэньди мог справиться с любым, даже рисковым делом.
Но сейчас директор У отклонил просьбу толстяка, никто из директоров такого раньше не видел, не говоря уже обо мне. Поняв, что Гао Лян попал в затруднительное положение, Хао Вэньмин и Оуян Пяньцзо одновременно встали и решили помочь ему:
— Гао… пойдем вместе.
Прежде, чем мужчина успел ответить, У Жэньди обратился к Ян Сяо, сидящему в зале:
— Ян Сяо, пойди с ними и осмотри все.
Точно так же как У Жэньди слушал только Гао Ляна, Ян Сяо слушал только директора У. Ни разу не слышал, чтобы еще кто-то кроме него мог поручить Ян Сяо работу (даже глава Гао Лян не может).
В отличие от У Жэньди, Ян Сяо не хватило смелости отказать. Он молча встал и пошел за Гао Ляном, которого повела учительница.
Теперь никто не был настроен продолжать эту приветственную церемонию. Не только студенты, но даже некоторые преподаватели собирались по двое-трое и обсуждали эти необъяснимые исчезновения, произошедшие сегодня и совсем недавно.
В конце концов завуч — женщина лет сорока встала, повернулась и закричала на всех, рассчитывая немного стабилизировать ситуацию.
Глава Гао не говорил, что мы можем уйти. Похоже он оставил на нас безопасность преподавателей и студентов в помещении. Сидящие на заднем ряду Си Мэньлянь и Юнь Фэйян начали обращать внимание на развитие ситуации вокруг них.
Мне лень было лезть в эту мутную воду, кроме того, тут был сам директор У, У Жэньди. Зачем нервничать? Мне стало скучно, и я достал из школьной сумки планшет. В аудитории не было вай фай, поэтому мне пришлось ограничиться просмотром информации о колледже, чтобы убить время.
Когда я стал изучать список выпускников старшей школы, то увидел имя Шао Ии. На мгновение я задумался, как будто где-то мог слышать или видеть это имя, но не мог вспомнить, где с ним сталкивался. Я нажал на имя и появилась фотография.
На фото была изображена молодая девушка шестнадцати-семнадцати лет с хвостиком, подчеркивающим ее возраст, довольно миловидная. Однако выражение ее глаз не предвещало ничего хорошего, там была некая доля высокомерия. Почему ты кажешься мне такой знакомой? Внезапно в памяти у меня нарисовалась голова с белыми волосами…
Шао Ии! Я вспомнил! Однажды, У Жэньди дал мне адрес и два имени, он сказал нам с толстяком перевести им деньги за продажу Лучистого жемчуга. Разве одну из них не звали Шао Ии? Я начал понимать, почему директор У так спешил попасть сюда. И только что Гао Лян просил его пойти с ним, а тот даже не взглянул на него. Оказывается, первопричина кроется именно в этом.
Когда я снова посмотрел на У Жэньди его пристальный взгляд намеренно или нет был направлен куда-то вправо за моей спиной. Есть способ! Я встал и размял кости, притворившись, что устал от сидения. Украдкой проследив за его взглядом, среди сотен щебечущих девушек я увидел Шао Ии.
Причина, по которой Шао Ии было так легко найти, заключалась в том, что на фоне своих одноклассниц она сильно выделялась. Из-за того, что учителя оставили девочек без внимания, ученицы болтали без умолку. Только Шао Ии ни на кого не обращала внимания, лениво сидя на стуле и хмурясь, будто терпела скучные слова своих одноклассниц.
Это слишком похоже. Не будем говорить о внешности, просто это безразличное выражение лица делает ее очень похожей на женскую версию У Жэньди.
Я хотел понять немного больше, но вдруг мое сердце похолодело. Затем холодное дыхание разлилось по всему телу, заставив почувствовать, будто я провалился в ледяную пещеру.
Я вздрогнул и посмотрел в сторону источника холода, только чтобы увидеть, как У Жэньди смотрит на меня с полуулыбкой. Я глупо рассмеялся и повернулся, чтобы сесть на свое место. Это как получается? Мне даже смотреть нельзя.
В душе я чувствовал себя очень некомфортно. Мне хотелось лучше разглядеть женщину, которую так усердно защищает У Жэньди. Жаль, что он следит за мной. Стоит обернуться, как сразу окутывает морозом.
Как раз в тот момент, когда я начала нервничать, Гао Лян и остальные вернулись. Почти все встали и вытянули шеи, чтобы посмотреть на вошедших.
После этого яркого момента появилась маленькая девочка лет семнадцати-восемнадцати. Она послушно последовала за Гао Ляном, а учительница, которая ранее пришла сообщить о пропаже человека, выглядела смущенной и раскрасневшейся, идя сзади.
— Все! Ученики и учителя, пожалуйста, сядьте! — сказала директор Су, вновь откинувшись на спинку стула и глядя на беспорядочную толпу перед собой.
После того как все заняли свои места, она снова начала говорить в микрофон:
— Только что произошел небольшой инцидент, теперь стало ясно, что это недоразумение. Ученица третьего класса средней школы упала в обморок в слепой зоне камер, из-за гипогликемии. При подсчете девушек выяснилось, что ее нет. Это вызвало некоторое волнение. Теперь, когда ситуация разрешилась вам стоит перестать строить ненужные догадки.
Когда дискуссия постепенно утихла директор Су продолжила:
— Недоразумение разъяснили. Теперь давайте сосредоточимся и поприветствуем наших новых учителей и одноклассников теплыми аплодисментами…
Далее следует представление новых членов, что было обычной процедурой, поэтому нет необходимости вдаваться в подробности. Просто небольшой эпизод. При представлении нового учителя физкультуры, господин У Жэньди беспомощно встал и холодно поклонился аудитории под небольшим углом.
После нескольких секунд тишины в зале раздался взрыв аплодисментов:
— У него белые волосы, как круто. Почему он такой бледный, он что напудрился? Я же говорила, не строй никаких планов, он мой!
— Учитель У! Улыбнитесь! — сравнительно незрелый голос крикнул из толпы школьниц. Публика разразилась смехом (самыми счастливыми были даос Сяо и директор Хао).
К моему удивлению, учитель У не рассердился на месте и даже улыбнулся, что было для него почти невозможным. Этот шаг шокировал всех “учителей и учеников” нашего Бюро. Те, кто только что смеялся сильнее всех, Хао Вэньмин и даос Сяо, также были шокированы. Их полуулыбки все еще были на их лицах, настолько нелепые, насколько это возможно.
Я улучил момент и, воспользовавшись тем, что у учителя У нет времени обращать на меня внимание, быстро обернулся и посмотрел в сторону старшеклассниц. Конечно же, Шао Ии, поджав губы, тайно наслаждалась происходящим.
Прежде чем учитель У заметил меня, я быстро повернулся и сел. Случайно встретился взглядом с Ян Сяо, но его внимание было не на У Жэньди. Взгляд Ян Сяо был устремлен на У Фужун, которая только что потеряла сознание из-за низкого уровня сахара в крови. Хм? Он не пойдет по пути У Жэньди, ему, должно быть, приглянулась эта девочка.
После представления друг другу, церемония приветствия поспешно закончилась. Нас поселили в отдельном общежитии в глубине колледжа. Его территория была довольно большой с несколькими пустующими зданиями внутри, кроме нашего общежития.
Из-за небольшого количества людей в здании мы вдвоем жили в одной комнате. Когда я открыл дверь, то увидел кучу белого мяса, сваленного на кровать. Услышав, как я вхожу в дверь, в куче мяса появилась голова и сказала:
— Лацзы, ты вернулся? Я отремонтировал всю канализацию и вернулся раньше тебя.
Это сказал Толстяк Сунь. Он лежал на кровати полуголый и лениво смотрел на меня.
Я не знаю, как описать его поведение.
— Дашэн, почему ты ходишь голый средь бела дня? Поторопись и оденься пока никто не пришел…
— Успокойся Лацзы. Это общежитие для мужчин и даже если кто-то зайдет это будет мужик из Бюро. Будто кто-то чего-то не знает? — толстяк скривился, — Не мне говорить это, днем еще ладно. Но ночью не говори мне, что я тебя не предупреждал, я привык спать голым, так что не пугайся.
— Тогда позволь сообщить тебе, — сказал я, — у меня есть привычка ходить во сне и резать ножницами разные вещи, не говори потом, что я тебя не предупреждал.
— Ты безжалостен! — Толстяк Сунь встал и одел жилет с брюками.
— Кстати Дашэн, мне надо сказать кое-что важное, — начал я говорить, смотря на него, но прежде, чем перешел к делу, толстяк махнул рукой.
— Ты об исчезновении и обнаружении старшеклассницы? Можешь не рассказывать. Я услышал об этом, когда пошел убирать аудиторию.
— Я не об этом, — махнул в ответ, подражая ему, — помнишь, когда мы продавали Лучистый жемчуг, У Жэньди взял у нас половину денег и велел перевести паре женщин по фамилии Шао? Девушка с этой фамилией сейчас учится в этом колледже.
— Правда? — толстяк не мог в это поверить.
— Рано или поздно у тебя будет шанс ее увидеть, — сказал я, посмотрев на два ящика с кодовыми замками, стоящими в углу у стены. — Этот колледж для девушек, действительно, очень дорогой. Дашэн, ты ведь знаток, что это за ящики?
— Ящик для хранения вещей? Это же не сейф в банке, мастер может вскрыть его куском проволоки, — похоже толстяк уже испробовал эти ящики и больше не был в их заинтересован.
Положив пистолет и запасной магазин в ящик, я все еще чувствовал себя неспокойно.
— А безопасно ли их здесь хранить? — спросил я, повернувшись к толстяку.
— Все нормально, хотя этот замок не очень хорош, большинство людей не могут его открыть, — уверенно сказал Дашэн, — это все еще просто учебное заведение, и кроме меня, никто не обладает этим навыком.
После короткого отдыха в общежитии, толстяк и я последовали соглашению, которое мы обсудили в Бюро, и собрались вместе с другими следователями, прежде чем покинуть здание общежития. Сначала мы разделили женский колледж Чжу-Цюэ на три области, а затем разделились на три группы и осмотрели каждую из них.
Первоначально, осмотр подозрительной области не был большой проблемой, но я не ожидал, что этот колледж будет таким большим. Мне потребовалось полчаса, чтобы закончить изучение части, за которую отвечала наша команда. Беспомощные, мы разделились на две группы: я, Толстяк Сунь, Юнь Фэйян, Симэнь Лянь и один парень по имени Сюн Ваньи.
В районе, где мы проводили расследование, кто-то пропал во второй раз. Согласно заявлению директора Су, пропавшая была студенткой по имени Чжан Юаньюань из 9 класса. Около шести часов вечера она вместе с несколькими одноклассницами шла по этой дороге в сторону столовой. Придя сюда, девушка внезапно издала громкий крик без всякой причины, что испугало окружающих ее одноклассниц. Чжан Юаньюань непонимающе оглянулась вокруг и спросила:
— Вы слышали, как кто-то звал меня по имени?
Тогда уже почти стемнело, все трое были ученицами девятого класса. Слова Чжан Юаньюань заставили остальных немного взволноваться. Однако сама она была довольно беспечна. Некоторое время вслушивалась в тишину, но так больше и не услышала голос, позвавший ее по имени.
— Может быть это галлюцинации, — сказала она и продолжила идти с девочками.
Через несколько минут одна из них резко закричала:
— Чжан Юаньюань, тебя кто-то зовет.. Чжан Юаньюань.. Где Чжан Юаньюань?
Тогда все внезапно осознали, что девушка, которая шла с ними внезапно пропала.


    У Жэньди и Шао Ии

    Я не вижу здесь ничего странного. Толстяк Сунь, может ли быть, что девочка сбежала с молодым красавчиком и сама разыграла этот спектакль? — спросил следователь Сюн Ваньи из второго отдела. У него были хорошие отношения с Толстяком Сунем, и можно сказать, что у них схожие вкусы. Они часто выпивают вместе до поздней ночи.
— Не мне говорить это, Сюн Ваньир. Если хочешь уйти с молодым красавчиком, то просто беретесь за руки и уходите, зачем разыгрывать все это? — ответил толстяк.
— Толстяк, можешь ли ты выпрямить свой язык, прежде, чем говорить? Меня зовут Сюн Ваньи, не нужно называть меня Сюн Ваньир[1], — выразил он протест.
Однако толстяк вообще не воспринял его слова всерьез.
— Сюн Ваньи, Сюн Сяоцзы, они все похожи. Имена — это всего лишь кодовые названия, почему ты такой серьезный? К тому же ты называешь меня Толстяк Сунь каждый день. Мне попросить от тебя объяснений? Ладно, если серьезно, поскольку мы не видим никаких зацепок, давайте продолжим двигаться вперед. Столовая впереди, уже почти время ужина. Правда, вы уже набили свои желудки.
Слова толстяка не были проблемой. Было уже темно, примерно то же время, что и в тот день, когда Чжан Юаньюань исчезла. Мы внимательно осмотрелись и не нашли ничего похожего на ее душу, просто немного подозрительное место. Возможно, потому что женщины собираются здесь круглый год, энергия Инь в пределах женского колледжа стала немного сильнее. Однако, учитывая почему здесь так много женщин, энергия Инь в этом диапазоне не имеет большого значения.
Видя, что Сюн Ваньи все еще немного расстроен, я вызвался уладить ситуацию.
— Лао Сюн, уже поздно, и я больше ничего не вижу. Послушай Дашэна, давайте сначала зайдем в столовую и наедимся.
Я повернулся, чтобы спросить Юнь Фэйяна, Симэнь Ляня. Они были довольно разговорчивы, оба кивнули в знак согласия подождать, пока не наедятся, прежде чем все обсудить.
Пройдя более десяти минут, я увидел столовую. Едва зайдя внутрь, кое-что стало ясно. Возможно, потому что это женский колледж, еда здесь гораздо изысканнее, чем в других местах, и выглядит все аппетитнее.
Уже наступило время ужина, столовая была заполнена студентками. Мы были первыми учениками мужского пола, и как только вошли, сразу же привлекли внимание.
Дашэн вовсе не был против. Увидев ученицу с приличной внешностью, он подошел к ней, чтобы пофлиртовать, и сказал:
— Девушка, что это за блюдо? Вкусное ли оно? Какой вкус? Сладкое, соленое, кислое, острое? Есть ли кто-нибудь рядом с вами? Вы не возражаете, если я сяду здесь?
— Возражаю, — презрительно посмотрела на него ученица и, опустив голову, продолжила есть.
Толстяк был немного смущен. Нам потребовалось не мало усилий, чтобы не издать ни звука у него за спиной.
Как раз в тот момент, когда мы взяли тарелки и собирались приступить к еде, в дверях столовой раздался шум. Затем мы увидели, как вошел беловолосый У Жэньди.
С того момента, как директор У появился в столовой, он привлек к себе девяносто пять процентов внимания (мы впятером составили оставшиеся пять процентов).
— Эти девочки знают парней лишь по кино и никогда раньше не видели нормального мужчину. Что хорошего в белых волосах? Это же седина! Посмотрите внимательно! Да у него пигментные пятна на лице, — прошептал Толстяк Сунь.
— Да просто школьная дурость. Что хорошего в смазливом красавчике? — вторил ему Сюн Ваньи, стоявший рядом, — Но с другой стороны. Толстяк, у него действительно есть пигментные пятна на лице? Почему я их не вижу?
— Рано или поздно они появятся, — ответил толстяк.
Они что-то бормотали с хитрыми улыбками. Я обернулся к ним и сказал:
— Если у вас двоих есть возможность, то говорите еще громче.
Толстяк Сунь отреагировал тут же, закрыв рот и сделав вид, что выбирает еду.
Сюн Ваньи никогда с ним раньше не работал, так что он не очень нас понимал. Он повернулся спиной к У Жэнди и несколько преувеличенно громко сказал:
— Лацзы, он далеко от нас. Ты боишься, что он может... У, учитель У, вы... пришли поесть?
У Жэнди уже зашел ему за спину. К счастью, Сюн Ваньи вовремя заметил мой взгляд и решительно перевел разговор в другое русло.
— Давайте поедим, — сказал учитель У беззлобно, — а заодно посмотрим, как поживает моя преждевременная седина и пигментные пятна.
— Учитель У, когда вы пришли? — толстяк подошел с тарелкой в руках и удивленно посмотрел на него, — Только что мы говорили о вас. С годами вы становитесь все моложе и моложе.
У Жэнди фыркнул, перестал обращать на нас внимание, взял тарелку, небрежно положил немного курицы, рыбы, овощей и тому подобного. А затем направился в обеденную зону столовой.
Цель учителя У была предельно ясна: он всю дорогу не обращал внимания на девушек, которые хотели уступить ему место. Он направился прямо к обеденному столу справа, не спрашивая, есть ли там кто-нибудь и сел прямо за него. По другую сторону стола сидели две студентки и что-то ели. Одна из них — Шао Ии, у которой с ним были определенные отношения.
Однако, похоже, Шао Ии не была знакома с учителем У. Она нахмурилась и сказала:
— Учитель, здесь занято, люди скоро придут.
— Нет, нет, учитель У, садитесь.
Ученица, сидевшая рядом с Шао Ии, быстро опровергла ее слова. Шао Ии закатила глаза от гнева:
— А куда сядут Бай Айци и Сюй Мяомяо, когда придут?
Учитель У проигнорировал ее, если быть точным, он игнорировал всех. Как только он сел, то сразу опустил голову и стал есть. Полностью относясь к двум девушкам напротив него, так будто они воздух. Он ел очень быстро, и через несколько минут вся еда на тарелке была съедена.
Беловолосый, вдоволь наевшись и напившись, встал, повернулся и вышел из столовой, не сказав ни слова. Все смотрели ему в спину и чувствовали себя немного неловко. Мы впятером уже нашли свободный столик и сели. Сюн Ваньи первым делом спросил:
— Что здесь делает Лао У?"
— Похоже, он пришел сюда на ужин, — ответил Симэнь Лянь.
Только мы с Толстяком Сунем знаем подробности, и можем угадать на 80 или 90%. Толстяк Сунь посмотрел на меня, затем перевел взгляд на удивленную Шао Ии. А потом нашел повод сменить тему:
— Я слышал, что приветственная церемония для вас была почти сорвана? Девушка исчезла и была найдена позже? Что, черт возьми, происходит? Сюн Ваньир, расскажи об этом.
— Что за Сюн Ваньир? Называй меня брат Сюн! — хоть Сюн Ваньи и был расстроен, он все же рассказал о том, что произошло. На самом деле толстяк уже слышал это от меня раньше. Он просто пытался сменить тему, суть не имела значения. К тому же Сюн Ваньи рассказывал довольно нудно. В отчаянии я сменил Сюн Ваньи и в нескольких словах закончил историю.
Пока мы ели, группы людей все прибывали одна за другой. Глядя на них, было понятно, что они ничего не нашли. Мы обменялись информацией, и, конечно же, в ней не было ничего особенного.
Оставаться в столовой больше не имело смысла. Несколько человек вышли и пошли обратно по дороге, по которой только что пришли. В это время стемнело, и в свете уличных фонарей окружающий пейзаж стал тусклым и мрачным.
Мы вернулись к тому месту, где исчезла Чжан Юаньюань, и снова занялись поисками, надеясь, что после того, как совсем стемнеет, мы найдем какие-нибудь зацепки. Жаль, что после поворота ничего найдено не было. Обойдя все кругом, мы так и остались ни с чем.
Не найдя ничего нового, мы могли только вернуться в общежитие и ждать, что скажут директора. Вскоре после того, как зашли в здание, в моих ушах зазвучал прерывистый женский голос:
— Шэнь… Ла… Шэнь… Ла…
Хорошая ситуация! Я вздрогнул, остановился и спросил:
— Кто-нибудь слышал, как меня звали?
Все четверо тотчас окружили меня. Своим небесным зрением мы осмотрели все кругом, но ничего не нашли.
— Кто-нибудь еще слышал это? — спросил толстяк.
Сюн Ваньи и остальные покачали головой.
— Лацзы, что тебе сказали? — добавил толстяк.
— Просто позвали по имени. Это было женщина, будто она хотела мне что-то сказать.
Я навострил уши, и голос, звавший меня только что, внезапно исчез, словно никто и не звал вовсе. Я подождал еще немного, но так и не дождался никакого звука.
— Исчезло, я его больше не слышу, — сказал я.
— Если мы последуем объяснению того, чтобы было с Чжан Юаньюань, то через некоторое время услышим, как кто-то зовет тебя, а затем ты мгновенно исчезнешь, — нахмурившись, сказал Сюн Ваньи.
— У кого из вас есть пистолет, одолжите его мне? — спросил я, фыркнув.
Все четверо покачали головами. В этот момент в мое сердце закралась неуверенность. Я боялся носить с собой пистолет, боялся, что раскрою свою личность, поэтому положил пистолет в ящик для хранения вещей. Кинжал, который дал третий дядя, остался в Бюро, я не брал его. Думал, что на этот раз с У Жэньди не будет никаких эксцессов. Если бы я знал, то носил пистолет с собой. Заимствуя крылатую фразу Хао Вэньмина и Толстяка Суня: "Не мне говорить это, в подобной ситуации, если у тебя в руке пистолет, а впереди несколько призраков, не стоит быть беспечным. Пятнадцатиэтажное здание — хороший пример".
Толстяк и остальные окружили меня, мы все вытащили свои телескопические дубинки и держали их в руках, ожидая, когда меня позовут во второй раз.
— Шен Ла, это ты? — раздался голос.
Теперь мы все услышали этот звук. Я почувствовал, как руки и ноги четырех человек вокруг меня напряглись.
— Слева! — громко крикнул толстяк. Когда он закончил говорить, все одновременно взмахнули телескопическими дубинками. Дубинки вытянулись в струнку и в свете уличного фонаря разрезали тьму.
— Шен Ла, это ты?
Ну вот еще раз. Почему это звучит так знакомо? Кажется, это кто-то, с кем я очень хорошо знаком.
— Не мне говорить это, но что вы впятером здесь делаете?
Звук донесся издалека, и со стороны столовой показался Хао Вэньмин.
— Директор Хао, это ты сейчас кричал? — больше не мог этого вынести Толстяк Сунь.
Хао Вэньмин на директорской должности и сейчас, когда он появился, мы смогли немного выдохнуть.
— Кто-нибудь еще кричал? — Хао Вэньмин оглянулся, но не увидел ничего необычного, — Не мне говорить это, но вы что-то слышали?
— Только что женский голос звал меня по имени, но слышал его только я. Ребята его не слышали. Ситуация была похожа на ту, которая произошла, когда Чжан Юаньюань исчезла из академии.
Хао Вэньминь кивнул. Он достал из кармана маленький компас. После долгого разглядывания, сказал:
— Не мне говорить это. Прямо сейчас что-то есть, но это так далеко, что этого не почувствуешь. Просто у Лацзы самое сильное небесное зрение, и он замечает, даже легкое движение вдалеке.
— Директор Хао, что нам теперь делать? — после слов директора атмосфера уже не была такой напряженной, как прежде.
Хао Вэньмин убрал свой компас со словами:
— Я передам в Бюро, чтобы сначала перекрыли этот участок дороги. Вы, ребята, можете вернуться в общежитие.
Затем он отослал нас.
Теперь, когда у нас наконец-то появились некоторые подсказки, а также, учитывая большую помощь Бюро, похоже, мы скоро сможем окончить это учебное заведение.
На обратном пути в общежитие больше не было слышно никаких звуков. Войдя в комнату, я первым делом достал из ящика пистолет. С ним я вдруг почувствовал себя бесстрашным. Но, толстяк что-то скрывал от меня. Он не спешил открывать ящик, похоже, что его пистолета в нем не было. Дашэн объяснил это тем, что свой пистолет в ящик и не клал, а вот куда он его спрятал, не ответил.
На следующее утро мы официально начали нашу учебу в бизнес-колледже Чжу-Цюэ (кроме толстяка). Нас разделили на несколько классов старшей школы. Со мной были Сюн Ваньи и Симэнь Лянь. По совпадению, Шао Ии оказалась нашей одноклассницей.
Первый урок был моей самой большой головной болью — математика. Но было немного легче, потому что учительница была сногсшибательной красоткой. Кто говорил, что в науке нет красавиц? По крайней мере, эта учительница разрушила это проклятие.
Я вообще не мог понять, что говорил учитель. Посмотрел на двух одноклассников рядом со мной, Сюн Ваньи уже заснул на парте, в то время как сын чиновника из Симэня, Симэнь Лянь, увлеченно болтал с девушкой рядом с ним. Она была с Шао Ии вчера вечером, похоже, ее зовут Бай Аньци или что-то в этом роде.
Шао Ии быстро привлекла мое внимание, ее можно считать самой амбициозной ученицей в этом классе. Каждый раз, когда красавица-учительница задает вопрос, она поднимает руку и спешит ответить, делая подробные записи с доски. Похоже, она является представителем выдающихся учеников.
Как раз в тот момент, когда я был готов потерять контроль над собой, урок наконец-то подошел к концу. Сюн Ваньи проснулся только к концу. Что касается Симэнь Ляня, то я впечатлен. Он уже обменялся номерами телефонов с Бай Аньци и договорился о совместном обеде в столовой. Как ему удалось сделать это всего за 45 минут урока?
Увидев, что в классе осталось совсем немного людей, я планировал улизнуть, чтобы найти толстяка после занятий и пропустить оставшиеся уроки. Я не ожидал, что кто-то ударит меня в спину твердым предметом, как только я встану.
— Эй, ты! Мне нужно тебе кое-что сказать.
Шао Ии стояла позади меня, держа в руках шариковую ручку:
— Ты знаешь этого беловолосого парня?
— Если хочешь что-то сказать, то говори, — сказал я, взглянув на нее, — И еще, чтобы что-то сказать, не тыкай в людей ручкой.
Лицо Шао Ии слегка покраснело. Казалось, она хотела отругать меня, но в конце концов сдержалась:
— Иди, скажи этому беловолосому, чтобы он больше меня не беспокоил. Я... он мне не подходит.
Чем больше она говорила, тем тише становился ее голос, и мне пришлось навострить уши, чтобы отчетливо расслышать последние несколько слов.
На мгновение я не поверил своим ушам. Что именно здесь происходит? У Жэньди отшили? Он получил по заслугам? Нет не так! Кажется, У Жэньди давно знает Шао Ии и ее мать. В прошлый раз он заставил Толстяка Суня и меня отдать им половину денег, которые мы заработали на продаже Лучистого жемчуга, и, похоже, это был не первый раз, когда он давал им деньги. Преследуя девушку, нужно тратить так много денег?
Увидев, что я ничего не сказал в ответ, Шао Ии неправильно поняла:
— Не говори, что не знаешь его, я видела, как вы разговаривали в столовой вчера вечером. Даже если вы плохо знакомы, просто передай сообщение, хорошо?
Последнее предложение прозвучало наполовину умоляюще, наполовину кокетливо. Если бы я не знал о происхождении У Жэнди, мое сердце смягчилось бы, и я согласился бы на месте.
— Вы, ребята, можете обсуждать и решать свои дела сами, — неловко ответил я, — Кроме того, я плохо его знаю. Мы только перекинулись парой фраз в школьном автобусе, когда приехали. Мы не настолько близки, чтобы я мог решать этот вопрос за тебя.
[1] Если перевести 熊玩意儿 то получится - игрушечный мишка.


    Нефрит

    — Хватит болтать! Разве ты не джентльмен? — Шао Ии забеспокоилась, достала небольшой мешочек из фиолетовой ткани и сунула мне в руку. Сначала я подумал, что это подарок в знак благодарности за то, что она доставила мне послание, но то, что она сказала, снова меня поразило: — Это то, что он дал мне вчера. Не мог бы ты помочь мне ему это вернуть? Кстати, он мне не нравится.
Как такое вообще возможно? В одно мгновение я почувствовал себя так, будто сижу на вулкане, мой разум на какое-то время замер, и я поспешно спросил:
— А кто тогда тебе нравится?
Шао Ии посмотрела на меня и с большой уверенностью похлопала по плечу.
— В любом случае, это не то, что нравится вам, ребята. Вы просто не поймете мой мир, — ответила она, когда маленькая голова показалась из-за двери класса.
— Ии, ты закончила? Если вскоре не пойдешь, я не буду тебя ждать.
Это что парень, который женщина? Если бы не голос, по которому ясно, что это “она”, то по манере поведения и короткому ежику я бы подумал, что это парень.
Услышав голос, Шао Ии перестала разговаривать со мной:
— Мне больше нет до этого дела, я оставлю это тебе. Пусть впредь не беспокоит меня больше.
Она бросилась к ней со шквалом слов. Прямо на моих глазах поцеловала ее в губы, а затем они вышли из класса, держась за руки.
Я окаменел на месте. Что это? Напрасно растраченные ресурсы!
Только когда она скрылась из поля зрения, я понял, что мне дали что-то, что ей передал У Жэньди. Теперь я влип по полной.
Я посмотрел на небольшой матерчатый мешочек в своей руке и остолбенел, не зная, что с ним делать. Отдать У Жэньди? А вдруг он разозлится и выплеснет свой гнев на меня? Неважно, давайте сначала заглянем внутрь, хорошо? Тяжелый, неужели он дал ей золотой слиток?
Когда я открыл мешочек, мне в руку упал маленький кусочек белого нефрита. Когда-то давно в армии у моего командира отряда Ван Дунхуэя был антикварный магазин, он научил меня разбираться в изделиях из нефрита. Пускай, я уже мало что помню, но еще в силах понять, что этот нефрит самого низшего сорта.
Он не прозрачный, в нем много примесей, а резьба не очень хорошая. Я не знаю, что за чудовище вырезано на здесь: вроде тигр, но не тигр, вроде леопард, но не леопард. Сказать, что это нефрит, значит слишком высоко его оценить, это просто камень. Даже тот, кто ничего не знает о нефрите, может сказать, что это не очень хорошее изделие, не говоря уже обо мне, который имеет лишь поверхностное представление. Неудивительно, что Шао Ии ничего не сказала.
Вещь не очень ценная, на сердце полегчало. Похоже, У Жэньди относился к Шао Ии точно так же.
У меня не было настроения искать Толстяка Суня. Я открыл браузер на компьютере и зашел на главную страницу колледжа, чтобы проверить время занятий директора У. Не знаю, кто занимался назначением, но у учителя У уже больше недели не было ни одного урока. Даже даос Сяо устроил занятие по современной и новейшей истории Китая. Зачем У Жэньди пришел в академию?
Хотя главного следователя найти не удалось, в шестом отделе, помимо директора, был еще один следователь. Я уже несколько раз имел с ним дело, так что он должен быть в состоянии помочь мне в какой-то степени. Перед началом занятий я отправился в соседний класс. Не успел дойти до двери, как увидел Ян Сяо, который крался с рюкзаком, видимо, собираясь прогулять урок.
Когда Ян Сяо увидел меня, то очень удивился. Его лицо даже слегка покраснело, будто он отчего-то избегал меня.
Прежде чем я успел заговорить, сзади к Ян Сяо подбежала девушка. Она опустила голову и протянула ему письмо, а затем быстро убежала. Я ясно видел, что на конверте было нарисовано сердце.
Что, черт возьми, делают эти двое в шестом отделе?! Какой директор, такой и следователь.
Ян Сяо немного смутился и спросил:
— Ты меня искал?
Я притворился, что не видел этой сцены, в конце концов, Ян Сяо - тот еще нарушитель спокойствия. В Бюро не так много людей, которые могут его спровоцировать. Но если он действительно сорвется, то, кроме У Жэньди, даже директорам, возможно, придется работать вместе, чтобы справиться с ним.
— Ничего особенного, — улыбнулся я, — просто поклонница учителя У попросила передать ему небольшую безделушку. Я не нашел его и подумал, что ты сможешь помочь.
После этих слов я передал ему мешочек.
Неожиданно, Ян Сяо категорически отказался брать вещицу.
— Ты сам ввязался в это дело, вот и разруливай его сам, — он, казалось, чувствовал мое намерение, смотрел на меня с недоверием.
— Разве ты не можешь найти своего босса? Сделай мне одолжение, я буду у тебя в долгу. Если в будущем я буду чем-то полезен, просто скажи, — У меня уже вспотел лоб, и я, действительно, очень не хотел соваться к У Жэньди. Если Ян Сяо откажется, мне придется обратиться за помощью к Толстяку Суню. Этот парень умеет прикинуться дураком, но на самом деле у него богатый опыт. Учитывая это, я никогда не думал даже что-то от него скрывать.
К счастью, казалось, Ян Сяо это зацепило. Он на мгновение замешкался и сказал:
— Мне все равно, что это за подарок, просто он странный.
Он наконец-то что-то ответил по делу, и я воспользовался этой возможностью.
— Это всего лишь маленькая нефритовая табличка, — сказав это, я вытащил нефрит из мешочка и протянул ее Ян Сяо.
Ян Сяо, впервые увидев нефритовую дощечку, тут же изменился в лице, покраснел и вспотел. Когда я протянул дощечку ему, он не решился ее принять.
— Это всего лишь дощечка, — когда я вручил ему ее во второй раз, Ян Сяо протянул руку и взял. В тот момент я заметил, что его рука слегка дрожала.
— Кто тебе ее дал?
— Девочка из нашего класса. А что? Что-то не так? — я посмотрел на выражение лица Ян Сяо, он будто что-то понял.
Ян Сяо посмотрел на нефритовую дощечку в своей руке и снова спросил:
— Кто тебе ее дал? Не заставляй меня спрашивать в третий раз.
В этот момент тон Ян Сяо стал жестким, а его лицо настолько холодным, что могло превратиться в лед. В этот момент он снова стал демоном, который вызвал хаос в городе Цилинь.
— Это, действительно, девчонка из моего класса. Просто твой босс У отдал нефрит сперва ей, а она не захотела его брать. Она попросила меня помочь вернуть его назад, — увидев, что Ян Сяо все более возбужден, я рассказал ему всю историю. По крайней мере, теоретически я с самого начала не хотел от него это скрывать.
Ян Сяо посмотрел на нефритовую дощечку, потом на меня, словно что-то прикидывая в уме. Через какое-то время он медленно спросил:
— Как зовут ту девчонку?
На мгновение я замешкался:
— Я действительно не знаю. У меня только что был урок, и в классе было так много людей, как я могу кого-то запомнить? Кстати, а этот нефрит имеет какое-то особое значение?
Ян Сяо посмотрел на меня с фирменной улыбкой, напоминающей улыбку У Жэньди. — Хочешь знать? — он протянул мне нефритовую дощечку и добавил: — Спроси его сам.
Если бы я смог это сделать сам, то зачем мне ты? В душе я был зол, но внешне не смел это выразить.
— Забудь! Это не золото и не серебро. В любом случае эта вещь принадлежит У Жэньди. Просто отдай это ему, — сказал я, всунув в руку Ян Сяо мешочек, — Лао Ян, оставляю это тебе. Сдачи не надо. Объясни все У Жэньди.
Сказав это, я испугался, что он передумает. После еще нескольких слов, я сделал вид, что меня ждет толстяк, развернулся и ушел. Ян Сяо же не собирался меня удерживать. Его мысли были заняты нефритовой дощечкой, которую он крутил в руке, потому у него не было времени обращать на меня внимание.
Эта проблема больше не беспокоит меня, словно камень с души упал. Дальше идти учиться у меня не было настроения. В классе все еще есть Сюн Ваньи и его высочество Симэнь, без меня на одного меньше. К тому же сейчас, средь бела дня, проблем быть не должно.
Изначально я планировал отправиться на поиски Толстяка Суня, но не знал, куда он подевался. Тогда решил пробраться обратно в общежитие. Занятия начались рано утром, я встал слишком рано и не успел толком освоиться, так что сейчас вернусь и вздремну. Когда я проснулся, было уже почти время обеда.
Спустившись на четвертый этаж, я увидел, что пять-шесть девушек стоят у входа в туалет на четвертом этаже. Встают на цыпочки и кричат:
— Вы закончили? Если закончили, выходите быстрее. Нам нужно войти.
Из туалета донесся знакомый голос:
— Я вас не останавливаю. Не мне говорить это, можете войти, если хотите. Я не против.
— Глупости, вы же мужчина в женском туалете, — снова закричала школьница, — какой смысл нам, девушкам, заходить туда? Может, поторопитесь? Наше терпение... ограничено.
Это толстяк, этот парень флиртует со школьницей. Но разве на втором этаже еще нет туалета? А как насчет этих девушек? Экологически безопасно пользоваться туалетом всем вместе?
Я больше не мог этого выносить, закашлялся и сказал девушке, которая кричала:
— На втором этаже ведь есть еще один туалет? Вы, девушки…
В этот момент, увидев, что я подошел, несколько студенток почувствовали себя немного неловко. Та, что кричала, сказала:
— Если бы мы могли пойти на второй этаж, неужели вы думаете, что не пошли бы? В этом здании всего два туалета, и оба они изначально были женскими. Теперь мы отдали вам один, и только им мы можем пользоваться. Толстяк внутри намеренно не позволяет нам пользоваться им. Проклятый толстяк! Ты сидишь там без конца! Если ты не выйдешь в ближайшее время, я войду! За последствия отвечать тебе! Она покраснела и только топнула ногой, произнося последние две фразы. Похоже, именно она больше всех не могла этого вынести.
— Хорошо, входите, — как только дверь открылась, изнутри вышел толстяк с канализационной трубой.
— Толстяк, мы сведем наши счета позже, — крикнула девушка, которая первой побежала в туалет. Позади стоящая ученица крикнула ей: — Ии, поторопись. Это урок лао Лю, если ты не успеешь, тебя снова будут ругать.
— Это еще одна Ии? — опешив, спросил я.
— О, Лацзы, ты откуда здесь? — широко улыбнувшись, хихикнул толстяк, — Это, кажется, женский туалет?
— Я пришел сюда, чтобы найти тебя, — посмотрел я на него непонимающе, — Услышал, что ты соревнуешься здесь с девушками и пришел выучить пару приемов.
Стоять перед женским туалетом и болтать было немного неловко. Толстяк Сунь отодвинул меня в сторону и небрежно сказал:
— Ты имеешь в виду Ии? Глупая девчонка, я не обладаю такими же знаниями, как она. Не мне говорить это, если бы я был таким же, как она, то мог бы добровольно выйти, не замочив штанов?
Я был немного озадачен словами толстяка:
— Кто такая эта Ии? Чем она тебя задела?
— Не говоря об оскорбительном, это девушка член студенческого совета. Когда я вчера пришел в офис колледжа, она тоже была там. Я сказал управляющей только одно: мол, я только что приехал, могу ли я освоиться в течение дня и приступить к работе завтра? Я не ожидал, что сотрудница что-то скажет, а эта девчонка забеспокоилась. Она отругала меня, словно ребенка, сказав, что мое отношение к работе недостаточно прямолинейно. Она также сказала, что мое сегодняшнее отношение к работе больше не соответствует признанию модели рыночной экономики, и рано или поздно меня уволят. Лацзы, ты думаешь, мне не обидно? Будучи хорошим государственным служащим, всего лишь после одного предложения босса я превратился в школьного работника. Давайте будем просто школьными работниками, или школьными работниками, которых в мгновение ока уволят. Злость без причины на юную девушку? Могу ли я проглотить эту обиду?
Нет, я помню, что вчера толстяк вернулся в общежитие раньше меня. По времени это не похоже на то, что он починил канализацию здания.
— Дашэн, ты действительно это сделал или нет, — спросил я его.
Толстяк Сунь посмотрел на меня и сказал:
— Конечно, я этого не делал. Эта девчонка не работник колледжа, так зачем она меня поучала? Не мне говорить это, даже будь она таковой, разве это дает ей право поучать меня? Фантазерка!
Как только Толстяк Сунь закончил говорить, фантазерка уже вышла из туалета. Она посмотрела на Дашэна и сказала:
— Толстяк, сочтемся!
Возможно, боясь не успеть на урок, ученица по имени Ии произнесла резкую фразу, а затем подхватила одноклассницу за руку и побежала наверх.
— Лацзы, что тебе от меня нужно? — толстяк наконец-то получил возможность спросить меня.
Что за ученики учатся в этой школе? Я немного пообщался с двумя девушками Ии, но ни одна из них не является нормальной. Одна не любит мужчин, а другая слишком мужественна.
Толстяк Сунь ненамного лучше. Этот пухлый парень впал в разврат и дошел до такой степени скуки, что издевается над шестнадцати-семнадцатилетней девушкой. И он еще спрашивает меня, что случилось. К слову, я также сомневался, стоит ли говорить о том, что У Жэньди, подарил Шао Ии нефритовую дощечку. Судя по тому, как я знаю толстяка, у него много скрытых мотивов, но он часто отступает от них. Если сказать ему, то он может не знать куда меня отвести. Ладно, забудем об этом, пусть Ян Сяо сам разбирается с нефритом.
— Да ничего такого, — придумал я отговорку, — Не могу больше находиться в классе. У меня так кружится голова, когда я слушаю лекции. Я пошел в армию сразу после окончания школы, если бы я хорошо учился, то сдал бы экзамен в военную академию, но нет. Я, действительно, не могу больше слушать, выйду на улицу и подышу свежим воздухом.
— Что еще тебе нужно? Почему бы нам не поменяться? — поджав губы, сказал толстяк, — Я буду учиться и посещать занятия, а ты будешь работать в колледже и чистить канализацию? Не мне говорить это, но за эти два дня я прочистил канализации столько, сколько в жизни не чистил. Хочешь попробовать?
Я не обратил на это внимания. Подумав о том, как сейчас вела себя Ии, я с любопытством спросил:
— Дашэн, ты все эти дни срывал свой гнев на этой девушке?
— Не мне говорить это. Ты думаешь, что я бешеный пес? — Толстяк Сунь изменился в лице, его брови приподнялись, — Фамилия этой девчонки Ма, Ма Ии.
— Какая разница какая у нее фамилия Ма или Лю? — я усек в словах толстяка скрытый смысл, однако от того, что этот жирдяй толком ничего не говорит, у меня стали зудеть зубы.
— Разве ты не понимаешь? — улыбнулся толстяк, — Фамилия Ма, Ма Сяолинь.
Ма  - лошадь; Лю   - осел.


    Странное явление

    — Ты хочешь сказать, что Ма Ии дочь Ма Сяолиня? — я все еще не мог в это поверить, — Может ли она правда быть его дочерью, если у нее пекинский диалект?
Толстяк Сунь язвительно усмехнулся:
— Я не могу ошибаться. Думаешь, я зря попал в эту ловушку с фамилией Ма? После того случая я изучил биографию Ма Сяолиня. У него есть дочь, которая живет и учится в этом колледже с начальной школы, она говорит на человеческом языке уже более десяти лет. Она больше не чует птичьего языка.
— Я думал, что все плачевно — немного помолчав, продолжил толстяк, — но я не ожидал, что декан колледжа раскроет это сама. Как ты думаешь, почему я так усердно работаю школьным работником? Это судьба. В первый же день эта Ма Ии отругала меня. Сегодняшний день можно считать успешным.
— Да Шэн, Ма Сяолинь - это Ма Сяолинь. Его дочь тебе не вредила. Ты хочешь, чтобы дочь вернула долг отца? — я посмотрел на все более возбужденного толстяка и почувствовал беспокойство.
— Кем ты меня видишь? Человеком без стиля? — бросил на меня невежливый взгляд Дашэн.
— Думаешь, это не так? — пробормотал я про себя, смотря на него.
С первого дня моего официального поступления в колледж я начал пропускать занятия вместе с толстяком. Все последующие дни, кроме того, что услышал в тот раз, как кто-то необъяснимо зовет меня по имени, других необычных или подозрительных ситуаций не было. Директора разместили различные Магические порядки в разных местах в колледже, но, к сожалению, в течение столь долгого времени не было никакого отклика. Я несколько раз спрашивал Хао Вэньмина, но он не мог объяснить причину. Однако следователи пришли к выводу, что предыдущие исчезновения были лишь случайными и не имели никакой видимой связи. Нет уверенности в том, что произойдет еще одно “аномальное” исчезновение.
Бюро расследований нельзя оставлять без присмотра. Гао Лян оставался в колледже, и его телефон не умолкал. В конце четвертого дня поступила сводка разведки, что в Южно-Китайском море произошло ЧП. Цю Булао, который оставался в Бюро, спешно покинул его, оставив одного Ван Цзыхэна.
Глава Гао наконец не смог усидеть на месте. Вместе с директорами Хао Вэньмином, Оуян Пяньцзо и большим количеством следователей, он поспешил в Южное море. Директор Хьюго вернулся в Бюро расследований, чтобы проконтролировать общую ситуацию. Перед уходом глава Гао немного поговорил с директором У, и, похоже, первоначальным намерением было взять его с собой. Хотя я не знаю, о чем был их разговор, результат оказался неожиданным. Учитель У Жэньди не уехал, а остался в колледже, чтобы преподавать курс физического воспитания, который он никогда раньше не посещал.
Изначально даосу Сяо не нужно было ехать, но Гао Лян не мог смириться с тем, что лао Сяо останется рядом с директором Су. После долгих уговоров он все-таки уговорил его, и тот покинул колледж Чжу-Цюэ.
Хоть мы и не знали, что именно произошло в Южно-Китайском море, но могли уловить некоторые подсказки из фразы, оставленной главой Гао:
— Вы останетесь на три дня. За это время, если больше не будет никаких аномальных ситуаций, все вы должны явиться в Южно-Китайское море.
Их уход никак не повлияет на этот колледж. На самом деле, пока Ян Сяо и У Жэньди могут оставаться, даже если мы уедем, эти ученицы ничего не заметят.
Прошел еще один день, ничего странного так и не произошло. Магические порядки, созданные директорами, практически не изменились. Мы начали готовиться к тому, чтобы покинуть колледж и отправиться к остальным.
До распоряжения об отъезде оставался еще один день. Я не часто бывал в классе, но пришел, чтобы посмотреть, как необыкновенно красивая учительница математики будет вести последний урок. Уже несколько дней я пытался выяснить что-то о ней. Недавно услышал, что ее зовут Чжао Миньминь, но, к сожалению, она уже занята. Ее парень чуть ли не каждый день ходит к входу в колледж, где они болтают по полдня (учительница Чжао живет в общежитии учебного заведения). Я видел его несколько раз, когда выходил купить сигареты. Однажды я даже вздохнул, увидев его. Он пришел раньше меня.
Как раз в тот момент, когда я сокрушался о том, что слишком поздно встретил учителя Чжао, внезапно мое сердце сжалось, а давление воздуха вокруг упало до крайне низкого уровня, отчего я ощутил волну беспокойства. Сразу же после этого почувствовал, что снаружи активировался Магический порядок!
Времени на раздумья у меня не было, поэтому я оттолкнул стол и бросился в коридор под негодующими взглядами присутствующих.
Наконец-то!
Сюн Ваньи и остальные последовали за мной на улицу. Ян Сяо и следователь по имени Ми Жунхэн также поспешили выйти из класса следом. Мы все смотрели в одну сторону - за окном виднелось отдельно стоящее здание в 200 метрах.
— Что это за место? — спросил Ян Сяо, указывая на строение.
Колледж Чжу-Цюэ слишком большой, есть много мест, где мы еще не были. Янь Сяо неожиданно поинтересовался, но, к удивлению, никто не смог ответить.
Учительница из соседнего класса вышла к нам, но тотчас же вернулась назад.
— Что вы делаете во время урока? — учительница Чжао тоже вышла из класса. Она была шокирована нашим поведением, но, когда поняла в чем дело, нас уже и след простыл. На мгновение она замешкалась, но все же погналась за нами.
Ян Сяо не стал обращать внимания на ее слова, даже не посмотрел на нее. Его взгляд был прикован к отдельно стоящему зданию, и он спросил:
— Что это за здание? — тон его голоса был направлен на учителя Чжао.
Учительница посмотрела на него, но ничего не ответила. Ее брови были готовы свернуться в узел, и было очевидно, что она крайне разочарована несколькими “учениками” перед ней, которые не занимались учебой.
Ян Сяо немного встревожился, но потом повернулся к Чжао Миньминь и крикнул:
— Я тебя спрашиваю!
Видя, как учитель Чжао дрожит от гнева, я не выдержал и прошептал:
— Учитель, вы же знаете, что у него бывают приступы мании. Не провоцируйте, просто скажите, и все закончится.
Учитель Чжао взглянула на меня, глубоко вздохнула и сказала:
— Это было старое здание школы, а теперь здесь склад! Сказав это, учитель Чжао проигнорировала нас и повернула обратно в класс, с громким стуком захлопнув дверь.
— Спускаемся! — когда Ян Сяо заговорил, он уже был у входа на лестницу.
В этом учебном корпусе нет лифта, поэтому мы побежали вниз по лестнице. После того как он вышел из ворот учебного корпуса, издалека увидел бегущего Толстяка Суня. Тот указал на здание и крикнул на бегу:
— Проблема там!
Даже толстяк почувствовал, что там что-то не так.
— Знаю, — ответил я, — Все здесь?
Через мгновение мы уже подходили ко входу. Дверь была открыта, как бы приветствуя наше появление.
Толстяк Сунь смотрел на нас, но ясная мысль у него в голове все еще не сформировалась.
— Почему директор У не пришел? Подождем его, — выдал он.
— Нет нужды, идем вперед, — когда толстяк упомянул У Жэньди, выражение лица Ян Сяо вдруг стало немного странным. Он достал из кармана металлическую пластинку размером с пятицентовую монету и потер в руке.
Он тер с поразительным усилием одной рукой, а затем продолжил тереть второй. После нескольких растираний металлический лист превратился в небольшую кучку порошка.
Лао Ян дернулся на ветру, а кучка металлического порошка рассыпалась в воздухе и самопроизвольно воспламенилась со звуком “хлоп”, образовав огромный огненный шар. Странно сказать, но этот огненный шар выглядел довольно устрашающе, языки пламени имели глубокий синий цвет. Однако я не ощущал той температуры, которая у него должна быть.
Взлетев, огненный шар поплыл к открытой двери здания.
Мы не могли понять, что делает Ян Сяо. Казалось, что шаром управляют. Вскоре он издал более десяти последовательных звуков “бах-бах-бах”, и распался на десятки маленьких шариков размером с кулак.
Эти маленькие огненные шары разлетались в разные стороны от здания. Через две-три минуты глаза Ян Сяо расширились, а изо рта вырвался неровный слог. Внутри здания раздалась серия взрывов, похожих на взрывы петард во время празднования китайского Нового года. Тут же из всех углов здания повалил густой коричневый дым.
Увидев выходящий наружу дым, Ян Сяо наконец выдохнул, и выражение его лица слегка расслабилось. Он обернулся и, бросив на нас взгляд, сказал:
— Заходите! Помните! Будьте вместе, не разбегайтесь. В пределах моей видимости никто не сможет причинить вам вреда.
— Неужели нам не надо ждать директора У? — заглянув внутрь, спросил толстяк.
— Тогда оставайся здесь и жди его, — фыркнул Ян Сяо, развернулся и первым вошел в здание. Вторым вошел Ми Жунхэн, за ним Сюн Ваньи, Юнь Фэйян и Симень Лянь.
Лацзы, у них достаточно рук. Давай подождем У Жэньди, — попросил толстяк, с нетерпением глядя на меня.
— Дашэн, пожалуйста, подожди здесь, — покачав головой, сказал я. С этими словами сделав несколько шагов, я последовал за всеми. Толстяк Сунь скрипнул зубами:
— Не так быстро, подожди меня.
После этого он последним вошел в здание.
Это было старое полуразрушенное строение, старые классы использовались как складские помещения. Как только я вошел внутрь, ощущение тревоги усилилось. Этот дом центр аномальной атмосферы.
Ян Сяо повернулся к нам и сказал:
— Я повторяю еще раз: несмотря ни на что нам нельзя расходиться.
В его тоне не было сомнений. Услышав слова Ян Сяо, мы все начали нервничать. К этому моменту все, кроме него, уже достали свои палки и потряхивали ими (пистолеты никто не брал, они лежали в ящике в общежитии).
Пройдя всего несколько шагов, Ян Сяо остановился, посмотрел на потолок и пробормотал:
— Это там.
С этими словами он повернулся и показал жест следовать за ним, а затем пошел прямо по лестнице и вверх по ступенькам.
Мы поднялись на второй этаж. Наверху был большой склад для хранения спортивного инвентаря. Во внутренней его части в воздухе летал и ревел маленький огненный шар, который Ян Сяо только что запустил. Под огненным шаром также была куча пламени, которая отличалась от синего. Она испускала светло-желтое пламя, да и горела как-то странно — сверху вниз.
Ян Сяо увидел пламя внизу и на мгновение замер. Казалось, он не мог определить его происхождение. Однако казалось, что это пламя не представляет никакой угрозы и горит не ярко. Его языки периодически появлялись и исчезали, как будто их можно было легко погасить несколькими шагами.
Мы собрались вокруг, Ян Сяо не стал нас останавливать. Он стоял ближе всех к пламени и пристально смотрел на него. В этот момент пламя на земле несколько раз замерцало при полном штиле. Сначала мы подумали, что оно вот-вот погаснет, но неожиданно пламя взметнулось в рост человека, и в мгновение ока превысило эту высоту. Желтое пламя вырвалось наружу и со свистом устремилось к потолку.
Не только мы, но и лао Ян, были поражены происходящим. Однако в этот момент он вдруг вспомнил, откуда взялся этот огонь. На лице Ян Сяо появилось недоумение, он повернулся к нам и закричал:
— Твою мать! Нас обхитрили! Уходите! Быстрее, поторопитесь!
К сожалению, он опоздал. Скопление пламени уже зажгло противопожарный разбрызгиватель над его головой, и цепная реакция в небольшом здании начала распылять воду.
Не знаю, сколько лет хранилась вода в резервуаре, она выглядела как темное неочищенное масло. Не то масло, не то вода. Кроме того, она жутко воняла.
Мы не могли избежать этого, все окунулись в эту вонючую воду полностью. Как только она меня коснулась, я вдруг почувствовал головокружение. Как мне это знакомо. С детства и до зрелых лет я несколько раз переживал подобное, когда мыл голову кровью черной собаки. Черная и пахучая вода в пожарном разбрызгивателе должна быть жидкостью, похожей на кровь черной собаки.
Как и ожидалось, после того как меня окунуло в черную воду, тревожное чувство, которое я ощущал в этом здании постепенно улетучилось, и даже ощущение сдавленности воздуха исчезло. В голове также возникло некоторое замешательство.
После того как Ян Сяо закричал, он спрыгнул с лестницы и первым бросился наружу. Вонючая вода брызнула ему на голову. Остальные последовали за ним.
— Что это за вода? Она воняет! — Сюн Ваньи и Симэнь Лянь сняли одежду и вытирали волосы. Кроме меня, первым отреагировал Ми Жунхэн. Сняв одежду и несколько раз беспорядочно вытерев голову, он ошеломленно смотрел на вход в здание и ничего необычного не ощущал.
На лице Ян Сяо отразилось горькое выражение.
— Лао Ян, твое небесное зрение тоже закрыто? — спросил я, подойдя к нему.


    Трупная жидкость

    Ян Сяо взглянул на меня и промолчал, что было расценено как молчаливое согласие.
— Может ли небесное зрение снова открыться? — вновь спросил я.
Он кивнул, но по-прежнему молча.
Ми Жунхэн тоже подошел и бросил перед Ян Сяо свою одежду, покрытую черной маслянистой водой.
Ян Сяо поднял на него глаза. Они были одноклассниками уже несколько дней, и им нужно было перекинуться парой слов. В Бюро, кроме У Жэньди, теперь еще и Ми Жунхэн должен был сказать ему несколько слов.
— Трупная жидкость? — вырвались у него изо рта два слова.
— Нас провели, — ответил лао Ян, — привлекли сюда с помощью огня, а затем закрыли небесное зрение трупной жидкостью. Гениально!
По мере того, как он говорил, лицо Ян Сяо становилось все краснее, словно он мог в любой момент истечь кровью.
Я взглянул на Ми Жунхэна, повернул голову к Ян Сяо и выпалил:
— Человек, который устроил эту ситуацию, привел нас сюда только для того, чтобы мы приняли душ? Подождите минутку, Ми Жунхэн, ты только что сказал, что это жир или трупная жидкость?
— Трупная жидкость, трупные останки, трупный жир, — ответил Ян Сяо, а затем оглянулся на здание и добавил: — Человек разработавший этот план и закрывший наше небесное зрение должен иметь при себе еще кое-какие трюки. Но теперь все должно быть в порядке.
Как только Ян Сяо закончил говорить, толстяк и Сюн Ваньи уже побежали в сторону общежития (единственный мужской туалет находился внизу).
Через полчаса мы закончили мыться (наши головы и лица были покрыты липкой трупной жижей, которую было трудно удалить, поэтому нам пришлось использовать губку из стальной проволоки, чтобы оттереть все, и целый кусок мыла, чтобы все смыть). Я попробовал еще раз, но больше не чувствовал способности небесного зрения, было как в детстве, когда мой дед и третий дядя мыли мне голову кровью черной собаки. Однако на этот раз все было еще серьезнее. Я чувствовал себя так, будто все поры моего тела затянуты слоем липкой краски, и даже вспотеть было особенно трудно.
После мытья мы первым делом вернулись в общежитие за оружием. Похоже, ситуация в женском колледже не шуточная. У нас больше нет небесного зрения, и по сравнению с человеком, устроившим эту игру, мы почти слепы. Лучше носить с собой пистолет и чувствовать себя спокойнее.
После того как мы с Толстяком Сунем вернулись в комнату, первое, что увидели, то, что ящик для хранения был открыт.  Вещи лежали внутри, но пистолета, специально изготовленного в Бюро, не было. Он просто бесследно исчез.
— Проклятье! Где пистолет? — кричали из соседней комнаты Сюн Ваньи и Симэнь Ляня. Сразу после этого Сюн Ваньи крикнул в коридор:
— Лацзы, Фэйян, ваши пистолеты на месте?
— Нет, они пропали, кто-то украл их! — удрученно произнес Юнь Фэйян.
— Наши пистолеты тоже пропали, — крикнул толстяк, а затем подошел и запер дверь в комнату.
— Дашэн, зачем ты запер дверь? — поступок толстяка оставил меня в недоумении.
Толстяк Сунь поднес указательный палец к губам, сделал жест молчать, а затем расстегнул рубашку. Он был толстый, и жир на его животе кучей свисал вниз. Из-под груды складок кожи он достал пистолет, два магазина и протянул их мне. Одновременно, понизив голос произнес:
— Похоже это единственный оставшийся пистолет. Бери! Если что-то случится, будешь решать сам!
Этот пухлый парень использовал свое уникальное телосложение, чтобы спрятать оружие, поэтому даже личный досмотр вряд ли смог бы найти его пистолет.
Я как раз спрятал пистолет, когда до меня донесся стук в дверь, издаваемый Сюн Ваньи.
— Толстяк Сунь, ребята, откройте дверь! — Сюн Ваньи был немного раздражен. После нескольких стуков в дверь никто не открыл, лишь послышался громкий удар. Сюн пинком распахнул дверь, а за его спиной стояли Симэнь Лянь и Юнь Фэйян.
— Сюн, ты с ума сошел? Разве мать не учила тебя стучать в дверь? — толстяк вскочил и закричал на Сюн Ваньи.
— Я стучал в дверь, но вы не открыли, — бесстрастно сказал Сюн Ваньи, —  ситуация вышла из-под контроля. Я здесь, чтобы обсудить, что делать дальше.
— Не суетись! — поджал губы толстяк, директор здесь, почему ты так торопишься? Не мне говорить это, У Жэньди самородок Бюро все еще здесь. Ты боишься такой фигни?
Симэнь Лянь молчал, пока не услышал, что толстяк упомянул У Жэньди.
— Ты недавно видел У Жэньди? — не смог не вмешаться он.
После того как Симэнь Лянь закончил говорить, в общежитии воцарилась гробовая тишина. Мы растерянно смотрели друг на друга. Прошло уже несколько дней с тех пор, как я в последний раз видел директора У. Точнее, я не видел никаких следов У Жэньди с тех пор, как Гао Лян и его команда уехали.
— Нет, есть еще Ян Сяо, многие директора вряд ли сравнятся с ним, — сказал я.
Я не лгал, мы с толстяком видели на что он способен. Лао Ян единственный виденный мной человек, который смог пригвоздить У Жэньди к стене.
— Давайте сначала позаботимся о себе, — сказал Юнь Фэйян, — сейчас я даже не чувствую Магический порядок в колледже. Давайте найдем способ исправить это.
— У тебя есть способ? — развел руками толстяк.
Сюн Ваньи достал из кармана маленький компас размером с пачку сигарет и стал возиться с ним на наших глазах.
— Пускай небесного зрения у нас нет, остались вспомогательные инструменты, — сказал он.
— Откуда у тебя эта штука? — указал я на компас в руке Сюн Ваньи. После долгого пребывания в Бюро расследований я, естественно, знаю, как используется компас.
— Что вы так смотрите? Разве вы не видели этого раньше? — Сюн Ваньи посмотрел на нас и добавил: — Снаряжение Бюро разработано таким образом, чтобы предотвратить подобные вещи.
— Снаряжение? А почему у нас его нет? — уставился толстяк.
— Если быть точным, это обычное снаряжение всех отделов, за исключением одного. Если не собираетесь участвовать в расследовании инцидента, то эта вещь вам не понадобится, — сказал Симэнь Лянь. Они с Юнь Фэйяном тоже достали компасы.
— Хвалитесь своим богатством? — хмыкнул я, наблюдая за этим.
Толстяк Сунь посмотрел на компас в их руках и спросил:
— У вас есть запасные?
В этот момент вошел Ми Жунхэн, который уже успел помыться и переодеться.
— Хорошо, что вы все здесь, и мне не придется искать каждого из вас по отдельности, — сказал Ми Жунхэн, оглядев нас по очереди, — У Жэньди сказал, что мы должны прибыть в спортзал колледжа в течение получаса. Хм, осталось еще двадцать минут.
— У Жэньди, он все еще в колледже? — Сюн Ваньи не совсем верил в это, — Где он прятался последние несколько дней?
— Пойди и спроси его сам, — беспомощно сказал Ми Жунхэн, — У Жэньди сказал, что видел, как мы вошли на склад и нас облило трупной жидкостью.
— Это соответствует его характеру, — усмехнулся толстяк, — Пойдемте, в этой ситуации безопаснее всего оставаться рядом с директором У.
Через двадцать минут, когда мы подошли к спортзалу, он уже была заполнен ученицами. У Жэньди и Ян Сяо стояли внутри, эти двое мужчин выделялись среди группы юных девчонок и выглядели очень привлекательно.
Увидев, что мы вышли со склада, У Жэньди отправился на поиски директора Су. В отличие от своего прежнего стиля поведения, У Жэньди неожиданно высказал директору, что в ее учебном заведении возникла непредвиденная ситуация и продолжать преподавание в ближайшее время нецелесообразно. Все ученики колледжа должны быть сначала эвакуированы в город Чжу-Цюэ, а после того, как инцидент будет улажен, можно будет подумать о возвращении.
Из-за того, что Гао Лян перед отъездом рассказал директору Су о том, каким человеком был У Жэньди, а также нескольких необъяснимых случаев исчезновения, произошедших в колледже несколько дней назад, она больше не могла позволить развиваться подобным событиям. У нее не было другого выбора, кроме как принять предложение У Жэньди.
Учениц вот-вот полностью переведут в город, а так как сегодня уже слишком поздно. Под видом учений по предотвращению стихийных бедствий директор Су организовала размещение всех учащихся в спортзале колледжа. В этот раз они будут ночевать тут. Директор У будет лично охранять их, по крайней мере, сегодня не должно возникнуть никаких проблем.
Увидев, что мы пришли, У Жэньди поставил перед нами задачи. Мы работали в парах и охраняли несколько входов и выходов из спортзала. Сам он следил за центром, а Ян Сяо был снаружи. Кажется, сегодня все будет в порядке.
Солнце за окном постепенно садилось, спортзал все еще был ярко освещен. Мы с Толстяком Сунем охраняли главный вход, неподалеку были Шао Ии из нашего класса и остальные. В этот момент ее “подружки” поблизости не было, она увлеченно болтала со своими одноклассницами Бай Аньци и Сюй Мяомяо.
— Толстяк, что именно произошло? Почему это не похоже на учения по предотвращению катастроф? — подошла с вопросом Ии, дочь Ма Сяолиня.
— Мы продадим вас в горные районы Гуйчжоу и сделаем невестами, — ответил толстяк, — а что касается тебя, то я позабочусь о тебе и продам 99-ти летнему холостяку, чтобы ты передала семейную линию.
— Сдохни, жиробас! — указала на него пальцем Ии.
Как толстяк мог проиграть девчонке в словесном поединке? С лукавой улыбкой на лице он сказал:
— Ии, это неправильно сформулировано. Я и так уже жиробас, как я могу умереть еще раз? Ты на что-то намекаешь? Ты хочешь умереть вместе со мной и быть похороненной на родовом кладбище наших предков?
Ма Ии не знала, злиться ей или смущаться, ее лицо покраснело, когда она ответила: — Я имела в виду, что сначала ты должен умереть сам.
— Ты все еще намекаешь, чтобы я умер первым, а ты пошла за мной? — все еще улыбаясь спросил толстяк.
В конце концов лицо Ии побледнело от гнева, она проигнорировала Толстяка Суня. Повернув голову в другую сторону, она тяжело задышала.
Глядя на улыбающееся выражение лица толстяка, я, кажется, увидел подсказку и спросил:
— Дашэн, у тебя есть к ней чувства?
— Ты шутишь? Как мне могла понравиться такая? — в полном поражении ответил толстяк.
— Дашэн, позволь мне кое-что тебе сказать, — медленно произнес я, глядя на паническое выражение его лица.
— Что?
— Ты покраснел.
Вскоре солнце полностью село. Десятки учителей в спортзале начали раздавать еду: минеральную воду, хлеб, бутерброды, консервы и печенье (школьный магазин почти опустел).
Время шло быстро, и в мгновение ока уже было девять часов вечера. Некоторые девушки, привыкшие рано ложиться спать, не могли раскрыть глаз, люди начали засыпать один за другим. Сонные черви тоже могут быть заразными: хотя ученицы все еще безостановочно болтали, количество спящих постепенно увеличивалось.
Через некоторое время было уже десять часов. Большая часть людей в зале уже спала, а оставшаяся половина готовила пищу.
У Жэньди по-прежнему сидел, скрестив ноги и почти не менял позы в центре тысяч учениц. Правда в какой-то момент он зажег палочку благовоний и небрежно держал ее в руке. Эти благовония были странные. Хотя палочка ярко искрилась, из нее не выходил дым, и даже аромат был очень слабый. Если не обращать внимания, то можно даже не почувствовать запаха в зале.
Мне было скучно стоять у двери и зевать по очереди. Толстяк Сунь увидел, как я пошел налить кофе, и протянул мне свою чашку:
— Лацзы, как насчет еще одной чашки? Нам все равно не спать всю ночь.
Я махнул рукой и не стал забирать его чашку.
— Я больше не буду пить. Я только что выпил две чашки, и, если я выпью еще раз, у меня будут трястись руки. Дашэн, я пойду выкурю сигарету. Ты пока присмотри за мной, а я потом вернусь к тебе.
— Будь осторожен, — усмехнулся Толстяк Сунь. Там снаружи дух лисы, она может поймать тебя и выжать досуха.
— Все в порядке, там снаружи Ян Сяо, если она захочет, то сперва выжмет досуха его, — улыбнувшись ответил я, — Кроме того, ведь есть еще ты.
Не давая толстяку возможности ответить, я сделал несколько быстрых шагов, вышел из здания и направился прямо к воротам.
Выйдя за дверь, я глубоко вдохнул свежий воздух. В спортзале находилось множество народа, среди них были те, у кого воняют ноги, кто пукает. Все это делало воздух внутри невыносимым.
— Что ты здесь делаешь? — слова Ян Сяо из темного угла напугали меня. Лао Ян принес откуда-то стул и неподвижно сидел в темном углу, раскрывшись только тогда, когда увидел, что я вышел. Если бы он не заговорит, я даже не узнал бы, что там кто-то прячется.
Если бы небесное зрение все еще было со мной, я бы смог в какой-то степени ощутить его присутствие. Оно уже стало частью меня, а сейчас я вернулся в эпоху обычного зрения и мне все еще трудно адаптироваться.
— Лао Ян, ты меня напугал, — преувеличенно громко сказал я, поглаживая грудь, —  Почему ты прячешься там?
Я достал пачку сигарет, вытащил две, протянул ему одну, а затем взял другую. Ян Сяо редко брал сигареты (раньше я думал, что он не курит, а дать ему сигарету — знак вежливости). Но мне не было нужды давать ему огонек. Ян Сяо сделал глубокий вдох и от окурка сигареты поднялась струйка дыма, он просто зажег ее сам.
После долгого пребывания в Бюро расследований я привык к таким вещам. Я зажег сигарету, сделал затяжку и сказал:
— Я не видел, чтобы ты курил раньше. Думал, что такие люди, как ты и директор У, не курят.
— Только скучные люди могут курить, — выдохнув дым, сказал Ян Сяо, — По совпадению, мы с директором У, оба очень скучные люди.


    Шокирующие перемены

    Его слова немного удивили меня, но я не нашел, что ответить. Неужели это все еще тот человек, который устроил хаос в городе Цилинь?
Ян Сяо докурил сигарету всего двумя затяжками и небрежно выбросил окурок в темноту, со словами:
— Как докуришь, иди назад, скоро пойдет дождь.
— Пойдет дождь? — я посмотрел в ночное небо. Хотя некоторые облака закрывали звезды, их было недостаточно, чтобы в любой момент пошел дождь. — Разве в такой день может пойти дождь? Лао Ян, только не говори мне, что дождь вызвал ты.
Как только мой голос затих, небо прорезала вспышка молнии, за которой последовал громкий щелчок, и с неба упали капли дождя размером с соевые бобы.
К счастью, я стоял под навесом. Наблюдая за проливным дождем, повернулся, чтобы поискать глазами Ян Сяо, но он уже снова скрылся в темноте. Поэтому я просто адресовал фразу тому месту, где он прятался:
— Лао Ян, не торопись любоваться дождем. Я возвращаюсь.
— Подожди минутку, — раздался голос из темного угла, его тон был несколько нерешительным, — после возвращения будь осторожен с директором У.
Эти слова были мне не понятны. Я на мгновение растерялся и спросил:
— Лао Ян, что ты имеешь в виду? В чем смысл осторожности с директором У? Насколько быть осторожным?
— Просто запомни мои слова. У Жэньди теперь не такой, как раньше, — после минутного молчания медленно ответил Ян Сяо. С этими словами он полностью исчез в темноте. Я еще несколько раз звал его, но он делал вид, что не слышит, и молчал, словно слившись с темнотой.
Поняв, что на мой вопрос он не ответит, а на улице уже пошел сильный дождь, оставаться здесь было бессмысленно. Мне нужно было вернуться в спортзал.
По возвращении я увидел, что благовония в руке У Жэньди уже сгорели. Директор У достал еще одну палочку и поджег ее.
После напоминания Ян Сяо я намеренно или ненамеренно обратил внимание на беловолосого. Кажется, У Жэньди несколько отличался от прежнего, но я не мог понять, чем именно.
— Лацзы, ты не промок? — Толстяк Сунь с улыбкой встретил меня, когда увидел, что я возвращаюсь.
— Нет, я только что пришел, — ответил я.
Время шло минута за минутой, и вот уже наступила полночь. Мы с толстяком зевали друг за другом. У другого входа Сюн Ваньи и его команда уже достали мини-компас и раскрыли его, чтобы изучить. Теперь мы все ослепли, но, по крайней мере, у них был вспомогательный инструмент.
Было уже двенадцать часов, и все ученицы легли спать. Вдруг белая фигура вскочила с пола и побежала в сторону выхода.
Движения были слишком быстрыми, мы даже не успели среагировать. К тому времени, как поняли, что к чему, фигура уже подошла к дверям.
Шао Ии! Это Шао Ии. У Жэньди шел за ней сзади. Удивительно, но почему скорость директора У на несколько ударов сердца медленнее? Когда он подошел, Шао Ии уже открыла дверь и выбежала под проливной дождь.
Девушка выскочила за дверь, словно потеряв душу, У Жэньди яростно гнался за ней, но не мог приблизится к ее скорости. Мы с Толстяком Сунем не понимали, что происходит, однако все равно последовали за ними. В зале остался только Юнь Фэйян.
Шао Ии выбежала из спортзала, проливной дождь уже намочил ее одежду. Директор У бежал за ней, но расстояние становилось все больше и больше. Беловолосый вытер с лица дождевую воду и на бегу громко крикнул в темную дождливую ночь:
— Ян Сяо! Останови ее!
Как только слова его стихли, девушка внезапно дала по тормозам, словно невидимая веревка связала ее по рукам и ногам. Из-за слишком резкого торможения она не остановилась, а упала в нескольких метрах от нас.
У директора У был шанс догнать ее только сейчас. Я внимательно следил за ними и видел, что глаза Шао Ии были плотно закрыты. Не знаю, от холода или по какой-то другой причине, но она продолжала дрожать.
У Жэньди приоткрыл веки Шао Ии, и мне стало хорошо видно. Ее глазные яблоки были покрыты словно слоем белого воска за их белизной я не мог разглядеть зрачка.
Поветрие! Симптомы Шао Ии не были мне в новинку. В Бюро расследований такое считается пустяком. Однако я никогда не видел, чтобы тело неслось куда глаза глядят, словно Джонс под допингом (американская женщина спринтер).
Однако место, где только что спала Шао Ии, находилось менее чем в 20 метрах от У Жэньди, поэтому невозможно, чтобы она попала под чье-то влияние. Директор У не почувствовал этого. Само собой разумеется, что вход охраняют несколько человек, а снаружи находится Ян Сяо.
У Жэньди отнес Шао Ии под крышу и проверил ее пульс. В этот момент в темноте мелькнула фигура, и появился Ян Сяо.
Ян Сяо взглянул на У Жэньди, мгновение помолчал, и сказал:
— Дай я сам сделаю.
У Жэньди поднял на него глаза, желая что-то сказать, но в конце концов сдержался, прикусив губу. Он поднял девушку и передал ее Ян Сяо.
— Если закроешь отверстия, не учуешь поветрие, — сказал Ян Сяо, достав из кармана стеклянную бутылочку и поднеся ее ко рту Шао Ии, а затем внезапно ущипнул ее. Глаза девушки распахнулись, и два белых шарика, похожих на пинг-понг, уставились на Ян Сяо.
Указательным пальцем Ян Сяо, надавил на лоб. Он услышал, как она издала звук, похожий на рев коровы, и из ее рта вырвалось черное дыхание, которое тут же попало в бутылку.
Ян Сяо поднял бутылочку и бросил в маленькую красную сумку, которую носил с собой.
Шао Ии очнулась и уставилась на нас безучастным взглядом. Ее глаза вернулись в нормальное состояние, и в них отчетливо выделялась пара зрачков. Она в замешательстве посмотрела на нас и спросила:
— Я... почему я снаружи?
Профессиональные действия Ян Сяо вернули Шао Ии в нормальное состояние. Если бы я был на его месте, то, наверное, забрызгал бы ее лицо детской кровью. По моим впечатлениям, в прошлом У Жэньди даже не нужно было использовать палец, чтобы справиться с подобными вещами. Он с легкостью мог поглотить злую душу в теле просто высосав.
Подумав о У Жэньди, я тихонько взглянул на него. Он наблюдал за реакцией Шао Ии, когда она проснулась, и, пока ее сознание было еще немного неясным, тихонько положил нефритовую дощечку в карман ее куртки.
У Жэньди должен быть как-то связан с Шао Ии. Я погрузился в размышления, и чем больше смотрел на директора У, тем более неловкой становилась ситуация. Его лицо и лоб были испещрены белыми линиями, словно спрятанный в волосах кусочек крема растаял и стекал вниз. Не говоря уже о том, что если присмотреться внимательнее, волосы У Жэньди становились темнее и темнее?
Не только я, но и Толстяк Сунь, и Сюн Ваньи заметили изменения в нем. Сюн ткнул толстяка локтем, и его взгляд устремился прямо на макушку беловолосого. Толстяк все понял и опустил голову, делая вид, что кашляет. Он тихонько пробормотал под кашель:
— Просто сделай вид, что не видишь.
Когда мы уже собирались возвращаться, лицо Ян Сяо внезапно покраснело, он выругался так, что я не смог понять (похоже на юньнаньском диалекте), затем развернулся и бросился в сторону ворот. Первым отреагировал Толстяк Сунь, и его лицо стало очень страшным.
— Вот черт! Твою мать! Похоже мы попали в ловушку! — пока он говорил, уже вбежал в зал.
Сюн Ваньи следовал за толстяком, но он немного скептически относился к тому, что внутри что-то случилось.
— Разве что-то может произойти? Фэйян все еще внутри. Разве в таком случае не должен подняться какой-то шум.
Толстяк Сунь обернулся и бросил на него презрительный взгляд.
— Думаешь, без небесного зрения есть разница между Фэйяном и какой-нибудь из девчонок внутри?
Когда мы прибежали в спортзал, то сразу же были обескуражены происходящим: в центре зала появилась большая дыра диаметром около десяти метров, которая была явно искусственно создана и даже имела лестницу, ведущую вниз.
Ученицы и преподаватели лежали на полу вокруг, и, судя по их позам, они точно не спали. Осмотревшись, мы обнаружили, что людей внутри стало значительно меньше.
Ян Сяо нашел Юнь Фэйяна среди многих, тот упал на пол, ноги не держали его.
— Играешь со мной? — спросил Ян Сяо с усмешкой, осмотрев того.
— С Фэйяном все в порядке? — спросил Ми Жунхэн.
— Не умер. Это Кража души. Душа Юнь Фэйяна была забрана, — сказал Ян Сяо, затем внимательно посмотрел на бессознательную девушку рядом с ним и сделал вывод, что, как и у следователя, ее душа тоже была забрана.
Кража души, способность забирать души людей. Это визитная карточка Ян Сяо. Если бы он не был сейчас с нами, я бы точно поверил, что это сделал он.
У Жэньди помог Шао Ии войти в спортзал. Когда она увидела эту сцену, наступила кромешная тьма, и она вот-вот готова была упасть в обморок. К счастью, директор У удержал ее, и она не упала на пол.
— Что с ними? Линь Сихань, Линь Сихань, где ты? — закричала девушка, обращаясь к лежащим на земле.
— Кого она звала? — спросил я.
— Лацзы, Линь Сихань из третьего класса, девушка Шао Ии. Ты знаешь, — сказал позади меня Сюн Ваньи.
После слов Сюн Ваньи, я сразу же вспомнил короткий ежик женщины-парня, которая целовала Шао Ии.
— Линь Сихань, Сихань, Сихань[1]…
Ее родители действительно знали, какое имя ей дать.
Шао Ии поискала ее вокруг, но не нашла. В итоге пошла к подземной пещере и хотела уже спуститься вниз. К счастью, Ян Сяо тоже был рядом. Заметив неладное, он быстро оттащил ее назад.
У Жэньди и Ян Сяо не планировали спускаться вниз. Мы приняли меры, сообщив о случившемся Гао Ляну и попросив его либо приехать лично, либо прислать кого-то еще. Директор Гао поручил нам охранять подземную пещеру, а Цю Булао и директор четвертого отдела Линь Фэн были уже в пути. Они должны были прибыть завтра около полудня.
Шао Ии плакала и кричала, чтобы ей дали спуститься и найти вторую половинку. Директор У смотрел на нее весь бледный. Наконец, увидев, что Шао Ии плачет так сильно, что почти задыхается, он стиснул зубы и сказал:
— Ладно. Ян Сяо, ты смотри здесь, а я спущусь и посмотрю внизу.
— Директор, вы уверены, что хотите пойти один, учитывая данную ситуацию? — странно посмотрел лао Ян.
— Можешь ничего не говорить, — У Жэньди покачал головой, — я оставлю это на твое усмотрение. Сам иду вниз, — повернувшись, он посмотрел на Шао Ии, а затем добавил: — Ты должен хорошо заботиться об этой девочке. Не позволяй ей страдать, пока меня здесь нет.
Тон его голоса был похож на завещание.
Мы с толстяком были ошеломлены, когда услышали это. Неужели это все тот же узколобый У Жэньди? В соответствии с его прежним характером, если это было что-то, что он не хотел делать, то даже если бы кто-то покончил с собой у него на глазах, директор У не обратил бы на это внимания. Теперь же, когда девчонка заплакала, директор У готов пойти на все?
Увидев, что У Жэньди действительно начал спускаться вниз, Ян Сяо не выдержал и встал перед ним, сказав:
— Директор, что вы мне обещали?
— Подожди, пока я поднимусь, а потом поговорим о… — посмотрев на него сказал У Жэньди.
Сейчас я увидел поистине редкий момент, когда У Жэньди не нападал на Ян Сяо, демонстрируя всю свою жестокость, а наоборот начал шевелить мозгами.
Лао Ян посмотрел на спину У Жэньди, глубоко вздохнул, на мгновение задумался и вдруг рассмеялся:
— Ладно, подождите немного, — сказал он, обернувшись, чтобы посмотреть на нас следователей, — спустимся вместе.
— Спустимся? — лицо толстяка слегка побледнело, он понял, что с У Жэньди что-то не так. Нынешний директор У был не очень надежен.
— Тебе не обязательно спускаться, — сказал лао Ян толстяку, после чего тот обрадовался.
— Если ты не будешь спускаться, то просто оставайся и охраняй. Давайте проясним! Спортзал большой, двинуться может не один человек. Кто бы там спортзал не охранял, ему нужно быть осторожнее.
Лицо Толстяка стало немного гротескным.
— Лацзы, не спускайся… — сказал он, повернувшись ко мне. Но не успел договорить, как Ян Сяо неожиданно перебил его: — Шэнь Ла хочет спуститься вниз.
Прежде чем я успел высказать свое мнение, Толстяк Сунь остановился и удивленно спросил:
— Почему?
— Теперь пистолет есть только у Шэнь Ла, — усмехнулся Ян Сяо, — что, по-твоему, он будет делать там внизу?
Толстяк Сунь и я были поражены его словами. Я надежно спрятал пистолет, это было известно только нам двоим, как Ян Сяо смог его обнаружить?
— Лацзы, ты же говорил, что тоже потерял свой пистолет? — спросил меня Сюн Ваньи, и тон его голоса был не очень хорошим.
— Неважно, — перебил его Ян Сяо, — Шэнь Ла должен спуститься вниз, несмотря ни на что. Кто-нибудь хочет остаться наверху?
Он снова посмотрел на толстяка и опустил голову, словно ничего не услышал. Вдруг Толстяк Сунь вспомнил кое о чем:
— Подождите, если мы все спустимся. Что будет с Шао Ии? Кто будет охранять ее?
Ян Сяо посмотрел на У Жэньди, но тот никак не отреагировал, а затем взглянул на Шао Ии с таким видом, будто хотел уже броситься под землю. На мгновение замешкался, а затем сказал:
— Шао Ии тоже должна спуститься и остаться рядом с нами. Это не должно быть большой проблемой.
То, что он сказал, заставило его почувствовать себя виноватым. Мы все понимали, что внизу, что-то неясное. Сегодня мы не смогли воспользоваться своими способностями и понесли значительные потери. Если бы днем из пожарного разбрызгивателя полилась не трупная жидкость, а бензин, нас всех могла бы уничтожить всего лишь одна спичка.
— Ладно, давайте спустимся. Может быть, все не так плохо, как мы думаем.
Хотя Ян Сяо всего лишь следователь, сейчас он был единственным, кто мог отдавать приказы.
К счастью, сегодня в колледже проходили учения по предотвращению стихийных бедствий, и у них были все необходимые инструменты для предотвращения несчастных случаев. Мы с толстяком нашли несколько фонариков, каждому по одному, а потом взяли еще несколько и спустились по лестнице в подземную пещеру. При свете мы не обнаружили ничего необычного. Несколько человек медленно ступили на лестницу и пошли вниз.
[1] 思汉 — Сихань. Иероглиф 汉 (хань) переводится как парень.


    Подземная усыпальница

    Спустившись по десяткам ступенек, мы еле-еле разглядели в свете фонарика, что покрыты они киноварью, выглядящей как кровавый след.
Без небесного зрения при помощи пары обычных глаз и фонарика можно видеть на расстоянии двадцати-тридцати метров, при этом способность воспринимать опасность гораздо слабее.
Ян Сяо шел впереди, чтобы обезопасить дорогу, а Ми Жунхэн замыкал цепочку в конце. Как ни странно, оба они были пропитаны трупной жидкостью, но Ян Сяо не испытывал никаких проблем. Похоже, он чувствовал опасность каким-то другим способом.
Лестница насчитывала около сотни ступеней, а спуск вниз представлял собой тонкий коридор. Спустившись, Ян Сяо осмотрелся и перекинулся парой слов с У Жэньди, после чего решил продолжить путь.
— Смотрите! Там что-то на стене! — пройдя несколько шагов, вдруг закричал толстяк.
Прежде чем он успел договорить, четыре или пять лучей света от фонарика уже освещали ее. Через каждые десять метров, с обеих сторон от стен стояли странные статуи.
Все эти статуи изображали одного и того же персонажа. Этот человек был одет как даосский священник. Несмотря на то, что он выглядел старым, улыбка его была во весь рот, что придавало ему жестокое выражение лица.
Сюн Ваньи, кажется, понял в чем дело:
— Это Призрачный даосизм!
Однако подтвердить свое предположение он не осмелился, потому повернулся к Ми Жунхэну и спросил:
— Юный Хэн, это Призрачный даосизм?
Ми Жунхэн прошел вперед и присмотрелся.
— Верно. Это проводник Призрачного даосизма. Но это невозможно. Эта секта исчезла еще до Китайской республики. Как это может быть здесь?
Толстяк Сунь слушал внимательно, после чего спросил:
— Что за Призрачный даосизм? Разве призраки могут чему-то обучить?
Сюн Ваньи и все остальные специально или не специально посмотрели на Ян Сяо, но тут же опустили головы и ничего не сказали.
Ему никто не ответил, но толстяку стало еще любопытнее.
— Лацзы, ты слышал об этом? Что это за секта?
Я действительно видел это название в архиве: "Призрачный даосизм” — это религия, которая внезапно возникла в поздний период династии Цин. Время её появления было крайне коротким, и согласно историческим записям, она существовала всего около тридцати лет. Она отличается от ортодоксальных религий, не почитает три чистых/высших мира (сань цин), а поклоняется только духам и призракам, поэтому её также называют “Религией поклонения духам”. В наше время она считается еретической сектой.
В этот момент я сделал паузу и вдруг вспомнил, что, согласно записям, Призрачный даосизм известен тем, что манипулирует богами и призраками. В период Гуансюй были случаи, когда члены Призрачного даосизма извлекали человеческие души и манипулировали жизнями других людей с помощью призраков. Не этим ли занимался человек из нашей команды?
После того как я сказал половину, толстяк почувствовал себя еще более неуютно:
— Лацзы, продолжай, не останавливайся на полуслове.
— Это все, что я знаю, — ответил я, бросив на него взгляд, — В будущем ты сможешь сам убедиться в этом в Бюро расследований.
Внизу было слишком темно, и Толстяк Сунь не заметил моего выразительного взгляда.— Вернемся в Бюро, — продолжил он, — с нами ведь есть человек, который в этом разбирается, верно лао Ян?
Ян Сяо в этот момент тоже остановился и повернулся, чтобы посмотреть на толстяка, но внизу было слишком темно, чтобы разглядеть его выражение лица.
Я не нашел слов и ткнул толстяка локтем. Этот болван быстро отреагировал и закончил фразой:
— Как думаешь, Симэнь Лянь знает?
— Я не слышал об этом, — тактично ответил Симэнь Лянь, — когда вернетесь сами проверьте.
Ян Сяо молча повернулся и пошел дальше вперед.
Когда он был уже далеко, Толстяк Сунь шепнул мне:
— Не можем ли мы поговорить о Призрачном даосизме с Ян Сяо?
Длина коридора составляла более 300 метров, я даже не ожидал, что под колледжем есть такое место. Оканчивался он арочными воротами, которые были заперты. Ми Жунхэн хотел открыть дверь пинком, но толстяк остановил его словами:
— Ты дилетант, я сам сделаю.
Толстяк Сунь не знал, куда вставить проволоку. Он посветил фонариком, и всмотрелся в замочную скважину внутри. Несколько раз покрутив проволоку туда-сюда, нашел угол, а затем просунул внутрь. Он крутил ее вверх, вниз, влево и вправо, и меньше, чем через минуту мы услышали щелчек. Толстяк открыл дверной замок. За ним последовал Ян Сяо.
Я не знал, что находится за дверью. Мы не посмели игнорировать это. Сюн Ваньи и толстяк уже вытащили свои телескопические дубинки. Я тоже достал пистолет и приготовился. Когда я оглянулся на У Жэньди, он уже держал в руке кинжал, точно такой же, как тот, что подарил мне третий дядя.
Ян Сяо приоткрыл дверь и заглянул внутрь. Затем он достал небольшую бутылочку, которую только что наполнило черное дыхание, извергнутое Шао Ии.
Он бормотал слова и регулярно тряс бутылку. Вскоре из нее медленно стала вытекать черная дымка, сначала она закружилась вокруг Ян Сяо, а затем проникла в дверь через щель.
Примерно через три-пять минут дымка медленно рассеялась и вернулась в бутылку, которую он держал.
Ян Сяо молча в свете фонаря велел нам не отставать, после чего толкнул дверь и вошел внутрь. У Жэньди подождал мгновение, но затем, ни сказав ни слова, последовал за ним.
Увидев, что не последовало никакого движения, все постепенно вошли в дверь.
Сцена, открывшаяся за дверью, поразила меня: это оказался большой зал с сотнями статуй божеств. Их лица исказились от злобы, подобного я никогда прежде не видел.
Чем занимался этот колледж раньше? Почему под землей такое место?
— Эти статуи не буддийские и не даосские, и я не знаю, какому божеству они посвящены, — сказал толстяк, глядя на статуи.
— Здесь повсюду божества секты Призрачного даосизма, — сказал Ян Сяо, безучастно глядя на самую большую статую.
Неужели это бессмертные из секты Призрачного даосизма? При свете фонарика я внимательно осмотрел их. Мастера, вырезавшие эти статуи, были довольно искусны, оживили каждого бессмертного.
Считается, что они божества, но за исключением нескольких, которые выглядели свирепо, большинство из них по-прежнему имели лица обычных людей. Самое возмутительное, что среди них есть несколько человек, толкающих телеги и несущих шесты. Короче говоря, здесь есть все, что связано с сельским хозяйством, торговлей и промышленностью. Порог становления божеством в секте Призрачного даосизма слишком низок. Какова роль этого бессмертного? Является ли он истинным богом овощного рынка?
Когда я увидел, что Ян Сяо, безучастно смотрит на последнюю статую, ее вид меня поразил. Этому бессмертному на вид не больше двадцати лет, у него детское лицо и улыбка, которую нельзя назвать ни улыбкой, ни оскалом. Он выглядит так же, как и Ян Сяо.
Не только я, но еще несколько лучей фонариков осветили лицо статуи, и толстяк с остальными смогли увидеть связь между Ян Сяо и ею. Только У Жэньди, стоящий рядом с ним, казалось, ничего не замечал, все его мысли были заняты Шао Ии. Он боялся, что она снова замерзнет, поэтому снял свое пальто и накинул на нее. Наконец внимание Ян Сяо вернулось. Но от этого отвлечения была польза, ему вспомнилось кое-что.
— Директор, — лао Ян обернулся и крикнул У Жэньди, — согласно правилам Призрачного даосизма, если вы пойдете вперед, то окажетесь на “дороге позади”.
— Можешь мне ничего не говорить, — спокойно ответил директор У, — сейчас все зависит от тебя. Скажешь идти, и мы пойдем.
Ян Сяо кивнул, не обращая внимания на остальных. Он развернулся и вошел в группу статуй, а затем зашагал вдоль стены. Мы последовали за ним и увидели, как Ян Сяо потянулся к ней, чтобы исследовать. Через некоторое время он, похоже, нашел механизм, протянул несколько пальцев и бесшумно погрузился в стену.
Его движения показались мне знакомыми. Только когда я увидел, как Толстяк Сунь нахмурился и уставился на лао Яна, я вдруг вспомнил сцену нашей первой встречи несколько месяцев назад.
В Пещере водного занавеса я проделал те же действия, что и Ян Сяо, но в то время у меня было небесное зрение, и я мог видеть бледное лицо на стене.
С того момента, как пальцы Ян Сяо погрузились в стену, она вся начала медленно опускаться.
Толстяк Сунь посмотрел на меня и, понизив голос, сказал:
— Лацзы, это тот же прием, который ты провернул в пещере в Юньнани?
— Дашэн, будь осторожнее, — кивнув прошептал я, — Ян Сяо имеет отношение к Призрачному даосизму. Эта секта связана с ожившими трупами в Пещере водного занавеса.
Пока мы говорили, стена уже опустилась до самого низа, открыв взору пейзаж за ней.
В отличие от Пещеры водного занавеса, когда стена опустилась, передо мной предстал не величественный зал, а мрачный коридор. Это и есть та самая “дорога позади”, о которой только что говорил Ян Сяо.
Когда они увидели основную дорогу, лицо Ян Сяо исказилось, а У Жэньди нахмурился. Они помолчали, некоторое время смотря на коридор, а затем обменялись взглядами.
Кроме них о Призрачном даосизме больше всех знал Ми Жунхэн. Увидев коридор за стеной, он чуть было не воскликнул:
— Это не “дорога позади”.
Как только Ми Жунхэн заговорил, наши взгляды устремились на него.
— Пожалуйста, объясни, что за “дорога позади”.
Ми Жунхэн посмотрел на Ян Сяо, увидел, что тот не намерен возражать:
— Путь Призрачного даосизма — это путь добра и зла. Правило секты гласит: по нему должны идти мертвые, его следует проходить парами или большим количеством человек, иначе никто не сможет дойти до конца. Те, кто накапливает добродетель, идут по пути добра, а те, кто теряет добродетель, идут по пути зла, но их путь лежит в одно и то же место. Есть только одна дорога, а это не “дорога позади”.
Пока Ми Жунхэн говорил, Сюн Ваньи и Симэнь Лянь взяли в руки фонарики и осветили путь. Расстояние не маленькое, но у Симэнь Ляня хороший глазомер. Он смог кое-что рассмотреть:
— Внутри есть развилка, похоже, дорога расходится.
Ян Сяо, видимо, заметил изменения, поэтому не стал торопиться.
— Давайте разделимся на группы, — посмотрев на нас сказал он, — нас восемь поделимся на четыре группы.
— Там только две дороги, — внезапно растерялся Ми Жунхэн, — почему мы делимся на четыре группы?
Ян Сяо посмотрел на темный конец коридора, глубоко вздохнул и сказал:
— Узнаешь, когда войдешь, — он оглядел людей и на мгновение задумался, прежде чем сказать: — Директор У идет с Шао Ии, я …
Не успел он договорить, как У Жэньди прервал его:
—Ты и Шао Ии, я и Шэнь Ла, остальные могут объединиться как хотят.
А? Что он имеет в виду? Я понимаю, доверить Шао Ии Ян Сяо, но что значит мне и ему работать вместе? Это совершенно не похоже на стиль У Жэньди. Я не понимаю, не понимаю. У Жэньди сказал это вслух, и мне пришлось последовать за ним.
Остались четыре человека: Толстяк Сунь и Сюн Ваньи, Симэнь Лянь и Ми Жунхэн.
Перед тем как отправиться, У Жэньди шепнул Шао Ии несколько слов.
С момента спуска в пещеру поведение Шао Ии превзошло все мои ожидания. Девушка немного нервничала и боялась, но по сравнению со своими сверстницами была вполне спокойна. Ее отношение к У Жэньди также претерпело значительные изменения, она начала немного полагаться на него. Больше всего Шао Ии была недовольна группой. У Жэньди шепнул ей несколько слов, после чего Шао Ии неохотно согласилась присоединиться к группе Ян Сяо.
Выйдя в коридор и пройдя по нему вперед, мы наконец поняли, почему Ян Сяо разделил нас на четыре группы. В конце дорога разветвлялась на четыре направления.
— Лао Ян, разве ты не говорил, что в будущем будет только два пути? А что это за четыре пути сейчас? Добро, добро, зло, зло? — толстяк был один из немногих в Бюро, кто не воспринимал Ян Сяо всерьез (он уверен, что из-за У Жэньди Ян Сяо не посмеет ему ничего сделать).
Ян Сяо не обратил на него никакого внимания, но Ми Жунхэн объяснил ему:
— Кто-то переделал “дорогу позади”, это не путь Призрачного даосизма.
Лао Сяо осмотрелся на всех четырех направлениях, затем достал бутылочку и выпустил черную дымку на каждое из них. Все это заняло больше часа.
— Внутри нет ничего необычного, — сказал он, доставая три палочки благовоний и раздавая их каждой из трех групп, — Зажгите благовония и жгите их полчаса, этого вам хватит, чтобы добраться до места. После того как дойдете, не бродите вокруг, я за вами приду.
Закончив инструктаж, Ян Сяо повел Шао Ии к первой развилке слева. Перед тем как войти, Шао Ии бросила неодобрительный взгляд на У Жэньди.
Ми Жунхэн и Симень Лянь зажгли благовония и пошли по пути рядом с Ян Сяо.


    Проблемы У Жэньди

    Увидев, что Толстяк Сунь и Сюн Ваньи тоже собираются идти, я подошел к ним и напомнил:
— Дашэн, лао Сюн, будьте осторожны. Встретимся на выходе.
— Неизвестно еще выйдем ли мы наружу, — снова начал нести чушь толстяк, — Лацзы, ты рядом с директором У, тебе не о чем беспокоиться. А я? Вместе с плюшевым мишкой…
— Это кто еще более невезучий? Ты любишь ввязываться в приключения и не можешь убежать. А мне зачем это надо? — у Сюн Ваньи было свое мнение на этот счет.
— Как насчет... поменяться? — предложил я им обоим, — Я сдаюсь, кто из вас согласен? Давайте поменяемся. Кто из вас будет в одной группе с У Жэньди, а второй со мной?
Эти двое имели телепатическую связь и почти одновременно сказали:
— Забудь об этом. Все хорошо, так что не стоит беспокоить директора У.
— Я знал, что вы двое преданы друг другу, — усмехнулся я и достал из-за пояса пистолет и магазин, вернув их толстяку. Я не ожидал, что этот парень изменит своему обыкновению и не возьмет его. Он с тревогой посмотрел на меня и достал из-за пояса пистолет, который оказался тем самым специально разработанным пистолетом Тип 92 из Бюро расследований, который я потерял.
Мы с Сюн Ваньи были ошеломлены. Толстяк Сунь улыбнулся и сказал:
— Твой пистолет был спрятан в ящике. Я не был уверен, поэтому сохранил его для тебя. Видишь, я правильно сделал.
Не успел я заговорить, как Сюн Ваньи выпалил:
— А где наше оружие?
— Думаешь, у меня так много свободного времени? — поджал губы толстяк, — Кто бы ни украл его, он бы хотел с тобой пойти?
Толстяк Сунь и Сюн Ваньи подошли к третьей развилке дороги. Когда я достал зажигалку и приготовился зажечь благовония, У Жэньди, молчавший рядом со мной, наконец заговорил:
— Подожди минутку.
— А? — поднял я на него глаза, ожидая продолжения.
— Шао Ии, — директор У наконец-то назвал имя, которое меня интересовало, и продолжил: — Если с ней что-то случится после нашего ухода, ты должен сделать все возможное, чтобы защитить ее.
— Я? Шао Ии? — я не мог понять, что говорит У Жэньди, — Директор У, с вами Ян Сяо, по крайней мере, Ми Жунхэн сильнее меня. Как бы вы ни считали, сейчас не моя очередь, ведь так?
У Жэньди смотрел на меня, не произнося ни слова. Он поднял руки и несколько раз провел ими взад-вперед по волосам. После того как он потянул их вместе, волосы, уже обнажившие свои темные корни, стали черными. Я вдруг вспомнил, как директор У появился в городе Цилинь, ведь тогда у него были черные волосы, и Ян Сяо не узнал его.
— Я нахожусь в затруднительном положении. Раньше можно было надеяться Ян Сяо, но, к сожалению, это место вступает с ним в конфликт. Ему бы себя защитить, — сказал У Ренди тоном, который мало чем отличался от обычного, за исключением отсутствия его уникального высокомерия. Более того, было заметно, что он говорил гораздо больше, чем раньше.
— Тогда почему мы спустились сюда? — я почувствовал, как у меня покалывает кожу головы. Прежде думал, что с У Жэньди и Ян Сяо безопасно, но теперь вижу, что идти куда-либо вообще небезопасно, фактически я рискую жизнью.
— Есть вещи, которые нельзя просто выбрать делать или нет, — решительно заявил он, и его высокомерный вид, казалось, мгновенно вернулся.
Трудно представить, что такие слова прозвучат из уст У Жэньди. Я всегда думал, что с его характером он скажет:
— Делать или нет — это мое дело, а вы уж сами разбирайтесь.
После минутного молчания директор У достал маленький фарфоровый флакончик. Открутив крышку, он вдруг поднес его к моему носу и сказал:
— Нюхай.
Я был застигнут врасплох, и между вдохами почувствовал ни с чем не сравнимое зловоние. Этот дурманящий запах проникал прямо в мой разум, заставляя болеть темечко.
Самая вонючая вещь, которую я когда-либо нюхал, это даже нечто большее, чем просто вонь. Представьте себе, что сотни дохлых мышей держали в контейнере и ферментировали в течение года, прежде чем они смогли источать такой запах.
Вздохнув, я прислонился к стене, и меня сразу вырвало. Странно сказать, но после рвоты я, казалось, изгнал из своего тела все несчастья и начал ощущать, что темнота передо мной стала светлее. Неужели небесное зрение вернулось? Я заглянул в темные глубины и был разочарован, увидев лишь проблеск чего-то.
— Что за вонючая дрянь? — спросил я вытерев рот.
— Вонючая дрянь? Скоро ты будешь говорить, что это приятный аромат.
Я знал, что директор У больше ничего не скажет, сколько бы я ни просил, все будет бесполезно. Похоже, ему больше нечего было добавить. Я зажег благовония и вместе с ним вышел на последнюю развилку.
Дорога внутри совершенно не похожа на тот коридор, по которому мы только что прошли. Земля покрыта толстым слоем белого пепла, словно только что выпал снег. Идти по ней это все равно что наступать на вату.
Я шел осторожно, настороженно оглядываясь по сторонам.
— Успокой свое сердце, это путь добра, — сказал У Жэньди рядом. Возможно, он подумал, что я не поверю, потому продолжил: — То, что у тебя под ногами называется “Пепел Ян”, асбест с известью. Эта смесь обладает способностью поглощать энергию Инь. В секте Призрачного даосизма существует теория, то если поглотить у человека умеренное количество энергии Инь, то злая энергия не сможет в нем самовоспроизводиться.
Мне вдруг показалось, что черноволосый У Жэньди стал больше говорить. Прежде он никогда бы не стал объяснять мне такие вещи.
Пока У Жэньди был разговорчив, я снова спросил:
— А что, если бы это был путь зла? На что это похоже?
— Путь зла Секты Призрачного даосизма — это путь воды, — ответил директор, — вода управляет Инь, а путь зла — это, по сути, большой бассейн Инь. Когда мы выйдем, если чьи-то штаны будут мокрыми, это докажет, что они прошли по пути зла.
Пройдя более сотни метров вперед, дорога под ногами становилась все краснее и краснее, к концу она уже была ярко-красной.
— Это киноварь?
— Да, — кивнул У Жэньди, — однако, это не высокое ее качество, а просто чтобы поддержать внешний вид.
Впереди был поворот, и когда мы с У Жэньди свернули за угол, перед нами открылась совсем другая картина. Только что залитая солнцем дорога цвета серой киновари исчезла из виду, а вокруг оказался мокрый цементный пол. Стены с обеих сторон были покрыты мхом, а по земле ползали десятки неизвестных насекомых, выглядело немного жутковато.
Лицо директора У вдруг озарилось:
— Путь зла! Половина добра, половина зла, скучно не будет.
— Что вы имеете в виду? Дальше путь зла? — посмотрев на мокрый цементный пол, спросил я.
— Я никогда раньше не слышал о таком пути в Секте Призрачного даосизма, — голос его был очень тихим.
— Что же нам теперь делать?
— Мы не можем отступить. Нужно продолжать путь, — его ноги уже стояли на залитом водой полу.
В данный момент, даже без небесного зрения, я чувствовал, что дорога впереди становится опасной. Следуя за У Жэньди, я уже снял пистолет с предохранителя, но, поколебавшись мгновение, отказался от него и вытащил телескопическую дубинку.
После того как я почувствовал дурной запах из бутылки, что мне дал директор У, у меня все еще болела голова. Ступив на путь зла, я внезапно почувствовал головокружение, в глазах потемнело и я стал падать. В момент падения внезапно пришел в себя. К счастью, благодаря подготовке в спецназе смог извернуться и подставить руки, чтобы не упасть.
Хоть я и не встретился в полом, но благовония, подаренные Ян Сяо, упали. А когда я поднял его, палочка уже пропиталась водой и разломилась на несколько частей.
— Директор У! — надеясь на авось, громко крикнул я, — Ян Сяо ведь из вашего шестого отдела, а значит у вас тоже должны быть такие штуки? — с этими словами я указал на сломавшиеся палочки благовоний.
— Это вещи Ян Сяо, у меня нет таких, — сказал У Жэньди, подходя и окидывая меня взглядом сверху донизу.
— Директор У, что-то не так? — спросил я, глядя на него.
— Кое-что есть… — произнес он.
Я так и знал! Скрипя зубами, я уже собрался ударить себя телескопической дубинкой сзади по спине. Стоило мне замахнуться, как он решил закончить свою фразу словами:
— Я тоже не вижу.
— Не видите? Что вы имеете ввиду? — быстро убрав дубинку, спросил я.
У Жэньди внезапно улыбнулся, в его улыбке промелькнула беспомощная горечь:
— Я теперь такой же, как ты. Небесное зрение закрылось.
— Ваше небесное зрение закрылось? — я знал, что У Жэньди изменился, но не ожидал, что его небесное зрение тоже закроется. Это значит, что мы с У Жэньди ничем не отличаемся друг от друга. Это уже не проблема женского колледжа, это стало самой большой проблемой Бюро расследований.
— Кто мог это сделать?
— Я сам, — вздохнув, ответил он.
У меня не было слов, я мог только стоять и слушать его объяснение.
Темп речи У Жэньди был медленным, он, словно, боялся, что я не расслышу.
— Каждые три года я теряю свои способности на тринадцать дней, — он сделал паузу, а затем продолжил: — Дней через десять они медленно начнут восстанавливаться.
— Не хотите ли вы сказать, что вы из школы Тяньшаньму? — принимая во внимание прошлую личность У Жэньди я не был полностью уверен (уверен на 30%, сомневался на 70%)
— Тяньшаньму? Не слышал, а чем там занимались? — нахмурился У Жэньди, — Первый раз слышу.
Судя по выражению лица У Жэньди, это не было похоже на ложь. Я решил немного переключиться и сказал:
— Давайте обсудим этот вопрос позже. Директор У, почему бы вам не найти место, где можно спрятаться? А потом выйти через тринадцать дней, когда все будет спокойно и мирно.
— Шао Ии, — прямо ответил он.
Вообще-то я уже догадывался, но когда У Жэньди сказал это сам, я все равно был немного удивлен. Не знаю, каким обаянием обладает эта шестнадцати-семнадцатилетняя девушка раз может пленить директора У, что он готов даже лишить себя жизни, охраняя ее.
— Гороскоп Шао Ии особенный! — продолжил он, — Каждые два года с ней случается несчастье. Я помог ей преодолеть семь предыдущих бедствий, но не ожидал, что этот год будет таким и совпадет с моими тринадцатью днями.
— Подождите минутку! — услышал я что-то важное и слегка перебил его, — Вы сказали, что помогли пережить ей семь предыдущих бедствий. Это значит вы знаете ее с детства? Она ваша… — когда последние слова готовы были вырваться наружу, я скорее закрыл рот.
— В чем дело? Шао Ии мой потомок! — У Жэньди раздраженно посмотрел на меня и продолжил: — Когда я просил тебя и Сунь Дэшэна передать деньги матери и дочери, разве ты не понял?
Да вы же нам ничего не сказали. Кроме того, вы двое выглядите почти ровесниками и совсем не похожи друг на друга. У нее фамилия Шао, а у вас У. Кто может знать, что она ваш потомок? А? Я вдруг осознал проблему. Потомок? Разве не дочь?
Я начал чувствовать себя немного неловко. У Жэньди не упоминал ни дочерей, ни внучек, ни правнучек, он говорил о потомках. Это у него проблемы с грамматикой или я неправильно все расслышал?
— Мы не думали об этом в таком ключе, — кашлянув, неуверенно вымолвил я, — мы не ожидали, что Шао Ии окажется вашей дочерью.
— У тебя что со слухом плохо? Она мой потомок, а не дочь!
По выражению лица У Жэньди было видно, что он не шутит. Вспоминая сцену, когда я впервые встретил директора У в Пещере водного занавеса в Юньнани, я прекрасно помню, как он разобрался с живыми трупами. Тогда я смекнул, что он знал их прежде. Пещера водного занавеса — это алтарь царства Дянь, государства во времена династии Хань, которое существовало давным-давно…
— Директор, позвольте узнать, насколько вы стары? — немного успокоившись, спросил я.
— Разве мое долголетие как-то связано с тобой? — У Жэньди вернул свой обычный насмешливый тон, посмотрел на меня и сказал более спокойным тоном: — В любом случае, помни, если с Шао Ии что-то случится, ты должен будешь рискнуть жизнью, но защитить ее.
Его потомки в беде, а я должен рисковать своей жизнью? Нечасто директор У говорит так уверенно, словно это естественно, что другие рискуют жизнью ради спасения его потомков.
— Это как-то чересчур, — вздохнув, вымолвил я, — почему это должен быть именно я, а не Сунь Дашэн, Сун Ваньи, Симэнь Лянь?
Услышав мои слова, У Жэньди на мгновение замолчал. Он пристально смотрел мне в глаза, а я боялся этого, моргал и пытался отводить взгляд.
У Жэньди наконец заговорил, но его слова застигли меня врасплох:
— Потому что мы с тобой, возможно, одинаковы.
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    Где я такой же, как ты? В сердцах воскликнул я, все еще боясь выдать это глазами. Постойте-ка! Я такой же человек, как и У Жэньди, и, кажется, я уже слышал, как кто-то говорил это раньше. Это Ян Сяо! Я помню, это было под рекой Дацин. Ян Сяо замаскировался под толстяка и сказал это после того, как я его поймал. Не помню точных слов, но он имел в виду именно это.
— Не понимаю, что вы имеете в виду, — наконец-то я встретился взглядом с директором У, — у нас с вами... кажется, не так уж много общего.
— Хватит говорить, мы уже достаточно наговорились сегодня. Идем дальше, — неожиданно для меня прервал он разговор.
Как раз в тот момент, когда я собирался задать еще несколько вопросов, неподалеку раздался голос:
— Где это? Почему я здесь? Здесь кто-нибудь есть?
Голос был недалеко от нас, но я не мог определить, кто говорит мужчина или женщина.
Первой моей реакцией было крепко сжать в руке телескопическую дубинку, а другой рукой схватиться за пистолет. В этот момент из темноты вышел человек.
На его лице отразился страх, он в шоке посмотрел на меня и У Жэньди. Однако тут же узнал и воскликнул:
— Это учитель У?! А ты Шен Ла! Я Линь Сихань! Линь Сихань из третьего класса, подруга Шао Ии из твоего класса.
Короткая стрижка, не понятно мужчина это или женщина. Кто ты, Линь Сихань? Тесть наконец-то встретится со своим зятем. У Жэньди не мог не знать о существовании Линь Сихань. Я украдкой взглянул на директора У, и, конечно же, его лицо немного посерело. Возможно, У Жэньди слишком долго сдерживался, внезапно мне стало жутко интересно. Как У Жэньди будет обращаться со своим зятем? Я с нетерпением ожидаю этого.
Линь Сиань шла неуверенно, нога ее, похоже, была ранена, она опиралась на стену и медленно передвигалась. Я уже собирался подойти и помочь ей, но в этот момент стоявший рядом У Жэньди схватил меня за руку. Он молчал и просто смотрел прямо на своего будущего “зятя”.
Я на мгновение был ошарашен, посмотрел на директора У с невыразительным выражением лица, а затем повернулся к Линь Сиань и вдруг понял, что в ней произошла перемена.
За ней Линь Сихань! Две Линь Сихань шли одна за другой, но целью Линь Сихань сзади были не я и не У Жэньди. Она смотрела прямо на свое “я” перед собой, желая двигаться вперед, но, похоже, опасаясь этого “я”. Она могла только колебаться и тащиться позади.
Я видел двух Линь Сиханей! И ни одна из них не была человеком! Слишком знакомое ощущение. В одно мгновение я все понял, и мое небесное зрение снова открылось. Когда оно открылось? Я и не заметил.
У Жэньди все так же холодно смотрел на медленно приближающихся Линь Сиханей, не удостоив меня даже взглядом.
Однако я все же кое-что заметил. Он схватил меня одной рукой, а другую убрал в рукав.
— Шэнь Ла, помоги мне, у меня, кажется, сломана нога, — снова заговорила Линь Сихань спереди, ее актерские способности были довольно хороши. Если бы не У Жэньди и не возвращение небесного зрения, я бы, наверное, купился.
— С вашей ногой все в порядке? — неожиданно подошел к ней У Жэньди, — Не двигайтесь, если у вас повреждена нога, я понесу вас на спине, — сказал директор У, подходя к девушке и протягивая руку, чтобы помочь.
В тот момент, когда он протянул руку, из рукава выскочил миниатюрный арбалет и нацелился стрелой ей в голову. Расстояние было слишком маленьким, и Линь Сихань не успела подготовиться. Арбалетная стрела попала ей прямо в лоб.
Послышался призрачный крик, и из раны девушки вырвался черный дым. Он развеялся на ветру и превратился в небытие.
Линь Сихань, стоявшая позади, казалось, раньше не видела ничего подобного. Она была ошеломлена и поняла все только через секунду. Когда я выхватил пистолет, было уже слишком поздно, она исчезла на месте.
— Хм? — нахмурился У Жэньди и посмотрел на то место, куда был направлен мой пистолет, — Там есть что-то еще?
Разве директор У ее не видел? Я был в смятении, зачем тогда он убил Линь Сихань?
— Что ты видел? — спросил он меня.
— В таком случае директор У, что не видели вы? — парировал я ему в обратном порядке.
— Глупости, разве я тебе не говорил? Мое небесное зрение закрылось, — недовольно проговорил У Жэньди.
Я начал думать, что он намеренно убил Линь Сихань, что также соответствовало предыдущей личности директора У. Ради своих потомков он действительно готов на все.
Но была еще одна вещь, которая заставляла меня беспокоиться:
— Директор У, откуда вы знаете, что я могу “видеть”? И что это была за штука, которую вы мне дали понюхать.
У Жэньди бросил на меня слабый взгляд и спросил:
— А сейчас ты не чувствуешь запаха? — и не обращая на меня внимания, пошел дальше.
Я сделал несколько быстрых шагов и последовал за ним:
— А как же Толстяк Сунь и остальные? Почему бы нам не дать им тоже понюхать эту вонючую штуку?
Возможно, его раздражало то, что я все время говорю. Ву Ренди и вдруг остановился, оглянувшись на меня бросил:
— Думаешь, зрение у всех одинаковое? Ты с ним родился. Таких, как ты, в Бюро расследований всего три человека, и даже если временно ослепнешь, то при соответствующей стимуляции небесное зрение можно вернуть.
Соответствующая стимуляция? Я помню водного призрака, с которым столкнулся в детстве, а также живых трупов в Пещере водного занавеса. Я дважды внезапно открывал небесное зрение, но оба раза это чуть не лишило меня жизни. Считается ли это подходящим стимулом?
У Жэньди посмотрел на меня с озадаченным выражением лица и, вздохнув, спросил:
— Скажи мне, что еще тебе нужно знать? Я скажу то, что могу.
Такая возможность выпадает нечасто. Я не успел вспомнить, о чем спросить, в то время как директор У снова заговорил:
— Даю пять минут.
Пять минут? Неважно, мой первый вопрос уже задан.
— Директор У, ваши способности действительно временно исчезли или вы использовали какой-то обман?
По правде говоря, это серьезно тревожит меня. Директор У и раньше допускал подобное — и не единожды.
— И это ты называешь проблемой? Пять минут, по-твоему, слишком много? — У Жэньди презрительно вздернул подбородок. — Следующий вопрос.
— И это вы называете ответом? — я тяжело вздохнул. — Тогда скажите, что это за запах был? Это уж можно узнать?
— Хм, — промычал У Жэньди, снова доставая тот самый фарфоровый флакончик и подбрасывая его мне, — сам посмотри.
Я затаил дыхание и открыл флакон. Внутри обнаружилась вязкая черная субстанция. Несмотря на все предосторожности, тошнотворное зловоние неумолимо проникло в ноздри. Рассмотрев содержимое, я мгновенно захлопнул крышку и, лишь убедившись, что смрад рассеялся, осмелился наконец вдохнуть полной грудью.
— Что это, черт возьми, за мерзость? — вырвалось у меня.
— Трупная жидкость, — дал в двух словах ответ У Жэньди.
— Трупная жидкость? — мне показалось, что я ослышался.
— Это та самая штука, которой тебя окатило ранее, — лениво ответил У Жэньди, — только запах не такой сильный. Вредоносной ци трупной жидкости достаточно, чтобы раскрыть небесное зрение.
— Почему все вокруг — только трупная жидкость? — вновь, испытав тошноту, воскликнул я, — Трупная жидкость закрывает небесное зрение, а теперь, чтобы открыть его, нужно использовать вновь трупную жидкость. Да что это такое жидкость-панацея?? Директор У, кроме трупной жидкости, у вас нет другого способа?
— Тебе оно не нужно, просто иди вперед некоторое время. Пока порочная энергия Инь впереди достаточно сильна, небесное зрение откроется само собой, — бесстрастно ответил У Жэньди.
Если бы не то, что передо мной стоял директор У (боялся, что я не смогу его победить), я бы уже давно врезал ему в нос. Он выглядел как ни в чем не, бывало, я все еще был так зол, что у меня зубы чесались.
— Директор У… — я с усилием подавил дрожь в голосе, — неужели вам не противно постоянно носить это при себе?
— Это не мое и не твое, какая тебе разница? — ответил он.
— Разве не ваше? — я смотрел прямо на него, теперь понимая, что скрывалось за его спокойствием.
— Я взял это у Ян Сяо, — ответил он, глядя на часы.
— У Ян Сяо? — я на мгновение задумался, — Он вроде тоже из Секты Призрачного даосизма, верно? Впереди стояла его статуя божества.
— Не думай слишком много, происходящее здесь не имеет никакого отношения к Ян Сяо, — снова заговорил У Жэньди, — человек, который больше всех хочет раскрыть тайну — он сам. К сожалению, он в конфликте с людьми из секты, — вздохнул директор У.
Наблюдая за тем, как У Жэньди качает головой и вздыхает, я не мог не спросить:
— Какие отношения между Ян Сяо и Призрачным даосизмом? Его изображение помещено на алтарь, но сам он в конфликте с сектой. Директор У, разве вы не можете объяснить это.
— Ты действительно хочешь знать? — У Жэньди посмотрел на меня с полуулыбкой, — Рассказать-то можно, но, если я начну объяснять доходчиво, это займет минут десять-двадцать. Не говори, что я тебе не напоминал, у тебя еще есть одна минута и тридцать секунд, нет, одна минута... двадцать восемь секунд.
Неужели время пролетело так быстро? Я уже начинал жалеть об этом. Мне следовало с самого начала спросить У Жэньди, что происходит в колледже. Однако, судя по тому, что я о нем знаю, директор У, скорее всего, ответил бы мне следующим образом: “Я не знаю, давай следующий вопрос.”
Спустя две секунды я продолжил:
— Вы ведь не просто из садистского любопытства заставили меня вновь открыть небесное зрение в такой момент, директор У?
Услышав это, У Жэньди улыбнулся:
— Тебе следовало задать этот вопрос раньше, — после паузы он продолжил: — Если ты откроешь небесное зрение сейчас, то только я буду знать об этом. Секта Призрачного даосизма славится тем, что управляет призраками. Тот, кто стоит за кулисами, никогда бы не подумал, что твое небесное зрение откроется так быстро. Пока ты сможешь продержаться, до того, как этот человек не объявится, будь то искусство управления призраками или какие-либо иллюзии — для тебя это его слабое место. Все зависит от тебя.
Не ожидал от У Жэньди такой изощренной подлости. Пока ещё оставалось несколько секунд, я резко спросил:
— А Линь Сихань? Вы устранили её потому, что заметили нечто подозрительное, или просто потому, что она — Линь Сихань?
Директор У посмотрел на меня и снова раскрыл рот (с улыбкой):
— Пора, пять минут закончилось.
— Осталось еще двадцать-тридцать секунд! — посмотрев на него, сказал я. В конце концов, я недооценил его способность переломить ситуацию в свою пользу и отказаться признать вину.
— Смотри сам, — протянув руку, указал он на свои часы.
Да знаю я, как ты отсчитал время. Я ненавидел это, но не мог показать ему. Впрочем неважно, это соответствует его типичному поведению, иначе бы это был не У Жэньди.
— Ты задал все вопросы, что хотел? — спросил он, — Тогда иди вперед и не бубни.
— Шэнь Ла, у тебя ведь открылось небесное зрение? — вдруг неожиданно выдал он фразу.
— Нет, оно все еще закрыто, — сказал я, опустив голову. Как я мог поддаться на эту детскую игру…
Чем дальше мы шли, тем было влажнее, причем не только земля, влажными были и стены. В разных углах разбросаны трупы, которые уже разложились настолько, что их невозможно идентифицировать как животных, а запах разложения становился все более сильным. К счастью, мне уже дали понюхать трупной жидкости, и теперь этот запах мне нипочем.
У Жэньди шел впереди, он был очень быстр, практически бежал трусцой. Хотя невероятные способности директора У временно исчезли, его физическая сила все еще была больше, чем у обычных людей, а движения очень странные. Он быстро передвигается по воде, не разбрызгивая ее. Однако с моей подготовкой спецназовца догнать его не составляло большого труда.
Было сказано, что это Путь зла, но, кроме Линь Сихань, я не встречал ничего странного. Пройдя еще пять-шесть сотен метров вперед, показалось светлое пятно, и наконец мы увидели выход.
Не знаю почему, но когда я увидел выход, то не мог радоваться. Словно большой камень давил мне на грудь, мешая дышать. Веки дергались как судорожные, прыгая без остановки. Снова посмотрев на яркое пятно в направлении выхода, я на мгновение зажмурился.
— Проблема. Это не выход! — кашлянул я, чтобы напомнить о себе У Жэньди.
— Молчи. Я знаю! Иди за мной! — ответил он, понизив голос.
Сказав это, он ускорился и побежал в сторону яркого света. Хоть я и не знал, что собирается делать директор У, смело последовал за ним, но все же держался на расстоянии.
Света становилось все больше и больше, выход был все более очевиден. Однако в моих глазах он был искажен до неузнаваемости, а снаружи в него врывались волны темной энергии.
Примерно в 50-60 метрах от “выхода” У Жэньди вдруг резко остановился, развернулся и, схватив меня за руку, потянул к стене справа.
Директор У крепко держал меня, вырываться было уже поздно. Как только мы уперлись в стену, я понял, что это не стена, а просто темная портьера, за ней был настоящий выход.
Мое небесное зрение видело искаженный выход, но не могло разглядеть этот скрытый. А У Жэньди, словно давно знал о нем, потянул меня за собой и втащил внутрь.
После входа в потайную дверь начиналась узкая дорожка. В этот момент скорость У Жэньди замедлилась, и я успел выпалить:
— Директор У, только не говорите, что не видели искажений, — я боялся, что он не признается, поэтому добавил: — вы сами только что признались в этом.
— Я сказал, что знаю. Я не говорил, что вижу.
— Откуда вы можете знать, если не видите? — парировал я.
Мы с У Жэньди обменялись взглядами, но я не выдержал его давления и намеренно или нет, стал избегать его.
— Я дал тебе возможность спросить обо всем раньше, но вопросы еще остались. Что ж, давай подождем до следующего раза, — ответил он.
Не обращая на меня внимания, он пошел по левой стороне тропинки. Мне ничего не оставалось, как последовать за ним.
Вскоре после всей этой прогулки, всего в нескольких десятках метров, я увидел впереди еще одну яркую точку. Я напрягся, но на этот раз никаких странных ощущений не было. У Жэньди не проявлял никакого необычного поведения, однако его шаг был немного быстрее, чем раньше.
Чем дальше мы шли, тем отчетливее становилось видно, что это выход. Оттуда доносился голос толстяка:
— Не мне говорить это, но как давно это было? Что-то случилось с лао У и Лацзы? Лао Ян, не хочешь пойти посмотреть?


    Тао Сянкун

    — Если что-то случится, директор У тоже внутри. Кроме того, Сунь Дашэн, что, по-твоему, находится внутри? — послышался голос Ян Сяо, — Ты можешь войти и выйти, если захочешь. Если кто-то зайдет обратно, то даже те, кто создал Бюро, не могут контролировать ситуацию внутри. Если я вернусь, то это будет уже не та дорога, по которой я только что шел.
В этот момент мы с У Жэньди вышли один за другим. Снаружи уже собрались люди, и, увидев нас, все столпились вокруг. Даже Шао Ии подошла и несколько раз взглянула на директора У.
— Лацзы, что вы там затеяли? Вы столько времени отсутствовали, что я уже было собрался отправиться на поиски! — воскликнул Толстяк Сунь.
— В самом деле! Я тоже начал беспокоиться. Если бы вы немедленно не появились, я бы взял толстяка с собой и лично проинспектировал это помещение! — поддержал его Сюн Ваньи, стоящий рядом.
— Благодарю за беспокойство. В следующий раз, если вы застрянете где-нибудь, я тоже попрошу Лао Яна разыскать вас, — сказал я, бросив на них обоих взгляд.
Лицо Сюн Ваньи сразу же покраснело, и он несколько раз улыбнулся мне. Толстяк Сунь напротив, тоже заулыбался и ответил:
— Мы же все свои, чего беспокоиться? Лацзы, скажи мне, почему вы с директором У так долго не выходили?
Я горько улыбнулся и посмотрел на У Жэньди, который тихонько шептался с Ян Сяо в сторонке, полностью игнорируя наши намерения. В этот момент подошли Симэнь Лянь и Ми Жунхэн, они вчетвером стали расспрашивать меня. В итоге я объяснил, что благовония, подаренные Ян Сяо, сломались, из-за чего мы с У Жэньди задержались внутри на некоторое время. Я рассказал обо всем, что не имело отношения к делу, кроме игры в вопросы и ответы между мной и директором У, а также дела с Линь Сианем.
Я тайком поглядывал на Шао Ии. Эта девочка была напугана, ее лицо побледнело, но она все равно продолжала смотреть на У Жэньди. Ее отношение к директору У изменилось, оно перестало быть холодным и безразличным, а в глазах появилось неописуемое чувство. Мое сердце учащенно забилось. Не могу поверить, разве любовь не рождается из ненависти?! Не надо так думать!
Пока я рассуждал, У Жэньди и Ян Сяо пришли к консенсусу.
— Все здесь, давайте двигаться дальше, — без лишних слов заявил Ян Сяо.
Двигаться дальше? Я только что понял, что теперь меня окружали толстяк и еще несколько человек. И понятия не имел о ситуации вокруг меня. Это немного безрассудно, несмотря ни на что, я же ведь из спецназа.
К счастью, небесное зрение вновь открылось, и, хотя вокруг царила кромешная тьма, это не оказывало на меня особого влияния. Я осмотрелся, и вот оно — место сбора с четырех дорог. Впереди складское помещение, но вещи из него, похоже, вывезли, оставив лишь десятки пустых деревянных ящиков, разбросанных по разным углам.
Я наблюдал за происходящим, как вдруг ко мне подошел Толстяк Сунь.
— Лацзы, не мне говорить это, но разве здесь не кромешная тьма? — спросил он, понизив голос, — На что ты смотришь?
Толстяк заметил? Я был поражен. У Жэньди велел мне пока не разглашать информацию о том, как вновь открыть небесное зрение. Я мог лишь бесцеремонно ответить:
— Небесное зрение исчезло. Что я могу увидеть? Кто знает, когда отсюда что-то выскочит? Следите как следует, и, если что-то произойдет, не придется суетиться.
Толстяк согласился и промолчал. По его тону можно было понять, что он все еще настроен скептически.
Как и при спуске, Ян Сяо идет впереди, Ми Жунхэн — в хвосте, а У Жэньди — в середине.
Не раздумывая, Ян Сяо направился прямо к складу и остановился у подножия стены. Он, как и я в Пещере водного занавеса, стал ощупывать стену. Однако на этот раз я наконец-то отчетливо увидел, что в центре стены появилось зеленое лицо.
Я видел, как лао Ян открыл потайную стену. Теперь, даже под угрозой смерти, я не поверю, что он не связан с этим местом. Когда стена начала двигаться, мы втроём отступили назад, поспешно ища укрытие за ближайшими выступами. Медленно опускающаяся стена открыла вид на то, что скрывалось за ней.
В отличие от кромешной тьмы снаружи, другая сторона стены ярко освещена. Я отчетливо видел, что внутри находится алтарь, такой же, как алтарь Дянь Гуо в пещере Шуйлянь в Юньнани, с башней в виде человеческой головы, установленной в центре.
Я бросил взгляд на лао Яна, который ничуть не удивился и заглянул в алтарь, как будто это было само собой разумеющимся.
Он уже не подпадал под определение “мастер своего дела, да ещё и отчаянно смелый” — нет, он буквально шёл на смерть
— Эй, кто там — Чжао или Тао? Выходи! — едва переступив порог алтаря, рявкнул он.
— Лао Ян, ты сошел с ума! — Толстяк Сунь достал пистолет. Я думал, что он побежит к нам, но он повернулся ко мне и спросил: — Лацзы, ты не идешь?
— Дашэн, если не можешь, то не позируй! — закатив глаза, сказал я.
Не успел я предпринять какие-либо действия, как Ми Жунхэн уже вытащил свою телескопическую дубинку и последовал за Ян Сяо. Они были одноклассниками несколько дней. Их отношения с Ян Сяо ближе, чем у Сюн Ваньи и остальных.
Затем У Жэньди неожиданно помог Шао Ии войти в алтарь. Увидев, что директор У тоже пошел туда, толстяк, Сюн Ваньи, Симэнь Лянь и я больше не колебались и последовали за ними.
— Лацзы, это действительно Призрачный даосизм или тоже, что и алтарь в Юньнани? — спросил толстяк.
Я тоже не был уверен. Как могло появиться такое место под территорией женского колледжа? Судя по его масштабам и динамике, совершенно невозможно, чтобы он был построен всего за несколько лет. Как построили это учебное заведение в то время? При рытье котлована для строительства здания невозможно не заметить такой большой объект внизу. Кажется, я чувствую запах заговора.
— Но Лацзы, не мог бы ты объяснить мне? — настаивал толстяк, — Ведь ты тоже немного знаешь об этой секте. Расскажи мне.
— Ян Сяо знает больше меня, — посмотрел на него я, обернувшись, — Спроси его.
— Ой, да ладно, — усмехнулся толстяк, — Ты же видишь, что он делает. Он разве что только матом не ругается.
В это время Ян Сяо все еще кричал, постоянно прося людей по фамилиям Чжао и Тао выйти. Судя по тому, что он говорил, похоже, что все здесь тесно связано с этими двумя людьми. Однако я не мог понять реакцию У Жэньди. Он не собирался останавливать Ян Сяо, просто смотрел вперед, заложив руки за спину, и направление его взгляда точно совпадало с расположением потайной комнаты в Пещере водного занавеса (если таковая здесь была).
Как раз в тот момент, когда Ян Сяо перестал кричать, дверь потайной комнаты впереди внезапно открылась, и оттуда вышел человек. На вид ему было около двадцати-тридцати лет, на лице — усталое выражение. Что-то он мне знаком, это случаем не парень учительницы математики из нашего класса?
— Я знал, что уловки Секты Призрачного даосизма не смогут остановить тебя. После того как мужчина вышел, он сделал жест, которому мы не могли поверить. Он встал на колени и поклонился Ян Сяо, сказав:
— Недостойный ученик 14-го поколения Секты Призрачного даосизма — Тао Сянкун — встретился с мастером-основателем.
Основатель? Значит, Секта Призрачного даосизма была основана Ян Сяо? Однако, если вспомнить его слова, сказанные в пятнадцатиэтажном здании Цилиня, а еще учитывая его характер, не исключено, что он в свое время успел побывать лидером какой-то секты. Но, идя по Пути зла, У Жэньди как-то сказал, что Ян Сяо в конфликте с этим местом. Теперь вообще не понятно, что происходит.
Подумав о У Жэньди, я обернулся и посмотрел на него. Директор У не выглядел удивленным, он просто сделал несколько шагов назад и избегал того места, где кланялся Тао Сянкун, с выражением отвращения на лице. Мне показалось знакомым это выражение, точно такое же было у него, когда он впервые увидел оживший труп в Пещере водного занавеса.
Тао Сянкун снова лежал на земле, он бесконечно бился головой, и сейчас был еще один удар. Поклоняясь, он касался головой земли, почти распластываясь всем телом. После пяти-шести таких поклонов он весь покрылся пылью и выглядел совершенно помятым. Теперь кровь запеклась у него на лбу и стекала по щекам.
Ян Сяо беззаботно стоял на месте, спокойно принимая поклоны Тао Сянкуна. Только когда тот стукнулся уже двадцать или тридцать раз, Ян Сяо сказал:
— Забудь об этом, сначала есть дела поважнее, а об этом поговорим позже, — сказав это, он сделал паузу, пристально посмотрел на Тао Сянкуна и добавил: — Где остальные?
— Сгинули, — сказал Тао Сянкун, вытирая кровь со лба.
— Больше никого нет? — Ян Сяо уставился на Тао Сянкуна с яростью в глазах, — В первый год правления Сюаньтуна*, когда я уходил, оставалось около тысячи человек из кланов Тао и Чжао. Но спустя двести лет остался только ты?
— Когда я был ребенком, — робко начал Тао Сянкун, не поднимая глаз, — я слышал от отца и нескольких дядей из клана, что во времена конца династии Цин и начала Китайской Республики наша секта все еще имела некоторую силу. Позже она несколько раз подавлялась комитетом по делам религии при правительстве Китайской Республики. После последнего раза ее существование было полностью подорвано. Чжао и Тао, основавшие секту вместе с вами, умерли один за другим. В этот момент сила нашей Секты Призрачного даосизма сильно уменьшилась, и мы могли лишь влачить жалкое существование. После освободительной войны** мы несколько раз переезжали, это полностью истощило нас. Когда умер мой отец и остальные из клана, я остался единственным членом секты.
Ян Сяо слушал с печальным выражением лица и тупо смотрел в землю в оцепенении. У Жэньди внезапно кашлянул у него за спиной, и этот кашель заставил его встрепенуться.
Лао Ян взглянул на У Жэньди и обратился к Тао Сянкуну:
— Что происходит с женским колледжем наверху? И кто построил это место? Наконец-то эти два предложения попали в точку.
Тао Сянкун первым ответил на второй вопрос:
— Этот подземный дворец был построен во времена Китайской республики и изначально предназначался для того, чтобы скрыться от комитета по религиозным делам. — ответил Тао Сянкун сперва на второй вопрос, — На ранних этапах строительства основатель Чжао Дэцзюнь взял за основу план, который вы ранее создали, но добавил немного своих личных идей.
— Идей? Почему все, эти идеи направлены против меня? — усмехнулся Ян Сяо, перебив допрашиваемого, — Не ожидал, что я буду начеку, — фыркнул он, глядя на слегка смущенного Тао Сянкуна: — Продолжай.
— Что касается колледжа, — вздохнул Тао Сянкун, на мгновение замялся, а потом продолжил: — Сначала мы не хотели этого делать. У нас просто была стрела на тетиве, и мы должны были выстрелить. Только что я сказал, что мои отец и дядя скончались один за другим, но это не совсем так. Вы сами можете убедиться в этом. С этими словами Тао Сянкун подошел к стене перед собой и нажал на какой-то механизм, вся стена темной комнаты медленно погрузилась под землю. Ее внутреннее пространство обнажилось.
Внутри находилась решетка в несколько слоев, в которой лежали более сотни мумий, точно таких же, как те, что мы встретили в Пещере Водного занавеса в Юньнани.
Мы с толстяком в замешательстве посмотрели друг на друга. В течение какого-то времени после событий в Пещере Водного занавеса нам почти каждый день снились кошмары. В последние дни мы немного успокоились и не ожидали, что здесь все начнется снова.
Ян Сяо был удивлен, увидев иссушенные тела мумий, не больше, чем мы с Толстяком Сунем. В тот момент, когда они появились, лицо Ян Сяо побледнело. Он быстро сделал несколько шагов назад и чуть не врезался в Ми Жунхэна, который стоял у него за спиной.
— Что произошло с этими мумиями? — успокоившись крикнул он Тао Сянкуну.
В начале движения в 1950-х годах по стране было разбросано более сотни членов нашей секты, — начал рассказывать Тао Сянкун, — Мой отец и другие из клана хотели реорганизовать нашу религию, поэтому они связались с верующими со всей страны. Однако в то время было не так много людей, которые все еще стремились к Призрачному даосизму. Мой отец считал, что ключ к реорганизации заключается в том, чтобы пригласить мастера-основателя снова вернуться. Отец и его сподвижники отправились в ваш родной город в Юньнани, чтобы узнать о вашем местонахождении. Хотя они не нашли вас, но вернулись с чудодейственным рецептом бессмертия.
— Они использовали этот рецепт и стали такими? — у Ян Сяо стал подергиваться глаз. Его отвращение к этим мумиям было не намного меньше, чем у У Жэньди.
— Да, — ответил Тао Сянкун, — отец собрал здесь верующих со всей страны, надеясь жить вечно вместе, но в итоге все закончилось вот так.
— А как же ты? — спросил лао Ян, — Все они использовали этот рецепт, почему же ты не использовал его?
— В то время я был серьезно болен и только-только выздоровел, — пояснил Тао Сянкун, — Я боялся, что буду слишком слаб и не смогу противостоять целебным свойствам бессмертия, поэтому отец попросил меня немного отдохнуть, прежде чем использовать рецепт. Я никак не ожидал, что мне удастся спастись благодаря болезни.
Они вдвоем разговаривали, никто из нас не хотел их прерывать.
*Правящий титул последнего императора династии Цин, Айсин-Гиоро Пуи (1909-1911 гг. н. э.)
**Освободительная война в Китае в 1949 году


    Предпосылки

    В течение трех дней после того, как они приняли снадобье на основе этого рецепта, — продолжил Тао Сянкун, — люди начали постепенно умирать. К четвертому дню в живых осталось меньше половины. Я сначала подумал, что проблема в нем, и уже собирался похоронить мертвых, как вдруг они начали медленно оживать.
Тогда мне показалось, что рецепт бессмертия сработал и хотел попросить его у отца. Но он резко отказал. Отец был из тех, кто пережил смерть и возродился, а после воскрешения рассказал мне о своих ощущениях. Он чувствовал, что в этом снадобье есть смертельный изъян, но какой именно — объяснить не смог.
Воскресшие после смерти полностью утратили потребность в пище и воде. Поначалу я решил, что это сродни даосскому воздержанию от земной пищи. Однако их состояние было иным. К концу года проявились последствия: их кожа, жир и мышцы начали медленно усыхать, пока они не стали напоминать вяленое мясо. Зрелище вызывало у меня тошноту. И все же они оставались живы. Сердцебиение и пульс, едва уловимые, но ощутимые, сохранялись. Тогда же проявился тот самый “смертельный изъян”, о котором говорил отец — эти живые мумии начали испытывать неестественную жажду крови.
Ян Сяо, казалось, испытывал отвращение к теме засушенных тел. По мере того, как Тао Сянкун рассказывал о них все больше, он наконец не выдержал:
— Достаточно. О живых трупах я знаю больше тебя. Лучше расскажи о женском колледже.
— Этот подземный дворец существовал еще до основания колледжа. — продолжил Тао Сянкун. — Когда он строился, мой отец и его сподвижники еще не отправились в Юньнань на поиски вас. Мой дядя проник в проектный отдел и лично составил строительные чертежи. Он специально расположил все сооружения так, чтобы избежать пересечения с основными частями подземного дворца.
— Позже, при строительстве спортзала, я посредством определенных махинаций и денежных средств подкупил инженера-строителя и подрядчика, — равнодушно продолжал Тао Сянкун, — Так здание возвели прямо над входом в подземный дворец. Правда, впоследствии все, кто знал об этом, оказались здесь — я преподнес их в качестве живой пищи нашим уважаемым собратьям по вере.
Он говорил об этом совершенно бесстрастно, словно речь шла не о людях, а о ничтожных насекомых или скоте, предназначенном на убой.
— Изначально моим товарищам требовалось совсем немного человеческой крови, — продолжил Тао Сянкун. — Одного-двух живых людей хватало на два года. Но я не ожидал, что их «аппетит» станет постепенно расти. Теперь крови десяти человек едва хватает на полгода.
— Раньше я не трогал колледж, — голос Тао Сянкуна дрогнул, — искал жертв лишь в окрестностях. Но людей становилось все меньше, а аппетиты собратьев росли. Когда крови не хватало, — он неестественно вывернул шею, обнажая два ряда зубных отметин, — они нападали на меня.
Я действительно ничего не мог поделать. Мне пришлось похитить двух учениц, но я не ожидал, что в итоге они приведут вас. Можно сказать, что это благословение.
Тао Сянкун по-прежнему не решался поднять голову, его взгляд избегал встречи с Ян Сяо.
— Когда вы вошли в колледж, я сразу заметил, что вы — вылитая копия священного изваяния Предка из наших архивов, — залепетал он. — Потом я узнал, что вы носите то же имя. А когда увидел ваши мистические техники у склада в старом корпусе — те самые, что описаны в свитках Призрачного даосизма как уникальные навыки основателя. Как вы нашли механизм входа сюда. Только тогда я уверился, что это действительно вы.
— Ты тоже тот еще персонаж, фыркнул Ян Сяо. — Не важно, насколько хороша моя техника в этом проклятом доме ты все равно меня переиграл.
— Мне просто повезло. Я тогда еще не был уверен, что вы Предок, — поспешно стал оправдываться Тао Сянкун. — Да и кроме меня, в Секте Призрачного даосизма никого не осталось. Если я умру, Призрачный даосизм тоже умрет. Пришлось перестраховаться. Прошу прощения.
Сюн Ваньи наконец не выдержал, видя, как Ян Сяо и Тао Сянкун затянули свой разговор, он резко спросил:
— Что насчет пропавшей ученицы?
Тао Сянкун холодно взглянул на Сюн Ваньи, но не удостоил его ответом. По его взгляду было ясно — кроме Ян Сяо, он не считал достойным разговаривать ни с кем.
— Где люди сверху? — на этот раз спросил Ян Сяо.
Раньше исчезновение сотни-другой человек для него не имело значения. Но теперь, после вступления в Бюро расследований, да еще под присмотром У Жэньди, характер Ян Сяо изменился.
Я подозревал, что дело не только в перерождении души его жены. Словно у У Жэньди был на него еще какой-то рычаг давления.
— Они тоже здесь, — произнеся это, Тао Сянкун изменил голос, и из его рта полились странные, гортанные звуки. Едва последний слог сорвался с его губ, как задняя дверь темной комнаты распахнулась.
В проеме одна за другой появились девушки в одних пижамах.
Не прошло и двух минут, как в центре алтаря столпилось уже больше сотни учениц. Среди них: Сюй Мяомяо, Бай Аньци, а с краю, совсем рядом со всеми, шатаясь, стояла прекрасная учительница математики.
Девушки (среди них было несколько преподавательниц) вошли, и в их глазах застыла пустота. Сотни пар глаз уставились на одного лишь Ян Сяо.
Шао Ии несколько раз оглядела толпу, но не смогла найти свою подругу. В момент отчаяния она закричала:
— Линь Сихань! Где Линь Сихань? Почему ее здесь нет?
Ян Сяо знал подробности о Шао Ии, и лишь из уважения к У Жэньди снизошел к вопросу:
— А где девушка по имени Линь Сихань? — обратился он к Тао Сянкуну.
— Я извлек ее душу с еще несколькими и отправил по Пути зла, использовав призрачную технику подчинения. Остальные невредимы, но только что я ощутил, как призрак внутри Линь Сихань внезапно рассеялся. Судя по силе удара, ее тело тоже уничтожено. А раз нет тела, то ее собственная душа скоро исчезнет. Поначалу я подумал, что это были вы.
Услышав это, Шао Ии пошатнулась, как подкошенная, и едва не рухнула на пол. К счастью, У Жэньди успел вовремя подхватить ее. Девушка прошла с нами весь путь сквозь подземный дворец, лишь ее сильная воля и решимость не позволили ей испугаться и растеряться. Однако теперь, узнав, что ее подруга, вероятно, погибла мучительной смертью, она не смогла больше сдерживаться и разрыдалась.
— Это был ты? — стиснув зубы, после нескольких всхлипов обратилась к лао Яну Шао Ии.
Ян Сяо взглянул на У Жэньди, директор же уставился в потолок, не говоря ни слова. Ян Сяо обернулся с горькой улыбкой и сказал Шао Ии:
— Ты же шла рядом со мной, разве не знаешь, что я делал?
Шао Ии уставилась на него и вспомнила, что Ян Сяо был рядом с ней и никуда не уходил. Она обернулась и крикнула Толстяку Суню и остальным:
— Кто это сделал? Если вы настоящие мужики — признавайтесь!
— Насчет того, настоящие мы мужики или нет, не тебе решать, — процедил толстяк искоса глядя на девушку, — Но, вообще-то, ты ошибаешься. Мы не те, кто вытянул душу из твоей подружки. Тот, кто тебе нужен, прямо перед тобой. Хочешь мстить — иди к нему.
Шао Ии, все еще заливаясь слезами, из-за Линь Сихань, после слов Толстяка Суня осознала, что на самом деле ошиблась.
Однако, когда дело коснулось Тао Сянкуна, ее уверенность была уже не та, что с Ян Сяо или толстяком.
Однако Шао Ии уже поняла, что Тао Сянкун был кем-то вроде ученика Ян Сяо, он ползал перед ним на коленях, ударяясь лбом о землю.
Ясно, если она хочет отомстить за Линь Сихань, просить разобраться придется именно Ян Сяо.
Во время пути по подземному дворцу Шао Ии почувствовала, что Ян Сяо, похоже, немного побаивается ее. Раз этот человек рядом, почему бы не использовать его. Поэтому она обернулась и спросила:
— Ян Сяо, можешь ли ты мне помочь?
— Он не может тебе помочь! — вдруг У Жэньди внезапно на середине слова прервал ее, — Продолжай дальше, — добавил он, повернувшись в Ян Сяо.
Тао Сянкун на мгновение остолбенел, затем поднял глаза и взглянул на У Жэньди. Он не ожидал, что найдется человек, способный отдавать приказы Ян Сяо. В голове Тао Сянкуна промелькнуло несколько мыслей, но он так и не смог вспомнить, откуда ему знаком беловолосый.
Ян Сяо кивнул У Жэньди, а затем спросил у парня:
— Что ты собираешься делать с этими людьми?
— Я уже извлек их души, — произнес горе последователь, — а тела сохранил только для того, чтобы обеспечить своих собратьев свежей кровью, когда они проснутся. Но поскольку теперь вы здесь, то можете распорядиться ими по своему усмотрению.
Ян Сяо остался доволен словами Тао Сянкуна.
— Тогда оставь этим людям шанс выжить, — сказал он. — Их души еще сохранены?
— Уважаемый, Предок, — ответил Тао Сянкун, — отпустить их конечно можно, но через два дня, мои товарищи по вере проснуться. Если к тому времени не будет кровавой жертвы, я боюсь, что не смогу сдержать их ярость.
— Не беспокойся об этом, — сказал Ян Сяо. — рецепт снадобья, который они использовали, подделка. Твои товарищи уже вступили на путь злого духа.
Тао Сянкун на мгновение растерялся. Он посмотрел на Ян Сяо и пробормотал себе под нос:
— Злого духа... ты хочешь сказать, что они все стали злыми духами?
Ян Сяо даже не взглянул на него, переведя глаза на ряды мумий, лежащих в глубине комнаты.
— Живые мертвецы из мира голодных духов! Твою мать, этот кошмар никак не закончится!
Тао Сянкун был немного встревожен:
— Что мне теперь делать? Можно ли вернуть моего отца и остальных в их первоначальное состояние?
— Вернуть в исходное состояние? — Ян Сяо усмехнулся, — Это не так уж сложно. Разве что чуть труднее, чем воскресить мертвеца.
— Вы тоже не можете этого сделать? — голос Тао Сянкуна дрожал, — На этот раз Ян Сяо не ответил, он отвернулся, избегая взгляда, тем самым молча соглашаясь.
Даже учитывая характер Ян Сяо, он не мог сказать все прямо. Однако мне кое-что было известно. В Цилине, при встрече У Жэньди раскрыл личность лао Яна, а также его связь с Линь Хо из Пещеры водного занавеса. Отец Тао Сянкуна и остальные скорее всего стали жертвами Линь Хо.
Тао Сянкун не мог контролировать свои эмоции. Он больше не заботился об уважительном обращении к Ян Сяо.
— Вы же Ян Сяо! Основатель Призрачного даосизма! — сказал он, указывая на сотню или около того мумий в потайной комнате и слегка дрожа, — Они все ваши ученики и последователи. Вы собираетесь что-то сделать?!
Последние слова Тао Сянкуна, кажется, задели Ян Сяо. Тот обернулся, бросив на него взгляд, и с холодной усмешкой произнес:
— Сделать что-то? Хорошо! Я действительно кое-что сделаю.
Сказав это, Ян Сяо развернулся и направился к темной комнате. От его действий лицо У Жэньди побледнело, но было уже слишком поздно что-либо менять.
Ян Сяо шел очень быстро, едва он закончил говорить, как уже находился среди сотни учениц. Сделав еще несколько шагов, он достиг ряда живых трупов. Ян Сяо тупо уставился на них, и в какой-то момент в его руке появился огромный медный гвоздь. Он был как один из семи, которые были использованы, чтобы прибить У Жэньди на крыше пятнадцатиэтажного здания.
Тао Сянкун посмотрел на спину Ян Сяо, и выражение его лица внезапно изменилось, на губах появилась жуткая улыбка.
— Предок, вы помните Линь Хо? Он звал вас к алтарю.
Эти слова заставили вздрогнуть не только Ян Сяо, но даже меня и Толстяка Суня. Что Тао Сянкун имел в виду, упомянув Линь Хо? Ведь тот уже несколько месяцев как мертв. Теоретически, я сам его убил. Но, судя по всему, Тао Сянкун явно не знал, что Линь Хо больше нет в живых.
Однако его цель, казалось, была достигнута. Ян Сяо остановился, но не оглянулся, уставившись на мумифицированные трупы, лежавшие более чем в десяти метрах перед ним. Со спины я отчетливо видел, что мумифицированные трупы изменились, шеи почти у всех из них задвигались, сотни глаз одновременно уставились на Ян Сяо.
Лао Ян наконец все понял. Не отрывая взгляда от шевелящихся трупов, он бросил через плечо Тао Сянкуну:
— Ты расставил эту ловушку не только ради меня, да?
— Просто совпадение, — спокойно ответил Тао Сянкун, — После того, как они превратились в живые трупы, я отправился в Юньнань. У бассейна перед алтарем я встретил Линь Хо. Он указал мне путь. Линь Хо сказал мне, что есть способ вернуть моих товарищей в нормальное состояние. Для этого необходимо привести вас к алтарю.
Я искал вас несколько лет, но так и не нашел. Не ожидал, что явитесь сами. Да благословит вас Бог! Предок, Секта Призрачного Даосизма была создана вами. Для нас, учеников, почему бы вам не отправиться в Юньнань, чтобы увидеть Линь Хо?
— Линь Хо? — Ян Сяо усмехнулся. — Он уже больше полугода как мертв. Даже если бы он выжил, ты думаешь, он и вправду смог бы вернуть мумиям человеческий облик?
Едва он произнес эти слова, как мумии впереди резко дернулись. В одно мгновение все они спрыгнули на пол и бросились к Ян Сяо.
Ян Сяо даже не дрогнул. Легким движением руки медный гвоздь вылетел прямо и с громким звуком пронзил череп живого трупа, тело мгновенно упало на землю. Не дав гвоздю упасть, Ян Сяо сжал пустую ладонь правой руки. Гвоздь дрогнул в воздухе, будто пойманный невидимой силой, и стремительно рванулся обратно в его руку.
Ян Сяо усмехнулся, глядя на вторую мумию, и уже собирался сделать то же самое. Но этот момент произошло то, о чем он и помыслить не мог. Учитель Чжао Миньминь, которая все это время шаталась среди остальных, в какой-то момент встала позади Ян Сяо, а он этого даже не заметил.
В тот момент, когда Ян Сяо собрался расправиться со второй мумией, Чжао Миньминь внезапно резко наклонилась к нему и с отвратительным хриплым звуком выплюнула прямо в лицо густую струю черной крови, больше похожей на чернила. Ян Сяо не успел и глазом моргнуть. Липкая черная масса залила ему все лицо, капли мерзко поблескивали, стекая по подбородку.


    Отречение от предка

    В глазах у Ян Сяо потемнело, огромный гвоздь с громким звуком выпал из рук. В следующий миг он рухнул навзничь. Более сотни живых трупов бросились к нему с желанием укусить.
Лао Ян замер будто ему нанесли удар по болевым точкам. Он не мог двигаться, даже взгляд окаменел. В мгновение ока его придавила большая куча трупов, словно лавина.
Несколько секунд назад я думал, что Ян Сяо контролирует ситуацию. В Пещере водного занавеса я видел, как У Жэньди расправляется с зомби. Высохший труп не оказал ему никакого сопротивления и мог лишь молить о пощаде. Пусть Ян Сяо и не так силен, как У Жэньди, но он без проблем должен был справится с сотней мумий, которым всего десять-двадцать лет.
Не ожидал, что ситуация изменится в одно мгновение. Сюн Ваньи, Симэнь Лянь и Ми Жунхэн выхватили свои телескопические дубинки и бросились вперед. Мы с Толстяком Сунем тоже выхватили пистолеты и стали стрелять. Несколько мумий, напиравших сверху оказались сбиты.
Нападающие тоже отреагировали незамедлительно. Как только раздались выстрелы толстяка и мои, группа мумий быстро рассеялась в разные стороны. После того, как Сюн Ваньи и остальные бросились к ним, на земле остались лежать только Ян Сяо и нескольких высохших трупов.
Толстяк Сунь опустил пистолет, огляделся и подозрительно спросил:
— Лацзы, где этот Тао?
Только тогда я заметил, что Тао Сянкун, стоявший неподалеку, бесследно исчез.
Куда делся этот человек? Я поднял пистолет и обернулся, но не увидел и тени. Толстяк держал пистолет и стоял позади меня. Мы были спиной к спине, что можно было считать оборонительной позой.
— Он только что был здесь, но в мгновение ока исчез.
Исчезли не только Тао Сянкун, но и Чжао Миньминь, которую только что вырвало черной кровью на лицо Ян Сяо.
В этот момент Тао Сянкун нас уже не волновал. Сюн Ваньи и Симэнь Лянь уже вернули Ян Сяо.
Глядя на него, я видел, как черная кровь на его лице походила на чернила. В отличие от трупной жидкости, ее невозможно стереть, словно родимое пятно, которое уже впиталось в плоть. Взглянув на его лицо еще раз, я увидел, что оно похоже на белую бумагу, настолько бледное, что это было невыносимо. Глаза Ян Сяо были плотно закрыты, он потерял сознание. Стоило мне раздвинуть ему веки, как из глазниц хлынул поток крови. Я вздрогнул, а затем поток крови хлынул изо рта, ноздрей и ушей. Похоже, это и есть те самые легендарные семь отверстий, из которых течет кровь.
Крови было много, она словно не могла остановиться. В мгновение ока на земле образовалась лужа.
— Лацзы, закрой ему рот, — крикнул, рядом стоящий Симэнь Лянь.
— Закрыть рот? Он же захлебнется! Придется дать крови вытечь, — Толстяк Сунь уже присел на корточки, чтобы повернуть Ян Сяо на бок.
— Не прикасайся к нему! Это кровь предка-шамана, — У Жэньди подошел и остановил толстяка. Когда все произошло, мы даже не почувствовали его присутствия. Теперь, когда Тао Сянкун и его тело бесследно исчезли, он и Шао Ии вновь появились перед нами.
— Ребята, следите за окрестностями, Шэнь Ла, помоги... Шао Ии, держись рядом со мной, — сказал директор У. Хотя мы видели, как в последнее время он слабеет, никто из нас не осмеливался притворяться, что не слышит его слов.
Толстяк Сунь и еще несколько человек сделали несколько шагов, оставив нас в одиночестве. У Жэньди, придерживая голову Ян Сяо, прокусил указательный палец, окрасив лицо парня своей кровью. Я беспомощно наблюдал, как черная кровь на лице Ян Сяо становилась жидкой при соприкосновении с кровью У Жэньди, словно масляные пятна от моющего средства. Беловолосый небрежно размазал кровь на голове лао Яна.
Лицо Ян Сяо было похоже на испачканное личико ребенка, но, поскольку слой черной крови был стерт, семь его отверстий больше не кровоточили. Видя, что Ян Сяо практически вне опасности, я спросил У Жэньди:
— Вы только что сказали, что кровь на лице Ян Сяо — это кровь предка-шамана? Это предок-шаман из Пещеры водного занавеса в Юньнани?
У Жэньди проигнорировал меня. Он достал маленькую фарфоровую бутылочку с трупной жидкостью и открутил крышку. Потом сделал то, от чего меня чуть не стошнило. Директор У вылил жидкость из фарфоровой бутылочки прямо в рот Ян Сяо.
— Что за запах? Трупами пахнет, — Сюн Ваньи зажал нос и закричал, — Такой сильный трупный запах, должно быть, исходит из большого источника! Будьте осторожны, тут серьезная ситуация, на этот раз что-то крупное! — Сюн Ваньи и остальные учуяли этот отвратительный запах. Он был немного сильнее меня и сразу учуял трупный смрад, но не знал, откуда исходит этот запах.
На половине полбутылки трупного масла, Ян Сяо уже открыл глаза. Он взглянул на У Жэньди с легким туманом в глазах, затем разжал губы и увидел в его руке маленькую фарфоровую бутылочку.
— Что ты только что влил мне в рот?
Лицо У Жэньди не выразило никаких эмоций, он повернул крышку маленькой фарфоровой бутылочки и ответил:
— Тебе обязательно нужно спросить об этом?
Ян Сяо уже все понял и, опираясь на поддержку, поднялся с земли. Как только он встал, то понял, что больше не может этого выносить. С громким глотком он выплюнул содержимое желудка вместе с трупной жидкостью.
Толстяк Сунь недоуменно посмотрел на меня, думая, что рвота у Ян Сяо это обычная реакция на детоксикацию.
— Директор У, не мне говорить это, но чем вы его напоили? — спросил он беловолосого, подойдя ко мне и зажимая нос рукой, — При таком серьезном уроне оно действует, как только его выпьешь? Чудесное исцеление! Что-нибудь еще? Может дадите мне несколько бутылочек? Или для нее нужны какие-то особые условия работы?
Я больше не мог слушать это. С громким угуканьем я присел рядом с Ян Сяо и меня тут же вырвало.
После того как я выплюнул горькую желчь, толстяк посмотрел на меня и удивленно спросил:
— Лацзы, с тобой все в порядке? Ты тоже пил эту штуку? Она неприятная на вкус?
— Заткнись!
— Толстяк не задавай лишних вопросов, — ткнул Сюн Ваньи Толстяка Суня. Похоже он догадался, что находилось в бутылочке.
Ян Сяо наконец перестало рвать. Посидев еще немного на земле, он ахнул и повернулся к У Жэньди со словами:
— Откуда ты знаешь, что трупная жидкость может нейтрализовать яд крови предка-шамана?
— Может нейтрализовать яд? Я не знал, — он кинул бутылку Ян Сяо в руки, — Рядом было только это. Почему бы не попробовать?
Ян Сяо не рассердился, услышав это. Вместо этого он горько улыбнулся У Жэньди и положил фарфоровую бутылочку в карман.
— Все мумии спрятались за дверью в потайной комнате, — сказал Ми Жунхэн, — Во время этого хаоса исчезло около сотни девушек. Что теперь делать? Идти вперед или ждать подкрепления из Бюро?
Он говорил словно обращаясь к У Жэньди, но его взгляд тем не менее вольно или невольно был прикован к Ян Сяо.
Ян Сяо и У Жэньди на мгновение замерли в нерешительности, ни один из них не решался сделать какое-либо заявление.
— Внутри все еще множество учениц, — пробормотал себе под нос Сюн Ваньи.
— Продолжаем, — наконец сказал Ян Сяо, — Теперь козырь Тао Сянкуна раскрыт, но кое-что еще осталось. Там еще десятки живых трупов, у вас есть пистолеты и телескопические дубинки, так что вы должны с ними справиться.
— Ты в порядке? — Ми Жунхэн нахмурился, глядя на Ян Сяо. Он выглядел плохо, дрожал, когда говорил, потерял слишком много крови.
— Все нормально, — стиснул зубы Ян Сяо. Он достал небольшую прямоугольную деревянную коробочку, вынул из нее палочку серого благовония и протянул Ми Жунхэну, сказав: — Зажги ее для меня.
После того, как Ми Жунхэн зажег благовоние, Ян Сяо не стал его брать назад. Он укусил указательный палец и капнул на пламя палочки каплю крови (из-за большой потери, выдавливать кровь из пальца пришлось долго). С тихим шипом головка благовония погасла, после чего появился слабый дымок.
Эта струйка дыма медленно, словно осозннная, плыла в темную комнату. Мне эта сцена показалась знакомой, даос Сяо применил подобный метод в пещере на реке Дацин. Но Ян Сяо выглядел более презентабельно.
Спустя какое-то время, в потайной комнате не было обнаружено ничего странного.
— Заходите, там нет ничего подозрительного, — сказал Ян Сяо, — Шэнь Ла, вы с Сунь Дашэном заходите первыми.
— Почему? — встревожился толстяк, — Почему мы должны идти первыми? Если идти, то… давайте все вместе. Не мне говорить это, но разве не чем больше людей, тем больше силы?
— Внутри узкая тропинка, если идти толпой и что-то случится, они не смогут выбраться, — ответил Ян Сяо.
— Тогда почему именно я и Шэнь Ла? — все еще не успокаивался толстяк, — Почему не Сюн Ваньи и Симэнь Лянь? Или как-то иначе?
— Потому что у вас двоих есть оружие, — озвученная Ян Сяо причина ошарашила толстяка.
Толстяк Сунь задумался на мгновение с мрачным выражением лица, затем протянул мне свой пистолет:
— Лацзы, ты можешь пользоваться двумя пистолетами?
— Что ты имеешь ввиду? — уставился я на него.
— Лацзы, не мне говорить это, но в прошлый раз после Пещеры водного занавеса мне снились кошмары. Если я туда войду, то просто потеряю сознание.
Если бы я не знал Толстяка Суня, возможно, я бы попался на его удочку. Но мы уже достаточно долго общаемся, поэтому сразу понял, что он задумал.
— Хватит разыгрывать комедию! Если идти на риск, то вместе! В огонь и в воду — плечом к плечу! — сказал я и толкнул Толстяка Суня по направлению к темной комнате.
Нерешительно, но толстяк все же направился вперед. Когда он подошел к входу вплотную, внутри было совершенно темно, обстановку не видно. Дашэн остановился, не осмеливаясь входить безрассудно.
Он не мог видеть, но я-то видел все отчетливо. Внутри было пусто, и никаких засад не было. Когда Толстяк Сунь попытался меня остановить, было уже слишком поздно. Я шагнул вперед одной ногой и повернулся, чтобы осмотреться, но ничего подозрительного не обнаружил.
— Входи, внутри безопасно, — сказал я ему.
Сунь Дашэн сначала просунул голову наполовину и с помощью фонарика осмотрел все. Убедившись, что опасности нет, он осторожно вошел. Войдя, он огляделся и вдруг, понизив голос, спросил:
— Лацзы, твое небесное зрение снова открылось?
Я на мгновение остолбенел и не смог придумать, что ему ответить. Толстяк Сунь усмехнулся и сказал:
— Не волнуйся, это только я заметил. Не мне говорить это, но те люди снаружи сейчас больше беспокоятся о Ян Сяо. Кстати, он, возможно, тоже это приметил.
Честно говоря, если бы не постоянные напоминания У Жэньди, я бы и не подумал, скрывать это от толстяка. Он все равно заметил это, и на мгновение мне стало немного неловко.
— Дашэн, я не собираюсь скрывать это от тебя. Когда я только что возвращался с У Жэньди, он снова открыл мне Небесное зрение. Он неоднократно наставлял меня не распространяться о этом.
— Не страшно, я просто угадал, — усмехнулся толстяк, сохраняя равнодушный вид, — Но, Лацзы, что происходит с У Жэньди? — сменил он тему, — Его вернули к его первоначальному облику, или он намеренно проказничает? Не мне говорить это, но он уже дважды недооценил противника.
— Этого я не знаю, — улыбнувшись ответил я, — тебе лучше спросить у него самого. Если он будет в настроении, то может и расскажет.
— Неважно, — толстяк без колебаний покачал головой, — Он действительно вернулся в свой истинный облик, и я не могу позволить себе его провоцировать. Позволь еще спросить: какие отношения между ним и Шао Ии? Можешь рассказать?
Я на мгновение замешкался, полагаясь на хитрость толстяка: он рано или поздно узнает об отношениях У Жэньди и Шао Ии. Неважно, будет это раньше или нет. Только я собрался что-то сказать, как услышал громкий крик У Жэньди снаружи:
— Хватит болтать! Идите вперед!
Мы с Толстяком Сунем вздрогнули одновременно. По тому, как он отчитывал нас, стало ясно, что даже если он останется в прежнем состоянии, то мало что изменится.
Толстяк сделал несколько шагов вперед, обернулся и скорчил мне рожицу, сказав очень тихим голосом:
— Он, наверное, притворяется. Не знаю, кому не повезет в этот раз.
Мы продолжали идти вперед, пока не добрались до дальней стены темной комнаты. Я чувствовал опасность, исходящую оттуда, но не мог понять сколько там живых трупов.
Похоже Дашэн, увидел что-то на моем лице. Он схватил меня, обернулся и крикнул: — Входите, внутри, безопасно…
Прежде чем он успел договорить, задняя дверь комнаты с грохотом распахнулась, и сюда ворвались тридцать или сорок мумий, бросившись к нам.
К счастью, дверь была узкой, и они застряли. Буквально через полсекунды мы с толстяком уже отступили на шаг, и пистолеты в наших руках выстрелили.
— После шквала пуль более десяти иссушенных мумий были сбиты с ног. Специально разработанные Бюро пули обладают удивительной силой против живых трупов. Если они попадают в жизненно важные точки, те погибают на месте.
Пуля толстяка, попавшая в живой труп, не задела жизненно важную часть. Рана на животе быстро расширялась, и в мгновение ока маленькое пулевое отверстие превратилось в рану размером с морскую раковину. Мумия несколько раз взвыла, лежа на земле, и замерла.


    Чжао Миньминь

    Как и живые трупы в Пещере водного занавеса, эти тоже обладали собственным разумом. Увидев перед собой большую группу лежащих соотечественников, трупы не рискнули двинуться к нам, а дружно отступили назад.
Когда я поменял магазин, у задней двери было уже пусто; там не осталось ничего, кроме лежащей мумии.
В этот момент ко мне подбежали Сюн Ваньи и Симэнь Лянь. Они с облегчением вздохнули, увидев, что с нами все в порядке. С точки зрения «братства» они сильнее толстяка будут.
— Толстяк Сунь, разве ты только что не сказал, что здесь безопасно? — Сюн Ваньи проверил, все ли мумии были полностью мертвы, прежде чем спросить толстяка.
Толстяк Сунь немного пришел в себя после испуга, успокоил нервы и только потом нашелся, что ответить:
— Эй, я тебе что, говорил, что тут безопасно? Я спросил: «Тут безопасно?!»
С этими словами толстяк пнул ногой голову лежавшей перед ним иссушенной мумии.
— Вот видишь, они сами тебе ответили.
В этот момент вошли У Жэньди и Ян Сяо.
— Они могут затихнуть на какое-то время, а потом снова вылезти. Давайте двигаться дальше, — оглядев все вокруг, сказал лао Ян. Затем он посмотрел на меня и толстяка:
— Вы двое идите впереди и дальше.
Возможно, сила пистолета только что превзошла все мои ожидания от Толстяка Суня. С оружием в руке он окреп духом и осмелился пройти через заднюю дверь. Пока я удивлялся его внезапному приливу храбрости, Дашэн обернулся и крикнул мне:
— Лацзы, почему ты все еще в замешательстве? Иди вперед. Не мне говорить это, двигай!
Мысль, только что возникшая у меня, тут же испарилась, а толстяк остался тем, кем был, ничуть не изменившись.
Эта дорога — почти копия коридора за той темной комнатой в Пещере водного занавеса. Она ведь ведет к подземной реке, не в канализацию, верно?
Я продолжал двигаться вперед без каких-либо неожиданностей. Толстяк за мной все время ворчал:
— Лацзы, куда мы отсюда выберемся? Это же не подземная река, правда? Если это действительно подземная река, мне стоит задуматься, не сплю ли я.
— Ну что ж, тебе это снится, — я не мог ничего с собой поделать, повернул голову и ответил ему, — Это будет твой великий день, когда ты выйдешь отсюда, сама Ма Ии будет ждать тебя в постели. Поздравляю!
— Не говори ерунды, — мгновенно покраснел толстяк, — Не мне говорить это, но как я мог в нее влюбиться?
Я собирался подразнить его еще немного, как вдруг меня осенило: — Я не видел Ма Ии там…
Толстяк Сунь кивнул мне и сказал:
— Ее там нет. Когда вы с У Жэньди еще не вышли, мне сказали, что твоих двух одноклассниц, Сюй Мяомяо и Бай Аньци, тоже там нет. Плюс Шао Ии и та учительница по имени Чжао Миньминь. Больше половины твоего класса могут быть здесь.
Чжао Миньминь? Все было так ужасно, что я совсем забыл об учительнице Чжао. Только после того, как Дашэн напомнил мне об этом, я вспомнил. Тао Сянкун — ее парень, разве она не знала обо всем этом? Она же только что изрыгнула ядовитую кровь предка-шамана в лицо Ян Сяо. Виноват Тао Сянкун, или она с ним заодно?
Пока я размышлял, мое сердце вдруг сжалось, и я почувствовал, что кто-то наблюдает за мной издалека. Взглянув туда, откуда шел этот взгляд, я увидел в конце коридора растрепанную женщину в белом, которая смотрела на меня.
Посмотрев на нее, я вздрогнул. Это была учительница Чжао Миньминь, которая несколько дней преподавала мне математику.
Учительница Чжао совершила невероятный жест: опустилась на колени и несколько раз поклонилась мне. Как раз когда я погрузился в раздумья, меня вдруг охватило головокружение, и я упал безвольной куклой.
Толстяк Сунь отреагировал незамедлительно. Как только я упал, он помог мне подняться и настойчиво спросил:
— Лацзы, что с тобой?
В этот момент я не мог говорить, сознание оставалось ясным, но я не мог контролировать свой голос и тело. Толстяк немного опешил, но продолжал звать меня по имени. Я напряг все силы и указал на Чжао Миньминь в белом. Дашэн тут же понял и, не говоря ни слова, поднял пистолет в указанном мной направлении.
— Лацзы, ты что-нибудь видел? Я попал? — спросил меня толстяк, вставив магазин.
Мой разум был ясен, но подобен луже грязи. Если бы не поддержка Дашэна, я бы давно упал на землю. Я не мог говорить, поэтому мог лишь указать туда, куда ему выстрелить, и слегка качнуть головой. Толстяк Сунь держал пистолет, в котором оставался последний магазин, и больше не осмеливался стрелять. Лицо Сунь Панцзы покрылось потом.
— Лацзы, скажи мне, я попал или нет?
Осмотрев меня и все еще не услышав ответа, он опустил руку. Поняв, что ситуация опасная, толстяк крикнул:
— Директор У, Ян Сяо! Скорее идите сюда, кажется, что-то не так с Лацзы.
В сопровождении лучей фонариков вошли У Жэньди и Ян Сяо. Увидев меня, лао Ян нисколько не удивился. Он раздвинул мне веки и проверил пульс, а затем повернулся и снова спросил толстяка:
— Что только что произошло?
Я почувствовал, как все мое тело начало напрягаться, даже глазам стало трудно двигаться. Толстяк Сунь взглянул на меня и сказал:
— Кажется, здесь кто-то был. Я выстрелил в него несколько раз, но, похоже, не попал. Когда я обернулся, Лацзы уже был в таком состоянии. Разве я только что не сказал, что с ним что-то стряслось?
Взглянув на меня еще раз, Ян Сяо сказал:
— Душа Шэнь Ла была связана кем-то.
Услышав это, Ми Жунхэн опешил. Он уставился на меня и спросил:
— Техника связывания душ? Это что, Техника Связывания Душ? Это одна из техник «Смерти при жизни» в секте Призрачного даосизма?
— Да, — Ян Сяо согласился, не став развивать тему. Похоже, он немного стеснялся техник секты.
Толстяку не важно было, какая это техника — связывания души или призраков, он обратился к Ян Сяо:
— Все дело в секте Призрачного даосизма. Ты — предок-основатель, это ведь не должно быть для тебя чем-то сложным, верно?
— Дашэн, — прошептал Ми Жунхэн, потянув толстяка за воротник сзади, — Связывание душ не настолько простая техника, как ты думаешь. Человек под действием этой техники не может полагаться на помощь извне, чтобы проснуться. Если силой разорвать духовное связывание Лацзы, это повредит его душе. Чтобы проснуться, ему придется полагаться на собственную силу.
— Что же нам тогда делать? Ждать, когда Лацзы сам проснется? — Толстяк Сунь остался не очень доволен объяснением Ми Жунхэна.
Ян Сяо прищурился, глядя на меня, размышляя, как помочь мне вернуться. В этот момент У Жэньди наклонился и сказал:
— Ян Сяо, одолжи мне ту вещь, что я только что тебе вернул.
— Что? А, вы об этом, — Ян Сяо, помедлив мгновение, сразу понял, что У Жэньди имеет в виду.
После этих слов Ян Сяо достал из кармана бутылочку с трупной жидкостью.
Что он хочет сделать? Мои глаза были так широко раскрыты, что чуть не выскочили из орбит. Исходя из моего понимания того, кто такой У Жэньди, у меня возникло зловещее предчувствие.
И конечно же, он передал толстяку бутылочку со словами:
— Толстяк, пожалуйста, вылей часть этого «лекарства» в рот Шэнь Ла.
Толстяк Сунь взял ее и осознал, что склизкая, дурно пахнущая жидкость вызывает сомнения. Поколебавшись некоторое время, он все же решился спросить У Жэньди:
— Директор У, что, черт возьми, это такое? Не мне говорить это, но разве это «лекарство» заслуживает доверия?
— Ты не веришь мне и в лекарство? — подняв взгляд, спросил У Жэньди.
Толстяк Сунь неловко улыбнулся, не в силах выдержать невидимое давление со стороны директора У.
— Кто бы не поверил? Не мне говорить это, директор У, если еще есть такие бутылочки, пожалуйста, дайте мне несколько штук.
— Не говори глупостей, — фыркнул он в ответ, — поторопись и дай это Шэнь Ла.
Толстяк согласился и открыл бутылку. Прежде чем поднести ее ко мне, он уже не мог выносить вонь.
— Этот лекарственный запах действительно уникален. Лацзы, хорошее лекарство горькое на вкус. Просто выпей его.
Говоря это, он начал подносить ее к моему рту. Это что, горькая пилюля? Это явно дурно пахнущий эликсир! Трупная жидкость уже вот-вот коснется моих губ. Я бы лучше умер, чем если бы мне пришлось влить ее себе в желудок! Внезапно я не удержался и громко закричал:
— Уберите эту вонь!
Теперь я мог говорить! Я только что осознал это и попытался снова пошевелить конечностями. Встал с земли; чувство головокружения и слабости, которое только что испытывал, полностью исчезло. Ладно, я вернулся в то состояние, в котором был до того, как увидел Чжао Миньминь.
— Лацзы, ты в порядке? Это лекарство действительно работает! — толстяк снова наклонился ко мне, — Давай, Лацзы, выпей. Понюхав его, ты подпрыгнул, а выпив, ты устранишь корень болезни. Не останется никаких последствий. Давай!
— Не подходи ко мне с этой штукой! — крикнул я. — Это не лекарство, это... — Уже на середине разговора я понял, что что-то не так, и украдкой взглянул на У Жэньди, который холодно смотрел на меня.
— Не лекарство? А что же это? — спросил толстяк.
— Сначала закрой крышку, — сказал я, зажав нос. Наблюдая, как он закрывает бутылку, я добавил: — Просто имею в виду, что оно предназначено для наружного применения, и его нельзя принимать внутрь.
Ян Сяо увидел, что я пришел в себя, и подошел, чтобы забрать бутылочку из рук Дашэна, прежде чем спросить:
— Что ты только что видел?
— В самом начале я увидел, как кто-то мне кланяется, и у меня в голове все застыло. Вот как все получилось.
— А кто это был? — спросил лао Ян.
— Чжао Миньминь, — ответил я, — до этого ее на тебя вырвало.


    Преследование

    — Чжао? — Ян Сяо опустил голову и прищурился. Через мгновение повернулся ко мне и сказал: — Как она тебе поклонилась? Лацзы, вспомни все, не упусти ни одной детали.
Что со мной не так... Я опустился на колени в том направлении, где никого не было, приняв позу, в которой только что была Чжао Миньминь. Скрестил левую и правую руки и вытянул их перед собой... Я повторил всё в точности, как запомнил, и когда Ян Сяо увидел это, мышцы в уголках его глаз слегка дрогнули.
— Лао Ян, это что-то из секты Призрачного даосизма? — Толстяк Сунь наклонился и спросил у Ян Сяо.
Ян Сяо, казалось, не понял и даже не посмотрел на него, но все же ответил:
— Это не относится к Призрачному даосизму.
— Не относится к Призрачному даосизму? — растерялся толстяк. — Но пару секунд назад молодой Хэн не говорил ли, что Лацзы попал под какое-то Связывание души? Разве это не магия вашего Призрачного даосизма?
Ян Сяо взглянул на Толстяка Суня:
— Связывание душ — это одна из техник рождения и смерти в Призрачном даосизме. Но техника, которую сейчас использовала Чжао Миньминь, не относится к нему, — говоря об этом, Ян Сяо сделал паузу, а потом продолжил: — По крайней мере, когда я покинул секту Призрачного даосизма, у меня еще не было такой техники.
— Лао Ян, давай поговорим о призрачном даосизме позже, — вклинился Сюн Ваньи, — мы можем идти дальше?
— Продолжайте двигаться вперед, — ответил Ян Сяо, глубоко вздохнув. — Шэнь Ла и Сунь Дашэн, вам двоим больше не нужно прокладывать путь. На этот раз я пойду вперед и посмотрю, что еще у них припасено.
Видя, что лицо Ян Сяо все еще бледное, а сам он измучен, Толстяк Сунь не выдержал:
— Лао Ян, с тобой все в порядке? Не мне говорить это, но ты только что потерял так много крови, разве это нормально?
— Почему бы тебе тогда не пойти? — взглянул на него со вздохом Лао Ян. — Я могу последовать за тобой.
— Забудь об этом. Делай как решил, — ответил толстяк.
Наблюдая за, Ян Сяо, идущим впереди, я намеренно медленно сделал несколько шагов и подошел к У Жэньди, прошептав ему:
— Лао Ян сможет продержаться? Разве вы не говорили, что он находится в конфликте с этим местом?
У Жэньди очень редко отвечает на вопросы, но тут соизволил.
— Когда Ян Сяо покинул Призрачный даосизм, он поклялся, что никогда в будущем не вернется назад.
— А разве не он сам ее создал? — спросил я, — Он не может вернуться домой?
— Ты можешь спросить его об этом сам, — ответил он, взглянув на меня.
Я вдруг вспомнил кое-что и заставил себя сказать:
— Я забыл кое-что сказать. Чжао Миньминь, кажется, заметила, что мое Небесное зрение снова открылось.
У Жэньди остановился на месте и, отстранившись от стоявшего перед ним человека, прошептал:
— Возможно, она не увидела, что твое Небесное зрение открылось, а просто хотела связать твою душу и создать нам неприятности.
— Директор У, вы уверены? — не поверил я ему.
— Ты мне не веришь? — ответил он, глядя на меня.
Я не могу верить этому. Конечно, сейчас я был в силах лишь восклицать про себя ради удовлетворения, но тем не менее все же выпалил:
— Что вы! Как я могу не верить вашим словам?
Он оценивающе посмотрел на меня и пошел вперед.
Увидев, что У Жэньди отошел, Толстяк Сунь приблизился:
— Лацзы, о чем ты говорил с У Жэньди?
— Он хочет перевести тебя в шестой отдел и спрашивает мое мнение. Я сказал, что ты уже давно хотел перейти, что ты его поклонник и что даже во сне мечтаешь работать вместе с директором У.
Когда я закончил говорить, лицо толстяка Суня уже изменилось.
— Чтоб тебя, Шэнь Ла! Это ты хочешь в шестой отдел, это ты его поклонник, и вся твоя семья его поклонники! Ты шутишь? Так нельзя, Лацзы, ты ведь шутишь? Ты точно шутишь, да?
Вид перепуганного Толстяка Суня сильно удовлетворил мой дурной вкус, и подавленное настроение от разговора с У Жэньди, улетучилось. Внезапно у меня возникло ощущение, что моя манера говорить в последнее время стала соответствовать его стилю. Я стал деградировать.
Я продолжал дразнить толстяка, но вдруг обнаружил, что основная группа людей уже ушла далеко вперед. Из наших рядом остался только толстяк, и мы стояли в полном одиночестве. По спине пробежал холодок. Не думая ни о чем, мы пустились бегом вдогонку ушедшим вперед.
Впереди нас не ожидало никаких неожиданностей и рисков. Ян Сяо шел впереди, выражение его лица немного улучшилось, но брови всё ещё были нахмурены, словно он чего-то не понимал. Пройдя четыреста или пятьсот метров вперед, я наконец увидел конец коридора.
В ста метрах от выхода постепенно разносился звук текущей воды. Это ведь совсем не так, как в Пещере водного занавеса, правда? Сердце замерло. Снова взглянув на У Жэньди, я заметил, что он совершенно безразличен. Сосредоточив все свое внимание на Шао Ии, он словно не замечал ничего странного.
— Мы дошли до подземных вод? — спросил Сюн Ваньи, прислушавшись к шуму воды, — Как же тогда построили это здание? Я никогда не видел такого большого подземного дворца, а он построен прямо над подземным источником. Фундамент давно пропитан водой, верно?
— Это не грунтовые воды, — Ян Сяо тоже прислушивался к шуму воды, навострив уши. Затем покачал головой и добавил: — Это канализация. Там выше должна быть канализационная труба колледжа.
Услышав слова Ян Сяо, про канализацию, Толстяк Сунь стал безразличен к этому. Он повернулся к Ян Сяо и спросил:
— Лао Ян, что там, снаружи, где выход?
— Откуда мне знать? Не я занимался здесь ремонтом, — ответил он, взглянув на толстяка.
— Хочешь узнать, что там снаружи? Это легко, — сказал Сюн Ваньи с улыбкой. — Толстячок, выйдешь — и сразу увидишь.
— Почему снова я? — сердито посмотрел на него толстяк. Он указал на Сюн Ваньи, Симэнь Ляня и Ми Жунхэна и, обведя пальцем по кругу, добавил: — Теперь ваша очередь, верно?
Сюн Ваньи хотел продолжить подначивать Толстяка Суня, но Ян Сяо остановил его:
— Тебе не нужно идти, я все сделаю, — сказал он.
Толстяк Сунь моргнул, глядя на Ян Сяо:
— Лао Ян, не насилуй себя. Хорошо, что ты можешь хотя бы стоять. После того как ты истек кровью тебе не стоит так напрягаться. Сюн, иди вперед.
— Хватит препираться! — сказал Ян Сяо, вытаскивая из кармана пергамент. Он расстелил его на земле и вытащил четыре кости неизвестных животных, положив их на четыре угла. В этот момент я отчетливо увидел на пергаменте руну. В отличие от талисманов, которые я привык видеть в Бюро, на талисмане Ян Сяо по периметру заклинания изображены мертвецы, представляющие мужчину, женщину, старика и юношу.
Под конец, Ян Сяо достал еще одну стопку маленьких бумажных фигурок и разложил их по порядку на разных участках пергамента, а затем обернулся к нам:
— Дайте основные данные о вашем рождении. Директору У и Шао Ии это не нужно.
Хоть мы и не знали, что он собирается делать, все же сообщили всю нужную информацию. Когда толстяк закончил отчитываться, Ян Сяо удивленно посмотрел на него:
— Я и не знал, что у тебя такая судьба.
— Лао Ян, о чем ты? Неужели в моей жизни наступил поворотный момент, и впереди еще шестьдесят лет удачи? — спросил Дашэн.
— Тебе раньше никто не нагадывал этого? Говоришь у тебя судьба Небесной злой одинокой звезды? — посмотрел на него лао Ян.
Услышав это, взгляд Толстяка Суня померк. Он скривил губы:
— Некоторые и правда говорили, что я несу проклятье: отцу с матерью, друзьям, родне, детям и соседям... — не успел Толстяк Сунь договорить, как Сюн Ваньи и остальные отступили на несколько шагов, дистанцируясь от него.
После того, как Ян Сяо подождал, пока толстяк закончит говорить, сказал ему:
— Сунь Дашэн, протяни руку.
Хотя Толстяк Сунь и не знал, что он собирается делать, но все же протянул руку:
— Лао Ян, ты же не хочешь показать мне хиромантию, не так ли?
Ян Сяо молчал. Как только ладонь Толстяка Суня полностью раскрылась, в его руке внезапно появился острый маленький нож и быстро полоснул им по ладони толстяка. В мгновение ока там образовалась кровавая бороздка длиной четыре-пять сантиметров, из которой хлынула кровь.
Когда Дашэн среагировал, было уже слишком поздно убирать руку. Он стерпел боль и крикнул:
— Лао Ян! Что ты делаешь?
Ян Сяо не произнес ни слова, он плотно сжал губы, словно затаив дыхание. Схватил все еще кровоточащую ладонь Толстяка Суня, прижал ее к пергаменту и нескольким бумажным фигуркам. Пергамент был специально обработан, и как только он окрасился кровью, на нем появилось черное пятно. В мгновение ока в его центре появился черно-фиолетовый кровавый отпечаток ладони.
— Ян Сяо, какого черта ты делаешь? — закричал Толстяк Сунь, сжав свою окровавленную ладонь: — Это нормально, что ты просишь у меня немного крови. Но можно ведь сообщить заранее, чтобы я был готов.
Ми Жунхэн, начал перевязывать рану толстяка. Тот продолжал кричать без умолку. Но в этот момент никто не обращал на него внимания, все взгляды были прикованы к Ян Сяо.
Я видел, как его дыхание, сдерживаемое во рту, выплеснулось на маленькую бумажную фигурку на пергаменте. Он сделал сильный вдох, и выдохнул, подняв в воздух десятки бумажных фигурок. Затем прикусил кончик языка и брызнул кровью на фигурки в воздухе. От этой крови меня бросило в дрожь. Если добавить ее к уже пролитой, то за мгновение из тела Ян Сяо вытекло не меньше половины. То есть, будь Ян Сяо обычным человеком, он бы уже умер дважды.
После того, как бумажные фигурки окрасились кровью, они в мгновение ока превратились в пепел. Как раз в тот момент, когда занималось пламя, из коридора внезапно донесся крик:
— Ах! — я отчетливо слышал, что это был голос Тао Сянкуна. Сразу же после этого изнутри донесся еще один громкий звук. Толстяк Сунь и я подняли пистолеты, Сюн Ваньи и остальные тоже встали в боевую стойку по направлению к выходу.
Шум внутри становился все громче и громче, и казалось, что за Тао Сянкуном гналась целая толпа. Ми Жунхэн никак не мог успокоиться и спросил Ян Сяо:
— Что нам теперь делать? Мы не можем идти вперед?
После того, как Ян Сяо только что плевал кровью, он устало сел на землю. Услышав вопрос Ми Жунхэна, он поднял голову. Я вздрогнул, увидев лицо Ян Сяо. Только что он был просто бледным, но теперь его лицо совсем посерело.
— Подождите еще немного, — сделав несколько глубоких вздохов, сказал Ян Сяо, — подождите, пока внутри не стихнет звук, — и, прищурившись, посмотрел в сторону выхода.
Еще через пятнадцать-шестнадцать минут звук внутри внезапно исчез. Но это ощущение было неприятным, настолько тихо, будто вот-вот что-то должно случиться. Ян Сяо, который чувствовал себя немного вялым, вдруг широко раскрыл глаза и встал с пола. Он снова вытащил большой медный гвоздь и первым направился к выходу.
— Идите за мной, все, будьте осторожны...
Прежде чем он закончил говорить, У Жэньди внезапно вмешался:
— Ян Сяо, подожди минутку...
Ян Сяо на мгновение замер, глядя на У Жэньди и желая что-то спросить, но замешкался и сдержался. Через две-три минуты я услышал внутри внезапный рев, а затем еще один приглушенный звук, словно что-то упало с высоты. После этого снова наступила тишина.
— Мы почти на месте, идем, — с легкой улыбкой сказал У Жэньди.
Посмотрев вперед, я увидел, что там все еще царила кромешная тьма. Фонарики Сюн Ваньи и его команды продолжали яростно светить, и открывшаяся картина меня поразила. Всего в трех-четырех метрах впереди были пропавшие ученицы и их учительницы. Если идти слишком быстро, то можно было столкнуться.
Эти люди послушно стояли, словно спящие. Однако в таких случаях присутствие стольких спящих красавиц всегда немного жутковато.
— Вот черт, как они меня напугали, — Сюн Ваньи вздохнул с облегчением.
— Сначала занеси этих людей внутрь, — сказал У Жэньди.
Мы были застигнуты врасплох его словами.
— Сейчас? — спросил толстяк.
У Жэньди кивнул, а Ян Сяо, стоя рядом с ним, добавил:
— Сейчас ничего не случится. Но если мы не заберем их, будет хуже.
— Лацзы, толстяк, будьте начеку! — Ми Жунхэн убрал свою телескопическую дубинку. Он вместе с Симэнь Лянем и Сюн Ваньи стал выносить спящих красавиц в коридор (времени лечить их уже не было, поэтому сначала их нужно было отнести в безопасное место). Наконец, мы с толстяком тоже поднялись и стали вносить этих спящих красавиц внутрь.
Увидев, что уборка почти закончена, У Жэньди сказал Шао Ии:
— Иди и охраняй их.
Лицо Шао Ии слегка побледнело, и она закачала головой. Когда У Жэньди говорил с ней, его тон был явно приятнее, чем когда он говорил с нами. Он шепнул Шао Ии еще несколько слов и даже сунул ей что-то в руку. Только после этого Шао Ии неохотно вернулась в коридор.


    Побоище

    Очистив вход, мы все были измотаны и тяжело дышали. Эти молодые девушки весили не меньше сорока килограмм каждая. К тому времени, как мы подняли последнюю, у меня уже начали слегка дрожать руки.
— Что там впереди? — Толстяк Сунь уже прошел полпути и, задыхаясь, сел отдохнуть. Тут он первым пришел в себя и заметил вдали белую кучу. Посветил фонариком и, отчетливо все рассмотрев, тут же выхватил пистолет и прицелился.
— Это Тао Сянкун!
Крик толстяка не остался незамеченным. Мы с Сюн Ваньи тут же вскочили с земли, выхватывая оружие и замахиваясь телескопической дубинкой, сосредоточив все свое внимание на этой «куче».
Лицо «кучи» было обращено к нам. Я ясно видел его бледное лицо. Кто же это мог быть, если не Тао Сянкун? Он еще слабо дышал, но только на выдохе, а не на вдохе. Похоже, ему не долго осталось.
Толстяк Сунь и его спутники не могли полагаться на небесное зрение, а только на физическое. Тао Сянкун лежал на земле, словно мертвый. Толстяк наконец вздохнул с облегчением и, повернувшись к Ян Сяо, спросил:
— Лао Ян, этот парень мертв?
Ян Сяо не был удивлен появлению Тао Сянкуна.
— Он не умер, — фыркнув, ответил он, — но уже почти.
Я видел, как бедолага задыхался. В его груди зияла кровавая дыра, из которой сочилась кровь. Практически смертельная рана.
— Лао Ян, не мне говорить это, но это твоя работа? Ты что, использовал мою кровь, чтобы сделать с ним это? — Толстяк был немного взволнован. Он даже забыл о ноже, которым Ян Сяо только что порезал его ладонь.
— Это не так, — двусмысленно ответил лао Ян. Его взгляд оторвался от Тао Сянкуна, и он начал осматриваться.
Я проследил за взглядом Ян Сяо и увидел вдали темную, незавершенную стройку. На стене был возведен ряд лесов, словно имитирующих планировку внутри Пещеры водного занавеса. К сожалению, по какой-то причине работы здесь остановились. Если идти дальше, то можно добраться до конца.
— Лао Ян, где эти ожившие мумии? — спросил я.
Ян Сяо все еще пристально смотрел вперед.
— Они скрываются недалеко от Тао Сянкуна. — Я немного занервничал, когда услышал это, и намеренно или непреднамеренно поднял пистолет. Ян Сяо повернул голову, взглянул на меня и, казалось, скривил уголки рта:
— Эти живые трупы не покажут своих голов. Пока рядом Сунь Дашэн, они не посмеют подойти.
— А? — не понял я. Когда это Толстяк Сунь стал мэньшэнь[1]?
Ян Сяо, похоже, уловил мои мысли. Когда мы были на дне реки Дацин, его впечатление обо мне было неплохим, и он мог бы рассказать мне все более подробно. И действительно, он продолжил:
— Я только что позаимствовал кровь Сунь Дашэна и призвал бескровные души, чтобы они напали на Тао Сянкуна. Изначально, пока здесь были живые люди, эти трупы выбегали наружу, но так как была использована кровь толстяка, то теперь для них самое запретное — это сам Сунь Дашэн.
Когда толстяк успел стать таким крутым?
— А что насчет Чжао Миньминь! — вдруг подумал я.
Ян Сяо молча кивнул. Только что черная кровь Чжао Миньминь чуть не убила его. Похоже, он все еще боится учительницу Чжао. Но где же ей спрятаться здесь?
— Лао Ян, не пойти ли нам и привести Тао Сян... — Симэнь Лянь собирался сказать, что он готов проверить Тао Сянкуна. Но не успел договорить, как с другой стороны коридора внезапно раздались крики:
— А! Где это? Я хочу выйти! — более сотни девушек снаружи одновременно проснулись.
— Плохо дело! — закричав, топнул ногой Ян Сяо, — Здесь нельзя оставаться!
Я бросил взгляд на У Жэньди, его выражение лица было крайне некрасивым.
Глядя на выражения лиц Ян Сяо и У Жэньди, я понял, что произошло что-то важное, поэтому, не колеблясь, побежал в ту сторону, откуда шли крики.
Сделав всего несколько шагов, я услышал за спиной сильный ветер и не осмелился обернуться. Основываясь на своем предыдущем опыте, сунул пистолет под мышку и трижды выстрелил вбок и назад. Когда раздались выстрелы, «человек», гнавшийся за мной, с грохотом упал на землю. Я оглянулся и увидел лежащий на земле живой труп. Разве они не должны не нападать на нас из-за того, что Толстяк Сунь с нами?
Снова взглянув на толстяка, я увидел, что он бежит впереди, а справа его преследует живой труп.
Толстяк Сунь держал пистолет в руке, но, поскольку труп был слишком близко, он не успел обернуться и выстрелить. Увидев, как когти высохшего трупа вот-вот вцепятся в шею толстяка, я поднял руку и выстрелил. Выстрел попал в голову, отчего красные и белые осколки кости разлетелись по земле, и преследователь с грохотом упал на землю.
Дашэн все еще был в шоке, когда он посмотрел на меня, то крикнул:
— Лацзы! Позади тебя!
Он заговорил слишком поздно: холодные и сухие руки (когти) уже схватили меня за шею. Я не успел оказать сопротивления, огромная сила прижала меня к земле. Толстяк Сунь хотел выстрелить в этот живой труп, но, к сожалению, на него набросились еще несколько. Жизнь толстяка была в опасности, поэтому ему пришлось стрелять и убивать всех вокруг себя.
Рука, державшая меня за шею, напряглась, а затем сморщенное лицо раскрыло пасть и решило укусить меня за шею. Я уже чувствовал смрад, исходивший от него.
Вот и все, я до сих пор помню сцену, как живой труп загрыз кого-то насмерть в Пещере водного занавеса. Я никак не ожидал, что, пробыв так долго вне нее, я не смогу избежать подобной катастрофы. Когда на моей шее уже почти образовалась кровавая рана, рука (коготь), державшая мою шею, внезапно ослабла. Затем труп упал навзничь и приземлился на землю. Стрела из маленького арбалета ударила его в лоб, и, глянув в сторону, я увидел, как У Жэньди перезаряжал его.
— Все назад! — громко крикнул Ян Сяо. — Трупы сошли с ума, мы не сможем здесь удержаться.
Мы выбежали в коридор, прежде чем армия живых трупов ворвалась туда. Ян Сяо был последним, кто вбежал. Он швырнул на пол маленькую бутылочку, которую держал в руке, и она разбилась вдребезги. В тот же миг коридор наполнился гнилостным, зловонным запахом.
Около дюжины живых мумий, которые только что преследовали Ян Сяо, учуяли этот запах и бросили это дело, начав бесцельно бродить, словно что-то ища.
Видя, что преследователи не могут прорваться, наши сердца, уже подступавшие к горлу, постепенно успокоились.
— Лао Ян, разве ты не говорил, что рядом с Сунь Дашэном мумии не посмеют к нам подойти? — тяжело вздохнув, спросил я.
— Не смеют подойти, если я рядом? Да неужели. Не мне говорить это, но меня первым атаковали! — Толстяк Сунь немного рассердился, услышав мои слова.
Ян Сяо не ответил, лишь прищурился и посмотрел на сотню учениц позади него, которые уже пришли в себя. Я переспросил, и только тогда он опомнился. На его губах появилась презрительная усмешка:
— Эти девушки внезапно пришли в себя, в них забурлила жизненная энергия. Иссушенные ожившие трупы учуяли ее и сразу же возбудились. Но этого оказалось недостаточно, чтобы напасть на нас, — в этот момент Ян Сяо на мгновение замолчал, вздохнул и продолжил: — Они напали на нас именно из-за этого! — с этими словами он поднял подбородок в сторону ближайшего угла.
В углу, на который указал Ян Сяо, лежал кусок пергамента, разрезанный на части острым инструментом.
В этот момент все замолчали. Уже было ясно, что кто-то разрушил прежний Магический порядок Ян Сяо, и с помощью особой техники вернул души более сотни девушек. Их жизненная энергия взбудоражила высохшие трупы, получается эти женщины, уже побледневшие от страха, становятся виновницами.
Честно говоря, если бы не особые отношения между Шао Ии и У Жэньди, я бы первым делом заподозрил Шао Ии. Она все это время здесь дежурила, и, если бы случилось что-то непредвиденное, она должна была бы узнать первой. Но сейчас Шао Ии посмотрела на Ян Сяо с недоумением, словно не понимая смысла его слов.
— Что-нибудь необычное только что произошло? — спросил Ян Сяо у Шао Ии. Похоже, он тоже ничего не подозревал, просто хотел прояснить ситуацию. К сожалению, Шао Ии лишь покачала головой:
— Нет. Я подошла, и все проснулись. А потом вернулся ты.
Услышав слова Шао Ии, мы почти все нахмурились.
И эти девушки, хотя и пришли в себя, когда увидели нас, не осмелились двинуться и выглядели покорными. Однако кое-кто не смог ничего с собой поделать, когда увидел знакомого.
— Сюн, что ты имеешь в виду, говоря, что привел нас сюда, пока мы спали? — спросила Сюй Мяомяо, пристально глядя на Сюн Ваньи, а затем продолжила: — Ты что, расследовал недавнее исчезновение в академии? Куда ты нас хочешь продать? Она говорила, плохо стоя на ногах, постоянно спотыкаясь. К счастью, ей удалось вовремя ухватиться за стену, чтобы не упасть.
— Не гневайся, не нужно недопонимания. Кто посмеет тебя продать?
— Не подходи! — закричали на Сюн Ваньи одновременно я и Ян Сяо. Он посмотрел на Сюй Мяомяо с холодной улыбкой на лице и сказал Сюн Ваньи еще одну фразу: — Если не хочешь умереть, не подходи!
Когда Сюй Мяомяо говорила, я почувствовал, что что-то не так в, но не понял, что именно. Только когда Сюн Ваньи собирался подойти и помочь Сюй Мяомяо, я вдруг вспомнил, в чем дело – в том чувстве, которое она у меня вызвала. Слишком знакомо, как в тот раз, когда Ян Сяо выдал себя за толстяка, чтобы обмануть меня под землей на реке Дацин. Сюй Мяомяо – подделка!
Сюн Ваньи отреагировал незамедлительно. В мгновение ока он отпрыгнул назад, развернулся и, сделав два-три шага, встал рядом с Ян Сяо и У Жэньди.
Ян Сяо взглянул на меня с удивлением, но тут же указал пальцем на Сюй Мяомяо:
— Ты Чжао или Тао?
Сюй Мяомяо стояла с невозмутимым видом, ничего не говоря.
— Или ты сам покажешься, или я сорву с тебя эту личину, — произнес Ян Сяо.
Сюй Мяомяо вздохнула и тихо сказала:
— Предок есть Предок, и этот маленький трюк все равно тебя не обманет, — вздохнув, тихо сказала девушка. Ее кожа изменилась, и на голове одна за другой вздулись шишки. Эти шишки извивались, словно тогда, когда толстяк под землей превращается в Ян Сяо. В мгновение ока маска Сюй Мяомяо сползла, открыв ее истинное лицо. Это оказалась наш учитель математики Чжао Миньминь.
Ученицы рядом были ошеломлены и не понимали, что происходит. Они колебались оставаться на месте или отойти.
— На что вы смотрите? Идите сюда! Я что, похож на плохого человека? — крикнул толстяк девушкам. К сожалению, кричать ему никто не запрещал. После его крика, несколько учениц, которые изначально собирались подойти к нам, испугались. Они снова замешкались и вместо этого подошли к учителю Чжао.
— Толстяк, в будущем лучше помолчи, — сказал Симэнь Лянь, и его зубы сжались от недовольства.
— Я спрашиваю еще раз ты Чжао или Тао? — снова холодно спросил Ян Сяо.
— Моя фамилия Чжао. Чжао Миньминь мое настоящее имя, а Чжао Цзыда мой отец. Моего деда зовут Чжао Дэцзюнь.
Похоже, после разоблачения Чжао Миньминь не собиралась сопротивляться.
— Чжао Дэцзюнь! — Ян Сяо повторил имя, фыркнул и добавил: — Даже если Чжао Дэцзюнь жив, он не посмел бы что-то против меня замышлять, он боялся меня до смерти. Не ожидал, что его внучка добьется большего успеха, чем он сам, — сказал он, холодно усмехнувшись.
Чжао Миньминь молчала, пока Ян Сяо не закончил говорить, а затем ответила:
— Если бы мой дедушка был жив, он бы сделал то же самое. Секта Призрачного даосизма долгое время существовала лишь номинально. Глава секты нас оставил, а ее последователи стали иссушенными мертвецами. Что бы вы сделали, если бы это были вы?
После минуты молчания Ян Сяо сменил тему:
— Что тебе сказал Линь Хо? Убьете меня, и все последователи вернутся к нормальной жизни?
Чжао Миньминь покачала головой.
— Он этого не говорил, — сказала она, и уголки глаз Ян Сяо несколько раз дернулись.
— Он... хотел жить?
— Да — ответила девушка. — Линь Хо сказал, что он что-то спрятал в тебе. Если он вернет тебя, то вернет и это. Тогда он освободит тебя и больше не будет усложнять тебе жизнь.
— И мне это не создаст никаких трудностей? Ха-ха! — усмехнулся лао Ян, — И ты в это веришь?
Чжао Миньминь опустила голову и можно сказать не ответила.
— Забудь, я тоже тебя не задержу. — вздохнув выдал лао Ян, — Прежде чем вывести тебя отсюда, я скажу тебе кое-что: Линь Хо мертв, Предок-шаман тоже, а алтарь древнего царства Дянь разрушен.
— Это невозможно. — закачала головой девушка. — Я своими глазами видела силу Линь Хо, а также Предка-шамана. Я читала о твоей жизни в учениях, и, в лучшем случае у вас могла быть ничья. Что же до Предка-шамана… — она на мгновение остановилась. Не могла поверить, что Линь Хо и Предок-шаман могут погибнуть от руки Ян Сяо.
— Они погибли не от моих рук, — ответил Ян Сяо, чувствуя себя немного неловко. — Тем не менее их больше нет. К тому же, вас всех обманул Линь Хо. Став ожившим трупом, назад не вернуться. В главном алтаре в Юньнани сотни иссушенных трупов. Если бы они могли вернуться, Линь Хо давно бы превратил их обратно в людей.
— Невозможно! — все не верила девушка, чувствуя легкое волнение, — Не лги мне, Линь Хо и Предок-шаман не могут умереть.
Ян Сяо взглянул на У Жэньди и увидел, что тот вообще не реагирует, поэтому повернулся ко мне и сказал:
— Шэнь Ла, скажи ей!
Это вы тут разговариваете, а я-то причем? Хоть и неохотно, но я все же поведал ей:
— Это я убил Линь Хо.
Затем описал как выглядел лесничий Линь Хо. Чжао Миньминь была немного взволнована этими словами, ее голос слегка дрожал.
— А как же Предок-шаман?
Я посмотрел на У Жэньди, и он дал понять, что не хочет быть раскрытым.
— Это он отрубил голову Предку-шаману! — вздохнув, указал я пальцем на Толстяка Суня.
[1] Мэньшэнь – изображения двух божеств, по одному на каждой створке ворот; по суеверию они охраняют дом от нечистой силы и всякого зла


    Полутруп

    Толстяк Сунь оглянулся, убеждаясь, что я говорю о нем. Затем он сердито посмотрел на Чжао Миньминь:
— Это я его убил. Что в этом такого?
— Ты? Отрубил голову предку-шаману? — фыркнула Чжао Миньминь, — Не то, чтобы я тебя недооценивала, но, похоже, ты на это не способен.
— Способен или нет, что толку языком молоть, — фыркнул толстяк, подражая девушке, — Не то, чтобы я хвастаюсь, но что такого в этом предке-шамане? Я ведь каждый год таких, как он, штук по десять-восемь отрубаю. Разве это редкость? К тому же, он — ни человек, ни призрак, да еще и устроил на меня засаду в воде. Но старина Сунь тоже не промах — сразу же выколол ему глаз, а потом одним ударом отсек голову.
Толстяк Сунь рассказывал истории первоклассно, да к тому же он сам в тот момент был на месте. Он во всех подробностях видел, как У Жэньди вышел из воды, таща за собой полтуловища шамана-предка. Сунь красочно расписывал события, полностью перенеся историю убийства неприятеля У Жэньди в пещере Водяного занавеса на себя, сменив главного героя.
Лицо Чжао Минминь слегка дрогнуло, и она холодно посмотрела на Толстяка Суна, больше ничего не сказав. Она начала что-то подозревать.
Воспользовавшись этой возможностью, Ми Жунхэн сделал несколько шагов к Чжао Миньминь со словами:
— Тао Сянкун уже мертв, и твои соратники не смогут вернуться. Давай покончим с этим. Следуй за нами, я могу спасти твою жизнь.
После того как Ми Жунхэн закончил говорить, Ян Сяо и У Жэньди промолчали, что означало молчаливое согласие.
Подумав, я понял резонность этих слов: хоть нас и было много, в случае настоящей схватки было не факт, что мы получили бы преимущество. Чжао Миньмин все это время скрывала свои истинные возможности — кроме случая, когда она выплюнула кровь в лицо Ян Сяо, мы о ней ничего не знали. Только что, среди груды высохших трупов, Тао Сянкун был искусан и разорван на части, а она, Чжао Миньминь, будто бы ничего и не случилось, еще и успела быстро сменить облик — мы даже не заметили, когда это произошло, пока несли ее. Ее навыки были того же порядка, что и у Ян Сяо; даже если она уступала ему на несколько уровней, мне с ней все равно было не справиться. К тому же, вероятнее всего, у Чжао Миньмин припрятана какая-то уловка, которой она еще не воспользовалась.
Оглядев всех наших, я пришел к выводу, что на У Жэньди нельзя положиться. Он уже давно не практиковал, и его способности уже сравнялись с возможностями младшего следователя. Ян Сяо немного сильнее его, но его действия ограничены. Он непрерывно истекал кровью уже тысячу или сотни секунд, его лицо бледнело даже когда он стоял. Если мы действительно пойдем на это, нам придется положиться на меня, толстяка и остальных.
— Пытаешься спасти мне жизнь? Это просто смешно, — Чжао Миньминь презрительно усмехнулась Ми Жунхэну и продолжила: — А кто спасет вас? Вы же не ждете, что наш основатель испытает просветление и всех вас выведет отсюда?
Чжао Миньминь повернула голову, чтобы снова взглянуть на Ян Сяо, и произнесла: — Основатель, я с юности знала, что учение секты Призрачного даосизма основано на крови. Избыток крови делает их сильными, а недостаток — слабыми. У вас сейчас небольшой или серьезный дефицит энергии и крови? — усмехнулась девушка.
— Учитель Чжао, что с вами? — робко спросили несколько учениц, приближенных к Чжао Миньминь. Они чувствовали, что что-то не так.
— Все в порядке, иди сюда и помоги учителю, — Чжао Миньминь помахала ближайшей к ней ученице. Мы с толстяком одновременно закричали: — Не подходи! Она больше не твой учитель!
— Не слушай их, они ответственны за пропажу учениц в колледже, — сказала Чжао Миньминь, — Подойди, учитель защитит тебя.
Девушка на мгновение замешкалась, но все же подошла к учителю Чжао. За одной – два, три, четыре, пять. В мгновение ока почти все ученицы бросились к Чжао Миньминь. Они даже храбро встали перед ней, словно барьер.
Тут что-либо говорить бесполезно. В этой ситуации, по сравнению с нами, которые провели вместе с ними всего несколько дней, слова учителя Чжао были куда убедительнее.
Видя, как вокруг Чжао Миньминь скапливается все больше девушек, я никак не мог успокоиться. Какой смысл ей столько людей?
Пока я размышлял о ее намерениях, в моей голове внезапно раздался голос:
— Шэнь Ла, можно ли выстрелить ей в голову с такого расстояния? — я вздрогнул, это был голос Ян Сяо.
Я посмотрел на Ян Сяо, он все еще неподвижно смотрел на Чжао Миньминь. Мне было не ясно, он ли это только что сказал? Может быть, я ослышался? Может это был У Жэньди? Тогда я посмотрел в сторону У Жэньди, и в моей голове эхом раздалось:
— Не вертись, это я! Если понимаешь, просто кивни головой.
Это был Ян Сяо. Он делал вид, что вытирает пот, и воспользовался случаем, чтобы злобно взглянуть на меня. У него все еще есть эта способность? Я слегка кивнул. Ян Сяо в голове сказал мне:
— Я дам тебе сигнал позже. Просто стреляй. Помни: попади в жизненно важную точку, чтобы она умерла с одного выстрела. Она не даст тебе второго шанса.
Я снова слегка кивнул, и Ян Сяо повернулся к Чжао Миньминь:
— Сейчас я страдаю от дефицита энергии и крови, но я достаточно силен, чтобы справиться с тобой, моя последовательница. Малышка, сегодня я преподам тебе урок ради твоего дедушки... Шэнь Ла! Стреляй!
Ян Сяо изучил почерк Толстяка Суня. Я поднял пистолет и нажал на спусковой крючок, целясь в голову Чжао Миньминь.
Щелчок не прозвучал, пуля застряла в магазине. Вы шутите? Осечка в этот момент?!
Мой выстрел не прозвучал, но напомнил толстяку, что надо делать. Он тоже выхватил пистолет и выстрелил в Чжао Миньминь. Из-за большого количества девушек рядом, Дашэн, опасаясь ошибиться, в итоге выбрал для выстрела грудь учителя Чжао.
Щелк! После выстрела Чжао Миньминь, упала на землю. Ученицы вокруг были в смятении. В этот момент я несколько раз дернул за гильзу и уже вытащил застрявшую пулю.
— Попал! — крикнул Толстяк Сунь, подходя осматривать тело Чжао Миньминь. Выстрел пришелся в сердце, 99%, что она уже мертва. В этот момент Ян Сяо и У Жэньди одновременно крикнули:
— Не подходи! Оставайся на месте!
Толстяк уже сделал несколько шагов, но, услышав их слова, резко замер. Я тоже заметил что-то неладное. Хотя Чжао Миньминь лежала неподвижно, из места выстрела не вытекло ни капли крови.
— Учитель Чжао мертва! Они убили учителя Чжао! — девушка, которая была рядом Чжао Миньминь, заплакала. Когда она подошла ближе, ее плач внезапно прекратился. Она обнаружила, что Чжао, лежавшая на земле, не выглядела так, будто ее застрелили.
Хотя Чжао Миньминь лежала на земле, ее тело медленно тряслось, а частота тряски становилась все быстрее и быстрее.
— Она жива, скорее помогите ей... — прежде, чем она успела закончить кричать, Чжао Миньминь позади нее внезапно вскочила, прижала кричащую ученицу к земле, и открыла рот, чтобы укусить ее за сонную артерию на шее.
Я знал, что она так просто не умрет! Мы с толстяком стреляли в нее больше десяти раз. Чжао Миньминь, пораженная пулей, замерла лишь на несколько мгновений, прежде чем продолжить кусать шею студентки, понемногу глотая кровь, вытекающую из раны. Однако она не получала серьезного урона.
Наш пистолет специально разработан Бюро расследований, и выстрел из него приведет к смерти, будь то человек или призрак. Линь Хо был застрелен из него, невозможно, чтобы Чжао Миньминь нельзя было убить! Я вытащил последний запасной магазин и направил пистолет на Чжао Миньминь, но не знал, стоит ли открывать огонь.
У Толстяка Суня закончились патроны. Он отшвырнул пистолет, выхватил свою телескопическую дубинку, но не показал никакого намерения двигаться вперед. Вместо этого он отступил на несколько шагов назад и спросил:
— Директор У, Лао Ян, ее не убить из пистолета! Что происходит?
В это время У Жэньди подошел сзади меня. Вытащил из-за спины длинный кинжал, точно такой же, как тот, что дал мне третий дядя – не знаю, сколько их еще у него было. Замахнувшись, он ударил Чжао Миньминь по голове. Хотя удар и сопровождался свистом ветра, честно говоря, он не сравнится с тем, что я видел в Пещере водного занавеса.
Голова Чжао Миньминь вот-вот была готова отделиться от тела, она, казалось, почувствовала это, отпустила тело студентки, оттолкнулась ногами от земли и отлетела на десяток метров назад.
Та самая ученица уже испустила дух. Окружавшие ее однокласницы пришли в полное смятение: одни рыдали, другие кричали, третьи взывали о помощи. Наиболее сообразительные уже бросились прятаться за спину Ян Сяо, остальные тут же последовали их примеру. В одно мгновение вокруг Чжао Миньмин остались стоять только мы двое, я и У Жэньди, — живые среди мертвых.
Я поднял пистолет и уже хотел выстрелить, но директор У остановил меня.
— Она полутруп, ты не можешь ее сейчас убить.
Полутруп? Я кивнул. Хао Вэньмин уже говорил мне, что пули, специально разработанные для Бюро, не всесильны, а талисманы на них не действуют на некоторых существ, пересекающих миры Инь и Ян. Когда я попросил его привести пример, директор Хао ответил:
— Не мне говорить это. Узнаешь, когда столкнешься с полутрупом.
Полутруп это существо, являющееся наполовину человеком, наполовину мертвецом. В архиве Бюро записано, что полутрупом называют человека, который использует особые методы, чтобы заключить свою душу в тело до смерти, и после смерти его душа не покидает его. Тело не разлагается, в нем нет ауры трупа, и движения сидя и лежа ничем не отличаются от движений обычных людей (одно время это даже считалось формой бессмертия).
Полутруп ловко поддерживает баланс Инь и Ян в своем теле, и стандартным оружием Бюро его сложно убить. Но их слабость весьма очевидна. Через три года они начинают вырабатывать трупную энергию, а кожа и мышцы постепенно уменьшаются. Баланс Инь и Ян нарушается, и полутруп становится похож на зомби. В этот момент стандартное оружие Бюро оказывает смертельное воздействие на полутруп, находящийся на второй стадии. Я вдруг понял, разве это не иссушенный труп?
Вот почему У Жэньди только что сказал, что мне не убить ее сейчас.
Чжао Миньминь отступила к углу стены, находившемуся больше чем в десяти метрах, с уголков ее губ все еще капала кровь. Глядя на меня и У Жэньди, она усмехнулась и сказала:
— Это все, что вы можете? Я немного разочарована — усмехнулась она.
Я заметил, что, когда она говорила, ее взгляд то намеренно, то невольно устремлялся на кинжал в руке У Жэньди. Казалось, она уже поняла, что он не из простых, и в ее глазах невольно отразился страх.
У Жэньди тоже посмотрел на Чжао Миньминь без всякого выражения.
— Я же говорил, как это так, зомби снаружи тебя отпустили? Оказывается, ты из того же вида, что и Тао Сянкун? Он ведь не совсем мертв, правда? — сказал он.
Когда У Жэньди говорил, кто-то из толпы учениц закричал. Я обернулся и увидел одну из девушек, лежащую на земле, с двумя огромными медными гвоздями, торчащими из ее левой груди и пупка. Рядом с ней стоял Ян Сяо, держа третий медный гвоздь, и вонзал его ей в горло.
Девушка дрожала всем телом, лицо ее изменилось. Изначально нежное и очаровательное женское лицо постепенно преображалось, принимая облик молодого мужчины – это был Тао Сянкун. Разве он не умер?
Тело Тао Сянкуна было прибито тремя медными гвоздями, он полностью утратил способность сопротивляться. Парень лежал прямо на земле, его взгляд был неподвижен, словно его сковали. С безразличием он смотрел прямо в потолок.
Увидев эту сцену, Чжао Миньминь издала скорбный крик и, не обращая внимания на кинжал, бросилась прямо к парню. Неожиданно У Жэньди поднял другую руку с маленьким арбалетом в руке и выпустил стрелу ей в бедро. Не знаю, из какого материала сделана эта арбалетная стрела, но, вылетев из тетивы, она беззвучно вонзилась в ногу, словно электрическая молния.
Еще одна стрела попала девушке в тыльную сторону ладони. Она прошла насквозь и пригвоздила к земле. Чжао Миньминь окончательно отказалась от дальнейшего сопротивления, ее голова бессильно упала на землю.
Мы с Толстяком Сунем и Сюн Ваньи с изумлением наблюдали за происходящим. Без нашего участия ситуация изменилась до неузнаваемости буквально за минуту.
— У вас была хорошая идея, и вы достаточно смелы. Жаль, что ошиблись оппонентом, — сказал Ян Сяо тоном учителя, наставляющего двух упрямых учеников. — Ваши бабушка и дедушка уже устраивали нечто подобное. Однако, я не ожидал, что спустя сто лет ситуация повторится, а результат будет таким же.
Чжао Миньминь и Тао Сянкун лежали на земле, как будто ничего не слышали, в полном молчании.
Ян Сяо посмотрел на них обоих и тихо вздохнув, сказал:
— Кроме вас, есть ли в Секте Призрачного даосизма еще живые люди?
— Никого. — взгляд Тао Сянкуна на мгновение оживился, и он продолжил: — С сегодняшнего дня Секта Призрачного даосизма официально расформирована. Мы продержались много лет, выполняя свой долг.
Ян Сяо еще что-то хотел сказать, но его остановил У Жэньди.
— Расскажите обо всем, — приказал он им.
Тао Сянкун и Чжао Миньминь проигнорировали директора У, словно уже ожидали смерти. Тот не удивился их поведению.
— Если меня устроит ответ, я рассмотрю вариант оставить одного из вас.
— Я расскажу! — Тао Сянкун начал говорить, остановив Чжао Миньминь. Большая часть того, что я сказал ранее, была правдой. Когда мой отец и его команда вернулись из Сычуани и привезли так называемый “чудодейственный рецепт бессмертия”, мы с Миньминь были молодоженами, отец разрешил нам воспользоваться им после рождения детей, потому мы избежали катастрофы.
Лицо Тао Сянкуна побледнело, а глаза слегка запали, словно он вспомнил ту сцену. — После использования рецепта бессмертия они стали такими, какие они сейчас, безумно кровожадными. Иногда они нападали друг на друга, кусая самых слабых, пожирая их плоть и кровь. Беспомощный, я мог захватить лишь нескольких живых, чтобы поддержать их всех. При наличии крови, они на какое-то время возвращались к рассудку.
Тогда я заподозрил, что они неправильно использовали “рецепт бессмертия” и стали одержимы. Поэтому мы с Чжао Миньминь отправились в Юньнань по адресу, который получил тогда мой отец. После долгих мучений мы нашли виновника всего — Линь Хо.
Линь Хо, казалось, догадался, зачем мы пришли к нему. Он отвел нас в Пещеру водного занавеса, где я увидел бесчисленное множество живых трупов, таких как мой отец и его соратники, а также предка-шамана, который существовал подобно богу. Эти двое были с нами весьма вежливы. Линь Хо сказал, что мой отец и остальные не настоящие «бессмертные» (мумифицированные трупы), что они могут снова стать обычными людьми. Когда я умолял его, Линь Хо улыбался и молчал. Позже, после множества моих попыток, он предложил мне три способа…
Тао Сянкун слегка разволновался. Он сделал несколько глубоких вдохов, успокоился и продолжил:
— Во-первых, если это не остановить, то отец и его соратники станут поистине бессмертными. Во-вторых, нужно найти человека по имени У Мянь. Если я укажу его местонахождение, то Линь Хо вернет моего отца и остальных в нормальное состояние. В-третьих…
Говоря об этом, Тао Сянкун на мгновение замолчал и взглянул на Ян Сяо. Поколебавшись несколько секунд, он продолжил:
— В-третьих, вернуть основателя секты. Он также вернет нормальную жизнь тем, кто находится снаружи. Мы тогда заявили, что не знаем, где он находится, и даже если бы знали, мы ему не ровня.
Похоже Линь Хо, был подготовлен. Он дал нам бутылочку с кровью предка-шамана, сказав, что как только эта кровь коснется основателя, он потеряет рассудок и будет в нашей власти. После этого он проигнорировал наши мольбы и выгнал из алтаря у озера мертвецов.
Покинув алтарь, мы оба пребывали в полном отчаянии. Не говоря уже о том, сможем ли мы найти того самого У. Основатель нашего учения покинул секту сто лет назад — с нашими силами найти его было просто невозможно. Мы с Чжао Миньминь тогда сразу потеряли всякую надежду. Но просто бросить наших соратников и кровных родственников было нельзя. Нам оставалось лишь вернуться и действовать по обстоятельствам, шаг за шагом.
Чтобы облегчить уход за последователями, которые теперь ни люди, ни привидения, мы с Чжао Миньминь стали охранять это место. Из-за того, что исповедуем Призрачный даосизм, мы стареем медленнее обычных людей, а потому боимся непредвиденных осложнений. Время от времени мы меняли личности и внешность, продолжая присматривать здесь за всем.


    Смерть Чжао и Тао

    — Сперва мы опасались действовать в колледже. Каждый раз проводили ритуалы вне его, захватывая живых жертв, чтобы кормить членов секты в подземном храме. Но недавно внезапно они обезумели, поэтому мне пришлось немедленно захватить двух учениц. Я никак не ожидал, что такая непреднамеренная ошибка приведет основателя к нам на порог.
Тао Сянкун взглянул в сторону Чжао Миньминь и продолжил:
— Когда вы поступили в колледж, Чжао Миньминь сразу узнала основателя. Но тогда мы не были уверены в вашей цели. Чтобы проверить вас, я попросил Чжао Миньминь немного вас подловить. Мы не осмелились использовать магию, мы лишь ввели лекарство, чтобы вызвать у молодой девушки обморок от гипогликемии.
Как я и предполагал после того, как здесь появились ваши люди, они установили Порядок, чтобы исследовать Инь и Ян. Эта техника была хитроумной и совсем не походила на то, что использовали в Призрачном даосизме.
Вы, наверное, прибыли сюда из-за двух учениц, которых я забрал раньше. Чтобы не разочаровать вас, я воспользовался отсутствием основателя и наложил заклинание, чтобы напугать одного из ваших юный друзей (похоже это обо мне), чтобы вы уверились, что здесь есть призраки.
После этого я ничего не предпринимал, пока большинство из вас не покинули колледж. Тогда я всерьез начал готовиться. Сначала предпринял несколько шагов на старом складе, но все оказалось лучше, чем я ожидал. Почти все попались на мою уловку и были заперты под слоем трупной жидкости. Когда вы вошли на склад, я отправился в общежитие и забрал ваши странные пистолеты.
Как я и предполагал, без пистолетов все начали паниковать, тем самым еще больше, следуя моему плану. Вы собрали всех учащихся колледжа в спортзале, желая их защитить. Я знаю, что учитель У очень заинтересован в Шао Ии. Чжао Миньминь атаковала душу Шао Ии и измотала ее прямо у вас под носом.
Когда вы отправились за ней, я открыл дверь подземного дворца. В качестве приманки забрал около сотни учениц. Изначально мой план был идеальным, но я не ожидал, что наша главная опора — кровь предка-шамана, полученная мной от Линь Хо, — не сработает. Наш основатель смог очнуться. Когда это произошло, я понял, что нам конец. Что бы ни случилось, нам придется сражаться.
— Сражаться.. — фыркнул Ян Сяо, — Если ты станешь полутрупом, как сможешь сражаться? Сейчас ты наполовину человек, а через несколько лет будешь точь-в-точь как те ожившие трупы!
— С того самого дня, как мы узнали, что вы поступили в колледж, мы с Чжао Миньминь начали практиковать “чудодейственный рецепт бессмертия”, — криво усмехнулся Тао Сянкун. — В любом случае, мы в выгодном положении. Есть только два варианта развития событий: если мы добьемся успеха, мы отвезем нашего основателя в Юньнань и отдадим Линь Хо, тогда он вернет нас в нормальное состояние; если нет, мы погибнем прямо от ваших рук. Нам не нужно беспокоиться о том, станем ли мы такими же, как другие.
— Хорошо, как и договорились, — кивнул У Жэньди, — как только закончишь останешься жив, а она умрет, — с этими словами он подняла арбалет и прицелился в голову Чжао Миньминь.
— Не трогай ее! — вдруг громко закричал Тао Сянкун.
— Что ты имеешь ввиду? — взглянул на него директор У.
— Как мы и договорились, я расскажу тебе все, а ты оставишь кого-то одного. Но умру я, а она останется, — произнес он печальным голосом.
— Что за чушь ты несешь? Ты умрешь, а я останусь? — вдруг вскрикнула учитель Чжао.
Парень даже не посмотрел на нее, его взгляд не отрывался от У Жэньди:
— Все в порядке, я умру, она останется.
— Зачем мне оставаться? Что я буду делать, если ты умрешь? — рыдала Чжао Миньминь.
Тао Сянкун не смел смотреть на возлюбленную, которая уже потеряла сознание. Он все еще сверлил взглядом У Жэнди и повторял:
— Я умру, она останется, я умру, она останется…
У Жэньди тоже наблюдал за ним, внезапно он убрал арбалет, нацеленный в голову Чжао Миньминь, и сказал Ян Сяо:
— Отправь его в долгий путь.
Лицо Ян Сяо помрачнело, третий медный гвоздь в его руке вот-вот должен был вонзиться в грудь Тао Сянкуна. Тао Сянкун уже закрыл глаза, ожидая смерти с мрачным выражением лица. С криком, Чжао Миньминь внезапно подскочила с земли. Стрела из арбалета, изначально вонзившаяся ей в руку, оторвала половину ладони и все еще оставалась прибитой к земле.
У Жэньди не ожидал такой сцены. К счастью, он быстро среагировал и поднял оружие, чтобы выстрелить в девушку. Стрела попала в правую часть груди Чжао Миньминь. Произошла то, что нас напугало: Чжао Миньминь схватила У Жэньди за шею и подняла его, отчего лицо директора У покраснело. Затем она швырнула его к стене.
Директор У с силой ударился о стену и упал на пол. После нескольких перекатываний по полу он потерял сознание, уткнувшись лицом в стену.
Я был ошеломлен: У Жэньди... и сегодня тоже? Хотя директор У лично говорил мне раньше, что его способности исчезнут на тринадцать дней. То, что он только что он поразил Чжао Миньминь стрелой, и стремление Тао Сянкуна умереть у него на глазах заставило меня ошибочно предположить, что У Жэньди остался прежним. Когда он потерял сознание, я понял, что, хотя его способности исчезли, стиль остался, но без сил это ничто.
Когда я был в растерянности, Чжао Миньминь уже бросилась к Ян Сяо. К сожалению, Ян Сяо это не У Жэньди. Медный гвоздь, который он должен был вбить в грудь Тао Сянкуна, уже был приготовлен. Когда девушка попыталась схватить его, то напоролось прямо на него. Он прошелся по руке Чжао Миньминь до половины ладони, оставив ужасную рану — плоть и кровь под мышкой вытянулись наружу, обнажив бледные кости руки.
Чжао Миньминь издала громкий крик. Она могла выдержать стрелы из арбалета У Жэньди, но не гвозди Ян Сяо. Девушка отступила на несколько шагов назад, все еще не желая оставлять Тао Сянкуна одного. В этот момент Сюн Ваньи и остальные уже бросились вперед, размахивая телескопическими дубинками.
Подобно пулям, телескопическая дубинка почти не причинила вреда Чжао Миньминь, но вместо этого позволила сбить девушку с ног, лишив сознания.
— Вперед! Они не смогут остановить тебя, давай! — крикнул Тао Сянкун.
Чжао Миньминь как будто не слышала этого, она была полна решимости спасти Тао Сянкуна. В конце концов он поспешно уткнулся головой в землю и продолжал кричать:
— Беги, Беги! Уходи!
Чжао Миньминь больше не осмеливалась подходить к Ян Сяо, а он не мог проявить инициативу и напасть на нее. Последствия сильного кровотечения уже начали проявляться, лицо было бледным, а капли пота стекали, словно вода. Его рубашка промокла насквозь, и, он больше походил на тень себя самого.
Пока они были в безвыходном положении, я подобрал арбалет У Жэньди, но лоток для стрел был пустым. Я решил попробовать найти их на теле директора У, но увидел, что Толстяк Сунь это уже сделал:
— Держи, попади ей в голову!
Когда я взял в руки стрелу для арбалета, вновь произошли изменения.
Ученицы, стоявшие позади Ян Сяо, устроили настоящий хаос. Чжао Миньминь не осмеливалась подойти к лао Яну, поэтому передумала и бросилась в толпу девушек, схватив одну из них.
— Один за одного! — крикнула Чжао Миньминь, сжимая горло заложницы.
Ян Сяо оставался спокойным и молчаливым. Человек, которого поймала Чжао Миньминь, доставлял ему немало хлопот — это была Шао Ии.
Чжао Миньминь, используя свои умелые руки, обхватила шею Шао Ии, стиснув зубы крикнула Ян Сяо:
— Живую не отдам — получишь мертвую! — с этими словами она потянулась ладонью к груди девушки.
На груди у Шао Ии висела нефритовая дощечка, которую Чжао Миньминь подсознательно схватила. Я увидел, как из руки учителя Чжао повалил густой столб дыма, а затем она закричала и оттолкнула Шао Ии. Ее рука была в крови, а коридор внезапно наполнился запахом гари.
Эта нефритовая дощечка — именно та, которую Шао Ии попросила меня передать У Жэньди несколько дней назад. Я тогда еще просил Ян Сяо помочь. Даже не думал, что она будет обладать такой огромной разрушительной силой. Чжао Миньминь даже не смогла до нее дотронуться.
Лишившись заложницы в качестве козыря, учитель Чжао решила как можно скорее от нее избавиться. Воспользовавшись ранеными руками врага, Ян Сяо сделал два шага вперед и вонзил ей в грудь два медных гвоздя. Увидев, что гвозди уже коснулись ее груди, Чжао Миньминь внезапно открыла рот и выпустила в лицо Ян Сяо струю крови.
Когда лао Ян это осознал, у него не было времени увернуться, поэтому ему пришлось резко прикрыть лицо руками. В результате на лицо Ян Сяо брызнуло много черной крови.
Ян Сяо молча упал на спину. В то же время эта кровавая атака истощила последние силы Чжао Миньминь. Она устало рухнула на землю.
— Основатель, разве вы думали, что драгоценная кровь предка-шамана будет использована только один раз? — глядя на лао Яна, усмехнулась девушка.
После этих слова она медленно подошла к Тао Сянкуну, стиснув зубы, наблюдая, как три медных гвоздя вонзаются ему в тело. Тао Сянкун не просил ее вытащить гвозди, вместо этого он посмотрел на руки Чжао Миньминь и, дрожа, сказал:
— Я хотел, чтобы ты ушла, зачем ты решила меня спасти? Как же твои руки?
Чжао Миньминь молчала. Все ее внимание было сосредоточено на Тао Сянкуне. Он был словно деревянная фигура, застывший и неспособный двигаться, за исключением нескольких движений глаз и рта. Чжао Миньминь обеими руками (здоровая рука была практически обожжена, так, что теоретически полторы руки) схватила медный гвоздь, воткнутый в пупок.
На открытой части медного гвоздя были выгравированы заклинания, подавляющие зло и отгоняющие демонов. Чжао Миньминь схватила его и задрожала, словно ее ударило током. Она стиснула зубы и вытащила гвоздь. В этот момент я уже прицелился из арбалета ей в затылок. Я никогда раньше не пользовался арбалетом, и у меня была только одна стрела. Мгновение я колебался и не стремился спешить.
После удаления медного гвоздя из пупка тело Тао Сянкуна начало расслабляться. Подняв взгляд на Чжао Миньминь, он увидел, что я целюсь ей в спину.
Взгляд Тао Сянкуна был прикован ко мне. Заметив это, я больше не колебался. Одним нажатием на курок стрела из арбалета полетела в затылок Чжао Миньминь. В тот момент, когда я выстрелил, парень внезапно столкнулся с девушкой. Стрела попала ей по волосам.
Тао Сянкун оттолкнул учителя Чжао, но подставился сам. Арбалетная стрела странным образом попала ему в левый глаз. Парень не произнес ни слова, упав на землю. От его головы потекла лужа темно-красной крови, и на этот раз он действительно был мертв.
Чжао Миньминь уже все спланировала. Если через несколько минут она вытащит оставшиеся два медных гвоздя, то уже точно никто не сможет их поймать. К тому времени живые трупы снаружи тоже не обратят на них внимания. Они найдут укромное место в глубине гор вместе с Тао Сянкуном, и через несколько лет будут это только вспоминать. Предок-шаман, Линь Хо, Ян Сяо, У Мянь все эти люди не имеют значения. Пускай даже через несколько лет им суждено превратиться в живых трупов.
Девушка была ошеломлена увиденным. Она рисковала жизнью, чтобы вытащить возлюбленного, и в мгновение ока все исчезло. Чжао Миньминь повернулась ко мне спиной и, ошеломленная, посмотрела на Тао Сянкуна.
Единственный выстрел из арбалета не попал в нее, я начал немного нервничать. Отбросив арбалет, снова вытащил пистолет. Хотя я знал, что пистолет бесполезен против нее, его вес в руке придавал мне смелости.
Примерно через десять секунд Чжао Миньминь наконец поняла и медленно повернула голову в мою сторону. Я ясно увидел, что из ее глаз текли две ярко-красные струйки крови.
— Никто не выживет. Все умрут. Мы последуем за Тао Сянкуном! — прошептала она мне.
— Сама ты умрешь! — крикнул Толстяк Сунь девушке из-за моей спины. В этот момент блестящий кинжал из его руки полетел прямо ей в лицо. Это же кинжал У Жэньди! Вот что он искал, когда обыскивал его тело!
За долю секунды до попадания Чжао Миньминь успела поймать кинжал. Менее травмированной ладонью она сделала резкий захват у лица — я лишь заметил вспышку-мельтешение, и рукоять уже была в ее руке. Она, кажется, сразу поняла, что клинок особый, поэтому взялась за рукоять осторожно, обратным хватом, тщательно избегая касания лезвия, и застыла, сохраняя первоначальную траекторию ножа.
— Лацзы! Стреляй! — когда раздался бросок кинжала, толстяк, казалось, уже догадался, что промахнулся, и тут же закричал на меня. Я больше не колебался и как можно быстрее нажал на курок.
Пуля попала в рукоять ножа. Чжао Миньминь держала его не очень крепко, от удара его перевернуло и он возился ей в рот, с брызгами крови, выйдя с другой стороны головы.
Чжао Миньминь дважды дернулась, а затем упала на тело Тао Сянкуна. Из раны во рту вылетела искра, затем пламя распространилось по всему телу. Она использовала свои последние силы, чтобы обнять возлюбленного, и пламя окутало их обоих.
Огонь выглядел зловеще, то есть за десять минут странное пламя превратило Чжао Миньминь и Тао Сянкуна в пепел в форме двух человек. Затем подул странный ветер, его развеявший.
Я смотрел на эту сцену с болью в сердце. В этот момент, казалось, что-то внезапно сдвинулось у меня в голове, последовала острая боль, в глазах потемнело, а потом я уже ничего не соображал.


    75й год

    Не знаю, сколько времени прошло, прежде чем я наконец снова открыла глаза. Все передо мной изменилось — это больше не было подземельем под женским колледжем. Я лежал на заднем сиденье старого пекинского джипа, его возраст был очевиден: он сильно трясся во время движения, а в салоне витал слабый запах бензина.
Где я? Взглянул на пейзаж за окном — кромешная темнота, и я понятия не имел, где мы оказались. Водителем был молодой человек лет семнадцати-восемнадцати, и я почувствовал в нем что-то знакомое, но неуловимое. Он выглядел странно эксцентричным. Что это за эпоха? На нем все еще был старомодный синий костюм суньятсеновка[1], а волосы аккуратно разделены на пробор по стандарту 70 к 30. На вид ему было сильно неуютно.
Увидев, что я не сплю, водитель повернул голову и сказал:
— Я подумал, что вы могли бы поспать еще немного. Даже думал подождать, пока мы приедем, чтобы разбудить вас. Не мне говорить это, но почему бы вам не поспать еще немного? У нас еще почти час до прибытия.
Не мне говорить это? Я был ошеломлен.
— Ты… Хао Вэньмин?
— Кто я? — водитель улыбнулся мне в зеркало заднего вида, — С вами что-то не так, начальник Сяо? Не мне говорить это, вы хорошо спали, чувствуете сонливость?
Я посмотрел на себя в зеркало заднего вида. В зеркале отражался мужчина лет тридцати с небольшим, одетый в точности как более молодая версия Хао Вэньмина. Его лицо источало усталость, глаза были слегка припухшими, он выглядел немного знакомым, смутно похожим на Сяо Саньда, который отпустил бороду.
Начальник Сяо? Сяо Саньда? Я снова вижу дурной кошмар? Или это уже сиквел с Алым Сяо. Если в прошлый раз с ним справился У Жэньди, то на этот раз без сознания. Его читерские способности были заблокированы на тринадцать дней, и он не может ничем помочь.
Я дотронулся до щеки, все еще пребывая в шоке. К счастью, у меня уже был подобный опыт, и я быстро успокоился. Хао Вэньмин, увидев меня, подумал, что со мной что-то не так. Он посмотрел на “Сяо Саньда” в зеркало заднего вида:
— Начальник Сяо, вы в порядке? Ваше лицо выглядит странно.
Я не мог разобраться в ситуации, поэтому продвигался шаг за шагом.
— Все в порядке, вероятно, я плохо спал или просто усталость сказывается. Хао… Вэньмин… у меня в голове путаница. Куда мы едем?
Хао Вэньмин, стиснув зубы, посмотрел в зеркало заднего вида:
— Не мне говорить это, разве можно забыть такую важную вещь? — Хао Вэньмин посмотрел на мое выражение лица и добавил: — Мы едем на кладбище Наньшань. Начальники Гао и Сяо уже ждут там.
Кладбище Наньшань? Я мысленно повторил слово и наконец вспомнил, что видел его упоминание в архиве! Однако доступ к этому разделу информации осуществлялся по паролю второго уровня конфиденциальности, и только сотрудникам уровня директора. Не знаю, что там точно произошло, но помню, что информация о кладбище Наньшань была собрана в 1975 году.
Я украдкой взглянул на Хао Вэньмина, но он ничего не заметил и по-прежнему был сосредоточен на вождении. Кашлянув, я схватился за голову со словами:
— Хао Вэньмин, у меня в голове какой-то хаос, словно куча клея. Сейчас ведь… 1975, верно?
— Конечно, сейчас 75-й. Не мне говорить это, вы в порядке? — Хао Вэньмин нахмурился, глядя в зеркало заднего вида. — Может мне припарковаться, а вы выйдете подышать свежим воздухом?
— Не нужно, — махнул я рукой, — я просто немного отдохну, — закрыл глаза и притворился, что начинаю отдыхать. Хао Вэньмин увидев, что я перестал двигаться, тоже замолчал. Помимо звука трясущегося двигателя автомобиля, в салоне воцарилась мертвая тишина.
Я закрыл глаза, чем больше я думал, тем больше путался, и никак не мог найти ни одной зацепки. Наконец, под рев автомобильного двигателя, я неосознанно заснул. Не знаю, где я окажусь, когда снова открою глаза.
От сильного толчка я снова проснулся. Открыл глаза и увидел, что все еще нахожусь в машине Хао Вэньмина. Он уже остановил джип, оглянулся на меня и сказал:
— Я все равно разбудил вас. Но это нормально, пора просыпаться начальник Сяо, давайте доберемся до места, выйдем подышать свежим воздухом.
Я посмотрел на вид из окна машины, к тому времени небо уже озарилось светом. Место передо мной напоминало небольшую горную деревушку. Здесь уже собралось несколько пожилых фермеров, которые рано встали, неся ведра и шесты, чтобы набрать воды из колодца. Увидев старый джип, в котором я ехал, они собрались вместе, словно открыли новый континент, посмотрели на меня и начали что-то обсуждать.
Мы с Хао Вэньмином вышли из машины, и он отвел меня к нескольким прилично выглядящим домам с черепичной крышей. Как только я вошел во двор, увидел, что кругом полно людей. На первый взгляд, их было не меньше ста человек.
Я вошел в главную комнату. Там увидел, что Гао Лян и даос Сяо уже прибыли. Они почти не изменились со времен последнего инцидента с Алым Сяо, и высокий мужчина, отрубивший Алому Сяо голову мечом, тоже был там. Также присутствовало несколько человек, которых я раньше не видел. Они собрались вместе, почти каждый с сигаретой в руке. При свете масляной лампы все смотрели на пожелтевшую фотографию на столе.
Когда они увидели, что я вошел, почти все поприветствовали меня. Конечно, самым восторженным был даос Сяо. Он бросил мне сигарету, и я взял ее. Это была сигарета без фильтра. Немного поколебавшись, я сделал затяжку, и от некачественного табака у меня начался кашель.
— Саньда, ты в порядке? Почему бы тебе просто не бросить курить? — усмехнулся мне, даос Сяо.
Кто-то протянул мне кружку с водой, стоявшую рядом, я сделал глоток и почувствовал себя немного лучше. Я благодарно кивнул тому человеку, который показался мне знакомым. По сравнению с Хао Вэньмином у него было детское лицо. По этому лицу я вспомнил, что это Линь Фэн, будущий директор четвертого отдела Бюро расследований.
Я мало общался с директором Линем. Он гений, который видит начало, но не видит конца. Он появляется в кадре даже реже, чем У Жэньди. И его характер чем-то похож на характер директора У. Он высокомерен, и слушает только главу Гао. Когда говорят другие, он, не слушает.
Однако ходят слухи, что директор Линь раньше общался с Сяо Саньда. Теперь, когда он подает чай и воду, похоже, этот слух, вероятно, правдив.
— Саньда, мы ждали тебя, — Гао Лян улыбнулся, увидев меня и подвинул стул. — Садись сюда, мы только что обсудили план. Хотели начать работать, когда ты придешь.
Я посмотрел на фотографию на столе и увидел пожилого мужчину лет пятидесяти. Не знаю, когда была сделана эта фотография, но, судя по одежде, еще до Освобождения[2].
Взяв фотографию, я осмотрел ее, а потом положив обратно, сказал Гао Ляну:
— Ты можешь сначала пересказать мне историю. В последнее время у меня слишком много дел, и я кое-что стал подзабывать. Не хочу ошибиться позже на работе.
— Что ты мог не так запомнить? — даос Сяо был скептично настроен, но увидев, мой пристальный взгляд, добавил: — Думаю ничего страшного, если я все повторю еще раз. Возможно, Саньда, придумает что-то получше.
Гао Лян не возражал, он указал на человека на фото и стал рассказывать:
— Этого человека зовут Тао Хэжу. Внешне он похож на старика, ухаживающего за могилами на кладбище Наньшань, но на самом деле он один из трех основателей секты Призрачного даосизма. Полмесяца назад кто-то донес на него как на тайного шпиона Гоминьдана. В ходе расследования были обнаружены многие его поразительные секреты.
При сборе информации о нем выяснилось, что он был арестован и казнен Комитетом по делам религий Гоминьдана в 1926 году, на 15-м году существования Китайской Республики. Я не ожидал, что он избежит смерти и проведет столько лет скрываясь на кладбище.
Этот Тао Хэжу — самый серьезный противник, с которым мы столкнулись с момента создания Канцелярии особых дел (предшественника Бюро расследований). На этот раз мы все здесь в полном составе, исключая Главу, он остался в офисе. На руках Тао Хэжу кровь нескольких сотен человек, сегодня он должен умереть. А ты что думаешь Саньда?
Секта Призрачного даосизма, опять она! Можно считать, что энергия Инь не рассеялась. По-прежнему фамилия Тао, интересно, имеет ли это какое-либо отношение к Тао Сянкуну? Я на мгновение опешил, и Гао Лян снова спросил меня. Только сейчас, придя в себя я понял, что Гао Лян спрашивал меня, как убить Тао Хэжу. Я выпалил:
— Где У Жэньди? — спросил я, — Что он думает?
— Не знаю такого противника. Чье имя настолько высокомерно? — хохотнув, спросил высокий мужчина одним ударом меча, отрубивший голову Алому Сяо.
Никто из окружающих не слышал прежде этого имени. Но я заметил, как изменились выражения лиц Гао Ляна и даоса Сяо. Лао Сяо даже хмуро посмотрел на меня.
— Саньда, ты дал начальнику еще одно прозвище, — Гао Лян дважды кашлянул и сухо рассмеялся, — Главы Чжана (бывшего директора Специального управления, бывшего директора Министерства общественной безопасности, который, как уже упоминалось, скрывался от нерадивых глаз хунвейбинов) здесь нет, он не услышит даже если ты постучишь, — сказав это, он снова усмехнулся.
Гао Лян обладал набором навыков, позволяющих сменить тему. Сказав несколько слов, он указал на фотографию и добавил:
— Лучше поступить так, как мы обсуждали. Я, даос Сяо и Сяо Саньда притворимся, что собираемся осмотреть кладбище. Как только мы поймаем Тао Хэжу, вы размещаете Порядок Чжи-ян снаружи. Если обнаружите, что внутри что-то не так сразу заходите с Пу Да. Будем действовать сообща и тогда Тао Хэжу ничего не сможет изменить.
До моего прихода они уже изучили все детали. После того, как выделили важные моменты, монах Сяо еще раз повторил местоположение каждого человека. Без дальнейших возражений все в комнате разошлись по своим местам. В мгновение ока остались только я, даос Сяо и Гао Лян.
Гао Лян подал знак даосу Сяо, тот понял и направился к двери.
— Масло в лампе закончилось, — сказал он немногим оставшимся во дворе, — сходите к старосте деревни и возьмите немного. Идите все вместе — староста скряга, но, когда вас много, ему будет неловко отказать.
Увидев, что все во дворе разошлись, даос Сяо вернулся в дом, закрыл дверь и повернулся ко мне лицом.
— Саньда, разве мы не договорились? Это только наше личное дело и мы пока не будет докладывать о нем? Я знаю, что ты не согласен приглашать его в наш специальный отдел. Но дело пока даже не сдвинулось с мертвой точки, и кто его знает, захочет ли он вообще к нам. Даже если согласится, нет гарантии, что директор Чжан даст добро.
Я понял только половину из того, что сказал даос Сяо.
— Ты говоришь о У Мяне…. У Жэньди? — спросил я.
— Тихо ты, — лицо даоса Сяо изменилось. Он нервно обернулся и распахнул дверь, убедившись, что никто не подслушивает, прежде чем снова повернуться ко мне, — Саньда, разве мы не договорились не упоминать имя этого человека, пока дело не будет улажено? Ты даже оба имени назвал сразу.
Гао Лян ничего не сказал, он просто молча смотрел на меня, что несколько встревожило. После того, как даос Сяо закончил говорить, он спросил
— Саньда, что именно ты имел в виду?
Сейчас 1975 год, и я помню, что У Жэньди присоединился к Канцелярии особых дел в начале 1980-х. Судя по нынешней ситуации, имя У Жэньди похоже, стало запретным, даже говорить нельзя. Что же сейчас просиходит?
Гао Лян все еще смотрел на меня. У двери даос Сяо тоже ждал моего ответа. На миг я задумался, не знал, как Сяо Саньда должен ответить на слова Гао Ляна.
В этот момент я внезапно почувствовал головокружение, и тут из моих уст вырвался холодный голос:
— Я тоже хочу проверить его реакцию, ведь если сюда войдет У, ему тоже придется с этим столкнуться.
Что происходит? Я не говорил ничего подобного. Прежде чем успел что-либо понять, из моих уст снова вырвался холодный голос:
— Но, с другой стороны, независимо от того, сможет ли У попасть в специальный отдел или нет, моя позиция не изменится. Этого У следует устранить, а не брать к нам.
Даос Сяо и Гао Лян переглянулись и с облегчением вздохнули, услышав, что «я» высказал мнение отличное их.:
— Да, это твои слова, Саньда, — лао Сяо подошел и сел напротив Гао Ляна, — Мы с Толстяком (Гао Ляном) уж подумали, что кто-то выдает себя за тебя. Если бы ты заговорил чуть позже, я бы, возможно, принял меры.
— Я подумал, Тао Хэжу прикинулся тобой, — улыбнулся Гао Лян. — Знаешь, техника трансформации секты Призрачного даосизма, это не маскировка даже, а просто трансформация. Хорошо, поговорим об этом позже. Давайте сначала перейдем к сегодняшнему делу. Нужно ли мне повторить процесс действий?
— Не нужно, — покачал я головой, — Подобное мы проделывали не раз и не два — всего-то один оставшийся от секты Призрачного даосизма. Как говорится, встретил нечисть — уничтожай.
Сказав это, игнорируя Гао Ляна и даоса, я первым вышел из дома и направился в сторону деревни. Гао Лян и даос Сяо встали и медленно последовали за мной.
Это говорил Сяо Саньда! Я вдруг понял, что, сон это или нет, я переживаю инцидент на кладбище Наньшань, в котором Сяо Саньда участвовал в 1975 году. Но как я вдруг оказался в его теле? Я никак не мог это понять.
[1] мужской френч, похожий на военный китель, популярный в Китае вплоть до 90-х годов20-го века
[2] Освободительная война в Китае, ~1949 гг.


    Тао Хэжу

    — Это обязательно? — произнес он, отреагировав. Лицо даоса покраснело, и он уставился на Гао Ляна, сказав: — Толстяк Гао, что ты имеешь в виду? Зачем ты хочешь, чтобы я взял урну? Ты что, планируешь, чтобы мы вместе померли?
Они были вне поля зрения Сяо Саньда, я не мог видеть, что находится внутри, что вызвало такую резкую реакцию даоса Сяо.
Гао Лян закрыл урну и закатил глаза, глядя на даоса Сяо.
— Даже если нам придется умереть вместе, можем ли мы на тебя положиться? Ты отвечаешь за то, чтобы она была на месте. Если что-то пойдёт не так, мы можем отправить ее… в руки Саньды, — он повернулся ко «мне» и добавил: — Саньда, эти хлопоты будут на тебе.
Я до сих пор не мог понять, грежу ли я сейчас в теле Сяо Саньды? Но я не слишком переживал, возможно, это потому, что это тело не мое, да и опыт у меня уже был. Просто я полностью утратил способность контролировать это тело и могу лишь наблюдать за происходящим глазами и ушами Сяо Саньды.
Сяо Саньда, казалось, давно знал, что находится внутри урны, даже не смотрел на неё. Он проигнорировал Гао Ляна и лишь сказал даосу Сяо:
— Даос, будь осторожен. Если что-то случится, просто брось урну и убегай.
— Да ладно, неужели и правда может пригодиться то, что лежит там? — усмехнулся даос Сяо. — Этому Тао, если он еще жив, сейчас, по самым скромным подсчетам, должно быть за сто двадцать, верно? Я никак не возьму в толк: наш Особый отдел в полном составе поднят по тревоге из-за какого-то старикашки? Много чести!
— Старикашки? — усмехнулся Гао Лян, — Ты в курсе, насколько масштабным было движение на 15-м году существования Китайской Республики? Чтобы поймать его, Комитет по делам религий в то время послал Чжан Цыэня, небесного мастера 64-го поколения горы Лунху в Цзянси, чтобы арестовать его. Половина членов Комитета по делам религий занималась тем самым старикашкой, о котором ты упомянул. Изначально они хотели привлечь его к ответственности, но в итоге отпустили.
После слов Гао Ляна, даос Сяо все еще был несколько недоволен:
— Я уже ловил нескольких человек из секты Призрачного даосизма, но их способности были средними, не такими сильными, как вы говорили. Даже если он лидер секты, и его способности в десять раз превосходят их, в нем, возможно, нет такой изюминки, как вы утверждаете. Кроме того, кто возглавлял Комитет по делам религии Национальной армии? Почему они понесли потери? Чем этот Тао привлек их, что они отправили так много народу ловить его?
Я взглянул на даоса Сяо глазами Сяо Саньда, словно он на этот раз мало что знал о человеке, ставшим объектом критики. Это совершенно несравнимо с тем, как Бюро расследований справлялось с подобными инцидентами.
— Тао Хэжу — не просто человек, — Гао Лян много знал об этом, — Когда Ян, Тао и Чжао основали секту Призрачного даосизма, самым сложным был Ян, но техники секты пришли от Тао Хэжу. Сам Ян никогда не осмеливался утверждать, что владеет всеми техниками секты Призрачного даосизма. Более того, говорят, что Тао Хэжу до сих пор хранит в своих руках порядок Тяньли секты Восьми Триграмм.* С помощью одного этого порядка Тао Хэжу мог свободно перемещаться по мосту между миром живых и мертвых.
Порядок Тяньли? Эти слова не произвели на меня никакого впечатления. Я не видел их в архиве, и никто ничего не рассказывал мне о нем. Что же там такого, что может так взволновать Сяо Саньда?
— Тяньли. — даос Сяо повторил эти слова, его лицо стало немного странным, — Это правда? Разве он действительно существует?
— Существует или нет, ты узнаешь, когда пойдешь, — сказал Сяо Саньда. Я ощутил, что с тех пор, как прозвучало это слово, сердце Сяо Саньда забилось сильнее. У меня стойкое ощущение, что он теперь переключил свое внимание с Тао Хэжу на это.
— Это легенды не воспринимайте их слишком серьезно. Никто никогда не видел этот порядок, поэтому трудно сказать, выдумка это или нет, — Гао Лян прищурился и взглянул на Сяо Саньда, — все понял?
— Толстяк Гао, ты вообще говорить умеешь? — даос Сяо закатил глаза, — Что значит “все понял”? Не каркай, не боишься, что язык отсохнет?
Сяо Саньда поднял взгляд к уже высоко поднявшемуся солнцу и сказал:
— Уже почти время. А то поздновато будет для уборки кладбища. Не обращая внимания на Толстяка Гао и даоса Сяо, он открыл дверцу машины и забрался внутрь. Эти двое, переглянувшись, молча последовали за ним, сели в джип, расположившись слева и справа от него.
Когда эти трое разговаривали, Хао Вэньмин и Линь Фэн тактично не мешали им. Теперь, когда все трое сели в машину и были готовы ехать, они вдвоем быстро подошли. Линь Фэн сел на пассажирское сиденье, а Хао Вэньмин завел машину.
Спустя более двадцати минут машина остановилась.
— Мы прибыли, — Хао Вэньмин указал на небольшой холм вдалеке, — за этим холмом находится кладбище Наньшань. Не мне говорить это, но машина не может ехать дальше, нам нужно идти пешком.
Сяо Саньда смотрел сквозь стекло машины в то место, на которое указал Хао Вэньмин. Его взглядом я увидел за небольшим холмом вдали клубящийся белый дым.
Сяо Саньда, Гао Лян и даос Сяо еще раз проверили все детали плана в автомобиле, пока не стали полностью уверены.
Даос Сяо, держа в руках урну с прахом, ушел вперед минут за десять, и только после этого Сяо Саньда и Гао Лян медленно направились вперед. «На гору глядеть — коня загнать». Холм, казалось, был прямо перед глазами, но они потратили еще почти полчаса, чтобы обогнуть его и выйти к подножию с другой стороны. Перед ними открылось огромное кладбище — навскидку, тысяча, а то и больше, могил.
Рядом с кладбищем, обращенные на запад, стояли два небольших черепичных домика, а рядом с ними сидел старик и курил кальян. Неизвестно как долго он курил, но запах был довольно сильный.
Даос Сяо был уже там, он держал урну с прахом и беседовал со стариком:
— Дядя, я показал вам рекомендательное письмо из Управления гражданской администрации. Именно они попросили меня, третьего дядю, похоронить его здесь. Вы поспособствуете?
Старик взглянул на даоса Сяо, и трубка наконец покинула его рот.
— Мальчик, ты понимаешь правила или нет? — сказал он. — Ты когда-нибудь видел, чтобы в семье, где кто-то умер, его прямо везли на кладбище, вырывали яму, закапывали и на этом все? Даже если в семье трудности, пара листов жертвенной бумаги-то найдется? А ты? Ты прямо принес урну с прахом, даже надгробной таблички не подготовил. В будущем захочешь проведать и не сможешь найти место. Я же вижу ты просто отмахнуться хочешь, о будущем вообще не думаешь. Если хочешь закопать вот так дело твое. Лопата, кайло у меня здесь тоже есть, но взаймы не дам! Хочешь закапывать — рой яму руками.
— Дядя, вы думаете я хорош в копании? — даос Сяо продолжал зудеть, с горечью в голосе. Сяо Саньда и Гао Лян уже приехали и некоторое время делали вид, что они тут просто наблюдают за происходящим.
Старик посмотрел на Сяо Саньда и Гао Ляна и нахмурился:
— Что вам нужно?
— Я здесь для того, чтобы посетить могилу. Дядя, где в Наньшани похоронен старший сын семьи Цзя?
— Кто вы ему? — настороженно посмотрел он на них.
Сяо Саньда и Гао Лян на мгновение замешкались, обдумывая детали, но тут же отбросили все. Наблюдая за тем, как старик все больше хмурился, они чуть не одновременно произнесли:
— Мой третий дядя.
— Мой дядя.
— Мы с ним родственники, быстро отреагировал Гао Лян, указывая на Сяо Саньда, — Мой третий дядя — его дядя.
Прежде чем старик успел заговорить, даос, указал на Сяо Саньда и Гао Ляна, крикнув:
— Я вообще-то пришел первым. И еще не закончил, вы двое не можете подождать?
— Не распускай руки. Зачем пальцем тычешь? — схватил его за указывающий палец Гао Лян.
Они не поладили и тут же начали драться. Сяо Саньда сделал вид, что разнимает их.
Во время драки даос Сяо, похоже, немного пострадал, и Гао Лян оттолкнул его в сторону старика.
— Если хотите драться, деритесь в другом месте!
Даос Сяо потерял равновесие и споткнулся, размахивая руками взад-вперед, словно пытаясь удержаться на ногах. Когда его рука опустилась, из рукава вышло облачко красного порошка, покрыв волосы и лицо стоявшего рядом с ним старика.
В тот момент, когда порошок рассыпался, Сяо Саньда тоже двинулся — он вытащил из-за спины секстант и направил его в голову старика. Старик упал на землю и, судорожно свернувшись калачиком, застыл на полу.
Когда Сяо Саньда уже собирался снова ударить старика, его остановил Гао Лян:
— Прекрати! Здесь что-то не так!
Сяо Саньда не послушался уговоров Гао Ляна и поднял секстант, чтобы снова ударить. Не успел секстант упасть, как послышался неприятный запах. Сразу после этого лицо, шея и руки старика, а также вся кожа, соприкоснувшаяся с воздухом, с невероятной скоростью покрылись толстым слоем красных волдырей.
Сяо Саньда на мгновение опешил, но секстант в его руках не упал. Вместо этого он сделал два шага назад. Маленькие волдыри на теле пожилого мужчины соединились в один, в конечном итоге образовав большой волдырь.
— Саньда, сделай еще несколько шагов назад! — Гао Лян, кажется, что-то вспомнил.
На этот раз Сяо Саньда прислушался к словам Гао Ляна, и, сделал второй шаг назад. Волдыри на теле старика лопнули, и из них выплеснулась желтая лужица гноя. Несколько капель упали на землю у ног Сяо Саньды, образовав клубы дыма.
Из волдыря на лице старика валил черный дым, который становился все гуще и гуще. Наконец, заискрились искры, и из раны на теле вспыхнул пожар. Гао Ляну было уже поздно что-либо предпринимать. Огонь разгорался все сильнее и сильнее, и в одно мгновение старик превратился в огромный огненный шар.
Сильный пожар сжег кожу и плоть, обнажив черные кости внутри. Через некоторое время даже они перестали быть видны. Десять минут спустя, когда пламя погасло, на земле осталась лишь черная кучка пепла.
— Толстяк Гао, что происходит? — спросил Сяо Саньда у Гао Ляна.
— Это не Тао Хэжу, — ответил тот.
Не успел он закончить свою фразу, как подъехали две машины. Пу Да первым выпрыгнул оттуда, за ним последовали оставшиеся следователи.
Здоровяк подбежал, держа в руке меч, которым отрубил голову Алому Сяо. Увидев повсюду черный пепел, он на мгновение опешил.
— Это Тао Хэжу? Как он так сгорел?
— Это не Тао Хэжу, — повторил Гао Лян, — это козел отпущения, подставленный Тао Херу.
— Невозможно! — Пу Да покачал головой, услышав это. — Он не знает, что мы здесь, чтобы арестовать его.
— Думаешь он не знал о нашем приходе? — Гао Лян прищурился и пробормотал: — Не думаю.
— Толстяк, что ты имеешь в виду? Можешь объяснить все нормально ничего не скрывая? — Пу Да вспыльчивый человек. Хотя они давно работают вместе, он все еще не привык к его манере речи.
Гао Лян не рассердился, слегка изогнув губы, он произнес:
— Подожди, позволь мне показать тебе кое-что интересное.
С этими словами он вошел в кучку черного пепла, оставшуюся от старика, и просто стал шаркать там ногами. Я ясно видел глазами Сяо Саньда, что часть пепла на земле все еще блестела, но Гао Лян не обратил на это внимания. В конце концов, он просто начал вертеться в куче пепла.
Всего через две-три минуты Толстяк Гао тихонько воскликнул:
— Попался!
Он поднял предмет, похожий на иголку и стал рассматривать его. К сожалению, Сяо Саньда был слишком далеко, и я не мог разглядеть, что это было.
*секта Восьми Триграмм - одно из ответвлений секты Белого лотоса


    Марионетка

    — Что это? — Пу Да, Сяо Саньда и даос Сяо подошли одновременно и окружили Гао Ляна. Пу Да это тоже не понравилось, он взял похожий на иглу предмет прямо из рук Гао Ляна, и солнечный свет, падая на него стал сильно бликовать. Только когда Сяо Саньда подошел ближе я смог увидеть, что это.
В руке Пу Да находился цилиндрический нефритовый предмет, примерно такой же толщины, как церемониальные спички, украшенный резьбой. Пу Да узнал его с первого взгляда.
— Шпилька для волос, защищающая душу, — сказал он, а затем покачал головой. — Это не имеет смысла. Тао Хэжу был жив, как такой предмет мог находиться внутри его тела?
— Кто сказал, что он мертв? — вздохнул Гао Лян. — Кто вообще сказал, что эта кучка пепла — он?
Пу Да на мгновение опешил, его реакция была несколько запоздалой. Но Сяо Саньда быстро все понял.
— Толстяк, эта куча на земле — это не Тао Хэжу… это обычный труп, но он может говорить и двигаться. Когда мы подошли, дым от его трубки смутил нас, пахло травой, похоже он пытался отбить трупный запах. Кости все еще черные. Черт возьми! Это марионетка, техника марионетки секты Призрачного даосизма!
Гао Лян кивнул, взял из рук Пу Да шпильку, посмотрел на нее на свету, понюхал и сказал:
— Есть запах трупа, но нет яда. Эта марионетка — не готовый продукт, а лишь нечто временное, чтобы справиться с нами. Она не продержалась бы в теле марионетки больше пяти часов… — с этими словами Гао Лян на мгновение замолчал, оглядел лица окружающих и медленно добавил: — Откуда Тао Хэжу мог знать… что мы придем через пять часов?
После того, как Гао Лян произнес эти слова, повисла тишина. Спустя мгновение даос Сяо, немного поколебавшись, сказал:
— Может быть... у Тао Хэжу есть соглядатай в деревне, где мы останавливались?
— Шпион? — Гао Лян повторил это слово, словно распробовав на вкус. Казалось, он о чем-то задумался, как вдруг улыбнулся даосу:
— Даос, то, что ты сказал, не лишено смысла. Может быть, у Тао Хэжу действительно в деревне есть соглядатай.
— Разберемся с этим позже. Сейчас давайте поговорим о Тао Хэжу! — пристально посмотрел Пу Да на Гао Ляна.
Прежде чем Гао Лян успел что-либо сказать, Сяо Саньда вмешался:
— Если бы это была готовая марионетка, то, за исключением особых обстоятельств, пока в теле заключена душа, ее не нужно контролировать, — вмешался Сяо Саньда прежде, чем Гао Лян успел что-либо сказать. — Сейчас это полуфабрикат, и он не может слиться с душой. Кто-то должен управлять ею поблизости. Этот человек должен быть неподалеку.
Сяо Саньда посмотрел на небольшой холм неподалеку. Почти все вокруг проследили за его взглядом, кроме Гао Ляна, который задумчиво глядел на него.
Пу Да проследил за ним, не понимая, что тот увидел.
— Толстяк, оставайся здесь с ними, — просто сказал он Гао Ляну, — Остальные идите за мной. — с этими словами он вместе с другими сел обратно в машину и поехал туда, куда смотрел Сяо Саньда.
На кладбище остались только Сяо Саньда, Гао Лян и даос Сяо. Все трое стояли в тишине. Даос Сяо достал сигарету без фильтра и, не став ни с кем делиться, несколько раз затянулся. Потягивая сигарету, он наблюдал за Сяо Саньдой и Гао Ляном.
— Саньда, Толстяк Гао, вы, кажется, забыли сказать, что для управления такой марионеткой нужно быть в пределах видимости, верно? — докурив, выдал он.
— Саньда, разве ты не говорил этого? — улыбнувшись, произнес Гао Лян.
— Я думал, ты сказал, — фыркнул тот.
— Вы бы хоть заранее мне сказали, если у вас какие-то дела, — посмотрев на них обоих и вздохнув, сказал даос, — Этот… Тао, как его там, он же рядом. А то раньше так страшно его расписывали, а оказывается, урна с прахом не у вас.
— Даос, похоже, что Тао Хэжу не так хорош, как мы думали, по крайней мере, теперь он очень завидует нам, — хмыкнул Гао Лян.
Услышав это, даос Сяо моргнул, но так и не понял.
— Он должен был знать о нашем приходе заранее, поэтому сразу же приготовил полуфабрикат марионетки, точно такой же, как он, чтобы нас обмануть, и спрятал ее, — пояснил Сяо Саньда. — Его целью был обман, а если ему это не удастся, то он устроил бы спонтанное представление, заставив нас думать, что он мертв.
— Я прав? Тао Хэжу! Не прячься под землей, поднимись наверх и подыши свежим воздухом! — закричал Сяо Саньда в сторону пустого кладбища.
Слова Сяо Саньда потрясли даоса. Он оглянулся на большое кладбище и не обнаружил ничего необычного.
— Саньда, ты… — едва он начал говорить, как внезапно увидел руку, торчащую из свежей могилы. Затем из могилы выполз человек. Увидев его, все трое встали на свои места. Сяо Саньда стоял впереди, Гао Лян и даос Сяо – по обе стороны, один слева, другой справа. Три пары глаз уставились прямо на человека, вылезшего из могилы.
Человек был точь-в-точь как марионетка, которую мы видели только что. Поднявшись, он не спеша отряхнул грязь с тела, а затем улыбнувшись произнес: — Вы пришли почтить память?
— Да, мы здесь, чтобы почтить память, — холодно ответил Сяо Саньда. — Но давно здесь не были, забыли, где могила. Не знаю, может ты видел ее, на надгробном камне написано Тао Хэжу.
— Хаха! — старик не был раздражен, он, наоборот, заулыбался: — Имя звучит знакомо, дай-ка подумаю, Тао Хэжу… ааа… вспомнил, — он указал на могилу неподалеку от себя, — Вон там! Тао Хэжу! Выходи, к тебе пришли!
Как только он закончил говорить, земля у кончиков его пальцев начала разрыхляться, и внутри послышались хрюканья. Меньше, чем через минуту из-под земли появился еще один такой же «Тао Хэжу».
— Неправильно, неправильно! — первый появившийся «Тао Хэжу», хлопнул себя по лбу: — Ох, моя память, я ошибся. Простите, вот здесь! Здесь! Здесь! Здесь! Здесь… Он продолжал указывать рукой на окружающие его могилы. После чего из двадцати-тридцати гробниц вокруг вышли люди, и все они выглядели точь-в-точь как Тао Хэжу.
Сяо Саньда и все трое слегка побледнели. Даос Сяо уже открыл урну и собирался залезть внутрь, когда его остановил Гао Лян. Толстяк Гао придержал крышку и покачал головой, глядя на даоса, тихо пробормотав:
— Пока еще не время, посмотрим еще.
К ним подошел первый «Тао Хэжу» и улыбнулся.
— Посмотри, может, тут есть тот, кого ты ищешь, — сказал он Сяо Саньда. — Если его тут нет, я помогу тебе. Я могу помочь тебе найти тысячу или сотню человек…
Сяо Саньда ничего не сказал, лишь снова крепко сжал в руке секстант. Первый «Тао Хэжу», все еще улыбался и скалил зубы на Сяо Саньда.
— Я узнаю секстант в твоей руке. Он принадлежит председателю Комитета по делам религии Минь Тяньцзуну, верно? Видишь метку на нем? Она осталась от меня. Минь Тяньцзун, кажется, еще жив. Я слышал, он уехал на Тайвань. Вздох, я тогда мало кого из стариков знал.
— Учитывая статус этого правителя, мне не составит труда помочь тебе сегодня, — старик с грустью вздохнул, — Уладим это дело, если ты вернешься и скажешь, что не нашел меня.
— Уладить это? — Сяо Саньда холодно фыркнул. — Не шути! Я же говорил, мы здесь, чтобы отдать дань уважения Тао Хэжу. Во что бы то ни стало, мы должны сегодня похоронить этого человека.
— Здесь так много «Тао Хэжу», кого из них ты хочешь похоронить? — с улыбкой сказал старик, стоявший ближе всех.
— Закопайте меня, я маленький и не займу много места, землей потом можно просто присыпать, — крикнул «Тао Хэжу» из-за спины.
— Похороните меня. Мы все одинаковы по росту, весу и худобе. — сказал другой старик рядом с ним. — Похороните всех. Если очень надо похороните меня.
— Похороните меня первыми, я сам засыплю себя землей… — крикнул другой «Тао Хэжу», — не успел он договорить, как десятки людей со всех сторон закричали: — Похороните меня! Похороните меня сперва!
Под этот гомон десятки стариков окружили Сяо Саньда и остальных, заставляя их неоднократно отступать.
Но чтобы ни было эти трое тоже кое-что повидали в этом мире. Увидев приближающихся «Тао Хэжу», даос Сяо махнул рукой, и из его рукава вылетел еще один комок красного порошка. Четыре или пять «Тао Хэжу» впереди покрылись пылью. Тотчас же они завыли и упали на землю, их лиц коснулся красный порошок. В одно мгновение появились мелкие волдыри, плотно спрессованные, а затем образовались большие. Через несколько секунд большие волдыри лопнули, как и в случае с первым стариком «Тао Хэжу». Покатавшись по земле несколько секунд, они превратились в несколько куч летящего пепла.
Что это за красный порошок, который разбросал даос Сяо? Я не видел и не слышал об этом в Бюро. Если вернусь, то стоит расспросить его.
К сожалению, красного порошка осталось слишком мало. Даос Сяо спрятал немного в левом и правом рукавах, и теперь он закончился. Он снова взмахнул рукавом, но ничего не вышло.
«Тао Хэжу» замерли, но когда они увидели, что рукава даоса Сяо пусты, стали приближаться.
В этот момент внезапно раздался выстрел. Тао Хэжу получил пулю в голову и упал навзничь. Стрелял Гао Лян, держа в руке особый пистолет времен 4 мая (я ясно видел, что на этом пистолете были руны, похожие на руны новейшего оружия Бюро, его следует считать прототипом особого пистолета Бюро). В остальных стариков было произведено еще шесть выстрелов, в мгновение ока они упали на землю. Больше уже не поднялись, из ран в их головах полилась черная жидкость.
Гао Лян перезарядил магазин, и вскоре появились еще марионетки. Мгновенно упало больше половины стариков.
— Неплохо, я вас недооценил. — тот «Тао Хэжу», что стоял последним слева, внезапно захлопал в ладоши и продолжил: — Похоже, этих «Тао Хэжу» вам недостаточно, чтобы как следует повозиться. Этих марионеток делать непросто. Ладно, лучше я сам займусь.
Бах! Только он закончил говорить, как раздался выстрел из пистолета, и «Тао Хэжу», который говорил, упал на землю. Увидев, что в него попала пуля, Гао Лян драматично нахмурился.
— Я думал, он главный герой, а тут похоже ни один не настоящий. Во что хочет играть Тао Хэжу?
— Как я уже сказал, создавать марионеток не так то просто, — теперь напротив стояли четверо или пятеро «Тао Хэжу», и один из них улыбался.
Гао Лян не стал терять времени, просто поднял руку и выстрелил. Тао Хэжу получил ранение в голову и упал. Толстяк дострелял последние патроны из магазина. После выстрелов, оставшиеся «Тао Хэжу» лежали на земле.
— Оставайтесь здесь, я пойду посмотрю, — Сяо Саньда, подошел и осмотрел каждое тело, лежащее на земле. Походив вокруг, он повернулся и сказал:
— Это все марионетки, Тао Хэжу здесь нет.
Даос Сяо и Гао Лян не стали подходить. Даос осторожно держал урну и не решался свободно двигаться. Все пули уже были выпущены, поэтому он убрал пистолет и на мгновение замер, глядя на урну. Он по-прежнему стоял неподвижно и не пошел к Сяо Саньда.
Сяо Саньда отходил все дальше и дальше, внимательно осматривая одну могилу за другой. По его взгляду я ясно видел, что он интересовался лишь некоторыми из них с аномальной энергией Инь. Его подход был весьма своеобразным: он наблюдал только за изменениями конвекции энергии Инь в самой могиле, его не интересовала первопричина самой аномальности энергии.
Пройдя больше ста метров, я почувствовал, что Сяо Саньда что-то ищет, но чем дальше он шел, тем больше сомневался и у него возникло желание вернуться назад. Пока не увидел в углу полуразрушенное надгробие.
Эта могила была довольно старой, надпись на надгробном камне сильно стерлась от дождя и ветра, из-за чего невозможно было определить, кто был погребен. На первый взгляд, Сяо Саньда не заметил ничего необычного, но я, обитавший в его теле, сразу почувствовал, что что-то не так.
Энергия Инь в этой могиле направлена внутрь, в отличие от других могил, где она медленно рассеивается наружу. Несмотря на то, что она не особенно сильна, направление ее действия прямо противоположно. Идет постепенное поглощение энергии Инь извне внутрь. Поглощение происходило с удивительно медленной скоростью, учитывая, что сейчас полдень, преобладает энергия Ян, а Инь слаба. Сяо Саньда мог случайно пройти мимо, это не стало бы чем-то необычным.
Сяо Саньда уже проходил мимо этой могилы, по какой-то причине его сердце затрепетало, когда он обернулся и снова взглянул на нее. На этот раз он внимательно посмотрел и с первого взгляда увидел проблему.
— Здесь? — пробормотал Сяо Саньда себе под нос, осматривая могилу с помощью секстанта.
— Саньда! Что-то случилось? — громко крикнул Гао Лян. Он хотел подойти и посмотреть. Но Сяо Саньда обернулся и махнул рукой, — Ничего страшного, вам не нужно подходить, — сказал он.
Пока Сяо Саньда разговаривал с Гао Ляном, из могилы вылез человек и встал перед ним.
Реакция Саньда была невероятно быстрой, обернувшись, он уже поднял секстант и с силой ударил человека по голове. Если бы он попал по доске, то та бы разлетелась в клочья. Однако, ударившись о голову, секстант просто отлетел более чем на десять метров. Человек же похоже совсем не пострадал.
Еще один Тао Хэжу!
— Разве я не говорил, я уже пометил его. Против меня он бесполезен, — улыбнулся старик.
Для Сяо Саньды было уже слишком поздно доставать пистолет. Тао Хэжу схватил его за шею. Я слышал, как он, понизив голос, сказал:
— Ты довольно храбрый, но ты же не просто так пришел меня убить, правда? Хм! — он снова усмехнулся и, еще больше понизив голос, продолжил: — Порядок Тяньли?


    Стена Инь

    Сяо Саньда потерял дар речи. Его лицо залилось глубоким багровым румянцем, а на лбу вздулись вены. Лицо Тао Хэжу было практически прижато к его, их взгляды встретились в настоящем противостоянии.
Тао Хэжу посмотрел Сяо Саньда в глаза и произнес:
— Все это ради Порядка Тяньли? Раньше так делал Комитет по делам религии, а теперь ты делаешь то же самое. Неужели думаешь, что я передам его тебе, если умру?
Лицо Сяо Саньда побагровело, и он не смог произнести ни слова.
Тао Хэжу одной рукой схватил Сяо Саньда за шею, и, если бы приложил еще совсем немного силы, мог бы сломать ее. Не знай я его живым спустя десятилетия, подумал бы, что он сейчас помрет.
— Порядок Тяньли находится на кладбище Наньшань. После смерти превратись в призрака и осторожно найди его, — прошептал старик Тао Саньда на ухо.
Сказав это, Тао Хэжу сверкнул глазами: он вот-вот должен был сжать руку, как вдруг в ушах раздался зловещий свист ветра. Тао Хэжу обернулся, а даос Сяо уже поднял надгробную плиту и замахнулся, чтобы ударить.
Тао Хэжу не успел увернуться, и с глухим стуком его ударило надгробием, что оказалось очень кстати. Даос Сяо, прилагая все усилия, разбил надгробие на пять-шесть кусков. После удара Тао Хэжу, отпустив руку, упал.
Прежде чем старик успел что-либо понять, появился Гао Лян со вторым надгробием в руках. Его действия были почти идентичны действиям даоса — старика Тао снова сбили с ног.
— Кха, кха, кха, — Сяо Саньда поднялся: похоже, его трахея была повреждена. Наклонившись, он начал безудержно кашлять. Гао Лян и даос Сяо молча подняли его и побежали к выходу с кладбища. Через мгновение они преодолели уже сотню метров.
В этот момент Тао Хэжу неуверенно поднялся, глядя вслед троим. Он усмехнулся и тихо стал произносить слова. Воздух внезапно наполнился холодом, который концентрировался вокруг него и становился все сильнее.
На полпути к завершению чтения Тао Хэжу внезапно остановился. Он уставился на оказавшуюся под ногами урну с пеплом. Ее оставил тот, кто только что ударил его надгробием. Из урны исходил клубок зеленого дыма, сопровождаемый слабым запахом серы. Сердце старика Тао внезапно сжалось, и в сознании возникло зловещее предчувствие.
Времени на раздумья не было. С громким хлопком из урны вырвалась огромная сила, образовав большой огненный шар, который затянул Тао Хэжу внутрь.
Мощь взрыва была слишком велика: огненные шары поднимались в воздух вместе с густым дымом, окутывая старика Тао. Волна от взрыва заставила Сяо Саньда и остальных споткнуться. Наблюдая, как место, где находился Тао Хэжу, превращается в море огня, даос Сяо почувствовал затаенный страх и, сверкнув глазами на Гао Ляна, сказал:
— Толстяк Гао, что это? Сколько взрывчатки ты добавил? Решил сделать атомную бомбу? Если в следующий раз случится что-то подобное, таскай ее сам.
Гао Лян проигнорировал его, он, похоже, был не очень доволен эффектом взрыва.— Какая разница? Почему нет грибовидного облака? — пробормотал он, уставившись на огненное море перед собой.
Сяо Саньда, наблюдая, как Тао Хэжу был поглощен огненным морем, ошеломленно замер. Затем он совершил резкий маневр: вскочил с земли и побежал в пламя. Даос Сяо и Гао Лян, испугавшись, быстро схватили его.
Сначала я подумал, что он попался на уловку Тао Хэжу, но, когда посмотрел на Сяо Саньда, то увидел, что его взгляд не изменился.
— Ты ищешь смерти! Сяо Саньда, даже если ты прожил достаточно, тебе ведь не нужно стремиться к Тао Хэжу, правда? — крикнул даос Сяо.
Сяо Саньда сопротивлялся, словно не слышал, и хотел вырваться; тогда даос рассердился и ударил его по лицу. Этот удар, казалось, разбудил его. Сяо Саньда тупо уставился на даоса Сяо, сделал несколько глубоких вдохов и только тогда пришел в себя.
Я чувствую в сердце Сяо Саньда крайнее нежелание, словно у него отняли то, что уже было отнято у другого человека.
— Сяо Саньда, ты… — гнев даоса Сяо еще не утих. Он хотел что-то сказать, но внезапно замолк.
Воздух, изначально нагретый огненным шаром, внезапно остыл, и температура, казалось, упала более чем на десять градусов. На земле медленно начал образовываться слой белого инея. Даос Сяо, дрожа от холода, не сразу поднял этот вопрос.
— Что… что… это… что?
Взглянув еще раз на яркий свет, он побледнел. Даос понял, что произошло еще одно изменение. Проследив за взглядом, он увидел, что бушующий огонь, только что вспыхнувший, бесшумно погас. Там стоял обнаженный мужчина, бесстрастно глядя на них троих.
Одежда на этом человеке сгорела дотла, и не только одежда, но и все волосы на теле, включая брови, ресницы и все остальное. Тем не менее, даже несмотря на это, с первого взгляда можно было узнать в нем Тао Хэжу, которого только что похоронили в пламени.
Увидев, что это все тот же человек, даос Сяо и Гао Лян, ни секунды не колеблясь, развернулись и побежали. Сяо Саньда на мгновение замешкался, но, стиснув зубы, повернулся и последовал за ними.
Тао Хэжу ничего не предпринимал, лишь наблюдал, как эти трое убегают все дальше. Как раз когда они собирались покинуть кладбище, из земли внезапно протянулись бесчисленные бледные руки. Гао Лян и даос Сяо были застигнуты врасплох: руки схватили их за лодыжки и повалили. Затем десятки рук прижали их к земле.
Сяо Саньда, следовавший за ними, увидел происходящее. Он споро прикусил кончик языка и брызнул кровью, смешанной со слюной, на руки, которые держали этих двоих. Их словно окатило серной кислотой — поднялись клубы белого дыма. Сила, с которой они держали пленников, также уменьшилась. Гао Лян и даос Сяо воспользовались возможностью вырваться.
Все трое немедля побежали к выходу с кладбища. Как только они оказались у выхода, даос Сяо внезапно с глухим стуком упал на землю. Удар был сильным, ему потребовалось несколько секунд, чтобы прийти в себя и снова подняться.
— Впереди преграда! Мы не сможем пройти, — сказал даос с печальным лицом. Сяо Саньда подбежал к месту его падения. Он протянул руку и попытался провести ею по воздуху, но ее резко остановила невидимая стена Инь, похожая на неосязаемую дверь в подвале Медицинского института Цилинь.
— Что теперь делать? — посмотрел он на Гао Ляна и даоса.
Прежде чем Гао Лян и Сяо Саньда успели ответить, на кладбище послышался голос:
— Что делать? Я скажу вам, что делать. Оставайтесь все трое здесь, а я лично извлеку ваши души и превращу в своих марионеток.
Говорящим был не кто иной, как Тао Хэжу. Я не видел, чтобы он шевелил губами, но его голос эхом разнесся по всему кладбищу.
Тао Хэжу медленно направился к ним троим. Он шел не быстро, было немного забавно видеть его голым и безволосым, но Сяо Саньда и остальные были явно не в настроении смеяться.
Однако мужчины впервые столкнулись с подобной ситуацией. Наблюдая за приближающимся стариком Тао, они заметно нервничали, но не паниковали. Все трое быстро разбежались в разные стороны. Казалось, они много раз репетировали это прежде: почти одновременно кусали пальцы и, проходя мимо могилы, размазывали кровь по надгробию или могиле.
Наблюдая, как они разбегаются, Тао Хэжу на мгновение опешил, заметив их постоянно меняющиеся позиции. Эти трое вовсе не собирались прорываться сквозь стену. Хотя он чувствовал, что их кажущееся беспорядочным поведение не было чем-то простым, понять намерения Сяо Саньда и остальных было невозможно.
За исключением нескольких десятков метров вокруг Тао Хэжу и места, где только что начался пожар, Сяо Саньда и остальные пробежали почти по всему кладбищу. Сначала он просто отстраненно наблюдал, не делая никаких движений. Секта Призрачного даосизма основана на крови. Хоть недавний пожар не причинил ему никаких внешних повреждений, сильный жар все же испарил значительное количество крови в теле. Жизненные силы Тао Хэжу сильно пострадали.
Поскольку было непонятно, есть ли у Сяо Саньда еще какой козырь, Тао Хэжу попытался предпринять несколько пробных шагов. Неожиданно сложилась ситуация, как в поговорке: «бить волка хворостиной — страшно и волку, и хворостине».
Наблюдая за этими тремя людьми, бегающими вокруг, сердце Тао Хэжу наполнялось все большей тревогой. Наконец, он холодно фыркнул и сказал:
— Обезьяны закончили играть? Пора стучать в гонг и собирать деньги?
Тао Хэжу посмотрел на каждого из троих по очереди, и наконец его взгляд остановился на Сяо Саньда:
— Вам нужны деньги или Порядок Тяньли?
Даос Сяо и Гао Лян почти никак не отреагировали, только у Сяо Саньда сузились зрачки после этих слов.
— Если вы посмеете это дать, мы посмеем это взять! — равнодушно выдал даос.
Пока он говорил, никто ничего не заметил, Гао Лян же нахмурился, глядя на Сяо Саньда.
— Хорошо! Я тебе его дам, все зависит от того, осмелишься ли ты взять, — ответил старик Тао, намеренно или ненамеренно бросив взгляд на Сяо Саньда.
Он повернулся и, не обращая внимания на то, что эти трое могут предпринять внезапную атаку, направился обратно к могиле, где прятался, и достал из кучи кожаный мешок. Увидев его в руке Тао Хэжу, сердце Сяо Саньда замерло. Он невольно поднял ногу и направился в его сторону.
К счастью, Гао Лян был хорошо подготовлен и схватил Сяо Саньда на шаг раньше.
— Видишь, он играет с тобой.
И действительно, Тао Хэжу не вытащил ничего похожего на искомое. Он перевернул свой мешок вверх дном и высыпал на землю смесь сорняков и ворса.
— Вы называете эту кучу травы Порядком Тяньли? — усмехнулся даос. — Думаете, мы все слепы?
Тао Хэжу, не говоря ни слова, поднял на него взгляд, затем опустил голову, придал куче сорняков странную форму и подул на нее. Не знаю, был ли внутри фосфорный порошок, но она вспыхнула с громким свистом от одного дуновения.
Если бы это был просто огонь — еще ничего, но тут из кучи травы поднялся густой дым. Его плотность была ужасающей, он поднимался прямо в небо в кромешной тьме. Странно, но он не рассеивался, его становилось все больше и больше, окутывая небо над кладбищем и в конце концов образуя большое черное облако. Это облако заслонило солнечный свет над кладбищем Наньшань. Солнце снаружи светило ярко, но казалось, что место внезапно погрузилось во тьму.
— Хотите Порядок Тяньли? — сказал старик Тао, глядя на черное облако. — Он прямо здесь. Если вы умрете и превратитесь в призраков, то сможете найти его.
Сказав это, он произнес ряд незнакомых слов.
Когда Тао Хэжу закончил произносить их, по кладбищу раздался «гулкий» звук, и могилы одна за другой начали сильно трястись. Сразу после этого земля начала разрыхляться. Казалось, мертвецы внутри могил ожили, выползая из холмиков один за другим.
По этим мертвецам с первого взгляда можно было понять, что с ними обращались особым образом. Их кожа и плоть были обработаны воском, и, хотя они давно мертвы, совсем не разложились, почти сохранив свой первоначальный вид. Но именно это и вызывало у людей еще больший ужас.
В мгновение ока все кладбище Наньшань заполнилось этими только что вылезшими живыми мертвецами. Увидев их, лицо Тао Хэжу покраснело, словно он увидел несравненную красоту. Он улыбнулся и сказал стоящим перед ним людям:
— Теперь вы знаете, почему я здесь прячусь? Могила — ад для других, но рай для нашей секты Призрачного даосизма.
Однако, увидев, что лица Сяо Саньда, Гао Ляна и даоса Сяо ничего не выражают, Тао Хэжу был слегка обескуражен. Это потому, что все трое были очень сосредоточены, или они просто уже слишком сильно испугались и не смогли отреагировать?
В тот момент, когда Тао Хэжу никак не мог понять, что происходит, даос выдал:
— Вся твоя родня вылезла. Чего тебе нужно-то?
— Ты так спешишь переродиться? Хорошо, я тебе помогу, — нахмурился Тао Хэжу.
Он протянул указательный палец левой руки и неопределенно кивнул даосу. Но, похоже, на этот раз это мало чем помогло: живые мертвецы все еще стояли в оцепенении.
На этот раз старик был сильно удивлен. Он никогда раньше не сталкивался с подобным. Техника призыва призраков — это ключевое умение секты Призрачного даосизма, он — один из трех главных лидеров секты. Даже если ему не сравниться с Ян Сяо, он не лишен способностей в этой простой технике.
Тао Хэжу несколько раз пробовал применить технику, но это все равно не дало результата.
— Ты уже закончил? Или тебе нужно прочитать еще одну книгу и обобщить свой опыт? — не выдержав, спросил даос.


    Здоровяк Пу

    Тао Хэжу стиснул зубы и укусил палец, намереваясь использовать собственную кровь в качестве приманки, чтобы настроить живых мертвецов против Сяо Саньда и двух других. Неожиданно, взгляды всех живых мертвецов устремились на него, вызвав дрожь по всему телу. У Тао Хэжу не было времени на размышления, тысячи мертвецов в одно мгновение бросились на него, прежде, чем он успел среагировать.
Как только старик был обездвижен живыми мертвецами, Сяо Саньда вырвался из рук Гао Ляна и немедленно бросился к могиле, где прятался тот. Не колеблясь, он прыгнул вниз и начал обыскивать ее.
Гао Лян изначально хотел подойти и оттащить Сяо Саньда назад, но, немного поколебавшись, потянул даоса Сяо к краю кладбища, где находилась стена Инь, и они вдвоем начали копать вдоль нее.
— Саньда! Вернись скорее, эти цзунцзы долго не продержатся! — крикнул даос Сяо.
Сяо Саньда, казалось, ничего не слышал, он отчаянно продолжал рыть в могиле. Даос Сяо вздохнул и проигнорировал Сяо Саньда. Вместе с Гао Ляном они продолжили копать вдоль стены Инь. Глубина стены была три фута, можно было выбраться с кладбища. Однако у Гао Ляна и Сяо Саньды не было инвентаря, они могли копать только руками. Не дойдя до трех футов, они уже стерли их в кровь.
В этот момент из-под груды останков раздался странный крик. От этого трое мужчин, копавших в двух местах, одновременно задрожали. Сяо Саньда на мгновение замешкался, но все еще не мог остановиться. Он сделал вид, что не слышит, и продолжил копать. Даос Сяо и Гао Лян, не выдержав боли в руках, ускорились, продвигаясь почти на метр под землю.
Раздался еще один странный крик, и в груде мертвецов начали появляться признаки разрыхления. В этот момент из стены Инь неподалеку от даоса Сяо внезапно высунулся кончик меча, и на прозрачной стене появилась рябь.
С громким хлопком, словно огромный кусок стекла разбился вдребезги, внезапно появился высокий мужчина ростом более двух метров и вошел внутрь. За ним следовали двадцать-тридцать человек, которых возглавляли он и Пу Да. Похоже, они находились за стеной довольно долго. Странно, почему их не было видно.
Сяо Саньда тоже испугался только что услышанного и увидел, как Пу Да ведет людей. Пу кивнул и жестом пригласил нескольких человек подойти и помочь директору Сяо. Сяо Саньда понял, что его план безнадежен, стиснул зубы и наконец отказался от идеи захоронения. Когда эти люди подошли к нему и поздоровались, Сяо Саньда проигнорировал их. Он неохотно подошел к Гао Ляну и даосу Сяо.
В момент, когда рухнула стена Инь, произошли изменения и на стороне Тао Хэжу. Живые мертвецы, под которыми он был погребен, внезапно сошли с ума, перестали обращать на него внимание и начали кусать друг друга. Это выглядело так, будто противники пожирают друг друга.
Тао Хэжу поднялся из кучи мертвецов, оттолкнул нескольких стоявших перед ним и огляделся, оценивая ужасающую картину. В этот момент он выглядел растрепанным. Укусы умерших не причинили ему никакого вреда, но все же оставили множество следов зубов на каждом сантиметре его тела.
Тао Хэжу проигнорировал остальных и лишь уставился на Гао Ляна. Казалось, он уже опознал толстяка перед собой как виновника внезапной контратаки. Немного понаблюдав, он вдруг шлепнул себя по щеке.
— Молодец. Наша секта Призрачного даосизма известна тем, что использует призраков. Я прожил более ста лет, и это был первый раз, когда меня ранил призрак, которого я сам завербовал. Сегодня день, когда нас обошли. — он вздохнул, на его лице внезапно появилось недоуменное выражение, а затем продолжил: — Как ты смог перехватить мой приказ и контратаковать?
— Не волнуйтесь, мы позовем вас позже, после вашей смерти, и вы всё поймёте, — ответил даос, поджав губы.
Тао Хэжу, проигнорировав сарказм даоса Сяо, обратился к Гао Ляну:
— Даже если ты мне расскажешь, это не поставит тебя в невыгодное положение. — проигнорировав сарказм даоса Сяо, сказал он тостяку Гао. — Твое подкрепление прибыло. Сейчас есть только два варианта. Первый — ты мне расскажешь, и тогда вы сможете решить мою проблему вместе. В лучшем случае, расскажете мертвецу.
— Во-вторых, лучше, если вы мне расскажете, а потом я позабочусь о каждом из вас по отдельности. В конце концов, в качестве награды, я позволю вам умереть немного счастливее.
— Есть ещё третий! — даос Сяо ни при каких обстоятельствах не мог позволить себе проиграть. — Ты точно умрешь сегодня. Мы ничего тебе не скажем, поэтому ты не сможешь понять.
— Что за чушь вы несете! Кто будет жить, а кто умрет, просто запачкайте руки и узнайте! — обычно молчаливый Пу Да наконец-то вышел из себя.
Сделав несколько шагов вперёд, он взмахнул мечом и чисто рассек живого мертвеца пополам.
Увидев, как здоровяк заявил о своем превосходстве, Тао Хэжу наконец отвел взгляд от Гао Ляна. Четко распознав меч в руке Пу Да, он усмехнулся и сказал:
— Я узнаю твой меч, — сказал он с усмешкой четко распознавать его у того в руке, затем добавил: — Прекрасный клинок, хм, жаль.
Он бросил еще один косой взгляд на Пу Да, его глаза были полны презрения.
Пу фыркнул, и когда дело дошло до спора, он был почти готов. Но если у него есть способность действовать, никто не сможет его обойти.
— Нравится? Бери! — сказал он, подняв меч. Как только слово "бери" сорвалось с его губ, он уже метнул меч в старика.
Тао Хэжу был ошеломлен, он не ожидал, что в него швырнут меч. Увидев, как тот летит к нему со скоростью молнии, старик понял, насколько он опасен, и не осмелился прикоснуться к нему, быстро увернувшись вправо. Изначально он намеревался схватить рукоять меча, но произошла сцена, которая до смерти его напугала. Меч развернулся вокруг него, его острие было наклонено вправо, затем он направился к его голове.
Под сильным потрясением Тао Хэжу, все еще слегка наклонял голову с огромной силой. Меч пролетел над ним, его кончик оставил кровавую борозду на лбу. В одно мгновение по бровям Тао Хэжу потекла струйка крови.
Это еще не все, меч пролетел за спиной Тао Хэжу, а затем полетел обратно к его сердцу. Летающий меч! Я слышал о нем раньше, но не видел, так что, оказывается, это правда! Сердце Тао Хэжу уже наполнилось сожалением. Если бы он знал, что этот высокий мужчина владеет летающим мечом, он бы прикусил язык и сбежал, используя кровь.
Тао Хэжу не успел увернуться, и меч оставил дыру в его пояснице. На этот раз меч вернулся в руку Пу Да и не отлетел назад. Через несколько мгновений Тао Хэжу был в шоке и покрылся холодным потом.
— Что ты только что сказал? Что за жалость? — сказал Пу Да, держа в руке меч и глядя на растрепанный вид Тао Хэжу.
Взгляд старика был прикован к драгоценному мечу в руке Пу Да, он не обращал внимания на раны на своем теле. Странно, но вскоре кровотечения раны зажили с невероятной скоростью, видимой невооруженным глазом. Однако цвет кожи Тао Херу стал значительно бледнее.
— Жаль, что этот меч у тебя! — старик внезапно усмехнулся и продолжил: — Разве он не называется Карающий зло? Он хорош, но, к сожалению, ты пока не заслуживаешь им пользоваться.
— Осторожнее с языком! — зло рассмеялся Пу Да.
Сказав это, он поднял руку и метнул меч в Тао Хэжу.
— Пока не действуй! — раздался крик Гао Ляна, но тот прозвучал с опозданием на полсекунды, и меч уже, словно молния, полетел прямо в лицо Тао Хэжу.
Тао Хэжу был настороже и повернулся, чтобы увернуться. В тот момент, когда он пролетел мимо, старик внезапно протянул руку, схватил рукоять меча в воздухе и резко развернул его. Меч, уже пролетевший мимо, внезапно изменил направление, и его острие свисало под рукой Тао Хэжу.
Тао Хэжу тут же резко потянул на себя, и в следующий момент Пу Да неожиданно рухнул на землю. В его руке, казалось, было зажато что-то, другой конец которого оказался в руке Тао Хэжу. Одним мощным рывком Тао Хэжу перетащил Пу Да по земле всем телом. Бедняга Пу эта странная штука в его руке, похоже, обмоталась вокруг запястья, и он не мог освободиться, оставалось только беспомощно смотреть, как Тао Хэжу тащит его к себе.
Когда Сяо Саньда, Гао Лян и остальные бросились помочь, было уже слишком поздно. Старик издал звук, похожий на свист. Мертвецы, которые все еще кусали друг друга, внезапно, казалось, обрели сознание, каждый одолел своего противника и, покачиваясь, закружился вокруг Сяо Саньды и остальных.
После того, как они преградили ему путь, надежды вернуть Пу Да стало еще меньше. Тао Хэжу всего несколькими движениями быстро притянул его к себе.
— Я правда думал, что ты только что использовал летающий меч, — усмехнулся Тао Хэжу, глядя на Пу Да. — У тебя есть стиль. Ты даже смог оставить на мне две раны. Скажи, как мне отблагодарить тебя?
Пу Да изначально лежал на земле. Услышав слова Тао Хэжу он внезапно перевернулся, вытащил кинжал, подпрыгнул и пронзил грудь старика.
Тао Хэжу ответил взаимностью. Он протянул левую руку, сцепив пальцы, и вонзил ее в сердце Пу Да. Здоровяк замер, ладонь Тао Хэжу вонзилась ему в тело. Пу Да широко раскрыл глаза, словно не веря в результат. После недолгой борьбы он упал на землю и умер.
Убедившись в смерти здоровяка, Тао Хэжу взял меч, предназначенный для уничтожения зла, и внимательно его осмотрел. Оказалось, что к рукояти меча была привязана тонкая прозрачная нить, слишком прозрачная. Старик несколько раз пытался освободить меч от этой нити, но так и не смог.
В этот момент несколько человек, следовавших за Пу Да, уже вырвались из окружения мертвецов. Они пришли в ярость, увидев тело Пу Да на земле, и вместе бросились к Тао Хэжу.
Тао Хэжу не собирался предпринимать никаких действий, он лишь холодно улыбался, глядя на спешащих к нему людей, и небрежно сделал несколько жестов. Когда они уже собирались наброситься на него, лежащее на земле тело Пу Да внезапно выпрямилось и преградило им путь.
Люди были настолько шокированы, что даже не отреагировали.
— Техника контроля трупов! Убирайтесь прочь... — закричал Гао Лян сзади. Не успел он договорить, как Пу Да схватил за шею парня, бросившегося вперед, и поднял несчастного.
С характерным щелчком его голова странно повернулась на спину. Пу Да бесстрастно пожал плечами, и тот упал на землю, барахтаясь и корчась в конвульсиях, прежде чем окончательно умер. Двое, стоявшие позади, уже успели отреагировать, чуть прикусив языки, они брызнули капли крови на голову и лицо здоровяка.
Однако эффект от этих брызг оказался не таким сильным, как предполагалось. Пу Да на мгновение замер, но вскоре пришел в себя и по очереди схватил своих подчиненных за шеи и свернул их. В мгновение ока погибли уже четыре человека.
— Я думал, у вас есть что-то новое, — холодно усмехнулся старик, стоявший позади здоровяка, — Но не ожидал, что это окажется старый трюк. Прошли десятилетия, а прогресса нет. Техника контроля над трупами моей секты Призрачного даосизма не может быть решена простым разбрызгиванием нескольких капель крови.
— Бац!
Как только Тао Хэжу закончил говорить, он услышал выстрел. Пуля попала Пу Да в лоб, и тот упал. Стрелял Сяо Саньда, который выхватил пистолет у человека рядом. Изначально он намеревался попасть в старика, но в последнюю секунду сменил цель на Пу Да.
Сяо Саньда немедленно навел пистолет на Тао Хэжу и произвел несколько выстрелов, поразив его шквалом пуль. Старик отступил на несколько шагов назад, к счастью, надгробие позади удержало его, не дав упасть на землю.
После выстрела я заметил в руке Сяо Саньда пистолет тип 54. Хотя на корпусе пистолета были выгравированы руны, они были гораздо менее мощными, чем на стандартных пистолетах Бюро расследований, появившихся десятилетия спустя. Не говоря уже о том, что в таких пистолетах Бюро используются серебряные пули, наполненные концентрированной сернистой ртутью. Так что вряд ли это причинит большой вред Тао Хэжу. Более того, в зависимости от ситуации, такие пистолеты не особо пользуются популярностью. Их носят лишь немногие высокопоставленные лица, и большинство людей предпочитают держать в руках те, которые им по силам (например, Сяо Саньда и Пу Да).
Как и ожидалось, Тао Хэжу не получил серьезных повреждений, пуля оставила лишь несколько шрамов. Устояв на ногах, он посмотрел на стрелявшего Сяо Саньду и ударил его по щеке, сказав:
— Это уже похоже на человеческие слова. Чуть получше того убожества, что было до этого.
Сяо Саньда пнул бьющего его мертвеца, и как раз когда он собирался ответить, Гао Лян, стоявший рядом, внезапно прошептал:
— У Тао Хэжу проблемы.
— Чепуха! Все знают, что у него проблемы. — ответил даос Сяо. Гао Лян проигнорировал его и продолжил: — Пуля задела Тао Хэжу только поверхностно — задеты лишь два слоя кожи и мышц.
Сяо Саньда на мгновение опешил, но вскоре понял, что они крайне внимательны. При ближайшем рассмотрении места, куда попала пуля, как и предсказывал Гао Лян, кожа в нескольких ранах оттянулась наружу, но ни плоти, ни крови не было видно. Заглянув внутрь ран, обнаружился еще один слой кожи.


    Тату

    Увидев второй слой кожи Тао Хэжу, Сяо Саньда поднял бровь, словно внезапно что-то понял. Но времени на размышления не было, местность была плотно заполнена трупами и призраками. Как только он расправился с одним, тут же появился другой.
— Саньда, Толстяк, если ничего не получится, давайте отступим, — крикнул даос Сяо. — Мы уже потеряли сегодня Пу Да. Если не уйдем, то можем и не выжить. Сяо Саньда ничего не ответил, просто продолжал смотреть в сторону Тао Хэжу, стиснув зубы. Казалось, он все еще не мог отпустить Порядок Тяньли.
Гао Лян прищурился и ничего не ответил. Неподалеку кто-то, приведенный Пу Да, уже был сбит с ног живым трупом, но, к счастью, его товарищи, находившиеся поблизости, вовремя спасли его, уберегая от пасти мертвеца. Тем временем Тао Хэжу холодно наблюдал со стороны, ничего не предпринимая. Если бы он вмешался сейчас, как предупреждал даос Сяо, все они погибли бы прямо здесь. К счастью, Пу Да уже прорвал стену Инь. Если бы ситуация действительно вышла из-под контроля, им ничего не оставалось бы, как сначала отступить. Хотя это обеспечило бы им безопасное бегство, отследить передвижения Тао Хэжу впоследствии было бы так же невозможно, как дотянуться до неба.
— Чего вы хотите? — даос Сяо несколько раз спросил, но Сяо Саньда и Гао Лян не ответили. Он, немного встревожившись, и добавил с бледным лицом: — Хорошо поговорите со мной. Если вы скажете, что хотите уйти, мы уйдем вместе. Если вы не хотите жить, мы умрем вместе.
— Забудь об этом, отступаем, — увидев встревоженный взгляд даоса, сказал Гао Лян, — Отходим втроем, но сначала они…
В середине разговора внезапно раздался шум. Затем в кладбище въехал потрепанный пекинский джип и устроил погром среди мертвецов.
— Не мне говорить это, мы же не опоздали?
За рулем был Хао Вэньмин. Он и Линь Фэн все это время ждали в машине. Позже, услышав звук взрыва, доносившийся с кладбища, Хао Вэньмин подъехал и увидел Пу Да снаружи. Пу Да поручил ему остаться на том же месте и оказать поддержку. Чем дольше они ждали, тем больше нервничали, поэтому просто поехали на машине на кладбище. Хао Вэньмин отлично управлял старым джипом, раскидывая живых мертвецов взад и вперед по неровным могилам. Удивительно, но этот старый джип не сломался.
Они ехали на своем джипе и случайно проделали дыру, через которую могли пройти мертвецы. Сяо Саньда, увидев преимущество, схватил свой секстант. Затем он бросился к Тао Хэжу.
— Даос, Гао Лян, давайте пойдем и отомстим за Пу Да.
Толстяк Гао холодно фыркнул, и Сяо Саньда в отчаянии бросился искать Тао Хэжу, но месть за Пу Да была его целью лишь частично, в основном его интересовал Порядок Тяньли. Теперь, когда он заговорил о мести, Гао Ляну оставалось лишь стиснуть зубы. Даос Сяо последовал за Сяо Саньдой и бросился к Тао Хэжу.
Втроем они использовали разные методы ведения боя. Сяо Саньда бросился вперед и сцепился с Тао Хэжу, параллельно пытаясь понять глубину раны, которая была оставлена пулями.
Тао Хэжу не уклонялся и не пытался увернуться, позволяя сикстанту бить его. После пяти или шести ударов он потерял терпение и внезапно протянул руку, чтобы схватить оружие:
— Я что, не ясно объяснил, или у тебя плохая память? — усмехнулся он, — Этот секстант бесполезен. С этими словами он резко отдернул его, и тот выскочил из руки Сяо Саньда, оказавшись в руке старика.
— Сорок лет назад я оставил для него лазейку. Сегодня… — взвесив в руке секстант, сказал Тао Хэжу. Секунду спустя он на мгновение замер, а затем силой сломал его на две части. — Я похороню его вместе с тобой.
— Ты можешь остаться внизу и веселиться! — крикнули позади Сяо Саньда, едва старик перестал говорить, — Саньда, берегись!
Когда голос затих, даос Сяо уже вонзил меч Пу Да в спину старику.
Тао Хэжу был глубоко потрясен. Этот меч несколько раз оставлял на нем кровавые раны, был одним из немногих острых орудий, способных причинить ему повреждения. Даосизм, основанный на крови, крайне не приемлет внешних травм. Перед смертью Пу Да, он приложил немало усилий, дергая и дергая меч, даже не вынимая прозрачную шелковую нить из рукояти. Он уже собирался отрубить Пу Да руку, обмотанную этой нитью. Он никак не ожидал, что меч окажется в руках даоса Сяо.
Тао Хэжу прожил более ста лет и не даром ел свой хлеб. В состоянии сильного шока он сохранил спокойствие и пнул Сяо Саньда в сторону даоса Сяо. Даос быстро вытащил меч и чуть не пронзил Сяо Саньда.
Прежде чем Тао Хэжу успел выдохнуть, перед глазами внезапно все затуманилось. Казалось, что-то спускается сверху, а затем его шея резко напряглась. Кто-то держал его за шею сзади чем-то вроде стальной проволоки.
Это тот толстяк! Тао Хэжу мгновенно все понял. Когда этот толстяк появился у него сзади? Я даже не заметил. Я сам был застигнут врасплох. Если бы он знал, то сначала применил технику контроля над трупом, а Пу Да со своими тремя подчиненными заблокировали бы нападение.
Вероятно, это была прозрачная шелковая нить, которая изначально связывала меч. Она странная: уже пронзила его кожу и плоть, затягиваясь все туже и туже. Из шеи Тао Хэжу пошла кровь.
Даос Сяо снова замахнулся мечом на Тао Хэжу.
— Даос, смотри внимательно, не зацепи меня! — крикнул Гао Лян.
Обе стороны были сдержаны, и, глядя на старика в таком состоянии, казалось, что он обречен.
Тао Хэжу поняв, что вот-вот умрет, внезапно на цыпочках, собрав все силы, откинулся назад, используя толстяка Гао в качестве подушки, чтобы смягчить давление на спину. Я услышал громкий лязг, похожий на звук нескольких тонн тяжелых предметов, падающих на землю и с огромной силой давящих на пухлого человека, отчего передо мной замелькали звезды. Сердце, печень, селезенка, легкие и почки в моем желудке словно сжались, выплеснув все наружу одним махом. Когда я закричал, это уже не было похоже на человека.
Гао Лян невольно отпустил руки. Оковы с шеи исчезли, и Тао Хэжу перевернулся, подпрыгнул, схватил Гао Ляна, поднял его над головой и бросил в сторону даоса Сяо.
Еще один лязг. Инцидент произошел слишком быстро, и прежде, чем даос Сяо успел среагировать, он увидел, как Гао Лян летит к нему. Даос быстро метнул меч, и их головы столкнулись. С глухим стуком оба одновременно потеряли сознание.
Тао Хэжу также был обездвижен Гао Ляном, рана на его шее уже кровоточила, кожа и плоть выпирали наружу. После того, как он некоторое время простоял на коленях, тяжело дыша, обнаружил еще одну смертельную проблему — рана, где его душили, не заживала сама по себе. Хотя артерия не была повреждена, рана все еще сильно кровоточила. В мгновение ока его обнаженное тело (включая нижнюю часть) выглядело так, будто на нем была окровавленная рубашка. Это выглядело невероятно жутко.
Сяо Саньда поднял меч, брошенный даосом Сяо на землю, и медленно направился к Тао Хэжу. Он остановился на расстоянии семи-восьми метров от него. Казалось, внезапно что-то вспомнил и подошел к телам Пу Да и трех его подчиненных. Острием меча он надрезал брови каждого из них и увидел, как из бровей исходит черная аура. Я ясно видел ее. Я видел подобное в архиве Бюро расследований. Этот способ используется для высвобождения энергии Инь из трупов, чтобы предотвратить использование стариком техник контроля, способных причинить неприятности.
Тао Хэжу поднял голову и холодно посмотрел на него.
— Я слышал, что ваша секта Призрачного даосизма основана на крови. — ответил ему тем же взглядом Сяо Саньда. — С вашим объемом крови, как долго вы сможете продержаться?
Тао Хэжу, неуверенно поднимаясь, совершенно не обращал внимания на кровоточащую рану на шее.
— Не гордись, это не ты сделал. Если бы не тот лысый и толстяк, ты бы сейчас помер. — холодно ответил старик. Он на мгновение ахнул, прежде чем продолжить: — Забудь об этом, я больше не буду с тобой разговаривать. Береги свою голову, я вернусь за ней через несколько дней, хмм!
Во время разговора Тао Хэжу издал странный смех, затем резко опустил голову и открыл рот, извергнув целую кучу крови. Она мгновенно превратилась в туман, задержав дыхание. В то же время, наклонившись вперед, он собирался излить струю крови в центр кровавого тумана.
В тот момент, когда старик падал под воздействие кровавого тумана, Сяо Саньда внезапно, использовав всю свою силу, метнул в него меч. Клинок безжалостно поразил левую икру Тао Хэжу. Меч летел слишком быстро, и со вспышкой крови левая икра оторвалась от тела. Мощь меча также вывела его из зоны действия тумана.
Старик упал на землю, прикрывая рану и завыл. Сяо Саньда подошел к нему, поднял меч и направил его на здоровую ногу. В мгновение ока обе ноги Тао Хэжу были отрезаны.
Увидев, что старик полностью утратил способность сопротивляться, Сяо Саньда присел рядом с ним и медленно произнес:
— Где Порядок Тяньли? Я же предлагал тебе умереть быстро и в хорошем настроении!
Лицо Тао Хэжу побледнело. Его метод кровообращения, независимо от того, был ли он из секты Призрачного даосизма или нет, долго не продержится. Понимая, что время поджимает, Тао Хэжу, по сути, отпустил ситуацию.
— Не беспокойся о Порядке Тяньли. Даже если я перевоплощусь в следующей жизни, я возьму его с собой, — сказал он, глядя и смеясь на Сяо Саньда.
— Да неужели? — Сяо Саньда бесстрастно посмотрел на Тао Хэжу и вдруг протянул руку, чтобы схватить кожу на его груди, со свистом сорвав ее. В тот момент, когда кожа была сорвана, лицо Тао Хэжу изменилось, в нем отразилось отчаяние. Прямо под этим слоем кожи находится еще один слой, он был плотно покрыт рисунком и сотнями мелких иероглифов. В центре рисунка — маленькая печать, подписанная иероглифом «Тянь»[1].
Увидев эту татуировку, Сяо Саньда рассмеялся и перестал обращать внимание на то, жив Тао Хэжу или нет. Он прямо срезал татуировку мечом и приложил ее к руке. Потом снова посмотрел на старика, который уже был разгневан до предела. Сяо Саньда не стал больше ничего говорить, а просто отрубил ему голову.
Одновременно со смертью Тао Хэжу, призванные его магией мертвецы также падали один за другим, а черные тучи в небе рассеялись. Солнечный свет осветил его, и, в мгновение ока, он превратился в иссохший труп.
Хао Вэньмин, Линь Фэн и группа людей также бросились сюда. Сяо Саньда вдруг что-то вспомнил и достал маленькую стеклянную бутылочку. Несколько капель красной жидкости вылились и упали на тело Тао Хэжу. Жидкость загорелась от ветра, и в одно мгновение тело вспыхнуло. Огонь сопровождался черным дымом, в воздухе витал неповторимый запах. Мне был знаком этот запах, это запах трупной жидкости.
Меня от него мутило, но он не унимался, а становился все сильнее. Внутри тела Сяо Саньда, я оказался в ловушке, вдруг в глазах потемнело, и я потерял сознание.
[1] Небо.


    Линь Фэн

    Когда я снова открыл глаза, прямо передо мной предстал круглолицый толстяк. Человек держал в руках маленькую фарфоровую бутылочку и собирался поднести ее ко мне. Увидев, что я проснулся, он усмехнулся, обнажив зубы:
— Просыпайся, просыпайся. Не мне говорить это, но трюк директора У действительно сработал.
Это был Толстяк Сунь. До меня постепенно дошло. В тот момент, когда открыл глаза, мое сознание было немного затуманено, я все еще был в состоянии оглушения, и на самом деле принял его за Гао Ляна. Как же так получилось, что раньше я не замечал, насколько похожи эти два толстяка?
Почему бутылочка в его руке кажется мне такой знакомой? Оттуда исходил тот отвратительный запах, который я только что почувствовал. Кстати, кажется, уже где-то раньше ощущал этот смрад. От него тошнит, но почему меня до сих пор мучает тревога? Внезапно мое сердце замерло, и я вспомнил, что находится внутри этой маленькой фарфоровой бутылочки.
Это трупная жидкость! В этот момент толстяк поднес ее к моему рту.
— Лацзы, ты проснулся благодаря этому. Давай, повторим, — сказал он.
Повторим? Что он имеет в виду? Разве это не первый раз? Я больше не мог сдерживаться, перевернулся и громко закричал. Меня вырвало желудочным соком.
— Сколько бутылок с этой дрянью ты мне только что дал? — после того как меня вырвало, спросил я.
— Нет, я просто показал. Не мне говорить это, но эта штука воняет, как я могу дать ее тебе пить? — невинно оглядев все, сказал Толстяк Сунь.
— Думаешь, я могу тебе доверять? Я ясно слышал, как ты говорил повторить… — уставился я на него.
— Лацзы, это для того, чтобы ты еще раз понюхал, а не пил. Не мне говорить это, но неужели ты не можешь понять пил ты или нет? — беспомощно вздохнул Толстяк Сунь.
Вроде во рту ничего и не было. В этот момент мое состояние немного стабилизировалось. Место уже было не то, где я только что потерял сознание. Не знаю, когда, но я вернулся на стадион. В этот момент небо должно было быть светлым, но здесь все еще было темно, ни внутри, ни снаружи не было света.
— Давай не будем об этом, — сказал я толстяку, покрутившись на месте. — Когда мы пришли в себя? Где Ян Сяо и У Жэньди? Сюн Ваньи, Симен Лянь и остальные?
Сначала толстяк был игривым и улыбчивым, но, услышав мой вопрос, его лицо внезапно помрачнело.
— Не спрашивай. Нас просто развели, — сделав глубокий вдох, сказал он.
Я никогда раньше не видел, чтобы Толстяк Сунь демонстрировал такое выражение лица. Несмотря на его обычно игривое и улыбчивое лицо, я никогда не слышал, чтобы его кто-то мог провести.
— Линь Фэн из четвертого отдела здесь. Он прибыл, едва ты потерял сознание, — сказал он, когда я собрался задать еще один вопрос.
— Линь Фэн? — перебил я толстяка. — Разве он не ездил в Южно-Китайское море с начальником Гао и даосом Сяо?
Сюн Ваньи и его команда уже доложили о ситуации начальству Бюро. Толстяк Гао был обеспокоен и попросил Линь Фэна привести кого-нибудь, чтобы тот осмотрел место происшествия. — толстяк Сунь фыркнул, а затем продолжил: — Кто бы мог подумать, что Линь Фэн действительно здесь, чтобы «осмотреться», ожидая, пока эти двое супругов догорят дотла, ты и У Жэньди оба без сознания, а Ян Сяо не может подняться. Он и четверо его людей появились лишь недавно. Не мне говорить это, но думаю он бы не появился, пока мы не закончили бой.
Кажется, у толстяка возник конфликт с Линь Фэном. Всякий раз, когда он упоминал его, у него сводило зубы, и он начинал говорить без умолку.
— О Линь Фэне мы поговорим позже, — остановил я его. — Где У Жэньди, Ян Сяо и остальные? И где ученицы? Куда все делись?
Толстяк Сунь посмотрел на меня и вдруг рассмеялся:
— Какие ученицы? — рассмеялся толстяк, глядя на меня. — Не мне говорить это, но Шао Ии — это Шао Ии. Называй вещи своими именами. Ты даже Ян Сяо и У Жэньди приплел, для отвода глаз?
— Что за чушь ты несешь! — сердито посмотрел я на него. — Если решил посмеяться над Шао Ии, пускай У Жэньди об этом узнает. Когда он решит с тобой разобраться, не проси меня о помощи.
Стоило в разговоре замаячить женщине, Толстяк Сунь тут же вновь обрел свое игривое и улыбающееся выражение лица.
— У Жэньди, тебя не слышит, — улыбаясь ответил он. — Когда ты потерял сознание, директор У очнулся. Линь Фэн изначально хотел организовать ему поездку в Южно-Китайское море, но У Жэньди отказался. Не мне говорить это, хотя они все директора, по темпу Линь Фэн был на несколько шагов впереди. Директор У сердито посмотрел на него, а директор Линь стал робким. В итоге, У Жэньди и Ян Сяо ушли сами. Куда они отправились, Линь Фэн не осмелился спросить. Однако, прежде чем директор У ушел, отдал мне это.
Толстяк достал маленькую фарфоровую бутылочку:
— Он сказал, что если ты не проснешься через три часа, надо дать тебе понюхать то, что внутри. Я не ожидал, что эта вещь окажется такой вонючей. — затем он бросил бутылочку мне.
— Не надо мне это, оставь себе, — вскрикнул я, замахав рукой. — Где Сюн Ваньи и Симэнь Лянь?
Они вернулись в Бюро расследований. Похоже, у руководства есть кое-что, что им нужно забрать по дороге обратно, — сказал он, сделав паузу, прежде чем продолжить: — Есть еще один момент: колледж уже полностью опустел, всем было поручено вернуться в Чжуцюэ.
— Все ушли? Почему мы тогда все еще здесь?
Услышав, что все из колледжа уже давно ушли, и остались только мы, а в подземном дворце под моими ногами десятки мумий, я снова почувствовал холодок по спине.
Прежде чем толстяк успел ответить, кто-то внезапно заговорил у входа в подземный дворец:
— Вы не одни.
Пока они с толстяком беседовали, подошли более десяти человек, почти каждый с черным пакетом. Лидером был человек стройный и высокий, как Хао Вэньмин. Это был не кто иной, как Линь Фэн, директор четвертого отдела.
Линь Фэн тоже не отличался манерами директора.
— Хорошо это или нет, зависит от того, как на это посмотреть, — сказал он, улыбнувшись. С этими словами он взял пакет, который принес следователь, и развязал узел. Мы с толстяком вытянули шеи, вглядываясь на содержимое сумки.
Это высохший труп! Строго говоря, в мешке были беспорядочно свалены руки, ноги, бедра и голова высохшего трупа… Хотя я привык видеть их, вид разбросанных повсюду частей тела вызвал у меня тошноту, даже толстяк нахмурился. Линь Фэн и его команда разобрали мумии на части и упаковали их в пакеты.
— Вопрос внизу улажен, я займусь последствиями здесь. Если вам двоим нечего делать, идемте со мной, — сказал Динь Фэн с улыбкой, глядя на меня и Толстяка Суня. Он не выглядел тем самым директором Линем, который, по словам толстяка Суня, выжидает, пока мы выдохнемся, чтобы потом прийти и забрать готовое.
У Линь Фэна здесь самая высокая должность. Директор попросил, и нам с Толстяком Сунем пришлось следовать за его людьми, чтобы перевезти высохшие кости трупа и все, что связано с Призрачным даосизмом, обратно в Бюро расследований специальным самолетом.
В самолете я нашел предлог и спросил Линь Фэна о кладбище Наньшань 1975 года. Его лицо изменилось, как только он услышал слова «кладбище Наньшань», он повернул голову, схватил меня за шею, посмотрел в глаза и спросил:
— Откуда ты знаешь? Что тебе сказал Хао Вэньмин?
Я был ошеломлен, не ожидал такой бурной реакции.
— Это не директор Хао, я видел это в архиве. Похоже, в данных упоминался лидер по фамилии Тао из секты Призрачного даосизма. Я только что вспомнил и подумал спросить вас, — быстро ответил я, покачав головой.
— Ты видел это в архиве? — усмехнулся Линь Фэн. — Когда тебя повысили до директора? Документы, касающиеся этого дела, находятся под грифом секретно, к ним требуется доступ уровня директора. Ты сам никогда об этом не узнал бы при жизни. Скажи мне! Кто тебе это сказал?
Линь Фэн говорил с еще большей силой, сжимая руку. Чуть не задушил меня. Увидев это, толстяк быстро подошел.
— Директор Линь, не торопитесь. Что вы делаете? Вы набрасываетесь из-за всего подряд. Пожалуйста, отпустите руку.
Линь Фэн тоже понял, что немного потерял самообладание. Выражение его лица слегка смягчилось, сила в его руках немного ослабла.
— Мне все равно, сказал тебе это Хао Вэньмин или нет, —прошептал он мне на ухо, понизив голос. — Помни, больше повторять не буду. Похорони это все в себе! Если я еще раз услышу об этом, то тебя даже начальник Гао не спасет!
После инцидента в самолете Линь Фэн начал пристально следить за мной. Только когда я оказался в здании Бюро. Взгляд, прикованный ко мне сзади, наконец исчез.
Вернувшись в Бюро расследований, я обнаружил, что там пусто. За исключением нескольких случайных следователей наверху, на подземных этажах не было ни души. Линь Фэн приказал своим подчиненным перенести черные мешки с засохшими фрагментами трупов. Толстяк Сунь и я воспользовались его невнимательностью и побежали в общежитие.
Моя комната в общежитии находится прямо рядом с комнатой толстяка. Едва войдя, не успев перевести дыхание, я услышал крик Дашэна.
— Лацзы! Быстрее иди сюда! — его голос дрожал.
В тот момент я подумал, что произошло что-то серьезное, я быстро вытащил кинжал, который мне дал третий дядя. Ворвавшись в соседнюю комнату, я увидел толстяка, безучастно смотрящего на маленький пустой аквариум.
Изначально в аквариуме было несколько золотых рыбок, но позже толстяк Сунь от них избавился, и аквариум стал пристанищем для денежной мыши. Перед отъездом он специально попросил своего соседа следить за ней. Теперь аквариум пуст, не осталось ни единого мышиного волоска.
Вероятно, эта денежная мышь просто сбежала. Толстяк Сунь изначально хотел разбогатеть с помощью нее, но так и не воспользовался этой возможностью. Учитывая характер толстяка, хорошо, что он еще не стал харкать кровью.
— Дашэн, продолжай поиски, — сказал я, закрыв дверь. — Может быть, она проголодалась и пошла искать еду. Так что... может, вернется к ночи.
Толстяк Сунь поднял на меня взгляд, ничего не говоря, просто протянул небольшой листок бумаги. На нем было написано:
«Мышь взята в пользование».
Еще две строки были в подписи ниже:
«Это господин Сяо попросил меня взять ее. Если вам что-нибудь понадобится, пожалуйста, свяжитесь с ним — Сюн».
Записку написал Сюн Ваньи.
— Главное, чтобы он ее не потерял, — сказал я, прочитав записку. — Все в порядке. Даос Сяо вернет ее.
Толстяк Сунь бросил на меня сердитый взгляд, выхватил обратно клочок бумаги и разорвал его на кусочки.
— Даос Сяо, если с моей мышью что-то случится, я тебе этого не прощу! — сказал он, стиснув зубы. А после стал переодеваться и собирать вещи.
— Дашэн, что ты собираешься делать? — спросил я, с недоумением наблюдая за его поведением.
— В Южно-Китайское море, я найду их. Не мне говорить это, разве можно брать без спроса? — ответил он, глянув на меня не прекращая работу. А увидев, что я не двигаюсь, добавил: — Лацзы, почему ты стоишь столбом? Давай переодевайся и идем.
— Я только что вернулся. Какая одежда? Куда идти? — спросил я, выпучившись на него.
— Пойдем вместе. Разве я когда-нибудь оставлял тебя? — твердо ответил он мне.
Возможно, я был должен ему в прошлой жизни и следует отплатить в этой. В конце концов, Толстяк Сунь убедил меня, и я согласился поехать с ним в Южное море, чтобы свести счеты с даосом Сяо и Сюн Ваньи (еще одна причина – Линь Фэн все еще в Бюро, и я действительно не хочу больше иметь дело с этим парнем).
Приведя себя в порядок, мы с толстяком сразу же отправились в аэропорт и сели на рейс до Фучжоу.
После выхода из самолета первым делом Дашэн позвонил Сюн Ваньи. Он и еще несколько человек прибыли в Фучжоу всего на четыре часа раньше нас, их уже отвезли на пристань на специальном автомобиле. По словам толстяка, Сюн Ваньи и остальные уже поднялись на борт корабля.
Услышав о нашем приезде, он ничуть не почувствовал себя виноватым. Он также сообщил Толстяку Суню адрес пристани.
— Лодка здесь будет еще час. Если хочешь приехать, поторопись. Если опоздаешь, поплывешь сам.
— Медведь! Подожди меня! Лао Сунь сейчас же придет! — крикнул толстяк в телефон, желая продолжить ругаться, но собеседник уже положил трубку.
Толстяк Сунь сердито отключил телефон, повернулся ко мне и сказал:
— Лацзы, как только увидишь этого медведя переломай ему ноги. Если, что я все возьму на себя. Если искалечу – сяду, если убью – расстреляют.
Он так разозлился, что нес полную чушь.
— Дашэн, ты что, собрался с Сюн Ваньи в одной могиле лежать? — фыркнул я со смеху. — Когда вы так сдружились? Как это называется? — "При жизни — в разных постелях, после смерти — в одной яме"?
Вот так смеясь, мы сели в такси и более чем через полчаса прибыли к пирсу, упомянутому Сюн Ваньи. Сначала я опасался, что лодку, на которой они находились, будет трудно опознать, но, выйдя из машины, я сразу же нашел ее. Весь причал был пуст, стояло только лишь судно.
Сюн Ваньи и Симэнь Лянь стояли на палубе и смотрели вниз, а когда увидели нас, быстро помахали рукой и жестом пригласили подняться на борт.
— Как вы все сюда попали? — продолжил Сюн Ваньи. — Корабль должен был отплыть пятнадцать минут назад, но его задержали, чтобы дождаться вас.
Толстяк Сунь проигнорировал это и уставился на Сюн Ваньи.
— Не моли чушь! Где мышь? Слушай сюда! Если с нее хоть один волосок упадет, я отрежу тебе ногу и отдам ей в счет возмещения.
— Разве это не просто мышь? — неодобрительно сказал Сюн Ваньи, поджав губы. — Вы с консультантом Сяо считаете ее сокровищем. Разве вы не знаете, что мыши — одни из четырех вредителей?
Пока Сюн Ваньи говорил, Симэнь Лянь достал клетку с денежной мышью.
— Можешь посчитать сколько волосков пропало, — сказал он.
Мышь в клетке уже поникла, но увидев толстяка пришла в себя. Пара мышиных глаз уставилась на Дашэна, с криком, бегая туда-сюда.
Толстяк Сунь выхватил клетку и выпустил оттуда зверька. Мышь заползла прямо на плечо толстяка и начала пищать, впиваясь зубами и когтями в кожу.
— Дашэн, теперь вы с ней воссоединились, не так ли?
Не успел я договорить, как зазвонил телефон в моем кармане. Это был Хао Вэньмин. Он передал инструкции начальника Гао: все следователи, находящиеся за пределами Бюро расследований, должны собраться в Фучжоу на пристани под номером двадцать до вечера и подняться на борт пассажирского судна, чтобы отправиться в назначенный район.
Выключив телефон, мы с толстяком переглянулись. На этот раз мы попали в ловушку и не смогли бы выбраться, даже если бы захотели. В то же время Сюн Ваньи и капитан судна тоже получили звонок, отменив первоначально запланированное время отправления и ожидая прибытия следователей, чтобы отплыть.
В этот раз я не хотел никуда ехать. Я планировал взять несколько выходных после возвращения в Бюро, но мои планы нарушились. Теперь я мог только затихариться на корабле. Мы ждали до 7 вечера, и, за исключением нескольких отдельных следователей, прибыл Линь Фэн со своими четырьмя людьми.


    Отплытие

    После подсчета людей и подтверждения прибытия всех, кто должен был прибыть, корабль наконец отплыл.
Небо уже потемнело, стало довольно мрачным, из-за чего луну увидеть было невозможно. Море было совершенно черным, вызывая леденящее ощущение.
С тех пор как Линь Фэн поднялся на борт, мы прятались в каюте, стараясь как можно реже с ним видеться.
— Лацзы, смотри. Что случилось с денежной мышью? — спустя время после отплытия, спросил толстяк, лежавший на диване.
Я обернулся и увидел, что денежная мышь, которая до этого чувствовала себя прекрасно и резво бегала по Толстяку Суню, внезапно и безо всякого предупреждения сжалась в комок и задрожала, прижимаясь к нему.
Что с этой крохой? Как так!
— Дашэн, разве твою жену не укачивает? Неужели мышей тоже может укачивать? — спросил я.
— На морскую болезнь не похоже, — толстяк поднес мышь к глазам, внимательно ее осмотрел и продолжил: — Не хочу наговаривать, но ее сильно трясет, словно она чего-то испугалась.
В этот момент я услышал, как на палубе кричит Сюн Ваньи:
— Туман! Туман такой густой! Найдите капитана и попросите его вести судно осторожно.
На палубе сразу воцарился хаос, словно что-то случилось.
Толстяк Сунь погладил сидевшего у него на руке денежного зверька, выглянул наружу, а затем повернулся ко мне:
— Слушай, Лацзы, на улице туман. Не мне говорить это, туман в море дурной знак. В книгах пишут, что, когда "Титаник" столкнулся с айсбергом, над морем тоже стоял густой туман.
— Дашэн, ты читаешь книги? Ты вообще смотрел "Титаник"? Я думал, ты видел только киноверсию, — усмехнулся я.
— Я тоже смотрел экранизацию. Не мне говорить это, но мне больше всего нравится сцена, где главные герой рисует девушку… — ответил серьезно толстяк.
Мы все еще перешучивались, когда вдруг раздался грохот, словно мы во что-то врезались. Корпус судна сильно тряхнуло. Мы ухватились за закрепленные в каюте стол и стулья, чтобы не упасть. Лицо Дашэна переменилось, и он, заикаясь произнес:
— Нет... я же просто так сказал, не принимай все так на веру…
— Не дури, выйди и посмотри, — вытолкнул я его из каюты.
Когда мы вышли на палубу, туман стоял пугающий. Там было полно людей: они стояли тихо, не издавая ни звука, и взгляды почти всех были устремлены нам за спину.
Обернувшись и проследив за ними, я вздрогнул: сквозь густой туман мимо нашего грузового судна проходил старинный деревянный корабль. Это было огромное деревянное судно с трехъярусным корпусом, а наверху смутно виднелись паруса. На его фоне наш корабль казался крошечной лодкой-сампаном.
Я даже не слышал о таких огромных деревянных парусниках, не говоря уже о том, чтобы видеть их. Вероятно, наше судно только что столкнулось с ним, двигатель уже заглох. Этот гигант с силой вытолкнул нас с курса. Стоявшие вокруг следователи мрачно смотрели на огромное судно, многие из них уже выхватили пистолеты, словно готовясь к какой-то угрозе.
Сквозь туман я смутно различал фигуры, покачивающиеся на палубе большой деревянной лодки, их было немало. Казалось, они наблюдают за нами, но я не чувствовал от них агрессии.
Подчиненный Линь Фэна, следователь по имени Чжан Тяньлэй, подошел к директору Линю и прошептал ему несколько слов. Слушая его, Линь Фэн хмурился все сильнее. Он прищурился, вглядываясь в фигуру на большой деревянной лодке, но в итоге так и остался смотреть прямо на судно, не отдавая никаких распоряжений.
Прошло еще две-три минуты, прежде чем наши суда окончательно разошлись; мы беспомощно наблюдали, как-то судно скрывается в густом тумане. Странно, но стоило ему бесследно исчезнуть, как над морем внезапно поднялся ветер и развеял тяжелую мглу. Взглянув туда, где скрылось большое деревянное судно, мы увидели лишь пустоту бескрайнего моря оно исчезло без следа.
Капитан и несколько членов экипажа этого судна были до смерти напуганы. Они боялись даже пикнуть, но после того, как корабль исчез, старший помощник капитана истерически закричал:
— Корабль-призрак явился за душами! Корабль-призрак собирает души! Мы все умрем!
Сюн Ваньи стоял рядом со старшим помощником и видел, в каком тот безумном состоянии. Не раздумывая, он влепил ему пощечину. Удар оказался довольно сильным, из носа тут же хлынула кровь. Впрочем, пощечина возымела действие: старпом перестал нести бред и просто тупо уставился на мужчину.
— Что это за корабль-призрак, который собирает души? Что тебе об этом известно? — спросил Сюн Ваньи, глядя на него.
Старший помощник все еще выглядел очень встревоженным, прогоняя воспоминания в своей голове. Капитан больше не мог этого выносить и рассказал ему о легендах, связанных с этими водами, которые передавались из поколения в поколение на протяжении сотен лет.
Согласно легенде, в этих водах дрейфует корабль-призрак. Судно, которое, как говорят, входило в состав флота Чжэн Хэ во время его морских экспедиций на Запад. Возвращаясь из шестого похода, Чжэн Хэ попал в шторм, и трюм одного из кораблей оказался затоплен; экипаж не успел эвакуироваться и пошел ко дну вместе с судном.
Однако с тех пор — примерно раз в двадцать лет — в этих водах кто-нибудь да замечал огромный деревянный парусник. Согласно легенде, стоит этому кораблю показаться, как голодные призраки, обитающие на его борту, забирают души всех, кто увидит его.
— Корабль-призрак вернулся! — закричал один из членов экипажа, указывая на яркий свет.
Я посмотрел туда, куда указывали его пальцы, и действительно увидел яркое пятно на поверхности далекого моря. Пятно стремительно приближалось, и я отчетливо разглядел, что это был корабль — современное судно со стальным корпусом. Когда корабль подошел ближе, стало видно, что он намного крупнее нашего, но все же уступает по размерам тому кораблю-призраку, который мы только что видели. На верхней палубе стояли сплошь знакомые люди: Гао Лян, Хао Вэньмин, Цю Булао и даос Сяо.
Два корабля находились рядом, и нас всех переправили на тот, что сиял ярким светом. Поднявшись на борт, Линь Фэн доложил Гао Ляну о случившемся. Реакция директора меня несколько озадачила: услышав, что мы видели корабль-призрак, он лишь разочарованно поморщился.
Мы с толстяком подались вперед, встав за спиной Хао Вэньмина.
— Босс Хао, не мне говорить это, мы переместились на это судно не для того ведь, чтобы порыбачить в Южно-Китайском море? — спросил толстяк.
— Сколько раз тебе повторять? Не подражай моей манере говорить! — ответил Хао Вэньмин, глядя на него сердито, — Не мне говорить это, просто приходи, раз я велел. Откуда ты набрался этой чепухи?
Встретившись с Хао Вэньмином, я собирался косвенно затронуть тему инцидента 1975 года. Но когда заметил, как Линь Фэн намеренно или случайно бросил на меня взгляд, и вспомнил тот случай в самолете, то проглотил уже готовые сорваться слова.
Не знаю, было ли это сделано намеренно, но после встречи с директором Хао у Толстяка Суня все хуже и хуже получалась его коронная фраза “Не мне говорить это”.
— Начальник Хао... э-э... не мне говорить это... А где этот иностранец, Хьюго? Разве он не с вами пришел? Почему его не видно?
— Я же просил тебя не болтать об этом, а ты все не унимаешься — Хао Вэньмин слегка пихнул толстяка. Дашэн с игривой улыбкой увернулся, совершенно проигнорировав слова директора Хао. Мужчина вздохнул и перешел к делу:
— Не мне говорить это. Хьюго — иностранец, поэтому некоторых вещей лучше избегать. Глава Гао поручил ему и Мойесу отправиться в католическую церковь в Тяньцзине и провести там мессу.
— Директор Хао, что здесь происходит? — заинтересовался я, — Столько проблем, к тому же нам еще и приходится избегать упоминаний Хьюго и Мойеса.
— Не мне говорить это, что ты слышал о кораблях-призраках? — произнес Хао Вэньмин, глядя на меня.
Корабль-призрак? Я вспомнил только что увиденное.
— Я о таком не слышал, но, похоже, всего несколько минут назад видел настоящий. Не знаю, можно ли считать тот корабль, что я только что наблюдал, кораблем-призраком.
— Не мне говорить это, но даже не знаю, как тут судить. То ли судьба у вас хорошая, то ли удача подкачала, — Хао Вэньмин посмотрел на нас с толстяком, покачал головой, вздохнул и продолжил: — Мы уже полмесяца болтаемся в море, каждый день мечтаем найти этот корабль-призрак, но не видели даже тени, не говоря уж о самом корабле. А вам повезло, стоило выйти в море и сразу наткнулись на него.
— Директор Хао, это что, правда был корабль-призрак? — спросил толстяк.
— Ну что за ерунда! — беспомощно сказал Хао Вэньмин толстяку, — Не в обиду сказано, Сунь Дашэн, но ты ведь уже давным-давно работаешь в Бюро расследований. Такую очевидную вещь должен был заметить с первого же взгляда.
Он на мгновение замолчал, глубоко вздохнул и продолжил:
— Если смотреть на вещи с точки зрения Линь Фэна, то вы только что услышали легенду о корабле-призраке. Это судно было построено в начале эпохи династии Мин и должно было покоиться на морском дне уже шестьсот лет. Однако по какой-то причине оно появляется в море примерно каждые двадцать лет. Следы этого корабля можно найти в исторических хрониках династий Мин и Цин, а также периода Китайской Республики.
Более того, в эпоху Республики Комитет по делам религии и предшественник Бюро расследований Канцелярия особых дел неоднократно пытались подняться на борт этого судна и разобраться в ситуации. К сожалению, всякий раз они возвращались ни с чем. Им не раз доводилось видеть этот корабль-призрак в море на расстоянии нескольких миль точно так же, как и сейчас. Но стоило устремиться к нему на полной скорости, как они были вынуждены беспомощно наблюдать его исчезновение в густом тумане.
Пока Хао Вэньмин говорил, Толстяк Сунь слушал, склонив голову набок.
— Это же просто корабль? — в недоумении спросил он, когда Хао Вэньмин закончил. Не мне говорить это. Это корабль-призрак или божественное судно раз уж вокруг столько шума? К тому же отослали даже тех двух "иностранных чертей". Что же на этом корабле?
— Весь этот переполох поднялся именно потому, что мы не знаем, что находится внутри корабля, — нахмурившись, произнес Хао Вэньмин, рассказывая историю этого судна. Это был один из «кораблей сокровищ» Чжэн Хэ, погибший на обратном пути из экспедиции в Западные моря. В то время он был флагманом флотилии, но Чжэн Хэ повезло: в момент катастрофы он находился на другом корабле.
Согласно историческим записям той эпохи, узнав, что корабль с сокровищами затонул, император Чэн-цзу (Чжу Ди) из династии Мин издал поразительный указ. Он повелел флоту Чжэн Хэ, уже вошедшему в порт, вновь выйти в море, вернуться к месту гибели судна и любой ценой поднять затонувший корабль со дна.
Однако вскоре после того, как флот Чжэн Хэ вышел в море, был получен дополнительный императорский указ от Чжу Ди, предписывавший флоту вернуться. По возвращении более десяти тысяч человек пребывали в полном недоумении; в порту сотрудники «Цзиньивэй» арестовали свыше трехсот из них по обвинению в должностных преступлениях, а самого Чжэн Хэ евнухи из «Дунчан» препроводили в столицу.
В день возвращения в Пекин Чжэн Хэ был немедленно вызван к Чжу Ди. Никому не известно, что именно он сказал императору; известно лишь, что спустя три дня после этой аудиенции император Чэн-цзу (Чжу Ди) издал указ, в котором отмечалось, что шесть плаваний Чжэн Хэ в Западные моря увенчались большим успехом. Однако подобные экспедиции требовали огромных затрат и, как опасались, могли нанести ущерб благосостоянию народа и государственной казне. В связи с этим было решено прекратить дальнейшие плавания в страны Западных морей (лишь на шестом году правления Сюаньдэ — через семь лет после смерти Чжу Ди — Чжэн Хэ совершил седьмое плавание, но его масштаб был значительно скромнее по сравнению с предыдущими шестью).
Спустя двадцать лет торговое судно попало в густой туман, проходя через те самые воды, где когда-то погибло судно с сокровищами. В плотной пелене тумана все на борту торгового судна увидели приближающийся к ним огромный парусник. Поскольку оба судна находились на одном курсе, торговое судно не смогло уклониться от столкновения: гигантский парусник протаранил его и пустил ко дну.
Почти все люди на торговом судне погибли — за исключением одного умирающего матроса, который, вцепившись в обломок дерева, пробыл в море целые сутки, прежде чем его подобрало другое торговое судно. Так и родилась легенда о корабле-призраке.
Впоследствии, примерно каждые двадцать лет, этот корабль-призрак вновь появлялся, становясь все более зловещим; существуют разные мнения о том, какой именно груз он перевозил. Самым необычным предметом был артефакт, который Чжэн Хэ случайно обнаружил в одной из западных стран. Именно из-за того, что этот артефакт вновь оказался под открытым небом, на корабль пало небесное проклятие; по возвращении домой судно вместе с сокровищами пошло ко дну.
На протяжении столетий корабли-призраки периодически давали о себе знать, хотя точное время их появления оставалось неизвестным. Однако удалось выявить определенную закономерность: их возникновение неизменно сопровождается туманом, а когда туман рассеивается, корабль-призрак непременно исчезает. При этом в ближайшее время возможны еще два появления, но после трех таких случаев следующей встречи с кораблем-призраком приходится ждать еще двадцать лет.
В эпоху Республики Комитет по делам религии внезапно проявил огромный интерес к этому кораблю и едва не раскрыл его тайны. Для перехвата судна собрали сотни лодок самых разных размеров, но, к сожалению, в том году корабль-призрак показался лишь однажды и всего на очень короткое время. Когда его наконец заметили, было уже слишком поздно: оставалось лишь наблюдать, как он исчезает в густом тумане.
— В этот раз сколько было случаев его появления? — спросил я босса Хао.
Хао Вэньмин поднял передо мной три пальца.
— Квота на ближайшие двадцать лет снова недостижима. В следующий раз я уже не смогу увидеть его. Не мне говорить это, но хотелось бы узнать, что у него внутри.
— Босс Хао, не волнуйся. Если мы действительно раскроем тайну корабля-призрака через двадцать лет, то обязательно расскажем тебе об этом, когда будем сжигать поминальные бумаги на твоей могиле, — улыбнулся толстяк.
Уголки глаз Хао Вэньмина несколько раз дернулись; стиснув зубы, он произнес:
— Толстяк Сунь, если я сейчас брошу тебя в море, и ты превратишься в призрака, то сможешь явиться мне во сне и рассказать, что находится внутри корабля.
— Босс Хао, неужели ты поверишь тому, что я скажу, когда стану призраком? — ответил толстяк все так же улыбаясь.
Кажется, дело с кораблем-призраком безнадежно, и Гао Лян не в настроении оставаться здесь и греться на солнышке. Поговорив некоторое время с даосом Сяо, он собрал всех членов Бюро в большой каюте.
Мы затерялись в толпе. Нам не полагалось участвовать в таком совещании, мы могли лишь слушать. Прошло всего несколько дней с нашей последней встречи, а на лице Гао Ляна уже читалась усталость. Неудивительно: ему уже за шестьдесят, а постоянное пребывание в море, под ветром и солнцем, придало его коже восково-желтый оттенок. И все же несмотря на то, что он несколько дней без устали занимался делом «корабля-призрака», он был способен сидеть здесь и вести совещание. Такая выносливость просто поражает.
Глава Гао не стал терять времени и после вступительного слова сразу перешел к делу:
— Сегодня ночью вновь появился "Корабль-призрак Чжэн Хэ", но, к сожалению, мы снова упустили возможность его перехватить. — сказав это, глава Гао обвел взглядом присутствующих, на мгновение замолчал и продолжил: — Судя по периодичности появления, наблюдаемой на протяжении сотен лет, в следующий раз корабль-призрак должен объявиться через двадцать лет. В некотором смысле это даже хорошая новость: нашу нынешнюю миссию можно временно завершить. Услышав это, следователи в зале едва не выдохнули с облегчением.
— Как обычно, оставьте несколько человек разбираться с последствиями, а остальные в управление, — сказал он.
Обведя взглядом лица нескольких начальников следственных отделов и, наконец остановился на директоре Хао.
— Хао Вэньмин, удача переменчива. Постарайся в этот раз хорошо потрудиться в своем отделе.
Стоило Толстяку Гао это произнести, как мы все четверо замерли в изумлении. Раньше подобными делами, требующими дальнейшей проработки, занимались сотрудники второго и четвертого отделов, и случаи, когда их поручали нашему первому отделу, можно было пересчитать по пальцам.
Под «ликвидацией последствий» в данном случае понимается оставление на месте происшествия нескольких сотрудников уже после того, как сам инцидент исчерпан, а также устранение следов работы оперативной группы. Обычно за этот этап отвечает специально назначенный сотрудник. Однако сейчас Гао Лян поручил это задание нам. Непонятно, что у него на уме.
— У меня сейчас нет дел в Бюро, так что я останусь и помогу разобраться с последствиями, — сказал Сяо Хэшань, стоявший рядом с Гао Ляном. Глава Гао взглянул на него и одобрительно кивнул.
К веселью присоединился еще один участник. Даос Сяо дрейфовал в море уже несколько дней неужели ему этого было мало? Впрочем, судя по его раскрасневшемуся лицу, ни следа усталости на нем не читалось. Мне даже стало любопытно: как же он жил в море все это время? Неужели его рацион был чем-то большим, чем просто «питательным»?
Раздав необходимые распоряжения, Гао Лян объявил о завершении совещания и задержал лишь нескольких руководителей для продолжения обсуждения в узком кругу. Остальные сотрудники либо разошлись по каютам отдыхать, либо сбились в небольшие группы по двое-трое, чтобы пообщаться. Пожалуй, из-за того, что мы наконец-то возвращаемся на сушу, у всех было отличное настроение — за исключением меня и Толстяка Суня.
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